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Professor. 
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PROLEGOMENA. 


uum in hac secunda Parte Commentariorum 
Origenis in Ev. Joannis eandem, quam in parte 
priori; normam sequutus sim, et quum libri hujus 
inoles praeter spem meam atque exspectationem 
nimis accreverit, paucissima tantum, eademque ad 
Tom. 1, spectantia, in fronte hujus Tomi ponenda 
esse visa sunt, 


Observationes ad. "Tom. I. spectantes: 
1) Prolegomenor.p. X X V. lin. 20. legas : collocaverint. 
2) Corrigendorum p. 2. lin. 3 a fine scribas: p. 10. 
not. 1, leg. zov. 
3) Pag. 12. not. 4. lin. 1. et 2. leg. εὐαγγέλιόν ἔστιν. 
4) Pag. 35. locum lin. 3. et 4. obvium Neandro duce 
hoc modo restituas: χαὶ (deleto βλέπει) τὸ νῦν 
δ ἐσόπτρου xci ἐν αἰνίγματι τὸν βλέποντα βλέ- 
7I&V, X. τ. À. 
5) Pag. 36. lin. 14. scribas: ἐν σώματι οὐχ ἁπλῶς. 
6) Ejusd. pag. lin. 3. a fine Neandro praeeunte 1e- 
gas: ὕπερ ἀναγχαῖον τῷ ἐν σώματι ὑπάρχον. 
7) Pag. 37. lin, 15. eodem duce legas: σαφῶς προ- 
7LÉL TOV, 

8) Pag. 42. lin. 4. et not. 2. lin. 1. et 7., itemq. Pro- 
legomenorum p. XX XIX. restituas: zc  & χρήζεν 
5. χαϑὰ χρήζει. 

9) Pag. 91. lin. 5. et 6. Neandro duce scribas: ὅτι 
ἐν ἀρχῇ ἦν x«i ὅτι πρὸς τον Θεὸν Tv. 

10) Pag. 92. lin. 9. eod. duce legas: καὶ (οὐχ deleto) 
ἁπλῶς Θεός, v. t. À. 


vI PROLEGOMENA. " 


11) Pag.94. lin. 10. et 11. eod. praeeunte scribas: χαὶ 

λόγου γενομένου (deleto Θεοῦ) σαρκός, x. τ, à. 
Ejusd. pag. lin. 12. et 13. scribas: παρὰ τὸν πρὸ 

πάντων, νομιζομένων z. T. À. 

12) Locum pag. 109. lin. 10— 13. obvium Neandro 
praeeunte hunc iu modum restituas: 422& τάχα 
μᾶλλον ἂν --- παρὰ τὸν πατέρα, προστιϑέμενος τῷ 
τὸ αὐτὸ αὐτὸ τυγχάνειν (respectu habito ad πνεῦμα 
ἅγιον, non αὐτῷ τυγχάνει») τῷ πατρί, z. T. À. 

13) Pag. 112. lin. 6. a fine legas: παρέρχεται. 

14) Pag. 114. lin. 14. Neandro duce scribas: "vc γὰρ 
συγχωρηϑῆῇ δὲ αὐτοῦ γεγονέναι τὴν ζωήν x. T. À. 

15) Pag. 118. lin. 8. a fine eodem auctore παρὰ τὴν 
ἐν τῇ συνηϑείᾳ φράσιν ἐχδεχόμενος τὸ γεγραμμέ- 
vov legas pro: περὶ τῶν ἐν τῇ z. T. À. 

16) Pag. 122. not. 2. scribas: Deut. XXX, 14. 

17) Pag. 123. lin. 2. Neandro duce legas: λέγει» περὲ 
τῶν xc ἡμᾶς καλουμένων παραδόξων, z. T. À. 

18) Pag. 124. lin. 1. et 2. a fine sic interpungas : ? 
ἐν τῷ τόπῳ τῶν ἁγίων, τῆς χυρίως εὐαρεστήσεως 
ἤτοι ἂν τῇ τάξει τῶν ἁγίων, ἢ ἐν τῷ κα. τ. λ. 

19) Pag. 126. lin. 2. scribas: τυγχάνοντος. 

20) Pag. 141. not. 3. scribas: Psalm. XYVIII, 11. 

21) Pag. 249. not. 2. legas: Cfr. II Reg. V, 1l. 

22) Pag. 327. not. 2. deleantur verba: vers. 3. 

28) Pag. 356. lin. 1. voc. in nonnullis exemplaribus 
mutilatum restituas: ἀχαταστασία. 

24) Pag. 369. lin. 9. leg. μαχάριογ. 

25) Pag. 373. lin. 9. et nof. 2. legas οὗ δήποτε sive 
οὐὑδήποτε. 

Atque haec quidem hactenus. 

Quae restant, loca haud pauca, tum Tom. I. jam 
indicata, tum hoc 'Tom. II. obvia, suo singula tem- 
pore accuratius pro viribus examinabimus. 

Scribebam Berolini, Vitebergam abiturus, die 
XXIY. mens. Aprilis MDCCCX XXII. 


Carol. Henric. Eduard. Lommatzsch. 
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t. Doo; μὲν Gy ἔδοξέ go.) φιλοθϑεώτατε καὶ εὐσεβέ-- 
στατε ᾿Δμβρόσιε, τὸν περὶ τῆς Σαμαρείτιδος λόγον μὴ 
διαχοπῆναι, ὥστε 3) μέρος μέν τι αὐτοῦ εἶναι ἐν τῷ 
δωδεχάτῳ τόμῳ, τὰ δὲ ἑξῆς ἐν τῷ τρισχαιδεκάτῳ. LY 
ἐπεὶ ἑωρῶμεν αὐτάρκη περιγραφὴν εἰληφέναι τὸν δω-- 
δέχατον τῶν ἐξηγητιχῶν, ἔδοξεν ἡμῖν καταλῆξαι εἷς τὸν 
τῆς Σαμαρείτιδος λόγον περὶ τοῦ 5) λεγομένου ὑπ᾽ αὐὖ- 

- É s Lj ε HF z * 2 - £Ó. ? o" ^ * , * ἐξ 
της qo «TOS, ὡς O czuop €0QZEV αὐτὸ, καὶ αὐτὸς ἐς 

ΕἸ - Lj c » - Me . ? - 
αὐτοῦ ἔπιε, χαὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ zcl τὰ ϑρέμματα αὐτοῦ, 
fva ἀρξώμεϑα τοῦ τρισχαιδεκότου ἀπὸ τῆς ἀποχρίσεως 


1) ὧν ἔδοξέ σοι. Sic recte habent Codd. Barber. 
et Bodlej. (H. ad marg.), perperam autem legitur in Cod. 
Reg. (quem H. in textu sequi.) ἀνέδειξέ σοι. R. — Huet. 
in notis: ,,Correxit Perion. ἀνεδείξαμεν, sed ad veram le- 
ctionem digitum intendit Ferrar.: ἴσως μὲν ἂν ἔδοξέ gor. 

3) H. et B. ὥς re. 

3) Cod. Reg. (H. in textu) male περὲ τούτου, RB. — 
Huet. ad marg.: ,scribas περὶ tov. , 


*) Ev. Joann. IV, 12. 
OnrczENIS OrzrnA. Tom. II. 1 


2 OniGENIS. COMMENTARIORUM 


τοῦ χυρίου ἡμῶν ') πρὸς αὐτήν. y dzrezoton? ) ὁ ᾿Ιησοῦς 
xci εἶπεν αὐτῇ" πᾶς ὁ πίνων ἐκ τοῦ ὕδατος τούτου 
διψήσει πάλιν" ὃς δ᾽ Gy πίῃ ἐκ τοῦ ὕδατος οὗ ἐγὼ 
δώσω αὐτῷ, γενήσεται. πηγὴ ἐν αὐτῷ ὕδατος ἁλλομένου 


€ 


B 3x4 € , - » p ' 
εἷς ζωὴν cierto. “Ζεὐτερον τοῦτο ἀποχρίνεται πρὸς 


τὴν Σαμαρεῖτιν ὁ Ἰησοῦς, πρότερον μὲν λέγων" .»εὶ 
0&6?) τὴν δωρεὰν τοῦ Θεοῦ, xci τίς ἔστιν ὃ λέγων 
σοι" δός μοι πιεῖν, σὺ ἂν ἤτησας αὐτὸν, xci ἔδωχεν 
» et p eC « - e 2 cw ECT « 
«y σοι ὕδωρ Lov xci νῦν, ὡς προτρέπων αὐτὴν ἐπὶ 
τὸ αἰτῆσαι τὸ 4) ζῶν ὕδωρ, λέγει τὰ ἐχχείμενα. Καὶ ἐπὶ 
* -“ ^ , δὶ EE 5 » E - 
μὲν τῷ προτέρῳ οὐκ εἶπεν οὐδὲν,5) ἀλλ᾿ ἐπαπορεῖ περὶ 
τῆς συγχρίσεως τῶν ὑδάτων ἡ Σαμαρεῖτις" μετὰ δὲ τὴν 
δευτέραν ἀπόχρισιν τοῦ χυρίου παραδεξαμένη τὰ εἴρη-- 
μένα φησί: ,,009 5) μοι τοῦτο τὸ ὕδωρ.“ Τάχα γὰρ 
δόγμα τί ἐστι, μηδένα λαμβάνειν ϑείαν δωρεὰν τῶν 
' , δ ἃ M ἜΜ - H »- 
μὴ αἰτούντων αὐτήν. Καὶ αὐτὸν γοῦν τὸν Σωτῆρα διε 
τοῦ ψαλμοῦ προτρέπει αἰτεῖν ὁ πατὴρ, ἵνα αὐτῷ Ów- 
, eue SAP" εἰ , € εν 5 - , 
ρήσηται; ὡς αὐτὸς 1) ἡμᾶς διδάσχει ὁ υἱὸς λέγων" ,,xv—- 
quoc *) εἶπε πρὸς μέ υἱός μου εἶ σύ" αἴτησαι παρ ἐμοῦ, 


1) R. in textu τοῦ χυρίου omisso νος. ἡμῶν. Idem 
in notis: ,,Cod. Reg. (quem H. sequit.) τοῦ χυρίου ἡμῶν." 

7) Ev. Joann. IV, 13., ubi edd. N. T. ᾿Ιησοῦς exhi- 
bent pro ὁ Ἰησοῦς, aique verba yero. πηγή z. τ. À. 
- (interjectis inter verba οὗ ἐγὼ δώσω αὐτῷ et γενήσ. z. 
τ. À. his verbis: οὐ μὴ διψψήση (Lachm. duos) εἰς τὸν 
αἰῶνα, ἀλλὰ τὸ ὕδωρ ὃ δώσω αὐτῷ) hoc ordine sese 
excipiunt: γενήσεται ἐν αὐτῷ πηγή X. τ. À. 

3) Ev. Joann. IV, 10. 

4) In edit. Huet. τό desideratur. 

5) οὐδέν. Deest in Cod, Reg. (quem H. sequitur), 
sed restituitur e Cod, Bodlejano. R. 

6) Ev, Joann. IV, 15. 

7) Cod. Bodlej. ὡς αὐτός, Reg. (quem H. sequitur) 
ὡσαύτως. R. 


8) Psalm. II, 7. 8. 


iN EvANGELIUM Joawwis Tomus XIII. 3 


xci δώσω σοι ἔϑνη τὴν zÀinoovouíay Gov, χαὶ τὴν za- 
τάσχεσίν σου τὰ πέρατα τῆς γῆς.“ Καὶ ὁ Σωτήρ φη- 
σιν" ,ulzEirE ) χαὶ δοθήσεται ὑμῖν" πῶς γὰρ ὁ αἰτῶν 
λαμβάνει.“ Πείϑεται μέντοι γε ἡ Σαμαρεῖτις αἰτῆσαι 
τὸν Ἰησοῦν ὕδωρ, εἰχὼν, ὡς προείπομεν, τυγχάνουσα 
γνώμης ἑτεροδοξούντων, περὶ τὰς ϑείας ἀσχολουμένων 
γραφὰς, ὅτε ἀχούει περὶ τῆς συγχρίσεως ἀμφοτέρων 
τῶν ὑδάτων. Καὶ ὅρα ἐξ ὧν ἐπεπόνϑει, πῶς πίνουσα 
ἐκ τοῦ νομιζομένου αὐτῇ βαϑέως εἶναι φρέατος, οὐκ 
ἀνεπαύετο,2) οὐδὲ τῆς δίνης ἀπηλλάττετο. 

2. Ἴδωμεν οὖν, τί σημαίνεται ἐχ τοῦ" (πᾶς) ὁ 
πίνων ἐχ τοῦ ὕδατος τούτου διινήσει τιάλιν.“ Ἔστι δὲ 
Ix τῆς ..δεψῆν φωνῆς καὶ ἐχ τῆς «πεινῆν χατὰ τὸ 
σωματιχὸν δύο σημαινόμενα, ἕν μὲν zc ὃ δεόμεθα 
τροφῆς κενωϑέντες, χαὶ ὀρεγόμενοι αὐτῆς, ὑπὸ TOU ὑγροῦ 
ἡμῖν ἐπιλιπόντος" *) ἑτέρα δὲ χαϑ' ὃ πολλάσις οἱ πένη- 
τες χαὶ ἐν ἀπορίᾳ ὕντες, τῶν ἐπιτηδείων «φασὶ χεχο- 
ρεσμένοι, τὸ πεινῆν, ἢ διινῆν. Καὶ μαρτύριόν γε τοῦ 
μὲν πρώτου ἐν τῇ ᾿πΠξόϑῳ, ὅτε ἀποροῦντες τροφῶν .«τῇ 
ἐννεαχαιδεχάτη 5) ἡμέρᾳ. τῷ μηνὶ τῷ δευτέρῳ ἐξελη- 
λυϑότων αὐτῶν iz γῆς Jiyéntov, διεγόγγυζε πᾶσα 
συναγωγὴ υἱῶν ᾿Ισραὴλ ἐπὶ Movonr καὶ 'ÁA«oor. Καὶ 

. 

?) Matth. VII, 7. 8. 

?) Cod. Bodlej. ἀνεπαύετο, Reg. (quem H. sequit.) 
ἂν ἐπαύετο. R. 

3) Ev. Joann. IV, 13. — In seqq. H. et B. δεινὴν 
et πεινῆν. 

*) Cod. Bodlej τοῦ ὑγροῦ ἡμῖν ἐπιλιπόντος, leg. 
(quem H. sequi.) τούτου ὕγροῦ ἡμῖν ἐπιλείποντες. B. 
— Huet. ad marg.: ,,pro τούτου scribas roD. 

5) ἐννεαχαιδεχάτη. Cfr. Exod. XVI, 4—4., ub: 
vers 1. Hebraicum aeque exemplar atque interpretationes 
omnes habent zrevrezeióezé&rg. Quocirca Huet, in noti« 
ad utrumque hocce testimonium provocans, margini recte 
apposnit: ,scribas zrevrEzeidezer).* 
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á OnrGENIS COMMENTARIORUM 


. » 
εἶπαν πρὺς αὐτοὺς οἱ viol ᾿Ισραήλ᾽ ὄφελον ἀπεθάνομεν 
^ ^ « , E - E δ er t 
πληγέντες ὑπὸ πυρίου ἐν γῆ «Αἰγύπτῳ, ὅταν ἐχαϑίσαμεν 
- , - - ΕῚ y 2 
ἐπὶ τῶν λεβήτων TOY χρεῶν χαὶ ἠσϑίομεν corovg εἷς 
Y * , € “ ^ 
πλησμονὴν, ὅτι ἐξηγάγετε ἡμᾶς sig τὴν ἔρημον ταύτην, 
ἀποχτεῖναι "}) πᾶσαν τὴν συναγωγὴν ταύτην ἐν λιμῷ. 
4 ^ 
vow D B 
Ἐΐπε δὲ κύριος πρὸς MoUcnv: ἰδοὺ, ἐγὼ Vo?) ὑμῖν 
ἄρτους iz τοῦ οὐρανοῦ, χαὶ ἐξελεύσεται ὁ λαὸς, καὶ 
D - € ^ 
συλλέξουσι τὸ τῆς ἡμέρας εἰς ἡμέραν, ὅπως πειράσω 
E J , - , » 0 25/ Cc , 
αὐτοὺς εἶ πορεύσονται TQ νόμῳ μου, ἢ ov. Πεινών.- 
TOY γὰρ χαὶ ἀπορούντων τῆς ἀναγκαίας τροφῆς ὅσον 3) 
M 5» ΄ € , * 24 ^ * er , 
γογγυσμὸν ἐποίουν ob λόγοι" ἀλλὰ χαὶ ὕδατος ἀπο-- 
- - , - m 
ροῦντες χαὶ διινῶντες διεγόγγυζον zer& MoUofog*) 
TÉ πιόμεϑα;"“ ὅτε .. ἐβόησε Μωῦσῆς πρὸς χύριον, χαὶ 
ἔδειξεν αὐτῷ χύριος ξύλον, χαὶ ἐνέβαλεν αὐτὸ εἷς τὸ 
ὕδωρ, χαὶ ἐγλυχάνϑη τὸ ὕδωρ.“ Καὶ μετ ὀλίγα ἡνίχει 
τ΄. * 
ἦλϑεν εἰς "Pequósiv, 5) γέγραπται ὅτι ἐδέψησεν ὁ λαὸς 
ἐχεῖ ὕδατι, καὶ ἐγόγγυζεν ὁ λαὸς Psp ἐπὶ Moor. 
n - P - T . 
“όξει δὲ τοῦ δευτέρου τῶν σημαινομέγων εἶναι παρὰ 
- , , "d a - um 6 - » er 
τῷ Παύλῳ παράδειγμα, λέγοντι" ,,67008) τῆς cort ὥρας 


1) Cod. Bodlejanus χαὶ ἀπέχτειναν. BR. 

3) Huet. minus accurate vfo. 

3) ócor—2óyot. lta hunc locum in Cod. Rez. vi- 
tiatum restituit Cod. Bodlejanus. h. — Huet. in textu: 
ὅσον ἐπὶ οἱ λόγοι, ad marg.: . λείπει τι.“ Idem in no- 
tis: ,,Cod. Reg. ὅσο» ἔπιοι. (non ut in textu ἐσὲ of) λό- 
γοι. Ejus vitium sarcire Oedipi est. 

4) Cod. Reg. (H. in textu) male χατὰ Moo. R. 
— Huet. ad marg.: scribas ἐπὶ Moi (non Π͵ωῦσὴν 
coll. pag. 3. lin. ult. et pag. huj. lin. 3. a fine).** Quae 
quidem lectio, licet non praeferenda esse videatur, LXX. 
tamen virorum vers, (cfr. Exod. XV, 24.) accurate respon- 
det, — Exod. XV, 25. 

5)) Exod. XVII, 4. 2. 3. 

5) I Cor. IV, 11., ubi ed. Lachm. γυμγνιτεύομεν 
exhibet, 


iN EvANGELIUM JoAwwIS Tomus XIII 6 


xcà πεινῶμεν χαὶ διψῶμεν καὶ γυμνητεύομεν. Τὸ 
μὲν οὖν πρῶτον πεινῆν καὶ διψῆν ἀναγκαίως γίνεται 1) 
τοῖς ὑγιαίνουσι σώμασι" τὸ δὲ δεύτερον τοῖς πενομένοις 
συμβαίνει. Ζητητέον οὖν καὶ ἐκ τοῦ" ,,πᾶς ὁ πίνων 2) 
ix τούτου τοῦ ὕδατος διψήσει πάλιν" * ποῖον ,,διιγήσει““ 
λέγεται. 

3. Πρῶτον ὡς ἐπὶ σωματικοῦ tb?) καὶ τάχα τὸ 
δηλούμενόν ἔστιν, ὅτι züv πρὸς τὸ παρὸν χορεσϑῇ, 
ἀλλ εὐθέως ὑποβιβασϑέντος τοῦ ποτοῦ τὸ αὐτὸ πάϑος 
σείσεται ὃ πιὼν, *) τουτέστι διψήσει πάλιν, εἰς ὅμοιον 5) 
τῷ ἀρχῆϑεν ἀποχαταστάς. ᾿Επιφέρει οὖν" «(ὃς 5) δ᾽ ἂν 
πίῃ ἐκ τοῦ ὕδατος οὗ ἐγὼ δώσω αὐτῷ, γενήσεται πηγὴ 
iy αὐτῷ ὕδατος ἁλλομένου εἰς ζωὴν αἰώνιον" “ τίς δὲ 
ἐν ἑαυτῷ ἔχων πηγὴν, διψῆσαι οἷόστε ἔσται; Τὸ μέντοι 
γε προηγουμένως δηλούμενον τοιοῦτον ἂν εἴη" Ó μετα-- 
λαμβάνων, φησὶ, βάϑους ) λόγων, x&v πρὸς ὀλίγον 
ἀναπαύσηται, παραδεξάμενος ὡς βαϑύτατα τὰ ἀνιμώ-- 
μενα χαὶ εὑρίσχεσϑαι δοκοῦντα τὰ νοήματα, ἀλλά γε 
πάλιν δεύτερον ἐπιστήσας ἐπαπορήσει περὶ τούτων ὅσοις 


1) Ed. Huet. γείνεται. 

3) Ev. Joann. IV, 13. 

3) H. et R. in textu ἤ, H. tamen ad marg., BR. in 
nolis: scribendum εἰ zaí z. τ. A. Ferrar. εἰ legit, et 
recte quidem. (In Codd. fortasse ἢ legebatur). 

4) Huet. πιών, R. πίων. 

5) H. et R. in textu ὁμοίαν, H. tamen ad marg., R. 
in notis: ,,scribendum ὁμοῖον (non Ouotor).** 

9) Ev. Joann. 1V, 44. coll. pag. 2. not. 2. 

7) Cod. Reg. (H. in textu) ὁ μεταλαμβάνων ov, 
φησὶ, βάϑος, sed Bodlej. ut in nostro textu. R. — Huct. 
ad marg.: ,,pro οὐ scribas ov». ldem in notis: ,.parti- 
culam negandi agnoscit Perion. ex auctoritate Cod. Reg., 
totoque hoc loco turpiter se dat. Ferrar. repudiat ov, 
in quo eum sequimur. Nec absurde fortasse scripseris: 
ὁ μεταλαμβάνων οὖν, φησὶ. βάϑος 4. t. A. 
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ἐπανεπαύσατο * * * ταρανὴν xci ἐχτυπῶν ") περὶ τῶν 
ζητουμένων χατάληψιν, οὐ δύναται τὸ νομιζόμενον ὑτὲ 
αὐτοῦ βάϑος παρασχεῖν. Διόπερ χἂν συναρπασϑεὶς 
(ϑηταί ἢ πιϑανό 0» λεγομέ; ἰλλά 
συγχάϑηταί τις τῇ πιϑανύτητι τῶν λεγομένων, ἀλλά γε 
ὕστερον εὑρήσει τὴν αὐτὴν ἀπορίαν τυγχάνουσαν ἐν 
αὐτῷ, ἣν παρεῖχεν 2) πρὶν τάδε τινὰ μαϑεῖν: ἐγὼ δὲ 
τοιοῦτον ἔχω λόγον, ὥστε τὴν πηγὴν γενέσϑαι τοῦ ζω- 
τιχοῦ πόματος ἐν τῷ παραδεξαμένῳ τὰ iz ἐμοῦ ἀπαγ-- 
, 4 -—. c 4 - “- 
γελλόμενα' xci ἐπὶ τοσοῦτόν ys ὁ λαβὼν τοῦ ἐμοῦ 
ὕδατος εὐεργετηϑήσεται, dore πηγὴν εὑρετιχὴν πάντων 
E - ΄ 2 , a Ox δ΄ Hi , 
τῶν ζητουμένων ἀναβλυσϑάνειν 3) ἐν αὐτῷ ἄνω πηϑδών-- 


!) In omnibus Mss. post ἐπαγεπαύσατο relinquitur 
spatium vacuum, et postea legitur in Cod. Reg. ταρανὴν 
καὶ ἔχτυπον, in Bodlej. aut. τέραν 7] zc ἐχτυπῶν. Nos 
hunc locum ita restituendum censemus: σερὲ τούτων 
ὅσοις ἐπανεπαύσατο, χαὶ ἑτέραν ἐχτυπῶν περὶ τῶν ζη-- 
τουμένων χατάληψιν z. τ. À. RB. --- Η. in textu: ὅσοισ 
(spatio relicto post ὅσοισ, non ὅσοις) ἐπανεπαύσατο 
(spatio vacuo relicto) ταρανὴν zci £rvz ov (non ἔχτυ-- 
710») z. T. Δ. ldem in notis: ,,hunc locum ita restitui- 
mus: περὶ τούτων ὕσοις ἐπανεπαύσατο, χαὶ τρανὴν iy- 
τυπῶν περὶ τῶν z. T. A." — Acu profecto, si exceperis 
voc. ἐγτυπῶν, (pro quo ἐχτυπῶν legerim, cum R. teste 
Cod. Reg. habeat ἔχτυπον, Cod. Bodl. ἐχτυπῶν) rem tetigit 
Huet, ita ut neque supplendum quid habeamus post ὅσοισ 
(ut scribit H.) neque post ἐπανεπαύσατο. Si quid supplen- 
dum, voc. ὅσοις coll. pag. 5. lin. 4. a fine adjecerim verba 
πρὸς ὀλίγον, verbo autem ἐπανεπαύσατο coll. praecedd. 
voc. λόγων aut voc. γοημάτων. 

?) H. et B. παριεῖχεν. --α lidem in iis, quae proxime 
praecedunt τυγχάνουσαν ἐν αὐτῷ (non αὑτῷ). 

3) H. et R. in textu. &vegAvoOcv&r, non &refiv- 
στάνειν. — Cfr. Hesych. Lexic. ed. Alberti pag. 316. coll. 
Stephan, Thesaur. Tom. I. p. 756. — R. in notis: ,,Cod. 
Bodlejan. ἀναβλύζειν, et mox ἀγαπηδώντων pro ἄνω 
sindovroay.** 


- 
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των ὑδάτων, τῆς διανοίας ἁλλομένης χαὶ τάχιστα διίπτα- 
μένης, ἀχολούϑως τῷ εὐκινήτῳ ** " τούτῳ 1) ὕδατι, 
φέροντος 3) αὐτοῦ τοῦ ἄλλεσϑαι xci πηδᾷν ἐπὶ τὸ ἀνώ-- 
τερον, ἐπὶ τὴν αἰώνιον ζωήν" οἷον 3) * * * τὴν τοῦ ἀλ- 
λομένου, ὥς φησιν, εἶναι τὴν αἰώνιον ζωήν. Ὥσπερ 
δὲ περὶ τοῦ νυμφίου ἐν τῷ ζσματι τῶν ἀσμάτων δια- 
λεγόμενος ó Σολομῶν φησιν" ,dov,*) οὗτος ἥκει πη-- 
δῶν ἐπὶ τὰ ὕρη, διαλλόμενος ἐπὶ τοὺς βουνούς" ““ ὡς 
γὰρ ἔχεῖ ὁ νυμφίος ἐπὶ τὰς μεγαλοφυεστέρας καὶ ϑειο-- 
τέρας πηδᾷ ψυχὰς, ὕρη λεγομένας, ἐπὶ δὲ τὰς ὑποδε- 
εστέρας διάλλεται, βουνοὺς ὀνομαζομένας, οὕτως ἐνταῦϑα 
ἡ γενομένη ἐν τῷ πιόντι ἐκ τοῦ ὕδατος, οὗ δίδωσιν ὁ 
᾿ησοῦς, πηγὴ ἅλλεται εἰς τὴν αἰώνιον ζωήν. Τάχα δὲ 
xci πηδήσει μετὰ τὴν αἰώνιον ζωὴν, εἰς τὸν ὑπὲρ τὴν 
αἰώνιον ζωὴν πατέρα Χριστὸς γὰρ ἡ ζωή" 5) ὁ δὲ μεί- 
ζων τοῦ Χοιστοῦ, μείζων τῆς ζωῆς. 

4. Τότε δὲ ὁ πιὼν ἐκ τοῦ ὕϑατος, οὗ δώσει ὁ [η-- 
σοῦς, ἕξει τὴν γενομένην ὃν αὑτῷ πηγὴν ὕδατος ἀλλο-- 


1) R. in notis: ,,ante τούτῳ relinquitur in. manu- 
seriptis Codd. Bodlej et Barberino spatium unius fere 
lineae. — Huet. τῷ εὐχινήτῳ τούτῳ ὕϑατι x. 1. 4. nullo 
spatio vacuo relicto post voc. εὐχενήτῳ. — Et recte qui- 
dem, nisi forte nimis loquax quis supplere velit verba x« 
ἁλλομένῳ. ; 

?) In Cod. Reg. (quem H. sequitur) legitur φέροντι, 
1n Bodlejano autem φέροντος. R. 

3) Post οἷον lacuna est in Mss. H. et R. — Cui 
quidem lacunae ut medelam afferam, Origenem scripsisse 
dixerim οἷον πηγὴν ὕϑατος, τὴν τοῦ ἁλλομένου, ὥς φη-- 
σιν, εἶναι τὴν αἰώνιον ζωήν, aut, quod coll. loco laud. 
(efr. ev. Joann. IV, 14. coll. pag. 5. lin. 42.) verbis ὥς 
φησιν in majus respondere videtur: οἷον γενήσεσθαι 
πηγὴν ἂν αὐτῷ ὕϑατος, τὴν τοῦ ἁλλομένου, ὡς qmow, 
εἰς (τὴν) αἰώνιον ζωήν. Cfr. pag. 2. not. 2. 

4) Cantic. Canticor. IT, 8. 

5) Ev. Joann. XI, 25. XIV, 6. 
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μένου εἰς ζωὴν αἰώγιον, ὅτε πληροῦται τοῦ uaxagito- 
μένου ἐπὶ τοῦ πεινῆν χαὶ διψῆν τὴν διχαιοσύνην 3 
ἐπαγγελία" φησὶ γὰρ") ὁ λόγος" «μακάριοι 3) οἱ πει-- 
γῶντες xci διψῶντες τὴν διχαιοσύνην, ὅτι αὐτοὶ yog- 
τασϑήσονται." Καὶ τάχα ἐπεὶ πειγῆσαι 3) χαὶ διινῆσαι 
τὴν διχαιοσύνην, χορτασϑῆναί ἐστι, εἴ τις τὴν διχαιο-- 
σύνην πρὸ τοῦ χορτασϑῆναι ποιήσειεν, ὑπὲρ τοῦ χο-- 
ρεσϑῆναι ἐμποιητέον τὸ πεινῆν χαὶ διψῆν, ἵνα εἴπωμεν" 
οὐ» τρόπον 3) ἐπιποϑεῖ ἡ ἔλαφος ἐπὶ τὰς πηγὰς τῶν 
ὑδάτων, οὕτως ἐπιποθεῖ ἡ ψυχή μου πρὸς σὲ ὁ Θεός. 
᾿Ἐδίψησεν ἡ ψυχή μου πρὸς τὸν Θεὸν τὸν ᾿σχυρὸν, τὸν 
ζῶντα" πότε ἥξω χαὶ ὀφϑήσομαι τὸ πρόσωπον τοῦ 
Θεοῦ; "IV οὖν διψήσωμεν, χαλόν ἔστι πιεῖν πρῶτον 
i» τῆς πηγῆς τοῦ ἸΙαχὼβ, οὐ λέγοντα αὐτὴν ὁμοίως τὴ 
“Σαμαρείτιδι ,,φρέαρ.““ Ὁ γοῦν Σωτὴρ οὐδὲ νῦν, πρὸς 


1) Ed. Huet. φησὶ ὁ γὰρ λόγος. 

3) Matth, V, 6. 

3) ἐπεὶ πεινῆσαι--οὑπὲρ τοῦ ». τ. À. Sic locus iste 
legitur in Codd. Barber. et Bodlej., nec aliter lectus est 
a Ferrario. An vero inepta sit haec lectio , uti conjecit 
' Huet, doctiorum esto judicium, . In. Cod. Reg. (quem H. 
in textu sequitur) legitur: ἐπεὶ πεινῆσαι καὶ διψῆσαι δέ 
τις εἷς τὴν δικαιοσύνην πρὸ τοῦ χορτασϑῆναι, ὑπὲρ τοῦ 
X. T. À., pro quibus legendum censebat: ἐπεὶ πειγῆσαει 
xci διψῆσαι δεῖ ἡμᾶς χαὶ (deest καί in mea Huet. ed.) 
τὴν δικαιοσύνην πρὸ τοῦ —, ὑπὲρ τοῦ x. τ. λ. R. — 
Ex mea quidem sententia non male habet emendata ab 
Huet. lectio, inprimis si voc. εἴσωμεν rationem habueris, 
quum tamen idem voc, si praecedentia in usum vocave- 
ris, satis habeat, quo referatur, et cum plura in ed. H. 
desiderentur, quae in' ed. R. obvia loc. l. (cfr. Matth. V, 
6.) egregie respondent, sana profecto est nec sollicitanda 
lectio Codd. Barber. et Bodlejani. 

*) Psalm. XLII, 4. 2. (XLI, 2. 3), ubi LXX. inter- 
pretes verba τὸν ἰσχυρόν non exhibent, et pro τὸ πρόσω- 
πον legunt τῷ προσώπῳ. ᾿ 
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τὸν ἐχείνης ἀπαντῶν λόγον, ἐκ φρέατός φησιν εἶναι τὸ 
ὕδωρ, ἀλλὰ ἁπλῶς φησι" ,,z&g ὃ πίνων ) ἐκ τοῦ ὕδα-- 
τος τούτου διψήσει παλιν.“ Εἴπερ δὲ μὴ ἐγίνετό τε 
χοήσιμον 2z τοῦ πιεῖν ἀπὸ τῆς πηγῆς: οὔτ᾽ ἂν ἐχαϑέ- 
ζετο ἐπὶ τῇ πηγῆ ὁ ᾿Ιησοῦς, οὔτ’ ἂν 5) ἔλεγε τῇ Σαμα-- 
ρείτιδι" δός 9) μοι πιεῖν.“ Παρατηρητέον οὖν, ὅτι καὶ 
αἰτούσῃ τὸ ὕδωρ τῇ «“Σαμαρείτιδι τὸν ᾿Πησοῦν, ofovel 
ἐπαγγέλλετο παρέξειν αὐτὸ οὐκ ἐν ἄλλῳ 3) τόπῳ, ἀλλ᾽ 
ἢ παρὰ τῇ πηγῇ; λέγων αὐτῇ" οοὕπαγε,") φώνησον τὸν 
ἄνδρα σου, χαὶ ἐλϑὲ ἐνθάδε." 

5. Ἔτι δὲ ἐπιστήσωμεν. εἰ δύναται δηλοῦσϑαι, τὸ 
ἑτερογενὲς τῆς τῶν αὐτῇ τῇ 5) ἀληϑείᾳ ὁμιλησάντων zal 
συνεσομένων ὠφελείας παρὰ τὴν νομιζομένην ὠφέλειαν 
γίνεσθαι ἡμῖν ἀπὸ τῶν γραφῶν, x&v νοηϑῶσιν ἀκριβῶς 
ἐχ τοῦ τὸν μὲν πιόντα ἀπὸ τῆς πηγῆς τοῦ Ιαχὼβ διψὴν 
πάλιν, τὸν δὲ πιόντα ἐκ τοῦ ὕδατος οὗ δίδωσιν ὁ Ἶη- 
σοῦς, πηγὴν ὕδατος ἐν ἑαυτῷ ἴσχειν ἁλλομένου εἰς ζωὴν 
αἰώνιον" χαὶ γὰρ τὰ χυριώτερα χαὶ ϑειότερα τῶν μυ-- 
στηρίων τοῦ Θεοῦ. ἔνια μὲν οὐ χεχώρηχε γραφὴ, ἔνια 
δὲ οὐδὲ ἀνθρωπίνη φωνή. Καὶ τὰ οὖν ἤϑη 1) τῶν ση-- 


1) Ev. Joann. IV, 13. 

?) Cod. Bodlej. (H. ad marg) recte οὔτ᾽ ἂν ἔλεγε, 
Cod. Reg. (H. in textu) male ὅταν ἔλεγε. R. 

5) Ev. Joann. IV, 7. 

4) Cod. Reg. (H. in textu) perperam οὐ γὰρ ἄλλῳ. 
R. — Huet. ad marg.: ,scribas οὐ παρ᾽ ἄλλῳ.“ 

5) Ev. Joann. IV, 10. 

5) Huetius minus accurate αὑτῇ. 

7) H. et R. in textu 725; R. in notis: ,ad margi- 
nem Cod. Bodlej. pro 727 legitur ϑεῖα, quam lectionem 
secutus est Ferrarius Huet. in notis: ,, ,, videtur legisse 
Ferrarius: Καί ztvc οὖν ϑεῖα τῶν σημαινομένων ; αἴ πὸ 
sic quidem sensus constat. Ego quidem comma istud li- 
benter induxerim.*** — Neutra lectio quum aptum prae- 


beat sensum, equidem Neandro praeeunte pro 79 lego 
ἀληϑῆ. 
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μαινομένων, ἡ γλῶσσα ἀνϑρωπιχή" ,,ἔστι γὰρ καὶ ἄλλα V) 
πολλὰ. ἃ ἐποίησεν ὁ Ἰησοῦς, ἅτινα. ἐὰν γρά 
ολλὰ, n ησοῦς, « ἐὰν γράφηται χα- 
4 E 
ϑὲν, ὀὐδὲ αὐτὸν οἶμαι τὸν κόσμον ?) χωρήσειν τὰ yoa- 
φόμενα βιβλία.“ Καὶ ὅσα δὲ ἐλάλησανϑ) αἱ ἑπτὰ 
βρονταὶ μέλλων γράφειν ᾿Ιωάννης χωλύεται" ὃ δὲ Παῦ-- 
λὸς ἀχηχοέναι φησιν ἄῤῥητα *) δήματα, οὐχὶ) ἃ οὐκ 
ἷς - εξ * e - 
ἐξόν τινε λαλῆσαι qr, ἐξὸν γὰρ ἦν αὐτὰ λαλῆσαι &yyé- 
λοις, ἀνθρώποις δὲ οὐκ ἐξῆν" πάντα δ) μὲν γὰρ ἔξεστιν, 
3445 , , τὰ e YN 1 3c c, 
ἀλλ᾽ οὐ πάντα συμφέρει. “Α δὲ qzovosv *) ἄῤδητα ón- 
e ΕῚ PE n 8 , , ἃ, T 
ματα, € οὐχ ἐξὸν, quoiv,9) ἀνθρώπῳ λαλῆσαι, οἶμαι 
δὲ τῆς ὅλης γνώσεως στοιγεῖά τινὰ ἐλαχίστας χαὶ βρα-- 
7 ?] χ 4 o 
Ζυτάτας εἶναι εἰσαγωγὰς ὅλας γραφὰς, x&v πάνυ γοη-- 
ϑῶσιν ἀχριβῶς. Ὅρα τοιγαροῦν, εἰ δύναται ἡ μὲν πηγὴ 
τοῦ "lazo, ἀφ᾽ ἧς ἔπιέ ποτε ὁ Ἰαχὼβ, ἀλλ᾿ οὐχέτι πί- 
γει yUy, — ἔπιον δὲ καὶ oí υἱοὶ αὐτοῦ, ἀλλὰ νῦν ἔχουσι 
1 ᾿ς WM * , Η 4 DL , 
τὸ χρεῖττον ἐχείνου ποτὸν, πεπώκασι δὲ χαὶ τὰ ϑοέμ-- 
ματα αὐτῶν -- ἡ πᾶσα εἶναι γραςρή" τὸ δὲ τοῦ ᾿Πησοῦ 
er ^ € Α e ? - A » - 
ὕϑωρ, τὸ ὑπὲρ ἃ γέγραπται" οἱ πᾶσι δὲ ἔξεστιν ἐρευνᾷν 
τὰ ὑπὲρ ἃ γέγραπτιι, ἐὰν μή τις αὐτοῖς ἐξομοιωϑῇ, 
e ^ , 2 , ἐν ΄ ^9 
ἕνα μὴ ἐπιπλήσσηται ἀχούων τό «χαλεπώτερα 5) σου 
* , ' , 
μὴ ζήτει" καὶ ἰσχυρότερά σου μὴ ἐρεύνα."" 


1) Ev. Joann. XXL 25., ubi ὅσα pro ἅ, x«9 ἕν 
pro χαϑέν, et χωρῆσαι pro χωρήσειν edd. N. T. exhi- 
bent. — Ceterum Knapp. ed, ut in mostro iextu οὐδὲ 
αὐτόν, Lachm. οὐδ᾽ αὐτόν. 

2) In Cod. Reg. (quem H. in textu sequit.) deest τὸν 
“όσμον; M. ad marg.: ,,scribas etc.' 

3) Apocal. X, 3. 

3) II Cor. XII, 4. 

5) R. ut in nostro textu, H. οὐχ & z. τ. 2. 

55 I Cor. VI, 42. 

7) H. ad marg. ,Ferrar. &6 R. in notis absque 
causa: ,,forte legendum cum Ferrario: εἰ δὲ 7zovotv.* 

5) In Cod. Bodlej. deest φησίν. B. 

9) Sap. Sirach. III, 21. (22), ubi pro ἐρεύνα LXX. 


iterpretes ἐξέταζε exhibent. 
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6. 'E&» δὲ λέγωμεν τὰ ὑπὲρ ἃ γέγραπται elvat 
τινγᾷ, οὐ τοῦτό φαμεν ὅτι γνωστὰ τοῖς πολλοῖς εἶναι 
δύναται, ἀλλὰ Ιωάννῃ 1) ἀκούοντι, zc γράφειν αὐτὰ 

ὩΣ ΤΑ E Ἂς Ἀν" 
μὴ ἐπιτρεπομένῳ., ὁποῖα "v τὰ τῶν βροντῶν δήματα, 
xci μανϑάνοντι, χαὶ διὰ τὸ φείδεσθαι τοῦ χόσμου οὐ 
γράφοντι αὐτά: ᾧετο") γὰρ μηδὲ αὐτὸν τὸν χύσμον 
χωρεῖν τὰ γραφόμενα βιβλία. ᾿Αλλὰ χαὶ ἅπερ ὁ Παῦ- 
[4] ΄ 
λος μεμάϑηχεν ἄῤῥητα ῥήματα, ὑπὲρ € γέγραπται, εἴ 
γε τὰ γεγραμμένα Gr. λελαλήχασι" ze G ὀφϑαλ- 
j γεγραμμένα ἄνϑρωποι λελαλήκ : q 
^ , E 3 E] 4 c a Hj ^ E V £x 2 
μὸς οὐχ εἶδεν, 3) ἐστὶν ὑπὲρ τὰ γεγραμμένα, καὶ ἃ ovg 
οὐκ ἤκουσε, γραφῆναι o0*) δύναται" χαὶ τὰ ἐπὶ χαρ- 
δίαν δὲ ἀνθρώπου μὴ ἀνεβεβηκότα, μείζονά ἔστι τῆς 
τοῦ ἸΙαχὼβ πηγῆς, ἀπὸ πηγῆς ὕδατος ἁλλομένου εἰς 
«08 πηγῆς, ἀπὸ πηγῆς ὕδατος «^Aop ς 
ζωὴν αἰώνιον φανερούμενα τοῖς οὐχέτι χαρδίαν ἀνϑοώ-- 
που ἔχουσιν, ἀλλὰ δυναμένοις λέγειν" .«,ἡμεῖς 5) δὲ νοῦν 
Χριστοῦ ἔχομεν, ἵνα εἰδῶμεν τὰ ὑπὸ τοῦ Θεοῦ χαρι-- 
s [oucy 3 u Nen 
σϑέντα ἡμῖν, & χαὶ λαλοῦμεν, οὐκ ἐν διδαχτοῖς ἀνϑρω-: 
^ » , Aw a. , ἐς 
πίνης σοφίας λόγοις, ἀλλ ἐν διδαχτοῖς πνεύματος. 
Καὶ ἐπίστησον εἰ οἷόν v ἔστιν ἀνθϑοωπίνην σοφίαν μὴ 
τὰ ψευδὴ λαλεῖν 5) δόγματα, ἀλλὰ τὰ στοιχειωτιχὰ τῆς 
2 ^ ^ ΡῚ ' » 2 , n4 . 
ἀληϑείας, χαὶ εἰς τοὺς ἔτι ἀνθρώπους φϑάνοντας" τὰ 
δὲ διδαχτὰ πνεύματος, τάχα ἐστὶν ἡ πηγὴ 7) τοῦ &i- 
" * 
λομένου ὕδατος eg ζωὴν αἰώνιον. Εϊσαγωγαὶ οὖν εἰ-- 
σιν αἵ γραφαὶ, ἀφ᾽ ov ἀχριβῶς νενοημένων, νῦν óvo- 


1) Apocal. X, 3. 

?) Ev. Joann. XXI, 25. 

?) I Cor. II, 9. 

4) Huet. minus accurate 7j (non ἢ) δύναται. 

5) I Cor. HJ, 16., ubi Knapp. ed. ut in nostro textu 
Χριστοῦ exhibet, in Lachmanni autem ed. (coll. tameu 
not. text. subjecta) zvoíov legitur. — 42. 13. 

9) H. et R. χαλεῖν. Equidem λαλεῖν in text. recepi 
tum propter praecedd. (cfr. pag. huj. lin. 9. et lin. 17.5, 
tum quia Ferrarius vertat: ,,loquatur.** 


7) Ἐν. Joann. IV, 44. 
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μαζομένων πηγῆς τοῦ Ἰαχὼβ, ἀνελϑετέον πρὸς τὸν In- 
σοῦν, ἵν οὖν ἡμῖν χαρίσηται πηγὴν τοῦ ἁλλομένου 
ὕδατος εἰς ζωὴν αἰώνιον. Οὐχ ὁμοίως δὲ πᾶς ἀντλεῖ 
ἀπὸ τῆς πηγῆς τοῦ Ἰαχὼβ, εἰ γὰρ tmv) Ιακὼβ ἐξ 
αὐτῆς, καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ, χαὶ τὰ ϑρέμματα αὐτοῦ, δι-- 
ψῶσα δὲ xci ἡ Σαμαρεῖτις διέρχεται ἐπ αὐτοῦ χαὶ ἀν-- 
τλεῖ, μήποτε xci ἄλλως ἔπινε χαὶ ἐπιστημόνως ὃ Ιακὼβ 
σὺν τοῖς υἱοῖς" ἄλλως δὲ χαὶ ἁπλούστερον καὶ κτηνω-- 
δέστερον χαὶ τὰ ϑρέμματα αὐτοῦ" ἄλλως δὲ παρὰ τὸν 
᾿Ιακὼβ καὶ τοὺς υἱοὺς χαὶ τὰ ϑρέμματα αὐτοῦ ἡ Σαμα- 
ρεῖτις. Οἱ μὲν γὰρ χατὰ τὰς γραφὰς σοφοὶ πίνουσιν 
ὡς ὁ ᾿Ιαχὼβ, καὶ οἱ viol αὐτοῦ" οἱ δὲ ἁπλούστεροι xc 
ἀχερέστεροι, ?) οἱ λεγόμενοι πρόβατα Χριστοῦ, πίνουσιν 
ὡς τὰ ϑρέμματα τοῦ ᾿Ιακώβ' οἱ δὲ παρεχδεχόμενοι τὰς 
γραφὰς, καὶ δύσφημά τινα συνιστάντες, προφάσει τοῦ 
ψενοηχέναι αὐτὰς, πίνουσιν ὡς ἡ πρὸ τοῦ πιστεῦσαι εἰς 
᾿ΙΠησοῦν Σαμαρεῖτις ἔπινε. 

7. séy& 9) πρὸς αὐτὸν ἡ γυνή" χύριε, δός μοι 
τοῦτο τὸ ὕδωρ, ἵνα μὴ διψῶ, μηδὲ διέρχωμαι ἐνϑάδε 
ἀντλεῖν.“ "Iw δεύτερον κύριον ἀναγορεύει τὸν Σω- 
τῆρα ἡ Σαμαρεῖτις" πρότερον μὲν ὅτε φησί" .««χύριε, *) 
οὔτε ἄντλημα ἔχεις, καὶ τὸ φρέαρ ἐστὶ βαϑύ"““ ὅτε χαὶ 
ἐπιποϑεῖ,5) πόϑεν ἔχει τὸ ζῶν ὕδωρ, xai εἰ μείζων εἴη 


1) Ev. Joann. IV, 49, 

3) H. et R. in textu. ἀχερέστεροι, H. tamen (quae 
R. quoque affert) haec habet in notis: ,,notent Gram- 
matici postremam hanc vocem, quasi ab ἀχερής; nisi for- 
tasse locus corruptus sit, et legendum sit fortasse: ἄχε- 
ραιότεροι, vel ἀχραιφνέστεροι."" 

5) Ev. Joann. IV, 15., ubi edd. N. T. ἔρχωμαε ex- 
hibent pro δεέργωμαι. 

4) Ev. Joann. IV, 11. 

5) H. et RB; in textu: ἐπιποϑεῖ, WR. in noüs: in 
margine Cod. Bodlej. legitur ἔτε αἰτεῖ, quam lectionem 
secutus est Ferrarius. — Procul dubio lecuo ἔτι αἰτεῖ 
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τοῦ νομιζομένου πατρὸς αὐτῆς ᾿Ιαχώβ' νῦν δὲ ὅτε χαὶ 
αἴτεῖ Κ) ἀπὸ τοῦ ὕδατος, τοῦ γινομένου πηγῆς ἐν τῷ 
πίνοντι ὕϑατος ἁλλομέγου slg ζωὴν αἰώνιον, χαὶ εἴπερ 2) 
, n , $1 cA » TRU 4o» » 
ἀληϑὲς τό (σὺ ἂν ἤτησας αὐτὸν, χαὶ ἔδωχεν ὧν Got 
ὕϑωρ ζῶν,“ δῆλον ὅτι εἰποῦσα ,,00c μοι τοῦτο τὸ 
UJoo, ἔλαβε τὸ ζῶν ὕδωρ, ἵνα μηχέτι ἀπορῇ διινῶσα, 
μηδὲ διέρχηται ἐπὶ τὴν πηγὴν τοῦ Ἰαχὼβ διὰ τὸ ἀν-- 
τλεῖν, ἀλλὰ χωρὶς τοῦ ὕδατος τοῦ "azof ϑεωρῆσαι τὴν 
ἀλήϑειαν ἀγγελικῶς χαὶ ὑπὲρ ἄνθρωπον δυνηϑῆ. 5) 
Οὐδὲ γὰρ οἱ ἄγγελοι δέονται τῆς τοῦ ᾿Ιαχὼβ πηγῆς, ἵνα 
^ , ? er c -“ » * er € 
πίωσιν, ἀλλ᾿ ἕχαστος ἐν ἑαυτῷ ἔχει πηγὴν ὕδατος &1— 
λομένου εἰς ζωὴν αἰώνιον γεγενημένην, zal ἀποχαλυ-- 
φϑεῖσαν ἀπὸ αὐτοῦ τοῦ λόγου zai αὐτῆς τῆς σοφίας. 
EJ A ^ er J ' ^ - 
Οὐ δυνατὸν μέντοι ys τὸ ἕτερον παρὰ τὸ ἐκ τῆς πηγῆς 
- 9 - E. er - ^ € ' - , , 
ToU Ιαχὼβ ὕδωρ χωρῆσαι τὸ ὑπὸ τοῦ λόγου διδόμενον, 
μὴ ἐπιμελέστατα ἀσχοληϑέντα ἐκ τοῦ διψᾷν περὶ τοῦ 
διέρχεσθαι) καὶ ἀντλεῖν ἐντεῦϑεν, ὡς τὸν 5) κατὰ τοῦτο 


praeferenda est, eoque magis, quo saepius, quum facillime 
fieri possit, ἔτι. cum ἔπ permutatum legitur, et quo pro- 
babilius illud ποϑεῖ ex seq. πόϑεν origiuem duxerit. 
Cfr. Ev. Joann. IV, 12. 

1) Huet. αἰτεῖ, BR. αἰτεῖν. 

*) Huet, εἴπερ (Ferrar.: siquidem), R. εἰ περί. Ev. 
Joann. IV, 10. 

8) Cod. Barberin. (H. ad marg,) δυνηϑῆ, Reg. (H. 
in textu) male δυνηϑήναι. BR. 

*) Cod. Barberin. παρὰ τὸ διέρχεσθαι z. t. 4. R. 

5) Η. et R. in textu: ὡς τὸν --- πηγῆς; H. in notis 
(quae R. quoque usque ad voc. Ferrarius affert) haec 
habet: ,,.haec nobis repraesentat Cod. Reg., quem fere 
sequitur Perionius, et ita vertit: ,,,,ita ut hoc ipso multa 
pericula eveniant plerisque qui plurimum, ut qui in hau- 
rienda aqua ex fonte Jacob, exercitati sint. Pro ὡς 
τόν. legit ὥστε, et post ἐγδεινά supplet συμβῆναι, vel 
legit: τοὺς πολλοὺς πτεπονϑέγαι ὡς ἐπιπλεῖον ἐγγεγυ- 
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πολλὰ ἐνδεινὰ τοῖς πολλοῖς ὡς ἐπιπλεῖον ἐγγεγυμνα- 
σμέγοις τῷ ἀντλεῖν ἀπὸ τῆς τοῦ ᾿Ιαχκὼβ πηγῆς. 

8. ..Ζέγει 1) αὐτῇ ὕπαγε, φὠώνησόν σου τὸν ἄν-- 
doc, χαὶ ἐλϑὲ ἐνθάδε. ᾿“πεχρίϑη ἡ γυνὴ καὶ εἶπεν" 
οὐκ ἔχω ἄνδοα.“ ᾿Ελέγομεν χαὶ ἐν τοῖς ἀνωτέρω, τὸν 
ἄρχοντα τῆς ψυχῆς νόμον, ᾧ ἕχαστος ὑπέταξεν ἑαυτὸν. 
τοῦτον εἶναι τὸν ἄνδρα. Νῦν 2) δὲ καὶ τοῦ ᾿άποστό-- 
λου ἐκ τῆς ποὸς Ῥωμαίους ἐπιστολῆς εἴς τοῦτο μαρτύ-- 
οιον παραϑησόμεϑα, λέγοντος 3) ,.ἢ ἀγνοεῖτε, *) ἀδελ-- 
qol, (γινώσκουσι γὰρ νόμον λαλῶ) ὅτι ὃ νόμος χυρι-- 
evet τοῦ ἀνθοώπου ἐφ᾽ ὅσον χρόνον ζῆ; “ Τίς δὲ ζῆ: 
ἀπὸ χοινοῦ λαμβανόντων ἡμῶν τὸν vyOuor' ὃ ψόμος. 


μνασμένοις, vel quid simile. At aliam penitus lectionem 
sequebatur Ferrarius, (perinde atque ille, gui petit 
hanc aquam frequenter inter multos magnos homines, 
ut qui diutius exerciti fuerint hauriendo e fonte 
Jacob) quam conjectura assequi promtum non est Rh. 
addit post voc. Ferrar: ,,quam Cod. Bodlej. sic exhibet: 
ὡς αἰτῶν χατὰ τοῦτο πολλὰ ἐν δυνατοῖς πολλοῖς ὡς ἐπὶ 
πλεῖον ἐγγεγυμνασμένοὶς τῷ ἀντλεῖν ἀπὰ τῆς τοῦ Ja- 
κὼβ πηγῆς. Quae quid sibi velint, divinare promptum 
non est, — Ex mea quidem sententia Cod. Reg. lectio 
multo praestantior est ea, quam Cod. Bodlej. exhibet, pau- 
cisque duntaxat mutatis Neandro duce locum hoc modo 
restituerim: ὥστε (aut simpliciter ὡς) χατὰ τοῦτο πολλὰ 
ἐνδεῖν τοῖς πολλοῖς zw. τ. λ. 

1) Ev. Joann. IV, 16., ubi Knapp. αὐτῇ ὁ ᾿Ιησοῦς, 
Lachm. ed. αὐτὴ ClIyooUc) exhibet, et verba φώνησόν 
σου τὸν ἔνδοα in utraq. ed. hoc ordine procedunt: φώ- 
νησον τὸν ἔνδρα Gov. — Vers. 17. 

?) Deest. vb» in ed. Huet, nec wllo distinctionis 
signo apposito singula verba perperam invicem annexa 
leguntur. 

3) Cod. Bodlej. λέγοντος, Reg. (quem H. sequitur) 
λέγοντες. RB. ; 

3) Rom. VII, 4. 
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Eir εὐθέως 1) φησίν" ,,7 y&0?) Uravdooc γυγὴ τῷ ζῶντι 
ἀνδρὶ δέδεται νόμῳ"" 
ἀνὴρ νόμος ἐστίν. Eire πάλιν φησίν" . ἐὰν δὲ ἀπο- 


ὡς εἰ ἔλεγε" ζῶντι ἀνδρὶ. ὅστις 


ϑάνῃ ὁ ἀνὴρ, χατήργηται ἀπὸ τοῦ νόμου τοῦ ἀνδρός" ““ 
, - 
οἱονεὶ γυγὴ χατήργηται ἀποθανόντος TOU νόμου, χαὶ 
E] ' - * € * 2, 2 - z 
οὐχέτι τὰ τῆς γυναιχὸς ὡς πρὸς ἄνδρα ἐνεργεῖ. Εἶτα 
^ X P 22 3 ^ ΄ 
λέγει" &Q 3) οὖν ζῶντος τοῦ ἀνδρὸς μοιχαλὶς χρηματί- 
^ ^ € 
σει, ἐὰν γένηται ἀνδοὶ ἑτέρῳ" ἐὰν δὲ ἀποθάνῃ ὁ ἀνὴρ, 
ἐλευϑέρα ἐστὶν ἀπὸ τοῦ νόμου, τοῦ μὴ εἶναι αὐτὴν μοι-- 
χαλίδα, γενομένην ἀνδοὶ ἑτέρῳ.“ ᾿ἡπέϑανε δὲ ὁ νό- 
μος χατὰ τὸ γράμμα, zu οὐκ ἔστιν ἡ ψυχὴ μοιχαλὶς 
γενομένη ἄνδοὶ ἑτέρῳ, τῷ νόμῳ, τῷ χατὰ τὸ πνεῦμα" 
ν , * A ETE SE - * ; 
ἀποϑάνοντος δὲ τοῦ ἀνδοὸς τὴ γυναικὶ, ἀποτεϑνηχέγαι 
πως ὧν λέγοιτο χαὶ ἡ γυνὴ τῷ ἀνδρὶ, ὥστε οὕτως ἡμᾶς 
ἐχλαμβάνειν vÓ' ὥστε, *) ἀδελφοί μου, καὶ ὑμεῖς ἐϑα- 
νατώϑητε τῷ νόμῳ διὰ τοῦ σώματος τοῦ Χοιστοῦ. εἰς 
^ ^ -— € - 2 - » 6 e 
τὸ γενέσθαι ὑμᾶς ἑτέρῳ, τῷ ἐκ νεχρῶν ἐγερϑέντι, ἵνα 
χαρποιρορήσωμεν τῷ Θεῷ.“ Εἰ τοίνυν νόμος ἐστὶν» ὁ 
ἀνὴρ, καὶ ἡ Σαμαρεῖτις ἔχει τινὰ ἄνδρα, ὑποτάξασα 
ἑαυτὴν χατὰ τὴν παρεχδοχὴν τῶν ὑγιαινόντων λύγων 
, * ΕῚ e - er E c PL ^ 
vou τινὶ, zc ὃν βιοῦν ἕχαστος τῶν ἑτεροδόξων ϑέ- 
2 ΔΙᾺ κ P. ἄς 1 c , z e" € 
λει" χαὶ 5) βούλεται ἐνταῦϑα τὴν ἑτερόδοξον ψυχὴν» ὃ 
- ^ ᾿Ξ 14 [3 - 
ϑεῖος λόγος παρατεϑεῖσαν τὸν ἄρχοντα ἑαυτῆς νόμον 
διελεγχϑῆναι, 5) elg τὸ χαταφρονήσασαν αὐτὴν, ὡς οὐ 
νομίμου ἀνδρὸς, ζητῆσαι ἄνδρα ἕτερον. εἰς τὸ γενέσθαι 


1) Huet. in notis: ,verba &z εὐθέως φησίν, ita 
concepta erant in Cod. Reg.: εἴτευϑέσεως.  Verüt Pe- 
rionius: cum. statim dicat. At in Ferrarii interpretatione 
non comparent. Lego etc. i 

3) Rom. VII, 2. 

3) Ibidem vers. 3., ubi ἄρα οὖν legitur. 

*) Ibidem vers. 4. Ἷ 

5) Desideratur χαΐ iu edit. Huctii. 

5) Cod. Bodlej. (H. ad marg.) διελεγχϑῆναι, Reg. 
(H. in textu) male διαλεγχϑῆναι. R. 
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»* - - E , 
αὐτὴν ἑτέρῳ, τῷ iz νεχρῶν ἀναστησομένῳ λόγῳ, yw 
ἀνατρεπομένῳ, μηδὲ τεϑνηξομένῳ, ἀλλ ἀϊδίῳ, με- 
νοῦντι 1) καὶ βασιλεύοντι, πάντας τε τοὺς ἐχϑροὺς ὑπο-- 
τάσσοντι" .. Χριστὸς 5) γὰρ ἐγερϑεὶς 2x νεχρῶν οὐχέτι 3) 
ἐἀποϑνήσχει. Θάνατος αὐτοῦ οὐχέτι χυριεύει: ὃ γὰρ 
ἀπέϑανε, τῇ ἁμαρτίᾳ ἀπέϑανεν ἐφάπαξ" ὃ δὲ ζῇ, ζῇ τῷ 
Θεῷ,“ ἐν δεξιᾷ *) ὧν αὐτοῦ, ἕως ἂν πάντες 5) οἱ ἐχϑροὶ 
αὐτοῦ ὑποπόδιον τεθῶσιν αὐτῷ. Ποῦ δὲ ἔδει ἐλεγ- 
χϑῆναι τὸν νομιζόμενον ἄνδρα τῆς Σαμαρείτιδος, ὡς 
xz ἄνδρα, ἢ παρὰ τῇ πηγὴ τοῦ lazo, ὑπὸ τοῦ L 
οὐκ αγνόρα. ἢ oc« τῇ πηγ}) τοῦ lazo, ὑπὸ τοῦ ἴη- 
- * 3.3 4 - € Sc ^ » * 
σοῦ, εἰ μὴ ἀφ ἑαυτῆς ἡ γυνὴ ἤρνητο τὸν ἀγδρα; zh 
M E € - 
τοῦτο λέγει αὐτῇ ὁ Τησοῦς" ,,Uzcys, 5) φώνησόν Gov τὸν 
ἄνδρα, χαὶ ἐλϑὲ ἐνθάδε.“ Οἷον δὲ ἔχουσά τι ἤδη τοῦ 
ἁλλομένου εἷς ζωὴν αἰώνιον ὕδατος, διὰ τὸ εἰρηχέναι" 
* χαὶ ἀψευδεῖν τὸν προεπαγ-- 
, er ὌΝ 2 - ἃ ε«» 
γειλάμενον ὅτι" «σὺ ὧν ἡτησας αὐτὸν, καὶ ἔδωχέ σοι 
ὕδωρ ζῶν. ᾿ἡπεχρίϑη ἡ γυνὴ," — χαταγνοῦσα ἑαυτῆς 
ἐπὶ τῇ χοινωνίᾳ τῇ πρὸς τὸν τοιοῦτον ἄνδρα — ,,xcl 


5960s μοι τοῦτο τὸ ὕδωρ," 


εἶπεν" οὐκ ἔχω ἄνδρα." 

9. ..““έγει 7) αὐτῇ ὁ ᾿Ιησοῦς" καλῶς εἶπας, ὅτι ἐίν-- 
δρα οὐκ ἔχω" πέντε γὰρ ἄνδρας ἔσχες,5) xci νῦν ὃν 
ἔχεις, οὐχ ἔστι σου ἀνήρ. Τοῦτο ἀληϑὲς εἴρηκας.“ Οἷ- 


1) Perperam in Cod. Reg. (quem H. in textu sequi- 
tur) legitur: ἀλλὰ idíg μὲν ὄντι. R. — Huet. ad marg.: 
scribas ἀλλ ἀϊδίῳ, μένοντι." — Ceterum μένοντι, quod 
H. ad marg. exhibet, lect. uevoUrr: justis de causis prae- 
tulerim. 

3) Rom. VI, 9. 10. 

3) Huetius οὐχ £r. 

*) Hebr. X, 42. 13. 

5) Ed. Huet. ἕως πάντες. 

$) Ev. Joann. IV, 16. coll. pag. 14. not. 4. — 15. 
— 10. coll. pag. 13. not. 2. — 17. 

*) Ibidem 17. 18. 

8) F. minus accurate ἔχες. 
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pat!) πᾶσαν τὴν εἰσαγομένην ψυχὴν εἰς τὴν διὰ τῶν 
γραφῶν ἐν “Χριστῷ ϑεοσέβειαν, ἀπὸ τῶν αἰσϑητῶν χαὶ 
σωματιχῶν λεγομένων ἀρχομένην, τοὺς πέντε ἄνδρας 
χαϑεχάστην τῶν αἰσϑήσεων ἀνδρός τινος γινομένου 
c » 2 * δὲ , ^ € λ he) —- E] - 
ἔχειν" ?) ἐπὰν δὲ μετὰ TO ὡὠμιληχέναι τοῖς αἰσϑητοῖς, 
ἀναχῦψαί τις ϑέλων, καὶ προτραπεὶς ἐπὶ τὰ νοητὰ, πε-- 
ριτύχη λόγῳ προφάσει ἀλληγορίας χαὶ πνευματικῶν 
οὐχ ὑγιαίνοντι, οὗτος μετὰ τοὺς πέντε ἄνδρας ἑτέρῳ 
προσέρχεται, δοὺς, ly οὕτως εἴπω, τὸ ἀποστάσιον τοῖς 
προτέροις πέντε, καὶ χρίνων συγοιχεῖν τῷ ἕχτῳ. Καὶ 
ἕως &v ye?) ἐλθὼν ὁ Ἰησοῦς εἰς συναίσϑησιν ἡμᾶς 
x" - , , ' p , , 
ἀγάγῃ τοῦ τοιούτου ἀνδρὸς, ἐκείνῳ σύνεσμεν" ἐλθόντος 
δὲ τοῦ χυρίου λόγου, καὶ διαλεχϑέντος ἡμῖν, ἀρνούμε-- 
γοι ἐχεῖνον τὸν ἄνδρα, φαμέν" .,οὐκ ἔχω 4) ἄνδρα" “ 
ὅτε αὶ ἐπαινεῖ ἡμᾶς ὃ χύριος λέγων" .«,καλῶς εἶπάς, ὅτε 
οὐκ ἔχω ἄνδρα.“ Τὸ dé . τοῦτο) ἀληϑὲς εἴρηκας,“ 
οἱονεὶ ἐλεγχτικόν ἔστιν, ὡς τῶν προτέρων οὐκ ἀληϑῶς 
- X 
bz αὐτῆς εἰρημένων. Καὶ τάχα οὐκ ἦν ἀληϑὲς τό" 
5009) συγχρῶνται ᾿Ιουδαῖοι Σαμαρείταις"““ αὐτὸς γοῦν 
ὁ ᾿Ιησοῦς, ὡς ἐν τοῖς πρὸ τούτων εἰρήχαμεν, συγχρῆται 
“Σαμαρείταις, ἵνα καὶ αὐτοὺς ὠφελήση. Οὐκ ἀληϑὲς δὲ 
xul τό" ,0Utt ἄντλημα ἔχεις, xci τὸ φρέαρ ἐστὶ βαϑύ."“ 
» nuc eye, κα φρέαρ ἐστὲ βαϑυ. 
, 5 ^ 
Τάχα δὲ οὐχ ἀληϑὲς zcl τό; Ιαχὼβ ix τοῦ φρέατος 
ἔπιε, καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ, καὶ τὰ ϑρέμματα αὐτοῦ" εἰ γὰρ 
οὐχ ὁμοίως ἔπιε τῇ Σαμαρείτιδει 0 Ιακὼβ, xc οἱ υἱοὶ 
, - ' ΄ ] - M € - 
αὐτοῦ, καὶ τὰ Üofuucte αὐτοῦ, οἴεται δὲ ἡ Σαμαρεῖτις 


1) Cod. Bodlej. (H. ad marg.) οἶμαι, Reg. (H. in 
textu) perperam εἰναι. R. 

2) Huetius ἔσχειν. 

3) Cod. Bodlej. ἕως ἄν γε, Reg. (quem H. sequit.) 
ὥς ye. R. 

4) Ev. Joann. IV, 17. coll. p. 16. lin. 2.3. 4. a fine. 

*) Ev. Joann. IV, 18. 

$) Ibidem vers, 9. — 11. 12. 
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| dw E. , 1 -9 
τὸ ὅμοιον, xci ταὐτὸν πάντη ποτὸν πεπωχέναι τῷ "Ia - 
xo, χαὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ, χαὶ τοῖς θρέμμασιν αὐτοῦ, 
δῆλον ὅτι ψεύδεται. 

10. Ἴδωμεν δὲ καὶ τὰ «Πραχλέωγος εἰς τοὺς τόπους, 
, ΄ 
ὅστις φησὶν ἄτονον xci πρόσχαιρον χαὶ ἐπιλείπουσαν 
. ἐχείνην γεγονέναι τὴν ζωὴν, καὶ τὴν ker αὐτὴν δόξαν" 
L ^ x m P. * » - D , 
χοσμικὴ γὰρ, φησὶν, ν᾿ χαὶ οἴεται τοῦ κοσμικὴν αὐὖ- 

' T 2 , £ ^ “ " [ἄπ 
τὴν εἶναι ἀπόδειξιν (φέρειν ἐς τοῦ ϑρέμματα τοῦ Te- 
κὼβ ἐξ αὐτῆς πεπωχέναι. Καὶ εἰ μὲν ἄτονον χαὶ προς- 

Ἐ », , ^ 1 - 
χαῖρον καὶ ἐπιλείπουσαν ἐλάμβανε τὴν ἐκ μέρους 1) yvà- 
σιν, ἤτοι τῇ ἀπὸ τῶν γραφῶν συγχρίσει τῶν ἀῤδήτων 

ε , e E 34 E , - - 4 
ῥημάτων, ἃ οὐκ ἐξὸν ἀνθρώπῳ λαλῆσαι, πᾶσαν τὴν 
γὺν δὶ ἐσόπτρου χαὶ αἰνίγματος γινομένην γνῶσιν, κα- 

€ » ^ ^ , » » Δ 2 
ταργουμένην ὅταν ἔλϑη τὸ TÉÀétOY , οὐχ ἂν αὐτὸ ἔνε-- 
χαλέσαμεν" εἰ δὲ ὑπὲρ τοῦ διαβάλλειν τὰ παλαιὰ τοῦτο 
ποιεῖ, ἐγκλητέος ἂν εἴη. Ὃ δὲ δίδωσιν ὕδωρ ὁ Σωτὴρ, 
φησὶν εἶναι ἐκ τοῦ πνεύματος, x«l τῆς δυνάμεως αὖ-- 
τοῦ, οὐ ψευδόμενος" xci εἷς τό" ,,00 μὴ διψήσει 2) δὲ 
εἷς τὸν αἰῶνα,“ ἀποδέδωκεν αὐταῖς λέξεσιν οὕτως" ,,cl— 
ὦνιος γὰρ ἡ ζωὴ αὐτοῦ. χαὶ μηδέποτε φϑειρομέγνη, ὡς 

« E , c - E D E 
x«l ἡ πρώτη ἡ ἐκ τοῦ φρέατος, ἀλλὰ μένουσα" ἀνα-- 
φαίρετος γὰρ ἡ χάρις καὶ ἡ δωρεὰ τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν, 
xci μὴ ἀναλισχομένη, μηδὲ φϑειρομένη ἂν τῷ μετέ- 
χοντι 3) αὐτῆς." φϑειρομένην δὲ τὴν πρώτην διδοὺς 
εἶναι ζωὴν, εἰ μὲν τὴν κατὰ τὸ γράμμα ἔλεγε, ζητῶν 
τῇ περιαιρέσει τοῦ χαλύμματος γινομένην, ἢ κατὰ τὸ 
πνεῦμα, x«l εὑρίσχων, ὑγιῶς ἂν ἔλεγεν" εἰ δὲ πάντη 
φϑορὰν κατηγορεῖ τῶν παλαιῶν, δῆλον ὅτι τοῦτο ποιεῖ, 


13 EH σρευ XIII, 4.40, — JEn XL € Cor. 
XIIT, 42. 10. 

2) Ev. Joann. IV, 13. 

3) Cod. Bodlej. μετέχοντι, Reg: (quem H. sequitur) 
μετασχόντι. R. 
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ὡς μὴ ὁρῶν τὰ ἀγαϑὰ τῶν μελλόντων ἔχειν ἐχεῖνα 1) 
τὴν σχιάν. Οὐχ ἀπιϑάνως δὲ τό" .,ἁλλομένου,“ ?) διη-- 
γήσατο" ..»»καὶ τοὺς μεταλαμβάνοντας τοῦ ἄνωϑεν ἐπι-- 
χορηγουμένου πλουσίως, καὶ αὐτοὺς ἐχβλύσαι εἰς τὴν 
ἑτέρων αἰώνιον ζωὴν τὰ ἐπιχεχορηγημένα αὐτοῖς.“ ““ 
"JÀÀé χαὶ ἐπαινεῖ τὴν Σαμαρεῖτιν ὡς ἀγνενδειξαμένην 
τὴν ἀδιάχριτον χαὶ χατάλληλον τῇ φύσει ἑαυτῆς πίστιν, 
μὴ διαχριϑεῖσων ἐφ᾽ οἷς ἔλεγεν αὐτῇ. Εἰ μὲν οὖν τὴν 
προαίρεσιν ἀπεδέχετο, μηδὲν 'περὶ φύσεως αἰνιττόμε-- 
νος, ὡς διαφερούσης, χαὶ ἡμεῖς ἂν συγκατεϑέμεϑα" εἶ 
δὲ τῇ φυσικὴ χατασχευῇ ἀναφέρει τὴν τῆς συγχαταϑέ- 
σξως αἴτίαν, ὡς οὐ πᾶσι ταύτης παρούσης, ἀνατρεπτέον 
αὐτοῦ τὸν λόγον. Οὐκ οἶδα δὲ, πῶς ὁ Ἡραχλέων τὸ 
μὴ γεγραμμένον ἐχλαβών φησι πρὸς τό" .,δός 3) μοι 
τοῦτο τὸ ὕδωρ,“ ὡς ἄρα βραχέα διανυχϑεῖσα ὑπὸ τοῦ 
λόγου ἐμίσησε λοιπὸν zal τὸν τόπον ἐχείνου τοῦ λεγο-- 
μένου ᾿Ιακὼβ φρέατος.) Ἔτι δὲ καὶ πρὸς τό" ,,δός 
pot τοῦτο τὸ ὕδωρ, ἵνα μὴ διψῶ, μηδὲ διέρχωμαι 5) 
ἐνθάδε ἀντλεῖν," quoiv ὅτι ταῦτα λέγει ἡ γυνὴ ἐμφαί-- 
γ»νουσὰ 10 ἐπίμοχϑον χαὶ δυσπόριστον χαὶ ἄτροφον ἐχεί-- 
vov τοῦ ὕδατος. Πόϑεν γὰρ δεικνύγαι ἔχει ἄτροφον 
εἶναι τὸ τοῦ ᾿Ιαχὼβ ὕδωρ; 


1) R. in textu "x3 ad marg): ἔχειν ἐχεῖνα, in no- 
tis: ,,Cod. Bodlej. ἔχειν ἐχείνων, Reg. p in textu) ἔχει 
ἐχεῖνα. Ri, — Cfr. Hebr. X, 1. 

3) Ev. Joann. IV, 14. 

?) Ibidem vers. 15. 

*) Pro "JazàB φρέατος (quae verba H. marg. ad- 
scripsit) Cod. Reg. (H. in textu) perperam habet ζῶντος 
ὕδατος. R. — Huet. in notis addit: ,,Cod. Reg. et Peri- 
onius ζῶγτος ὕδατος; sed sensus repugnat. Legit Ferra- 
rius: λεγομένου ᾿Ιαχὼβ φρέατος, quod verum est. 

5) H. et R. minus accurate, H. μὴ δὲ (non δὲν δὲ- 
ἔρχομαι, W. μηδὲ διέρχομαι. — Cfr. pag. 12. not. 1. 


"x 
- 
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41. Ἔτι δὲ ὁ «Πραχλέων πρὸς τά" .«λέγει κ᾽) αὐτῇ,“ 
φησὶ, δῆλον ὅτι τοιοῦτό τι λέγων" -. «εἰ ϑέλεις λαβεῖν 
τοῦτο τὸ ὕδωρ, ὕπαγε, φώνησον τὸν ἄνδρα gov 5 χαὶ 
οἴεται τῆς Σαμαρείτιδος τὸν λεγόμενον ὑπὸ τοῦ “Σωτῆ- 
ρος ἄνδρα τὸ πλήρωμα εἶναι αὐτῆς, ἵνα σὺν ἐχείνῳ 
γενομένη πρὸς τὸν Σωτῆρα χομίσεσϑαι παρ αὐτοῦ τὴν 
δύναμιν χαὶ τὴν ἕνωσιν» xci τὴν ἀνάχρασιν τὴν πρὸς τὸ 
πλήρωμα αὑτῆς δυνηϑῆ" .. «οὐ γὰρ περὶ ἀνδρὸς, qot, κο-- 
σμικοῦ ἔλεγεν αὐτῇ.3) ἵνα χαλέσῃ, ἐπείπερ οὐχ ἠγνόει ὅτι 
οὐχ εἶχε νόμιμον &ydoc. 55 Προδήλως δὲ ἔνταῦϑα βιά- 
ζεται, λέγων αὐτὴ τὸν «Σωτῆρα εἰρηκέναι" .«(ὠνησόν 5) 
σου τὸν ἄνδρε, χαὶ ἐλϑὲ ἐνθϑάδε,"" δηλοῦντα τὸν ἀπὸ 
τοῦ πληρώματος σύζυγον" εἴπερ γὰρ TOUS οὕτως εἶχεν, 
ἐχρῆν τὸν ἄνδρα χαὶ τίνα τρόπον φωνητέον ἔσται") 
αὐτὸν *, ἕνα σὺν αὐτῷ γένηται πρὸς τὸν Σωτῆρα. ᾿4λ} 
ἐπεὶ, ὡς Hoazléoy φησὶ. κατὰ τὸ νοούμενον ἠγνόει 
τὸν ἔδιον ἄνδρα. κατὰ δὲ τὸ ἁπλοῦν ἠσχύνετο εἰπεῖν 
ὅτι μοιχὸν, οὐχὶ δὲ ἄνδρα εἶχε, πῶς οὐχὶ μάτην ἔσται 
προστάσσων ὁ λέγων" ο«ὕπαγε, φώνησον τὸν ἄνδρα σου, 
καὶ ἐλϑὲ ἐνθάδε; Εἶτα πρὸς τοῦτο". ἀληϑὲς εἴρηκας.) 
ὅτι ἄνδοι οὐκ ἔχεις,“ φησίν" «ἐπεὶ ἐν τῷ χόσμῳ οὐχ 
εἶχεν ἄνδρα ἡ Σαμαρεῖτις" ἣν γὰρ αὐτῆς ὃ ἀνὴρ ἐν τῷ 


- cé - * * E 
alàyr. 5 "Hutic μὲν οὖν ἀνέγνωμεν". πέντε 9) ἄνδρας 
ἔσχες“ παρὰ δὲ τῷ Ἣραχλέωνι εὕρομεν" ...«ξ ἄνδρας 


ἔσχες.“ Kal ἑρμηνεύει γε τὴν ὑλιχὴν πᾶσαν χαχίαν 


,“Ὥ «Ὁ - - - * - 
δηλοῦσθαι διὰ τῶν t$ ἀνδρῶν. ἢ συγεπέπλεχτο καὶ 


1) Ev. Joann. IV, 16. 

3) ἔλεγεν αὐτῇ. Desunt haec verba in Cod. Bod- 
lejano. R. 

3) Ev. Joann. IV, 16. 

3) H. recte ad. marg.: ,,scribas αὐτὸν εἰπεῖν, ive x. 
1. 4. R.in noüs: ,,post αὐτόν addendum videtur εἰπεῖν." " 

5) Ev. Joann. IV, 18. 17. coll. pag. 17. not. 4. 

*5 Ibidem vers. 18. 
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ἐπλησίαζεν παρὰ λόγον πορνεύουσα, καὶ ἐνυβριξομένη 
xci ἀϑετουμένη καὶ ἐγχαταλειπομένη ὑπὲ αὐτῶν. «1ε- 
χτέον δὲ πρὸς αὐτὸν ὅτι εἴπεο ἐπόρνευεν ἡ πνευματιχὴ, 
ἡμάρτανεν 7 πνευματιχή" εἰ δὲ ἡμάρτανε πνευματικὴ, 
δένδρον ἀγαϑὺν οὐκ ἣν ἡ πνευματιχή" κατὰ γὰρ τὸ 
εὐαγγέλιον" ,,00 δύναται 1) δένδοον ἀγαϑὸν καρποὺς πο-- 
γηροὺς ἐνεγχεῖν.“ Καὶ δῆλον ὅτι οἴχεται αὐτοῖς τὰ τῆς 
μυϑοποιΐας" εἰ δὲ ἀδύνατόν ἔστι τὸ ἀγαθὸν δένδρον 
φέρειν πονηροὺς χαρποὺς, χαὶ ἀγαθὸν δένδρον φέρειν 
πονηροὺς χαρποὺς, χαὶ ἀγαθὸν δένδρον ἡ Σαμαρεῖτις, 
ἅτε πνευματιχὴ τυγχάνουσα, ἀκόλουθον αὐτῷ λέγειν 
ἐστὶν, ὅτι ἤτοι οὐκ ἦν ἁμαρτία ἡ πορνεία αὐτῆς, ἢ οὐχ 
αὐτὴ ἐπόρνευσε. 

12. ,,Δέγει3) αὐτῷ ἡ γυνή" κύριε, ϑεωρῶ ὅτι προ-- 
φήτης & σύ. Οἱ πατέρες ἡμῶν ἐν τῷ ὕρει τούτῳ προς-- 
ἐχύνησαν" χαὶ ὑμεῖς λέγετε, ἐν Ἱεροσολύμοις ἐστὶν 3) ὃ 
τόπος, ὕπου προσχυνεῖν 3) δεῖ.“ Τρίτον ἤδη ἡ Σαμα- 
ρεῖτις κύριον ἀναγορεύει, τὸν Σωτῆρα ἡμῶν, ὅτε καὶ 
τελευταῖον ἀναγέγραπται τοῦτο πρὸς αὐτὸν εἰρηχέναι" 
πλὴν οὐδέπω οἴεται αὐτὸν εἶναι τῶν προφητῶν χρεέε-- 
τονα, οὐδὲ τὸν προφητευϑέντα, ἀλλά τινα προφήτην. 
Καὶ ἡ ἑτερόδοξος δὲ γνώμη τῶν περὶ τὰς γραφὰς χα- 
λινδουμένων, διελεγχϑέντων 5) αὐτῆς τῶν τε προτέρων 


1) Matth. VII, 18., ubi edd. N. T. ποιεῖν exhibent 
pro ἐνεγχεῖν. 

7) Ev. Joann. IV, 19. 20, ubi edd. N. T. ὅτε ἐν Ἱε- 
ροσολύμοις z. T. À. exhibent. Cfr. pag. 23. lin. 14. εἰ 
not. 3. 

3) Cod. Bodlej (H, ad marg) ?Grív, Reg. (H. in 
textu) ἔσται. R. 

3) Lachm. 1. 1. v. 20, ut in nostro textu, προσχυ- 
γεῖν δεῖ, Knapp. δεῖ προσχυνεῖν. 

5) διελεγχϑέντων αὐτῆς. Sic habent Codd. Bodle]. 
et Barberin,, Reg. (H. intextu) διελεγχϑὲν αὐτῆς. Huet. 
ad marg. et in notis legendum censebat: διελεγχϑεῖσα 
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πέντε ἀνδρῶν, xci τοῦ μετ’ ἐχείνους χαταληφϑέντος 1) 
ceto t ΒΓ ΓΜ v ; H ' 9 *, 
ὑπ᾽ αὐτῆς, δόξαντος εἰναι ἀνδροὺς, τὸν ἐλέγξαντα λόγον 
γ 2 2? - 5 — , T 2 
ob δυναμένη ἀρχῆϑεν ὃ ἔστιν ἰδεῖν, προφήτην εἶναί 
φησιν, οἱονεὶ ϑεῖόν τινα, καὶ ἔχοντά τι τοῦ ἀνθρωπέ- 
X - T E] δι. ὦ - er 3 * , 
vov χρεῖττον᾽ ov unv?) τοσοῦτον ὅσον 3) qv. Διόπερ 
φησὶν οἵονεὶ ἀναβλέψασά πως zc ἐν ϑεωρίᾳ Κἡομίσασα 
γεγονέναι" .«,ϑεωρῶ ὅτι 3) προφήτης εἰ ov. Εἰς τοῦτο" 
ο»ὲ πατέρες ἡμῶν,“ χαὶ τὰ ἑξῆς, Ἰστέον τὴν Σαμαρει-- 
τῶν πρὸς ᾿Ιουδαίους διάστασιν περὶ τοῦ γομιζομένου 
αὐτοῖς ἁγίου τόπου" οἱ μὲν γὰρ Σαμαρεῖς τὸ χαλούμε-- 
vov Γαριζεὶν ὄρος ἅγιον γομίζοντες, ἐν αὐτῷ προσχυ- 
γοῦσι τῷ Θεῷ, οὗ μέμνηται ΠῆΙυσῆς ἐν τῷ “]ευτερονο-- 
μίῳ οὕτως λέγων" «καὶ ἐνετείλατο") Πωσῆς τῷ λαῷ 
- € ΄ D " T , , - ' 
ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνη λέγων" οὗτοι στήσονται εὐλογεῖν τὸν 
» , * 
λαὸν ἐν ὄρει Γαριζεὶν, διαβάντες τὸν ᾿Ιορδάνην Συμεὼν, 
"Levi, Ἰούδας, ᾿Ισάχαρ, Ἰωσὴφ καὶ Βενιαμείν" χαὶ οὗτοι 
στήσονται ἐπὶ τῆς χατάρας ἐν ὕρει Γαιβὰλ, Ῥουβὴν, 
Γὰδ χαὶ ᾿4σὴρ, Ζαβουλὼν, “1ὰν xci Νεφϑαλείμ""ς οἱ 


αὐτή. R. — H. in notis: ,,lege etc. ut is sit loci sensus: 
,,muler illa servatorem agnoscere non valens, et pro 
propheta ipsum habens, postquam ab eo convicta cest 
adulterii, perversas eorum exprimit opiniones, et haereses, 
qui in scripturis versantur. 6 Qui ad superiora atten- 
derit, expositionem hanc, facile admittet/* — Salva pro- 
fecto est lectio Codd. Bodlej. et Barberin., nec erat, quod 
Huet. Cod. Reg., qui vestigia premit verae lect, hunc in 
mod. emendaret. 

1) H. et R, in textu. χαταλειφϑέντας, iidem tamen 
in nots: ,leze zezenqóérros.** 

2) R. οὐ μέν, Huet. οὐ μήν. 

?) Cod. Bodlej. τόσον ὅσον. R. 

*) Ev. Joann. IV, 19. — 20. : 

5) Deuteron, XXVII, 11. 42., ubi LXX. interpretes 
Γαριζίν scribunt, ᾿Ισσίχαρ (Huet. Ἴσαχαρ) et Βεγιαμέν. 
— 12. ubi iidem. Νεφϑαλέ scribunt. 


E 
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δὲ Ιουδαῖοι τὸ Σιὼν 1) ϑεῖόν τι γενομιχότες, καὶ oi- 
χεῖον τοῦ Θεοῦ ἐχεῖνον οἴονται εἶναι τὸν ἐχλελεγμένον 
ὑπὸ τοῦ πατρὸς τῶν ὅλων τύπον, χαὶ διὰ τοῦτο ἐν 
αὐτῷ ὠκοδομῆσϑα: τὸν ναὸν ὑπὸ τοῦ Σολομῶντος λέ- 
γουσι, καὶ πᾶσαν τὴν λευϊτιχὴν χαὶ ἱερατικὴν λατρείαν 
ἐχεῖ ἐπιτελεῖσϑαι. ᾿Αχολούϑως δὲ ταύταις ἑκάτερον 
ἔϑνος ταῖς ὑπολήψεσι νενόμιχε τοὺς πατέρας ἐν τῷδε 
ὄρει προσχεχυνηχέναι τῷ Θεῷ. 

45. Καὶ εἴ ποτε δὲ μέχρι τοῦ δεῦρο συγκατέβαινον 
ἀλλήλοις εἰς λόγον Σαμαρεῖς χαὶ Ιουδαῖοι, ἑχάτερος 
zoüg τὸν λοιπὸν ἐπαπορήσει, χαὶ ἐρεῖ γε ὁ Σαμαρεὺς 5) 
τῷ ᾿Ιουδαίῳ τὸν τῆς ἐνθάδε ἀναγεγραμμένον γυναιχὸς 
λόγον" .,oÍ πατέρες3) ἡμῶν ἐν τῷ ὕρει τούτῳ προσε- 
zuyngar, δειχνὺς τὸ Γαριζείν" , ὑμεῖς δὲ λέγετε ὅτι ἐν 
Ἱεροσολύμοις ἐστὶν Ó τόπος, ὅπου προσχυνεῖν δεῖ." 
.41λλ ἐπεὶ ᾿Ιουδαῖοι uiv, — ἀπ᾿ αὐτῶν 3) γὰρ ἡ σωτη- 
ρία —, εἰχύνες εἰσὶ τῶν τοὺς ὑγιαίνοντας φρονούντων 
λόγους" Σαμαρεῖς δὲ τῶν ἑτεροδόξων, ἀχολούϑως τὸ 
μὲν Γαριζεὶν ϑεοποιοῦσιν οἱ Σαμαρεῖς, ὅπερ épgusveve- 
ται" ο»διατομή"““ ἢ: .( διαίρεσις" * χαὶ τῆς κατὰ τὴν ἷστο-- 
ρίαν διατομῆς χαὶ διαιρέσεως τῶν δέχα φυλῶν διατε-. 
τμημένων ἀπὸ τῶν λοιπῶν δύο γεγενημένης κατὰ τοὺς 
τοῦ Ἱεροβοὰμ 5) χρόνους, ὃς καὶ αὐτὸς ἑρμηνεύεται" ..δὲ-- 
χασμὸς 5) λαοῦ""““ Ιουδαῖοι δὲ τὸ Σιὼν, 7) ὅπερ ἐστί: 
»ὐχοπευτήριον.““ Εἰχὸς δέ τινα ἐπαπορήσειν, διὰ τί5) 


1) Huet. h.l Σειών. 

?) Huet. ὁ Σαμαρεῖς. 

3) Ev. Joann. IV, 20. coll. pag. 21. not. 2. 

*) Ibid. vers. 22, 

5) I (III) Reg. XII. — II Chron. X. 

$) H. et F. in textu. διχασμός, R. in notis: ,,pro di- 
χασμός λαοῦ, Cod. Bodlej in marg. habet: διχασμὸς 
A00. ** 

7) Huet. ἢ. 1. et p. 24. 1.42. Σειών. — Cfr. p. huj. not. 1. 

5) Huet. h. 1. διά τι, BR. διάτι. 
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αἱ παρὰ Moos? εὐλογίαι ἐπὶ τοῦ Γαριζεὶν vtvovrta. 
«Ἵεχτέον δὲ καὶ πρὸς τοῦτο, ὅτι, ἐπείπερ σημαΐνει ἡ Γα-- 
' H * * n ^ * 
ριζεὶν (φωνὴ τὴν διατομὴν χαὶ τὴν διαίρεσιν, τὸ uiv 
τῆς διατομῆς σημαινόμενον ληπτέον, ὅτε σχέζετει 
λαὸς ὑπὸ τοῦ Ἱεροβοὰμ, χαὶ οἴχεῖ τὴν «Σαμάρειαν 
βασιλεύς" τὸ δὲ τῆς διαιρέσεως, ἐπὶ τῆς εὐλογίας, τῶν 
σοφῶν τῇ διαιρέσει τεταγμένως χρωμένων iq? ἑχάστου 


« 
ο 

« 
o 


τῶν προβλημάτων, ἥτις ἐστὶν ἀναγκαία πρὸς τὴν τῆς 
ἀληϑείας κατανόησιν. Ὅσον μὲν οὖν οὐδέπω ἐλήλυϑεν 
ἡ ὑπὸ τοῦ συρίου εἰρημένη ὥρα, 1) ὅτε οὔτε ἐν τῷ ὄρει 
τούτω, οὔτε ἐν Ἱεροσολύμοις προσκυγήσουσι τῷ πατρὶ, 
φευχτέον τε τῶν Σαμαρειτῶν ὅρος, xci ἐν Σιὼν, ὅπου 
ἐστὶ τὰ Ἱεροσόλυμα, προσχυνητέον τῷ Θεῷ, ἅπερ "Tego- 
σόλυμα πόλις 2) εἶναι λέγεται ὑπὸ τοῦ Χριστοῦ τοῦ 
μεγάλου βασιλέως. Τίς δ᾽ ἂν εἴη ἡ πόλις τοῦ μεγάλου 
βασιλέως, τὰ ἀληϑινὰ Ἱεροσόλυμα, ἢ ἡ ἐχκχλησία ix λί- 
ϑων 3) ὠχοδομημένη ζώντων, ἐνϑάδε ἱεράτευμα ἅγιον, 
πνευματιχαὶ ϑυσίαι προσφέρονται τῷ Θεῷ ὑπὸ τῶν 
πνευματιχῶν καὶ τὸν πνευματικὸν νενοηκύτων νόμον; 
Ἐπὰν δὲ ἐνστὴ τὸ πλήρωμα τοῦ χρόνου, τότε οὐχ ἡγη- 
τέον *) ἀληϑινὴν προσχύνησεν χαὶ τελείαν ϑεοσέβειαν 
τελεῖσθαι ἐν Ἱεροσολύμοις" ἔτι ὅταν τις γένηται μηδα-- 
μῶς ἐν σαρχὶ, ἀλλ ἐν πνεύματι, καὶ μηδαμῶς ἔτι ἐν 
τύπῳ, ἀλλὰ πᾶς ἐν ἀληϑείᾳ, τοιοῦτος χατεσχευασμένος, 
ὥστε ἐξομοιοῦσϑαι αὐτὸν οἷς ζητεῖ προσχυνηταῖς ὃ Θεός. 

14. Δὶς δὲ τό" ,, ἔρχεται 5) ὥρα," γέγραπται" zal 
χατὰ 5) μὲν τὸ πρῶτον οὐ πρόσχειται" ««καὶ νῦν Pg 
χατὰ δὲ τὸ δεύτερόν φησιν ὁ ἙΕὐαγγελιστής" ,,€AX ἔρ-- 
χεται ὥρα, zal νῦν ἐστί.“ Καὶ οἶμαί γε τὸ μὲν πρό-- 


1) Ev. Joann. IV, 91. 23. — De Σιών cfr. p. 23. not. 7. 
?) Matth. V, 35. 3) I Petr. II, 5. 

4) H. et R. οὐχ ἡγητέον. 

5) Ev. Joann. IV, 24. 23. 

5) Huetius minus accurate gi£tG. 
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τερον δηλοῦν τὴν ἔξω σωμάτων προσκύνησιν ἐνστησο-- 
μένην χατὰ τὴν τελειότητα τὸ δὲ δεύτερον τὴν τῶν ἐν 
βίῳ τούτῳ, ὡς ἐνδέχεται κατὰ ἀνθρωπίνην φύσιν, προ-- 
χοπὴν ") τελειουμένων. Ἔξεστιν οὖν καὶ ἐν τῷ πνεύματι 
zc ἀληϑείᾳ προσχυνεῖν τῷ πατρὶ, ὅτε οὐ μόνον . ,ἔρχεταε 
ὥρα" “ ἀλλά". xb νῦν ἐστί“ χαὶ ἐν τοῖς Ἱεροσολύμοις διὰ 
τοὺς ἐπὶ τοσοῦτον μόνον φϑάνοντας τυγχάνειν vojutó- 
μεϑα. Ὅτε γοῦν γέγραπται: «ἔρχεται ὥρα, καὶ νῦν 
ἐστίν" ““ οὐχέτι λέγεται τό", οὔτε ἐν τῷ ὕρει τούτῳ, οὔτε 
ἐν Ἱεροσολύμοις προσχυνήσετε τῷ πατρί" ὥσπερ εἴρη-- 
ται, ὅπου τό" .,ἔρχεται ὥρα“ χωρὶς τοῦ" «νῦν ἐστίν" ““ 
ἀναγέγραπται. Ἔτι μέντοι γε ὁμοίαν ψευδοδοξίαν τῇ 
ἐπὶ τοῦ νομιζομένου φρέατος εἰρημένου ἔχει ἡ Σαμα- 
ρεῖτις ταῦτα λέγουσα. "Ez& τε ycQ' ..μὴἡ 3) σὺ, φησὶ, 
μείζων εἶ τοῦ πατρὸς ἡμῶν Ιακὼβ, ὃς δέδωχεν ἡμῖν τὸ 
φρέαρ, καὶ αὐτὸς ἐξ αὐτοῦ ἔπιε, καὶ οὗ υἱοὶ αὐτοῦ, καὶ 
τὰ θρέμματα αὐτοῦ; ““ Ἔνϑάδε δὲ τό". οἱ πατέρες ἡμῶν 
ἐν τῷ ὕρει τούτῳ προσεκύνησαν." 1 

15. Ὁ δὲ Ἡρακλέων εἰς τὰ αὐτὰ δήματα λέγει εὐ-- 
σχημόνως ὡμολογηχέναι τὴν Σαμαρεῖτιν τὰ v; αὐτοῦ 
πρὸς αὑτήν εἰρημένα" -, προφήτου γὰρ μόνου, φησὶν, 
ἐστὶν εἰδέναι τὰ πάντα,“ ψευδόμενος ἕχατέρως" xci 
γὰρ οἱ ἄγγελοι τὰ τοιαῦτα δύνανται εἰδέναι, καὶ ὃ ztoo- 
φήτης οὐ πάντα οἶδεν" .,ἐχ μέρους 3) γὰρ γινώσχομεν 
xci ἐκ μέρους προφητεύομεν,"“ z&v προφητεύομεν ἢ 
γινώσχομεν. ) Μετὰ δὲ ταῦτα ἐπαινεῖ ὡς πρεπόντως 


1) Cod. Bodlej. προχοπήν, Reg. (H. in textu) προς-- 
χύπτειν. — MH. ad marg.: scribas προχόπτειν.““ Idem 
min, accurate exhibet τολείουμένων. 

2) Ev. Joann. IV, 12., uhi edd. N. T. ἔδωχεν exhi- 
bent. — 20. 

2) I Cor. XIII, 9. : 

*) Cod. Bodlej. ἢ γινώσχομεν, Beg. (quem H. se- 
quitur) χαὶ γινώσχομεν. R. 
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Tj αὑτῆς φύσει ποιήσασαν τὴν Σαμαρεῖτιν, χαὶ μήτε 
Ψνευσαμένην, μήτε ἄντικρυς ὁμολογήσασαν τὴν ἑαυτῆς 
ἀσχημοσύνην, πεπεισμένην τέ φησιν αὐτὴν, ὅτι προφή-- 
της εἴη, ἐρωτᾷν αὐτὸν, ἅμα τὴν αἰτίαν ἐμφαίνουσαν 
δὶ ἣν ἐξεπόρνευσεν, ὅτι δὲ ἄγνοιαν 1) Θεοῦ, χαὶ τῆς 
κατὰ τὸν Θεὸν λατρείας ἀμελήσασαν, καὶ πάντων τῶν 
χατὰ τὸν βίον αὐτῇ ἀναγκαίων, χαὶ ἄλλως ἀεὶ τὴν £v 
τῷ βίῳ τυγχάνουσαν" ,,,00 γὰρ ἂν, φησὶν, αὐτὴ ἤο- 
χετο ἐπὶ τὸ φρέκρ ἔξω τῆς πόλεως τυγχάνον."““ Οὐκ 
οἶδα δὲ, πῶς ἐνόμισεν ἐμφαίνεσθαι τὴν αἰτίαν 2) τοῦ 
ἐχπεπορνευχέναι, ἢ ἄγνοιαν αἰτίων γεγονέναι ἐπὶ τῶν 
πλημμελημάτων χαὶ τῆς κατὰ Θεὸν λατρείας" ἀλλ᾿ ἔοιχε 
ταῦτα ὡς ἔτυχεν ἐσχεδιαχκέναι χωρὶς πάσης πιϑανότητος. 
ΤΙΠροστίϑησι περὶ τούτοις" ,.,01t βουλομένη μαϑεῖν, πῶς 
χαὶ τίνι εὐχαρεστήσασα χαὶ Θεῷ προσχυνήσασα ἀπαλ- 
λαγείη τοῦ πορνεύειν, λέγει τὸ ,,0Í πατέρες 5) ἡμῶν 
ἐν τῷ ὄρει τούτῳ προσεχύνησαν ,““ καὶ τὰ ἑξῆς.“ 
Σφόδρα δέ ἔστιν εὐέλεγχτα τὰ εἰρημένα" πόϑεν γὰρ 
* 45) ὅτε βούλεται μαϑεῖν, τίνε εὐχρεστήσασα ἀπαλλαγείη 
τοῦ πορνεύειν; 

10. ...““έγει αὐτὴ ὁ ᾿Ιησοῦς" πίστευέ μοι, 5) γύναι, 
ὕτι ἔρχεται ὥρα, ὅτε οὔτε) ἐν τῷ ὕρει 7) τούτῳ, οὔτε 
ἐν Ἱεροσολύμοις προσχυνήσετε τῷ πατρί.“ Ὅτε ἔδοξε 
1) R. in textu (H. ad marg.) δὲ ἄγνοιαν, in nous: 
,,Cod. Reg. (H. in textu) perperam διάνοιαν." 


3) H. in textu τῇ» «t τοῦ z. τι À., ad marg.: 
ἐς 


»scribas τὴ» αἰτίαν τοῦ z. τ. λ. 
3) Ev. Joann. IV, 20. 
4) Ferrar.: ,unde enim liquet Forsan δῆλον legit. 
5) Ev. Joann. IV, 21. Knapp. ed. γύναι, πίστευσόν 
jt, Lachm. γύναι, πίστευξ μοι (coll. tamen nota textui 
subjecta et nota p. 475. obvia.) 
' 9) In Cod. Reg. (quem H. in textu sequitur) deest 
οὔτε. Bi. — H. ad marg.: ,scribas oUze.* 
7) H. et FR. ἐν ὄρει τούτῳ. — Cfr. tamen p. 25. 1. 9, 
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πιϑανώτατα τετηρηχέναι ὁ ᾿“Πραχλέων ἐν τούτοις τὸ ἐπὶ 
μὲν τῶν προτέρων μὴ εἰρῆσϑαι αὐτῇ" ,.πίστευέ μοι, 
γύναι" νῦν δὲ τοῦτο αὐτῇ προστετάχϑαι, τότε ἐπεϑό-- 
λωσε τὸ μὴ ἀπίϑανον παρατήρημα, εἰπὼν ὕρος μὲν τὸν 
διάβολον λέγεσθαι, ἢ τὸν χόσμον αὐτοῦ. ἐπείπερ μέ- 
y - er ^ τ 
ρος ἕν 1) ὁ διάβολος ὕλης τῆς ὕλης, φησὶν, ἣν, ὃ δὲ 
χόσμος τὸ σύμπαν τῆς χαχίας ὕρος, ἔρημον οἰχητήριον 
ϑηρίων, ᾧ 2) προσεχύνουν πάντες οἱ πρὸ νόμου καὶ 
oí ἐϑνιχοί Ἱεροσόλυμα δὲ τὴν χτίσιν ἢ τὸν χτίστην 
T - 
Q προσεχύγουν οἱ ᾿Ιουδαῖοι. ᾿4λλὰ καὶ δευτέρως ὅρος 
μὲν ἐνόμισεν εἶναι τὴν “τίσιν 1?) οἱ ἐϑνιχοὶ προσεχύ-- 
vovy* Ἱεροσόλυμα δὲ τὸν χτίστην ᾧ 1) ot ᾿Ιουδαῖοι 
΄ - τ D 
ἐλάτρευον. Ὑμεῖς ovr σὶν, οἷονεὶ o£ πνευματιχοὶ 
9 , , 
οὔτε τῇ “τίσει, οὐδὲ τῷ δημιουργῷ προσχυνγήσετε, 
P J - ^ - E PM " , , 
ἀλλὰ τῷ πατρὶ τῆς ἀληϑείας" χαὶ συμπαραλαμβάνει γε, 
φησὶν, αὐτὴν ὡς ἤδη πιστὴν, χαὶ συναριϑμουμένην τοῖς 
^ ? , - ? “Ὁ [4 - * « 5 
χατὰ ἀλήϑειαν προσχυνηταῖς. -4λλ ἡμεῖς τὴν μὲν ἐν 
φαντασίᾳ γνωστιχῶν λόγων χαὶ γομιζομένων ὑψηλῶν 
E ΡΞ , * Ἰὼ ε ,. ε 
ὀνομαζομένην ϑεοσέβειαν παρὰ τοῖς ἑτεροδόξοις ὑπο- 
λαμβάνομεν") δηλοῦσθαι διὰ τοῦ" «(οὔτε ἐν τῷ ὕρει 
, «€ L] * 6 ἊΝ , lJ UJ LI LI - 
ToUtQ'' τὸν δὲ) χανόνα κατὰ τοὺς πολλοὺς τῆς ἐχ-- 
" e ^ 3. [1 & € € , 
χλησίας, ὃν χαὶ αὐτὸν ὃ τέλειος χαὶ ἅγιος ὑπεραναβη-- 


σεται ϑεωρητιχώτερον χαὶ σαφέστερον προσχυγῶν τῷ 


1) Cod. Reg. ἦν pro ἕν. R. — Huet. in textu μέρος 
ἣν ὃ διάβολος ὅλης τῆς ὕλης, φησὶν ἦν, ad marg. 
»scribas φησίν. Ὁ δὲ χόσμος."“ 

?) Cod. Reg. (H. in textu) perperam ὡς pro ᾧ. R. 
— H. ad marg.: scribas Q.** 

5) In eod. Cod. Reg. (quem H. in textu sequitur) 
deest 7j. R. — H. ad marg.: ,,scrib. ü o£. ** 

4) In Cod. Reg. (quem H. in textu sequitur) deside- 
ratur 9. R. — Η, ad marg.: ,scribas ᾧ oí. * 

5) Idem Cod. Reg. (H. in textu) ὑπολαμβαγόμενον. 
BR. — H. ad marg.: ,,scribas ὑπολαμβάνομεν.“ 

5) In ed. Huet. desideratur δέ. 
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' - » € , , 

πατρὶ, διὰ τοῦ" .,οὔτε ἐν Ἱεροσολύμοις προσχυνήσετε 

ξω e " 
τῷ πατρί.“ Ὥσπερ γὰρ, χαϑὼς ὁμολογήσαιεν ἂν καὶ 
οἱ Ἰουδαῖοι, of ἄγγελοι οὐκ ἐν Ἱεροσολύμοις προσχυ-- 
γοῦσι τῷ πατρὶ, τῷ χρειττόνως παρὰ τὸ ἐν Ἱεροσολύ- 
μοις προσχυγεῖν τῷ πατρὶ, οὕτως οἱ ἤδη vij διαϑέσει 
τὸ ἰσάγγελοι εἶναι ἐσχηκότες, οὐδὲ iv Ἱεροσολύμοις 

, - ^ 

προσχυνήσουσι TQ πατρὶ, ἀλλὰ βέλτιον ἢ οἱ ἐν Ἱεροσο-- 
λύμοις, κἂν διὰ τοὺς ἐν Ἱεροσολύμοις συμπτερι(ξέρονται 
τοῖς ἐν Ἱεροσολύμοις τοῖς Ιουδαίοις γινόμενοι Ιουδαῖοι, 
ἕνα V) Ιουδαίους χερδήσωσιν. Ἱεροσόλυμα. δέ uot vo- 
είσϑω, 2) χαϑὼς προσαποδεδώχαμεν" ὁμοίως δὲ χαὶ οἱ 
EI - € ^ » - PN, » 
Ιουδαῖοι. Ὅτε μέντοι γε οὔτε ἐν τῷ OQtt τούτῳ, οὔτε 
ἐν Ἱεροσολύμοις τις προσχυνεῖ, ἐλθούσης τῆς ὥρας προς-- 
χυνεῖ μετὰ παῤδησίας υἱὸς γεγενημένος τὸν πατέρα" 
διόπερ οὐκ εἴρηται: οὔτε ἐν Ἱεροσολύμοις προσχυγή-- 
0:16?) τῷ Θεῷ, ἀλλά", οὔτε ἐν Ἱεροσολύμοις προσχυ- 
γήσετε τῷ πατρί." 

17. Ὑμεῖς 2) προσχυνεῖτε ὃ οὐκ οἴδατε, ἡμεῖς 
προσχυγοῦμεν ὃ οἴδαμεν, ὅτι ἡ σωτηρία ἔκ τῶν Ἰου- 
δαίων ἐστί.“ Tot) ous ὅσον ἐπὶ τῇ λέξει, οἱ 
Σαμαρεῖς" ὅσον δὲ ἐπὶ τῇ ἀναγωγῇ, οἱ περὶ τὰς yoc- 
«ἃς ἑτερόδοξοι" τὸ δέ ««ἡμεῖς"“ ὅσον ἐπὶ τῷ ῥητῷ. 5) 
οἱ Ιουδαῖοι" ὅσον δὲ ἐπὶ τῇ ἀλληγορίᾳ: ἐγὼ ὁ λόγος, 

* e c 3 ΄ , y) » 
χαὶ oí χατ ἐμὲ μεμορφωμένοι, τὴν σωτηρίαν ἔχοντες 


?) I Cor. IX, 20. 

?) Cod. Reg. (H. in textu) male γνοῆσϑαι. BK. — 
Huet. ad marg.: ,,Ferrar. γοήσϑω (?)* 

3) Idem Cod. Reg. (H. in textu) male προσχυγῆσαι. 


Rh. — Huet. ad marg.: ,scrib. zrpoozvvrjoere.** 
1) Ev. Joann. IV, 22. — Hinc Ferrar. Tem. XIV. 
auspicatur. H. T 


5) Cod. Reg. (IL in textu) raale rov. R. — H. ad 
marg.: ,scrib τό. 45 ὁ 


5) Cod. Bodlej. ὄρει pro ῥηεῷ. R. 
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ἀπὸ τῶν Ἰουδαϊχῶν λόγων" τὸ γὰρ φανερωϑὲν ) γῦν 
μυστήριον πεφανέρωται διά τε γραι(ῶν προφητιχῶν, 
χαὶ τῆς ἐπιφανείας τοῦ κυρίου 52) ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ. 
Ὅρα δὲ, 8 μὴ ἰδίως καὶ παρὰ τὴν ἀχολουϑίαν τῶν 
ῥητῶν ὁ “Πραχκλέων ἐχδεξάμενος τό" , ὑμεῖς" ἀντὶ τοῦ" 
Ἰουδαῖοι, ἐϑνιχοὶ, διηγήσατο. Οἷον δέ ἔστι πρὸς τὴν 
Σαμαρεῖτιν λέγεσθαι, ὑμεῖς οἱ Ιουδαῖοι, ἢ πρὸς Σαμα- 
ρεῖτιν, ὑμεῖς οἱ ἐϑνιχοί; ᾿᾽4λλ: οὐκ οἴδασί γε οἱ ἑτερύ-- 
δοξοι ὃ προσχυνοῦσι, ὅτι πλάσμα ἐστὶ, χαὶ οὐχ ἀλή-- 
S&«, χαὶ μύϑος, οὐ μυστήρια" 3) ὁ δὲ προσχυνῶν τὸν 
δημιουργὸν, μάλιστα κατὰ τὸν. ἐν χρυπτῷ Ἰουδαῖον, 3) 
χαὶ τοὺς λόγους τοὺς πνευματιχοὺς ᾿Ιουδαϊχοὺς, οὗτος 
ὃ οἶδε προσχυνεῖ. Πολὺ δέ ἐστι") νῦν παρατίϑεσϑαι 
τοῦ Ἡραϊζλέωνος τὰ ῥητὰ, ἀπὸ τοῦ ἐπιγεγραωμμένου 
Ilíroov χηρύγματος παραλαμβανόμενα, zc ἵστασϑαι 
πρὸς αὐτὰ 9) ἐξετάζοντας καὶ περὶ τοῦ βιβλίου, πότερόν 
ποτε γγήσιόν ἔστιν, ἢ νόϑον, ἢ μιχτόν' διύπερ Éxüvitg 


?) Rom. XVI, 26. 

2) Cod. Reg. (quem H. sequitur) male Χριστοῦ. R. 

3) Cod. Reg. (H. in textu) χαὶ μυστήριε. R.. — H. 
ad marg.: scrib. οὐ μυστήρικ." — Forsan χαὶ οὐ μυ- 
στήρια legendum est. 

4) Rom. II, 29. 

5) Ita H. et B. in. textu; H. tamen in notis: ,,ita Cod. 
Reg. quem sequitur Perionius his verbis: Nunc quidem 
multa verba. Heracleonis proferre possum. | Malim: 
.,B)imium quidem nunc esse (ita H., non esset) Hera- 
cleonis verba recitare. € Ferrarius, quum vertat: Sed 
longe melius est ipsius Heracleonis dicta in medium 
apponere, videtur legisse: πολὺ δὲ χρεῖττόν ἔστι z. T. 
À., sed Cod. Reg. lectionem anteponimus; sequitur enim: 
διόπερ ἑχόντες ὑπερτιϑέμεϑα."" Item fere ἢ. in notis: 
Cod. Bodlej. πολὺ δὲ κάλλιόν ἔστε z. v. à. Sed Cod. 
Reg. lection. anteponimus ctc'* 

6) Cod. Reg. (quem H. sequitur) πρὺς αὐτό. Rh. 
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, - , M 
ὑπερτιϑέμεϑα, ταῦτα μόνον ἐπισημειούμενοι φέρειν αὐὖ- 
τὸν. ὡς Πέτρου διδάξαντος, μὴ δεῖν χαϑ' “Πλληνας 1) 
προσκυνεῖν, τὰ τῆς ὕλης πράγματι ἀποδεχομένους, xci 
λατρεύοντας ξύλοις χαὶ λέϑοις, μήτε χατὰ Ιουδαίους 
΄ ^ - ΄ Π 2 * , 2 3-7 

σέβειν τὸ ϑεῖον, ἐπείπερ καὶ αὐτοὶ μόνοι otóusvor ἐπί- 
στασϑαι Θεὸν. ἀγνοοῦσιν αὐτὸν. λατρεύοντες ἀγγέλοις 
χαὶ μηνὶ χαὶ σελήνη. Ζητητέον μέντοι γε, ὡς πρὸς τὸ 
ἀληϑὲς, τίνει ἡ σωματικὴ λατρεία ἐγίνετο ὑπὸ Ἰουδαίων" 
, * ^ * - 

ὅτε uiv γὰρ προχείμενον ἦν αὐτοῖς προσφέρειν τὰς 
ϑυσίας τῷ χτίστῃ τοῦ Παντὸς τοῦτο δῆλον: Ἄξιον δὲ 
ἰδεῖν, τί ἔστι 10 ἐν ταῖς Πράξεσι τῶν ᾿Δἀποστόλων γε- 
γραμμένον" ««ἔστρεψε2) δὲ ὁ Θεὸς, καὶ παρέδωχεν «v- 
τοὺς λατρεύειν τῇ στρατείᾳ τοῦ οὐρανοῦ." Οὐκ οἶδα, 
πῶς τοῦ Σωτῆρος ἔντιχρυς φάσκοντος, ὅτι ἡ σωτηρία 3) 
3, 1 - , 2 " pl , e , - H 
ἀπὸ τῶν Ιουδαίων ἐστὶν, οἱ ἑτερόδοξοι ἀρνοῦνται τὸν 
Θεὸν τοῦ ᾿Δβραὰμ χαὶ ᾿Ισαὰκ χαὶ Ἰακὼβ, τῶν πατέρων 
τῶν ᾿Ιουδαίων. Ἔτι δὲ, εἰ πληροῖ ὁ Σωτὴρ τὸν νό- 
μον, 4) χαὶ, ἵνα πληρωϑῆ τὰ ἐν τοῖς προφήταις γε- 
γραμμένα, τάδε 5) τινὰ χαὶ τάδε γίνεται κατὰ τὴν τοῦ 
χυρίου ἐπιδημίαν, πῶς οὐ σαφὲς, τίνα τρόπον ἡ σωτη- 
ρέα ἐκ τῶν Ιουδαίων γίνεται; Ὁ αὐτὸς γὰρ Θεὸς "Iov- 
δαίων χαὶ ἐϑνῶν" 5,εἴπερ 5) eig Θεὸς, ὃς δικαιώσει πε- 


1) Cod. Bodlej. optime καϑ' “Ἕλληνας, Reg. (H. in 
textu) corrupte: χαϑελεῖν ὥς. R. — H. ad marg.: ,,Fer- 
rar zcr ἐϑγιχοὺς zt90Gzvytiv, im motis: ,,Perion. ex 
Cod. Reg.: non oportere diruere adorandas res, etc, 
quae legitimo sensu carent. Optime (?) Ferrar. legit: 
zar ἐϑνιχοὺς προσχυγνεῖν, nam et paulo post: χατὰ Jov- 
δαίους σέβειν τὸ ϑεῖον, et paulo superius Judaeorum ct 
Gentilium frequens est mentio.** 

2) Act. VIT, 42., ubi edd. exhibent τῇ στρατιᾷ. 

3) Ev. Joann. IV, 22. 

*) Matth. V, 47. 

5) H. et R. τὰ δέ τινα. 

*) Rom. HII, 29. 30, ubi Lachm. εὖ περ, Knapp. 
ἐπείπερ, et uterque ὁ Θεὸς, ὅς z. τ. À. exhibet, — 31. 
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οἰτομὴν P2 πίστεως, καὶ ἀσροβυστίαν διὰ τῆς πίστεως" ““ 
οὐ γὰρ χαταργοῦμεν νόμον διὰ τῆς πίστεως, ἀλλὰ ἕστά- 
γομὲν vóuov δὶ αὐτῆς. 

48. "AX ἔρχεται 1) doe, χαὶ νῦν ἐστίν, ὅτε οἱ 
ἀληϑινοὶ προσχυνηταὶ ποοσχυνήσουσε τῷ πατρὶ ἐν πινεύ-- 
ματι χαὶ ἀληϑείᾳ.““ Τοὺς μηδ᾽ ὕλως ἐπαγγελλομένους 
σιροσχυνεῖν τῷ πατρὶ, οὐδὲ ὀνομάζεσθαι δεῖ προσχυνη-- 
τὰς τοῦ Θεοῦ" ᾿ἀλλὰ πάντων ἐπαγγελλομένων προσχυ-- 
viv τῷ χτίσαντι, d?) of μὲν μηχέτι ὦσιν dv σαρχὶ, 
ἀλλ ἐν πνεύματι, τῶ πνεύματι περιπατεῖν 3) zo ἐπι-- 
ϑυμίαν σαρχὺς μὴ ἐπιτελεῖν" ob δὲ μὴ ὦσιν ἐν πνεύ- 
uen, ἀλλ ἐν σμκρχὶ, χαὶ κατὰ σάρχα στρατεύονται" τότε 
λεχτέον ἀληϑινοὺς μὲν προσχυνητὰς τοὺς προσχυνοῦν- 
τάς τῷ πατρὶ ἐν πνεύματι, χαὶ μὴ σαρκὶ, καὶ ἐν ἀλη-- 
θείς, καὶ μὴ ἐν τύποις" οὐκ ἀληϑινοὺς δὲ τοὺς μὴ οὕ- 
τως ἔχοντας. Καὶ ὃ γράμματι δὲ τῷ ἀποκχτίννυντι δε- 
δουλωμένος, πνεύματος δὲ τοῦ ζωδποιοῦντος μὴ μετει-- 
ληφὼς, 4) μηδὲ τοῖς πνευματιχοῖς ἀκολουθῶν τοῦ νό-- 
μου, οὗτος ἂν εἴη ὃ μὴ ἀληϑινὸς προσχυνητὴς, χαὰ 
πνεύματι μὴ προσχυγνῶν τῷ πατρί ὃ δ᾽ αὐτὸς οὗτος 
ὕλος τῶν τύπων χαὶ τῶν σωματιχῶν ὅταν ἐπιτυγχάνειν 
πάνυ δοχεῖ, τότε ἐν τύπῳ χαὶ οὐχ ἐν ἀληθείᾳ προσχυ-- 
νεῖ τῷ Θεῷ. διὰ τοῦτο οὐδὲ ἀληϑινὸς δυνάμενος χρη- 
ματίζειν προσχυγητής. Τάχα δέδοταί ποτε εὐλόγως καὶ 
τὸν ἀληϑινὸν προσχυνητὴν ἐν τῷ πνεύματι καὶ ἀληϑείᾳ 
προσχυνοῦντα τυπιχά τινὰ ποιεῖν, ἵνα τοὺς τῷ τύπῳ 
δεδουλωμένους οἱχονομιχώτατα ἐλευϑερώσας τῶν τύπων 
προσαγάγη τῇ ἀληϑείᾳ, ὥσπερ φαίνεται Παῦλος ἐπὶ 


1) Ev. Joann. IV, 23. 

2) εἰ οἱ μέν x. τ. 4. Sic recte habet Cod, Bodlej. 
(H. ad marg.), in Cod. Reg. (quem H. in textu sequit.) 
deest εἴ. R. 

?) Galat. V, 16. 

*) H. et RB. uezeiieqos. 
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Τιμοθέου 1) πεποιηχὼς, τάχα δὲ καὶ ἐν Κεγχοεαῖς3) χαὶ 
ἐν 3) Ἱεροσολύμοις, ὡς ἐν ταῖς Πράξεσι τῶν ᾿Δἀποστόλων 
γέγραπται. Τηρητέον δὲ, ὅτι οἱ ἀληϑινοὶ προσχυνηταὶ 
οὐ μόνον ἐν μελλούσῃ ὥρᾳ, ἀλλὰ χαὶ ἂν ἑστηκυίᾳ 
προσχυνοῦσι τῷ πατρὶ ἐν πνεύματι zal ἀληϑείᾳ. LAXE 
ἐν πνεύματι ob προσχυνοῦντες, ὡς εἰλήφασι προσχυ-- 
γοῦντες, ἐν ἀῤῥαβῶνι πγεύματος ἐπὶ τοῦ παρόντος 
προσχυνοῦσιν, ἐν πνεύματι δὲ, ) ὅτε πᾶν χωρήσουσι 
' - , - » x x 

TO πγεῦμα, προσχυνήσουσι τῷ πατρί. Εἰ δὲ ὁ βλέπων 
διὰ κατόπτρου, τὸ) ἀληϑὲς οὐ βλέπει, ὡς δείκνυται 
τούτοις τοῖς κατοπτριχοῖς ὑπὸ τῶν περὶ ταῦτα δεινῶν, 
βλέπει δὲ Παῦλος χαὶ of παραπλήσιοι αὐτῷ 5) δια κα-- 
τύπτρου γῦν, δὴ 7) ὅτι ὡς βλέπει, οὕτω χαὶ προσχυνεῖ 

55 - Η͂ * , ap^ "ved ι» 

τῷ Θεῷ, xci διὰ χατόπτρου προσχυγνεῖ" ὅταν δὲ ἔλθῃ 
ἡ ὥρα ἡ μετὰ τὴν ἐνεστηκυῖαν ἐνστησομέγη, τότε ἔσται 
« , 5 * , , 
ἢ προσχύνησις ἐν ἀληϑείᾳ, ἡ πρόσωπον 5) πρὸς πρός-- 
ωπον, καὶ οὐχέτι διὰ κατόπτρου ϑεωρουμένη. 


7) Act. XVI, 8. — XVIII, 18, et seqq. 

3) H. et R. Kezzoécis. 

3) In edit. Huet. ἐν desideratur. 

*) Cod. Bodlej. ἐν πνεύματι δέ, ὅτι z. τ. À., Reg. 
(H. in textu) ἐν πγεύματι, τί (R. in notis: ἐν πγεύματέ 
τι) ὅτε χ. τ. 4. R. — H. ad marg.: scrib. ἐν πγεύματι, 
Ue. aeo 1.5 

5) Cod. Bodlej. τὸ ἀληθές͵, Reg. (quem H. sequit.) 
xci ἀληϑές. R. 

5) H. et R. in textu αὐτό, R. in notis: ,,lego αὐτῷ.“ 
Cfr. 1 Cor. XII, 42. 

7) H. et R. in textu δὴ ὅτι, H. ad marg.: ,,Ferrar. 
δηλονότι, 5 R. absque causa in notis: ,lego cum Ferra- 
rio δῆλον ὅτι." 

5) H. in textu: τῇ πρόσωπον — ϑεωρουμένη (non 
ϑεωρουμένῃ), R. in textu πρόσωπον πρὸς — ϑεωρου-- 
μένη, in notis: ,,Cod. Reg. τῇ πρόσωπον, sed in Bodlej. 


deest τῇ, Forte legendum ἡ πρόσωπον x. τ. À.** 


IN EvaxGELIUM JoaAxwis Towus XIII. 33 


19. Τὸ μέντοι y& ,5uss!') προσχκυγοῦμεν""“ ὁ 
Ἡραχλέων οἴεται εἶναι, ὁ ἐν αἰῶνι, χαὶ οἱ σὺν αὐτῷ 
I » . - 
ἐλθόντες" οὗτοι γὰρ, φησὶν, ἡδεέεσαν iíye προσχυνοῦσιν 
χατὰ ἀλήϑειαν προσξυγοῦγτες:. ᾿Αλλὰ χαὶ τό" , «ὅτε ἡ 
σωτηρία ἐκ τῶν Ιουδαίων ἐστίν" ἐπεὶ ἐν τῇ ᾿Ιουδαίᾳ, 
Η ΄ 2 2434 2 , πὰ , D » , 
φησὶν, ἐγενήϑη,2) ἀλλ᾽ ovx ἐν αὐτοῖς" — οὐ γὰρ εἰς πάν-- 
τάς αὐτοὺς εὐδόκησε —, καὶ ὅτι ἐξ ἐχείνου τοῦ ἔϑνους 
ἐξῆλθεν ἡ σωτηρία καὶ ὃ λόγος εἰς τὴν οἰχουμένην" 
χατὰ δὲ τὸ νοούμενον ix τῶν ᾿Ιουδαίων τὴν σωτηρίαν 
διηγεῖται γεγονέναι, ἐπείπερ εἰχόνες οὗτοι τῶν ἐν τῷ 
πληρώματι αὐτῷ εἶναι νομίζονται. ᾿Εχρὴν δὲ αὐτὸν 
χαὶ τοὺς ἀπ᾿ αὐτοῦ ἕχαστον τῶν ἐν τῇ λατρείᾳ δεικνύ-- 
γαι, πῶς ἔστιν εἰχὼν τῶν ἐν τῷ πληρώματι, εἴγε) μὴ 
μόνον φωνῇ τυῦτο λέγουσιν, ἀλλὰ καὶ ἀληϑείᾳ φρο-- 
γοῦσιν αὐτό. Πρὸς τούτοις τό" .«ἂν πνεύματι καὶ ἀλη-- 
ϑείᾳ προσχυγεῖσϑαι τὸν Θεόν"““ ἡγούμενος; 5) λέγει ὅτι 
οἱ πρότεροι προσχκυγνηταὶ ἐν σαρχὶ zai πλάνη προσεχύ-- 
p * 4 er 4 5 à , 
γουν τῷ μὴ πατρὶ, ὥστε χαὶ ταὐτὸν πεπλανῆσϑαι πάν- 
τὰς τοὺς προσκεχυνηχότας τῷ δημιουργῷ) xci ἐπιφέρει 
y&€ ὁ ραχλέων, ὅτι ἐλάτρευον τῇ xríGét , καὶ οὐ τῷ 
xur ἀλήϑειαν χτίστῃ, ὅς ἔστε Χριστὸς, εἴ γε πάντα 5) 
δ αὐτοῦ ἐγένετο, καὶ χωρὶς αὐτοῦ ἐγένετο οὐδέν." 
20... Καὶ 5) γὰρ ὃ πατὴρ τοιούτους ζητεῖ τοὺς προς- 
χυγοῦντεις αὐτόν.“ ἘΕἰ ζητεῖ) ὃ πατὴρ, διὰ τοῦ υἱοῦ 


1) Ἐν. Joann. IV, 22. 

3) H. et R. ἐγενήϑη, non , quod praeferendum est, 
ἐγεννήϑη. 

3) H. et R. h. 1. εἴγε, paulo ínfra lin: 4. a finé εἴ γε. 

4) R. in noüs: ,legebat Ferrar. διηγούμενος.“ HH. 
ad marg.: ,scribas διηγούμενος.“ — Quae lectio vul- 
gari profecto est praestantior. — Gfr. Ev; Joann. IV; 23. 

5) Ev. Joann. I, 3. 

6) Ibid. vers. 23. 

7) Cod. Bodlej. (H. ad imag.) εἰ cgtéi, Reg. (H. in 
textu) ἐχζητεῖ. BR. — Luc. XIX, 10. 
OniGENIS Orrna. Tow. 11 5 
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ζητεῖ, τοῦ ἐληλυϑότος ζητῆσαι χαὶ σῶσαι τὸ ἀπωλολὸς, 
οὕστινας χαϑαίρων καὶ παιδεύων τῷ λόγῳ καὶ τοῖς 
ὑγιέσι δόγμασι, χατασχευάζει ἀληϑεῖς τοὺς προσχυνη-- 
τάς. ᾿Δἀπολωλέναι δέ φησιν ὁ Ἡραχλέων ἐν τῇ βαϑείᾳ 
ὕλη τῆς πλάνης τὸ οἰκεῖον τῷ πατρὶ, ὅπερ ζητεῖται, ἵνα 
ὁ πατὴρ ὑπὸ τῶν οἱχείων προσχυνῆται. Εἰ μὲν οὖν 
ἑώρα τὸν περὶ τῆς ἀπωλείας τῶν προβάτων 1) λόγον, 
καὶ τοῦ ἀποπεσόντος τῶν τοῦ πατρὸς υἱοῦ, χἂν ἀπε- 
δεξάμεϑα αὐτοῦ τὴν διήγησιν. ᾿Επεὶ δὲ μυϑοποιοῦντες 
οἱ ἀπὸ τῆς γνώμης αὐτοῦ, οὐκ οἶδ᾽ ὅ, τί ποτε2) τρα-- 
γῶς παριστᾶσι 5) περὶ τῆς ἀπολωλυίας πνευματικῆς 
φύσεως, οὐδὲν σαφὲς διδάσχοντες ἡμᾶς περὶ τῶν πρὸ 
τῆς ἀπωλείας αὐτῆς χρόνων, ἢ αἰώνων" οὐδὲ γὰρ τρα- 
νοῦν δύνανται ἑαυτῶν τὸν λόγον. Διὰ τοῦτο αὐτοὺς 
ἑχόντες παραπεμψόμεϑα. τοσοῦτον ἐπαπορήσαντες. 

21. Πνεῦμα *) ὁ Θεὸς, καὶ τοὺς προσχυνοῦντας 
αὐτὸν ἐν πνεύματι χαὶ ἀληϑείᾳ δεῖ προσκυνεῖν.“ 17ολ-- 
λῶν πολλὰ περὶ τοῦ Θεοῦ ἀποφηναμένων χαὶ τῆς οὐ-- 
σίας αὐτοῦ, ὥστε 5) τινὰς μὲν εἰρηκέναι καὶ αὐτὸν 5) 
σωματικῆς φύσεως λεπτομεροῦς καὶ αἰϑερώδους, τινὰς 
δὲ ἀσωμάτου, χαὶ ἄλλους ὑπὲρ ἐχεῖνα οὐσίας πρεσβείᾳ 
καὶ δυνάμει, ἄξιον ἡμᾶς ἰδεῖν, εἰ ἔχομεν ἀφορμὰς ἀπὸ 
τῶν ϑείων γραςῶν πρὸς τὸ εἰπεῖν τι περὶ οὐσίας Θεοῦ. 
Ἐνϑάδε μὲν οὖν λέγεται οἷονεὶ οὐσία εἶγαι αὐτοῦ τὸ 
πνεῦμα" «πνεῦμα γὰρ ὃ Θεύς"““ φησίν" ἐν δὲ τῷ νόμῳ 


') Luc. XV, 4 sqq. 

3) H. et R. min. accurate ὅτι ποτε. 

3) H. εἰ R. recte in textu: παριστῶσι. B. in notis: 
Cod. Reg. παριστᾶσι. Bodlej. περιστᾶσι."" 

^) Ev. Joann. IV, 24. 

5) H. ὡς τέ τινας, Ri. ὥστέ τινας. 

5) Cod. Bodlej. (H. ad marg.) x«i αὐτόν, Reg. (H. 


in textu) z«i τόν. B. 


IN EVANGELIUM Joawwis Tomus XIII, 35 


ztÜg' γέγραπται γάρ' ,,0 Otóc!) ἡμῶν πῦρ καταναλέ- 
σκον"“ παρὰ δὲ τῷ ᾿Ιωάννῃ φῶς" ,0 Θεὸς γὰρ; φησὶ, 
φῶς ἐστι, καὶ σχοτία ἐν αὐτῷ οὐκ ἔστιν οὐδεμία.“ ᾿Πὰν 
μὲν οὖν ἁπλούστερον τούτων ἀκούσωμεν, μηδὲν πέρα 
τῆς λέξεως περιεργαζόμενοι, ὥρα ἡμῖν λέγειν σῶμα &- 
vct τὸν Θεὸν, τίνα δὲ ἡμᾶς διαδέχεται ἄτοπα τοῦτο 
λέγοντας οὐ τῶν πολλῶν ἔστιν εἰδέναι" ὀλίγοι γὰρ δὲ- 
εἰλήφασι περὶ τῆς τῶν σωμάτων φύσεως, x«i μάλιστα 
τῶν ὑπὸ λόγου χαὶ προνοίας κατακοσμουμέγων' καίτοι 
τὸ προνοοῦν τῆς αὐτῆς οὐσίας λέγοντες εἶναι τοῖς προ-- 
νοουμένοις γενικῷ λόγῳ, τέλειον ὅμως χαὶ ἀλλοῖον τοῦ 
ztpovoovu£vov.?) Παρεδέξαντο δὲ τὰ ἀπαντῶντα τῷ 
λόγῳ αὐτῶν ἄτοπα οἱ ϑέλοντες εἶναι σῶμα τὸν Θεὸν; 
ἅτε μὴ δυνάμενοι ἀντιβλέπειν iz λόγου ἐναργῶς πα-- 
ρισταμέγνοις: 5) Ταῦτα δέ φημι χαϑ' ὑπεξαίρεσιν τῶν 
πέμπτην λεγόντων εἶναι φύσιν σωμάτων παρὰ τὰ στοι-- 
χεῖα. Εἰ δὲ πᾶν σῶμα “ὑλιχὸν ἔχει φύσιν 4) τῷ ἰδίῳ 
λόγῳ ἄποιον τυγχάνον, ἐρεπτὴν δὲ, χαὶ ἀλλοιωτὴν, 
καὶ δὶ ὅλων» μεταβλητὴν, καὶ ποιότητας χωροῦσαν, ἃς 
ἐὰν βούληται αὐτῇ περιτιϑέναι ὁ δημιουργὸς, ἀνάγχη 
χαὶ τὸν Θεὸν ὑλικὸν ὄντα τρεπτὸν εἶναι, καὶ ἀλλοιω-- 
τὸν, χαὶ μεταβλητόν. Καὶ ἔχεῖνοι μὲν οὐχ αἰδοῦνται 
λέγειν, ὅτε χαὶ φϑαρτός ἔστι σῶμα ὧν, σῶμα δὲ πνευΞ 


3) Deuteron. IV, 24. coll. Hebr. XII, 29, — I Jo- 
ann. I, 5. 

2) τέλειον ὕμως καὶ --- προνοουμένου. ta legitur 
in Cod. Bodlej, in Reg. autem (quem H. in textu se- 
quit.) τέλειον, ἀλλ οἷον τὸ προνοούμενον. R. — Huet. 
in notis: ,,Negandi particulam videtur inseruisse Ferra- 
rius: ἀλλ οὐχ οἷον τὸ προνοούμενον.““ (Cfr. lectio Cod. 
Bodlej.) ,,Secus Cod. Reg. et Perionius.* 

?) Cod. Bodlej. παρισταμένοις, Reg. (item H.) πα- 
οισταμέψου. R. 

*) Huet. minus accurate: qot τῷ z. T. À. 


3* 
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ματιχὸν xci αἰϑερῶδες, μάλιστα χατὰ τὸ ἡγεμονιχὸν 
αὐτοῦ: φϑαρτὸν δὲ ὄντα μὴ φϑείρεσϑαι, τῷ μὴ εἶναι 
τὸν φϑείροντα 1) αὐτὸν, λέγουσιν. Ἡμεῖς δὲ διὰ τὸ 
μὴ ὁρᾷν τὰς ἀχολουϑίας, ἐὰν σῶμα αὐτὸν λέγοντες, 3) 
xal διὰ τὴν γραφὴν τοιοῦτόν τι σῶμα, πνεῦμα, καὶ 
πῦρ χαταναλίσχον, χαὶ φῶς, τὸ ἀναγκαίως 3) ἑπόμενον 
τούτοις μὴ παραδεχόμενοι ἀσχημονήσομεν *) ὡς ἠλίϑιοι 
χαὶ παρὰ τὰ ἐναργῆ λέγοντες" πᾶν γὰρ πῦρ τροφῆς 
δεόμενον φϑαρτόν ἔστι, xci πᾶν πνεῦμα, εἰ ἁπλούστε-- 
Qo» ἐχλαμβάνομεν τὸ πνεῦμα, σῶμα τυγχάνον, ἐπιδέ-- 
χέται ὅσον ἐπὶ τῇ ἑαυτοῦ φύσει τὴν εἰς τὸ παχύτερον 
μεταβολήν. Ὥρα οὖν ἐν τούτοις, ἤτοι τηροῦντας τὰς 
λέξεις τὰ τοσαῦτα ἄτοπα παραδέξασϑαι χαὶ δύσφημα 
πεοὶ τοῦ Θεοῦ, ἢ ἐφοδεῦσαι, ὥσπερ xci ἐπὶ ἄλλων 
πλειόνων ποιοῦμεν, καὶ ἐξετάσαι, τί δύναται. δηλοῦσϑαι 
ἀπὸ τοῦ λέγεσϑαι πνεῦμα ἢ πῦρ ἢ φῶς εἶγαι τὸν Θεόν. 

22. Καὶ πρῶτον λεχτέον ὅτε ὥσπερ ὀφϑαλμοὺς, 
καὶ βλέφαρα, χαὶ ὦτα, xci χεῖρας, 5) καὶ βραχίονας, 
καὶ πόδας εὑρίσκοντες γεγραμμένα τοῦ Θεοῦ, ἔτι δὲ 
καὶ πτέρυγας, μεταλαμβάνομεν εἰς ἀλληγορίαν τὰ γε-- 
γραμμένα, καταφρονοῦντες τῶν μορφὴν ἀνθρώπων πτα- 
ραπλήσιον παρατιϑέντων τῷ Θεῷ, χαὶ εὐλόγως γε τοῦτο 
πράττομεν" οὕτως χαὶ ἐπὶ τῶν εἰρημένων ὀνομάτων τὸ 


1) Cod. Bodlej. φϑείροντα, Reg. (item H.) φϑεέ- 
ραντα. R. 

?) H. et R. in textu. λέγοντες, BR. in fiotis: ,,videtur 
legendum λέγωμεν." (?) 

3) Cod. Bodlej. (H. ad marg.) ἀναγκαίως, Reg. (H. 
in textu) perperam ἀνάγκαις. B. 

4) Cod. Bodlej. (nec non Huet) ἀσχημογήσομεν, 
Reg. ἀσχημονήσωμεν, R. 

5) Cod. Bodlej. (nec non Ferrar.) καὶ χεῖρας, καὶ 
βραχίονας, καὶ πόδας, Reg. (quem H. sequitur) χεῖράς 
τε χαὶ zródag. R. 


IN EvaNGELIUM JoAwNIS Tomus XIIT. 37 


ἀκόλουθον ἡμῖν ποιητέον" zc δῆλόν γε ἀπὸ τοῦ φαι- 
γομένου ἡμῖν πρακχτιχωτέρου: «φῶς 1) γὰρ ἔστιν ὁ 
Θεὸς, κατὰ τὸν. Ιωάμνην, zal σχοτία οὐκ ἔστιν ἐν αὐτῷ 
οὐδεμία.“ Πῶς δὴ φῶς αὐτὸν νοητέον χατὰ τὸ δυνα-- 
τὸν 3) συνετώτερον ἐπισχεψώμεϑα. yog γὰρ τὸ φῶς 
ὀνομάζεται, σωματικῶς τε, xL πνευματικῶς, ὅπερ. ἐστὶ 
γοητὸν χαὶ, ὡς μὲν αἱ γραφαὶ &v λέγοιεν, ὁρατὸν, ὡς 
δ᾽ ἂν Ἕλληνες ὀνομάσαιεν., ἀόρατον.) Καὶ τοῦ γε 
σωματικοῦ παράδειγμα ὁμολογούμενον τοῖς τὴν ἧστο-- 
ρίαν παραδεχομένοις, τό", πᾶσι 3) δὲ τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ 
ἣν φῶς ἐν πᾶσιν οἷς χατεγίνοντο" “ξ τοῦ δὲ νοητοῦ καὶ 
πγνευματιχοῦ ἔν τινι τῶν δώδεχα" ..σπείρατε 5) ἑαυτοῖς 
εἰς δικαιοσύνην, τρυγήσατε εἰς καρπὸν ζωῆς, φωτίσατε 
ἑαυτοῖς φῶς γνώσδεως.Ξ Ὁμοίως δὲ χαὶ τὸ σχύτος χατὶ 
ἀναλογίαν διχῶς λεχθήσεται: χαὶ τοῦ μὲν χοινότερον 
λεγομένου παράδειγμα! «καὶ ἐχάλεσεν 9) ὁ Θεὸς τὸ φῶς 
Ἡμέραν, χαὶ τὸ σχύτος ἐχάλεσε Νύχτα" “' τοῦ δὲ νοητοῦ" 
»9 λαὸς 7) ὁ χαϑήμενος ἐν σχότει xci σχιᾷ ϑανάτου, 
φῶς ἀνέτειλεν αὐτοῖς."“ 

23. Τούτων οὕτως ἐχόντων, ἄξιον ἰδεῖν, τέ ἁρμόζει 
vosiy ἡμᾶς περὶ Θεοῦ, λεγομένου 5) φῶς, ἐν ᾧ οὐδεμία 
ἐστὶ σχοτία. Aoc γὰρ σωματιχοὺς ὀφθαλμοὺς ὃ Θεὸς 


ἘΠ Joann. I, 5. 

?) Cod. Reg. (item Η.) zer& τὸ δυνατὸν ἡμῖν συν-- 
ἑτώτερον, sed in Cod. Bodlej non comparet ἡμῖν. R. 

3) Cod. Bodlej. ἀόρατον, Beg. (H. quoque) ἀσώ-- 
ματον. BR. 

3) Exod. X,23., ubi LX X, interpretes φῶς 5» exhibent. 

5) Hos. X, 42. 

$) Genes. I, 5. 

7) Jes. IX, 2, ubi LXX, viri haec exhibent: ὁ λαὸς 
ὁ πρρευόμεγος (coll. nota ip ed, Reineceii) ἐν σχότει, 
ἔδετε ὥς μέγα οἱ χατοιχοῦντες ἐν χώρᾳ. σχιᾷ ϑαγά- 
του, φῶς λάμψει ἐφ᾽ ὑμᾶς. Cfr. Matth. IV, 16, 

5) I Joann. 1, 5. 
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: - T 
φωτίζον φῶς ἔστιν, ἢ τοὺς νοητοὺς, περὶ ὧν καὶ ὃ προ- 


φήτης φησί" «οφώτισον 1) τοὺς ὀφϑαλμούς μου, μήποτε 
ὑπνώσω εἰς ϑάνατον;"" Νομίζω δὲ προφανὲς παντέ 
τῳ 3) εἶναι, ὅτι οὐκ ἂμ τὸ τοῦ ἡλίου ἔργον ποιεῖν λέ- 
γοιμὲν τὸν Θεὸν, ἑτέρῳ παραχωροῦντα φωτίζειν τοὺς 
ὀφϑαλμοὺς τῶν μὴ ὑπνωσωμένων slg ϑάνατον" οὐχοῦν 
φωτίζει 0 Θεὺς τὸν νοῦν 3) ὧν χρένει ἀξίους εἶναι τοῦ 
οἰχείου φωτισμοῦ. | El δὲ νοῦ ἔστι φωτιστιχὸς, κατὰ 
τὸ λεγόμενον" «(κύριος 3) φωτισμός μου" ἀνάγχη αὖ-- 
τὸν γοητὸν τυγχάνοντα, x«l ἀόρατον, χαὶ ἀσώματον, 
τοῦ νοῦ 5) ἀοράτου ἡμᾶς αὐτὸν ὑπολαμβάνειν φῶς εἶναι 
ἀσώματον, τῷ μήποτε x«i πῦρ καταναλίσκον δ) λεγό-- 
μεγον εἶναι Θεὸν, σωματιχὸν πῦρ σωμάτων ἀναλωτι-- 
κὸν &iy«t δοχεῖν, οἷον ξύλων 7) xci χόρτου χαὶ κχα- 
λάμης" εἰ δὲ ἐν ἡμῖν ἔστιν ἰδεῖν ξύλα xai χόρτον χαὶ 
χαλάμην, μήποτε τὸ ἀναλωτιχὸν τῆς τοιαύτης ὕλης πῦρ 


) Psalm. XIII, 3. (XII, 4) 

3) Cod. Bodlej. optime παντί τῳ, Reg. (H. in textu) 
perperam σαντὶὲ τό, cujus loco legendum censebat Huet. 
(ad marg.) παντὶ τοῦτο. RB. 

3) Huet. minus accurate τὸν vU». 

4) Psalm. XXVII, 1. (XXVI, 1.) 

5) τοῦ νοῦ ἀοράτου —-——' xci πρέπον γὲ TQ xv- 
ρίῳ ἐστὶ τὸ ἀναλίσχον τὰ τοιαῦτα. Sic hunc locum in 
Cod. Reg. misere luxatum, et hiatibus plenum, sanitati 
restituimus partim ex Cod. Bodlej, partim ex Barberino. 
R. — Huet. haec habet in textu: τούτου (ad marg.: ,,scri- 
bas τοῦ νοῦ) ἡμᾶς αὐτὸν ὑπολαμβάνειν φῶς * * * τῷ 
μήποτε χαὶ πῦρ καταναλισχόμενον * * ὁ μὲν * * go- 
ματικο * * ἀναλωτιχὸν εἶναι δοχεῖ, οἷον ξύλων, x«l 
χόρτου, παὶ χαλάμης" εἶδε * * ξύλα, χαὶ χόρτον, κα- 
λάμη, μήποτε τὸ ἀναλωτικὸν τῆς τοιαύτης ὕλης πῦρ ὃ 
ϑεὸς ἔστι * τὰ τοιαῦτα. 

55 Hebr. XII, 29. 

7) I Gor. III, 12. 
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ὁ Θεός ἐστιν ἡμῶν, πῦρ λεγόμενος εἶναι καταναλίσκον" 
x«i πρέπον ys!) τῷ πυρίῳ ἐστὲ τὸ ἀναλίσκον τὰ τοι-- 
«Dra, καὶ ἐξαιφανίζειν τά χείρονα, οὗ γινομένου ἀλγη-- 
δόνας οἶμαι χαὶ πόνους γίνεσθαι, οὐχ ἀπό τινος σωμα--- 
τιχῆς ἐπαφῆς περὶ τὰ ἡγεμονικὰ, ἔνϑα συνέστη ἡ τοῦ 
χαταναλίσχεσϑαι ἀξία oleodour. «Ῥῶς ovv ὀνομάζεται 
« " » ^ - - ' (1. 2 f 
ὁ Θεὸς ἀπὸ τοῦ σωματιχοῦ φωτὸς μεταληφϑεὶς slg ἀό- 
ρατον χαὺὶ ἀσώματον φῶς, διὰ τὴν ἐν τῷ φωτίζειν νοη-- 
* LJ ^ ^ ΄“ ^ , - 2 
τοὺς ὀφρϑαλμοὺς δύναμιν οὕτω λεγόμενος" πῦρ 2) τε 
προσαγορεύεται χαταναλίσκον, ἀπὸ τοῦ σωματιχοῦ zt 
ρὸς zal χαταναλωτιχοῦ τῆς τοιᾶσδε ὕλης νοούμενος. 
Τοιοῦτόν τί μοι φαίνεται zc περὶ v0' «πνεῦμα 3) ὁ 
, c ' ^ 
Oc0g 5 ἐπεὶ γὰρ slg τὴν μέσην καὶ χοιγότερον χαλου- 
* € - M c - , 
μένην ζωὴν óodrrsc*) τοῦ περὶ ἡμᾶς πνεύματος, τὴν 


1) Β. πρέπονγε. 

?) Hebr. XII, 29. 

3) Ev. Joann. IV, 24. 

4) H. in textu ὁπῶντες, ad marg.: scribas ὁρῶντες. 
Ferrar/ ldem in motis: ,locus hic curatione indiget, 
quam nonnisi ex meliori Codice sibi quisquam spondere 
possit. Pro ὁπῶντες Ferrar. legit: ὁρῶντες. Sic autem 
interpretatus est Perionius: quoniam enim cum in me- 
diam, et in eam, quae saepius vita appellatur, spi- 
ritus qui nos ambit, intrat, eo spiritu vitae, qut 
crassior dicitur, vivi e[ficimur a spiritu etc. — R. 
in textu ὁρῶντες, in notis: ,,,,locus hie curatione indi- 
get, quam ex Codd. nostris mss. vix sibi quis spondere 
possit Ad marg. Codd. Barber. et Dodlej. legitur: ἐπεὶ 
γὰρ οἱ τὴν μέσην καὶ χοινότερον χαλουμένην ζωὴν ζῶν-- 
τὲς τοῦ περὶ ἡμᾶς πνεύματος, τὴν καλουμένην σωματι-- 
χώτερον πνοὴν ζωῆς, ζωοποιούμεθα x. T. À., quam 
lectionem secutus videtur Ferrarius (cfr. huj. not. lin, 4.). 
Perionius pro ὁρῶντες legisse videtur ὑπεόντος, sic aut. 
totum loc. interpretatus est: quoniam — a spiritu ete? 
In Cod. Beg. pro ὁρῶντες legitur ἱπῶντες; at particip. 
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χαλουμένην σωματιχώτερον τινοὴν ζωῆς ζωοποιούμεϑα 
Ξλ “ , € αὐ 3: 74 4 - 
ἀπὸ TOU πνεύματος, ὑπολαμβάνω Gm ἐχείνου εἰλῆήφϑαι, 
τὸ πνεῦμα λέγεσθαι τὸν Θεὸν πρὸς τὴν ἀληϑινὴν ζωὴν 

- » - 
ἡμᾶς &yorta* τὸ πνεῦμα 1) γὰρ χατὰ τὴν γραφὴν λέ- 
γέται ζωοποιεῖν, φανερὸν ὅτι ζωοποίησιν, οὐ τὴν μέσην, 
, ' 1 2 « B ' , , 2 
ἀλλὰ τὴν ϑειοτέραν" xci γὰρ τὸ γράμμα ἀποκτείνει χαὶ 
ἐμποιεῖ ϑάνατον, οὐ τὸν χατὰ τὸν χωρισμὸμ τῆς ψυχῆς 
E] ^ - , ΕΣ UJ ' J ' * - 
ἀπὸ τοῦ σώματος, ἀλλὰ τὸν χατὰ τὸν) χωρισμὸν τῆς 
ψυχῆς ἀπὸ τοῦ Θεοῦ, xci τοῦ χυρίου αὐτοῦ, xci τοῦ 
ἁγίου πγεύματος. 

-- Η͂ κω 
24. Π]ήποτε δὲ χαὶ τό" . ἀντανελεῖς 3) τὸ πνεῦμα 
" Σ N / 

Ἢ h Ἢ ec 2 E " CCP 

cUrOv,*) zcizAciiyovav aa^ ἐξαποστελεῖς τὸ πνεῦμά 
- , 

σου, zcl χτισϑήσονται, χαὶ ἀνακαινιεῖς τὸ πρόσωπον 
- - "d Li hj - , 
τῆς γῆς" βέλτιον ἐχληινόμεϑα ἀπὸ τοῦ πνεύματος, χαὶ 5) 
ὑπολαμβάνοιμεν,, ὅτι ὁ στερισχόμενος τοῦ ϑείου πνεύ- 
ματος χοϊσὸς γίνεται, ἐπιτήδειόν τε ἑκυτὸν ποιήσας πρὸς 
᾿ - t , 
παραδοχὴν» αὐτοῦ, χαὶ λαβὼν αὐτὸ ἀναχτισϑήσεται καὶ 


ὁπῶντες Graecum non est, ὑπιόντος, quod legisse videtur 
Perionius, sensu caret, itemque ὁρῶντες Codd, Bodlej. et 
Barber. Aliis ergo pro ὁρῶντες scrib. videtur ὁρῶντες, ac 
vertunt hunc in modum: T'ale guid mihi videtur et de, 
illo : ,,spiritus est Deus. Nam quia cum spiritus noster 
spectet ad mediam, et vulsarius appellatam vitam, 
quae magis corporaliter vocatur flatus vitae, vivi- 
Jicamur a spiritu; inde sumptum fuisse arbitror, ut 
Deus, qui nos ducit ad veram vitam, spiritus dica- 
tur. Spiritus enim. secundum Scripturam dicitur vi- 
vificare, plane non vivificatione media, sed ea, quae 
divinior est. 5 — Ex mea quid. sentent. lectio 0pó»- 
τὲς non est sollicitanda, 
. Y) II Cor. III, 6. 

3) χατὰ τόν. Desunt haec in Cod. Reg. (nec non 
in ed. Huet.) R. 

3) Psalm. CIV, 29. 30. (CIIL) 

*) Huetius αὐτῷ. 


*) xa£ desideratur in Cod. Reg. (quem H.sequit) B. 
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- » 

ἀναχαινισϑήσεται. 1) Τοιοῦτον δ᾽ ὧν εἴη καὶ τό" ,.ἕνε-. 
φύσησεν 32) elg τὸ πρόσωπον αὐτοῦ πνοὴν ζωῆς, καὶ 
ἐγένετο ὁ ἄνθρωπος si; ψυχὴν ζῶσαν" ὥστε zc τὸ 
ἐμφύσημα xcl τὴν πνοὴν τῆς ζωῆς xol τὴν ζωὴν τῆς 
ψυχῆς πνευματιχὸν 5) ἀκούειν ἡμᾶς. Ἐπεὶ δὲ ἡ προ- 
εἰρημένη δύναμις οἷον οἱχητήριον ἐπιτήδειον εὑροῦσα 
τὴν τοῦ ἁγίου ψυχὴν, ἐπιδίδωσιν ἑαυτὴν τῇ ἐν αὐτῇ. 
ce. et - ἃ Zu 2 "M 

V οὕτως εἴπω, μονῆ, *) γεγράφϑαι νομιστέον τό". ἔνοι-- 
χήσω 5) ἐμ αὐτοῖς, χαὶ ἐμπεριπατήσω ἕν αὐτοῖς, χαὶ 
» » AT ^ H 3 s eii) M ΄ ? utt 3 
ἔσομαι αὐτοῖς Θεὸς, χαὶ αὐτοὶ ἔσονταί μοι λαός" " πλεί-- 
ονος μέντοι γε συγγυμνασίας δεόμεθα εἷς τὸ τελειω-- 
ϑέντας ἡμᾶς χαὶ τὰ λεγόμενα παρὰ τῷ ᾿Δποστόλῳ αἷ-- 
σϑητήρια δ) γεγυμνασμέγους 1) διαχριτιχοὺς γενέσϑαι 

* T - - - 

ἀγαθῶν Tt χαὶ χαχῶν, ἀληθῶν τε καὶ ψευδῶν, zc 
ϑεωρητιχοὺς νοητῶν, ἵνα δυνηϑῶμεν ἐπιμελέστερον “αἱ 
ϑεοπρεπέστερον χατὰ τὸ ἐνδεχόμενον ἀνθρωπίνη φύσει 
γοῆσαι, πῶς ἔστιν ὁ Θεὸς φῶς χαὶ πῦρ χαὶ πγεῦμα. 
Καὶ ἐν τῇ γ᾽ δὲ τῶν Βασιλειῶν τὸ γενόμενον πγεῦμα 


1) ἀνακαινισθήσεται. Sic recte habeni Codd. Bod- 
lej. et Barber, in Regio perperam legitur 692ezer. R. 
— Huet. ἀναχτισϑήσεται zci * σωϑήσετω. 


3) Genes. If, 7. — Huet. in textu: Τοιοῦτον ὅδ᾽ ἂν 
εἴη xci d ἐνεφύσησεν, ad marg.: ,,scribas χαὶ τύ" ἐνε- 
φύσησεν."" 


3) R. nullo jure in not.: ..forte scrib. πνευματικῶς." 

4) H. et BR. minus accurate μόνη. 

5) HI Cor. VI, 16., ubi in edd. N. T. haec leguntur: ὅτε 
ἔνοιχ. ἐν αὐτ., χαὶ ἐμπεριπατήσω, zc icouca αὐτῶν 
Θεὸς, χαὶ αὐτοὶ ἔσονταί μοι (ita Knapp. ut in nastro 
textu, Lachm.- 0v) λαός. Cfr. Levit. XXXVI, 19. 

5) Huet. recte αἰσϑητήρια, R. min. accur. αἰσϑήρια. 

T) Codd. Badlej, εἰ Barberin. γεγυμνασμένους, Reg. 
(H. i textu) γεγυμνασμένα. R. — Huet ad marg.: 
»ἔσως" αἰσϑητήρια ἔχοντας, διαχριτικούς x. T. λι Cfr. 
Hebr. V, 14. 
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χυρίου πρὸς ᾿Ηλίαν τοιάδε τινὰ ὑποβάλλει περὶ Θεοῦ" 
»»εἶπε γὰρ,}) ἐξελεύσῃ αὔριον, καὶ στήσῃ ἔναντι κυρίου 
- M , i ΄ 
ἐν τῷ ὄρει" ἰδοὺ, παρελεύσεται χύριος, xci πνεῦμα μέγα 
xci χραταιὸν, διαλύον ὕρη χαὶ συντρίβον πέτρας ἐνώ-- 
πίον χυρίου" οὐχ ἐν τῷ πνεύματι zug (ἐν δὲ αλ-- 
λοις εὕρομεν" ?) ἐν τῷ πνεύματι κυρίου). μετὰ τὸ πνεῦμα 
συσσεισμὸς, oUx ἐν τῷ συσσεισμῷ πύριος" xci μετὰ τὸν 
συσσεισμὸν πῦρ, οὐκ ἐν τῷ πυρὶ πχύριος" χαὶ μετὰ τὸ. 
πῦρ φωνὴ αὔρας λεπτῆς" “ χαὶ τάχα γε ἐν ὅσοις δεήσει 
γίνεσθαι περὶ τῆς χαταλήψεως τοῦ χυρίου δηλοῦται διὰ 
, - , » Ὁ» 
τούτων, ἅπερ οὐ τοῦ παρόντος ἂν tim?) χαιροῦ διηγή-- 
σασϑαι. Τίνα δὲ ἔπρεπε λέγειν ἡμῖν περὶ τοῦ Θεοῦ, 
er A $t » 
ὅστις ἐστὶν, ἢ τὸν υἱόν; 3) ..οὐδεὶς 5) γὰρ ἔγνω τὸν 


ο(( € ORAE δ - E , 
ἵνα xci ἡμεῖς ἀποκαλύπτοντος 


" «ὦ, ἢ c, 
πατέρα, εἶ μὴ ὁ viog 
τοῦ υἱοῦ γνῶμεν, πῶς πνεῦμά ἔστιν ὃ Θεὸς, χαὶ φιλο-- 


τιμησώμεϑα ἐν πνεύματι τῷ ζωοποιοῦντι, χαὶ μὴ γράμ-- 


"IR XIX, 4442. (III Rei), abi Re ε 
pretes pro εἶπε γάρ exhibent zc εἶπεν, et ἐνώπιον pro 
ἔναντι; porro: χαὶ ἰδοὺ, πνεῦμα μέγα, κραταιόν z. τ. À. 
εἰ: xal μετὰ τὸ πνεῦμα A. τ. À. 

2) Cod. Boldlej. εὑρίσκομεν. R. 

?) Idem Cod. Bodlej. ἅπερ οὐ τοῦ παρόντος ἂν εἴη, 


Reg. (H. in textu) perperam omisit οὐ. R. — Huet. ad 
marg.: ,,scribas οὐχ ἂν εἴη. Ferrar." 
4) H. et R. in textu zév& ——., ἢ τὸν υἱόν, R, in 


notis, quae H. quoque ad magnam partem affert, haec 
habet: ,,sic habet Cod. Reg, sensusque apertus est, Fer- 
rar. vero. cum legeret, uti habetur in Codd. Bodlej. et 
Barber. τινὰ δὲ ἔπρεπε λέγειν περὶ τοῦ Θεοῦ, ὕστις 
ἐστὶν, ἢ τοῦ υἱοῦ, ommia perturbavit vertendo: Decuit 
autem nos aliqua de Deo dicere, quisnam sit, vel 
de Filio : (nam Patrem nemo agnovit, nisi Filius) ut 
etiam nos etc. 

5) Matth. XI, 27., ubi edd. N. T. ἐπιγινώσκει le- 


gunt pro ἔγγω. 
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μάτι TQ ἀποχτείνοντι V) προσχυνεῖν τὸν Θεὸν, xci Py 
ἀληϑείᾳ σέβειν αὐτὸν, καὶ μηχέτι τύποις, μηδὲ σχιαῖς, 
xci ὑποδείγμασιν, ὥσπερ οὐδὲ οἱ ἄγγελοι ὑποδείγμασι 
xui σχιᾷ περὶ ἀνθρώπων 5) λατρεύουσι τῷ Θεῷ, ἀλλὰ 
τοῖς νοητοῖς, καὶ ἐπουρανίοις, τὸν χατὰ τὴν τάξιν τοῦ 
ΔΙελχισεδὲχ ἀρχιερέα ὁδηγὸν ἔχοντες τῆς ὑπὸ τῶν δεο-- 
μένων σωτηρίας λατρείας, καὶ μυστιχῆς χαὶ ἀποῤδήτου 
ϑεωρίας. 

25. Εἰς μέντοι γε τό" «πνεῦμα 5) ὁ Θεός" ““ 6 Πρα-- 
χλέων φησίν" ...χραντος γὰρ zc χαϑαρὰ zai ἀόρατος 
ἡ θεία 3) φύσις αὐτοῦ.“ Οὐκ οἶδα δὲ, εἰ ἐδίδαξεν 
ἡμᾶς ταῦτα εἰπὼν, πῶς ὁ Θεὸς πνεῦμά ἔστι. Τὸ δέ; 
τοὺς προσχυνοῦντας ἂν πνεύματι χαὶ ἀληϑείᾳ δεῖ 
προσχυνεῖν"““ σαφηνίζειν νομίζων «ρησίν" ,,,,G£íog τοῦ 
προσχυνουμένου πνευματικῶς, οὐ σαρχιχῶς" χαὶ γὰρ 
αὐτοὶ τῆς αὐτῆς φύσεως ὄντες τῷ πατρὶ Πνεῦμά εἶσιν, 
οἵτινες χατὰ ἀλήϑειαν, xal οὐ χατὰ πλάνην προσχυ-- 
γοῦσι, χαϑὸ χαὶ ὁ ᾿Απόστολος διδάσχει λέγων ..λογι- 
χὴν *) λατρείαν“ τὴν τοιαύτην ϑεοσέβειαν.““““ ᾿Επιστή-- 
σωμεν δὲ, εἰ μὴ σφόδρα ἐστὶν ἀσεβὲς ὁμοουσίους 5) τῇ 


1) Cod. Bodlej. ἀποχτίννυντι. R. 

?) H. et R. in textu: περὺ ἀνθρώπων, H. ad marg.: 
»Ferrar. τῶν ἐπουρανίων λατρεύουσι x. v. À., * R. in 
notis; ,,,,lta legitur in textu trium nostrorum Mss. In 
*aarg. Cod. Bodlej emendatur his verbis: τῶν ἐπουρα-- 
γίων, rursumque alia manu: ὥσπερ oí ἄνϑρωποι. — Pri- 
orem conjecturam secutus est in sua interpretatione (et 
umbra coelestium) Ferrarius, ** — Procul dubio lectio 
τῶν ἐπουρανίων praeferenda est coll. Hebr. VIII, 5. Cfr. 
tamen prolegomena. 

3) Ev. Joann. IV, 24. 

*) Codd. Reg.(quem H. sequit.) et Barber. xc 9e(c.. R. 

5) Rom. XII, 1. 

5) H. et R. in textu ὁμοούσιον, H. recte ad marg.: 
scribas ὁμοουσίους.““ ldem in Addendis, quae R. quo- 
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ἀγεννήτῳ «φύσει χαὶ παμμαχαρίᾳ εἶναι λέγειν τοὺς 
προσχυνοῦνταις ὃν πνεύματι) τῷ Θεῷ. ovg πρὸ βροα- 
χέος εἶπεν αὐτὸς ὁ "Hoexiéov ἐχπεπτωκότας, τὴν ΖΣα- 
μαρεῖτιν λέγων πνευματιχῆς φύσεως οὖσαν ἔχπεπορ-- 
γευχέναι. 3) "4λ}λ: οὐχ ὁρῶσιν 5) οἱ ταῦτα λέγοντες, ὅτι 
παντὸς τῶν ἐναντίων χαὶ τῶν αὐτῶν δεχτιχόν. Ei δὲ 


que in Addendis εἰ Corrigendis affert: ,,legas ὁμοουσίους 
Z. T. À. Sic enim legit Ferrarius, et ita legendum loci 
hujus sententia postulat.* 

5) R. recte in notis: ,,Ferrarius legebat ἐν πνεύματι 
χαὶ ἀληϑείᾳ τῷ Θεῷ." 

3) Codd. Bodlej et Barber. ἐχπεσοργευχέναι, Reg. 
(quem H. sequit.) πεποργευχέναι. R. 

3) H. in textu: ἀλλ οὐ γορῶσιν (ad marg.: scribas 
χωροῦσιν) * * ὅτι παντὸς * * χαὶ τῶν αὐτῶν δεχτιχόν" 
εἰ δὲ ἐδέξατο τὸ πορνεῦσαι ——, ὁμοούσιος οὖσα * * 
ἀνόσια z. T. À., in notis: ..ἀλλλ oU) χωρῶσιν (non χο-- 
ρῶσιν, ut in textu, neque χωροῦσιν, ut marg. adscripsit) : 
videntur haec una serie (?) sic describenda: GAZ οὐ χω- 
ρῶσι» ὅτι παντὸς καὶ TOV αὐτῶν δεχτιχόν. Deinde in- 
ter τὸ δεχτικόν, et: εἰ δὲ ἐδέξατο inserendi asterici. Quum 
enim dixisset Heracleon, ejusdem esse substantiae cultores 
Dei ac Deum ipsum, hanc doctrinam impugnat Origenes, 
et ait fornicatam fuisse consequenter ingenitam naturam, 
cum cultores Dei juxta Heracleonem fornicatisiat. Atsibi 
ipse respondet: ejusdem sunt substantiae, sed non eorun- 
dem capaci. Cui responsioni instare debuit, et ibi Co- 
dex deficit. Tum addit: quod si fatetur. Heracleon, ut 
fateri debet, fornicatam esse maturam spiritualem, quae 
ejusdem sit substantiae ac divina, impia etc. (? Quae 
disputatio quanti sit facienda, cx corrnpta loci, qualis ipsi 
contigit, natura facile dijudicari potest). — R. (cuj. ed. 
in loco sanando secuti sumus) haec habet in notis: 
Cod, Bodlej. habet: ἀλλ οὐχ ὁρῶσιν — ἀνόσια z. τ. 
À., sicque sanitati omnia restiuuntur. Modo (ita non 
male ex parte pergit) pro χαὶ τῶν αὐτῶν legas xc τὸ 
αὐτό.“ — €fr. prolegomena. 
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ἐδέξατο τὸ πορνεῦσαι ἡ πνευματικὴ φύσις, ὁμοούσιος 
οὖσα τὴ ἀγεννήτῳ, ἀνόσια καὶ ἄϑεα χαὶ ἀσεβὴ ἀχο-- 
λουϑεῖ τῷ λόγῳ τῷ κατ αὐτοὺς περὶ Θεοῦ" οὐδὲ φαν-- 
τασιωϑῆναι ἀκίνδυνόν ἐστιν ἀλλήλοις. Πειϑόμενοι τῷ 
“Σωτῆρι λέγοντι" 4,0 πατὴρ, 1) ὁ πέμψας με, μείζων μου 
ἐστί" 5 καὶ διὰ τοῦτο μὴ ἐνεγχόντι μηδὲ τὴν ..«ἀγαϑὸς" 3) 
προσηγορίαν, τὴν zvoí«v χαὶ ἀληϑῆ χαὶ τελείαν παρα-- 
δέξασϑαι αὐτῷ προσφερομένην, ἀλλὰ ἀναφέροντι 3) αὐὖ-- 
τὴν εὐχαρίστως τῷ πατρὶ utr ἐπιτιμήσεως πρὸς τὸν 
βουλόμενον ὑπερδοξάζειν τὸν υἱὸν, πάντων μὲν τῶν 
γενητῶν ὑπερέχειν, οὐ συγκρίσει, ἀλλ᾿ ὑπερβαλλούσῃ 
ὑπεροχῇ φαμεν τὸν Σωτῆρα, καὶ τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον, 
ὑπερεχόμενον *) τοσοῦτον ἢ xci πλέον ἀπὸ τοῦ πατρὸς, 
ὅσῳ ὑπερέχει") αὐτὸς καὶ τὸ ἅγιον πνεῦμα τῶν λοι-- 
πῶν, οὐ τῶν τυχόντων" ὅση γὰρ δοξολογία τοῦ ὑπερ-- 
ἔχοντος ϑρόνων, χυριοτήτων, ἀρχῶν, ἐξουσιῶν, καὶ 
παντὸς ὀνόματος 5) ὀνομαζομένου, οὐ μόνον ἐν τῷ αἷ- 


1) Ev. Joann. XIV, 28., ubi edd. N. T. exhibent: ὅτε 
ὁ πατήρ μου (ita Knapp. Lachm. μου uncis inclusit) μεί- 
ζων μου ἐστί. 

2) Marc. X, 18. coll. Luc. XVIII, 19. 

?) Cod. Reg. (H. in textu) perperam habet ἀναφέ- 
govtL τὴν εὐχαρίστως τῷ πνεύματι uev ἐπιτιμήσεως 
πρὸς ὃν βουλόμενον. R. — πεῖ. ad marg. ,,pro τήν 
scribas αὐτήν et pro ὅν Ferrar. rór. ldem in notis: 
»Aut ἐπιτιμήσεως. lloóg ὅν z. t. À.: Ferrar. cum in- 
crepatione illius, Perionius: cum ejus qui.......... 
objurgatione, Nos aliter locum hunc explicamus; ad- 
dita enim post ἐπιτιμήσεως voc. τελείᾳ στιγμῆ, (hinc in 
textu quoque scripsit ἐπιτιμήσεως. Πρὸς ὅν) referimus 
τό" πρὸς ὅν ad quur, quod subest. (Ὁ) 

4) R. absque causa in notis: ,,videtur legendum 
ἑπερεχομένους."“ 

5) B. in textu ὑπερέχειν, in Addendis et Corrigendis: 
legas Uztto£ti.** 

$) Ephes. I, 21. 


46 OniGENIS COMMENTARIORUM 


Gr. τούτῳ, ἀλλὰ zci ἐν τῷ μέλλοντι, πρὸς τούτοις xci 
ἁγίων ἀγγέλων, χαὶ πνευμάτων, χαὶ ψυχῶν δικαίων, 
* xai λέγειν" 1) ἀλλ΄ ὅμως τῶν τοσούτων χαὶ τηλιχού-. 
των ὑπερέχων οὐσίᾳ, xci πρεσβείᾳ, καὶ δυνάμει, xci 
ϑειότητι (ἔμψυχος γάρ ἔστι λόγος) χαὶ σοφίᾳ, οὐ συγ- 
κρίνεται xar οὐδὲν τῷ πατοί. Εἰχὼν 2) γάρ ἔστι τῆς 
ἀγαϑότητος αὐτοῦ, χαὶ ἀπαύγασμα οὐ τοῦ Θεοῦ, ἀλλὰ 
τῆς δόξης αὐτοῦ, χαὶ τοῦ ἀϊδίου φωτὸς αὐτοῦ. καὶ ἀ- 
τμὶς 5) οὐ τοῦ πατρὸς. ἀλλὰ τῆς δυνάμεως αὐτοῦ, καὶ 
ἀπόῤδοια εἰλιχρινὴς τῆς παντοχρατοριχῆς δόξης αὐτοῦ, 
χαὶ ἔσοπτρον ἀχηλίδωτον τῆς ἐνεργείας αὐτοῦ, δὲ οὗ 
ἐσόπτρου Παῦλος χαὶ Πέτρος, zc οὗ παραπλήσιοι αὖ-- 
τοῖς βλέπουσι τὸν Θεὸν, λέγοντος" 3) ..«ὃ ἑωραχὼς ἐμὲ, 
ἑώραχε τὸν πατέρα. τὸν πέμιναντά με." 

26. ...““έγει αὐτῷ 5) ἡ γυνή" οἶδα ὅτι ἹΠεσσίας ἔρ-- 
χεται, ὃ λεγόμενος Χριστός" ὅταν ἔλθη ἐχεῖνος, ἀναγ-- 
γελεῖ ἡμῖν ἅπαντα.“ ἌἌξιον Ἰδεῖν, πῶς ἡ Σαμαρεῖτις, 
πλεῖον τῆς Πεντατεύχου Πῆωσέως μηδὲν προσιεμένη, 
τὴν παρουσίαν Χριστοῦ, ὡς ἀπὸ τοῦ νόμου μόνου κη- 
ρυσσομένην, προσδοκᾷ. Καὶ εἶχός γε ἐς τῆς εὐλογίας 
τοῦ ᾿Ιακὼβ τῆς πρὸς τὸν ᾿Ιούδαν ἐλπίζειν αὐτοῦ ἔσεσϑαι 
x«l τὴν ἐπιδημίαν, λέγοντος" ,jIovOe, 9) σὲ αἱἰνέσαισαν 


1) H. ad marg.: λείπει τι, ὡς £oizev;** R. in. notis: 
, Hiatus est in Mss. Quid autem desit, aliis divinandum 
relinquo. — Ex mea quid. sententia aut nihil supplen- 
dum, aut verbum ἐστί. 

?) Sap. Salom. VII, 25. 26. 

3) Perion. legit: χαὺ &zríc, sed ex Sap. VIT, 25. 
omnino retinendum ἀτμίς. H. et B. 

*) Codd. Bodlej. et Barber. λέγοντος, Reg. (iternque 
H.) male λέγοντα. R. — Cfr. Ev. Joann. XII, 45., ubi 
in edd. N. TT. haec leguntur: χαὶ ὁ ϑεωρῶν ἐμὲ, ϑεωρεῖ 
τὸν πέμψαντά με. 

5) Ev. Joann. IV, 25,, ubi πάντα legitor pro ἅσσαν τα. 

6) Genes. XLIX, 8. — 10. 
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οἱ ἀδελφοὶ σου" αἱ χεῖρές σου ini νώτου τῶν ἐχϑροῶν 
σου" προοσχυνήσουσί σοι υἱοὶ τοῦ πατρός σου" “ καὶ uer 
ὀλίγα" «οὐχ ἐχλείψει ἄρχων ἐξ Ιούδα, καὶ ἡγούμενος 
ἐκ τῶν μηρῶν αὐτοῦ, ἕως ἂν ἔλϑη τὰ ἀποκείμενα αὐτῷ, 
^ - ' x - 
xci αὐτὸς προσδοκία ἐϑνῶν.““ Εἰχὸς δὲ χαὶ i» τῶν 
- E B 1 » t τον ἃ ᾿Ξ e 
προφητειῶν τοῦ Βαλαὰμ τὸ αὐτὸ αὐτοὺς ἐλπίζειν, τῆς 
2 t , 1 2, 3. d , - 
τε ἐξελεύσεται ") αγνϑρώπος ἕξ τοῦ σπέοματος αὐτοῦ, 
M Ld , 
xui κυριεύσει ἐϑνῶν πολλῶν, καὶ ὑψωθήσεται ἡ Γὼγ 
βασιλεία, xci αὐξηϑήσεταν ἡ βασιλεία αὐτοῦ. Θεὸς 
« , 3:4:N 5 et € δόξ d 
ὡδήγησεν αὐτὸν ἐξ Αἰγύπτου, ὡς δόξα μονοχέρωτος 
αὐτῷ: ἔδεται ἔϑνη ἐχϑρῶν αὑτοῦ, καὶ τὰ πάχη αὐτῶν 
ἐχμυελιεῖ, χαὶ ταῖς βολίσιν αὑτοῦ χατατοξεύσει ἐγθρόν" 
p , i: 
καταχλιϑεὶς 2) ἀνεπαύσατο ὡς λέων, xci ὡς σχύμνος" 
τίς ἀναστήσει αὐτόν; Οἱ εὐλογοῦντές σε εὐλόγηνται, καὶ 
οἱ χαταρώμενοί σε χεχατήρανται.““ Καὶ iy τοῖς ἑξῆς 
δέ φησιν αὐτὸς Βαλαάμ' .. δείξω) αὐτοῖς, χαὶ οὐχὶ 
[- "n ^ n - , p 
νῦν" μαχαρίζω, zcl οὐχ ἐγγίζει. ᾿Δνατελεῖ ἄστρον ἐξ 
Ἰακὼβ, xci ἀναστήσεται ἄνθρωπος ἐξ Ἰσραὴλ, xci ϑραύ--: 
Ott τοὺς ἀρχηγοὺς Μωὰβ, x«t προνομεύσει πάντας τοὺς 
υἱοὺς Σήϑ. Καὶ ἔσται "EÓOu “ληρονομία, καὶ ἔσται 
κληρονομία *) ᾿Ησαῦ ὁ ἐχϑρὸς αὐτοῦ, χαὶ Ἰσραὴλ ἐποίη-- 
Ln *& * p 
σεν ἐν ἰσχύϊ. Καὶ ἐξεγερϑήσεται ἐξ ᾿Ιαχὼβ, x«i ἀπο-- 
Aet σωζόμενον ix πόλεως.“ ᾿Επιστήσεις δὲ, εἰ χαὶ ἡ 
τοῦ Μῆωσέως πρὸς ᾿Ιούδαν εὐλογία εἰς Χριστὸν ἀναφέ- 
ρεσϑαι zaí τοῖς Σαμαρεῦσιν ἂν συνδοκοίη οὕτως ἔχουσα" 


U) Num. XXIV, 7. 8. 9, ubi LXX. interpretes vers. 
8. ἐχϑρῶν αὐτοῦ, et βολίσιν αὐτοῦ exhibent. 

2) Cod. Reg. (nec non Huet.) zai χατακλιϑείς. R. 
Cfr. l. 1. v. 9. 

3) Num. XXIV, 17., ubi LXX. interpretes δείξω 
αὐτῷ exhibent, et xc«í£ omittunt ante ἀγαστήσεται. — 
vers. 18. et vers. 19. 

*) Cod. Reg. (quem H. sequitur) ἡ κληρονομία. R. 
Cfr. 1. 1. v. 48. 
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8 0czovaor, 1) zégie , φωνὴν Ιούδα, χαὶ sg τὸν λαὸν 
- »* ^" - - - 
αὐτοῦ ἔλθοις ἀν" αἱ χεῖρες αὐτοῦ Cue χρίνουσιν αὐτῷ, 
καὶ βοηϑὸς ἐκ τῶν ἐχϑοῶν αὐτοῦ 3) ἔσῃ." ᾿Επεὶ δὲ αὐ-- 
- , - 
χοῦσι Πατριάρχην Xuucosi; τὸν Ιωσὴφ, ἐφίστημι μή-- 
ποτε τήν τε τοῦ ᾿Ιαχὼβ εἰς τὸν ᾿Ιωσήφ τινες εὐλογίαν 
αὐτῷ, zal τὴν τοῦ Μωσέως ἐχδέξονται λέγεσθαι dg τὴν 
Χριστοῦ παρουσίαν" τῷ δὲ βουλομένῳ ἔξεσται ἀπ᾽ αὐ-- 
τῆς τῆς γραφῆς λαβεῖν τὰ δητά. Καὶ αὐτὸς δὲ ὁ Σω-- 
τὴρ, εἰδὼς Moa£ce πολλὰ ἀναγεγραφότα τῆς περὶ Χρι-- 
στοῦ προφητείας, 5) φησὶ τοῖς Ιουδαίοις" ,,εἶ ἐπιστεύ-- 
4 LES ) , * 2 ΓῈ M ' ^ 3 - 
ἐτε *) Moos, ἐπιστεύετε ὧν ἐμοί" πεοὶ γὰρ ἐμοῦ ézei- 
γος ἔγρανψνε. 5 Τυπιχῶς μὲν οὖν καὶ αἰνιγματώδως 5) 
ἀναφερόμενα εἰς τὸν Χριστὸν τῶν ἀναγεγραμμένων ἐν 
τῷ νόμῳ πλεῖστα ὅσα ἔστιν εὑρεῖν" γυμνότερα δὲ χαὶ 
σαφέστερα ἐγὼ οὐχ ὁρῶ ἐπὶ τοῦ παρόντος ἄλλα τινὰ 
D - ) ΄ 2 Cava Eu - 
παρὰ ταῦτα. Πιεσσίας μέντοι ys Ἐβροαϊστὲ καλεῖται, 
, 4 € , « 
ὅπερ oí uiv Ἑβδομήχοντα" ,,XQuróg ἡρμήγνευσαν" ὃ 
δὲ "AxvAeg ᾿Ηλειμμένος. 
27. Θεωρητέον χαὶ τό" «ὅταν 9) £195 ἐκεῖνος, ἀναγ-- 
γελεῖ ἡμῖν ἅπαντα" πότερον ἀπὸ παραδόσεως τῇ Za- 
΄ » c. ut M - , , » 
μαρείτιδι εἴρηται, ἢ ἀπὸ τοῦ νόμου. Οὐχ ἀγνοητέον 
μέντοι γε, ὅτι ὥσπερ ἀπὸ Ιουδαίων ἀνέστη ὃ ᾿Ιησοῦς 
- M 2X , ^ i Lm 
“Χριστὸς 7) εἶνε οὐ μόνον λέγων, ἀλλὰ καὶ ἀποδεικνύς 


1) Deuteron. XXX, 7., ubi LXX. interpretes φωνῆς 
pro φωνήν exhibent, διακρινοῦσιν pro Gua κρίνουσιν, 
et ἐκ τῶν ἐχϑροῶν ἔσῃ. 

2) R, in textu (Η. ad marg.: ᾿5ουθα8..) αὐτοῦ, RB. 
in noti: ,,Cod. Reg. (item Hi; in textu) αὐτῶν». 

?) H. et R. in textu σιροςφητείας, R. in notis: ,in 
marg. Cod. Bodlej. admonetur, forte legendum παρουσίας ἢ 

^) Ev. Joann. V, 46. 

5) H. et R. αἰνιγματωδῶς: 

5) Ev. Joann. IV, 25. coll. pag. 46. not. 5. 

7) In edit. Huet. deest Χριστός, sed restituitur e Codd. 
Bodlej. et Barber. Τὶ. 
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οὕτως ἀπὸ Σαμαρέων zfocí9sóc) τις ἀναστὰς ἔφασκεν 
ἑκυτὸν εἶναι τὸν προφητευμένον Χριστὸν, ἀφ᾽ οὗ δεῦρο 
μέχοι εἰσὶν οὗ “Ιοσιϑεινοὶ, 2) φέροντες zal βίβλους τοῦ 
“οσιϑέου, καὶ μύϑους τινὰς περὶ αὐτοῦ διηγούμενοι, 
ὡς μὴ γευσιμιέγου ϑανάτου, ἀλλ ἐν τῷ βίῳ zov rvy- 
χάνοντος. Καὶ ταῦτα μὲν ὡς πρὸς τὴν λέξιν. ᾿Δ4λλὰ 
A € [- , ΄. UJ -" “ — ^K ^ * É € ? 
χαὶ ἡ Értgódofog παρὰ τῇ πηγῇ τοῦ ᾿Ιακὼβ, φρέατι ὑπὶ 
, ὦ T , 3 ec € , - o* 
αὐτῆς εἶναι νομιζομένῳ γνώμη, 3) ὃν ὑπολαμβάνει ei- 
y , . À , -“ B4 * Ó , , 
γαι τελειότερον λόγον, τοῦτον “Κριστὸν ὀνομάζουσά φη-- 
σιν" οοὗταν Δ) ἔλθῃ ἐχεῖνος, ἀναγγελεῖ ἡμῖν ἅπαντα" ““ 
H P 3) 0€ AP 4 , 
παρὼν δὲ αὐτῇ ὃ προσδοχώμενος x«l ἐλπιζόμενος, φησὶ 
τό" ..ἐγώ εἶμι, ὃ λαλῶν σοι.“ Ὅρα δὲ καὶ τὸν Ἥρα- 
χλέωνα, τί φησι" λέγει. γὰρ, ὅτι προσεδέχετο ἡ ἐκκλησία 
τὸν Χριστὸν, χαὶ ἐπέπειστο περὶ αὐτοῦ, ὅτι τὰ πάντα 
μόνος ἐκεῖνος ἐπίσταται. 
28. ...4έγει 9) αὐτῇ ὁ ᾿Ιησοῦς" ἐγώ εἶμι, ὃ λαλῶν 
s 2: Y E 
σοι. Καὶ ἐπὶ τοῦτο 5À9ov oi μαϑηταὶ αὐτοῦ, καὶ ἐϑαύ-- 
μαζον ὅτι μετὰ γυναικὸς ἐλάλει" οὐδεὶς μέντοι. ye εἶπε" 
τί ζητεῖς, ἢ, τί λαλεῖς μεὲ arc; 
Χριστὸς ἑαυτὸν εὐηγγελίσατο, καὶ συγχριτέον ταῦτα 
ἀλλήλοις, ὥσπερ" .,.ἐγώ 9) εἶμι ὁ μαρτυρῶν περὶ ἐμαυ-- 


Ζητητέον εἴ που ὃ 


1) H. in textu. “ωσίϑεος, Ζωσιϑεινοί εἰ Ζωσιϑέου, 
ad marg.: ,scribas Ζσίϑεος x. τ. À.í ldem in notis 
(quae R; quoque affert adjunctis nonnullis): ,,cfr. Orig. 
lib. L contra Cels. num. 57. et lib. VL. num. 41. Tractat. 
27. in Matth, et Homil. 25. in Luc.** 

2) H. et B. in notis: ,,2100:9€5vof. appellantur ab 
Orig. lib. VI. contra Cels. num. 11. et Dositheani Tra- 
ctat. 27. in Matth. veteris interpretationis. 

3) H. ad marg. R. in notis: ,, Ferrarius legebat yuy5.* 
Cír. pag. 21. lin. 2. a fine coll. prolegomenis. 

^) Ev. Joann. IV, 25. — 26. 

3) Ibidem vers. 26. et. vers. 27., ubi edd. N. T. ἐπὶ 
τούτῳ legunt et: οὐδεὶς μέντοι εἶπε. 

5) Ev. Joann. V, 31. 37. coll. edd. N. T. 
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vol, zcl μαρτυρεῖ περὶ ἐμοῦ ὃ πέμψας με zero χαὶ 
ἂν τῷ" 8b ἐπιστεύετε ) Mos, ἐπιστεύετε ἂν ἐμοί" 


"* zb εἴ τι τούτοις πα- 


περὶ γὰρ ἐμοῦ ἐχεῖνος ἔγραψε 
fy » - E ^ » * er 
ραπλήσιον ἔν τινε TOV εὐαγγελίων εἴρηται. Πλὴν ὅσον 
ἐπὶ τῷ δητῷ μανθάνομεν &m^ αὐτοῦ χαὶ ἐντεῦϑεν ὅτι 
πρᾶός ἐστι 7) χαὶ ταπεινὸς τῇ χαρδίᾳ, μὴ ὑπερηζανῶν 
& z , E E , 

“περὶ τηλιχούτων πραγμάτων διαλέγεσθαι ὑδροφόρῳ yv- 
vcixi, διὰ πολλὴν πενίαν ἐξιούσῃη τῆς πόλεως 5) καὶ 
χαμγούση εἴς. τὸ ὑδρεύσασϑαι. 1) Θαυμάζουσέ γε zal 
oí μαϑηταὶ ἐπελθόντες προτεϑεωρηχότες τὸ μέγεϑος τῆς 
ἐν αὐτῷ ϑεότητος, χαὶ θαυμάζουσι, τίνα τρούπον ὁ τη-- 
λιχοῦτος μετὰ γυναιχὺς ἐλάλει" ἡμεῖς δὲ ὑπὸ ἀλαζονίας 
καὶ ὑπὸ ὑπερηφανίας ἀγόμενοι τοὺς εὐτελεστέρους ὕπερ-- 

^ , , - , τ » 

ορώμεθά τε ἐπιλανϑανόμενοι τοῦ χαϑ' ἕχαστον «y— 
ϑρωπον εἶναι τό" ποιήσωμεν 5) ἄνϑρωπον zar εἰχόνα, 
xui zc ὁμοίωσιν ἡμετέραν" χαὶ μὴ έ Ü 

καϑὲ ὁ; ἡμετέρ «eb μὴ μεμνημένοι vo 
πλάσαντος 5) ἐν χοιλίῳᾳ, χαὶ πλάσαντος χατὰ μόνας τὰς 
χαρδίας πάντων ἀνθρώπων, καὶ συνιέγτος εἷς πάντα 

τὰ ἔργα αὐτῶν, οὐ γινώσχομεν ὅτι ταπεινῶν ἔστιν ὃ 
Θεὸς, καὶ ἐλαττόνων βοηϑὸς, xci ἀντιλήπτωρ ἀσϑενούν-- 
TOY, ἀφηλπισμένων σχεπαστὴῆς, καὶ ἀπεγνωσμένων ΖΣω-- 


1) Ἐν. Joann. V, 46. 

3) Matth. XI, 29. 

3) Cod. Bodlej. τῆς πόλεως, Codd. Reg. (H. quo- 
que) et Barberin. τὴν πόλιν. B. 

3) Codd. Bodlej. et Barberin. ὑδρεύσασϑαι, Reg. 
(quem H. sequitur) ὑδοεύσαι (non ὑδρεῦσαι). BR. 

5) Genes. 1, 26. — Cod. Bodlej, ut in nostro textu, 
Codd. Reg. (item H.) et Barberin. zar εἰχόνα ἡμετέραν, 
zal χαϑ' ὁμοίωσιν ἡμετέραν. h. — LXX. interpretes : 
xc εἰχόνα ἡμετέραν καὶ ze ὁμοίωσιν. 

5) R. in textu bis πλάσσοντος, Η. bis πλάσαντος. 
— R. in notis: ,,Codd. Barberin. et Reg. (quem H. se- 
quitur) bis πλάσαντος. pro quo in Bodlejano legitur bis 


zÀ«cGoyrog.  — Cfr. Psalm. XXXIII, 45. (XXXII.) 
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τήρ. Οἱονεὶ δὲ χαὶ Amoct0lo πρὸς τοὺς ἐν τῇ πόλει 
χρῆται vj yvycizi ταύτῃ, ἐπὶ τοσοῦτον ἐξάψας αὐτὴν 
διὰ τῶν λόγων, ἕως ἀφεῖσα τὴν ὑδρίαν αὑτῆς ἡ γυνὴ 
ἀπελϑοῦσα εἷς τὴν πόλιν εἴπη τοῖς ἀνθρώποις" ,,δεῦτε,") 
ἔδετε ἄνθρωπον, ὃς εἶπέ μοι πάντα ὅσα 32) ἐποίησα" 
μήτε οὗτός ἐστιν ὃ Χριστός; Ὅτε) ,.ἐξῆλθον ἐν τῆς 
πόλεως, χαὶ ἤρχοντο πρὸς αὐτὸν,“ χαὶ τὴ τοιᾷξδὲ μὲν 
μιὴ ὑστερῶν, *) τότε σαφέστατα ἐμφανίζει ἑαυτὸν 0 4ó- 
γος, ὡς ἐλθόντας τοὺς μαϑητὰς ϑαυμάζειν, εἰ χαὶ αὕτη 
ἠξίωται, ϑῆλύς τις εὐεξαπάτητος οὖσα, τυχεῖν 5) τῆς ὅμι-- 
λίας πρὸς αὑτὴν τοῦ .dóyov. Πλὴν πειϑόμενοι χαλῶς 
ὑπὸ τοῦ Jóyov πάντα γίνεσϑαι ob μαϑηταὶ οὐκ ἐπι- 
πλήττουσιν, οὐδὲ ἐπαποροῦσι περὶ τῆς πρὸς τὴν Σαμα-- 
ρεῖτιν ζητήσεως, χαὶ τῆς πρὸς αὐτὴν κοινολογίας. Τάχα 
δὲ καὶ χαταπεπλήγασι τὴν πολλὴν χρηστότητα τοῦ .426-- 
yov συγχαταβαίνοντος ψυχῆ ἐξουϑενούση Σιὼν, 5) χαὶ 
πεποιϑυίᾳ ἐπὶ τὸ ὅρος Σαμαρεέας" διόπερ γέγραπται" 
»ἐϑαύμαξον, 1) ὅτι μετὰ γυναιχὸς ἐλάλει.“ Καὶ ὁ Ἧρα- 
χλέων δέ φησι πρὸς τό", ἐγώ 5) εἶμι, ὃ λαλῶν Gor 

1) Ev. Joann. IV, 29. 30. 

?) Cod. Bodlej. ὅσα ἐποίησα (item edd. N. T.), Reg. 
(quem H. sequitur) et Barberin. ἐποίησα. R. 

5) H. et R. in textu recte (coll. seq. τότε) ὅτε, R. in 
netis: ,,in marg. Cod. Bodl. notatur, forte legend. τότε, 
quod secut. est Ferr. — Ed. Knapp. l. l. v. 30.: ἐξῆλϑον 
οὖν ἐκ x. T. À., ed. Lachm.: (xe) ἐξῆλθον ix z. τ. À. 

*) Cod. Bodlej., ut in nostro textu, Reg. (quem H. 
sequitur) pro ὑστερῶν habet ὕστερον et Puqavítn pro 
ἐμφανίζει. WR. 

5) Cod. Bodlej. optime εὐεξαπάτητος οὖσα τυχεῖν, 
Reg. ἐξαπάτητος οὖσα τύχη. R. — Huet. in textu: ἐξα- 
πάτητος οὖσα τύχη (non τύχη), ad marg.: ,,scrib. ruyeiv.* 

5) Huet, h. 1. Ze. 

*) Ev. Joann. IV, 27. 

5) Ibidem vers. 26. 
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ὅτι εἴπερ") ἐπέπειστο ἡ Σαμαρεῖτις πεοὶ τοῦ Χριστοῦ, 
ὡς ἄρα ἐλϑὼν πάντα ἀπαγγελεῖ αὐτῇ, φησί" γίνωσχε,.3) 
e - e - ΞΕ xu € - 

ὅτι ἐχεῖνος ὃν προσδοχᾷς. ἐγώ εἶμι, ὁ λαλῶν σοι" χαὶ 
ὅταν ὡμολόγησεν ἑαυτὸν τὸν προσδοχώμεγον ἐληλυϑέ- 

v , 
vct, 180r, φησὶν, oi μαϑηταὶ πρὸς αὐτὸν, δὲ oUc ἔλη-- 
λύϑει εἷς τὴν Σαμάρειαν. Πῶς δὲ διὰ τοὺς μαϑητὰς 
ἐληλύϑει εἷς τὴν Σαμάρειαν, οἵτιγες zal πρότερον αὐ-- 
τοῦ συνῆσαν; 

- - - 

29. ."A4qiziv?) οὖν τὴν ὑδρίαν αὑτῆς ἡ γυνὴ, xci 
ἀπῆλϑεν εἷς τὴν πόλιν, καὶ λέγει τοῖς ἀνθρώποις" δεῦτε, 
"5 3 “ἢ e Ly , e » - ^ , 
idee ἔνϑρωπον, ὃς εἶπέ μοι πάντα 00e ἐποίησα μήτι 
οὗτός ἐστιν ὃ Χριστός ;“ Οὐ μάτην οἶμαι ἀναγεγρα-- 
φέναι τὸν εὐαγγελιστὴν χαὶ τὰ περὶ τῆς ἀφέσεως τῆς 
€ ᾿, er 2 - € ' , - 3 J LET 3 
ὑδρίας, ἥντινα ἀφεῖσα ἡ γυνὴ ἀπῆλθεν εἷς τὴν πόλιν 

* τ "S ^ ?" - 
χατὰ uiv ovy τὴν λέξιν, σπουδὴν iuqcíra nitore τῆς 
Σαμαρείτιδος καταλειπούσης τὴν ὑδρίαν, καὶ οὐ τοσοῦ-- 
τον 3) πεφροντιχυίας τοῦ σωματιχοῦ χαὶ ταπεινοτέρου 
χαϑήζοντος, ὅσον τῆς τῶν πολλῶν ὠφελείας" φιλανϑρω-- 
πότατα γὰρ χεκίνηται ἡ βουληϑεῖσα τοῖς πολίταις εὐαγ-- 
γελίσασϑαι τὸν Χριστὸν, μαρτυροῦσα αὐτῷ εἰρηχότι 
αὑτῇ πάντα ἃ ἐποίησε. Καλεῖ δὲ αὐτοὺς ἐπὶ τὸ ἰδεῖν 
ἄγϑρωπον., λόγον ἔχοντα μείζονα ἀνθρώπου" τὸ γὰρ 
ὁρατὸν ὀφϑαλμοῖς αὐτοῦ ἄνϑ' ἦν. Χρὴ οὖν καὶ 
ὁρατὸν ὀφϑαλμοῖς αὐτοῦ ἄνϑρωπος ἦν. Χρὴ οὖν χα 
ἡμᾶς ἐπιλανϑανομένους τῶν σωματικωτέρων, καί ἀφιέν-- 
τὰς αὐτὰ σπεύδειν ἐπὶ τὸ μεταδιδόναι ἧς μετειλήφαμεν 
ὠφελείας ἑτέροις" ἐπὶ τοῦτο γὰρ προχαλεῖται ὃ εὖαγ-- 
γελιστὴς, ἔπαινον τοῖς εἰδόσιν ἀναγινώσχειν ἀναγράζων 


1) H. et R. in textu εἴπερ, H. ad marg, R. in no- 
tis: videtur legendum Zzrséso.** 

?) γίνωσχε. Deest in Cod. Bodlejano. R. 

3) Ev. Joann. IV, 28. 99. Ed. Knapp. τὴν ὑδρίαν 
αὑτῆς, ut in nostro textu, Lachm. ed. τὴν ὑδρίαν αὐτῆς. 

3) H. et R,, ut in nostro textu, R. in notis: ,,Cod: 
Bodlej.: καὶ οὕτως αὐτῆς πει(φροντιχυίας τοῦ σωματιχοῦ."" 
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τῆς γυγαιχός. Πρὸς μέντοι ye τὴν ἀναγωγὴν σχοπη- 
τέον, τίς ἡ ὑδρία, ἣν ἀφίησι παραδεξαμένη πως τοῦ 
Τησοῦ λόγους ἡ Σαμαρεῖτις" zai τάχα τὸ δοχεῖον τοῦ 
σεμνοποιουμένου 1) ἐπὶ βαϑύτητι ὕδατος, τῆς διδασχα-- 
λίας, ὧν ἐφρόνει πρότερον ἐξευτελίζουσα ἀποτίϑεται ἐν 
TQ χρείττονι τῆς ὑδρίας, λαβοῦσα ἐκ τοῦ ὕδατος τοῦ 
γενομένου ἤδη ἐν αὑτῇ πηγῆς 5) ὕδατος ἁλλομένου εἰς 
ζωὴν αἸώνιον. Πῶς γὰρ ἂν τοῦ ὕδατος τούτου μὴ με-- 
- ΄ ' Pa , , 
τειληφυῖα, φιλανϑρώπως Χριστὸν τοῖς πολίταις ἐκήουσ-- 
σεν, ϑαυμάζουσα αὐτὸν ἀπαγγέλλοντα πάντα € inotn- 
σεν, εἰ μὴ μετειλήφει δὶ ὧν ἤχουσε3) τοῦ σωτηρίου 
ὕδατος; Ῥεβέχκα *) μέντοι xo αὐτὴ ὑδρίαν ἔχουσα ἐπὶ 
τῶν ὥμων; πρὶν συντελέσαι λαλοῦντα ἐν τῇ διανοίᾳ τὸν 
παῖδα τοῦ ᾿Δβραὰμ, ἐξεπορεύετο χαλὴ τῇ ὄψει παρ- 
ϑένος" ἥτις ἐπείπερ οὐχ ὁμοίως ἤντλει τῇ “ΣΣαμαρείτιδι, 
χαταβαίνει ἐπὶ τὴν πηγὴν, χαὶ πληροῖ τὴν ὑδρίαν, ἀνα-- 
, 5 » M , , € 5 * 
βάση 5) τε αὐτῇ ἐπιτρέχει el; συνάντησιν ὃ τοῦ Aoecu. 


!) Codd. Reg. (quem H. sequitur) et Barberin. σε- 
μνοῦ ποιουμένου. B. 

2) Cod. Bodlej. πηγῆς, Codd, Reg. (quem H. sequi- 
tur) et Barberin. ἀρχῆς. R. Cfr. ev. Joann. IV, 44, 

3) H. in textu δὴ ὧν ἤκουε, Τὶ. in textu: d? ὧν ἤκουσε, 
H. in not. (quae R. quoq. magnam partem in notis affert) : 
,,Cod. Reg. (R. teste Cod. Barber. quoque) habet διήχουε. 
Vertit Perion: nisi particeps facta esset aquae perpe- 
tuo salutaris, leg. διηνεχῶς. | At Ferrar.: nisi particeps 
facta fuisset aquae salutaris per ea verba, quae au- 
dierat, legebat procul dubio: δὲ ὧν ἤχουε, quod pro- 
' pius ad Reg. Cod. vestigia accedit, et rectum videtur.* — 
R. in notis: ,,Cod. Bodlej. δὲ ὧν ἤχουσε."“ ““ 

3) Genes. XXIV, 15. 16. 17. 

*) H. et R. recte in textu: ἀγαβάσῃ, H. minus recte 
ad marg.: ,scribas χαταβάση“ et in notis: ,,lege etc. ex 
Genes, XXIV, 45.“ — R. recte in notis: ,,Cyefaon. Tta 
legendum ex Genes, XXIV, 16. 17., non vero χαταβάσῃ, 
ut Huet. videtur ex etc.* 
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παῖς, χαὶ εἶπε' ο πότισόν ') μὲ μιχρὸν ὕδωρ i» τῆς 
ὑδρίας σου.“ ᾿Επεὶ γὰρ παῖς ἦν τοῦ ᾿Αβραὰμ, ἠγάπα 
χἂν μιχροῦ ὕδατος ἀπὸ τῆς ὑδρίας Ῥεβέχκας λαβεῖν" 
οχαὺὶ ἔσπευσεν 5) ἡ Ῥεβέχκα, xol χαϑεῖλε τὴν ὑδρίαν 
ἐπὶ τὸν βραχίονα 3) αὑτῆς, καὶ ἐπότισεν αὐτὸν, ἕως 
ἐπαύσατο πίνων.“ ᾿Επείπερ οὖν ἦν ἐπαινετὴ ἡ τῆς 
“Ῥεβέχχας ὑδοία, οὐ χαταλείπετωι ἀπ αὐτῆς, ἡ δὲ τῆς 
Σαμαρείτιδος, οὖσα ὥρα ἕκτη, *) ἀφίεται. ᾿Ενϑάδε μὲν 
δὴ τοῖς Σαμαρείταις γυνὴ εὐαγγελίζεται τὸν Χριστὸν, 
ἐπὶ τέλει δὲ τῶν εὐαγγελίων 9) xoi τὴν ἀνάστασιν τοῦ 
“Σωτῆρος τοῖς ἀποστόλοις ἡ πρὸ πάντων αὐτὸν ϑεασα- 
μένη γυνὴ διηγεῖται. ᾽4λ}λ: οὔτε αὐτὴ ὡς τὸ τέλειον τῆς 
πίστεως εὐαγγελισαμένη εὐχαριστεῖται ὑπὸ τῶν Σαμα- 
ρειτῶν, λεγόντων" .«οὐχέτι 5) διὰ τὴν λαλίων σου πι-- 
στεύομεν" αὐτοὶ γὰρ ἀκηχόαμεν, καὶ οἴδαμεν ὅτι οὗτός 
ἔστιν ἀληϑῶς ὃ Σωτὴρ τοῦ χόσμου"““ ἐχείνη τε τὴν 
ἀπαρχὴν τῆς ἁφῆς τοῦ Χριστοῦ οὐ πιστεύεται, λέγοντος 
αὐτῇ" 457) μου ἅπτου" “ς ἔμελλε γὰρ 69) Θωμᾶς 
ἀκούειν" -ρέρεϑ) τὸν δάχτυλόν σου ὧδε. χαὶ ἔδε τὰς 
χεῖράς μου, x«l φέρε τὴν χεῖρά σου χαὶ βάλλε εἰς τὴν 
πλευράν μου.“ Πάντα δὲ qv ἃ ἐποίησεν ἡ γυνὴ, 3j τε 
πρὸς 19) τοὺς πέντε ἄνδρας κοινωνΐα, καὶ μετ ἐχείνους 


1) Genes. XXIV, 17. 
?) Ibid. vers. 18. 
3) Cod, Bodlej. ἐπὶ τοῦ fo«zíoroc. B. — LXX. iu- 
terpretes, ut in nostro textu. 
4) Ev. Joann. IV, 6. 
5) Ibidem XX, 18. 
$) Ev. Joann. IV, 42., ubi edd. N. T. exhibent τὴν 
σὴν λαλίαν pro: τὴν λαλίαν σου. 
7) Ibidem XX, 17. 
5) Desideratur ὁ in ed. Huctiana. 
9) Ev. Joann. XX, 27., ubi edd, N. T. βάλε cxhi- 
bent pro βάλλε. 
το. Ed. Huet. ἡ πρός x. τ. 4. 
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ἡ πρὸς τὸν ἑχτὸν οὐ γνήσιον ἄνδρα συγχατάβασις, ὅν-- 
τινα ἀρνησαμέγη, καὶ τὴν ὑδρίαν καταλιποῦσα, εἰς £80o- 
μον") σεμνῶς ἀναπαύεται, προξενοῦσα τὴν ὠφέλειαν 
χαὶ τοῖς ἀπὸ τῶν προτέρων αὐτῇ δογμάτων οἰκοῦσι 
πόλιν, τὴν οἰχοδομὴν τῶν οὐχ ὑγιῶν λόγων, τὴν αὐτὴν 
τῇ γυναιχί oig χαὶ αἰτία γίνεται ἐξελϑεῖν τῆς πόλεως 
χαὶ ἐλϑεῖν πρὸς τὸν ᾿Ιησοῦν. Πάνυ δὲ παρατετηρημέ- 
γως ἐν τοῖς ἑξῆς οἱ Σαμαρεῖται ἐρωτῶσι τὸν ᾿Ιησοῦν, 
B " 4 - , E * , » v (62 
οὐχ irc μείνῃ ἐν τῇ πόλει, ἀλλὰ «παρ᾽ αὐτοῖς,“ ?) του-- 
τέστιν ἵνα γένηται. ἐν τῷ ἡγεμογιχῷ αὐτῶν" τάχα γὰρ 
y. E - , - » 
οὐχ ἦν δυνατὸν μεῖναι αὐτὸν ἐν τῇ πόλει αὐτῶν, ἐπεί-- 
«tQ x«i αὐτοὶ ἐξῆλθον εὐποιοῦντες ix τῆς πόλεως, χαὶ 
ἤρχοντο πρὸς αὐτόν. Ὅτι δὲ τοιαῦτά τινα δηλοῦται 
ἀκριβέστατα, εἷς τὰς ἀναγωγὰς 3) ἀφορμὰς ἡμῖν διδόν-- 
τος τοῦ εὐαγγελιστοῦ ἔκ τούτων καταχριτέον. Πρότε-- 
* ^ » € 4 - , * 
ρον μὲν γέγραπται" ,,;:?]À80v?*) ix τῆς πόλεως, καὶ 
ἤρχοντο πρὸς αὐτόν""" χαὶ utr ὀλίγα ix δὲ τῆς πό- 
λεως ἐχείνης πολλοὶ ἐπίστευσαν εἰς αὐτὸν τῶν ΖΣαμα-- 
ρειτῶν, διὰ τὸν λόγον τῆς γυναιχὸς, μαρτυρούσης ὅτε 
v , e » € Ἐ Ὁ» ' 3. 
εἰπέ μοι πάντα & ἐποίησα. Ὥς ovv ηλϑὸν πρὸς αὐτὸν 
οἱ Σαμαρεῖται, ἠρώτων αὐτὸν μεῖναι παρ᾽ αὐτοῖς.“ Καὶ 
X. - , , , 
πρότερον οὖν ix τῆς πόλεως ἤρχοντο πρὸς αὐτὸν, xc 
, τις LI 22 4 € NX - » a 
δεύτερον ἦλθον πρὸς αὐτὸν οὗ Σαμαρεῖται, ἔτε ὄντα 
παρὰ τῇ πηγῇ τοῦ ᾿Ιακὼβ (οὐ γὰρ «ραίνεται κεχινημένος 


1) εἰς ἕβδομον. δῖς recte habent Codd. Bodlej. et 
Barber, in ed, aut. Huetii deest εἰς. BR. 

2) Ἐν. Joann. IV, 40, — Knapp., Lachm. et Huetius 
παρ᾿ αὐτοῖς, R. παρ αὑτοῖς. , 

3) Codd. Bodlej. et Barber. (H. ad marg.: ,,scribas 
Ferrar. teste?) ἀγαγωγάς, Weg. (H. in textu) perperam 
συναγωγάς. B. 

*) Ev. Joann. IV, 30. — 39., ubi edd. N. T. exhi- 
bent πάντα 60€ pro πάντα ἅ x. v. À., 40., ubi H. et 
BR. παρ᾽ αὑτοῖς scribunt, cfr. pag. huj. not. 2. 
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ἐχεῖϑεν), xci ἠρώτων αὐτὸν μεῖναι παρ αὐτοῖς. ") Οὐ 
D - e - , D , 

γέγραπται δὲ μετὰ τοῦτο ὅτι εἰσῆλθεν εἰς τὴν πόλιν, 
ἀλλ᾽ «,ἔμεινεν ?) ἔχεῖ δύο ἡμέρας.“ ᾿4λλὰ χαὶ ἐν τοῖς 
ἑξῆς οὐχ εἴρηται" μετὰ δὲ τὰς δύο ἡμέρας ἐξῆλθεν ἔχ 
τῆς πόλεως, ἀλλά" , καὶ ἐξῆλϑεν ἐχεῖϑεν"““ ὅσον γὰρ 
ἐπὶ τῷ νοητῷ, πᾶσα ἡ οἱχονομία τῆς ὠφελείας τοῖς 
Σαμαρεῦσιν παρὰ τῇ πηγῇ γεγένηται τοῦ Ἰαχώβ. 

80. Ὁ δὲ “Ηραχλέων τὴν ὑδρίαν τὴν δεκτιχὴν ζωῆς 
€ , Y , 4» 4 ΜΞ , 
ὑπολαμβάνει εἰναι διάϑεσιν καὶ ἔννοιαν zc τῆς dvva- 
μεως τῆς παρὰ τοῦ Σωτῆρος, ἥντινα καταλιποῦσα, φησὶ, 
παρ αὐτῷ, τουτέστιν ἔχουσα παρὰ τῷ “Σωτῆρι τὸ τοι- 
οὔτον σχεῦος, ἐν ᾧ ἐληλύϑει λαβεῖν τὸ ζῶν ὕδωρ, ὑπέ- 
στρεψεν εἷς τὸν χόσμον εὐαγγελιζομένη τῇ “λήσει τὴν 
Χριστοῦ παρουσίαν" διὰ γὰρ τοῦ πνεύματος καὶ ὑπὸ 
τοῦ πνεύματος προσάγεται ἡ ψυχὴ τῷ Σωτῆρι. Κατα- 

, ^ , , £ € 

γόησον δὴ, εἰ δύναται ἐπαινουμένη τυγχάνειν ἡ ὑδοία 
αὕτη πάντη ἀφιεμένη" «,«ἀφῆχε3) γὰρ, φησὶ, τὴν ὑδρίαν 
αὑτῆς ἡ γυνή" ““ οὐ γὰρ πρόσχειται ὅτι ἀφῆκεν αὐτὴν. 
παρὰ τῷ Σωτῆρι. Πῶς δὲ χαὶ οὐχ ἀπίέϑανον χαταλι-- 
ποῦσαν αὐτὴν τὴν δεχτιχὴν τῆς ζωῆς διάϑεσιν, χαὶ τὴν 
ἔνγοιαν τῆς δυνάμεως τῆς παρὰ τοῦ Σωτῆρος, καὶ τὸ 


XE 


σχεῦος ὃν ᾧ 


p ἐληλύϑει λαμβάνειν τὸ ζῶν ὕδωρ, ἀπελη- 
λυϑέναι slg τὸν χύσμον χωρὶς τούτων, εὐαγγελίσασϑαι 
τῇ χλήσει τὴν Χριστοῦ παρουσίαν; Πῶς δὲ χαὶ ἡ πνευ-- 
ματιχὴ uere τοσούτους λόγους οὐ πέπεισται σαφῶς περὶ 
τοῦ Χριστοῦ, ἀλλά φησι" «μήτι 3) οὗτος ὃ Χριστός;"“ 
"χαὶ τὸ" ,,ἐξῆλϑον δὲ Pz τῆς πόλεως" ““ διηγήσατο ἀντὶ 
τοῦ ἐκ τῆς προτέρας αὐτῶν ἀναστροφῆς οὔσης χοσμι- 


1) Cfr. pag. 55. not. 2. et 4. 

3) Ev. Joann. IV, 40. — 43. 

*) Ibidem vers. 28, Knapp. ed. ut in nostro textu, 
Lachm. αὐτῆς. 

*) Ibidem vers. 29. coll. pag. 52. not. 3., ubi οὗτός 
ἔστιν scriptum exstat. Vers. 30. 
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χῆς, xci ἤρχοντο διὰ τῆς πίστεως, φησὶ, πρὸς τὸν Zw- 
τῆρα. «Δεχτέον δὲ πρὸς αὐτόν" πῶς μένει παρ αὐτοῖς 
τὰς δύο ἡμέρας; Οὐ γὰρ τετήρηχεν ὃ προπαρεϑέμεϑα 
ἡμεῖς περὶ τοῦ, ἐν τῇ πόλει αὐτὸν ἀναγεγράφϑαι 1) με- 
μενηχέναι τὰς δύο. ἡμέρας. 
31. Ἐν 2) τῷ μεταξὺ ἠρώτων αὐτὸν οὗ μαϑηταὶ 
PP τ μ η0 n ἢ , 
λέγοντες" "Poggi, φάγε.“ Μετὰ τὴν περὶ τὸ ποτὸν oi- 
χογομίαν καὶ τὴν διδασχαλίαν τῆς διαφορᾶς τῶν ὑδά-- 
TOY, ἀχόλουϑον ἦν καὶ τὰ περὶ τροφῆς ἀναγεγράφϑαι. 
Ἢ μὲν οὗν Σαμαρεῖτις αἰτουμένη πιεῖν διὰ τῶν ἐπα- 
, 3 2 - ^ x * E “ς » 
πορήσεων 3) αὐτῆς, οἱονεὶ δὲ διὰ τὸν αἴτήσαντα, οὔτε 


1} H. ad marg.: ,,scribas ovz ἐν τῇ z. v. 4. Fer- 
rar, R. in notis: ,,,,in marg. Cod. Bodlej. notatur, forte 
legendum esse: ἐν τῇ πόλει αὐτὸν μὴ ἀναγεγράφϑαι."““ 
— Quodsi vel ea contulerimus, quae supra Orig. ipse 
disputaverat a pag. 53. lin. 7. usque ad finem cap. 29, 
me vel non monente satis liquet, particulam negandi in- 
serendam esse, et quidem, cum facilius haec vocula pro- 
pter praeced. τοῦ excidere potuerit, scribendum esse oix 
ἐν τῇ x. v. Δ. Cfr. pag. 50. lin. 4. seqq. 

3) Ev. Joann. IV, 31. — Hinc Ferrarius Tom. XV. 
auspicatur. Huet. 

3) Cod. Bodlej ἐπαπορήσεων, Meg. (H. quoque) 
ἀπορήσεων. — H. et FR. in notis: ,,quoniam luxata haec 
sunt, Ferrarianae interpretationi Perionianam adjungimus, 
quo sensum lector facilius expiscetur : Samaritana qui- 
dem rogata , ut potum daret, dubitationibus suis et 
interrogationibus, quasi propter eum, qui petebat ; 
neque enim Jesu dare poterat dignam eo' potionem; 
et si ille cum ea quae rogaretur cuperet, volebat illam 
bonis afficere lidem in textu Ferrar. interpretationem 
hunc in modum exhibent: Samaritis itaque cum roga- 
retur potum, dubitat propter eum, qui petierat, (ne- 
que enim poterat dare Jesu dignum illo potum,) num 
se jJussam aquam porrigere vellet Jesus beneficio af- 
ficere per hunc potum. — Cfr. prolegomena. 
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T LJ ^ - - 
γὰρ εἶχε δοῦναι τῷ ᾿Ιησοῦ ἄξιον αὐτοῦ πόμα, εἰ χἀ- 
χεῖνος ἐν τῷ ἐχείνην αἰτηϑεῖσαν ὀρέξαι ἐβούλετο εὐερ-- 
- ὃ ' , —- - - 2). ᾿ 
γετῆσαι διὰ τούτου τοῦ πιεῖν δεδωχυῖαν. ἔπρεπεν ") 
ἤδη * *** * * ἘΚ ἀπὸ τῆς Σαμαρείτιδος. Οἱ δὲ μα- 


?) ** ** ἀπεληλυϑότων 3) εἰς τὴν πόλιν, ἵνα 


ϑηταὶ 
* , , 2f € , 2 ὃ MJ 

τροφὰς ἀγοράσωσιν», ἤτοι εὑρηκότες ἐπιτηδείους τροφὰς 

παρὰ τοῖς ἑτεροδόξοις, λόγους τινὰς ἁρμόζοντας, * * * * 


«(ς 


-Ὁ- , ' 
αὐτῷ" 5) ,qiye* χαιρὸν νομίσαντες ἐπιτήδειον εἶναι 
αὐτῷ τροφῆς τὸν ξὺ τοῦ ἀπεληλυϑέ ὶς τὴν πό 
ἢ τροφῆς μεταξὺ τοῦ ἀπεληλυϑέναι εἷς τὴν πό-- 
λιν τὴν γυναῖχα, χαὶ τοῦ ἐληλυϑέναι πρὸς αὐτὸν τοὺς 


EN " "e ΕῚ , ' 5 te ΄ 2 ^ 
Σαμαρείτας" ἐπ᾽ οὐδενὸς γὰρ ξένου παρετίϑεσαν αὐτῷ 


1) De hac lacuna et de iis, quae statim. sequuntur, 
si quid dici poterit, in prologomenis fusius disputabimus. 
Quodsi, collatis praecedentibus, sequentia accuratius con- 
tuleris, non male forsan post verba ἔπρεπεν ἤθη resti- 
tueris aut οἰτοῦγντι πόμα λαβεῖν, aut (αὐτῷ) αἰτεῖν πι-- 
tiy. Quo facto αἰτεῖν et ἐρωτῶν non male sibi, opinor, 
responderent. — Neque vero in re tam incerta multum 
contradixerim, si quis, modo praecedd. persanaverit, le- 
gere malit: ἔπρεπεν, ἤδη τὴν ὑδρίαν καταλιπέσϑαι ἀπὸ 
LUE PE 

?) Forsan (duce Ferrar. coll. pag. huj. not. 4.) legen- 
dum est: οὗ δὲ μαϑηταὶ. αὐτῶν ἀπεληλυϑότ. —— ἀρ-- 
μόζοντας, λέγουσιν αὐτῷ, aut, quod praestat propter 
seqq.: (cfr. pag. 59. lin. 4—11.), οἱ δὲ μαϑηταὶ (ἐν τῷ 
μεταξὺ) ἠρώτων αὐτὸν, (αὐτῶν) ἀπεληλυϑότ. ------ ἁρμό- 
ζοντας, λέγοντες αὐτῷ. — Ceterum verba ἐν τῷ μεταξὺ 
ἠρώτων αὐτόν rectius forsan propter intermediam sen- 
tentiam. ἀπεληλυϑότων z. T. À., inserentur jnter verba 
ἁρμόζοντας εἰ λέγοντες. Quod vero ad vocab. ἤτοι per- 
tinet, rectius procul dubio, nisi idem in hune locum 
nostrum cadit, quod Passovius monuit sub voce ἤτοι lin. 
1. 8. et 9., scripseris h, l. aut ἦτοι, aut NVolfio duce ἦ τοι. 

3) Ev. Joann. 1V, 8. 

1) H. et Τὰ. in vers. Ferrar: dicunt illi, Cfr. ev. 
Joann. IV, 3f. 
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-* - 

ijv τροφὴν, ἴσως Pmi9oovfn9t(onc!) ἂν τῆς Σαμαρεί-- 

cr D D M ἃ ὦ - , 2 - 
τιδος, εἰ ἑώρα τοὺς μαϑητὰς τὰ ἀπὸ τῆς πόλεως αὐτῆς 
τρόφιμα, ἤτοι ὄντα, ἢ νομιζόμενα παρατιϑέναι βουλο- 
μένους τῷ διδασκάλῳ. ᾽4λλ}: οὐδὲ ἐνώπιον τῶν Σαμα- 
ρειτῶν δεόντως ἂν ἐχεῖνοι ἔλεγον" ,,Peffi, φάγε" "" χρῃ-- 
ζόντων χαταλείπειν ἑαυτῶν τὴν πόλιν. “Ἰιὰ τοῦτο χα- 
λῶς πρόσχειται τό" «ἂν τῷ μεταξὺ ἠρώτων αὐτὸν οἱ 
μαϑηταὶ, λέγοντες" Ῥαββὶ, φάγε.“ Διὰ τί δὲ V avrov 

» - € , e - 

ἠρώτων.“ zal οὐχὶ ,, ἔλεγον 2) αὐτῷ,“ ἄξιον dde 
ἁπλούστερον 5) γὰρ ἐγέγραπτο" ,,Ry δὲ τῷ μεταξὺ ἔλε- 
γον αὐτῷ οἱ μαϑηταί: Ῥαββὶ, φάγε." τόδε χαὶ ἔρω- 
τῷν *) ἵνα φάγη, καὶ ἱχετεύειν αὐτὸν ze δεῖσθαι, τύχα τι 
δηλοῖ πρὸ τῆς ἐξετάσεως, ἐνίοτε δὲ καὶ μετὰ τὴν ἐξέτασιν. 
Καὶ ὅρα μήποτε εὐλαβοῦνται μη 9) ***** ὁ λόγος **** 
ταῖς οἱχείαις * **** ἢ ἰσχυροποιούμενος τροφαῖς, ἔρω-- 
τῶσιν αὐτὸν εὑρισχομένους ἐδέσϑαι" οἷς γὰρ εὑρίσκουσιν 
οἱ μαϑηταὶ ἀεὶ τρέφειν τὸν λόγον βούλονται, ἵνα ἴσχυ- 
ροποιούμενος χαὶ τογούμενος καὶ δυναμούμεγος ἐπι-- 


1) Cod. Bodlej. ἐπιϑοουβηϑείσης, Codd. Reg. (quem 
H. sequitur) et Darberin. ἐπιτριβείσης. Τὶ. 

?) Verba ἔλεγον αὐτῷ desunt in ed. Huct. 

3) H. exhibet: ἄξιον ἰδεῖν ἘΞ τερον γάρ z. T. A. 

4) Huet. ἐρωτᾷ εἰ ἑχετεύει δεῖσθαι (omissis verbis 
αὐτὸν χαί ante δεῖσθαι.) ; 

5) H. et R. μη, non μή. In seqq. H. pro oize(ciz 
exhibet mutilatam vocem οἶχεί. — H. et B. quum h. l. 
integram «exhibeant Ferrarii interpretationem, locum ad 
verbum interpretationis hac ratione restituerim: vide vero, 
ne forte vereantur discipuli: Καὶ ὅρα μήποτε εὐλα- 
βοῦνται of μαϑηταί — ne Sermo Dei Filius propriis 
alitus sit, vel fortificatus cibis: μὴ ὁ λόγος ὁ υἱὸς τοῦ 
Θεοῦ ταῖς οἱχείαις τρεφόμενος ἢ ἢ ᾿σχυροποιούμενος 
τροφαῖς — et ideo orent eum, comedere inventos ci- 
bos: (χαὶ οὕτως aut χαὶ διὰ τοῦτον ἐρωτῶσιν z. τ. }. 
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πλεῖον παραμείνῃ τοῖς αὐτὸν τρέφουσιν, ἀντιτρέφων 
τοὺς παρατιϑέντας αὑτῷ τὰ βοώματα. Zhi τοῦτο ἑστη-- 
χέναι φησὶν ἐπὶ τὴν ϑύραν, καὶ χρούειν, 1) fy ἐάν τις 
ἀνοίξῃ τὴν ϑύραν εἰσέλϑῃ πρὸς αὐτὸν, χαὶ δειπινήσῃ, 
μετ ἐχείνου, ὥστε ὕστερον δυνηϑέντα τὸν δειπινήσαντα 
ἀντιδειπνηϑῆναι ἀπὸ τοῦ δειπινήσαντος λόγου παρὰ τῷ 
ἀνθρώπῳ. 

82. Ὁ δὲ Ἡραχλέων φησὶν, ὅτι ἐβούλοντο κοινω-- 
vd» αὐτῷ ἐξ ὧν ἀγοράσαντες ἀπὸ τῆς Σαμαρείας χε- 
χομίχεισαν. Τάδε φησὶν ἵνα τινὰ * * * * gab πέντε 
μωραὶ παρϑένοι 2) * * * * * * * * ἀπὸ τοῦ νυμφίου. 
Πῶς δὲ οἴμαι * * * * * $3) αὐτὰ ἔχειν * * * * αἷς 
ἀποχλιϑείσαις μωραῖς παρϑέγοις, ἄξιον ἰδεῖν χατηγο-- 
píay περιέχοντα τῶν μαϑητῶν τοῖς αὐτοῖς κοιμωμένων 
ταῖς μωραῖς παρϑένοις. Ἔστε δὲ χαὶ αὐτὸ ἀνόμοιον 
τοῦ φωτὸς πρὸς τροφὴν, χαὶ τοῦ ποτοῦ πρὸς τὰ βρώ- 
ματα * 5 * * * * σαγεας Δ) αἰτιάσασϑαι τὴν ἔκδο- 
χὴν, καίπερ κατά τι δυνάμενον σαφῆ ποιῆσαι τὸν Àó— 
γον ἐχρῆν αὐτὸν διὰ πλειόνων παραμυϑήσασϑαι, κατα- 
σχευάζοντα τὴν ἰδίαν ἐκδοχήν. 

33. ,,Ὁ δὲ εἶπεν 5) αὐτοῖς" ἐγὼ βρῶσιν ἔχω φαγεῖν, 
ἣν ὑμεῖς οὐχ οἴδατε.“ Τὸ μὲν ἀνενδεὲς οὐ χρήζει βρώ-- 
σεως, τὸ δὲ χρῆζον βοώσεως οὐκ ἔστιν ἀγενδεές. Καὶ 
δῆλον ὅτι ὁ ἐσϑίων οὐχὶ μὴ χρήζων βρώσεως ἐσϑέει, ἀλλὰ 
χρήζων xci δεόμενος αὐτῆς. Κιὼὶ τὰ μὲν σώματα, ἅτε 


9) Apocal. ΠῚ, 20. 

E. Matth. XXV, 2 et seqq. 

3) H. et R. ἃ αὐτὰ ἔχειν. Forsan legendum τὰ 
αὐτὰ ἔχειν. Pro seq. ἕγογται forsan λέγονται xestituen- 
dum est. 

*) In Perionii interpretatione. haec leguntur: acca- 
sare, reprehendereque interpretationem. Pro σαντὰς 
igitur haud dubie χατηγορήσαντας restitui. debet. 

5) Ev. Joann. IV, 32. 
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τῇ τρύσει ὄντα δευστὰ, τρέφεται, τῆς: τροφῆς ἀναπλη- 
ρούσης τὸν τόπον τῶν ἀποῤῥεόντων" τὰ χρείττογα σώ-- 
ματος τρέφεται τοῖς ἀσωμάτοις γοήμασι χαὶ λόγοις χαὶ 
πράξεσιν ὑγιέσιν, οὐχὶ sig τὸ μὴ εἶναι διαλυϑησόμενα 
Q«s yt 5| 0UZL εἰς un 1^ vv'1100, , 
εἰ μὴ τρέφοιτο' οὐδὲ γὰρ σώματα μὴ τρεφόμενε elg τὸ 
μὴ εἶναι. διαλύεται" ἀπόλλυσι") δὲ τὸ εἶναι τοιάδε, ὅτε 
οὐ τρέφεται τοῖς τοιοῖσδε τῆς διαφερούσης τῶν σωμά-. 
των φύσεως, Ὥσπερ δὲ τὰ δεόμενα τροφῆς σώματα 
οὐδὲ τοῖς ἀπὸ τῶν ποιοτήτων τρέφεται, οὐδὲ ποσότης 
τροφῶν ἡ αὐτὴ πᾶσιν ἀοχεῖ, οὕτω γοητέον καὶ ἐπὶ τῶν 
χρειττόνων παρὰ τὰ σώματα. Καὶ γὰρ ταῦτα τὰ μὲν 
πλείονος, τὰ Oi?) ἐλάττονος δεῖται τροφῆς, οὐ τῶν ἴσων 
ὄντα χωρητιχά. ᾿41λ}: οὐδὲ ἡ ποιότης τῶν τρεφόντων 
λόγων καὶ νοημάτων τῶν ἐν ϑεωρίᾳ, πράξεων τῶν τού-- 
τοις ἁρμοζουσῶν, ἡ αὐτὴ ἁρμόζει πάσαις ταῖς ψυχαῖς. 
5 , ' * , κι J a^ E * 
-Àià« γάρ καὶ λάχανον χαὶ στερεὰ τροφὴ οὐχὶ χατὰ 
τὸν αὐτὸν χαιρὸν τρέφει τοὺς δεομένους τῆς ἀπὸ τού-- 
, ' * ' E ΄ 3 
των βελτιωσεως. Τὰ uiv γὰρ ἀρτιγέννητα βοέφη,5) 
" 3 - 
ὡς φησιν ὃ Πέτρος, τὸ λογιχὸν ἄδολον γάλα ἐπιποϑεῖ" 
ἐπιποϑείτω *) δὲ χαὶ εἴ τις τὴν νηπιότητα ἔχει Κοριν-- 
^ .eet M , € “- 
ϑίων, πρὸς οὕς φησιν 0 Παῦλος" ..γάλα ") ὑμᾶς ἐπό-- 


1) Cod. Bodlej. ἀπόλλυσι, Cod. Reg. (quem H. se- 
quitur) male ἀπόλυσιν. B. — Huet. ad lectionem: &zó- 
λυσιν in notis haec addit: ,librariorum incuriam exper- 
tus est ille locus: vertit Perionius: dissolutio vero est, 
esse talia, quod non ejusmodi alantnr diversae, dis- 
similisque naturae corpora. Nos unicuique judicium 
suuri relinquimus.** 


2) H. τάδε, B. τά δε. 


ΞΥΤΡοΙν ΤΣ ͵ 
5) Ita legitur in Cod. Bodlej, in Reg. autem et 
Barberino deest ἐπιποϑεῖ. B. — In ed. Huct. deest non 


solum ἐπιποϑεῖ, sed etiam δέ ante χαί. 


5) 1 Cor. ΠΙ, 2. 
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"€ ὃ δὲ ἀσϑενῶν διὰ τὸ μὴ πιστεύειν, 


τισα, οὐ βοῶμα 
λάχανα ἐσϑιέτω. Καὶ τοῦτο δὲ ὃ Παῦλος διδάσχει λέ- 
γωνγ" οοὃς μὲν 1) πιστεύει φαγεῖν πάντα, ὁ δὲ ἀσϑενῶν 
λάχανα ἐσϑίει. Καὶ ἔστι γέ ποτε ..ξενισμὸς 3) λαχάνων 
πρὸς φιλίαν χαὶ χάριν, ἢ μόσχοι 5) ἀπὸ φάτνης μετὰ 
£y9oec. 5. Τελείων *) δέ ἔστιν ἡ στερεὰ τροφὴ, τῶν 
διὰ τὴν ἕξιν τὰ αἰσϑητήρια γεγυμνασμένα ἐχόντων πρὸς 
διάχρισιν χαλοῦ rt καὶ καχοῦ.““ Ἔστε δέ τις καὶ δη-- 
λητήριος τροφὴ, ἥντινα μανϑάνομεν ἀπὸ 5) τῆς τετόρ- 
της τῶν Βασιλειῶν, λεγύντων πρὸς τὸν ᾿Ελισοαῖόν δ) 
τινων" «οϑάνατος 1) ἐν τῷ λέβητι, ἄνϑρωπε τοῦ Osov.* 
Καὶ ἡ μέν τίς ἔστι τῶν ἀλογωτέρων ψυχῶν πγευματιχὴ 
ποώδης τροφὴ, xci ἄλλη ψόρτος ἢ ἄχυρον, ἅπερ ση- 
μαίνεται διὰ τοῦ" .. Κύριος 5) ποιμαγεῖ μὲ, x«l οὐδέν 
ue ὑστερήσει. — .Elg τόπον χλόης ἐχεῖ μὲ χατεσχήνωσεν" 
ἐπὶ ὕδατος ἀναπαύσεως ἐξέϑρεινέ με.“ Καὶ Ó Ἡσαΐας 
δέ φησι" « «λέων 9) δὲ ὡς βοῦς ἄχυρον φάγεται.“ ᾿Αλλὰ 
xci χόρτον τοῖς χτήνεσιν ἐν τῷ οἴκῳ τῆς Ῥεβέχκας πα-- 


1) Rom. XIV, 2. 

?) Proverb. XV, 17., ubi LXX. interpretes haec. ex- 
hibent: χρείσσων ξενισμὸς μετὰ λαχάνων πρὸς φιλίαν 
καὶ χάριν, ἢ παράϑεσις μόσχων μετὰ ἔχϑρας. 

3) Cod. Bodlej. ἢ μέσχοι, Codd. Reg. (quem H. se- 
quitur) et Barberin, ὥσπερ χαὶ μόσχοι. B. 

*) Hebr. V, 14. 

5) Cod. Bodlej. ἀπό, Codd. Reg. (itemque H.) et 
Barberinus ὑπό. Rh. 

5) ᾿Ελισσαῖόν τινων. Sic ubique in Cod. Bodlej. 
per duplex sigma exprimitur nomen prophetae Elisaei; in 
Reg. (quem H. sequitur) per unicum. R. 

7) II Reg. IV, 40. (IV Reg.) 

5) Psalm. XXIII, 1. 2. (XXII), ubi LXX. interpre- 
tes σιοιμαίνει κε exhibent. 

9) Jesai. XI, 7., ubi LXX. interpretes haec exliibent : 
xci λέων ὡς βοῦς φάγεται ἄχυρα. 
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x n - 
ρἀτιϑέασι τοῦ παιδὸς ) ᾿Ἰβραάμ. "Ec» δέ τις 7 Aoyi- 
κώτερος, καὶ διὰ τοῦτο χαὶ νοητὸς ἔνϑοωπος, χαὶ γοη-- 

, € - 2 
τὸν ἄρτον ἐσϑίει, ὡς ἐν ψαλμοῖς γέγραπται" (ἄρτος 3) 
στηρίζει χαρδίαν ἀνθρώπου"" 
P E ἀλλ θαι. 9 9 € NPAPRCS B B 
φραίνεται οὐκ ἄλλος ἢ &vÜQozrOS* ,,01y09?) γὰρ εὐ-- 


χαὶ τῷ νοητῷ οἴνῳ εὐ-- 


φοαίγει καρδίαν ἄνϑροώπου." "4veferfov δὲ τῷ λόγῳ 
$2:-9 - 24 f - 2 » "un ves , 2 

ἀπὸ τῶν ἀλόγων χαὶ τῶν ἀνθρώπων zcl ἐπὶ τοὺς ἀγ- 
γέλους χαὶ αὐτοὺς τρεφομένους" οὐ γάρ εἶσι πάντη 
ἀνενδεεῖς. *) «;Ἄρτον") γοῦν ἀγγέλων ἔφαγεν ἄνϑρω-- 

“«(ς , , t. D ^ -. 3 "T 
7ztog" μαχάριός ys ὃ *Agoceu δυνηϑεὶς τοῖς ἐπιφανγεῖσιν 
αὐτῷ τρισὶν ἐγκουφίας 9) ἀζύμους παραϑεῖναι- 

34. 422^ ἤδη ἐπὶ τὸν προχείμενον λόγον τὸν περὶ 
τῆς Χριστοῦ βρώσεως ὁδευτέον, ἣν oi μαϑηταὶ τότε οὐχ 
ἤδεσαν" ἀληϑεύεε γὰρ λέγων ὃ Ἰησοῦς" «.ἐγὼ βρῶσιν 
ἔχω φαγεῖν, ἣν ὑμεῖς οὐκ οἴδατε.“ Ὅπερ γὰρ καὶ 
Z0 quc) Ψ 7 μεις 7 . περ yep x 
x 22 t - ^ 5^ αὖ ΄ ,? 
ἔπραττεν ὃ ᾿Ιησοῦς ποιῶν τὸ ϑέλημα τοῦ πέμψαντος αὐ-- 
τὸν, τελειῶν αὐτοῦ τὸ ἔργον, τοῦτο οὐκ ἤδεσαν οὗ μα- 
ϑηταί. Ἵνα δὲ νοηϑῆ τρανότερον τό" . ἐγὼ 1) βρῶσιν 
ἔχω φαγεῖν, ἣν ὑμεῖς ovx οἴδατε“ λεγέτω χαὶ ὁ ΤΙαῦ-- 

- » , » - 
Àog9) τοῖς χρείαν ἔχουσι yclezros, xci οὐ στερεᾶς TQ0— 
φῆς, Κορινϑίοις, καὶ γάλα ποτιζομένοις, καὶ οὐ βρῶμα, 
τῷ μηδέπω αὐτοὺς δύνασϑαι βοώματος μεταλαμβάνειν" 
ᾧῷ μη ρώματος μεταλαμ 


1) H. et B. in textu. τοῦ παιδός, B. in notis minus 
accurate: ,cribendum videtur o£ zreidsc. Cfr. Genes. 
XXIV, 32. coll iis, quae a vers. 15. seqq. leguntur. 

3) Psalm. CIV, 15. (CHL), ubi haec verba in vers. 
LXX. virorum hoc ordine procedunt: χαὶ ἄρτος καρδίαν 
ἀνθρώπου στηρίζει. 

5) Ibidem ab initio vers. laudati. 

*) Huet. ἢ. 1. ἀνενδεῖς. 

5) Psalm. LXXVII, 25. (LXXVI). 

5) Genes. XVIII, 6. 

7) Ev. Joann. IV, 32. — Forsan paulo supra ante 
voc. τελειῶν rectius legitur zc. 


55 I Cor. ΠΙ, 2. (Hebr. V, 12— 14.). 
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ο«ἐγὼ βρῶσιν ἔχω φαγεῖν, ἣν ὑμεῖς οὐχ οἴδατε.“ Καὶ 
ἀεί γε ὁ διαφέρων τοῖς ὑποδεεστέροις, χαὶ μὴ δυναμέ- 
γοις τὰ αὐτὰ τοῖς χρείττοσι ϑεωρεῖν ἐρεῖ" ..ἐγὼ βρῶσιν 
» - e € - , » [44 E 2r “ἘΣ 
ἔχω φαγεῖν, ἣν ὑμεῖς οὐχ οἴδατε.“ Καὶ οὐχ ἄτοπόν 
γε λέγειν, μὴ μόνον ἀνθρώπους xal ἀγγέλους ἐνδεεῖς 
εἶναι τῶν γοητῶν τροφῶν, ἀλλὰ χαὶ τὸν Χριστὸν τοῦ 
Θεοῦ" καὶ αὐτὸς γὰρ, Vy οὕτως εἴπω, ἐπισχευάζεται ἀεὶ 
ἀπὸ τοῦ πατρὸς τοῦ μόνου ἀνενδεοῦς χαὶ αὐτάρχους 
αὐτῷ. «““αμβάνει δὲ τὰ βρώματα ὃ μὲν πολὺς τῶν 
μαϑητευομένων ἀπὸ τῶν μαϑητῶν ᾿Ιησοῦ, χελευομένων» 
παρατιϑέναι τοῖς ὕχλοις" οἱ δὲ τοῦ Ἰησοῦ μαϑηταὶ ἀπὶ 
αὐτοῦ "IggoU,!) πλὴν ἔσϑ᾽ ὅτε χαὶ. ἀπὸ ἁγίων ἀγγέ- 
λων" ὁ δὲ υἱὸς τοῦ Θεοῦ ἀπὸ τοῦ πατρὸς μόνου λαμ-- 
, ^ , , , 2 » * 
βάνει τὰ βοώματα, οὐ dic τινος. Οὐχ ἄτοπον δὲ χαὶ 
^ cet M ^ » - t- ^ * T 
τὸ ἅγιον πνεῦμα τρέφεσθαι λέγειν" ζητητέον δὲ λέξιν 
γραφῆς ὑποβάλλουσαν ἡμῖν τοῦτο. Ὅλον δὲ τὸ μυ-- 
- , - - , 
στήριον τῆς χλήσεως καὶ ἐχλογῆς, τὰ ἐν τῷ μεγάλῳ 
δείπνῳ ἐστὶ βοώματα" .«ἄνϑοωπος γὰρ, 2) φησὶν, ἐποίεε 
δεῖπνον μέγα. καὶ τῇ ὥρᾳ τοῦ δείπνου ἔπεμψε καλέσαε 
«' τε i 
τοὺς χεχλημένους.““ Καὶ ἀναλεχτέον γε ἀπὸ τῶν εὐαγ-- 
γελίων τὰς περὶ δείπνων παραβολάς. ᾿Αλλὰ χαὶ διὰ 
τοῦ "Hocíov ἐπαγγελίαι φαγεῖν εἰσι καὶ πιεῖν, λέγον- 
τος" ,,i000?) oí δουλεύοντές μοι φάγονται, ὑμεῖς δὲ 
, ι ε ᾿ ΄ c - 
πεινάσετε" ἰδοὺ oí δουλεύοντές μοι πίονται, ὑμεῖς δὲ 
ἢ , «c 27 E ' - ^ 4 * , dz 
διινήσετε. “4 Ἔτι μὴν ἐν τῇ Γενέσει 1) eig τὸν παράδει 


1) em αὐτοῦ Ἰησοῦ, πλήν. Sic optime habet Cod. 
Bodlej. (H. ad marg.), Reg. vero (H. in textu) male: ἀπ᾿ 
αὐτοῦ τοῦ, πλήν z. τ. À. R. 

?) Luc. XIV, 16. 17. (coll. Matth. XXII, 2 seqq.); 
ubi in edd. N. T. haec leguntur: ἔνϑρωπός τις ἐποίησεν 
δεῖπνον μέγα (Lachm. μέγαν»), χαὶ ἐχάλεσε πολλούς. 
Καὶ ἀπέστειλε τὸν δοῦλον αὑτοῦ (Lachm. αὐτοῦ) τῇ 
ὥρᾳ τοῦ δείπνου εἰπεῖν τοῖς χεχλημένοις" x. T. À. 

9) Jesai, LXV, 43. 

*) Genes. If, 8. et seqq. 
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σον τῆς τρυφῆς τίϑεται τὸν ἄνϑρωπον ὃ Θεὸς, νόμους 
περὶ τοῦ ἐσϑίειν τάδε τινὰ χαὶ μὴ ἐσϑίειν τάδε διδούς" 
χαὶ ἀϑάνατος ἂν ἔμεινεν ὁ ἄνθρωπος, εἰ ἀπὸ παντὸς 
ξύλου τοῦ ἐν τῷ παραδείσῳ βρώσει ἤσϑιεν, ἀπὸ δὲ 
τοῦ ξύλου τοῦ γινώσχειν καλὸν καὶ πονηρὸν μὴ ἤσϑιεν. 
Ὅρα χαὶ τὰ 2v εἰχοστῷ πρώτῳ ψαλμῷ λεγόμενα περὶ 
τῶν προσχυγνούντων διὰ τὸ βεβρωχέναι" ..ἔφαγον 1) γὰρ, 
φησὶ, x«i προσεχύνησαν πάντες οἱ πίονες 5) τῆς γῆς“ 
διόπερ ..οὐδαμῶς 3) λιμοχτονήσει κύριος ψυχὴν δι-- 
χαίαν"““ ἀλλ᾽ ὅταν ἄδικοι γενώμεθα, ἐξαποστελεῖ ..,λι-- 
μὸν *) ἐπὶ τὴν γῆν, οὐ λιμὸν ἄρτου, οὐδὲ δίψαν ὕϑα-- 
τος, ἀλλὰ λιμὸν τοῦ ἀκοῦσαι λόγον Θεοῦ.“ Ὅσον οὖν 
προχόπτομεν., κρείττονα χαὶ πλείονα «(αγόμεϑα, ἕως 
τάχα φϑάσωμεν") ἐπὶ τὸ τὴν αὐτὴν βρῶσιν φαγεῖν 
τῷ υἱῷ τοῦ Θεοῦ, ἣν ἐπὶ τοῦ παρόντος οὗ μαϑηταὶ οὐκ 
οἴδασιν. Οὐδὲν δὲ εἷς τὴν λέξιν εἶπεν ὁ «“Ηρακλέων. 
85. .[Ἔλεγον 5) οὖν οὗ, μαϑηταὶ πρὸς ἀλλήλους" μή 
τις ἤνεγκεν αὐτῷ φαγεῖν; “5 Εἰ xol σαρχιχῶς ὑπολαμ-- 
βάνει ταῦτα λέγεσθαι Ó «Πραχλέων ὑπὸ τῶν μαϑητῶν, 
ὡς ἔτι ταπεινότερον διανοουμένων, καὶ τὴν ΣΣαμαρεῖτιν 
μιμουμένων λέγουσαν" ,,οὔτε ἄντλημα ἔχεις, καὶ τὸ 
φρέαρ ἐστὶ βαϑύ"“ ἄξιον ἡμᾶς ᾿δεῖν, μήποτε βλέποντές 
τι θειότερον οἱ μαϑηταί φασι πρὸς ἀλλήλους" .,μή τις 


1) Psalm, XXII, 29. (XXI, 80.) 

?) R. in notis: ,,Ín Cod. Bodlej. deest: o£ zríoves, 
et paulo post pro οὐδαμῶς legitur οὐδέ, nec non à£a- 
ποστέλλει pro ἐξαποστελεῖ, (de quo cfr. Amos. VIII, 11.). 

3) Prov. X, 3., ubi LXX. viri οὐ exhibent pro οὐ- 
δαμῶς. 

^) Amos. VIII, 11., ubi in LXX. viror. versione 
ἄρτων legitur et τὸν λόγον κυρίου. 

5) Cod. Bodlejan. φϑάσωμεν, Meg. (H. quoque) 
φϑάσομεν. R. 

6) Ev. Joann. IV, 33. 
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x » “ὦ - «c ΄ ^ € , , , 
qVEy*tV αὐτῷ φαγεῖν" Τάχα yao ὑπενόουν ἀγγελιχὴν 
τινα δύναμιν ἐνηνοχέναι αὐτῷ φαγεῖν" xal εἰχὸς ὅτε 
διὰ τοῦτο ἐδιδάσκοντο, Du μεῖζόν ἔστιν ὃ εἶχε βρῶμα 

i ] * - ὃς E 1 
φαγεῖν, ὅπερ ἣν ποιῆσαι τὸ ϑέλημα τοῦ πέμψαντος 
αὐτὸν, χαὶ τελειῶσαι τὸ ἔργον αὐτοῦ. 

86. ,»“έγει 1) αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοῦς" ἐμὸν βρῶμά ἔστιν 
ira ποιήσω τὸ ϑέλημα τοῦ πέμψαντός με; καὶ τελει-- 
, τι - ' M C ^ - - - - 
ὥσω αὐτοῦ τὸ ἔργον. Πρέπουσα βρῶσις τῷ υἱῷ τοῦ 
Θεοῦ, ὕτε ποιητὴς γίνεται τοῦ πατριχοῦ ϑελήματος, 
τοῦτο τὸ ϑέλειν ἐν ἑαυτῷ ποιῶν, ὅπερ ἦν καὶ ἐν τῷ 
πατρὶ, ὥστε εἶναι τὸ ϑέλημα τοῦ Θεοῦ ἐν τῷ ϑελήματι 
τοῦ υἱοῦ ἀπαράλλακτον τοῦ ϑελήματος τοῦ πατρὸς, εἷς 
τὸ μηχέτι εἶναι δύο ϑελήματα, ἀλλὰ ἕν ϑέλημα" 5) ὅπερ 
^ » Y - » 
ἕν ϑέλημα αἴτιον ἣν τοῦ λέγειν τὸν viov: «,ιἐγὼ 3) χαὶ 
ὁ πατὴρ ἕν ἐσμεν" zal διὰ τοῦτο τὸ ϑέλημα ὁ ἰδὼν 

ἣν ἃ er à ' ce er Η͂ x ι - 
αὐτὸν ἑώραχε *) τὸν υἱὸν, ἑώρα δὲ χαὶ τὸν. πέμψαντα 

2 , s * —- 5 er - « - 
αὐτὸν. Καὶ πρέπον γε μᾶλλον") οὕτω νοεῖν ἡμᾶς ποι-- 
- € " - e - ^6 ^ - ^ LE τὰ 
εἴσϑαι ὑπὸ τοῦ υἱοῦ τὸ 5) ϑέλημω τοῦ πατρὸς, ἀφ᾽ οὗ 
ϑελήματος xal τὰ ἔξω τοῦ ϑέλοντος χαλῶς ἐγένετο, 
ἥπερ μὴ περιεργασαμένους ἡμᾶς τὰ περὶ τοῦ ϑελήματος 
νομίζειν εἶναι τὸ ποιεῖν τὸ ϑέλημα τοῦ πέμψαντος, ἐν 
τῷ τάδε τινὰ τὰ ἔξω ποιεῖν. Ἐκεῖνο γὰρ, λέγω δὲ τὸ 
ἔξω τοῦ ϑέλοντος, γινόμενον χωρὶς τοῦ προειρημένου 

, 2 er * ' - , ^ -" 
ϑελήματος, οὐχ ὅλον μὲν τὸ ϑέλημα τοῦ πατρὸς" πᾶν 
δέ ἔστε τὸ ϑέλημα τοῦ πατρὸς ὑπὸ τοῦ υἱοῦ γινόμενον, 
ὅτε τὸ ϑέλειν τοῦ Θεοῦ γενόμενον ἐν τῷ υἱῷ ποιεῖ 
ταῦτα, ἅπερ βούλεται τὸ ϑέλημα τοῦ Θεοῦ. Μόνος δὲ 


P) Ibidem vers. 34. 

3) Cod. Bodlej. ἀλλὰ f» ϑέλημα. ln Reg. (quem 
H. sequitur) deest £v. R. 

3) Ev. Joann. X, 30. 

5) Ibidem XII, 45. coll. pag. 46. not. 4. 

*) Deest μᾶλλον in Cod. Bodlej. R. 

5) Desideratur τό in ed. Huct. 
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€ εν - Li ἄρας, - - p.t , 
ὁ υἱὸς πᾶν τὸ ϑέλημα ποιεῖ χωρῆσαι τοῦ πατρός" διό-- 
περ καὶ εἰχὼν 1) αὐτοῦ. ᾿Επισχεπτέον δὲ καὶ περὶ τοῦ 
€ , , ' * J er , * * , 
ἁγίου πνεύματος" τὰ δὲ λοιπὰ ἅγια οὐδὲν μὲν zouj- 
* * ^ - - * * 3 , oc 
6:7) παρὰ τὸ ϑέλημα τοῦ Θεοῦ, καὶ 3) πάντα γε ἃ 
ποιήσει, ποιήσει χατὰ βούλημα τοῦ Θεοῦ, οὐ μέντοι γε 
διαρχεῖ πρὸς τὸ χατὰ τὸ πᾶν ϑέλημα τυπωϑῆναι. Καὶ 
δ λ 4 P ^ jd. * oc -- E À - 
τόδε γε 10*) ἅγιον παρὰ τόδε τὸ &ytor.ueizov ἢ πλεῖον, 
ἢ πλεῖον ἢ ἐχτοπώτερον συγχρίσει ἑτέρου χωρήσει ἀπὸ 
τοῦ πατριχοῦ ϑελήματος, xal πάλιν παρ ἐκεῖνο ἔσται 
2} α - —- 
τι ἄλλο διαφερόντως 5) χωροῦν" πῶν δὲ xci ὅλον τὸ 
θέλημα τοῦ ϑεοῦ ποιήσει ὃ εἰπών" .,ἐμὸν 5) βρῶμά 
ἔστιν, ἵνα ποιήσω τὸ ϑέλημα τοῦ Θεοῦ τοῦ πέμψαντός 
με. Μετὰ τοῦτο γοῦν φησιν εὐχαρίστως περὶ τοῦ 
Θεοῦ" «,οὐδὲν 7) δύναται ὁ υἱὸς ποιεῖν ἀφ᾽ ἑαυτοῦ οὐ- 
δὲν, ἐὰν μή τι βλέπῃ τὸν πατέρα ποιοῦντα" ἃ γὰρ ἐὰν 
ποιῇ ὁ πατὴρ, ταῦτα χαὶ ὃ υἱὸς ὁμοίως ποιεῖ. Ὁ πα- 
τὴρ ἀγαπᾷ τὸν υἱὸν, zai πάντα δείχνυσιν αὐτῷ ἃ αὖ-- 
τὸς ποιεῖ." Καὶ τάχα διὰ ταῦτα εἰχών 8) ἐστιτοῦ Θεοῦ 


7) II Cor. IV, 4. . 

3) Cod. Reg. (H.intextu) perperam ποιῆσαι. R. — 
Huet. ad marg.: ,,Ferrar. ποιήσει.“ 

3) E Cod. Bodlej. restituimus haec verba (quae in 
H. quoque ed. desunt): χαὶ πάντα γε — βούλημα τοῦ 
Θεοῦ. R. 

4) Deest τό in ed. H. — In seqq..H. et R. bis ἢ πλεῖον. 

5) Cod. Reg. (quem H. sequit.) male dieq£oorrog. Τὶ. 

5) Ev. Joann. IV, 34. — Cod. Bodlej. ἐμὸν βρῶμά 
ἔστιν, Reg. (H. quoque) omisit ἐμόν. R. 

7) Ev. Joann. V, 19. 20., ubi edd. N. T. vers. 19. 
οὐ δύναται exhibent pro οὐδέν (quod forsan min. accu- 
rate in Codd. exaratum legitur, aut cujus tres posteriores 
literae: δέν a primis literis sequentis voc. δύγαται origi- 
nem duxerunt) δύγαται, et ἄν ποιῇ pro ἐὰν ποιῇ (cfr. 
Tom. 1, ed, nostr. pag. 6. not. 6.). Vers. autem 20. haec 
leguntur: ὁ γὰρ πατὴρ qutt τὸν υἱόν z. T. À. 

8) Coloss. T, 15. 

5* 
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-2 ΄ ' ^ $2 « ^ » ud - , 

τοῦ ἀοράτου" χαὶ γὰρ τὸ ἐν αὐτῷ ϑέλημα eizàv τοῦ πρώ-- 
, Lt - 2 - , PES. B 2 

του ϑελήματος, xci ἡ iy αὐτῷ ϑεύτης εἴχὼν τῆς ἀλη-- 
ϑινῆς ϑεότητος. Εἰχὼν}"}) δὲ χαὶ τῆς ἀγαϑότητος ὧν 
τοῦ πατρός φησι" tí με λέγεις 2) ἀγαϑόν;"" Καὶ τοῦτό 
γε τὸ ϑέλημα 5) βρῶμά ἔστι τοῦ υἱοῦ ἴδιον αὐτοῦ, διὸ 
βρῶμά ἔστιν ὅ ἐστιν. Ὅτι δὲ τὸ περὶ τῆς διαϑέσεώς 
ἔστι τὸ ϑέλημα, δηλοῖ ἡ ἐπιφερομένη λέξις δεύτερον λέ- 
γουσα μετὰ τὴν ποίησιν τοῦ ϑελήματος τὸ τελειοῦσϑαι 
τὸ ἔργον τοῦ Θεοῦ. 

37. ᾿ΕἘπιπλέον *) δὲ χαὶ περὶ τούτου ϑεωρητέον, ἵν᾽ 
εἴδωμεν, τί ἔστι χαὶ τό", τελειώσω 9) αὐτοῦ τὸ ἔργον.“ 
Ei μὲν οὖν τις ἁπλούστερον ἐρεῖ, ὅτι τὸ προστεταγμέ- 
voy ἔργον, ὕπερ) αὐτοῦ ἔστι τοῦ προστάξαντος, ὡς 
εἰ ἐπὶ παραδειγμάτων ἐλέγομεν τοὺς οἰχοδομοῦντας ἢ 

- - v - , 
γεωργοῦντας φάσχειν τελειοῦν τὸ ἔργον τοῦ λαβόντος 
αὐτοὺς ἐπὶ τὸ ἔργον, ἐν τῷ ποιεῖν διὸ παρελήφϑησαν" 7) 
€ - € P B * » - - 
ὁ δέ τις ἐρεῖ, ὅτι εἴπερ τελειοῦται τὸ ἔργον τοῦ Θεοῦ 
€ 20€ - E E e - ι ΕΞ 
ὕπο τοῦ “Χριστοῦ, δῆλον ὅτι τοῦτο πρὶ» τελειωϑῆναι 
, Σ,8 eS - ET E] * - » ΄ - 
ἀτελὲς 5ὺ ν᾽ πῶς οὖν ἀτελὲς qv, ἔργον τυγχάνον τοῦ 
Θεοῦ; Καὶ πῶς τὸ ἔργον» τοῦ Θεοῦ τελειοῦται ὑπὸ τοῦ 
εἰπόντος" ,,0 πατὴρ 5) ὁ πέμψας με μείζων μου ἐστίν ;* 


1) Sap. Salom. VII, 26. 

3) Marc. X, 18. Luc. XVIII, 19. coll. Matth. XIX, 17. 

3) In Ferrar. interpretatione haec leguntur: Et sane 
voluntas haec cibus est filii Dei, atque illi proprius 
ideo cibus est, quod voluntas est, (5) H. et R. 

^) H. recte ἐπισιλέον, R. ἐπιπλέων. 

5) Ev. Joann. IV, 34. 

5) R. absque causa in notis: ο,ὕπερ videtur πα- 
QE xay.* 

7) Cod. Reg. (quem H. sequit.) διόπερ ἐλήφϑησαν. R. 

5) Cod. Bodlejan. ἀποτελές. R. 

9) Ev. Joann. XIV, 28., ubi in edd. N. T. haec le- 
guntur: ὁ πατήρ μου (Lachm. pov uncis inclusit) μεεί- 
tov μου ἐστίν. — R. in notis: ,,0 πατήρ deest in Cod. 
Bodlejano.** 
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“ 


- - - Y 
Ἢ δὲ τελείωσις τοῦ ἔργου ἡ τοῦ λογικοῦ τελείωσις ἡν" 
τοῦτο γὰρ ἦλθεν ἀτελὲς ὃν τέλειον ποιῆσαι ὃ γινόμενος 
t ΕΣ ἘΣ 
σὰρξ 4óyoc. ᾿4ρ᾽ οὖν ἐχτίσϑη ἀτελὲς τὸ ἔργον, χαὶ 
2 € ' αν ὦ Η - 4 - B 
πέμπεται 0 Σωτὴρ TO ἀτελὲς τελειῶσαι; Καὶ πῶς οὐκ 
ἄτοπον τὸν μὲν πατέρα ἀτελοῦς ποιητὴν γεγονέναι, τὸν 
δὲ Σωτῆρα τὸ ἀτελὲς τετελειωχέναι, χτισϑὲν ἀτελές; 
Ἡγοῦμαι δὴ ἐν τοῖς τόποις βαϑύτερόν τι ἐναποχεῖσϑαι 
^, Y 
μυστήριον" τάχα y&Q οὐ πάντη ἀτελὲς τὸ Aoyixóv ἦν 
ἅμα τῷ τεϑεῖσϑαι ἐν τῷ παραδείσῳ. Πῶς γὰρ ἂν τὸ 
πάντη ἀτελὲς ἐτίϑετο 0 Θεὸς ἐν τῷ παραδείσῳ ἐργά- 
ζεσϑαι αὐτὸν χαὶ φυλάσσειν; Ὁ γὰρ δυνάμενος ἐργά- 
ζεσϑαι ξύλον ζωῆς, χαὶ πάντα δὲ ἃ ἐφύτευσεν ὁ Θεὸς, 
^ J - p ^ , »* , , 
χαὶ μετὰ ταῦτα ἐξανέτειλεν, οὐχ ἂν εὐλόγως λέγοιτο 
5 ΄ , ET " ^ - E) PRU J * 
ἀτελές. Μίηποτε ovv τέλειος ὧν, πῶς ἀτελὴς διὰ τὴν 
παραχοὴν ὧν γέγονε, ci ἐδεήϑη τοῦ τελειώσοντος αὖ-- 
τὸν ἀπὸ τῆς ἀτελείας, xci διὰ τοῦτο ἐπέμφϑη ὁ Σω- 
' - " €, , 1 Mi - 
τὴρ, πρῶτον μὲν, ἵνα ποιήσῃ.) τὸ ϑέλημα τοῦ πέμ-- 
ψαντος αὐτὸν, ἐργάτης αὐτοῦ χαὶ ἐνταῦϑα γενόμενος, 
δεύτερον δὲ, ἕνα τελειώσῃ τὸ ἔργον τοῦ Θεοῦ, καὶ ἕχα-- 
: Mis 5 a 22 
στος τετελειωμένος οἰχειωθϑῇ τῇ στερεᾷ τροφῇ zc τῇ 
σοφίᾳ συνῇ. .. Τελείων 3) δέ ἔστιν ἡ στερεὰ τροφὴ, 
τῶν διὰ τὴν ἕξιν τὰ αἰσϑητήρια γεγυμνασμένα ἐχόν-- 
των πρὸς διάχρισιν χαλοῦ τε χαὶ χαχοῦ. Καὶ ὃ λαλῶν 
σοφίαν φησί «σοφίαν 3) δὲ λαλοῦμεν 2v τοῖς τελεέοις."““ 
Καὶ ὅταν ἕχαστος ἡμῶν, ἔργα Θεοῦ, ὑπὸ "IncoU τελει-- 
97 2 " M ; - 4 . A λὸ t» , * 
v9], ἐρεῖ" ,0y ἀγῶνα 4) τὸν χαλὸν ἠγώνισμαι, τὸν 
, : ^ ’ ΄ 3 ' 2. 7 
δρόμον τετέλεχα, τὴν πίστιν τετήρηχα' λοιπὸν ἀπόκει-- 
- , 
ταί μοι ὃ τῆς διχαιοσύνης στέφανος.“ Οὐ μόνος δὲ 
à ἄνϑρωπος ἐξέπεσεν ix τελείου ἐπὶ τὸ ἀτελὲς, ἀλλὰ 
1 ! 


1) Ev. Joann. IV, 34. 

?) Hebr. V, 44, 

?) I Cor. II, 6. 

*) Π Timoth, IV, 7. Knapp. ed. ut in nostro textu, 
Lachm.: τὸν καλὸν ἀγῶνα ἠγώνισμαι. 
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xci ,ldórvrsg!') οἱ viol τοῦ Θεοῦ τὰς ϑυγατέρας τῶν 
ἀνθρώπων. Urt χαλαί εἶσι, xci λαβόντες ἑαυτοῖς ἀπὸ 
πασῶν ὧν 2) ἐξελέξαντο,“ xal ἁπαξαπλῶς πάντες ..οὗ 

ἀπολείποντες 5) τὸ ἴδιον οἴχητήριον χαὶ μὴ τηρήσαντ 
ὃ i ἰχητήριον χαὶ μὴ τηρήσαντες 

^ € - 2 , ἐξ ? ' M ^ ΕΣ M 

τὴν ἑαυτῶν ἀρχήν.“ ᾿Πρχὴν δὲ λέγω, οὐ τὴν παρα- 
βαλλομένην ἐξουσίᾳ, ἀλλὰ διὰ τὴν ἀντιδιαστελλομένην 

ἐλ i é τῳ, ἵν᾽, (6 ῦ ἀνϑρώ 
τέλει, καὶ παρακειμένην πρώτῳ, ἵν᾽, ὥσπερ τῷ ἀνθρώπῳ 

- - » X: ' , 

ἡ ἀρχή τις τοῦ εἶναι ἐν τῷ παραδείσῳ ἦν, τὸ τέλος διὰ 
τὴν παράβασιν τάχα ἐν δου χάτω, ἢ τινι τοιούτῳ χω-- 
ρέῳ, οὕτω καὶ ἑκάστῳ τῶν ἀποπεπτωχότων οϊκεία τις 
ἀρχὴ τυγχάνη δεδομένη. *) Τελειῶν μέντοι γε ὁ ᾽Πη- 
σοῦς τὸ ἔργον τοῦ Θεοῦ, --- λέγω δὲ πᾶν τὸ λογικὸν, 
xci οὐ τὸν ἄνϑρωπον μόνον —, κατὰ τὸν αὐτὸν τρύ-- 
πον αὐτὸ τελειοῖ" τὰ μὲν γὰρ μαχαριώτερα πειϑόμενα 
λόγῳ, μὴ δεηϑέντα πόνου, μόνῳ τελειοῦται τῷ λόγῳ" 
ἕτερα δὲ, ἀπειϑήσαντα τῷ λόγῳ, χρήζει πόνων, ἕνα 
μετὰ τοὺς πόνους λόγοις προσαχϑέντα ὕστερόν ποτε 
τούτοις τελειωϑῆ. Πλὴν ἀμφότερα ταῦτα ἕν βρῶμά 
ἔστιν ἴδιον υἱοῦ, τό τε ποιῆσαι") τὸ ϑέλημα oU πέμ:-- 
ψαντος αὐτὸν πατρὸς, χαὶ τὸ τελειῶσαι τὸ ἔργον αὐτοῦ. 
38. Ὁ δὲ πρακλέων διὰ τοῦ" ,,ἐμὸν 5) βρῶμά ἔστιν, 


1) Genes. VI, 2., ubi justis de causis nonnulla aliter 
exstant, v. c. δέ adjectum legitur voc. ἐδόψτες et ἔλαβον 
pro x«l λαβόντες exhibetur. Ceterum simpliciter υἱοὶ 
τοῦ ϑεοῦ LXX, interpretes scripserunt, 

?) Huet. min. accurate οὗ. j 

3) Ep. Jud. vers. 6., ubi singula verba alio ordine 
aliaque justis de causis constructione procedunt. Ceterum 
rectius procul dubio coll. 1. 1. legitur. &zroAuróvres. 

4) R. minus accurate δεδομένη. 

5) Cod. Bodlej. τό τὲ ποιῆσαι --- πατρός. 1n Cod. 
Reg. (quem H. in textu sequitur) deest τὸ θέλημα et 
πατρός. R. — Huet. ad marg.: ,,scribas τό τὲ ϑέλημα 
ποιῆσαι τοῦ πέμψαντος αὐτόν." 

9) Ev. Joann. IV, 94. 


IN EvaxcELIUM JOANNIS Tomus XIII. τὶ 


, i4 n . 
fyc ποιήσω τὸ ϑέλημα τοῦ πέμψαντός με“ φησὶ διη-- 
- - - - - x e 
γεῖσϑαι τὸν Σωτῆρα τοῖς μαϑηταῖς, ὅτι τοῦτο ἣν ὃ Gvv- 
εζήτει μετὰ τῆς γυναιχὸς, βρῶμα ἴδιον λέγων τὸ ϑέλημα 
τοῦ πατρός" τοῦτο γὰρ αὐτοῦ τροφὴ καὶ ἀνάπαυσις καὶ 
δύναμις ἦν. Θέλημα δὲ πατρὸς ἔλεγεν εἶναι τὸ γνῶ-- 
΄ 2 - u x 
γαι ἀνθρώπους τὸν πατέρα, zal σωϑῆναι, ὅπερ nv ἔρ- 
γον τοῦ Σωτῆρος, τοῦ ἕνεχα τούτου ἀπεσταλμένου εἷς 
^ - T 
Σαμάρειαν, τουτέστιν εἷς τὸν χύσμον. Βρῶμα ovv 
ἐξείληφε τοῦ υἱοῦ zal τὴν μετὰ τῆς Σαμαρείτιδος συ-- 
ζήτησιν, ὅπερ νομίζω σαφῶς παντὶ τῷ δρᾶσϑαι καὶ τα- 
πεινῶς ἐξειλῆφϑαι χαὶ ᾿βεβιασμένως. Πῶς δὲ τροφὴ 
τοῦ “Σωτῆρος τὸ ϑέλημα τοῦ παειρὸς, σαφῶς οὐ παρέ- 
- , , - , 
στησε πῶς δὲ χαὶ ἀνάπαυσις τὸ ϑέλημα τοῦ πατρὸς; 
«“έγει γὰρ ὁ χύριος ἀλλαχοῦ, ὡς οὐ παντὸς 1) τοῦ πα- 
τριχκοῦ ϑελήματος ἀναπαύσεως αὐτοῦ ὕντος" «»πάτερ, ?) 
^ ΄ ' , .»5 - B » 
εἰ δυνατὸν, παρελθέτω τὸ ποτήριον ἀπ᾿ ἐμοῦ" πλὴν ov 
τέ ἐγὼ ϑέλω, ἀλλὰ τί σοί.“ 116ϑεν δὲ χαὶ ὅτι δύναμις 
τοῦ “Σωτῆρος τὸ ϑέλημα τοῦ Θεοῦ; ἶ 
2 € - ^ er » , , 
39. ,,007 3) ὑμεῖς λέγετε ὅτι ἔτι 5) τετράμηνός ἔστι 
χαὶ ὁ ϑεριαμὸς ἔρχεται; 4000, λέγω ὑμῖν: ἐπάρατε τοὺς 


1) Cod. Reg. (H. in textu) πάντως. R. — Huet. ad 
marg.: ,,Ferrar. zravróg.* 

?) Matth. XXVI, 39., ubi in edd. N. T. pro verbis 
πάτερ, — ἐμοῦ haec leguntur: πάτερ μου, εἰ δυνατόν 
ἐστιν, παρελϑέτω ἀπ ἐμοῦ τὸ ποτήριον τοῦτο, pro ver- 
bis autem πλὴν --- σοί haecce: πλὴν οὐχ ὡς ἐγὼ ϑέλω, 
ἀλλ ὡς σύ. — Ceter. cfr. Marc. XIV, 36., ubi pro πλήν 
x. T. À. haec exstant: ἀλλ οὐ τί ἐγὼ ϑέλω, ἀλλὰ τί σύ. 
(Luc. XXII, 42.) 

9) Ev. Joann. IV. 35. — Huet. h. 1. οὐχ ἡμεῖς. 

4) H. et R. omiserunt ἔτι. Equidem quum Ferra- 
rius vertat: adhuc, idemque voc., quod exstat in edd. 
N. T., facillime propter praeced. ὅτε omitti potuerit, sine 
ulla dubitatione, coll. insuper pag. 74. lin. 4. not. 2, et 
lin. 19. voc. &rt h. 1. et pag. 72. lin. 4. in textum recepi. 
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ὀφϑαλμοὺς ὑμῶν, zai ϑεάσασϑε τὰς χώρας, ὅτι λευχαΐί 
εἰσι πρὸς ϑερισμὸν ἤδη.“ Πρὸς τοὺς ὑπολαμβάνοντας 
ἁπλούστερον χαὶ σωματικώτερον εἰρῆσϑαι τό" «οὐχ 
ὑμεῖς λέγετε, ὅτι ἔτι τετράμηνός ἔστι χαὶ ὁ ϑερισμὸς 
ἔρχεται; ταῦτα ἐπαπορητέον, ἵνα πεισϑῶσι νοητὰ πολ-- 
λάχις, γυμνὰ αἰσϑητῶν xci σωματιχῶν λελαληχέναι τὸν 
“Σωτῆρα. Εἴπερ γὰρ ὃ χαιρὸς, ὅτε ταῦτα ἔλεγεν "In- 
- c H , - 9. - 3 ó7À *o-e 
σοῦς, ὁ πρὸ τετραμήνου τοῦ ϑερισμοῦ Tv, δῆλον ἦν ὅτι 
' x ' Y -25 n 2 ^ 
χειμὼν ἣν. Θερισμὸς ovy i» τῇ ᾿Ιουδαίᾳ ἄρχεται γί- 
ψεσϑαι περὶ τὸν παρ Ἑβραίοις καλούμενον Νίσαν μῆνα, 
[τ 2 * , € ^ ^ 2f , M ^ 
ᾧτε ἄγεται τὸ Πάσχα, ὡς ἐνίοτε τὰ ἄζυμα ἀπὸ véov 
σίτου αὐτοὺς ποιεῖν. ᾿Αλλ ἔστω μὴ κατ ἐχεῖνον τὸν 
- - * * , H ' Li tM n 
pure εἰναι τὸν ϑερισμὸν. ἀλλὰ χατὰ τὸν ἑξῆς ἐχείνῳ 
' , ΕῚ ΓῚ - ^r' WS ^ er € ^ 
τὸν χαλούμενον παρ᾿ αὐτοῖς Io!) χαὶ οὕτως ὃ πρὸ 
, " 1 P - ] 5. -^ 5 - 
τετραμήνου χαιρὸς ἐχείνου τοῦ μηνὸς ἀχμαῖος ἔστι χει-- 
, ? ' YN “- er er » - € 12 
μων. "Ezx&y ovy δείξωμεν, ὅτι ὅτε ἔλεγε ταῦτα, ὃ περὶ 3) 


1) BR. in textu: τὸν xalovusvov, — '"Iáo* καὶ οὕτως 
X. T. À., in notis: ,,in Codd. Reg. (quem H. in textu 
sequit) et Barberino legitur: τὸν χαλούμενον παρ᾽ αὖ-- 
τοῖς εἶ γὰρ, χαὶ οὕτως x. T. Δ. Omnino legendum "/&o 
pro & γάρ. ᾿Ιάρ enim mensis est, qui proxime sequitur 
apud Hebraeos Nisan. Cod. Bodlej habet: τὸν χαλού-- 
μενον παρ αὐτοῖς Ζίν" x«l γὰρ οὕτως x. T. À. 6 — 
Huet. ad marg.: ,, scribas: Ei aut Ιάρ.““ “5 Idem recte 
in notis: ,,,,Ignorabant Ferrar. et Perion. alterum anni 
mensem, qui Nisan sequitur, ab Hebraeis ,,ljar** appellari: 
inde tam male locum hunc acceperunt. Scriptum hic 
fuit ab indocto librario: & γάρ, pro eo, quod est &i«o, 
seu verius d. ** 

?) ὁ περὶ τὸν ϑερισμόν z. T. à. H. im motis: ,,his 
negandi particulam adjungit Ferrarius, quam licet neque 
Cod. Reg., neque Perion. agnoscant, videtur tamen sensus 
postulare (?)'5 — FR. rectius in notis: ,,,,his negandi — 
Ferrar, quam neque Cod. Bodlej, neque Codd. Reg. et 


Barberin. agnoscunt.*! * 


IN EvaNGELIUM JoAwwiS Towus XIII. "73 


L] j ' x » 3) 1 - , 
τὸν ϑερισμὸν χαιρὸς ἦν ἤτοι Ὄντα,}) ἢ ἐγγύς που 

- , 2 2, 3 ὃ δ , ΄ ς-» » MN 
τοῦ λήγειν 2) ὄντα, ἀποδεδειγμένον ἡμῖν ἔσται τὸ 
προχείμενον. ΖΤηρητέον δὴ, ὅτι μετὰ τὴν ἐν τῇ KavQ?) 
τῆς Γαλιλαίας περὶ τὸ μεταβεβληκὸς εἰς οἶνον ὕδωρ οἷ-- 

^ Á, ^ c , 
χονομίαν χαταβεβηχέναι λέγεται ὁ χύριος εἷς Καφαρ- 
^ , * * c , » im ^ [4 3 M 
ναοὺμ αὐτὸς, χαὶ ἡ μήτηρ αὐτοῦ, καὶ οἱ ἀδελφοὶ, xol 
οὗ μαϑηταὶ, ἔνϑα ἔμεινεν οὐ πολλὰς ἡμέρας" καὶ ἐγ- 
γὺς ἦν τὸ Πάσχα τῶν Ιουδαίων, χαὶ ἀνέβη εἰς Isgoaó- 
λυμα ὁ Ἰησοῦς, ὅτε εὗρεν ἐν τῷ ἱερῷ τοὺς πωλοῦντας 
βόας χαὶ πρόβατα χαὶ περιστερὰς, καὶ τὰ λοιπὰ τῶν 
ἀναγεγραμμένων, ποιήσας φραγέλλιον 3) ἐκ σχοινίων 
πάντας ἐξέβαλεν ἐκ τοῦ ἱεροῦ, xci εἰπών τινα πρὸς 
- - Y 

τὸν Νικόδημον") μετὰ ταῦτα ἦλϑεν αὐτὸς zal οὗ μα-- 
ϑηταὶ αὐτοῦ εἰς τὴν ᾿Ιουδαίαν γῆν, χαὶ ἐχεῖ διέτριβε 
pir αὐτῶν χαὶ ἐβάπτιζε. Πόσον δὴ ϑήσομεν αὐτὸν 
διατετριφέναι ἐν τῇ Ιουδαίᾳ χρόνον βαπτίζοντα μετὰ 
τὸ Πάσχα; οὐ γὰρ σαφῶς γέγραπται. Καὶ φαίνεται 
διὰ τὸ ἐγνωχέναι τοὺς «Ῥαρισαίους, ὅτι ᾿Ιησοῦς πλείονας 
μαϑητὰς ποιεῖ καὶ βαπτίζει ἢ ᾿Ιωάννης, 5) ἀφιεὶς 1) τὴν 


1) ἥτοι ὄντα. Sic habet Cod. Bodlejan. R. — Huet. 
in textu: ἤτοι ἀχμάζοντα, in notis: ,,ἀχμάζοντα ex con- 
jectura supplevimus, cum obliterata Cod. Reg. (et Cod. 
Barber. B. testante) vestigia tale quid praeferrent: ἀχη- 
χούοντα. Suum tamen unicuique esto Judicium. 

2) Huet, min. accurate λέγειν. 

3) Ev. Joann. Il, 4 ct seqq. 

1) Huet. φραγγέλιον. | Cfr. Tom. 1. ed. nostrae pag. 
339. not. 3. 

5) Ev. Joann. III, 4 et seqq. 

$) H. et R. in textu: ᾿Ιωάνγης, H. tamen ad marg.: 
»Scribas ἢ Ἰωάννης, R. in notis: ,scribendum videtur 
etc. — Cfr. Ev. Joann. IV, 4 et seqq. 

7) H. et RB. in textu. ἀφιείς x. τ. 4., M, in notis: 
in Cod. Bodlej. legitur ἀφίησι τὴν "Tovoa(ay. 
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Ιουδαίαν, καὶ ἀπερχόμενος εἰς τὴν Γαλιλαίαν, Ort!) 
ἔδει αὐτὸν διέρχεσθαι διὰ τῆς Σαμαρείας, καὶ γενόμε-- 
γος παρὰ τῇ πηγῇ τοῦ Ἰακὼβ, φησὶ τό" ,007?) ὑμεῖς 
λέγετε, ὅτι ἔτι τετράμηνός ἔστι, zal ὁ ϑερισμὸς ἔρχε-- 
€6. γῶν ΄ ς - ' * , - , 

ται; "E&v δέ τις ὑπονοὴ μετὰ τὸ ll«Gye πλειόνων 
μηνῶν χρόνον 3) διατετριφέναι ἐν τῇ Ιουδαίᾳ τὸν Ἴη- 
σοῦν, βαπτίζοντα μετὰ τῶν μαϑητῶν αὑτοῦ, ὥστε ἔἐνε-- 
στηχέναι ἤδη. τὸν πρὸ τετραμήγου τοῦ ϑερισμοῦ και-- 

' 4 5^ ; ^ e , 4 € ^ z, - 
ρὸν, παραϑετέον αὐτῷ, ὅτι δύο) ἡμέρας μείνας ἐκεῖ 
παρὰ τοῖς Σαμαρεῦσι, μετὰ ταύτας ἐξῆλθεν εἰς τὴν 
Γαλιλαίαν, χαὶ ἀναγέγραπται" — ὡς νεωστὶ τοῦ Πά-- 
Gyc προγεγενημένου, χαὶ τῶν ὃν Ἱεροσολύμοις πεπρα-- 

- ΠΕΣ ΣΝ T x ΄ 

γμένων αὐτῷ — ,0:6 ηλϑεν εἷς τὴν Γαλιλαίαν, ἐδέ- 
ξαντο αὐτὸν οἱ Γαλιλαῖοι, πάντα ἑωρακότες ὅσα ἐποί-- 
Sov εὶς τὴν ἑορτήν.“ L4ÀX εἰχὸς ὅτε ἐρεῖ τις πρὺς 
ταῦτα, οὐδὲν λυπεῖν πλείονα αὐτὸν διατρέψαντα ἐν τῇ 
Ἰουδαίᾳ χρόνον ἐληλυϑέναι ἐπὶ τὴν πηγὴν τοῦ Ἰακὼβ, 


» τε M - 
σεν ἐν Ἱεροσολύμοις ἐν τῇ ἑορτῇ" καὶ αὐτοὶ γὰρ 7À— 
ὸ 
^ 


ἀπιόντα elg τὴν Γαλιλαίαν, ὅτε, ἔτι τετράμηνος, εἶπεν, 
εἰς τὸν ϑερισμόν' χαὶ οὐδὲν ἄτῳπόν ἔστι τοὺς Γαλι-- 


λαίους διὰ τὰ ἐπὶ τῶν ") πρώην μηνῶν αὐτῷ γενόμενα 


ἐν Ἱεροσολύμοις παραδέχεσϑαι αὐτόν. “εχτέον δὲ πρὸς. 


αὐτοὺς, ὅτι παραγενόμενος elg τὴν Γαλιλαίαν ἦλϑεν εἷς 
τὴν Κανᾷ δ) τῆς Γαλιλαίας, ὅπου πρότερον πεποίηχε 
τὸ ὕδωρ οἶνον, ἔνϑα xci τὸν τοῦ βασιλικοῦ υἱὸν νο-- 


!) Codd. Bodlej. et Barber. (H. ad marg.) ὅτε, Cod. 
Rez. (H. in textu) ὅτι. Β, — 

2) Ev. Joann. IV, 35. coll. pag. 71. not. 4. 

3) χρόνον. Deest in Codd. Reg. (quem H. sequi- 
tur) et Barberino, sed restituitur e Bodlejano. R. 

3) Ev. Joann. IV, 43. 45. 3 

5) ἐπὶ τῶν πρώην μηνῶν. Sic recte habet Cod. 
BodleJan.; in Reg. (quem H. sequitur) et Bodlejan. deest 
ἐπὶ τῶν. R. 

5) Ev. Joann. IV, 46. 


IN EvANGÉLIUM J oANNIS Towus XIII. 75 


σοῦντα ἐν τῇ K ju, εἰπὼν τῷ πατρὶ αὐτοῦ" ,,0!) 
σοῦντα ἐν τῇ Καφάρναοὺμ, εἰπὼν τῷ πατρὶ αὐτοῦ" ,,0 
΄ - € ^ 

υἱός cov ζῇ" ἐϑεράπευσε" xat* uer?) ταῦτα ἣν ἑορτὴ 
τῶν Ἰουδαίων, χαὶ ἀνέβη ὃ Ἰησοῦς εἰς Ἱεροσόλυμα" ““ 
ὅτε τὸν τριάχοντα ὀχτὼ ἔτη ἔχοντα ἐν τῇ ἀσϑενείᾳ πα-- 
ραλυτιχὺν ἐθεράπευσεν. ᾿ὰν δὲ αὐτὴ ἡ ἑορτὴ τοῦ 
llácyc ἦν, οὐ πρόσχειται τὸ ὄνομα αὐτῆς" στενοχωρεῖ 
153) τὸ ἀκύλουϑον τῆς ἱστορίας, xol μάλιστα ἐπεὶ μετ' 
"v H » er Y ày ' 4 C: νι - JI ; 
ὀλίγα ἐπιφέρεται, ὅτι ,.ὴν ἐγγὺς 3) ἡ ἑορτὴ τῶν "Iov- 
δαίων, ἡ σχηνοπηγία.“" 

40. Τούτων δὴ ἐπιπλεῖον ἐξεταζομένων ἀχόλουϑόν 
ἔστι τῷ βαϑύτερον ἐνορῶντι τῷ νῷ τῶν γραφῶν ζη- 
τεῖν, τέ νοῶν τοῖς μαϑηταῖς ἔλεγεν ὁ Ιησοῦς τό" ,,οὐχ *) 
ε - ^ e » , , * c ' 
υμεις λέγετε OTL €TL τετραμηνος ἔστι, x«t oO ϑερίσμος 
ἔρχεται; ἰδοὺ, λέγω ὑμῖν: ἐπάρατε τοὺς ὀφϑαλμοὺς 
ὑμῶν, xci ϑεάσασϑε τὰς χώρας, ὕτι λευχαί εἶσι πρὸς 
ϑερισμὸν ἤδη.“ Ὥσπερ δὲ ἐλέγομεν ἐπὶ τῶν χατὰ τὴν 
“Σαμαρεῖτιν τὰ περὶ τῶν ὑδάτων ἐξετάζοντες, οὕτω χαὶ 
ἐγϑάδε ποιήσωμεν.) Τίς γὰρ οὐχ ἂν ὁμολογήσαι τό" 
»»πάρατε τοὺς ὀφϑαλμοὺς ὑμῶν, καὶ ϑεάσασϑε τὰς χώ-- 
ρας, ὅτι λευχαΐί εἰσι πρὸς ϑερισμὸν ἤδη" ““ πνευματικὸν 
τ ^ ' eT. - , 7 ra RU 
εἶναι χαὶ γυμνὸν αἰσϑητῶν nrevuctixóv; 7) ᾧ ἀκχόλου-- 

»* Dae ' * EH 5" J , 
Sov ἂν εἴη zal τὸ τοὺς μαϑητὰς λέγειν μετὰ τετράμη-- 
γον ἔσεσθαι τὸν ϑερισμὸν τῶν συγχομιστῶν, 5) ὅσον 


1) Ibid. vers. 50. 

?) Ibid. V, 4 seqq. ubi v. 4. Knapp. ut in nostro 
textu ὁ Ἰησοῦς, Lachm. ᾿Πησοῦς exhibet. 

3) Codd. Bodlej. et Barber. στεγοχωρεῖ τε, Cod. 
Reg. (itemque H.) στενοχωρεῖται. R. 

*) Ev. Joann. VII, 2. 

5) Ibidem vers. 35., ubi H. et BR. iterum (coll. pag. 
71. not. 4.) ἔτι, omittunt. 

$) Cod. Bodlej. ποιήσομεν. R. 

7) πνευματικόν. Deest in. Cod. Bodlejano. R. 

5) H. in textu: τὸν σύγχριτον, ὅσον ἐπὶ τῇ ἀπο-- 
γοίᾳ (non ὑπογοίᾳ.) αὐτῶν, τῷ ὑπὸ τοῦ ᾿Ιησοῦ O&zyv- 
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ἐπὶ τῇ ὑπονοίᾳ αὐτῶν, εἷς τὸν ὑπὸ τοῦ Ἰησοῦ δεικνύ- 
μενον ϑερισμόν. Νομίζομεν οὖν τοιαῦτά τινὰ εἶναι 
ἐν τῷ τοὺς μαϑητὰς λέγειν". ὅτι Ert) τετράμηνός ἔστι, 
zc ὁ ϑερισμὸς ἔρχεται.“ Οἱ πλεῖστοι τῶν τοῦ λόγου μα- 
ϑητῶν ἐννοοῦντες δυσέφιχτον εἶναι τῇ ἀνϑρωπίνῃ φύ-- 
σει τὴν ἀλήϑειαν, ὅτε διειλήφασι περὶ ἑτέρας παρὰ τὴν 
ἐνεστηχυῖαν ζωὴν ζωῆς, ἀπαυδήσαντες ἐπὶ τοῦ παρόν-- 
τος πρὸς τὸ περὶ τῶν ζητουμένων τέλος, ὑπολαμβάνουσι 
μετὰ τὴν πρὸς τὰ δ΄ στοιχεῖα 3) συγγένειαν, ὑπερβάντες 
ταῦτα, χαταλήψεσθϑαι τὴν ἀλήϑειαν. decir οὖν χατὰ 
τὴν τοῦ χυρίου φωνὴν οἱ μαϑηταὶ περὶ τοῦ ϑερισμοῦ, 
ὅστις ἐστὶν ἡ συντέλεια τῶν συγχομιστῶν τῆς ἀληϑείας 
ἔργων, ὅτι μετὰ τὴν ἐνεστηχυῖαν τετράδα γίνεται. Τὸ 
δὲ τῶν μηνῶν ὕνομα πρὸς τὸ πρέπον τῷ περὶ τοῦ ε- 
ρισμοῦ λόγῳ σωματιχῷ εἴληπται. Οὐ γὰρ ἐχρῆν φά- 
ὄζειν τό" ,,00y ὑμεῖς λέγετε, ὅτι ἔτι 3) τέσσαρες ἡμέραι, 
χαὶ ὁ ϑερισμὸς ἔρχεται" dy , ἔτι τέσσαρα ἔτη, χαὶ ὃ 
ϑερισμὸς ἔρχεται; μάλιστα ἐπεὶ χαὶ τοὺς πολλοὺς χαὶ 
σωματιχωτέρους λανϑάνειν ὁ λόγος βούλεται, χρύπτων 


μένῳ ϑερισμῷ, in noti: ,aqua hic haeret| Ferrario. 
Recte (?) Perionius: messem quae, quod ad eorum 
diffidentiam attinebat, messi, quae a Jesu fuisset 
ostensa , conjuncta esset R. in textu: τὸν σύγαρι-- 
τον, ὅσον ἐπὶ τῇ ὑπονοίᾳ αὐτῶν, εἰς τὸν ὑπὸ τοῦ Ἰ1η-- 
σοῦ δεικνύμενον ϑερισμόν, in notis: ,,Codd. Reg. et Bar- 
berin. τὸν cvyzoirorv, ὅσον — ϑερισμῷ (cfr. Huetii le- 
ctio). Sed Cod. Bodlej. τῶν συγκχομιστῶν, ὅσον ἐπὶ τῇ 
ὑπονοίᾳ αὐτῶν, εἰς τὸν ὑπὸ τοῦ ᾿Ιησοῦ δειχνύμενον ϑε-- 
ρισμόν.““ Cfr. prolegomena. 

?) In edd. H, et B. iterum £z; desideratur, cfr. pag. 
74. not. 4. 

2) Cod. Bodlej. στοιχεῖα. Reg. (quem H. sequitur) 
et Barberin. τῶν» στοιχείων. R. 

?5 Codd. Bodlej. et Barberin. ὅτε ἔτι, in Cod. Reg. 


(quem H. sequit.) deest ὅτι. R. 
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μὲν τὸ μυστιχὺν, ἐμιραίνων δὲ τὸ ἁπλούστερον εἷς τὸ 
᾿ σαφεῖς εἶναι νομέζεσϑαι τοὺς ἀπαγγελλομένους ὑπὸ τοῦ 
Σωτῆρος λόγους. Ἢ τάχα τὸ τῶν μαϑητῶν βούλημα, 
λεγόντων" , En τετράμηνός ἔστι, καὶ ὁ ϑερισμὸς ἔρχε-- 
ται “ τοιοῦτόν ἐστιν" τέσσαρές εἶσι σφαῖραι τῶν τεσ-- 
σάρων στοιχείων, ὑποχείμεναι τῇ αἰϑερίῳ φύσει, ἐν 
μέσῳ uiv χαὶ χατωτάτῳ T!) τῆς γῆς, περὶ αὐτὴν δὲ ἡ 
τοῦ ὕδατος, χαὶ τρίτη ἢ τοῦ ἀέρος, τετάρτη δὲ ἡ τοῦ 
πυρὸς, μεϑ' ἣν ἡ τῆς Σελήνης, καὶ τῶν) ἑξῆς. Καὶ 
ἐπιστήσωμεν μήποτε ὑπολαμβάνουσιν οὗ μαϑηταὶ πρὸς 
10?) χαϑαρωτέρα οὐσία γενομένους τοὺς ἐντεῦϑεν πα-- 
ρεσχευασμένους χαταλήνψνεσθαι τὸ ἀληϑὲς, ὅταν καὶ τὴν 
τοῦ πυρός τις δύναται σφαῖραν διαβῆναι, *) μὴ χατα- 
φϑαρεὶς ὑπὸ τῆς ἁμαρτίας, ἥτις ἐστὶν ὕλη τοῦ παντὸς 
ἂν τοῖς πρὸ τῆς * * * * αἰϑερίους τύπους * * * χωρί- 
οἱς.5) Ταύτην δὲ τὴν ὑπόληψιν διελέγχων ὡς οὐχ 
ὑγιῆ φησιν 0 γενόμενος σὰρξ λόγος τοῖς ταῦτα νομέ- 
ζουσι τό" ,,007 ὑμεῖς λέγετε ὅτι ἔτι 5) τετράμηνός ἔστι, 


1) Recte Cod. Bodlej. habet ἡ τῆς γῆς, Codd. Reg. 
(nec non H.) et Barberin. omittunt 5. B. 


?) In ed. Huet. desideratur τῶν. 

3) Cod. Bodlej. πρὸς τῆ. Ceterum ab his verbis: 
πρὸς τὸ χαϑαρωτέρα z. T. À. usque ad ista: Ταύτην δὲ 
τὴν ὑπόληψιν X. τ. Δ. Graeca ommino vitiata sunt, nec 
ullum ex iis sensum expiscari licet. ἢ. — Ferrar. haec 
habet in vers.: notemus etiam, ne forte discipuli exi- 
stiment, eos veritatem percepturos, qui hinc instructi 
discesserint, et prope puriorem essentiam pervene- 
rint, quando etc. 

^) διαβῆναι. Excidit e. Codd. Reg. (quem H. se- 
quit.) et Barber., sed legitur in Bodlejano. RB. 

5) De hac lacuna, si quid certi statuere licuerit, fu- 
sins in prolegomenis disputabimus. 

5) ἔτι. Deest iterum in edd. H. et BR. 
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χαὶ ὁ ϑερισμὸς ἔρχεται; Ἰδοὺ, λέγω ὑμῖν" ἐπάρατε τοὺς 
E DL ε» x , ' L er 
ὀφϑαλμοὺς vr, χαὶ ϑεάσασϑε τὰς χώρας, ὅτι λευχαΐί 
εἶσι πρὸς ϑερισμὸν ἤδη.“ Καὶ γὰρ ἀδιανόητον 1) ἡμῖν 
φαίνεται περὶ ἑνὸς αὐτὸν ἐν τούτοις πᾶσι διαλαμβά-- 
νειν ϑερισμοῦ, ἐπείπερ zar τοὺς ἁπλούστερον ἐχδεχο-- 
μένους ἀληϑὲς λέγουσιν ἐπιπλήξαι τοῖς μαϑηταῖς, νομί-- 
ζουσιν, ὡς οἴονται, μετὰ τετράμηνον ἔρχεσϑαι τὸν 9ε-- 
ρισμὸν, ὅντινα ἐν τοῖς πρὸ τούτων παρεστήσαμεν μὴ 
πάνυ τι δύνασϑαι μετὰ τετράμηνον ἐγνστήσεσϑαι. ἊἍ4λ-- 
λως τε xci οἱονεὶ 32) τὴν ὑπόνοιαν τῶν μαϑητῶν διορ-- 
9 ΄ ) , ^. ΤῊ € - La “δ. À ͵ 7 1 2 ^ δὲ 

οὐμεγνός (ησι τὸ" οὐχ ὑμεῖς μὲν τόδε λέγετε; ἐγὼ δὲ 
τόδε φημί. Πρὸς τούτοις πῶς οὐχ ἄτοπον τὸ μέν" 

ὲ , HJ 2 ' UU. ' P ΕΣ 
οἐπάρατε τοὺς ὀφϑαλμοὺς ὑμῶν""““ χατὰ πάντα ἀλλη- 
γορῆσαι σαφῶς, χαὶ τό" .«ϑεάσασϑε τὰς χώρας, ὅτι λευ-- 
χαΐ εἰσι πρὸς ϑερισμὸν ἤδη" v0 δὲ5) πρὸ rovrov?) * 
ἐρχόμενον τοῦτο" «οὐχ ὑμεῖς λέγετε ὅτι ἔτι τετράμηνός 

« μὴ » ^ ? - 

ἔστι, x«i ὁ ϑερισμὸς ἔρχεται" ““ μὴ ἀλληγορικῶς ἔχ-- 
λαβεῖν; 


1) Cod. Bodlej ἀδύνατον ἡμῖν φαίνεται μὴ περὶ 
ἑνός x. τ. λ. R. — dem in vers: ,,etenim incompre- 
hensibile nobis videtur eum de una messe in his 
omnibus disserere etc. — MH. in vers. Ferrar.: facile 
factu non esse certe nobis videtur, non de spiritus 
messe eum in his disserere; in notis, nihil de lect. ἀδύ-- 
γατον disputans: ,pervertit haec Ferrarius. Pro eo, quod 
est: περὶ ἑνός, videtur legisse περὶ voD.** 

3) Cod. Bodlej. (H. ad marg.) optime: ἄλλως τὲ καὶ 
οἱονεὶ τή» x. τ. À., male vero Codd. Reg. (H. in textu) 
εἰ Barberin.: ἀλλ ὥστε xci οἷον elg τήν x. τ. À. 

3) H. et R. min. accurate τύδε. 

4) H. πρὸ τοῦ * ἐρχόμενον x. t. À. R. ut in no- 
stro textu, in notis: οοἷϊα legitur in Codd. Bodlejano ac 
Barberino. Forte (ita non male propter notionem verbi 
ἐρχόμενον et duplex voc. τούτου et τοῦτο pergit) legen- 
dum: πρὸ τούτου εἰρημένον τό" οὐχ ὑμεῖς x. τ. À." 

LI 


- 
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41. κα ὁ Ἡραχλέων μέντοι γε ὁμοίως τοῖς πολ-- 
λοῖς ἐπὶ τῆς λέξεως ἔμεινε, μὴ οἱόύμενος αὐτὴν ἀνάγε-- 
σθαι. Φησὶ γοῦν ὅτι τὸν τῶν γεννημάτων λέγει 9ε- 
ρισμὸν,"}) ὡς τούτου μὲν ἔτι διωρίαν ἔχοντος τετράμη-- 
νον τοῦδε ϑερισμοῦ, οὗ αὐτὸς ἔλεγεν ἤδη ἐνεστῶτος. 
Καὶ τὸν ϑερισμὸν οὐκ οἶδ᾽ ὕπως ἐπὶ τῆς ψυχῆς" ἐξεί-- 
ληφε τῶν πιστευόντων, λέγων ὅτι ἤδη Gzuciot καὶ ἕτοι-- 
μοί εἶσι πρὸς ϑερισμὸν!, χαὶ ἐπιτήδειοι πρὸς τὸ συγα-- 
χϑῆναι εἰς ἀποθήκην, τουτέστι διὰ πίστεως εἷς ἀνάπαυ-- 
σιν, ὅσαι γε ἕτοιμοι, οὐ γὰρ πᾶσαι" αἱ μὲν γὰρ ἤδη 
ἕτοιμοι ἦσαν, φησὶν, αἱ δὲ ἔμελλον, xci αἱ μὲν μέλ-- 
λουσιν, 3) «í δὲ ἐπισπείρονται ἤδη. Ταῦτα μὲν οὖν 
ἐχεῖνος εἶπε. Πῶς δὲ οἱ μαϑηταὶ ἐπαίροντες τοὺς 
ὀφϑαλμοὺς δύνανται βλέπειν τὰς ψυχὰς ἤδη ἐπιτηδεί-- 
ovg οὔσας πρὸς 10, ὡς οἴεται, εἰς ἀποϑήκην εἰσαχϑῆ-- 
vut, οὐκ οἶδα εἰ δύναται παραστῆσαι" καὶ ἔτι γε πῶς 
ἐπὶ τῶν ψυχῶν ἀληϑὲς τό",,ἄλλος 5) ὁ σπείρων, καὶ ἄλλος 
ὁ ϑερίζων""" καί .,ἀπέστειλα ὑμᾶς ϑερίζειν ὃ οὐχ ὑμεῖς 
χεχοπιάχατε.““ Τίνα δὲ τρόπον τό" .. ἄλλοι χεχοπιάχασι, 
xci ὑμεῖς εἰς τὸν χόπον αὐτῶν εἰσεληλύϑατε"““ δυνατόν 
ἐστι παραδέξασϑαι ἐπὶ τῆς ψυχῆς. Ἡμεῖς οὖν ϑερισμὸν 
συναγομένου χαρποῦ εἰς ζωὴν αἰώνιον ἐχλαμβάνομεν, 
χατὰ τὴν τελείωσιν τοῦ σπερματιχῶς ἐγκειμένου χατὰ τὰς 
ἐννοίας ἡμῖν λόγου, ἀπὸ γεωργίας πλείονος τετελειω -- 
μένου. Πῶς δὲ ὑπὸ ἀλλοὺυ σπείρεται, χαὶ ὑπὸ ἄλλου 
ϑερίζεται, ἐν τοῖς ἑξῆς διαληψόμεϑα. 


Ferrar. et Perion.: in eo vero, quod ante hoc posi- 
tum est, nempe etc. 

1) H. et R. minus accurate ϑηρισμύν. 

?) R. recte χαὶ αἵ uiv μέλλουσιν, Huet. αἱ δὲ μέλ-- 
λουσιν. 

3) Ev. Joann. IV, 37., ubi in. edd. N. T. ἐστίν ad- 
ditur priori voc. ἄλλος. — 2$., ubi ibidem ἐγὼ ἀπέ- 
Gr&Àc exhibetur. 
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^ - * 

42. ,/I0o0,') λέγω ὑμῖν" ἐπάρατε τοὺς ὀφϑαλμοὺς 

- -- « 9. , 9. MJ , er À & ͵ ΕΥ τ 
ὑμῶν, xci ϑεάσασϑε τὰς χώρας, ὅτι λευκαί εἴσε πρὸς 
ϑερισμὸν ἤδη.“ Πολλαχοῦ τῆς γραφῆς χεῖται τό" ἐπά-- 
o«re τοὺς ὀρϑαλμοὺς ὑμῶγ"““ προτρεπομένου ἡμῶς τοῦ 
ϑείου λόγου ὑψοῦν χαὶ ἐπαίρειν τὰ φρονήματα, καὶ τὸ 
διορατιχὸν χάτω που χείμενον, χαὶ συγχύπτον, μὴ δυ-- 
γάμενόν τε ἀνακύψαι elg τὸ παντελὲς μετεωρίσαι" ὥσπερ 
ἐν Ἡσαΐᾳ" ,, ἐπάρατε 3) εἰς ὕψος τοὺς ὀφθαλμοὺς ὑμῶν, 
χαὶ ἴδετε τίς χατέδειξε ταῦτα πάντα." Καὶ ὃ Σωτὴο 
{- 
δὲ ὅτε μέλλει τοῖς ἐν πεδίῳ συναχϑεῖσι 3) λέγειν τοὺς 
μαχαρισμοὺς, ἐπάρας τοὺς ὀρϑαλμοὺς αὑτοῦ πρὸς τοὺς 
μαϑητὰς λέγει τό ομαξάριοι 3) οἵδε χαὶ οἵδε" οὐδεὶς 

* , E] - UJ , » A [4 "᾿ ἂν € » 
γὰρ γνήσιος ᾿Ιησοῦ μαϑητὴς κάτω ἐστὶν, ὡς οὐδὲ ὁ ἀνα-- 
παυόμενος ἐν τοῖς τοῦ ᾿Ἵβραὰμ κόλποις. Ὁ γοῦν πλού-- 
σιος ὑπάρχων ἐν βασάνοις") ἐπάρας τοὺς ὀφϑαλμοὺς 
βλέπει τὸν "Boa, zc τὸν «Ζάζαρον ἐν τοῖς κόλποις 
αὐτοῦ. Πρὸς τούτοις ἡ συγχύπτουσα. χαὶ μὴ δυνα- 
Ν - 7] y 3 7 

μένη 9) ἀναχύψαι eig τὸ παντελὲς, IngoU αὐτὴν ἀνορ-- 
ϑώσαντος ἀποτίϑεται τὸ συγκχύπτειν xci τὸ μὴ ϑύνα-- 
, NA " et , ^ , , * 
σϑαι ἀνακύπτειν, 1) ἵνα. πάρη τοὺς ὀφϑαλμοὺῦς. Καὶ 

* - ^ 
οὐδείς ys ἐν πάϑεσιν ὦν, zci τῇ σαρχὶ προστετηχὼς, 
ἢ τοῖς ὑλιχοῖς ἐμπεφυρμένος ἐτήρησε τὴν λέγουσαν ἐν-- 


1) Ev. Joann. IV, 85. 

2) Jesai XL, 26., ubi LXX. interpretes ἀγαβλέψατε 
pro ἐπάρατε exhibent. 

9) roig ἐν πεδίῳ συναχϑεῖσι. Haec desiderantur in 
Cod. Bodlejano R. 

4) Matth. V, 3. et seqq. Luc. VI, 20. sqq. 

5) Cod. Bodlej. (haud dubie scribere voluit Regius) 
βασιλείοις, sed (ita recte pergit) legendum videtur fa- 
σάνοις, ut in Cod. Beg. (procul dubio scripturus erat: 
Bodlejano). — Huet. βασιλείοις. — Cfr. Luc. XVI, 23. 

$5 Luc. XIII, 11. sqq. 

7) Huet. min. accurate ἀγαχύπτει. 
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* 5 τῳ € - φεῦ , € 
τολήν᾽ ,8z«9er8 τοὺς ὀφϑαλμοὺς VM διόπερ ὃ TOL 
- , » ^ 
οὔτος οὐδὲ ϑεάσεται τὰς χώρας χἂν ὦσι λευχαὶ πρὸς 
ϑερισμὸν ἤδη. Ἔτι δὲ οὐδεὶς ἐργαζόμενος τὰ ἔργα τῆς 
σαρχὸς ἐπῆρε τοὺς ὀφθαλμούς. «Ζευχαὶ δὲ αἱ χῶραι 
^ M 2 ^ ct , € - E , 
πρὸς ϑερισμὺν 705] εἰσὶν, ὅτε πάρεστιν 0 τοῦ Θεοῦ λό-- 

, , ^ 

γος σαφηνίζων χαὶ φωτίζων πάσας τὰς χώρας τῆς γρα-- 

- ΕἸ - ΄ , € , * 
qs, πληρουμένης ἐν τῇ ἐπιδημίᾳ αὐτοῦ. Τάχα δὲ 
xul πάντα τὰ αἰσϑητὰ μέχρι γε αὐτοῦ τοῦ οὐρανοῦ, χαὶ 
τῶν ἐν αὐτῷ, αἱ λευχαί εἶσι χῶραι, ἕτοιμοι πρὸς 9ε- 
ρισμὸν τοῖς ἐπαίρουσι τοὺς ὀφθαλμοὺς, σαφῶς παρι-- 
σταμένοι τοῦ περὶ ἑχάστου λόγου τοῖς ἀνειληφόσιν, ἐκ 

- ^ » | M 5 , 0 UG n d 2 A] δόξ 
τοῦ τὴν αὐτὴν εἰχόνα μεταμορφοῦσϑαι}) ἀπὸ δόξης 
εἰς δόξαν, ὀφϑαλμῶν 2) ὁμοίωμα τῶν ἑωραχότων πῶς 
, - ΄ Ji E; 
ἕχαστον TOY γενομένων καλὸν qv' τὸ γὰρ᾽ εἶδεν 3) ὃ 
Θεὸς χαϑέχαστον τῶν χτισμάτων, λεγόμενον ὅτι χαλόγ' 
τοιοῦτόν ἔστιν, ὅτι ἐνεῖδεν ὁ Θεὸς τοῖς λόγοις 4) ἐχά- 
στου, καὶ εἶδε, πῶς χαϑ' οὕς γέγονεν ἕχαστον τῶν χτι-- 
σμάτων λόγους ἐστὲ καλόν. Ἐὶ δὲ μὴ οὕτως τις πα-- 
ραϑέχεται. τό" . εἶδεν 5) ὃ Θεὸς, ὅτι χαλόν"“" διηγησά-- 
σϑω πῶς ἐν τῷ" ..ἐξαγαγέτω τὰ ὕδατα ἑρπετὰ ψυχῶν 
ζωσῶν, καὶ πετεινὰ πετόμενα ἐπὶ τῆς γῆς κατὰ τὸ στε-- 

- , "at - ,. "J € ν᾿ et 

ρέωμα τοῦ οὐρανοῦ" ““ σώζεται τό" «εἶδεν ὁ Θεὸς, ὅτι 
χαλόν"“ χαὶ μάλιστα ἐπεὶ ἐποίησεν ὁ Θεὸς τὰ χήτη 5) 


1) 11 Cor. IIT, 48. 

2) H.in textu: ὀρϑαλμῶν ἑωραχότων χτλ., ad marg.: 
, Ferrar. ὁμοίωσιν ὀρϑαλμῶν.““ Idem in notis: videtur 
legisse Ferrar. εἴς. Certe, nisi quid ejusmodi suppleveris, 
minime stare poterit sententia. R.in notis, nihil de τῶν 
(cfr. lectio H.) disputans, haec habet: ,,deest ὁμοίωμα in 
Cod. Reg., sed restituitur e Codd. Bodlej. et Barberino.* 

8) Genes. I, 31. 

*) Codd. Bodlej. et Barber. roig λόγοις, Reg. (quem 
H. sequit.) τοὺς λόγους. R. 

5) Genes. I, 10. 12. 48. 21. — 90. 

$) Ibidem vers. 21. 
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-1& μεγάλα, ὃ λόγος") περὶ ἑχάστου τούτων ἐστὶν ὅρα- 
ϑεὶς Θεῷ τὸ καλόν. Τὰ δ᾽ αὐτὰ χαὶ πεοὶ τοῦ" .«ἔξα- 
γαγέτω32) ἡ γῆ ψυχὴν ζῶσαν χατὰ γένος" τετράποδα 
χαὶ ἑοπετὰ χαὶ ϑηρία τῆς γῆς κατὰ γένος" ““ λεχτέον, 
οἷς x«i ἐπιφέρεται τό". εἶδεν ὃ Θεὸς, ὅτι καλόν.“ Πῶς 
γὰρ χαλὸν τὰ ϑηρία καὶ τὰ ἑρπετὰ, εἰ μὴ pe ὃ λόγος 
c x 2 τὸς a , - eh a. " 

ἃ περὶ αὐτῶν ἔστι 10 χαλόν; Ταῦτα δ᾽ ἡμῖν λέγεται 
διὰ τό". ἐπάρατε τοὺς ὀφϑαλμοὺς ὑμῶν, χαὶ ϑεάσασϑε 
^ , er ».3 ' * - » 

τὰς χώρας, Ort λευχαί εἶσι πρὸς ϑεοισμὸν ἡδη"“ προ- 
τρέποντος τοῦ παρόντος τοῖς μαϑηταῖς λόγου τοὺς 
ἀκροατὰς, ἐπαίρειν τοὺς ὀφρϑαλμοὺς ἐπί τε τὰς χώρας 

- - , - - 2 
τῆς γραφῆς χαὶ ἐπὶ τὰς χώρας τοῦ ἐν ἑχάστῳ τῶν 0v— 
Tov. λόγου, ἵνα τὴν λευχότητα χαὶ τὴν λαμπρότητα 
ϑεάσηταί τις τοῦ τῆς ἀληϑείας πανταχοῦ φωτός" (πάν-- 

3 * , - ^ F ^ M - 4 
τα 3) γὰρ ἐνώπιον τοῖς νοοῦσι, χατὰ τὸν Xoloucyra,*) 
ὀρϑὰ δὲ τοῖς βουλομένοις ἀπονείμασϑαι 5) αἴσϑησιν."“ 
43. Ὁ ϑερίζων 5) μισϑὸν λαμβάνει, xci συνάγει 
χαρπὸν εἷς ζωὴν αἰώνιον, ἵνα ὃ σπείρων ὁμοῦ χαίρῃ 


di 


χαὶ ὁ ÓOtoítev. Ποσαχῶς ὃ ϑερισμὸς iv τῇ γραφῇ 


1) H. et R. non male coll. pag. huj. lin. 6. in no- 
tis: ,,legendum fortasse: εἰ μὴ ἄρα ὃ Aóyog ὁ περὶ χά-- 
9107.  Faciliorem lectionem, nisi quis ex antecedd. σῶς 
supplere maluerit, Ferrar. commendat, vertens: sed ra- 
t0 etc., lecionem, inquam, eo magis probabilem, quo 
facilius ἀλλά propter praeced. μεγάλα excidere poterat. 
Quocirca legerim: usycÀe* ἀλλ ὁ λόγος x. T. À. 

?) Genes. I, 24. — 25. : 

3) Prov. VIII, 9. H. et BR. rectissime in notis: ,,0mnes 
LXX. interpretum edd. habent: πάντα ἐνώπια τοῖς συν-- 
ιοῦσι, xci ὀρϑὰ τοῖς εὑρίσχουσι γνῶσιν, quibus conso- 
nant Hebraica etc.** 

4) Huetius Σολομῶν. 

5) Cod. Bodlej. ἐπενείμασϑαι. R. 

5) Ev. Joann. IV, 36. — Hinc Ferrar. Tom. XVI. 


auspicatur. Huet. 
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λέγεται, xci ἐφ᾽ ὅσων τάσσεται, νομίζω ἀναγχαῖον εἶναι 
παραϑέσϑαι, ἕνα κατὰ τὸ δυνατὸν ἡμῖν χαϑαρϑέντος 
τοῦ σημαιγομένου δυνηϑῶμεν ἐνθάδε ἰδεῖν, ἐπὶ τίνος 1) 
τῶν πλειόνων τέτακται ἡ λέξις. Ἐροῦμεν ?) δὴ ἐν τῷ 
κατὰ Πατϑαῖον εὐαγγελίῳ, 3) ἡνίχα 700072130» οἱ μα-- 
ϑηταὶ τῷ χυρίῳ λέγοντες" ..διασάφησον 4) ἡμῖν τὴν 
παραβολὴν τῶν ζιζανίων τοῦ ἀγροῦ" διδασχαλίαν σερὲ 
ταύτης τοῦ 1 9' ἕτερα A£yovoav* ,,6 δὲ ϑερισιιὸ 
ἧς toU zvoíov, με gt λέγ » ἐρισμὸς 
συντέλεια αἰῶνός ἔστιν, οἱ δὲ θερισταὶ ἄγγελοέ εἰσιν."ς 
᾿Δλλὰ μὴν καὶ iy ἑτέρῳ τόπῳ περὶ τοῦ πλήϑους τῶν 
πιστευόντων, ἀπορούντων διϑασζαλέας ἱρανούσης αὖ-- 
τοῖς περὶ ὧν πιστεύουσι, φησὶν ὃ “Σωτὴρ ἡμῶν"5),., 
uiv ϑερισμὸς 5) πολὺς, οἱ δὲ ἐργάται ὀλίγοι" δεήϑητε 
οὖν toU χυρίου τοῦ θερισμοῦ, ὅπως ἐχβάλλῃ ἐργάτας 
εἷς τὸν ϑερισμὸν αὑτοῦ.“ Πρὸς τούτοις ὁ ᾿Δπύστολος 
σπόρον μὲν ὀνομάζει τὴν ὃν τῷ Bío τούτῳ εὐπορίαν ἢ 
ἁμαρτίαν τῶν ἀνθρώπων, ϑερισμὸν δὲ τὰ διὰ τὰ ἐνταῦϑα 
᾿ δ ὁ ᾿ ἃ. ὦ BJ ' 25 
κατορϑώματι ἢ ἁμαρτήματα ἑχαστῳ κατὰ τὴν ἀξίαν. 
5 e Ἧ e 4 5" ΓῚ » 
ἀποχείμενα, οὕτω λέγων" ,,0 γὰρ ἐὰν σπείρῃ *) ἄνϑρω- 
πος, τοῦτο χαὶ ϑερίσει' Urt Ó σπείρων εἰς τὴν σάρχα, 
ἐκ τῆς σαρκὸς ϑερίσει φϑορὰν, ὁ δὲ σπείρων εἰς τὸ 
πνεῦμα, ἔκ τοῦ πνεύματος ϑερίσει ζωὴν αἰώνιον."- 
Ker τινος δὲ παραπλησίου τοῦ σημαινομένου νομίζω 


——— 


1») H. et B. min. accur. ἐπί τινος. 

3) H. et R. in textu: ἐροῦμεν, R. recte in notis: 
jlegendum videtur εὕρομεν.“ Ferrar. vertit: invenimus, 

3) Voc. εὐαγγελέῳ deest in. Cod. Reg. (quem H. se- 
quit), sed exstat in Cod. Bodlejano. R. 

*) Matth. XIII, 36. — 39. 

5) Huet. recte ἡμῶν, R. ὑμῶν. 

5) Matth. IX, 87. 38., ubi edd. N. T. ἐχβάλῃ exhibent; 
et Lachm. αὐτοῦ pro αὑτοῦ scribit. 

1) Galat. VI, 7., &bi Lachm. £y. exhibet pro ἐάν. 8 
ubi edd. N. T. ἑαυτοῦ addunt verbo σάρκα. 


6* 


4 
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χαὶ τὸν προφήτην, φερόμενον iv ψαλμοῖς εἰρηκέναι" 
0 σπείροντες 1) ἐν δάχρυσιν, ἐν ἀγαλλιάσει ϑεριοῦσι. 
ΠΙορευόμενοι ἐπορεύοντο xci ἔχλαιον, βάλλοντες τὰ 
σπέρματα αὑτῶν" ἐρχόμενοι δὲ ἥξουσιν iy ἀγαλλιάσει, 
» ' , EE (ς - ^ » 
αἴροντες τὰ δράγματα αὑτῶν.“ Κεῖται δὲ τὸ ὄνομα 
πολλαχοῦ χαὶ ἐπὶ τῆς συνηθείας, ὥσπερ καὶ ἐν τῇ Ῥοὺϑ' 
διὰ τούτων" «αὐταὶ 2) δὲ παρεγενήϑησαν εἰς Βηϑλεὲμ, 
ἐν ἀρχῇ ϑερισμοῦ χριϑῶν.““ Πέντε δὴ ἐπὶ τοῦ παρόν-- 
zog ἐχτεϑέντων σημαινομένων, φανερὸν μὲν ὅτι οὐ τὸ 
iy τῇ συνηϑείᾳ δηλούμενον ἐνταῦϑα εἴρηται, ἀλλ΄ οὐδὲ 
τὸ ἐπὶ τῆς συντελείας τεταγμένον" οὔτε γὰρ ἐν τῇ συν-- 
ηϑείᾳ τό" ,,0?) ϑερίζων μισϑὸν λαμβάνει, χαὶ συνάγει 
χαρπὸν εἷς ζωὴν αἰώνιον.“ Οὔτε περὶ τῶν ϑεριστῶν 
ἀγγέλων τὸ προτρεπτιχὸν εἰς τὸ ϑερίζειν εὔλογον ἐν τῷ 
τόπῳ τούτῳ 4) γοεῖν. ᾿Αλλ οὐδὲ χατὰ τὸ" ,,0 σπεί-- 
ρων) εἴς τὴν σάρχα, ix τῆς σαρχὸς ϑερίσει φϑορὰν, 
x«l ὁ σπείρων εἷς τὸ πνεῦμα, ἐχ τοῦ πνεύματος ϑερίσει 
ζωὴν αἰώνιον" ““ oióvrs ἐνϑάδε λαμβάνειν τό" ,,0 ϑεοί- 
* , * , * 5» ' 
Lov μισϑὸν λαμβάνει, χαὶ συνάγει χάρπον tig ζωὴν αἷ-- 
, «€ lJ * ' ^ 5 ^ € J € TO , 
ὦνιον. Κατὰ uiv γὰρ τὰ ἀποστολιχκὰ ῥητὰ ὁ αὐτός 
ἔστιν ὁ σπείρων χαὶ ὃ ϑερίζων, εἴτε sig τὴν σάρχα, 
εἴτε εἷς τὸ πνεῦμα, χαὶ διὰ τοῦτο συνάγων, ἤτοι φϑο- 
DL Ce eT Y CT DL H D , » 
Q&r, ἢ ζωὴν αἰώνιον" χατὰ δὲ τὰ ἐνεστηκότα, ἄλλος 
ἐστὶν ὃ σπείρων, xci ἄλλος ὃ ϑερίζων. Ὁμοίως δὲ ὁ 


" ΄ 


αὐτὸς μὲν σπείρει καὶ ϑερίζει, xa 0 παρεϑέμεϑα ἐν 


ς 


ναλμοῖς δητὸν, διαφέρον τοῦ ἀποστολιχοῦ τῷ μυστιχω-- 
ἢ 97 hl N * 


τ) Psalm, CXXVI, 5. 6.,, ubi LXX, interpretes σπέρ-- 
ματα αὐτῶν et δράγματα αὐτῶν exhibent. (CXXV.) 

2) Ruth. I, 22., ubi LXX. interpretes αὗται scribunt 
pro αὐταί. 

. 9) In Cod. Reg. (quem H. sequit.) deest τό" 0, sed 

restituitur e Cod, Bodlej. Β. — Ev. Joann. IV, 36. 

4) Deest τούτῳ, quod Huet, exhibet, in ed. R. 

5) Galat. VI, 8. coll. not. 7. pag. 83. 


/ 
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τέρῳ καὶ ἀποῤῥητοτέρῳ" τὸ μὲν γὰρ ἀποστολιχὸν ἁπλού-- 
στερον εἴρηται, οὐ διδάσκον περὶ τῆς διαιρόρου φύσεως 
τῶν σπερμάτων, πόϑεν λαμβάνεται" τὸ δὲ ἀπὸ τῶν ψαλ-- 
μῶν δοχεῖ μοι δηλοῦν περὶ τῆς χαϑόδου τῶν εὐγενε-- 
στέρων ψυχῶν, παραγενομένων εἷς τὸν βίον τοῦτον 
μετὰ τῶν σωτηρίων σπερμάτων, χαὶ παραγενομένων ye 
οἱονεὶ ἀχουσίως μετὰ στεναγμοῦ, ἐπενερχομένων δὲ £v 
ἀγαλλιάσει, διὰ τὸ χαλῶς γεωργηχέναι χαὶ ηὐξηχέναι 
xci πεπληϑυνχέναι τὰ σπέρματα μεϑ' ὧν ἐληλύϑασιν. 
“ἄλλος 1") δέ ἔστιν ὁ σπείρων, χαὶ ἄλλος ὁ ϑερίζων ἐν 
τὴ προχειμένῃ λέξει. 

44. Καὶ ἐρεῖ γε ὃ “Πραχλέων, τάχα δὲ τούτῳ 5) 
χατὰ τὴν ἐχδοχὴν ταύτην συμπεριφερόμενός τις καὺ 
᾿Εχχλησιαστιχὸς, ὅτι τῷ χατὰ τό" ,,0 uiv ϑερισμὸς πο- 
λὺς, οἱ δὲ ἐργάται ὀλίγοι" ““ σημαινομένῳ ὁμοίως ταῦτα 
εἴρηται, τῷ ἑτοίμους πρὸς ϑερισμὸν χαὶ ἐπιτηδείους 3) 
πρὸς τὸ ἤδη *) συναχϑῆναι εἷς τὴν ἀποϑήκην διὰ τῆς 
᾿ πίστεως εἷς ἀνάπαυσιν εἶναι, zai ἐπιτηδείους πρὸς σω-- 
τηρίαν χαὶ παραδοχὴν τοῦ λόγου, χατὰ μὲν τὸν “Πρα- 
᾿χλέωνα διὰ τὴν χατασχευὴν αὐτῶν καὶ τὴν φύσιν" κατὰ 
δὲ τὸν ᾿Εχχλησιαστιχὸν χαὶ διά τινὰ εὐτρεπισμὸν τοῦ 
ἡγεμογνιχοῦ ἑτοίμου πρὸς τελείωσιν, ἵνα μὴ χαὶ ϑερι- 
σϑῆ. «“εκτέον οὖν πρὺς τοὺς οὕτως ἐχδεξαμένους, εἰ 
βούλονται πιαραδέξασϑαι μήποτε γεγονέναι πρὸ τῆς τοῦ 
Σωτῆρος ἡμῶν ἐπιδημίας ϑερισμὸν παραπλήσιον τῷ 


1) Ev. Joann. IV, 37. 

2) Codd. Bodlej et Barberin. τούτῳ, Cod, Reg. 
(itemq. H.) τοῦτο. — Paulo post in Codd. Bodlej. et 
Barberin. legitur etc. (ut in nostro textu); Cod. Reg. au- 
tem (quem H. sequit) habet: ὅτε χατὰ τό" ὁ ϑερισμὸς 
πολὺς, οἱ δὲ ἐργάται. ὀλίγοι, σημαινόμενον ὁμοίως ταῦτα 
εἴρηται τῷ ἑτοίμους x. τ. 4. R. — Matth. IX, 37. 

?) H. min. accur. ἐπιτηδείνους. 

4) Deest ἤδη in Cod. Bodlejano. R. 
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οὕτως ἄν ἐλπισϑέντι ἀπὸ TOV χρόνων τοῦ εὐαγγελιχοῦ 
χηρύγματος. El γὰρ τῷ εἶναι τὸν ϑερισμὸν πολὺν πολ-- 
λοὶ πεπιστεύχασι, χαίτοι γε ὀλίγων ὄντων τῶν ἔργα-- 
τῶν ἀποστόλων, ὡς πρὸς τὸ πλῆϑος τῶν παραδεξαμέ- 
yov τὸν λόγον, ἤτοι διὰ τὸ ..ϑεάσασϑαι"}) τὰς χώρας, 
ὅτι λευχαί εἰσε πρὸς ϑερισμὸν ἤδη“ οὐδεὶς πρὸ τῆς 
σωματιχῆς τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν ἐπιδημίας πεπέστευζε, 
ἀλλ οὐδὲ γέγονέ τις πιστευόντων ἐργάτης. ὅπερ ἐστὶν 
ἀτοπώτατον φάσζειν, ᾿Ἵβραὰμ χαὶ ΜΙωσέα χαὶ τοὺς προ-- 
φήτας μήτε τὴν τῶν ἐργατῶν ἐσχηχέναι χώραν, μήτε 
τὴν τῶν ϑεριζομένων, ἢ εἴπερ χαὶ πρότερον γεγόνασιν 
ἐργάται x«l ϑερισμὸς, 3) οὐδὲν δόξει παράδοξον ὃ Σω- 
τὴρ ἐπαγγέλλεσϑαι τοῖς ἐπαίρουσι τοὺς ὀφθαλμοὺς, ἕνα 
ϑεάσωνται τὰς χώρας, ὅτι λευξαΐί εἶσι πρὸς θερισμὸν 
ἤδη. "Ez τούτων δὴ δύναταί πως εἶναι σαφὲς, ὅτι οὐ- 
δὲν τῶν προειρημένων ἐστὶν ἐνθάδε νοούμενον χατὰ 
τὸν ϑερισμόν. ᾽4λλ οὐδὲ τὸ παρὰ τῷ ᾿ἀποστόλῳ gy 
ἄλλῳ τόπῳ νοηϑὲν ἐνθάδε ἐφαρμόσει, λέγοντι" ,,0 σπεί-- 
Quy?) φειδομένως, φειδομένως καὶ ϑερίσει" χαὶ ὃ σπεί- 
gov ἐπ᾽ εὐλογίαις, ἐπ᾽. εὐλογίαις χαὶ ϑερίσει."" 

45, Ζητοῦμεν οὖν ἕβδομον σημαινόμενον, κατάλ-- 
Anio» τοῖς προαποδεδομένοις εἷς τό" «οὐχ ὑμεῖς λέ- 
γέτε, ὕτι ἔτι *) τετράμηνός ἔστι, xci ὃ ϑερισμὸς ἔρχε-- 
ται; "" χαὶ εἰς τό" , ἰδοὺ, λέγω ὑμῖν" ἐπάρατε τοὺς ἀφρϑαλ-- 
μοὺς ὑμῶν, χαὶ ϑεάσασϑε τὰς χώρας, ὅτι 5) λευχαΐ 


1) R. nullo jure in notis: ,,legendum videtur: ϑεά- 
σασϑε. Ev. Joann. IV, 35. 
?) Codd. Bodlej. et Barberin. ϑερισμός, Reg. (nec 


non H.) ϑερισμοί. Βι. Cfr. Matth. IX, 37. — Ev. Jo. 
ann. IV, 33. 


3 II Cor. ΙΧ, 6. 


*) Desideratur iterum ἔτε in. edd. H. et B, — Ἐν. 
Joann, IV, 35. 


?) Deest ὅτε in. ed. Huciii. 
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' * » Tr. EE * a - 
εἶσι πρὸς ϑερισμὸν 705. Ὁ δὴ περὶ τῆς σαφηνίας 
- 1 - , - - 

τῶν γραφῶν τρανὴς λόγος, ἢ ὁ περὶ τοῦ, πῶς πάντα 
ὅσα 0 Θεὸς ἐποίησε χαλὰ λίαν, 1) εἴρηται ἡμῖν ὁ ε- 

M er € - , ^ - 
ρισμὸς, ὅντινα ὃ ϑερίζων δύο χαρποὺς τοῦ ϑερίζειν 
ἔχει" ἕνα μὲν ὅτε λαμβάνει 2) μισϑὸν, ἕτερον δὲ ὕτι συν- 
ἄγει χαρπὸν εἷς ζωὴν αἰώνιον. Καὶ γομίζω διὰ μὲν 
τὰς μετὰ ταῦτα ἐπαγγελίας ἐσομένας χατὰ τὰ γεγραμ-- 
μένα" «οἷδοὺ χύριος,3) καὶ ὁ μισϑὸς αὐτοῦ ἐν τῇ χειρὶ 
αὐτοῦ, ἀποδοῦναι ἑχάστῳ χατὰ τὸ ἔργον αὐτοῦ" “ εἰρῆ-- 
σϑαι τό" ««μισϑὸν λαμβάνει“ διὰ δὲ τὴν ἀπ᾽ αὐτῆς τῆς 

, J , * - - 

ϑεωρίας ὠφέλειαν, αὐτόϑεν κατὰ φύσιν οὐσαν TQ YQ, 
καὶ τῇ λογιχῆ φύσει ἐξαίρετον τυγχάνουσαν, καὶ χωρὶς 
ἑτέρων παρὰ ταύτην ἐπαγγελιῶν γεγράφϑαι τό" συνά-- 
yev χαρπὸν εἷς ζωὴν αἰώνιον" "" ὅπερ εὐπάϑειάν τινα 
τοῦ ἡγεμονικοῦ δηλοῖ, ὡς χαὶ ἐν τῷ τρίτῳ τῶν Στρω- 
ματέων παρεστήσαμεν διηγούμενοι τό" ,,0 πατήρ ^) σου, 
x - - E ΄ - - ὡς 
ὃ βλέπων ἐν τῷ χρυπτῷ, ἀποδώσει σοι ἐν τῷ φανερῷ. 

46. Ὁ δὲ Ἡραχλέων τό" ,,6 ϑερίζων 5) μισϑὸν λαμ- 
βάνει" ““ εἰρῆσϑαι νομίζει, ἐπεὶ ϑεριστὴν ἑκυτὸν λέγει ὃ 
by * * * ' EM c re ε , 
Σωτὴρ, xci τὸν μισϑὸν τοῦ zvoíov ἡμῶν ὑπολαμβάνει 
εἶναι τὴν τῶν ϑεριζομένων σωτηρίαν χαὶ ἀποχατάστα-- 

- , , 2. S* ? 2 - κ᾿ « 

σιν τῷ ἀναπαύεσθαι αὐτὸν ἐπ αὐτοῖς" τὸ δέ .,χαὶ 
συνάγει χαρπὸν εἰς ζωὴν αἰώνιον" * χαρπὸν 5) εἰρῆσϑαΐ 

»/ 9 pM Ὁ 9n 


17) Genes. I, 31. 

?) Ev. Joann. IV, 36. 

3) Jes. XL, 10. coll. Apocal. XXII, 10. Quibus lo- 
cis plura paulo aliter obvia leguntur. 

4) Matth, VI, 4. Knapp., ut in nostro textu, Lach- 
mann. verba ἐν τῷ φανερῷ non recepit. — R. in notis : 
Desunt verba ἐν τῷ «φαγερῷ in Codd. Barberino et 
leg. (quem. H. sequitur), sed leguntur in Bodlejano.'* 

5) Ev. Joann. IV, 36. 

5) In Codd. Reg. (quem H. sequitur) et Barberin, 

eest χαρπόν, at legitur in Cod. Bodlej. B. 


88 OniGENIS COMMENTARIORUM 


»* e ^ , ^ LJ ES 
φησιν, ἢ ὅτι τὸ συναγόμενον χαρπὸς ζωῆς αἰωνίου 
ἐστὶν, ὃ᾽.}) χαὶ αὐτὸ ζωὴ αἰώνιος. ᾿4λλὰ αὐτόϑεν vo-- 
μίζω βίαιον εἶναι τὴν διήγησιν αὐτοῦ, φάσχοντος τὸν 
“Σωτῆρα μισϑὸν λαμβάνειν, zc συγχέοντος τὸν μισϑὸν 
χαὶ τὴν συναγωγὴν τοῦ χαρποῦ εἰς ἕν, ἄντιχρυς τῆς 
γραφῆς δύο πράγματα παριστάσης, ὡς προδιηγησάμεϑα. 
Εἰ τοίνυν ἐπιτέτευχται ἡμῖν ἡ ἔπαρσις τῶν ἀποστολι-- 
χῶν ὀφϑαλμῶ Lp ϑέα τῶ Dy, λευχῶν ἢδ 
«Ov ὀφθαλμῶν, zai ἡ ϑέα τῶν χωρῶν, λευκῶν ἤδη 

M M , - » , , , * 
πρὸς ϑερισμὸν οὐσῶν, 705 ἀχολούϑως τούτοις ἔξετα-- 

, φ € € " € - 7 ἘΔ ^ 
στέον, τί τό" ,ivc ὁ σπείρων ὁμοῦ χαίρῃ καὶ ὃ ϑερί- 
boy. Οἴμαι δὴ ὅτι ἐπὶ πάσης τῆς ἐκ πλειόνων ϑεω-- 
ρημάτων τέχνης χαὶ ἐπιστήμης σπείρει μὲν ὁ τὰς ἀρ-- 
χὰς εὑρίσχων, ἅστινας ἕτεροι παραλαμβάνοντες, zal 
ἐπεξεργαζόμενοι αὐτὰς, ἑτέροις τὰ ὑπὸ αὐτῶν εὑρημένα 
παραδιδόντες αἴτιοι ἐξ ὧν εὑρήχασι γίνονται τοῖς με-- 
ταγενεστέροις, οὐ δυνηϑεῖσι τάς τε ἀρχὰς εὑρεῖν, καὶ 
τὰ ἑξῆς ἐπισυνάψαι, χαὶ τὸ τέλος τῶν τεχνῶν χαὶ τῶν 
ἐπιστημῶν ἐπιϑεῖναι, τοῦ συμπληρωϑεισῶν τῶν τοιού-- 
των τεχνῶν χαὶ ἐπιστημῶν πλήρη τὸν χαρπὸν ὡς ἐν 
ϑερισμῷ αὐτῶν ἀναλαβεῖν. Ei δὲ τοῦτο bai τεχνῶν 
ἔστιν ἀληϑὲς χαΐ τινων ἐπιστημῶν, πόσῳ πλέον gni 
τῆς τέχνης τῶν τεχνῶν xci ἐπιστήμης τῶν ἐπιστημῶν 
» - ^ ^ c ^ € ^ - 
ἔστι συνιδεῖν; Τὰ γὰρ εὑρεϑέντα ὑπὸ τῶν προτέρων 
3 e , c 5 E ' [28 2 - 
ἐπεξεργασάμενοι oí ust αὐτοὺς παοαδεδώχασι3) τοῖς 
ἑξῆς ἐξεταστιχῶς προσιοῦσι τοῖς εὑρεϑεῖσιν ἀφορμὰς τοῦ 
τὸ ἕν σῶμα τῆς ἀληϑείας μετὰ σοφίας συναχϑῆναι. 
ΤΙληρωϑέντος δὴ τοῦ παντὸς ἔργου τῆς τέχνης τῶν τεχνῶν, 
ὁ σπείρων ὁμοῦ χαίρει) zal ὃ ϑερίζων, τοῦ ἀμειβομέ-- 
vov Θεοῦ εἰς ἕν πάντας τέλος συνάγοντος. Ὅρα δὲ, εἰ 
οἱ μὲν σπείροντές εἶσι Moog zc προφῆται, γράψαν- 


1) R. propter praeced. ἤ, absque causa tamen, in 
notis: ,,lego cum Ferrar.: ἢ ὅτε xol αὐτό z. T. A. 

?) H. min. accurate παραδεδϑώχασε. 

3) Huetius χαίρῃ. 


IN EvaxcznuM JoAwwis Towus XIII, 89 


- e ^ 
τες τὰ πρὸς 1) νουϑεσίαν. ἡμῶν, εἷς oUg τὰ τέλη τῶν 
αἰώνων χατήντησε, χαὶ κηρύξαντες τὴν Χριστοῦ ἐπιδη-- 
μίαν" ϑερίσαντες δὲ οἱ τὸν Χριστὸν παραδεξάμενοι, καὶ τε-- 
ϑεαμένοι τὴν δόξαν αὐτοῦ ἀπόστολοι, συμφωνοῦσαν τοῖς 

4 
προιρητιχοῖς περὶ αὐτοῦ λογικοῖς 2) σπέρμασι, ϑερισϑεῖσιε 
χατᾶ τὴν ἐπεξεογασίαν παὶ χαταγόησιν τοῦ χεχρυμμέ- 
vov μυστηρίου ἀπὸ τῶν αἰώνων, φανερωϑέντος 5) δὲ ἐπὶ 
ἐσχάτου τῶν χαιρῶν, ὅπερ «ἑτέραις γενεαῖς οὐκ ἔγνω-- 
"T - e οὖ - » , c - 9 , 
ρίσϑη τοῖς υἱοῖς τῶν ἀνϑρώπων., ὡς γῦν ἀπεχαλύφϑη 
τοῖς ἁγίοις ἀποστόλοις αὐτοῦ χαὶ προφήταις" ““ σπέρμα 
δὲ ἦν ὃ πᾶς λόγος χατὰ ἀποχάλυιυνιν ^) μυστηοίου y0ó— 
ῆ » NOLUH EE 
vog αἰωνίοις σεσιγημένου, z«L νῦν qavsooóérrog διά 
τε γραφῶν προφητιχῶν καὶ τῆς ἐπιφανίας τοῦ χυρίου 
ε - .3 - - e Hi - ' 5 * " 
ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ" ὅτε τὸ φῶς τὸ ἀληϑινὸν πεποίηχε 
^ , 2 € ὲ À , L 5 ΕΣ —— 5 ^ ^ 
τὰς χώρας, ἐν τῷ ἐπιλάμψαι 5) αὐταῖς, λευκὰς πρὸς ϑε-- 
᾿ » D - D ' , t € - 
ρισμὸν TÓm. Κατὰ τοῦτον δὴ τὸν λόγον αἱ χῶραι, ἐν 
L3 , ΄ ^ 
αἷς χατεβέβλητο τὰ σπέρματα, αἵ νομιχαὶ χαὶ προφητι-- 
zat εἶσι γραφαὶ, αἵτινες οὐκ σαν λευκαὶ τῷ 5) τὴν πα-- 
ρουσίαν τοῦ λόγου μὴ χεχωρηχέναι, γίνονται δὲ τοι-- 
αὗται τοῖς μαϑητευομένοις τῷ υἱῷ τοῦ Θεοῦ, zal πει-- 
, ^ - 

ϑομένοις λέγοντι" ..ἐπάρατε τοὺς ὀρϑαλμοὺς ὑμῶν, καὶ 


7) I Cor. X, 11. 

2) R. in textu: λογιχοῖς ὃ (?) σπέρμασι, in notis: 
optime Cod. Bodlej. (H. ad marg.) λογικοῖς σπέρμασι; 
male Reg. (H. in textu) λογιχοὶ ὃ σπέρμασι.“ — Huet. 
in notis: ,,,,Cod. Reg. etc. Legit Ferrar. et quid. recte 
λογικοῖς σπέρμασι. | Perionius: λόγου σπέρμασι." * 

9?) I Petr. I, 20. — Ephes. IIT, 5. 

13) Rom. XVI, 25, 26. 

5) Sic habet Cod. Bodlej., Reg. vero (H. in textu) 
male: ἐπέλαμψεν. BR. — Huet. min. accur. ad marg.: 
»Scribas Zzrid euer. 

$) Codd. Reg. (quem Η, sequit) et Barberin.: τοῖς 
τὴν παρουσίαν τοῦ λόγου μὴ χεχωρηχόσι, sed Bodlej. 
ut in nostro textu. R. — Ev. Joann. IV, 33. 
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ϑεάσασϑε τὰς χώρας, ὅτι λευχαί εἰσι πρὸς ϑερισμὸν 
ἤδη.“ Ὡς γνήσιοι τοίνυν zc ἡμεῖς Χριστοῦ μαϑηταὶ 
ἐπάρωμεν τοὺς ὀφϑαλμοὺς, καὶ τὰς χώρας ἑσπαομένας 
ὑπὸ ΠΙωῦσέως χαὶ τῶν προφητῶν ϑεασώμεϑα, ἵνα εἴς 
δωμεν τὴν λευχότητα αὐτῶν. χαὶ τίνα τρόπον ἤδη ϑε- 
ρίσαι ἐστὶν αὐτὰς 1) χαὶ συνάξαι τὸν χαρπὸν αὐτῶν εἰς 
ζωὴν αἰώνιον, μετὰ τοῦ χαὶ μισϑὸν ἐλπίζειν ἀπολαβεῖν 
ἀπὸ τοῦ χυρίου τῶν κωμῶν καὶ χορηγοῦ 3) τῶν σπερ-- 
μάτων. Τὸν μὲν οὖν τὸν σπείροντα ὁμοῦ χαὶ τὸν ϑε- 
οίζοντα χαίρειν, ὅτε ἀπέδρα ὀδύνη καὶ λύπη xci στε-- 
veyuóc, ἐν τῷ μέλλοντι. αἰῶνι, πᾶς ὁστισοῦν ὁμολογή-- 
σει τῶν ἀνεγνωχότων" Ort?) πολλοὶ ἀπ ἀνατολῶν zc 
δυσιιῶν ἥξουσι καὶ ἀνακλιϑήσονται μετὰ ᾿ἀβραὰμ χαὶ 
᾿Ισκὰχ καὶ Ἰακὼβ iv τὴ βασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν.“ Τὸ 
δὲ χαὶ ἤδη πάντα τὸν σπείροντα μετὰ παντὸς τοῦ ϑε-- 
ρίζοντος χαίρειν εἴ τις διστάζει παραδέξασϑαι, νοησάτω, 
ὅτι ϑερισμός πως ἦν τις ἡ μεταμόρφωσις 4) Ἰησοῦ v 
δόξη φαινομένου, οὐ μόνον τοῖς ϑερισταῖς Πέτρῳ χαὶ 
᾿Ιαχώβῳ καὶ ᾿Ιωάννῃ, τοῖς συναναβᾶσιν αὐτῷ, ἀλλὰ χαὶ 
τοῖς σπείρασι Mooij χαὶ ᾿Ηλίᾳ: ἅμα γὰρ αὐτοῖς χαί- 
ρουσιν, ὁρῶντες τὴν δόξαν τοῦ υἱοῦ τοῦ Θεοῦ, ἥντινα 
ἐπὶ τοσοῦτον πεφωτισμένην ὑπὸ τοῦ πατρὸς, καὶ φω- 
τίζουσαν τοὺς ὁρῶντας, πρότερον οὐχ ἑωράχει Μωσῆς, 
χαὶ ᾿Πλίας, ὡς νῦν ϑεῶνται ἅμα τοῖς ἁγίοις ἀποστό-- 
λοις. Ὡς χαϑολιχῷ δὲ ἶσον δυνάμενον λαμβάνομεν τό" 
40 ϑερίζων 5) μισϑὸν λαμβάνει, xci συνάγει χαρπὸν 


1) Codd, Reg. (itemq. H.) et Barberin.: αὐτὸν χαὶ 
συνάγειν χαρπὸν εἰς ζωὴν αἰώνιον, Bodlejam. aut. le- 
ctionem nostri textus exhibet. .R. 

?) Cod, Bodlej. optime χορηγοῦ τῶν, male Reg. (H. 
in textu) et Barber. χορηγούντων. B. — Huet. ad marg.: 
scribas χορηγοῦ τῶν. Ferrar 

5) Matth. VIII, 41. 

1) Matth, XVIJ, 4. 2. 3. 

5) Ev. Joann. IV, 36. 
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Eg ζωὴν αἰώνιον, ἵνα ὁ σπείρων ὁμοῦ zaíon καὶ ὁ 9«- 
ρίζων"" διὰ τὸ ἐν τοῖς ἑξῆς πλείονας λέγεσϑαι τοὺς 
ϑεριστὰς, καὶ πλείογας τοὺς χεχοπιαχότας, δηλονότε ") 
εἰς τὸ σπεῖραι, «Δέγεται γὰρ ὡς πρὸς πολλοὺς ϑερι-- 
στὰς τό". . ἐγὼ 52) ἀπέστειλα ὑμᾶς ϑερίζειν ὃ οὐχ ὑμεῖς 
χεχοπιάχατε"““ xal ὡς πολλῶν ἐν τῷ σπόρῳ χεχμηχό-: 
των τό" . ἄλλοι χεχοπιάχασι, χαὶ ὑμεῖς εἷς τὸν χόπον 
αὐτῶν εἰσεληλύϑατε.““ σον δὲ δύναται TO?) χαϑο- 
λιχῷ Tó* 60 ϑερίζων μισϑὸν λαμβάνει" χαὶ τὸ ἑξῆς 
τοιοῦτον" πᾶς ὃ ϑερίζων μισϑὸν λαμβάνει zcl συνάγει 
χαρπὸν εἰς ζωὴν αἰώνιον, ἵνα πᾶς ὃ σπείρων ὁμοῦ 
«tom χαὶ πᾶς ὃ ϑερίζων. Ταῦτα δὲ οὗ μέν τινες 3) 
ἑτοίμως παραδέξονται, μὴ διστάζοντες περὶ τοῦ τὰ ἀπο-- 
χεχρυμμένα ταῖς πάλαι γενεαῖς χαὶ αὐτῷ Πωσεῖ χαὶ 
τοῖς προφήταις πεφανερῶσθϑαι τοῖς ἁγίοις ἀποστόλοις 
χατὰ τὴν τοῦ Χριστοῦ ἐπιδημίαν, φωτίσαντος αὐτοῖς 
τὸ φῶς τὸ τῆς γνώσεως τῆς πάσης γραφῆς" ἕτεροι δὲ 
ὀχνήσουσι προσέσϑαι, μὴ τολμῶντες λέγειν") τὸν τηλι-- 
χοῦτον Μωηωσέα xci τοὺς προφήτας μὴ ἐφϑαχέναι, ἔτι 
ὕντας ἐν τῷ τῶν ἀνθρώπων βίῳ, ἐπὶ τὰ τοῖς ἀποστύ-- 
λοις γνεγοημένα, χαὶ τοῦτο ταῖς ϑείαις γραφαῖς ἐνεσπαρ-- 
μέμα, ταῖς vm αὐτῶν διακονηϑείσαις. Χρήσονται δὲ 
οἱ πρότεροι τῷ" ..«πολλοὶ 5) προφῆται χαὶ δίχαιοι ἐπε-- 
ϑύμησαν ἰδεῖν ἃ ὑμεῖς βλέπετε, χαὶ οὐχ εἶδον, χαὶ 
ἀχοῦσωαι & ἀχούετε, χαὶ οὐχ ἤκουσαν“ zat' Ἰδοὺ, 


1) Huetius h. 1. δῆλον ὅτι, 

2) Ev. Joann. IV, 38. 

?) Cod. Bodlej. τῷ χαϑολιχῷ. 1n Cod. Reg. (quem 
H. sequit.) deest τῷ. B, 

*) Sic habet Cod. Bodlej, in Cod. Reg. (quem. HH. 
sequit.) deest τινες, B. 

5) Huetius min. accurate λέγει. 

5) Matth. XIII, 17., ubi ὑμεῖς in edd, N. T. deside« 


ratur, et Lachm, εἶδαν exhibet pro εἶδον, 
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πλεῖον 1) Σολομῶντος ode χαὶ τῷ" «ἑτέραις 5) γενεαῖς 
οὐχ ἐγνωρίσϑη τοῖς υἱοῖς τῶν ἀνθρώπων, ὡς νῦν ἀπε-- 
χαλύφϑη τοῖς ἁγίοις ἀποστόλοις αὐτοῦ χαὶ προφήταις, 
εἶναι τὰ ἔϑνη συγχληρονόμα zci σύσσωμα χαὶ cvuué- 
voy« τῆς ἐπαγγελίας ἐν Χριστῷ" χαὶ τῷ ἐν τῷ Ζ1α- 
vui?) γεγραμμένῳ μετά τινα ὅρασιν" ο«ὅτει ἀνέστην, 
τ - - " κι 
χαὶ οὐκ ἦν ὁ συνιών"““ χαὶ τῷ ἐν τῷ “Πσαΐᾳ" .,εἰσὶν οἱ 
λόγοι 3) τοῦ βιβλίου τούτου ὡς βιβλίον ἀνθρώπου ἐσφρα-- 
γισμέγον, ὃ ἐὰν δῶσιν αὐτὸ ἀνθρώπῳ μὴ ἐπισταμένῳ 
γράμματα, λέγοντες: ἀνάγνωθι, ἐρεῖ" οὐκ ἐπίσταμαι 
γράμματα" χαὶ δώσουσιν αὐτὸ ἀνθρώπῳ ἐπισταμένῳ 
γράμματα, χαὶ ἐρεῖ" οὐ δύναμαι ἀναγνῶναι, ἐσφράγι-- 
y, δ ε n , E , , 

σται γάρ.“ Οἱ δὲ δεύτεροι ταῦτα πάντα διαλύσονται 
TL. ^ 5 , UJ 2 Hi ^ 392 , * 
τῷ" «σοφὸς 5) γοήσει τὰ ἀπὸ τοῦ ἰδίου στόματος, ἐπὶ 
δὲ χείλεσι. φορεῖ ἐπιγνωμοσύνην"““ λέγοντες ΜΙὶωσέα zai 
ἔχαστον τῶν προφητῶν τὰ διαχονηϑέντα vm αὐτῶν 
γεγοηχέναι, οὐχ ὥστε χαὶ ἑτέροις παραδοῦναι καὶ ἀνα-- 
πτύξαι τὰ μυστήρια" τοὺς μέντοι γε ἀποστόλους, ὡς ἐν 
χαιρῷ ἀποχαλύψεως γενομένους εἰπεῖν {(ν" ««στήκετε,) 
- , ev 

καὶ χρατεῖτε τὰς παραδόσεις ἃς ἐδιδάχϑητε"““ χαί V6 


1) Matth, ΧΙ, 42., ubi Σολομῶνος edd. cxhibent. 

?) Ephes. III, 5. 6., ubi verba ἐν πγεύματι voc. 
προ(ήταις adjecta sunt, et pro verbis: ἐν Χριστῷ in ed. 
Knapp. ἐν τῷ Χριστῷ. διὰ τοῦ εὐαγγελίου, im ed. 
Lachm. autem haec leguntur: ἐν Χριστῷ ᾿Ιησοῦ διὰ τοῦ 
εὐαγγελίου. 

3), Dan. VIII, 27., ubi plura aliaque in LXX. viro- 
rum vers. leguntur. 

4) Jes. XXIX. 41. 12., ubi in ead. vers. singula singulis 
vocab. adjecta legunt. nec eod. eadem ordine procedunt. 

5) Prov. XVI, 23., ubi χαρδία σοφοῦ pro σοφός et 
«ορέσει pro φορεῖ exhibent LXX. interpretes. 

95 Sic habet Cod. Bodlej.; in Regio (quem H. se- 
quitur) legitur: &bréiv, ἀγστήκετε, BR. — Cfr. HE Thes- 
sal 11, 45. 
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ἤχουσας 1) παρ᾽ ἐμοῦ διὰ πολλῶν μαρτύρων, ταῦτα πα-- 
ράϑου πιστοῖς ἀνθρώποις, οἵτινες ἱχανοὶ ἔσονται zal 
ἑτέρους διδάξαι" ““ xol ὅτι, εἰ ἐπεθύμουν πολλοὶ προ- 
φῆται χαὶ δίχαιοι ἰδεῖν ἃ ἔβλεπον οἱ ἀπόστολοι, καὶ & 
ἤχουον λέγοντος τοῦ Σωτῆρος, οὐ πάντως τὰ τῶν γο-- 
μικῶν γραφῶν χαὶ προφητιχῶν ἐπεθύμουν, ἀλλὰ τού- 
των μείζονα, ἀπαγγελλόμενα πρὸς τοῖς πγευμωατιχοῖς 
τοῦ νόμου χαὶ τοῖς ἀποῤῥήτοις τῶν προφητῶν ὑπὸ τοῦ 
Σωτῆρος τοῖς ἀποστόλοις, ὁποῖα ἦν τό" ,.ἤκουσα ?) ἄῤ-- 
δητα ῥήματα, ἃ οὐκ ἐξὸν ἀνθρώπῳ λαλῆσαι" ““ χαὶ πα-- 
ραπλήσια τοῖς ὑπὸ τοῦ παραχλήτου λεγομένοις. Ἔτι 
δὲ xui ἐν τούτοις 35) τὸ ῥητὸν ϑεασώμεϑα, οἷον εἶναί 
τινα διηγεῖται τὸν ϑερίζοντα μισϑὸν λαμβάνειν, xal 
συνάγειν χαρπὸν εἰς ζωὴν αἰώνιον ὃ Εὐαγγελιστὴς, λέ- 
γων" iva ὁ σπείρων ὁμοῦ χαίρῃ χαὶ ὁ ϑερίζων.““ Εἰ 
δὲ, ἵνα ὁ σπείρων ὁμοῦ χαίρῃ, καὶ ὁ ϑερίζων μισϑὸν 
λαμβάνει, καὶ συνάγει χαρπὸν εἰς ζωὴν αἰώνιον, τάχα 
ὁ σπείρων κοινωνῶν τῷ i099 τοῦ ϑερίζοντος, καὶ τῇ 
συναγωγῇ τοῦ sig ζωὴν αἰώνιον συναγομένου καρποῦ, 
jue τῷ ϑερίζοντι χαρήσεται. .“ἅλλος δέ τις foe ὅλα 
τὰ γομιχὰ xul τὰ προφητικὰ ἀχριβῶς χατὰ τὴν πίνευ-- 
ματιχὴν ἐχδοχὴν νενοημένα Moti zc τοῖς προφήταις, 
xci ὡς ἐχρῆν χεχαλυμμέγως καὶ ἐσχεπασμένως ἀναγε-- 
γραμμένα τὰ ἐσπαρμένα εἶναι" ἐπεὶ δὲ ..λόγον *) σο-- 
φὸν ἐὰν ἀχούσῃ ἐπιστήμων, αἰνέσει αὐτὸν, χαὶ ἐπ αὐ-- 
τὸν προσϑήσει,““ δῆλον ὅτι οἱ ἀπόστολοι σπέρμασιν 
ἀποῤδητοτέρων χαὶ βαϑυτέρων χρησάμενοι, τοῖς ὑπὸ 
MoGcéoc καὶ τῶν προφητῶν γεγοημέγοις, 5) διαβεβή-- 


— 


7) II Tim. Hi, 2. — Matth. XIIT, 17. 

?) II Cor. XII, 4. 

8) Cod. Bodlej. ἐν τούτοις, Codd. Reg. (H.in textu) 
et Barberin. τούτοις. R. — H. ad marg.: ,Ferrar. ἐν 
τούτοις, Perion, zoUro.'  — Ev. Joann. 1V, 36. 
4) Ecclesiastic. XXI, 15. (18.). 

*) Cod. Bodlej. διανενοημέγοις. R. 
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χασιν ἐπὶ τὸ εἷς πολλαπλασίονα ἰρῥϑάσαι τῆς ἀληϑείας 
ϑεάματα, Ἰησοῦ ἐπαίροντος αὐτῶν τοὺς ὀφϑαλμοὺς, χαὶ 
φωτίζοντος αὐτῶν τὰς διανοίας, χαὶ ἣν τὰ πολλαπλα- 
i] - - - 

Gíovc ϑερισμὸς τῶν λευχῶν 1) χωρῶν" οὐχ ὡς ὑποδε- 
ἔστεροι δὲ of προφῆται καὶ ΤΠΙωσῆς ἁρχῆϑεν οὐκ εἶδον ?) 
ὅσα οἱ ἀπόστολοι. χατὰ τὴν Ἰησοῦ ἐπιδημίαν, GAX ὡς 
περιμένοντες τὸ πλήρωμα τοῦ χρόνου, ἐν ᾧ ἐχρῆν μετὰ 
τοῦ ἐξαιρέτου τῆς Ιησοῦ Χριστοῦ ἐπιδημίας zeli ξξαί-- 
ire παρὰ τὰ λελαλημένα πώποτε iv τῷ χόσμῳ ἢ γε- 
γραμμένα ἀποχαλυφϑῆναι ἀπὸ τοῦ οὐχ ἁρπαγμὸν 3) 
ἡγησαμένου τὸ εἴναι ἴσα Θεῷ, ἀλλ᾿ ἑαυτὸν χενώσαντος 
χαὶ μορφὴν δούλου εἰληφότος. 

41. Ἐν γὰρ *) τούτῳ ὁ λόγος ἐστὶν ἀληϑινὸς, Odi 
ἄλλος ἐστὶν ὁ σπείρων, καὶ ἄλλος 0 ϑερίζων."" Εἴτε 
χατὰ τὸ ἀπὸ τῶν τεχνῶν zcl τῶν ἐπιστημῶν ληφϑὲν 
παράδειγμα ἐχλαμβάνοιμεν τὰ χατὰ τὸν τύπον, σαφὲς, 
πῶς ἀληϑινὸς ὃ λόγος) ἐστὲ, v0" ἄλλον μὲν εἶναι τὸν 

νϑ Η x24 a “ὦ αἵ ἐν * ' 
σπείροντα, καὶ ἄλλον τὸν ϑερίζοντα" εἴτε κατὰ τὸ ἔσπαρ- 

» * ^ M , * 
χέναι μὲν Μίωσέα x«l τοὺς προφήτας, τεϑεωρηζέναι δὲ 
λευχῶν γενομένων τῶν χωρῶν τοὺς ἔπάραντας τοὺς 
ὀφϑαλμοὺς κατὰ τὰς ὑποθήκας τοῦ κυρίου 5) ἡμῶν Ἴη--: 
s m Uy 
σοῦ Χριστοῦ, ἵνα ϑεάσωνται τὰς χώρας, πῶς ἦσαν λευ-- 


1) Cod. Bodlej. λευχῶν, Codd. Reg. (quem H. se- 
quit.) vero et Barberin. πολλῶν. R. 

3) οὐχ εἶδον. Desunt haec verba in Codd. Reg. 
(quem H. sequit.) et Barberino, sed leguntur im Cod. 
Bodlejano. R. 

3) Philipp. lI, 6. 7. 

4) Ev. Joann. IV, 37., ubi edd. N. T. ὁ ἀληϑινός 
exhibent. 

5) Cod. Bodlej. ὁ λόγος, Codd. Reg. (itemque H.) 
et Barberin. λόγος. Mox pro χαὶ ἄλλον x. τ. À. Codd. 
Reg. (nec non H.) et Barber. ἄλλον δὲ τὸν ϑερίζοντα. R. 

9) Cod. Bodlej. χυρέου, Codd. Reg. (quem H. se- 
quit) et Barber. Σωτῆρος. h. 
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χαὶ πρὸς θερισμὸν ἤδη. χαὶ οὕτω δῆλον, πῶς ἄλλος ὁ 
σπείρων, x«i ἄλλος ὁ ϑερίζων. Σχύπει δὲ, εἰ τὸ, ἄλλος 
χαὶ ἄλλος, δυνατὸν νοῆσαι διὰ τὸ ἐχείνους μὲν ἐπὶ τοιάδε 
βίου ἀγωγῇ δικαιοῦσθϑαι, τούτους δὲ ἐπὶ ἑτέρᾳ παρ᾽ 
ἐχείνην, ὥστε εἰπεῖν ἄλλον μὲν τὸν γομιχὸν, ἄλλον δὲ 
τὸν εὐκγγελιχκόν. Πλὴν ἅμα χαίρουσιν ἑνὸς τέλους 
ἀπὸ ἐνὸς Θεοῦ διὰ ἑνὸς Χριστοῦ ἕν ἑνὶ ἁγίῳ πνεύματι 
ἀμφοτέροις ἀποχειμένου. 

48. Ὁ δ᾽ Ἡραχλέων τό" ἵνα 1) ὃ σπείρων ὁμοῦ 
χαίρῃ χαὶ ὃ ϑερίζων"““ οὕτω διηγήσατο" «, «χαίρει μὲν 
γὰρ, φησὶν, ὃ σπείρων, ὅτι σπείρει, καὶ ὅτι εἴδη τινὰ 
τῶν σπερμάτων αὐτοῦ συνάγεται, ἐλπίδα ἔχων τὴν αὐ-- 
τὴν χαὶ περὶ τῶν λοιπῶν" ὃ δὲ ϑερίζων ὁμοίως τι καὶ 
ϑερίσει" ἀλλ᾿ ὁ uiv?) πρῶτος ἤρξατο σπείρων, ὃ δεύ-- 
τερος 69) ϑερίζων. Οὐ γὰρ ἐν τῷ αὐτῷ ἐδύναντο ἀμ-- 
φότεροι ἄρξασθαι" ἔδει γὰρ πρῶτον σπαρῆναι, ti 
ὕστερον ϑερισϑῆναι. Παυσαμένου μέντοι γε toU σπεί- 
ροντὸς σπείρειν, ἔτι ϑεριεῖ ὁ ϑερίζων" ἐπὶ μέντοι γε 
τοῦ παρόντος ἀμφύτεροι τὸ ἴδιον ἔργον ἐνεργοῦντες 
ὁμοῦ χαίρουσι. χοινὴν χαρὰν τὴν τῶν σπερμάτων τε-- 
λειότητα qyovutvot. 6*5 Ἔτι δὲ χαὶ εἰς τό" ,2y τούτῳ 3) 
ἐστὶν ὃ λόγος ἀληϑιγὺς, ὅτι ἄλλος ἐστὶν ὃ σπείρων, καὶ 
ἄλλος ὁ ϑερίζων""“ φησίν᾽ ,,,0 μὲν γὰρ ὑπὲρ τὸν τό-- 


Ὗ 
P 


πον υἱὸς") ἀνθρώπου σπείρει" ὃ δὲ Σωτὴρ ὧν χαὶ αὐ- 


1) Ἐν. Joann. IV, 36. 

?) H. in textu: ἄλλο μέν, ad marg: ,Ferrar. ἀλλ 
ὁ μέν, Perion.: ἄλλος uév.* R. in teatu: GAZ 6 μέν, 
m notis: ,,,,Cod. Bodlej. ἀλλ ὁ μέν, Reg. ἄλλο, Perion. 
legebat ἄλλος.“ ““ 

?5 Τὰ ed. Huet, desideratur ó. 

*) Ev. Joann, IV, 37. coll. pag. 94. not. 4. 

5) H. et R. in textu. υἱόν, H. ad marg.: ,,Ferrar. 
υἱός,“ W. in notis: ,, legendum videtur vel υἱὸς ἀγϑροώ- 
που, vel υἱῷ ἀνθρώπου." “ — Equidem coll. iis, quae 
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τὸς υἱὸς ἀνθρώπου ϑερίζει, καὶ ϑεριστὰς πέμπει.) τοὺς 
διὰ τῶν μαϑητῶν voovu£vovg ἀγγέλους, ἕχαστον ἐπὶ 
τὴν ἑαυτοῦ ψυχήν.“ Οὐ πάνυ δὲ σαφῶς ἐξέϑετο τοὺς 
δύο υἱοὺς τοῦ ἀνθρώπου, τίνες εἰσὶν, ὧν ὃ εἷς σπείρει, 
χαὶ ὃ εἷς ϑερίζεις 

49. . ᾿Εγὼ 3) ἀπέστειλα ὑμᾶς ϑερίζειν ὃ οὐχ ὑμεῖς 


c - - 


χεχοπιάχατε" ἄλλοι χεχοπιάχασι, χαὶ ὑμεῖς elg τὸν xó— 
πον αὐτῶν 3) εἰσεληλύϑατε.““ Οὐ χαλεπὸν ἐχ τῶν προ-- 
εἰρημένων ϑεωρῆσαι, πῶς ἀπέστειλεν ὁ ᾿Ιησοῦς τοὺς 
μαϑητὰς ϑερίζειν τοῦτο, εἰς ὃ οὐκ αὐτοὶ χεχοπιάχασιν, 
ἀλλ oi πρὸ αὐτῶν" χαμόντος γὰρ Μωσέως, καὶ τῶν 
προφητῶν, ἵνα χωρῆσαι δυνηϑῶσι νοῆσαι τὰ μυστήρια, 
ὧν τὰ ἴχνη ἐν τοῖς γράμμασιν ἑαυτῶν ἡμῖν χαταλελοί- 
πασιν, εἰς τὸ» Πῆ]ωσέως χαὶ τῶν προφητῶν χόπον oí 
ἀπόστολοι εἰσεληλύϑασιν, ᾿Ιησοῦ μυσταγωγοῦντος, ϑερί-- 
ζοντες χαὶ συνάγοντες εἷς τὰς ἀποθήκας τῆς ἑαυτῶν 
«Ψυχῆς τὸν ἐν ἐχείνοις Δ) νοῦν. Καὶ ἀεὶ δὲ ὁ λόγος 
τοῖς μαϑητευομένοις γνησίως ποιεῖ τοὺς τῶν προτέρων 
χαμάτους σαςξεστέρους, χωρὶς τοῦ ὁμοίου τοῖς σπείρασι 
χόπου. Eig ὅλα δὲ τὰ περὶ τῶν ὑπὸ ἄλλων ϑεριζομέ- 
voy χαὶ τοῦτο ἐπισχοπητέον, 5) μήποτε ἀγγέλων ἐπὶ 
τῆς σπορᾶς τῶν ἀγϑρώπων τεταγμένων oi συνεργοὶ “τῆς 
τελειώσεως τῶν ἑσπαρμέγων ἀπόστολοι sig τὸν τῶν 9) 


statim sequuntur pag. 96. lin, 4. et δ. lect, υἱός in textum 
recepi. 

1) R. in. notis: ,,Cod. Bodlejan.: ovr&ye.f* 

?) Ev. Joann. IY, 38. 

3) Huet. min. accurate «rov. 

4) Huet. in textu. τῆς τνυυχχῆς ἑαυτῶν τὸν ἐχείνοις, 
ad marg, de ordine priorum verborum nihil disserens: 
»Scribas τὸν ἐν ἐχείνοις."“ 

5) H. et BR. in textu. ἐπισχοπητέον, RB. in notis: 
» Cod. Bodlej. σκοπητέον, Reg. ἐπισχοσητέον.““ 

$) Deest τῶν in ed. Huetiana. 
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ἑτέρων χόπον 1) εἰσέρχονται ϑερίζοντες, χαὶ χαρποὺς 
ἐν τοῖς ὠφελημένοις εὑρίσχοντες, οὕστινας ἡ Ἰησοῦ ἐπι-- 
δημία ἑτοίμους πρὸς ϑερισμὸν xci πρὸ τῆς ἐλπιζομένης 
τετραμήνου πεποίηχεν. Ἐὰν δὲ ταῦϑ' οὕτως ἔχει, ϑεω-- 
ρῆσαι ἄξιον, εἰ χκαματηρά ἔστιν ἡ τῶν ἀγγέλων πρὸς 
τὸ ἐνσπείρεσϑαι ψυχὰς σώμασι λειτουργία, δύο τινὰ 
συναγόντων τῇ φύσει ἐναντίων eig χρᾶσιν 2) μίαν, zal 
ἐν χαιρῷ τῷ τεταγμένῳ, ἀρχομένων τε τὴν περὶ ἔχά- 
στου ποιεῖν. οἰχογομίαν, zc sic τελεσφόρησιν προαγόγ-- 
των τὸν προπεπλασμένον. ᾿᾽4λ}: ἐρεῖ τις τούτοις ἔναν- 
τίον εἶναι τὸ αὐτὸν λέγεσϑαι πλάσσειν τὸν Θεὸν ἔν τε 
τῷ" ..αἕ χεῖρές *) σου ἐποίησάν με, χαὶ ἔπλασάν με"“ 4) 
χαὶ ἐν τῷ". πρὸ") τοῦ με πλάσαι σε ἐν κοιλίᾳ, ἐπί-: 
σταμαΐ σε, χαὶ πρὸ τοῦ σε ἐξελθεῖν ἐξ μήτρας, ἡγίακά 
σε.“ Πρὸς τοῦτο λεχτέον, ὅτι ὥσπερ ὃ νόμος διετάγη᾽ 
δὲ ἀγγέλων, χαὶ 5) λαληϑεὶς λόγος ἐγένετο βέβαιος, δῆ-- 
λον δ᾽ ὅτι ὑπὸ Θεοῦ λαληϑεὶς, οὕτως ἐνδέχεται καὶ διὰ 
τῶν τεταγμένων ἐπὶ τῆς γενέσεως ἀγγέλων Θεὸν πλάτ-- 
τειν ἂν χοιλίᾳ λέγειν. 7) Οὐκ οἶδα δὲ, εἰ χώραν ἔχει 
εἷς τὸ ἠπορημένον καὶ τοιοῦτόν τι λέγειν, ὅτι οἱ εἶπόν-- 
τες" »»αἱ χεῖρές 5) σου ἐποίησάν με, χαὶ ἔπλασάν 5) uet 


1) Cod. Bodlej. κόπον, Reg. (quem H. sequit.) χά- 
ματον. R. 

?) H. et R. χράσιν. 

3) Psalm. CXIX, 73. (CXVIIL) 

4) Desideratur ue in edit. Huetii. 

5) Jerem. I, 5. — Cod. Bodlej. (H. ad marg.) πρὸ 
τοῦ με πλάσαι, Codd. Reg. (H. in textu) εἰ Barberin. 
male πρὸ τοῦ μεταπλάσαι. R. 

5) In Cod. Reg. (quem H. sequit) deest καί. R. — 
Galat. HT, 49. — Hebr, II, 2. 

7) H. λέγειν, R. λέγει. 

5) Psalm, CXIX, 73. (CXVIIL) coll. Job. X, 8. 


9) χαὶ ἔπλασάν με. Haec desiderantur in Cod. 
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᾿Ιὼβ xc “αβὶδ᾽ μερίδος ὄντες Θεοῦ ἐπλάσϑησαν, x«l ὃ 
Ἱερεμίας ἀκούων" πρὸ 1) τοῦ μὲ πλάσαι σε ἐν xoig, 
ἐπίσταμαί Ge ὡς τῆς μερίδος ἐσόμενος τοῦ Θεοῦ πέ- 
πλασται Uz αὐτοῦ: οἱ δὲ τῶν ἑτέρων μερίδες ὄντες ὑπὸ 
τῶν λαχόντων αὐτοὺς πλάττονται. Καὶ περιεργότερόν 
T c , 2. , 2 Bis , 3 » 
γε οὗτος ὃ λόγος ἐχλήψεται 32) τό" 2100008» 5) ἀν-- 
ϑρωπον χατ εἰχύνα xci ὁμοίωσιν ἡμετέραν" ““ τοῦτο 
λέγοντος τοῦ Θεοῦ περὶ πάντων ἀνθρώπων χαὶ προ- 
καταρχομένου τοῦ ἔργου, ὅπερ ἔργον Δ) ὕστερον x«i 
ὑπὸ τῶν λοιπῶν. ") πρὸς oUg ὁ λόγος, κατὰ οἰκείαν με-- 
ρίδα γίνεται, τούτοις λέγοντος τοῦ Θεοῦ" .«ποιήσωμεν 
ἄνϑροωπον" ““ οἷς χαί φησιν ἐπὶ τῆς τῶν διαλέχτων Gvy— 
χύσεως" ..«δεῦτε 5) χαταβάντες τὴν γλῶσσαν συγχέωμεν 
ἐχεῖ αὐτῶν.“ Ταῦτα δὲ οὐκ ἀποφαινόμενοι λέγομεν, 
ἣν Π ΄ ' - far e n δεν ὦ 
πολλῆς γὰρ βασάνου τὰ τηλιχαῦτα χρηζει, iy εὑρεθῇ, 
) ὕ ἔχει, ἢ ἑτέρως. Οὐ χαταφρονητέον δὲ 
πότερον οὕτως ἔχει, ἢ ἑτέρως. Οὐ χαταφρονὴ 
x«i τῆς τοιαύτης ἐχδοχῆς" ἕχαστος τῶν ἀνϑρώπων μερίς 
ἐστί τινος κατὰ τό"  οὕτε 7) διεμέριζεν ὃ ὕψιστος ἔϑνη, 
καὶ ὡς διέσπειρεν υἱοὺς ᾿δὰμ, ἔστησεν ὅρια ἐϑγῶν 


Reg. (quem H. sequit.), sed restituuntur e Codd. Barbe- 
rino et Bodlejano. R. 

1) Jerem. I, 5. 

3) Cod. Bodlej. (H. ad marg.) ἐχλήψεται, Cod. Beg. 
(H. in textu) perperam iziséyereu. R. 

3) Genes. I, 26. coll. pag. 50. not. 5. 

*) Cod. Bodlej. optime ἔργον, Cod. Reg. (item H.) 
male ἔργου. R. 

5) H. absque causa ad marg.: ..»λεύτει ai. * 

5) Genes. XI, 7., ubi haec verba a LXX, interpreti- 
bus hoe modo et ordine exhibentur: δεῦτε, χαὶ (quod 
propter seq. χαταβάντες facillime excidere poterat) χα- 
ταβάντες συγχέωμεν αὐτῶν ἐχεῖ τὴν γλῶσσαν. 

7) Deuteron. XXXII, 8, 9., ubi LXX. interpretes xc 
omittunt ante verba: ὡς διέσπειρεν. 
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xcr& ἀριϑμὸν ἀγγέλων Θεοῦ" καὶ ἐγενήϑη 1) μερὶς zv- 
ρίου λαὸς αὐτοῦ Ἰακὼβ, σχοίνισμα χληρονομίας αὐτοῦ 
"ogenÀ. 5 Ei δὲ μερίς ἔστι πάντως ἕχαστός τινος, 3) 
διασπείραντος τοῦ Θεοῦ τοῦ ᾿“δὰμ υἱοὺς, ἕχαστος μὲν 
τῶν ἀγγέλων χάμνει περὶ τὴν ἰδίαν μεοίδα, oizovoudv 
τὰ χατ' αὐτήν" ἐν δὲ τοῦ Σωτῆρος ἐπιδημίᾳ 3) λαμ-- 
βάνονται αἰχμαλωτιζόμενοι εἰς τὴν ὑπακοὴν τοῦ Χοι-- 
στοῦ ἀπὸ τῶν πάντων μερίδος, διὰ τῶν ὑπηρετούντων 
τῷ εὐαγγελίῳ ἀποστόλων χαὶ εὐαγγελιστῶν καὶ διδα-- 
σχάλων ὑπὸ τοῦ Χριστοῦ. χαὶ προσάγονται εἷς τὸ γε- 
γέσϑαι τὰ ἔϑνη χληρονομίαν τοῦ Χριστοῦ. Μήποτε 
οὖν δύναται διὰ τοῦτο λέγεσθαι τοῖς ἀποστόλοις μετ᾽ 
ὀλίγον ἀκουσομένοις" «(πορεύεσϑε, *) μαϑητεύσατε πάντα 
τὰ ἔθνη“ τό", ἄλλοι χεχοπιάχασι, χαὶ ὑμεῖς εἴς τὸν 
χόπον αὐτῶν εἰσεληλύϑατε.““ El δὲ ἅγιοι ἄγγελοί εἰ-- 
σιν οὗ τὰς λοιπὰς μερίδας παρὰ τὴν ἐχλεχτὴν εἰληχότες, 
χαὶ ἐπὶ τῆς διασπορᾶς τῶν ψυχῶν διατεταγμένοι, οὐδέν 
ἔστιν ἄτοπον, τὸν σπείροντα ὁμοῦ χαίρειν zc τὸν ϑερί- 
Covre μετὰ τὸν ϑερισμόν. Ὁ δ᾽ Ἡραχλέων φησίν"... ὅτε 
οὐδὲ") αὐτῶν, οὐδὲ ἀπὲ αὐτῶν ἐσπάρη ταῦτα τὰ σπέρ-- 


1) H. min. accurate ἐγενγήϑη. 

3) Cod. Bodlej. (H. ad marg. duce Ferrario) ut in 
nostro textu, Cod, Reg. (H. in textu) perperam πάντων 
ἕχαστός τινας. R. 

3) Cfr. Orig. Homilia IX. in Genes. a verbis: guo- 
modo haereditates cepit Christus civitates adversa- 
riorum? Per hoc etc. usque ad verba: Et ideo adver- 
$antur —-—- et certamina concitant. H. et R. 

*) Matth. XXVIIT, 49., ubi ed. Knapp. πορευϑέντες 
exhibet, ed. aut. Lachm. πορευϑέντες (ovy) pro πορεύ-- 
εσϑε offert. — Ev. Joann. IV, 38. 

5) Ferrar: per ipsos, legise videtur δὲ αὐτῶν. 
Quae tamen lectio, licet δὲ propt. praeced. οὐδέ facil- 
lime excidere potuerit, si vel verba: φησὶ δὲ τῶν &mo- 
στόλων contuleris, stare nequit. 

"* 
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gren € (φησὺ δὲ τῶν ἀποστόλων) ,,,,0£ δὲ χκεχοπιαχό-- 
τες εἰσὶν οἱ τῆς olzovouíac ἄγγελοι, δὲ ὧν ὡς μεσιτῶν 
ἐσπάρη καὶ ἀνετράφη.““ “Εἰς δὲ τό" «ὑμεῖς εἷς τὸν κόπον 
αὐτῶν εἰσεληλύϑατε" ““ ταῦτα ἐξέϑετο" ....οὐ γὰρ ὃ αὐτὸς 
χόπος ᾽) σπειρόντων χαὶ ϑεριζόντων" οὗ μὲν γὰρ ἐν 
χρύει χαὶ ὕδατι χαὶ κόπῳ τὴν γῆν σχάπτοντες σπεί- 
ρουσι, χαὶ δὲ ὅλου χειμῶγος τημελοῦσι32) σκάλλοντες 
χαὶ τὰς ὕλας ἐκλέγοντες" οἱ δὲ εἰς ἕτοιμον καρπὸν tig- 
ελϑόντες ϑέρους εὐφοαινόμενοι θερίζουσιν.“ ““ ᾿Εξέσται 
δὲ συγχρίνοντι τάδε vq? ἡμῶν εἰρημένα τῷ ἐντυγχά-- 
»νοντι xul τὰ ὑπὸ τοῦ ρακλέωγος ὁρᾷν, ὁποία τῶν 
διηγήσεων ἐπιτετεῦχϑαι δύναται. 

50... Ἐχ5) δὲ τῆς πόλεως ἐκείνης πολλοὶ ἐπίστευ-- 
σαν τῶν Σαμαρειτῶν, διὰ τὸν λόγον τῆς γυναιχὸς μαρ-- 
τυρούσης, ὅτι εἶπέ μοι πάντα ὅσα ἐποίησα.“ Τῆς Σα-- 
μαρείτιδος χαταλιπούσης τὴν ὑδρίαν, καὶ ἀπεληλυϑυίας 
εἷς τὴν πόλιν ὑπὲρ τοῦ εὐαγγελίσασϑαι ") τὰ περὶ τοῦ 


" 


Σωτῆρος, xci τῶν πιστευόντων τῷ λόγῳ τῆς γυναικὸς 


3 ^ ' , - £2 € * Ἁ 
ἐρχομένων πρὸς τὸν κύριον, ἐν τῷ μεταξὺ ὃ Σωτὴρ 
τοῖς μαϑηταῖς συντυγχάγων πεποίηται τοὺς προειρημέ-- 
vovg λόγους, ἐρωτώντων τῶν μαϑητῶν Omog φάγη. 
ἹΠετὰ δὲ τὸ λεχϑῆναι πρὸς τοὺς μαϑητὰς τὰ χατὰ Óv- 
ἐξ ^ ὲ , € UJ M * 
γαμιν ἐξητασμένα, ἐπαναλαμβάνει ἡ γραφὴ τὰ περὶ 
τῶν ἐληλυϑότων Ex τῆς πόλεως πρὸς αὐτὸν, καὶ πι- 
στευσάντων διὰ τὴν μαρτυρίαν τῆς γυναικὸς λεγούσης" 
οὔτε εἶπέ μοι πάντα ὅσα ἐποίησα. Εἰ δὲ χρατοῦμεν 


1) H. et BR. in textu. σχοπός, R. in notis: ,,Ferrar, 
legebat xózoc. — Lectio σχοπός, si ad lit. & respexeris, 
ex voc. praeced. αὐτός haud dubie originem duxit. 

?) God. Bodlej. (H. ad marg.) τημελοῦσι, Cod. Reg. 
(H. in textu) perperam τῇ μέλλουσι. 

3) Ev. Joann. IV, 39., ubi in edd. N, T. verba ei; 
αὐτόν voc. ἐπίστευσαν adjecta leguntur. — Hinc Ferrar. 
Tom. XVII. auspicatur. Huet. 

4) Huetius: ἀγαγγελίσασϑαι. 
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τῶν ἀνωτέρω εἰρημένων περὶ τῆς Σαμαρείας καὶ τῆς Σα-- 
μαρείτιδος καὶ τῆς τοῦ ᾿Ιακὼβ πηγῆς οὐ χαλεπὸν ἰδεῖν, τίνα 
τρόπον ἐπιτυχόντες λόγου ὑγιοῦς οἱ προχατειλημμένοι. 
ἂν ἑτεροδιδασχαλίαις καταλείπουσι τὴν οἱονεὶ τῶν δογμά-- 
των πόλιν, καὶ ἐξελϑόντες ᾽) αὐτῆς ὑγιαινόντως πιστεύ-- 
ουσι, μιᾶς τινος παρὰ τῇ τοῦ ᾿Ιακὼβ πηγῇ προτέρας χε- 
χωρηκυίας τὴν σωτήριον διδασκαλίαν, καὶ καταλιπούσης 
τὴν προειρημένην ὑδρίαν ὑπὲρ τοῦ καὶ ἑτέρους ἐπὶ τὸ 
ὁμοίως ὠφεληϑῆναι προχαλέσασϑαι. Ὁ δ᾽ Ἡρακλέων 
τοῖς μέν" ,,Px τῆς πόλεως" ““ ἀντὶ τοῦ" ἔχ τοῦ χόσμου, 
ἐξείληφε" τὸ δέ: V di τὸν λόγον τῆς γυναικός" ““ τουτέστι, 
διὰ τῆς πνευματιχῆς ἐχχλησίας" xe ἐπισημαίνεταέ γε 
τό" ,7toAAot ὡς πολλῶν ὄντων ψυχιχῶν᾽ τὴν δὲ μίαν 
λέγει τὴν ἄφϑαρτον τῆς ἐχλογῆς φύσιν, καὶ μονοειδῆ, 
χαὶ ἕνιχήν. Ἔστημεν δὲ xci ἡμεῖς 2) ἂν τοῖς ἀνωτέρω, 
ὡς οἵόντε ἦν, πρὸς ταῦτα. 

51. «(ὥς οὖν ἦλθον *) πρὸς αὐτὸν καὶ of Σαμαρεῖ- 
ται, ἠρώτων αὐτὸν μεῖναι παρ᾿ αὐτοῖς. Καὶ ἔμεινεν 
ἔχεῖ δύο ἡμέρας, καὶ πολλῷ πλείους ἐπίστευσαν διὰ τὸν 


1) H. et Β. in textu: χαὶ ἐξελϑόντες αὐτῆς ὑγιαι--: 
γνόντως πιστεύουσι, H. tamen in notis: ,,videtur legisse 
Ferrar: χαὶ ἐξελθόντες αὐτῆς slg χενόν πως (H. min. 
accurate scripsit: εἰς χεγὸν, πῶς x. T. λ.) πιστεύουσι, 
vertit enim: et egressi ex ea in vacuum, aliquo modo 
credunt. Sed omnino retinenda Cod. Beg. scriptura.'* 
lem R. in notis: ,,,,Cod. Bodlej. χαὶ 256239. «vr. εἰς 
χενύν πως πιστεύουσι, sicque leg. Ferr., sed omnino re- 
tinenda est Codd. Beg. et Barber. scriptura. ἐς 

?) χαὶ ἡμεῖς. Deest in Codd. Reg. (quem H. se- 
quit) et Barber, sed legitur in Bodlej. R. 

3) Ἐν. Joann. IV, 40. 44. Particulam za ante verba 
oí Σαμαρεῖται, in edd. N. T. non obviam, h. 1. ab Orig. 
ipso non ex exemplari quodam in textum receptam esse, 
patet ex pag. 55. lin. 4. et 5 a fine text. coll. not. 4. — 
H. ct R. h.l. et in seqq. αὑτοῖς, Knapp. et Lachm. αὐτοῖς. 
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λόγον αὐτοῦ.“ Οὐκ ἀπιϑάνως τις GvyzooUGtt τό", εἰς 
ὁδὸν ἐϑνῶν ') μὴ ἀπέλϑητε, χαὶ εἰς πόλιν Σαμαρειτῶν 
μὴ εἰσέλϑητε"““ τῷ δητῷ τούτῳ. ᾿Ερωτηϑεὶς γὰρ ὃ Σω- 
τὴρ μεῖναν παρὰ τοῖς Σαμαρείταις, ἔμεινεν ἐχεῖ δύο 
ἡμέρας, ὃ εἰπών" ,,elg πόλιν Σαμαρειτῶν μὴ εἰσέλθητε" "“ 
δῆλον οὖν ὅτι χαὶ οὗ μαϑηταὶ αὐτοῦ συνεισεληλύϑει-- 
Gay?) αὐτῷ. «“εχτέον δὲ πρὸς τοῦτο, ὅτι τὸ μὲν εἰς 
ὁδὸν ἐϑνῶν ἀπελϑεῖν, ἔστιν ἀναλαβεῖν τι δόγμα ἔϑνι- 
κὸν, ἀλλότριον τοῦ ᾿Ισραὴλ τοῦ Θεοῦ, χαὶ ὁδεῦσαι χατ 
αὐτό" τό δ᾽ εἰς πόλιν εἰσελϑεῖν Σαμαρειτῶν, τὸ ἔν τινι 
γενέσϑαι ψευδωνύμῳ γνώσει τῶν λεγόντων νομικοῖς, 
ἢ προφητιχοῖς, ἢ εὐαγγελικοῖς, ἢ ἀποστολιχοῖς προσέ- 
χϑιν λόγοις. Ἔξεστι δὲ χαταλειπόντων Σαμαρειτῶν τὴν 
idíay πόλιν, χαὶ ἐλθόντων πρὸς τὸν ᾿Ιησοῦν ?) παρὰ 
τὴν τοῦ ᾿Ιαχὼβ πηγὴν, ἀποδεξάμενον τὴν προαίρεσιν 
τῶν πιστευσάντων τὸν ᾿Ιησοῦν μεῖναι. παρὰ τοῖς ἐρωτή-: 
σασιν" οἶμαι δ᾽ ὅτι παρατετηρημένως ὃ ᾿Ιωάννης οὐ πε- 
ποίηχε τό" .,«ἠρώτων αὐτὸν“ oL Σαμαρεῖται εἰσελϑεῖν 
εἷς τὴν Σαμάρειαν, ἢ 3) εἰσελϑεῖν εἰς τὴν πόλιν, ἀλλὰ 


1) Matth. X, 5. 

3) H. et R. in textu συγεισεληλύϑεισαν, H. ad marg.: 
»SCcribas: oU συγεισεληλύϑεισαν.““ ldem in notis (quae 
R. quoque adjunctis nonnullis affert) haec habet: ,,ne- 
gandi particulam apponit Ferrar, et merito. Secus Cod. 
Reg. (R. teste Codd. Bodlej. quoque et Barber.) et Pe- 
rioniusí — Etiamsi οὐ propt. praeced. voc. αὐτοῦ fa- 
cillime excidere potuerit, consulto tamen, id quod seqq. 
accuratius demonstrant, Orig. h. l. affirmat, quod respectu 
ilius praecepti habito pernegandum erat. 

3) Η, et R, in textu: πρὸς τὸν "IncoUr, B. in notis: 
, Codd. Reg, et Barberin.: ze ἐλϑόντων πρὸς τὸν Ty- 
σοῦν παρὰ τήν z. T. A.; scd in Bodlej. non legit, πρὸς τὸν 
Ἰησοῦν, quod abesse potest sine ullo sensus detrimento. 

. 4) Cod. Bodlej. (H. ad marg.) ἢ εἰσελϑεῖν, Regius 
(H. in textu) male omisit 5. R. 
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/ 

- E ..- αὐἷκς » 5 » 7 n Li - 1 
Ave. παρ αὐτοῖς" ““ οὐ γὰρ ταὐτόν ἔστι τὸ μεῖναι") 
παρὰ τῷ πιστεύοντι, χαὶ τὸ εἰσελϑεῖν εἰς τὴν πόλιν αὐὖ-- 
τοῦ. Καὶ τὸ ἑξῆς δὲ οὔ φησι" καὶ ἔμεινεν ἐν τῇ mó- 
λει ἐχείνῃ ,,0U0 ἡμέρας,“ ἢ, ἔμεινεν ἐν τῇ Σαμαρείᾳ, 
ἄλλ, ἔμεινεν ἐχεῖ,““ τουτέστε παρὰ τοῖς ἐρωτήσασι. 

Té 1 UJ x E "d * - ὲ , * , 
Mévs, γὰρ ὁ Ἰησοῦς παρὰ τοῖς ἐρωτήσασι, xci μά- 
λιστα ὕτε οἱ ἐρωτῶντες εἰὐτὸν ἐξέρχονται τῆς πόλεως 
αὐτῶν, χαὶ ἔρχονται πρὸς αὐτὸν Ἰησοῦν, 2) οἱονεὶ μι-- 
μησάμενοι τὸν ᾿Δβραὰμ, πεισϑέντα τῷ εἰπόντι Θεῷ" 
-οἔξελϑεϑ) 2x τῆς γῆς σου, χαὶ ἐκ τῆς συγγενείας σου, 
xci ἐκ τοῦ οἴχου τοῦ πατρός σου.“ 4ύο δὲ ἡμέρας 
μένει παρὰ τοῖς ἐρωτήσασιν αὐτόν" οὐδέπω γὰρ ἐχώ- 

^ -€ 2 — τ 
ρουν χαὶ τὴν τρίτην αὐτοῦ ἡμέραν, ἐπεὶ οὐχ οἱοίτε ἡσαν 
χωρῆσαί τι τεράστιον, ὁποῖον οἱ ἐν Keyq τῆς Γαλιλαίας 
τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ συγδειτινοῦντες τῷ Ιησοῦ ὃν TQ 

, c * X ΕῚ J - “ε κ« - , 
γάμῳ. Ἡ μὲν οὖν ἀρχὴ τῶν ἀπὸ τῆς Σαμαρείας πει-- 

- - , - ' 
στευόντων πολλῶν ἦν ὃ λόγος 4) τῆς γυναιχὸς μαρτυ-- 
, e y , e " € 4 » Ζ 5 
ρούσης, ὅτε εἰπέ μοι πάντα € ἐποίησα" ἡ δὲ αὐξησις καὶ 
ὁ τιληϑυσμὺς τῶν πολλῷ πλειόνων πιστευόντων, οὐκέτι 
διὰ τὸν λόγον τῆς γυναιχὸς, ἀλλὰ διὰ τὸν λόγον αὐὖ- 
τοῦ. Οὐ γὰρ ὑμοίως αὐτὸς ἀφ᾽ ἑαυτοῦ ϑεωρεῖται ὁ 
λόγος, φωτίζων τὸν χωροῦντα, ἢ Ort δὲ ἑτέρου Leyo- 
-- ^ ν᾿ , 

μενος μαρτυρεῖται. Ὁ δὲ Ἡρακλέων sig τοὺς τύπους 
ταῦτά φησι «παρ᾽ αὐτοῖς“ ἔμεινε, χαὶ οὐχ ἐν αὐτοῖς" 
χαὶ δύο ἡμέρας,“ ἤτοι τὸν ἐνεστῶτα αἰῶνα, καὶ τὸν 
^ , - b ^ - , ? ^ 

μέλλοντα τὸν iv γάμῳ, ἢ τὸν πρὸ τοῦ πάϑους αὐτοῦ 


1) Cod. Bodlej. τὸ μεῖναι, Meg. (nec non H.) τοῦ 
μεῖναι. RW. 

2) H. et B. in textu: πρὸς αὐτὸν ᾿Ιησοῦν, Τὶ. in no- 
tis: ,,Cod. Bodlej. πρὸς τὸν 'InooUv , Beg. πρὸς αὐτὸν 
"Ingovv. 

?) Genes. XIT, 1. 

4) H. in textu: ἦν πολλῶν λόγος ὁ τῆς zx. T. À., ad 
marg., nihil de verbis ὁ τῆς z. τ. A. disserens, haec ha- 
het; scribas: πολλῶν ἦν.“ — Cfr. Ev. Joann. IV, 39. 
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, ν᾿ * * , e" 7 ΕἸ ^ , 
χοόνον, zcl τὸν μετὰ τὸ πάϑος, ὃν παρ αὐτοῖς ποιή-- 
σας, πολλῷ πλείονας διὰ τοῦ idíov λόγου ἐπιστρέψας 
εἰς πίστιν ἐχωρίσϑη dz αὐτῶν. ““εχτέον δὲ πρὸς τὴν 
δοκοῦσαν αὐτοῦ παρατήρησιν, --- ὅτε παρ αὐτοῖς“ χαὶ 

9 1197) ) » 
οὐχ ἕν αὐτοῖς γέγραπται, — ὅτι ὅμοιον τῷ" «παρ᾿ αὖ-- 
τοῖς" 6 ἐστὶ τό" «ἰδοὺ, ἐγὼ 1) μεϑ' ὑμῶν εἶμι πάσας τὰς 
ἡμέρας" * οὐ γὰρ εἶπεν" ἐν ὑμῖν εἶμι. Ἔτι δὲ λέγων τὰς 
δύο ἡμέρας ἤτοι τοῦτον τὸν αἰῶνα εἶναι καὶ τὸν μέλλον-- 
ἡμέρας ἢ u 
τα, ἢ τὸν πρὸ τοῦ πάϑους, καὶ μετὰ τὸ πάϑος, οὔτε τοὺς 
ἐπερχομένους αἰῶνας μετὰ τὸν μέλλοντα νενόηχεν, περὶ 
ὧν φησιν 6 -Anócrolog οἵνα ἐνδείξηται 3) P» τοῖς αἷ-- 
ὥσι τοῖς ἐπερχομένοις" ““ οὔτε ἑώραχεν 3) ὅτι οὐ μόνον 

Η - , 5 τ 4 RE ^ * , , 
πρὸ TOU πάϑους, ἀλλὰ *) zal μετὰ τὸ πάϑος σύνεστι 
τοῖς ἐρχομένοις πρὸς αὑτὸν ὁ ᾿Ιησοῦς, καὶ μετὰ τοῦτο 
χωρίζεται’ ἀεὺ γὰρ μετὰ τῶν μαϑητῶν ἔστι, μηδέπω 

* " 5 2 . er 6 & ΄ » , 
ποτὲ καταλείπων) αὐτοὺς, ὥστε 9) χαὶ λέγειν αὐτούς" 
οὐζῶ δὲ, 7) οὐκ ἔτι ἐγὼ, ζῆ δὲ ἐν ἐμοὶ Χριστός.“ 

δ2.... Τῇ δὲ5) γυναιχὶ ἔλεγον" o)xért διὰ τὴν Aa- 
λιάν σου πιστεύομεν" αὐτοὶ γὰρ ἀκηκόαμεν, καὶ οἴϑα-- 

e E - caf H c * - , ςς 
μὲν ὃτι ἀληϑῶς οὗτος ἔστιν ὁ “Σωτὴρ τοῦ κόσμου. 


2) Matth. XXVIII, 20. 

?) Ephes. II, 7. 

3) Cod. Bodlej. ἑώραχεν, Codd. Reg. (quem H. se- 
quitur) et Barberin. ὁρᾷ. R. 

3) Cod. Dodlej. ἀλλὰ χαὶ μετά z. τ. Δ. Cod. Reg. 
(quem H. sequit.) omisit ἀλλά. 

5) Cod. Bodlejan.: μηδέποτε χαταλιπών. R. 

$) H. h. 1. et pag. 105. lin. 3. ὥς τε. 

7) Galat. II, 20. — Η. et R. h. 1. οὐχ ἔτι. 

8) Ev. Joann. IV, 42., ubi ab initio vers. edd. N. T. 
haec exhibent: τῇ τε yvr. ἔλεγον" ὅτι (Lachm. ὅτε uncis 
inclusit) οὐχέτι διὰ τὴν σὴν λαλιὰν πιστεύομεν x. T. À. ; 
verba autem ὅτι — χύόσμου hoc ordine procedunt: ὅτε 
οὗτός ἔστιν ἀληϑῶς ὁ Σωτὴρ τοῦ χόσμου (verbis ὃ Χρι- | 
στός voc. χύσμου a Knapp. adjectis). 
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᾿Ἀρνοῦνται τὴν διὰ τὴν λαλιὰν τῆς γυναιχὸς πίστιν, 
χρεῖττον 1) ἐχείνης εὑρόντες τὸ ἀχηχοέναι αὐτοῦ τοῦ 
Σωτῆρος, ὥστε καὶ εἰδέναι, ὅτι ἀληθῶς οὗτός ἔστιν ὃ 
Σωτὴρ τοῦ χόσμου. Καὶ βέλτιόν γέ ἔστιν αὐτόπτην 
γενέσϑαι τοῦ λόγου χαὶ χωρὶς ὀργάνων διδάσχοντος 
ἀχούειν αὐτοῦ, καὶ φαντασιοῦντος 00?) διὰ τῶν δι-- 
L 2 sf ' € , 4 
δασχόντων τὸ ἡγεμονιχὸν, εὐρίσχον τρανοτητα 3) τοὺς 
- , ^ , 2 ^ € - 3 Ὁ s y ^ 
τῆς ἀληϑείας τύπους, ἥπερ μὴ ὁρῶντα αὐτὸν, μηδὲ ἀπὸ 
τῆς δυνάμεως φωτιζόμενον αὐτοῦ διακόνων τῶν ἕωρα-- 
, C ἃ. , M & , ^ , ? , 

Z0T0Y CUTOV ἄχουειν τὸν περὶ αὐτοῦ AOyOY. “4Ζμηχα- 
Voy γὰρ τὸ αὐτὸ τῷ ἑωραχότι γινόμενον περὶ τὸ ἡγε-- 
μονιχὸν πάϑος παϑεῖν τὸν ἀπὸ τοῦ ἑωραπότος ze ἀπαγ-- 
γέλλοντος αὐτὸν διδασχόμενον" χαὶ χρεῖττόν γε διὰ εἴς 
dovc*) περιπατεῖν ἢ διὰ πίστεως. Zhi τοῦτο οἱ μὲν 
οἱονεὶ διὰ εἴδους περιπατοῦντες ἐν τοῖς προηγουμένοις 
λέγοιντο ἂν εἶναι χαρίσμασι, λόγῳ 5") σοφίας διὰ vot 
πνεύματος τοῦ Θεοῦ, χαὶ λόγῳ γνώσεως χατὰ τὸ αὐτὸ 
πγεῦμα" οἱ δὲ διὰ πίστεως, εἰ χαὶ γάρισμά ἔστιν d 
[x $5 τ A s u 1 
πίστις χατὰ τό" ,GÀÀQ δὲ) πίστις ἐν τῷ αὐτῷ πνεύ-- 
ματι" τῇ τάξει τῶν προτέρων εἰσὶν ὕστεροι. Ἔξετα-- 
στέον δὲ, πότε χαὶ πῶς λέγει Παῦλος" ..διὰ πίστεως 7) 
γὰρ περιπατοῦμεν, οὐ διὰ εἴδους" “" πῶς γὰρ, ὡσεὶ πολ-- 


1) Η. et B. in textu χρεῖττον, H. δὰ marg.: ,,Fer- 
rar. et Perion. zocízrovo, B. in notis: ,,,,Codd. Bod- 
lej. et Barberin. zosírrovc.** “' 

2) οὐ διὰ τῶν z. τ. 4. Negandi particula deest iu 
Codd. Reg. (quem H. sequit.) et Barberino. R. 

3) H. absque causa ad marg.: ,cribas (R. in no- 
tis: scribendum videtur) χατὰ τρανότητα."" 

3) HI Cor. V, 7. — In seqq. Huet. zfi& τοῦτο οὗ 
z. v. Àa Re: zh τοῦτ᾽ oí zx. v. À. 

9) I Cor. XII, 8. 

9) Ibidem vers. 9., ubi Knapp. ἑτέρῳ δέ exhibet, 
Lachm. ἑτέρῳ (δέ) pro ἄλλῳ δέ. 

7) Jl Cor. V, 7. 
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λοὶ νοοῦσι, διὰ πίστεως, χαὶ oU διὰ εἴδους περιπατεῖ 
ὁ ἐμβροιϑέστατα λέγων" «οὐκ 1) εἰμὶ ἐλεύϑερος; οὐκ 
εἰμὶ ἀπόστολος; οὐχὶ Ἰησοῦν τὸν κύριον ἡμῶν ἑώραχα; 
- 7 C » 
οὐ τὸ ἔργον μου ὑμεῖς ἐστὲ ἐν xvoío;' Ἴδωμεν ovy τὸ 
ῥητὸν πῶς δεῖ ἐχλαβεῖν τό" ..διὰ πίστεως γὰρ περιπα-- 
τοῦμεν, οὐ διὰ εἴδους" ἀναλαβόντες αὐτὸ ἀπὸ τῶν 
, e » 23 € δὲ , 3 € - 
ἀνωτέρω οὕτως ἔχον" 2) ,,0 δὲ χατεργασάμενος 3) ἡμᾶς 
» ? ᾿ ^ c o ' ε ὃ iJ € - ^ , € - € 
sig αὐτὸ τοῦτο, ὁ Θεὸς, ὁ δοὺς ἡμῖν τὸν ἀῤδαβῶνα τοῦ 
, € - τ , EY , er 
πγεύματος. Θαῤῥοῦντες ovy πάντοτε, zu εἰδότες, ὅτι 
ἐνδημοῦντες ἐν τῷ σώματι ἐχδημοῦμεν ἀπὸ τοῦ κυρίου" 
διὰ πίστεως γὰρ περιπατοῦμεν, οὐ διὰ εἴδους" “ — δῆ- 
λον δ᾽ ὅτι ἐνδημοῦντες ἐν τῷ σώματι, ὅτε ἐχκδημοῦμεν 
ἀπὸ τοῦ χυρίου" --- οϑαρῥδοῦντες μᾶλλον εὐδοκοῦμεν 
ἐχδημῆσαι iz τοῦ σώματος χαὶ ἐνδημῆσαι πρὸς τὸν 
χύριον.““ Τούτων οὕτως εἰρημένων sig τὸ νοῆσαι, τί 
τὸ ἐνδημεῖν τῷ σώματι χαὶ ἐχδημεῖν ἀπὸ τοῦ κυρίου, 
τέ τε τὸ ἐχδημῆσαι ἐκ τοῦ σώματος καὶ ἐνδημῆσαι 
πρὸς τὸν χύριον, ἑαυτῶν πυϑώμεϑα, τέ περὶ τοῦ ᾿“Ζ2πο-- 
στόλου ἐροῦμεν" πότερον ὅτι ἐνδημῶν τῷ σώματι Pc 
δήμει ἀπὸ τοῦ χυρίου, ἢ ὅτι ἐχδημῶν τοῦ σώματος 
ἐνεδήμε: τῷ χυρίῳ. ᾿Δλλὰ σαφὲς, 3) ἐπεὶ οὗ ἐν σαρχὶ 


?*) I Cor. IX, 1. 

2) H.et RB. in textu ἔχειν, H. recte ad marg.: ,scri- 
bas ἔχον.“ —  K. min. accur. in notis: ,, scribendum 
videtur vel ἐχόντων, vel £yov.*** Lectionem enim ἐχόν - 
τῶν prorsus non convenire seqq., me vel non monente 
luce clarius patet. 

3) II Cor. V, 5., ubi in Edd. N. T. simpliciter le- 
δῖαν Osóz, et Lachm. ut in nostro textu ὁ δούς exhibet, 
Knapp. contra ó χαὶ δούς. Vers. 6. et 7. et 8., ubi in 
edd. N. T. haec leguntur: ϑαῤῥοῦμεν δὲ x«i εὐδοχοῦ.-- 
mz μᾶλλον ἐχδημῆσαι x. T. À. 

3) Cod. Bodlejan. σαφές, Cod. Reg. (H. quoque) 
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ὄντες") Θεῷ ἀρέσαι οὐ δύνανται, οἱ δ᾽ ἅγιοι oix εἰσὶν 
ἐν σαρχὶ, ἀλλ᾿ ἐν πνεύματι, εἴπερ πνεῦμα Θεοῦ οἰχεῖ 
ἐν αὐτοῖς" Παῦλος οὐκ ἦν ἐν σαρχὶ, οὐδὲ iv σώματι, 
ἀληϑεύει γὰρ λέγων. ,,δοχῶ 3) δὲ χἀγὼ πνεῦμα Θεοῦ 
ἔχειν." οὐκ ἐνδημῶν δὲ τῇ σαρκὶ καὶ σώματι, τοῦ ἐν-- 
δημοῦντος τῷ σώματι διὰ πίστεως περιπατοῦντος, οὐ 
διὰ εἴδους. Καὶ δροα, εἰ δύναται τῆς ἀποστολικῆς ἀχρι-- 
βείας εἶναι, τὸ μὴ ταὐτὸν φάσχειν ἂν σαρχὶ εἶναι zal 
ἐνδημεῖν σώματι" οἱ μὲν γὰρ ἐν σαρχὶ ὄντες Θεῷ ἀρέ- 
σαι οὐ δύνανται, οἱ δὲ ἐνδημοῦντες τῷ 5) σώματι ἐχ-- 
δημοῦσιν μὲν ἀπὸ τοῦ χυρίου, πλὴν διὰ τῆς πίστεως 
περιπατοῦσιν, εἰ χαὶ μηδέπω χωροῦσι διὰ εἴδους. Καὶ 
οἴμαι ὅτι ἐν σαρκὶ μέν εἶσιν οἱ χατὰ σάρχα στρατευύό-- 
μενοι, ἐνδημοῦσι δὲ τῷ σώματι χαὶ ἐχϑδημοῦσιν ἀπὸ 
τοῦ χυρίου οἱ τὰ πνευματιχὰ τῆς γραφῆς μὴ νοοῦντες, 
ἀλλ᾽ ὅλοι προσχείμενοι ) αὐτῇ καὶ τῷ σώματι" πῶς 
γὰρ οὐκ ἐχδημεῖ ἀπὸ τοῦ χυρίου, εἰ ὃ κύριος τὸ 
πνεῦμά") ἔστιν, ὃ μηδέπω χωρῶν 5) τὸ ζωοποιοῦν 
πνεῦμα, χαὶ πνευματικὸν τῆς γριφῆς; Πλὴν διὰ πί- 
στεως ὃ τοιοῦτος περιπατεῖ, ἐχδημεῖ δὲ ἐκ τοῦ σώμα-- 


1) Rom. VIII, 8. 9. 

?) I Gor. VII, 40. 

*y Deest τῷ in edit. Huetii. 

4) Cod. Bodlej. ὅλοι προσχείμενοι, Cod. Reg. (quem 
H. sequit.) ὁλοπροσχείμενοι. R. 

*) II Cor. III, 47. 

9) H. in textu: ὁ μὴ δυνατὸς χωρεῖν, in notis: ,ita 
videtur legisse Perionius, qui vertit: Z* gui vivificantein 
spiritum, et quod est spirituale in Scriptura, capere 
non potest, Cod. Reg. habet: ὁ μὴ δυνάτω χωρῶν. 
Ferrarium vero legisse verisimile est: ὁ μηδέπω χωρῶν."“ 
Idem ad marg.: ,,scribas μηδέπου (non μηδέπω scripsit) 
χωρῶν." — R. in textu: ὁ μηδέπω χωρῶν, in notis: 
,» Codd. Bodlej. et Barber.: ὁ μηδέπω χωρῶν, Reg. etc. 
(cfr. Huet, annotatio).** ““ 
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τος, xci ἐνδημεῖ πρὸς τὸν χύριον ὁ τὰ πνευματικὰ τοῖς 
πνευματικοῖς συγκρίνων, καὶ γινόμενος πνευματικὸς, ) 
ὁ πάντα ἀναχρίνων, αὐτὸς δὲ ἀναχρινόμενος ὑπὶ οὐδε-- 
γός. Ταῦτα δὲ ἡμῖν εἰ χαὶ μετὰ παρεχβάσεως τῆς εἰ 
e. ju cl u ρεχβάσεως τῆς εἰς 
^ - "d , 
τὰ ἀποστολιπὰ ῥητὰ εἰρῆσϑαι δοχεῖ, ἀλλά γε ἀναγκαιό-- 
τατὰ πρὸς τὴν διαφορὰν τοῦ λόγου τῶν Σαμαρειτῶν 
ἔστιν, οὐχέτι διὰ τὴν λαλιὰν πιστευόντων τῆς γυναικὸς, 
3449. 7.5 , ς , er ε me" € 
. ἀλλ ἀχηχοότων χαὶ εἰδότων ὅτι ὃ τοιοῦτός ἔστιν ὃ 
Σωτὴρ τοῦ2) χόσμου. Οὐδὲν μέντοι γε ϑαυμαστὸν 
σερέί τινων μὲν διὰ πίστεως περιπατεῖν, χαὶ μὴ διὰ 
εἴδους, περὶ ἑτέρων δὲ διὰ εἴδους τοῦ μείζονος παρὰ 
τὸ διὰ πίστεως περιπατεῖν. “Πραχλέων δὲ ἁπλούστερον 
ἐχλαβὼν τό" ««οὐχέτι 3) διὰ τὴν σὴν λαλιὰν πιστεύομεν" ““ 
φησὶ λείπειν τό" μόνην. Ἔτι μὲν γὰρ πρὸς τό". αὐ-- 
τοὶ γὰρ ἀχηκόαμεν, καὶ οἴδαμεν ὅτι ἀληϑῶς 4) οὗτός 
ἔστιν ὁ Σωτὴρ τοῦ χόσμου"““ φησίν" ,, ot γὰρ ἄνϑρω-. 
ποι τὸ μὲν πρῶτον ὑπὸ ἀνθρώπων ὁδηγούμενοι πι-- 
, E zl - MJ * , - , » 
στεύουσι τῷ Σωτῆρι, ἐπὰν δὲ ἐντύχωσι τοῖς λόγοις αὐ-- 
τοῦ, οὗτοι οὐχέτι διὰ μόνην ἀνθρωπίνην μαρτυρίαν, 
ἀλλὰ διὰ τὴν ἀλήϑειαν πιστεύουσι. 
53. οἸΠετὰ 5) δὲ τὰς δύο ἡμέρας ἐξῆλθεν ἐχεῖϑεν 
slg τὴν Γαλιλαίαν" αὐτὸς γὰρ ᾿Ιησοῦς ἐμαρτύρησεν, ὅτι 
προφήτης ἐν τῇ Mg πατρίδι τιμὴν οὐκ ἔχει. 5 Πάνυ 


1) 3:GCos. 1, 495: 

?) τοῦ zócuov. Οὐδὲν μέντοι y& ——, zii ἑτέρων. 
ita hunc locum in Cod. Beg. luxatum sanitati. restituimus 
ope Cod. Bodlejani. R. — Huct., qui Cod. Reg, sequit., 
haec habet: τοῦ χόσ ^* "* ἘΞ rows ϑαυμαστὸν περί 
τινων μὲν διὰ πίστεως περιπατεῖν, xci μὴ διὰ εἴδους 
ἘΝ 

3) Ev. Joann. IV, 42. coll. p. 104. not. 8. 

^) In. edd. H. et R. itemque in vers, Ferrar. deest 
ἀληϑῶς. Cfr. l. l. coll. pag. 104. not. 8. 

5) Ev. Joann. IV, 43., ubi Knapp. post ἐχεῖϑεν ex- 
hibet verba χαὶ ἀπῆλϑεν, quae Lachm. uncis inclusit. — 44. 
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ἀναχόλουθος ἡ λέξις φαίνεται" τί γὰρ zotvóv πρὸς τὸ 
ἐξεληλυϑέναε αὐτὸν μετὰ δύο ἡμέρας ἀπὸ τῶν Σεαμα-- 
ρειτῶν, παρ᾽ οἷς ἔμεινε, καὶ εἰς τὴν Γαλελαίαν ἀπέρ-- 
Ζεσϑαε; τό" «αὐτὸς y&o Ἰησοῦς ἐμαρτύρησεν. ὅτε προ-- 
qus ἐν τῇ ἰδίᾳ πατρίδε τιμὴν οὐχ ἔχει; Εἰ μὲν γὰρ 
ἤν πατρὶς αὐτοῦ ἡ Zenon, χαὶ ἠτέμεστο ἐχεῖ, ὡς 
διὰ τοῦτο ἐξεληλυϑέγαε μὴ διατρίψαντα πλεῖον ἡμερῶν 
δύο, ἀχολούϑως ἂν εἴρητο τό" ,.αὐτὸς y&o Ἰησοῦς 2ueg— 
τύρησεν, ὅτι προφήτης ἐν τῇ ἰδίᾳ πατρίδε τιμὴν ovz 
ἔχει." ᾿Αλλὰ χαὶ εἰ ἐγέγοαπτο" ,usr& δὲ τὰς δύο ἡμέ- 
puc ἐξῆλθεν sis τὴν Γαλιλαίαν" ἀλλ οὐχ ἐγένετο ἐν 
τῇ ἰδίᾳ πατρίδι" «αὐτὸς y&o Ἰησοῦς ἐμαοτύρησεν, ὅτε 
προφήτης ἐν τῇ idíe πατρίδε τιμὴν οὐχ ἔχει" χαὶ οὔ-- 
τως χώραν τὸ λεγόμενον εἶχεν ἔν. Καὶ τάχε:ς τὸ μὲν 
βούλημα τοῦ δητοῦ τουτέστιν, ὡς ἰδιώτης δὲ τῷ λόγῳ 
ὁ ᾿Ιωάννης δυσπαραστάτως ἔφρασεν ὃ νενόηζεν. Eig 
γὰρ τέγα τύπον τῆς Γαλιλαίας ἐδέξαντο αὐτὸν, ἕωρα- 
χότες πάντα ὅσα ἐποίησεν ἐν Ἱεροσολύμοις ἐν τῇ ἑοοτῇ, 
οὐχ εἴρηται, ") ἀλλὰ χαὶ μετὰ τοῦτο ὅτι ἦλθεν εἷς τὴν 
Κανᾷ τῆς Γαλιλαίας ἀνέχγρεψε. Καταχούει δὲ ἑαυτοῦ 3) 
ὁ εὐαγγελιστὴς, χαὶ oUz ἀπορεῖ τοῦ προζειμένου. lloo- 
ειπὼν γοῦν iíyc τρόπον ἀφέησε τὴν Ιουδαίαν, καὶ 
ἄπεισιν εἰς τὴν Γαλιλαίαν ὃ σύριος, διηγησάμενός τε, 
— ἐπεὶ ἔδεε αὐτὸν διέρχεσθαι διὰ τῆς Σαμαρείας —, 


1) H. et B. in textu: οὐχ εἴρηται, H. min. recte ad 
marg.: scribas ὃ οὐχ εἴρηται.“ ldem in praeced. min. 
accurate scripsit: Εἰς γάρ τινες τύπον z. T. À., atque 
abhinc inserta vocula 6 originem procul dubio duxit. 

7) Η. εἰ ἢ. ut in nostro textu, H. in notis: ita Cod. 
Reg. et Perionius: at sese intelligit etc. Ferrar. legisse 
widetur χατεχόπτει δὲ ἑαυτόν. B. in notis: ,,,.Sic 
omnes Mss. in textu, at cum ad oram Cod. Bodlej. ex 
conjectura legatur: χαταχόπτει δὲ ἑαυτόν, id seeutus est 
Ferrarius, vertens: Hesecat autem sese Evangelista. 5** 
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τὰ λεγόμενα πλησίον ToU χωρίου ὃ ἔϑωχεν ᾿Ιακὼβ τῷ 
Ἰωσὴφ παρὰ τῇ πηγῆ τοῦ Ἰακὼβ, “αὶ πῶς ἔμεινε δύο 
ἡμέρας παρὰ τοῖς Σαμαρείταις, ἀποδίδωσι τὴν εἰς Γα-- 
λιλαίαν ἄφιξιν αὐτοῦ, χαίτοιγε οὐχ ὀλίγων μεταξὺ εἴ-- 
ρημένων. Ἐπεὶ δὲ ἐν τοῖς ἀνωτέρω προείπομεν βελ-- 
τίονός τινος σύμβολον εἶναι τὴν Ιουδαίαν, ἄνω που 
χειμένην, ἐλάττονος δὲ τὴν Γαλιλαίων, χαὶ 1) χατὰ τοῦτο 
ἐπισχοπῆς 2) δεομένων x«l τῶν ἐλαττόνων ὁ quài&r- 
ϑρωπος Θεὸς οὐ χαταφρονεῖ, διὰ τοῦτο χαὶ τοὺς Σα- 
μαρείτας 9) τάχιον χαταλιπὼν, ὑπὲρ τοῦ τοῖς προϑύ-- 
pog αὐτὸν ἀποδεξαμένοις Γαλιλαίοις ἐπιστῆναι, καὶ τὸν 
τοῦ βασιλικοῦ υἱὸν ἐάσασϑαι. Ταῦτα δὲ ἐν τὴ Γαλι-- 
λαίᾳ ποιήσας, ἐνστάσης τῆς τῶν ᾿Ιουδαίων ἑορτῆς ἀνα- 
βαίνέν εἰς Ἱεροσόλυμα, τὴν ἐορτὴν πρείττονα χαὶ ἕλα- 
ροτέραν τῇ ἑαυτοῦ ποιῶν ἐπιδημίᾳ. 

94. Εἴδωμεν δὲ τί ἔστι 1) χαὶ τό" ««αὐτὸς γὰρ "In- 
σοῦς ἐμαρτύρησεν, ὅτι προφήτης ἐν τῇ ἰδίᾳ πατρίδι 
τιμὴν οὐκ Eytv 5 χαὶ ἀξίως τοῦ Ιησοῦ μαρτυροῦντος 
ζητητέον τὸν τῆς λέξεως νοῦν. Πατρὶς δὴ τῶν προφη- 
τῶν ἐν τῇ Ιουδαίᾳ ἦν. χαὶ φανερόν ἔστι τιμὴν αὐ-- 
τοὺς") παρὰ ᾿Ιουδαίοις μὴ ἐσχηκέναι, λιϑασϑέντας, 9) 
πρισϑέντας, πειρασϑέντας, ὃν φόνῳ μαχαίρας ἀποϑα-- 
γνόντας, διὰ τὸ ἀτιμάζεσϑαι περιελϑόντας ἐν μηλωταῖς, 1) 
ἐν αἰγείοις δέρμασιν, ὑστερουμένους, ϑλιβομένους, χα-- 
χουχουμένους. Καὶ ὀνειδίζοντα 5) γε ᾿Ιουδαῖοο ἀπὸ 


1} In. Cod. Reg. (quem H. sequit.) deest xc. R. 

3) H. min. accurate ἐπεσχοπσεῖς. 

3) Cod. Bodlej. pro τοὺς Σαμαρείτας habet αὐτούς. R. 

4) Ed. Huet, δὲ xci τέ ἔστι xci τό. — Ev. Joanm. 
IV, 44. 

5) In Cod. Reg. (quem H. sequit.) deest αὐτούς. R. 

5) Hebr. XI, 37. 

7) ἐν μηλωταῖς. Deest in Cod. Rég. (nec non in 
ed. H.). R. 

5) Huctius ὀγνειδέζονται δέ. 
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τοῦ λέγοντος πρὸς αὐτούς" .. τίνα 1) τῶν προφητῶν οὐκ 
ἐδίωξαν οὗ πατέρες ὑμῶν; καὶ ἀπέχτειναν τοὺς προχα-- 
ταγγείλαντας περὶ τῆς ἐλεύσεως τοῦ διχαίου ;"5 οἵτιγες 
ἐπὶ τέλει χαὶ τὸν ἐπὶ πᾶσι προφήτην, δὲ οὗ οἱ προ-- 
φῆται προφῆται γεγένηνται, ἀτιμάσαντες" ,ναἶρε, 5) αἶρε, 
σταύρου αὐτόν" ἔλεγον. Τετίμηνται δὲ ἐν τῇ ἐμῇ 
πατρίδι πάντες οἱ προφῆται, καὶ ὁ ἀπὸ Θεοῦ ἀναστὰς 
χατὰ τὰ περὶ αὐτοῦ 5) εἰρημένα ὑπὸ Ιωσέως" .:προ-- 
φήτην ) ὑμῖν ἀναστήσει κύριος ὁ Θεὸς ὑμῶν ἐκ τῶν 
ἀδελφῶν ὑμῶν ὡς ἐμέ" αὐτοῦ ἀκούσεσϑε""“" ἡ πατρὶς 5) 
γὰρ αὐτοῦ ἐν τοῖς ἔϑγεσι, τοῖς τῷ παραπτώματι 5) τοῦ 
Ἰσραὴλ τὴν σωτηρίαν εἰληφόσι. Καὶ ἐν ἄλλοις δὲ γέ- 
γραπται ,,οὐδεὶς 7) προφήτης δεχτός ἔστιν ἐν τῇ πα-- 


7) Act. VII, 52. 

7) Ev. Joann, XIX, 15., ubi in edd. N. T. haec le- 
guntur: ἄρον, ἄρον, σταύρωσον αὐτόν. 

3) Huet. αὐτοῦ, R. ἑαυτοῦ. " 

4) Act. III, 22. coll. Deut, XVIII, 15., ubi alio or- 
dine singula verba procedunt. 

5) H. in textu: οὐ πατρίς, ad marg.: ,,Ferrar. zt«- 
τρίς.“ 
de praecedd. disseruisset, hacc adjungit: ,,quae cum ge- 
nuina sit loci hujus sententia, quam vitiosa interpretatione 


Idem in notis, quum explicandi causa nonnihil 


foedavit Perionius, manifestum est, supervacaneam esse 
negandi particulam in his verbis: οὐ πατρὶς γὰρ αὐτοῦ 
Z. T. À, quam a Ferrar. praetermissam Cod. Reg. et Pe- 
rion. repraesentant. At si quis eam pertinaciter retinere 
velit, patiemur quidem, modo ne citra interrogationem.** 
R. in textu recte ἡ πατρίς, in notis: ,,,,Cod. Bodlej. 
optime ἡ πατρίς, Codd. Reg. et Barberin.: ov πατρίς, 
male, nisi sequentia cum interrogatione legantur.*' * 

9) Rom. XI, 11. — In seqq. Huet: Καὶ 2v ἄλλοις 
δὲ γέγρ.; R. omisit δέ. 

7) Luc. IV, 24., ubi ἃ Knapp. αὑτοῦ, a Lachm. αὖ-- 
TOU voc. πατρίδι adjectum legitur, verba autem χαὶ ἐν 
τῇ οἰκίᾳ αὐτοῦ prorsus desunt in edd. N. T. 
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τρίδι, xcl ἐν τῇ olzíg αὑτοῦ" ““ χαὶ χρήσιμόν γε τὸ 
συγγενὲς τούτῳ ῥητὸν συναγαγόντας ἀπὸ τῶν εὐαγγε- 
λίων Ἰδεῖν, πότε χαὶ ἐπὶ τίνε τῷ Σωτῆρι τοῦτο εἴρηται. 
Θαυμάσαι δέ ἐστι τὸ ἀληϑὲς τῆς ἀποφάσεως τοῦ Σω-- 
τῆρος, φϑάσαν οὐ μόνον ἐπὶ τοὺς ἁγίους προφήτας, 
ἀτιμασϑέντας παρὰ τοῖς οἱχείοις, χαὶ ἐπ᾽ αὐτὸν τὸν χύ-- 
ριον ἡμῶν, ἀλλὰ zcl ἐπὶ τοὺς ἔν τινι σοφίᾳ διατρί-- 
ψαντας; χαὶ κατιιρρογηϑέντας ὑπὸ τῶν πολιτῶν, ὥστέ 
τινας αὐτῶν P) zal τὴν ἐπὶ ϑανάτῳ ἀπαχϑῆναι. ?) ἜΞξε-- 
στι δὲ ταῦτα ἀπὸ τῆς “Ἑλληνιχῆς ἱστορίας ἀναλέξασϑαι 
ztQb τῶν φιλοσοφησάντων χαὺ ἀστρονομησάντων ἢ 
ε n , , , E , 
ὁποίοις δήποτε μαϑήμασι διαπρεψάντων. | riuetov- 
* x τὸ ε “΄. NS, A ap c - 
τῶν δὲ χαὶ αὗται αἱ φωναί" ,,00y ?) ovrog ἔστιν ὃ τοῦ 
» e^ ΕἸ ε , , - ^ 
τέχτονος υἱός; οὐχ ἡ μήτηρ αὐτοῦ λέγεται ῆαριὰμ, καὶ 
ε , ^ , - 3 hi € m. , 3 κν , 
οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ εἶσι πρὸς ἡμᾶς; πόϑεν οὖν τούτῳ 
πάντα ταῦτα; Καὶ παραδοξότατόν γε ἐπὶ τῶν προ-- 
φητῶν τοῦτο συμβέβηχε, τὸ μὲν ζῶν αὐτῶν οὐ τετιμή-- 
χασιν οὗ πολῖται, τὸ δὲ νεχρὸν περιέπουσιν, οἵχοδο-- 
μοῦντες αὐτῶν τὰ μνημεῖα 3) χαὶ κοσμοῦντες. Oixodo- 
μεῖν δέ ἔστι τὰ μνημεῖα τῶν προφητῶν χαὶ χοσμεῖν 
αὐτὰ, ὅτε τὸ ζωοποιοῦν πνεῦμα καταλιπών τις, τὸ ἐνυ-- 
πάρχον τοῖς βουλήμασι τῶν γραμμάτων αὐτῶν, περιέ-- 
πει καὶ περιχοσμεῖ τὸ ἀποχτεῖγον γράμμα, τὸ χάλλος 
olóutvog τῆς προφητείας ἐν τῇ ψιλῇ) εἴγαι ἐχδοχῇ 


1) ὥστέ τινας αὐτῶν. Haec desiderantur in Cod. 
Bodlejano. R. 

3) Cod. Bodlejanus ἀχϑῆναι. B. 

3) Matth. XIIT, 55. 56., ubi pro verbis: ἀδελφοὶ αὐτοῦ 
— ταῦτα in edd. N. T. haec leguntur: &ósAqoi αὐτοῦ 
᾿Ιάχωβος χαὶ ᾿Ιωσῆς (Lachm. Ἰωσὴφ) καὶ Σίμων xci 
"[oódeg; xci αἱ ἀδελφαὶ αὐτοῦ οὐχὶ πᾶσαι πρὸς ἡμᾶς 
εἰσιν; πόϑεν οὖν τούτῳ ταῦτα πάντα; 


^) Matth, XXIII, 29. Luc. XI, 47. 48. 
5) Huet, min, accurate ψυχῇ pro ψιλῇ. 
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τοῦ γράμματος. Ἔργον δὲ τοῦτο τῶν ταλανιζομένων 1) 
ἀπὸ τοῦ zvgíov Τραμματέων χαὶ «ῬΡαρισαίων, Τραμ-- 
ματέων μὲν ὀνομαζομένων τῶν ἐπωνύμων ψιλοῦ τοῦ 
γράμματος, «Ῥαρισαίων δὲ τῶν ἀποδιῃρημένων, καὶ τὴν 
ϑείαν ἑνότητα ἀπολωλεκότων" «Ῥαρισαῖοι γὰρ ἑἕρμηνεύ-- 
ονται" oí διηρημένοι. 

55. ,/0ie ?) οὖν ἦλθεν εἰς τὴν Γαλιλαίαν, ἐδέξαντο 
αὐτὸν οἱ Γαλιλαῖοι, πάντα ξωρακότες ἃ ἐποίησεν ἐν 
Ἱεροσολύμοις bv τῇ ἑορτῇ" καὶ αὐτοὶ γὰρ ἤλϑον tlg τὴν 
ἑορτήν.“ ἄξιον ἰδεῖν τὴν αἰτίαν τῆς τῶν Γαλιλαίων 
παραδοχῆς, ἣν παρεδέξαντο τὸν Σωτῆρα ἐλθόντα εἷς 
τὴν Γαλιλαίαν, 8 τηλικαύτη ἦν, 5) ὥατε κατάπληξιν αὖ-- 
τοῖς ἐμποιῆσαι χαὶ ϑαυμασμὸν περὶ τοῦ Σωτῆρος, εἷς 
τὸ παραδέξασθαι αὐτόν" ἔτι δὲ ἐπὶ τίγα ἀναφέρεται, 
οἱονεὶ πολλὰ ὄντα *) ἃ ἐποίησεν ἐν Ἱεροσολύμοις ὁ "In- 
σοῦς, τό" «πάντα ἑωραχότες ὅσω 5) ἐποίησεν ἐν "Tego- 
σολύμοις ἐν τῇ ἑορτῇ.“ Οὐδὲν δὲ εὑρίσχομεν προει-- 
ρημένον ἢ ὅτι ..εὗρεν 9) By τῷ ἱερῷ τοὺς πωλοῦντας 
βόας xal πρόβατα καὶ περιστερὰς χαὶ τοὺς χερματιστὰς 
χαϑημένους. Καὶ ποιήσας φραγέλλιον 1) ἔχ σχοινίων, 


1) Matth. XXIII, 29. 
3) Ev. Joann. IV, 45. Knapp. ut in nostro textu & 
ἐποίησεν, (coll tamen pag. huj. nota 5.), Lachm. ὅσα 


ἐποίησεν. 
3) Codd. Reg. (H. in textu) et Barberin. male: τη-- 
λιχαύτην. R. — Huet. ad marg.: scribas τηλιχαύτη qr. 


*) Cod. Bodlej. habet πολλὰ ὄντα, in Cod. Reg. 
(quem H. sequit.) deest üyre. R. ' 

5) Cífr. pag. huj. not. 2. coll. ev. Joann. IV, 45. 

$) Ev. Joann. lI, 44 —16., ubi τὸ χέρμα et &vé- 
στρεῖψε (coll. seq. pag. not. 1.) edd. N. T. (coll. Tom. Y. 
pag. 273. not. 4.) exhibent, partic. z«é insuper ante μὴ 
ποιεῖτε, uncis tamen inclusa, a Lachm. adjecta. 

7) H. h. 1. et in seqq. constanter (ραγγέλεον. — Cfr. 
pag. 73. not. 4. 


OnicENIS OpEnaA. Tox. II. 8 
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πάντας ἐξέβαλεν ix τοῦ ἱεροῦ, τά τὲ πρόβατα χαὶ τοὺς 
βόας, καὶ τῶν κολλυβιστῶν ἐξέχεε τὰ κέρματα, χαὶ τὰς 
, } * - ' " - 
τραπέζας ἀνέτρεψε, ) x«i τοῖς τὰς περιστερὰς πωλοῦ-- 
σιν εἶπεν" ἄρατε ταῦτα ἐντεῦϑεν, μὴ ποιεῖτε τὸν οἶχον 
τοῦ πατρός μου οἶχον ἐμπορίου. Τί οὖν τηλιχοῦτόν 
ἔστιν ἐν τούτοις, 2) ὥστε κινηϑέντας ἐπὶ αὐτοῖς τοὺς Γα-- 
λιλαίους δέξασϑαι τὸν χύριον, μαρτυρουμένους διὰ τὸ 
αὐτὸν δέχεσϑαι, ἐπεὶ ἐλϑόντες εἰς τὴν ἑορτὴν ἐν Ἵερο-- 
σολύμοις πάντα ἑωράχασιν ἃ ἐποίησεν ἔχεῖ ὁ ᾿Ιησοῦς; 
Ei μεμνήμεθα τῶν εἰρημένων εἰς τὸν τύπον ἀποδει-- 
, , »» 7 , - 
χγνύντων, οὐχ ἐλάττονα δύναμιν ἐμφαίνεσθαι τοῦ Xo- 
τῆρος ἐν ἐχείνοις παρὰ τὴν ἐνεργήσασαν εἰς τυφλοὺς 
ἀναβλέψαι,3) καὶ χωφοὺς ἀχοῦσαι, x«i χωλοὺς περι-- 
πατῆσαι, λεχτέον, ὅτι μήποτε ὕπερ λογισάμενοι ἐνγοή-- 
σαντες οἱ Γαλιλαῖοι, χαὶ χαταπιλαγέντες τὴν ϑειότητα 
τοῦ Ἰησοῦ, ἐλθόντα αὐτὸν εἰς τὴν Γαλιλαίαν ἐδέξαντο, 
πάντα ἑωρακότες ὅσα ἐποίησεν ἐν τοῖς Ἱεροσολύμοις. 
^ * , — * “« 2 5 ΄ 
Τὰ δὲ πάντα ταῦτα ἡν, τῷ ἐχ σχοινίων φραγελλίῳ ἐχ-- 
βεβλῆσϑαι Bx τοῦ ἱεροῦ τά Tt πρύβατα *) καὶ τοὺς βόας, 


A 


1) R. in textu. ἀνέτρεψε, in motis: ,Codd. Reg. 
(quem H, sequit.) et Barber. ἀνέστρεψε.“ — Cfr. Tom. I. 
pag. 273. et Tom. IL. pag. 115. not. 1. 

3) Cod. Bodlej. ἐν τοῖς τοιούτοις. R. 

3) Matth, XI, 5. Luc. VII, 25. 

4) H. et R. in textu: τά τε πρόβατα, τοὺς βόας, 
χαὶ τῶν z. τ. λ., M. in notis: ,,Cod. Bodlej.: βόας, χαὶ 
πρόβατα, χαὶ περιστερὰς, τά τε πρόβατα, καὶ τῶν χ. τ. 
4. — Equidem coll. pag. huj. lin. 1. z«£ adjeci vocabu- 
lis τοὺς βόας. Ferrar.: oves et boves. — Ceterum lectio 
Cod. Bodlej., si qua auctoritate nititur (cfr. pag. 115. lin. 
5. a fme et seqq), procul dubio corrupta, (cfr. pag. 113. 
lin. 3. a fine et seqq. et pag. 115. 1. 1), hunc in modum 
restituenda est: τοὺς πωλοῦντας βύας, χαὶ πρόβατα, καὶ 
περιστερὰς, τά TE πρόβατα χαὶ τοὺς βόας, καὶ τῶν z. T. λ. 


--Ὀ--ο΄΄΄΄΄΄΄΄΄΄ ς- ... ς . . 
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xci τῶν κολλυβιστῶν ἐχχεχύσϑαι τὰ χέρματα, καὶ τὰς 
, » , 1 2 - x » 
τραπέζας ἀνατετράφϑαι,") μετ' ἐξουσίας δὲ εἰρῆσϑαι 
- 2 - - 
τοῖς τὰς περιστερὰς πωλοῦσιν" .,. ἄρατε ταῦτα ἐντεῦϑεν, 
μὴ ποιεῖτε τὸν οἶχον τοῦ πατρός μου οἶχον ἐμπορίου.“ 
Οἴμαι δὲ μηδὲ ταῦτα μόνα αὐτὸν πεποιηκέναι τότε, 
ἀλλὰ καὶ ἄλλα σημεῖα" ἐπιφέρεται γὰρ τούτοις" ?) .,ὧὡς 3) 
δὲ ἦν ἐν τοῖς Ἱεροσολύμοις ἐν τῷ Πάσχα, ἐν τῇ ἑορτῇ, 
v E ' Ἂν E ^ - 9 
πολλοὶ ἐπίστευσαν εἰς τὸ ογομα αὐτοῦ, ϑεωροῦντες αὖ-- 
τοῦ τὰ σημεῖα ἃ ἐποίησεν" ““ ἐφ᾽ oig x«l ὃ Νικόδημός 
φησι ὑΡαββὲ, 3) οἴδαμεν ὅτι ἀπὸ Θεοῦ ἐλήλυϑας δι-- 
δάσκαλος" οὐδεὶς γὰρ δύναται τὰ σημεῖα ταῦτα ποιεῖν 
e L - ^ ^ τ € LI 2 , “ ςς ^ 
€ σὺ ποιεῖς, ἐὰν μὴ ἡ ὃ Θεὸς utr αὐτοῦ.“ Πλὴν 
- 2r , 
ἔξεστι Ταλιλαῖον ὄντα ἑορτάζειν ἐν Ἱεροσολύμοις γινό-- 
μενον, ὕπου ὃ ναὺς τοῦ Θεοῦ, χαὶ ϑεωρεῖν πάντα ὅσα 
ἐποίει ἐχεῖ ὁ Ιησοῦς. καὶ μάλιστα τίνα τρόπον ἐχβάλ-- 
λοι τῷ 2x σχοινίων φραγελλίῳ ὑπὶ αὐτοῦ πεποιημένῳ 
πάντας τοὺς πωλοῦντας βόας χαὶ πρόβατα 5) καὶ περι-- 
στερὰς, τά τε πρόβατα, χαὶ τοὺς βύας, καὶ τὰ λοιπά. 
* - 

"oy γὰρ ἡ 5) ἐν Ἱεροσολύμοις ἑορτὴ τοῖς Γαλιλαίοις 
ἐστὶ τοῦ χαὶ δέξασϑαι τὸν υἱὸν τοῦ Θεοῦ ἐλϑόντα πρὸς 
, , » ^ ^ e ^ , UJ - « id , ΕΒ 
αὐτούς" μὴ γὰρ ἑωραχότες τὰ ἐν τῇ ἕορτῇ, οὐκ ἂν 


1} H. et Β. h.l. ἀνατετράφϑαι. Οἴν. p. 114. not. 4. 

2) Codd. Bodlej. et Barberin. τούτοις, Reg. (H. in 
textu) perperam habet ἐχεῖνος. R. — Huet. ad marg.: 
Ferrarius 2z&ívoigc.** 

3) Ev. Joann. IT, 23., ubi edd. N. T. ἐποίει exhibent 
pro ἐποίησεν et Lachm. uncis inclusit 2v, quod sequitur 
Il&cz«. 

*) Ibid. III, 2. Knapp.: οὐδεὶς γὰρ ταῦτα τὰ ση-- 
μεῖα δύναται ποιεῖν & x. T. À. Lachm.: οὐδεὶς γὰρ 
δύναται ταῦτα τὰ σημεῖα ποιεῖν & x. T. À. 

5) x«i πρόβατα. Deest in Cod. Reg. (quem H. sc- 
quitur) R. 

5) Deest ἡ in edit. R. 

8* 
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ἐδέξαντο αὐτόν" ἢ οὐδὲ αὐτὸς μὴ προευτρεπισϑεῖσι πρὸς 
τὸ λαβεῖν αὐτὸν οὕτως ἂν σπουδαίως ἐπεδήμησε, κατα-- 
λιπὼν τοὺς ἐρωτήσαντας αὐτὸν μεῖναι παρ αὑτοῖς. 
Οἱ μέντοι γε δεξάμενοι τὸν "InooUv ἐδέξαντο x«i τὸν 
ἀποστείλαντα αὐτόν᾽ φησὶ γάρ" ,,0 ἐμὲ δεχόμενος ") 
δέχεται τὸν ἀποστείλαντά ue. Πρῶτον οὖν ἰδεῖν δεῖ, 
τουτέστι συνιέναι τὰ ἐν Ἱεροσολύμοις ἔργα τοῦ ᾿Πησοῦ 
πάντα, τίνα τρόπον χαϑαίρει τὸ ἱερὸν, ἀποχαϑιστὰς 
αὐτὸ εἷς 10?) εἶναι οἴχον τοῦ πατρὸς, καὶ μηκέτι οἶχον 
ἐμπορίου, ἵνα μετὰ τὸ ϑεωρῆσαι ταῦτα τὸν ἐνεργή-- 
σαντα ταῦτα λόγον δεξώμεϑα. Οἶμαι δ᾽ ὅτι μὴ πάντα 
τὰ ἐν Ἱεροσολύμοις ϑεωρήσας ἔργα τοῦ Ἰησοῦ, οὐ δέξε-- 
ται τὸν Ἰησοῦν, ἢ οὐδὲ ἐπιδημήσει τὴν, ἧς σύμβολον 
ἐπιδημίας, ἐπιδημίαν") ταύτην τοῖς μὴ πρότερον ἀνα- 
βεβηκύσιν εἷς τὴν ἑορτὴν, καὶ μὴ πάντα τεϑεαμένοις 
ὅσα ἐποίει ἐν τοῖς Ιεροσολύμοις. 

δ6.,, 1λϑὲν *) οὖν πάλιν dg τὴν Κανᾶ τῆς Pal 
λαίας, ὅπου ἐποίησε τὸ ὕδωρ οἶνον.“ Ὅσα ἐχωρήσαμεν 
περὶ τῆς Κανᾶ, ἐν τοῖς ἀνωτέρω εἴπομεν. “100 δὲ οὐ 
μάτην ἐν Κανᾷ ἐπιδημίαι 5) τῷ Ἰησοῦ γίνονται. 11η-- 
ποτε γοῦν 5) σημαίνουσι τὰς δύο τοῦ Σωτῆρος εἷς τὸν 
κόσμον ἐπιδημίας, τὴν μὲν προτέραν, ἵν᾽ εὐφράνῃ τοὺς 
συγεστιωμένους, τὴν δὲ δευτέραν, ἵνα τὸν ἐγγὺς γενό-- 
μενον ϑανάτου 7) οὐ τοῦ βασιλέως υἱὸν, ἀλλά τινος βα-- 
σιλικοῦ ἀναστήσῃ. Καὶ τάχα ὁ βασιλικὸς dBo«&u ἦν 


1) Cfr. Luc. IX, 48., cujus loci priora verba verbis: 
ὁ ἐμὲ δεχόμενος, non ad literam Orig. reddidit. 

2) εἷς τό. Desideratur in. Cod. Bodlejano. R. 

3) ἐπιδημίαν. Deest in eod. Cod. Bodlejano. R. 

*) Ev. Joann. IV, 46. 

5) Huet. min. accurate ἐπιδημίας ἐν Καγᾷ. 

$) Cod. Bodlej γοῦν, Codd. Reg. (itemq. ed. H.) 
et Reg. γάρ. R. 

7) Ed. Huet. τοῦ ϑαγάτου οὐ βασιλέως z. τ. 4. 
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ἢ Ἰαχὼβ, ὧν υἱὸν ὄντα τὸν λαὸν, μετὰ τὸ πλήρωμα 1) 
τῶν ἐϑνῶν εἰσελϑεῖν, 2) σώσει ἐπὶ τέλους. «Δύναται χαὶ 
δύο τοῦ λόγου εἶναι ἐπιδημίαι ἐν τῇ ψυχῇ, ἡ μὲν προ-- 
τέρα τὸν ἐξ ὕδατος γενόμενον 3) οἶνον χωρηγοῦσα.,. slg 
εὐφροσύνην τῶν συνεστιωμένων, ἡ δὲ δευτέρα πᾶσαν 
τὴν καταλειπομένην ἀσθένειαν χαὶ τὸ πρὸς ϑάνατον 
“χιψδυνῶδες περιαιροῦσα. Οὐδὲν δὲ ϑαυμαστὸν εἶναι,4) 
(ἐπείπερ τὰ πλείονα τῶν ἔργων τοῦ Θεοῦ ἔστιν ἐν 
ἀποχρύφοις), πολλὰ ὑπὲρ σωτηρίας τῶν πολλαχοῦ ποιῶν 
ὁ Ἰησοῦς, ὧν τύποι τὰ λοιπὰ ἀναγεγραμμένα χωρία, 
δὶς τῇ Κανᾷ ταύτη ἐπιδημεῖ, βεβαιῶν ἑαυτῷ χτῆσιν 
τῶν ἀπὸ ταύτης τῆς γῆς πιστευόντων εὶς τὸν πατέρα 
δὲ αὐτοῦ. 

67. ..Καὶ ἣν τις 5) βασιλικὸς, οὗ ὁ υἱὸς ἠσϑένει, 
ἐν Καφαρναούμ"““ ἕως τοῦ" 5)... καὶ ἐπίστευσεν αὐτὸς καὶ 
ἡ οἰχία αὐτοῦ ὅλη.“ Οὐ πάνυ εὑρίσκομεν παρὰ "Tovoat- 
oig τετριμμένον τὸ τοῦ βασιλιχοῦ ὄνομα, ὅϑεν οὐδὲ, 
ὕσον ἐπὶ τὴ ἱστορίᾳ, ἐπιβάλλομεν By γῷ, 7) τίς ἦν οὗ-- 
vog ὃ βασιλιχὸς, χαὶ τίνος βασιλέως ἐπώνυμος. Ὁ μὲν 
οὖν ἀκεραιότερος οἵήσεται τοῦ βασιλέως Ἡρώδου τινὰ 
ἄνϑρωπον εἶναι τοῦτον τὸν βασιλικόν" ἕτερος δὲ τούτῳ 
ὅμοιος ἐρεῖ, τῆς Καίσαρος οἴχίας γεγονέναι τοῦτον τὸν 


7) Rom. XI, 25. 

3) εἰσελϑεῖν. Deest in Cod. Reg. (itemq. in ed. H.); 
exstat vero in Codd. Bodlej. et Barberino. R. 

$) Ed. Huet. yevóutvov. 

4) H. et R. in textu εἶγαι, BR. absque causa in no- 
tis: lego gi. 

5) Ev. Joann. IV, 46. 53. —  Abhinc Ferrar. Tom. 
XVIII auspicatur. Huet. 

5) Cod. Bodlej. habet ἕως τοῦ, Reg. (quem H. se- 
quit.) omisit τοῦ. R. 

1) Cod. Bodlej. ἐν νῷ, Reg. (uec non H.) perpe- 
ram ἐν d. R. 
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Bacilixóv, πράττοντά τι περὶ τὴν Ιουδαίαν τότε" οὐδὲ 
γὰρ σαφῶς εὑρίσχεται Ἰουδαῖος ὧν, ἐπείπερ οὐκ ἄχο- 
λουϑεῖ, τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἠσϑενηχέναι ἂν Καφαρνκοὺμ, 
οἰκεῖον αὐτὸν εἶναι τῶν χατὰ τοὺς τόπους. ᾿Ἐμφαίνε- 
ται δὲ αὐτοῦ τὸ ἀξίωμα xci i» τοῦ ἤδη αὐτοῦ κατα- 
βαίνοντος τοὺς δούλους αὐτῷ ἀπηντηχέναι, λέγοντας ") 
ὅτι 0 παῖς αὐτοῦ ζῆ" πληϑυντιχῶς γὰρ οἱ δοῦλοι εἴρην-- 
ται. ᾿Ἐχέτω 3) τοίνυν ὅπως ποτὲ τὸ τῆς ἱστορίας, καὶ 
6 υἱὸς τοῦ βασιλικοῦ κομινότερον 53) ἐσχηχέτω κατὰ τὸν 
τοῦ Σωτῆρος λόγον, τῇ ἑβδόμῃ ὥρᾳ ἐλευϑερωϑεὶς ἀπὸ 
τοῦ πυρετοῦ, χαὶ ἡ οἰχία αὐτοῦ ὅλη πεπιστευχέτω. 
«Ῥέρε δὲ χατὰ τὸ δυνατὸν ἡμῖν ἐρευνήσωμεν, τίνος 
οὗτος σύμβολον εἶναι δύναται καὶ ὃ υἱὸς αὐτοῦ. Mé- 
γαν δὴ βασιλέα, 2) οὗ πόλις ἐστὶ τὰ ἀληϑινὰ Ἱεροσό-- 
λυμα, χαὶ βασιλέα τῶν βασιλευόντων, τὸν πορευϑέντα 
εἷς χώραν μαχρὰν, λαβεῖν ἑαυτῷ βασιλείαν xci ὑπο-- 
στρέψαι, χαὶ ἐπανελθόντα 5) βασιλέα οὐδένα ἄλλον 
ἴσμεν ἢ τὸν εἰπόντα" ..Σγὼ 5) δὲ χατεστάϑην βασιλεὺς 
ὑπ᾽ αὐτοῦ ἐπὶ Σιὼν 7) ὅρος τὸ ἅγιον αὐτοῦ, διαγγέλ-- 
λων τὸ πρόσταγμα χυρέου.““ Τούτου τὴν ἡμέραν οἱ 
Ἰδόντες καὶ εὐφρανϑέντες, πάντες εἰσὶ βασιλικοὶ, xcd 
of πιστεύοντες εἷς τὸν πατέρα δὲ αὐτοῦ: ἐπώνυμοι τυγ- 

)) Ev. Joann. IV, 51. 

3) H. in textu £zéro, ad marg.: ,,Ferrar. ἐχέτω, Pe- 
rion. ízerévéro. Idem in notis: ,,Cod. Reg. ízéro. 
Perion. vertit: roget igitur etc.; videtur legisse: ἔχε- 
τευέτω. Αἰ Ferrar. legit: ἐχέτω, quod rectius est.* — 
R. in textu recte ἐχέτω, in notis: ,,,, Cod. Bodlej. recte 
ἐχέτω, Reg. male ízéro, Perion. ízerevéro.** ** 

3) Ev. Joann. IV, 52. 53. 

4) Matth. V, 35. — Apocal, XIX, 16. — Luc. XIX, 12. 

5) ἐπανελϑόντα. Cod. Bodlej. ἐλϑόντα. R. 

9) Psalm. 11,-6. 

7) Huetius Ze. 


D 
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χάνουσι τῆς βασιλείας αὐτοῦ, ὧν ἕνα τινὰ ζητοῦμεν, 
χαὶ τὸν ἀσϑενήσαντα υἱὸν αὐτοῦ, χαὶ τὰ τούτου ἀπό- 
λουϑα. ᾿Ἐλέγομεν δὲ ἐν τοῖς ἀνωτέρω, τὸν πάντα λαὸν 
υἱὸν εἶναι τοῦ ᾿Δβραὰμ, ὡς καὶ αὐτοὶ αὐχοῦντές φασι" 
σπέρμα 1) ᾿Δβραάμ ἐσμεν, χαὶ οὐδενὶ δεδουλεύχαμεν 


«(ς 4 ' * E - " « ἢν 
zat μὴ σὺ μείζων εἰ τοῦ πατρὸς ἡμῶν 


[11 


πώποτε 
"ABo«cu, ὅστις ἀπέϑανεν;" ὡς ἐπὶ αὐτῷ γὰρ χαυχω-: 

βραάμ, s E -j pug χω 
μένου τοῦ λαοῦ παρὰ τοὺς λοιποὺς xci μετ αὐτὸν πα-- 
τέρας, φησὶ χαὶ ὃ Σωτήρ' ju; ἄρξησϑε3) λέγειν ὅτι 
ai 


T «μὴ δόξητε λέγειν, 
πατέρα ἔχομεν τὸν ᾿Αβραάμ' δύναται γὰρ3) ὃ Θεὸς ἐκ 


5 » * LJ , 
πατέρα ἔχομεν τὸν Αβρααμ 


τῶν λέϑων τούτων ἐγεῖραι τέχνα τῷ ᾿Δβραάμ.““ ᾿Δλλὰ 
χαὶ ὁ Ἡσαΐας πρὸς τὸν λαόν φησιν" ..ἐμβλέψατε 4) εἰς 
Ἀβραὰμ τὸν πατέρα ὑμῶν,5) καὶ εἷς Σάῤδαν τὴν ὠδεί-- 
γουσαν 5) ὑμᾶς.““7) Καὶ τί δεῖ διὰ παραδειγμάτων 
μηκύγειν τὸν λόγον, σαφοῦς ὄντος ὅτι αὐτὸς πρῶτος 
χοηματίζει πατὴρ τοῦ λαοῦ, διὸ χαὶ ἐξαιρέτως ὀνομά-- 
ζεται πατὴρ; Ὑπονοοῦμεν τοίνυν τὸν μὲν βασιλικὸν 
εἶναι τὸν ᾿4βραὰμ, τὸν δὲ ἀσϑενήσαντα αὐτοῦ υἱὸν ἐν 
Καφαρναοὺμ zci μέλλοντα ἀποθϑνήσχειν, τὸ ᾿Ισραηλιτι-- 
χὸν γένος, ἀσϑενῆσαν ἐν τῇ ϑεοσεβείᾳ, xci τῇ τηρήσει 
τῶν ϑείων νόμων, x«i πρὸς τὸ ἀποθανεῖν τῷ Θεῷ γι-- 
vóutvov τῶν πεπυρωμέγων βελῶν τοῦ ἐχϑροῦ πεπυρω-- 


1) Ev. Joann. VIII, 33. 53. 

?) Mauh. HII, 9., ubi plura leguntur aliumque in 
modum singula exhibentur vocabula. 

3) γάρ. Deest in Cod. Reg. (quem H. sequit.) R. 

4) Jesai. LI, 2. 

5) ὑμῶν. Cod. Reg. (H. in textu) habet male 
ἡμῶν. R. — Huet. ad marg.: ,,scrib. ὑμῶν." 

9) H. et R. ὠδείνουσαν, LXX. interpretes 1. 1. ὠδέ- 
γουσαν. 

7) ὑμᾶς. Cod. Reg. (H. in textu) male ἡμᾶς. R. 
— Huet. ad marg.: ,,scrib. ὑμᾶς." 
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μένον, καὶ διὰ τοῦτο πυρέσσειν λεγόμενον. «Ραΐνεται 
δὲ μέλειν 1) τοῖς προεξεληλυϑόσι τὸν βίον τοῦτον ἁγίοις 
περὶ τοῦ λαοῦ, ὡς iy τοῖς Παχπαβαϊχοῖς γέγραπται 
^ - er » -.- , τ , r3 
μετὰ πλεῖστα ὅσω ἔτη τῆς Ἱερεμίου ἀγαλήψεως" ,,05— 
τός 2) ἔστιν Ἱερεμίας ὁ τοῦ Θεοῦ προφήτης ὃ πολλὰ 
᾿ ἐν ^ - - £c t 7. 2 * 
εὐχόμενος zteoL τοῦ λαοῦ.“ Ὅρα τοίνυν εἰ δυνατὸν 
ἐχλαμβάνειν ἡμᾶς, ὅτι 0 ᾿“βραὰμ βασιλιχός τις ὧν, vo— 

Lu ἡμᾶς, UEM , 
σήσαντος αὕτῳ τοῦ υἱοῦ, ἀποϑνήσχειν μέλλοντος, ἀξιοῖ 

- 3 € ' ^ ^ € ^ * , , 
βοηϑῆναι 5) ὑπὸ τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν τὸν κάμνοντα, γενό-- 
μενος πρὸς αὐτὸν χαὶ ἐρωτῶν ἕνα χαταβὴ καὶ ἐάσηται 
αὐτοῦ τὸν υἱὸν, ἔμελλε γὰρ ἀποϑνήσζχειγ. 

58. Τὸ δέ" ..«ἐὰν 4) μὴ σημεῖα χαὶ τέρατα ἔδητε" “ὁ 
λεγόμενον πρὸς αὐτὸν, τὴν ἀναφορὰν ἔχει ἐπὶ τὸ πλῆ-- 
Soc τῶν υἱῶν αὐτοῦ, τάχα δὲ χαὶ ἐπ᾿ αὐτόν. Ὡς γὰρ 
᾿Ιωάννης προσδοχῶν τὴν Χριστοῦ ἐπιδημίαν περιέμενε 
τὸ δοϑὲν σημεῖον, ἵνα δὲ αὐτοῦ γνῷ τὸν προφητευό-- 

Χ * - Ξ » 6.5 » MN ' - 
μενον" τὸ δὲ σημεῖον ἢν" .,ἐφ᾽ ὃν 5) ἂν ἔδης τὸ πνεῦμα 
χαταβαῖνον, χαὶ μένον ἐπὶ αὐτὸν, ovróg ἔστιν ὃ υἱὸς 
τοῦ Θεοῦ"““ οὕτως xci οἱ προχεχοιμημέγοι ἅγιοι, περος-- 
δοχῶντες καὶ τὴν ἐν σώματι τοῦ Χριστοῦ ἐπιδημίαν, 
ἀπὸ τῶν σημείων χαὶ τῶν τεράτων ἐχαραχτήριζον αὐ-- 
τὸν, διὰ τούτων τῷ ἐλπιζομένῳ πιστεύοντες. Τάχιον 

* - , - M * - 
δὲ παρακαλεῖ τὸν κύριον καταβῆναι 5) πρὸς τὸ γοσοῦν 


? H. et R. μέλλειν. Ferrar. recte μέλειν legit, ver- 
tit enim: apparet autem sanctis, qui antea ex hac 
vita emigrarint, curam esse de populo. 

53) H Maccab. XV, 14, ubi inter alia respectu huj. 
loci haec leguntur: οὗτός ἐστιν ὃ πολλὰ προσευχόμενος 
περὶ τοῦ λαοῦ x«i τῆς ἁγίας πόλεως, Ἱερεμίας Ó τοῦ 
Θεοῦ προφήτης. 

8) R. βοηϑηϑῆναι. — Ev. Joann. IV, 47. 

4) Ev. Joann. IV, 48. ͵ 

*) Ibid. I, 33. ct, omissis nonnullis, 34. 

$) Ibid. IV, 47. 49. 
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παιδίον ἑαυτοῦ, εὐλαβούμενος μὴ προλάβῃ ὃ ϑάνατος 
χρατήσας τὸν χάμνοντα, xai ἀπελαύγει γε τὸν πυρετὸν 
λόγῳ ὁ Χριστὸς, ἐπαγγειλάμενος τῷ πατρὶ περὶ 1) τῆς 
ζωῆς τοῦ κινδυνεύοντος, διὰ τοῦ" .,«πορεύου" 3) ὃ υἱός 
σου ζῆ.“ Ἔχει3) δὲ οὗτος ὁ βασιλικὸς οὐ μόνον υἱὸν, 
ἀλλὰ χαὶ δούλους, ὧν σύμβολον ἦσαν οἱ οἱχογενεῖς zal 
ἀργυρώνητοι τοῦ ᾿Δβραὰμ, εἶδός τι πιστευόντων ταπει-- 
γότερον χαὶ ὑποβεβηχός. Οὗτοι συνόντες τῷ κάμνοντι 
παιδίῳ ϑεωροῦσι τὴν σωτηρίαν αὐτοῦ, καὶ ἀπαντῶσι 
τῷ πατρὶ, εὐαγγελιζόμεγοι τὴν ζωὴν τοῦ ϑεραπευϑέν-- 
τος, διὰ τοῦ" ,,0 παῖς *) σου ζῇ" 6 εὐφραίνοντες ὅτι οὐκ 
ἐφρόνουν πρότερον περὶ τοῦ παιδίου τοῦ δεσπότου ὅτι 
ἔζη. Οὐ μάτην δὲ ὥραν ἑβδόμην") ἀφίησιν αὐτὸν ὃ 
πυρετὸς, ὃ γὰρ ἀριϑμὸς ἀναπαύσεως ἦν. Ὁ ἐν Ka- 
φαρναοὺμ μέντοι γε υἱός ἐστιν ὃ νοσῶν χαὶ ϑεραπευ-- 
όμεγος, ὁ ἐν τῷ τῆς παραχλήσεως ἀγρῷ, γένος τι χε- 
“μηχότων μὲν, οὐ πάντη δὲ ἔξω καρπῶν γεγενημένον, 
xai τελειοτάτη γνόντι τῷ πατρὶ τὴν τοῦ υἱοῦ σωτηρίαν 
ἡ πίστις γίνεται, παγοικεὶ πιστεύοντι Χριστῷ. Κατελ-- 
ϑὼν δὲ ἐκ τῆς Ιουδαίας sig τὴν Γαλιλαίαν πῶς τοῦτο 
δεύτερον σημεῖον πεποίηχεν Ó ᾿Ιησοῦς, κατὰ τὸ δυνατὸν 
ἐν τοῖς ἑξῆς γενόμενον χατὰ τὴν λέξιν ἐρευνήσομεν. 
El δὲ χαὶ δυνάμεώς τινος εἴχών ἔστιν ὃ βασιλιχὸς 
τῶν ἀρχόντων τούτου τοῦ αἰῶνος, χαὶ ὃ υἱὸς αὐτοῦ 
τῶν ὑπὸ τὴν ἐξουσίαν αὐτοῦ διαφέροντος παρ᾽ αὐτῷ 
λαοῦ, καὶ, ἵν᾿ οὕτως εἴπω, οἱονεὶ τῆς παρ᾽ αὐτῷ izlo- 
γῆς, ἣ τε ἀσϑένεια αὐτοῦ ἡ παρὰ τὴν προαίρεσιν τοῦ 
ἄρχοντος διάϑεσις μοχϑηρὰ, x«i ἡ Καφαρναοὺμ τοῦ 


1) Huet. zreg τῆς ζωῆς, in ed. R. deest περί, 
?) Ev. Joann. IV, 50. 

?) Huet. minus accurate 2zei. 

4) Ev. Joann, IV, 51. 

52 lbidem 52. — 46. — 63. — 54. 
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χωρίου τῆς μονῆς τῶν ὑπὶ αὐτὸν ἡ εἰχών ἔστιν σχοπη- 
τέον. Οἶμαι γὰρ xci τῶν ἀρχόντων τινὰς, καταπεπλη-- 
γότας τὴν δύναμιν αὐτοῦ χαὶ τὴν ϑειότητα, προσπε-- 
φευγέναι αὐτῷ, καὶ ἠξιωχέγαι περὶ τῶν ὑπὶ αὐτοῖς oi- 
χονομουμένων" ἐπεὶ τί δήποτε ἄνϑοωποι μὲν μετάνοιαν 
ἐπιδέχονται, χαὶ ἐξ ἀπιστίας εἰς πίστιν μεταβάλλουσιν, 
ἐπὶ δὲ τῶν δυνάμεων τὸ παραπλήσιον λέγειν ὀχνήσο-- 
2^ ΄ - x -— 
μεν; ἢ λεγέτω τις ἡμῖν τί τὸ αἴτιον τοῦ δύνασθαι μὲν 
τοὺς ἐνδεδοιένους σαρκὶ xci αἵματι μεταβαλόντας 1) 
χαταπεφευγέναι ἐπὶ τὸν Θεὸν διὰ Χριστοῦ, τοὺς δὲ 
χαϑαρωτέρᾳ τῇ φύσει χρωμένους πάντας ἀνεπιδέχτους 3) 
εἶναι τῆς εἰς τὸν “Σωτῆρα πίστεως, καὶ τῆς ἐπὶ ταῖς τε-- 
ρθαστείοις δυνάμεσιν ὑπ᾽ αὐτοῦ γινομέναις καταπλήξεως" 
ἐγὼ δὲ γυμιζω xé πξρΣ 5) τοὺ ἀῤχονεά ἵνεσϑαι 
γὼ δὲ νομίζω χαὶ zo?) τοὺς ἄρχοντάς τι γίνεσϑαι, 
μεταβαλόντας ) ἐπὶ τὸ βέλτιον ἐν rj Χριστοῦ ἐπιδη-- 
T er ' e. , E! "mm » , 
μίᾳ, ὥστε τινὰς ὅλας πόλεις ἢ καὶ ἔϑνη oix&órtoov 
πολλῶν ἐσχηχέναι τὰ πρὸς τὸν Χριστόν. Καὶ οὐδέν 
» ^ , MJ ἣ » ^ ^ 
γε ἄτοπον χατὰ ταύτην τὴν ἔχδοχην ἔσται τὸ λέγεσϑαι 
πρὸς τὸν βασιλικόν" ., ἐὰν 5) μὴ σημεῖα xc τέρατα ἴδητε, 
E ' ΄ &« , n 4 m" , 
οὐ μὴ πιστεύσητε.“ “ύναται δὲ περὶ τῆς δυνάμεως 
τοῦ Θεοῦ παραχαλεῖν ὃ βασιλιχὸς, γενόμενος πρὸς αὐὖ-- 
τὸν, ὕπως χαταβὴ εἷς τὸ χωρίον τῆς νόσου τοῦ παι-- 
7 s » M , TN , E] , 
Ófov, xai ἰάσηται τὸν νεγοσηχοταὶ ἀλλ οὐ πάντως x«— 


1) Cod. Bodlej. μεταβαλόντας, Beg. (quem H. se- 
quit.) μεταβάλλοντας. B. 

?) Cod. Bodlej ἀγεπιδέχτους, Reg. (H. in textu) 
ἀνεπιλέχτους. B. —  Muet. ad marg.: ,,Ferrar. &vezi- 
δέχτους, Perion. ἀνεπιλήπτους."“ 

35) Cod. Bodlejan. περί, Beg. (nec mon Huet.) 
παρά. R. 

3) Cod. Bodlej. μεταβαλύόντας, Reg. (itemque H.) 
μεταβάλλοντας. R. 

5) Ev. Joann. IV, 48. 
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ταβεβηκέναι δεῖ.) πρὸς τὸν υἱὸν τοῦ βασιλικοῦ πυρέτ-- 
τοντα ἀρχεῖ γὰρ τό" ,,0 υἱός σου ζῆ" ““ πρὸς σωτηρίαν 
λεγόμενον τοῦ παιδὸς, δραστηρίου ὄντος τοῦ λόγου x«i 
ποιητικοῦ ὧν βούλεται ὃ λέγων. 

B9. "Eorzs δὲ βασιλικὸν ὁ “Πρακλέων λέγειν τὸν 
“Ἰημιουργὸν, ἐπεὶ καὶ αὐτὸς ἐβασίλευεν τῶν ὑπὶ αὐτὸν, 
διὰ δὲ τὸ μιχρὰν αὐτοῦ χαὶ πρόσχαιρον εἶναι τὴν βα-- 
σιλείαν, βασιλικὸς ὠνομάσϑη, οἱονεὶ μικρός τις βασιλεὺς 
ὑπὸ χαϑολιχοῦ βασιλέως τεταγμένος ἐπὶ μιχρᾶς βασι-- 
λείας" τὸν δὲ ἐν Καφαρναοὺμ υἱὸν «αὐτοῦ διηγεῖται τὸν 
ἐν τῷ ὑποβεβηχότι μέρει τῆς μεσότητος τῷ πρὸς ϑά-- 
λασσαν, τουτέστι τῷ συνημμένῳ τῇ ὕλη, καὶ λέγει ὅτι 
ὁ ἴδιος αὐτοῦ ἄνϑρωπος ἀσϑενῶν, τουτέστιν οὐ χατὰ 
φύσιν ἔχων ἐν ἀγνοίᾳ 3) χαὶ ἁμαρτήμασιν ἦν" εἶτα τό" 
5829) τῆς Ιουδαίας εἰς τὴν Γαλιλαίων" “ ἀντὶ τοῦ ix 
τῶν ἄνωθεν Ιουδαίας. Οὐχ οἶδα δὲ ὅπως εἰς τό" 
ἔμελλεν 4) ἀποϑνήσκχειν"““ χινηϑεὶς οἴεται ἀνατρέπε-- 
σθαι τὰ δόγματα τῶν ὑποτιϑεμένων ἀϑάνατον εἶναι 
τὴν ψυχὴν, εἰς τὸ αὐτὸ συμβάλλεσϑαι ὑπολαμβάνων, 
χαὶ τὴν ψυχὴν zc τὸ σῶμα ἀπόλλυσθαι ὃν γεέννῃ. 
Καὶ οὐκ ἀϑάνατόν γε εἶναι ἡγεῖται τὴν ψυχὴν ὁ Ἥρα- 
χλέων, ἀλλ ἐπιτηδείως ἔχουσαν πρὸς σωτηρίαν, αὐτὴν 


1) Cod. Reg. (H. in textu) male: παντὸς χαταβε-- 
βηχέναι δή. B. — Huet. ad marg.: ,Ferrar.: πάντως 
χαταβεβηχέναι δεῖ.“ ldem m motis: , probatur mihi 
Ferrarii lectio, quam ad oram attexuimus.5 — Ev. 
Joann. IV, 50. 

3) H. et R. ἁγνείᾳ. Ferrar: im ignorantia, — 
Equidem Ferrar. secutus ὠγγοίᾳ in textum recepi, quum 
ἁγνείᾳ, tum demum, minus tamen expedite, stare possit, 
si quis cum ἀσϑεγῶν conjungere malit. 

3) Ev. Joann. IV, 54. 

*) Ibidem vers. 47. H. ἤμελλεν, B. ἔμελλεν. 
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an M , ΕἸ 

λέγων εἶναι τὸ ἐνδυόμενον ἀφϑαρσίαν φϑαρτὸν, xol 
E , . e 1 x - € , ὦ. Ἂν 
ἀϑανασίαν ϑνητὸν, ὅταν *) χαταποϑῇ ὃ ϑάνατος αὐτῆς 
ἃ: ' , m^ , 1,2 * ες 
εἷς νῖχος. Πρὸς τούτοις zal τά" ..«ξὰν 5) μὴ σημεῖα 

pum 10. » B , «€ τῇ κ΄ 
χαὶ τέρατα τόητε, OU μὴ πιστευσητε ἰέγεσϑαΐ (φησιν 
οἰχείως πρὸς τὸ τοιοῦτον πρόσωπον, δὲ ἔργων 3) φύσιν 

E t 
ἔχον χαὶ δὲ αἰσϑήσεως πείϑεσϑαι, χαὶ οὐχὲ λόγῳ πι-- 
στεύειν. Τὸ δέ, χατάβηϑι, 4) πρὶν ἀποϑανεῖν τὸ παι-- 
δίον μου" διὰ τὸ τέλος εἶναι τοῦ νόμου τὸν ϑάνατον 
εἰρῆσϑαι γομίζει, ἀναιροῦντος διὰ τῶν ἁμαρτιῶν" πρὶν 
7 πο ΄ 
τελέως οὖν, φησὶ, ϑανατωθῆναι χατὰ τὰς ἁμαρτίας, 
T^ c BH - , EJ - e , - 
δεῖται ὁ πατὴρ τοῦ μόνου Σωτῆρος, ἕνα βοηϑήσῃ τῷ 
υἱῷ, τουτέστι τῇ τοιζδὲ φύσει. Πρὸς τούτοις τό" ,,Ó 
υἱός σου ζῆ" κατὰ ἀτυφίαν εἰρῆσθαι τῷ “Σωτῆρι ἐξεί- 
ληφεν, ἐπεὶ οὐχ εἶπε" ζήτω, 5) οὐδὲ ἐνέφηνεν αὐτὸς 
παρεσχῆσϑαι τὴν ζωήν. «“έγει δὲ ὅτι χαταβὰς πρὸς 
τὸν záuyovte, καὶ Ἰασάμενος αὐτὸν τῆς νόσου, TOUTÉOTL 
τῶν ἁμαρτιῶν, καὶ διὰ τῆς ἀφέσεως ζωοποιήσας εἶπεν" 
49 υἱός σου ζῇ.“ Καὶ ἐπιλέγει πρὸς τό: ἐπίστευσεν 9) 
ὁ ἄνθρωπος" “ ὅτι εὔπιστος καὶ ὃ “]ημιουργός ἔστιν, ὅτι 
δύναται ὃ Σωτὴρ καὶ μὴ παρὼν ϑεραπεύειν. “Ιούλους 
* — o £ », ^ 5 ^» "Ὁ 

δὲ τοῦ βασιλιχοῦ ἐξείληφε τοὺς ἀγγέλους τοῦ “ημιουρ-- 


1) ὅταν χαταποϑῆ. Ed. Huet: ὄντα (procul dubio 
ex ὅταν ortum) ὅταν. χατεπόϑη. Εἴτ. I Cor. XV, 53. 54. 

?) Ev. Joann. IV, 48. 

3) δὲ ἔργων z. τ. 4. H. et K. in notis: ,, Origenes 
paz. 126. lin. 48.: ἔτι ἐπείπερ τὴν ψυχιχὴν φύσιν ——, 
οὐχὶ δὲ λόγων. Utrobique legendum putat Ferrar, (ha- 
beat sibi) διὰ πίστεως, lrenaeo auctore etc.** 

4) Ev. Joann. IV, 49. — 50. 

5) ζήτω. M. in notis: ,,hoc est: vivat, quod fugit 
Ferrarium, qui fortasse legebat ζητῶ, vel ζηλῶ, vel ϑέλω; 
verit enim: quia non dixerit: volg. 


9) Ev. Joann, IV, 50. — 51. 
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yov, ἀπαγγέλλοντας ἐν τῷ" »9 παῖς σου ζῆ" ““ ὅτι oi- 
χείως χαὶ χατὰ τρόπον ἔχει, πράσσων μηπέτε τὰ &voí- 
χεια" χαὶ διὰ τοῦτο νομίζει ἀπαγγέλλειν τῷ βασιλιχῷ 
τοὺς δούλους τὰ περὶ τῆς τοῦ υἱοῦ σωτηρίας, ἐπεὶ καὶ 
πρώτους οἴεται βλέπειν τὰς πράξεις τῶν ἐν τῷ σόσμῳ 
ἀνθρώπων τοὺς ἀγγέλους, εἰ ἐῤῥωμένως zc εἰλιχρινῶς 
πολιτεύοιντο 1) ἀπὸ τῆς τοῦ Σωτῆρος ἐπιδημίας. "Ert 
πρὸς τὴν ἑβδόμην ὥραν 3) λέγει, ὅτι διὰ τῆς ὥρας χα-- 
ραχτηρίζετεα. ἡ φύσις τοῦ ἐαϑέντος. ᾿Ἐπὶ πᾶσι τό" 
»οἐπίστευσεν αὐτὸς καὶ ἡ οἰχία αὐτοῦ ὅλη" ““ διηγήσατο 
ἐπὶ τῆς ἀγγελικῆς εἰρῆσϑαι τάξεως, καὶ ἀνθρώπων τῶν 
οἰχειοτέρων αὐτῷ. Ζητεῖσϑαι δέ φησι περί τινων &y- 
γέλων, εἰ σωθήσονται, τῶν χατελϑόντων ἐπὶ τὰς τῶν 
ἀνθρώπων ϑυγατέρας.5) Καὶ τῶν ἀνθρώπων δὲ τοῦ 
Δημιουργοῦ τὴν ἀπώλειαν δηλοῦσθαι νομίζει ἐν τῷ" 
οὗ υἱοὶ 3) τῆς βασιλείας ἐξελεύσονται εἷς τὸ σχότος τὸ 
ἐξώτερον"““ καὶ περὶ τούτων τὸν Ἡσαΐαν προφητεύειν 
τό" ,ουἱοὺς 5) ἐγέννησα καὶ ὕψωσα, αὐτοὶ δὲ μὲ ἠϑέτη-- 
σαν" οὕστινας υἱοὺς ἀλλοτρίους, zai σπέρμα πονηρὸν 
χαὶ ἄνομον χαλεῖ, χαὶ ἀμπελῶνα ἀχάνϑας ποιήσαντα. 
Καὶ ταῦτα μὲν τὰ "Hoeziéovog, ἅπερ τολμηρότερον zal 
ἀσεβέστερον εἰρημένα ἐχρῆν μετὰ πολλῆς χατασχευῆς 
ἀποδεδεῖχϑαι, 5) εἴπερ ἦν ἀληϑῆ. Οὐκ οἶδα δὲ, πῶς 
χαὶ περὶ ἀϑανασίας ψυχῆς ἀπιστεῖ, μὴ ἐκλαβὼν πόσα 


1) Codd. Bodlej. et Barberin.: πολιτεύοιντο, Reg. 
(H. in textu) perperam; πολιτεύει» τό, cujus loco Hue- 
tius (ad marg.) ex conjectura legebat πολιτεύουσι. B. 

?) Ev. Joann. IV, 52. — 53. 

?) Genes. VI, 2. 

*) Matth. VIL 12., ubi ἐχβληϑήσονται pro ἐξελεύ-- 
σονται edd. N. 'T. exhibent. | 

5) Jesai. 1, 2. — 4. 

5) Huet, minus accurate ἀποδεδέχϑαι. 
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- , - - 
σημαίνεται ἐκ τῆς Θάνατος φωνῆς. Καϑορῶντα γὰρ 
, 
ἔδεε τὸ σημαινόμενον μετ ἐπισχέψεως χαὶ ἀκχριβεέως 
δεῖν, εἰ χατὰ τὰ πάντα σημαινόμενα ϑνητή ἔστιν. GE 
μὲν γὰρ ὅτε δεχτιχὴ ἁμαρτίας, ψυχὴ δὲ ἡ ἁμαρτάνουσα 
αὐτὴ ἀποθανεῖται, χαὶ ἡμεῖς ἐροῦμεν αὐτὴν ϑνητήν" εἰ 
δὲ τὴν παντελὴ διάλυσιν χαὶ ἐξεφανισμὸν αὐτῆς S«- 
UT € τ , 
varoy γομίζει, ἡμεῖς οὐ προσησόμεϑα, οὐδὲ μέχρι ἐπι-: 
γοίας ἰδεῖν δυνάμενοι οὐσίαν ϑνητὴν μεταβάλλουσαν 
, * M 

εἰς ἀϑάνατον, καὶ φύσιν φϑαρτὴν ἐπὶ τὸ ἄφϑαρτον" 
ὅμοιον γὰρ τοῦτο τῷ λέγειν μεταβάλλειν τε ἀπὸ σώ-- 
ματος εἰς ἀσώματον, ὡς ὑποχειμένου τινὸς χοιγοῦ τῆς 
τῶν σωμάτων χαὶ ἀσωμάτων φύσεως" ὅπερ μένει, ὥσπερ 
μένειν φασὶ τὸ ὑλιχὸν οὗ περὶ ταῦτα δεινοὶ, τῶν ποιο-- 

, 3*4 - N B » , WM » 
τήτων μεταβαλλουσῶν εἰς ἀφϑαρσίαν. Οὐ ταὐτὸν δέ 
ἐστι τὴν φϑαρτὴν φύσιν ἐνδύεσθαι 1) ἀφϑαρσίαν, χαὶ 
τὸ τὴν φϑαρτὴν φύσιν μεταβάλλειν εἰς ἀφϑαρσίαν. Τὰ 
δ᾽ αὐτὰ καὶ περὶ τῆς ϑνητὴς λεχτέον, οὐ μεταβαλλούσης 
μὲν dé ἀϑανασίαν, ἐνδυομένης δὲ αὐτήν. Ἔτι ἐπεί-- 
zio τὴν ψυχιχὴν φύσιν ὠήϑη 3) δὲ ἔργων x«i αἰσϑή-- 
σεως πείϑεσϑαι, οὐχὶ δὲ λόγων, πευσώμεϑα αὐτοῦ περὶ 

΄ , : * - 

Παύλου, ποίας φύσεως wy. El uiv γὰρ πρνευματιχῆς, 
πῶς διὰ τῆς τεραστίου ἐπιφανείας πεπίστευχεν; Ei δ᾽ 

3 - , , * " - n 
οὐκ ἄλλως ἐδύνατο πιστεύειν ἢ διὰ τῆς τεραστίου ἐπι-- 
φανείας, ἀχολουϑεῖ xor αὐτοὺς καὶ αὐτὸν εἴγαι ψυχι-- 
χόν. Πῶς δὲ χαὶ ἀσεβὲς τὸ πρὸ τοῦ “1ημιουργοῦ τοὺς 
ἀγγέλους αὐτοῦ ϑεωρεῖν τὸ ἐῤῥωμένον χαὶ τὸ εἰλεχρι-- 
vig τῆς πολιτείας τῶν ὑπὸ τῆς δυνάμεως τοῦ Σωτῆρος 

΄ jJ ' * - I - 
βελτιωϑέντων, καὶ παρὰ TO ἐναργὲς τοῦ περὲ τοῦ «1η-- 
- , » * κ * ^ ^ * 

μιουργοῦ λόγου, ἔτι δὲ xci παρὰ τὴν γραφὴν τὴν λέ- 


1) I Cor. XY, 53. 

?) Cod. Bodlej. recte ὠήϑη, Reg. vero (H. in textu) 
vor9;j, cujus loco Huet. (ad marg.) ex conjectura legi 
volebat ἐνόησε, vel ἐνοήϑη. R. 
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γουσαν" ,:01") χρυβήσεται ἄνθρωπος ἐν χρυφαίοις, 
χἀγὼ οὐχ ὄψομαι αὐτόν; χαί ,,κύριος 2) ἐτάζων γε-- 

, 7“. 96 . ^ 3 Y 
qoovs; xci zeodícg; x«t" ,νκύριος 3) γινώσχων τοὺς 
διαλογισμοὺς τῶν ἀνθρώπων σἂν ὦσι μάταιοι; Πῶς 
di σώσει χαὶ τό" ..ὅ εἰδὼς *) τὰ πάντα πρὶν γενέσεως 
αὐτῶν;““ ἔτε δὲ μᾶλλον εἰ 77) φύσις χαραχτηρίζεταε 
τοῦ ἰαϑέντος ἀπὸ τοῦ ἀριϑμοῦ τῆς ὥρας, εἴη φύσις τῆς 
Ἰάσεως γινομένη τῷ οἰχείῳ τῇ ἀναπαύσει ἀριϑμῷ; Τὸ 

- D - « ὃ . 

δὲ διωιρϑορᾶς εἶναι ψυχιχῶν, ἐπὶ τέλεε ὧν ἐξεϑέμεϑα 
ὑπ αὐτοῦ εἰρημένων ἀναγεγραμμένον, ὁμωνυμέία 5) 
λμένα ἐστὶ, χαὶ ἑτέραν φύσιν εἰσάγοντος τετάρτην, 
ὅπερ οὐ βούλεται. 

60... Τοῦτο) δὲ πάλιν FESTE σημεῖον ἐποίησεν 
ὁ Ἰησοῦς, ἐλθὼν ἔχ τῆς Ιουδαίας εἰς τὴν Γαλιλαίαν." 

᾿ * σῷ ΄ » D 1 " - 
Τὸ δητὸν ἀμφίβολόν ἔστι, σημαίνει γὰρ τὸ μὲν row U- 
τον" ἐν τῇ ἀπὸ τῆς ᾿Ιουδαίας εἰς τὴν Γαλιλαίαν ἐπιδη-- 
μέᾳ ὃ Ιησοῦς δύο σημεῖα πεποίηχεν, ὧν τὸ περὶ τὸν 
* - - , , L , * 8 

υἱὸν τοῦ βασιλιχοῦ δεύτερόν ἐστι δύο γὰρ σημείων 5) 
ὄντων ἃ ἐποίησεν ἐν τῇ Γαλιλαίᾳ ὁ ᾿Ιησοῦς, τὸ δεύτε- 


7) Jerem. XXIII, 24., ubi in LXX. virorum vers. 
haec leguntur: & χρυβήσεταί τις ἐν χρυςαίοις, zc ἐγὼ 
οὐχ X. τ. À. 

2) Psalm. VIT, 9., ubi LXX. interpretes haec exhi- 
bent: ἐτάζων χαρδίας καὶ γερροὺς ó Θεός. 

3) Psalm. XCIV, 11. (XCIIL), ubi γινώσζει pro 
γινώσχων et ὅτι εἰσί pro z&v ὦσι LXX. viri exhibent. 

4) Dan, XIII, 42. (Histor. Susann. et Dan. v. 42.). 

5) Desideratur ἡ in ed. Huetii. 

5) Huet. minus accurate óuovvutc. 

7) Ev. Joann. IV, 54., ubi δέ in edd. N. T. non 
legitur. 

5) Cod. Bodlej. δύο γὰρ σημείων, Reg. τὸ δέ τι 
τοιοῦτο σημείων. R. — Huet. haec habet: τὸ δέ τι τοι- 
οὔτο, δύο σημείων X. τ. À. 
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gov πεποέηχεν ἐλθὼν ἀπὸ τῆς Ἰουδαίας sig τὴν Ταλι- 
λαίαν. Καὶ τοῦτό γέ ἔστι τὸ δεχτὸν zal!) ἀληϑές" οὐ 
γὰρ τὸ πρότερον ἀπὸ τῆς ᾿Ιουδαίας εἷς τὴν Γαλιλαίαν 
ἐλθὼν πεποίηχε, τὸ δὲ πρότερόν ἔστι τὸ περὶ τὴν με- 
ταβολὴν τοῦ ὕδατος εἰς οἶνον, ὅπερ γέγονεν ἐν τῇ ἐπαύ-- 
ριον, ὅπερ αἴτιον ἐγένετο zo?) τοῦ ᾿Ανδρέαν τὸν ἀδελ-- 
φὸν Σίμωνος ΤΙέτρου, πυϑόμενον ποῦ μένει, περὶ δε-- 


2...) 


χάτην ὥραν τῆς ἡμέρας μεμενηχέναι παρὰ τῷ κυρίῳ 
γέγραπται γάρ" ..τῇ ἐπαύριον ἠϑέλησεν ἐξελϑεῖν εἷς τὴν 
Γαλιλαίαν, zc εὑρίσκει «Ῥίλιππον.““ Ὅρα δὴ τὴν oi- 
xovouíav εἰ δυνάμεθα νοῆσαι, τῷ καὶ 3) ἐπισεσημειῶ-- 
σϑαι τὸν Εὐαγγελιστὴν περὶ τοῦ δεύτερον τοῦτο τὸ ση-- 
μεῖον γεγονέναι, κατελϑόντος ἀπὸ τῆς ᾿Ιουδαίας εἷς τὴν 
Ταλιλαίαν τοῦ χυρίου. ᾿Ελέγομεν δὲ ἐν τοῖς ἀνωτέρω, 
δύνασθαι τὰς δύο tig τὴν Κανᾶ τοῦ “Σωτῆρος ἡμῶν 
ἐπιδημίας εἰς σύμβολον λαμβάνεσθαι τῶν δύο αὐτοῦ 
εἰς τὴν γῆν ἐπιδημιῶν, ἥτις παρὰ τὸ χτῆμα αὐτοῦ γε-- 
γονέναι, εἰληφότος πᾶσαν ἐξουσίαν *) ὡς ἐν οὐρανῷ z«l 
ἐπὶ γῆς, Κανᾶ ὠνομάσϑη. Tj uiv οὖν προτέρᾳ ἐπι-- 
δημίᾳ μετὰ τὸ λουτρὸν ἡμᾶς εὐφραίνει συνδιαιτωμέ- 
vovg αὐτῷ, καὶ διδοὺς τοῦ iz τῆς δυνάμεως αὑτοῦ οἴνου 
πιεῖν, ὕϑατος μὲν τυγχάνοντος. Orc ἤντλητο πρότερον, 
οἴνου δὲ γενομένου, ὅτε αὐτὸ 5) μετεποίησεν ᾿Ιησοῦς. 
Καὶ γὰρ ἀληϑῶς πρὸ μὲν Ἰησοῦ ἡ γραφὴ ὕδωρ ἦν, 


1) Cod. Bodlej. δεχτὸν χαὶ ἀληϑές, Reg. (quem H. 
sequi.) omisit καί, R. 

3) ὕπερ αἴτιον ἐγένετο καί. Maec desunt in Cod. 
Reg. (nec non in ed. Huet), sed leguntur in Cod. Bod- 
lejano. R. — Cfr. Ev. Joann. 1, 38. 39. — 43. 

3) Deest zc in edit. Huetii. 

4) Matth. XXVIII, 48. 

5) Cod. Bodlej (H. ad marg.) αὐτό, Codd. Reg. 
(H. in textu) et Barberin. αὐτόν. R. 


———— c— MM U—RERREREEER 
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$2 - - Ty L2 1 

ἀπὸ δὲ τοῦ "Ingo οἶνος ἡμῖν γεγένηται. Τῇ 02) δευ- 

τέρᾳ ἐπιδημίᾳ ἀπολύει τοῦ πυρετοῦ, χατὰ τὸν χαιρὸν 
- e , , 2 ELS - -- Ἢ 

τῆς χρίσεως, ἣν ἐπιστεύϑη “ρίνειν ἀπὸ τοῦ Θεοῦ, ἀπο-- 

λύων τοῦ πυρετοῦ καὶ Ἰώμενος παντελῶς τὸν τοῦ βα-- 


σιλιχοῦ υἱὸν, εἴτε ᾿᾿βραὰμ, εἴτε ἄρχοντός τινος ὄνγο-- 
- 4 - * ε , 2 
μαζομένου βασιλιχοῦ. Καὶ ταῦτα μὲν ὡς πρός ) τινὰ 
διήγησιν παρεξιοῦσαν 3) τὰς προτέρας. Ἐπεὶ δὲ μιε-- 
μνῆσϑαι ἡμᾶς αὐτῶν 3) δεῖ, λεκτέον ὅτι δυνατὸν πάση 
- , 5 , - * AJ , - " 
τῇ χτήσει 5) αὐτοῦ τὴν διττὴν ταύτην νοεῖσθαι ἐπιδη-- 
μίαν. “᾿Επιστήσεις δὲ, εἰ προηγουμένην μὲν χατὰ τοῦτο 
τὴν πρώτην λεχτέον, ἑπομένην δὲ τὴν δευτέραν, ὥστε 
τὴν μὲν προηγουμένην 5) εὐφραίνεσθαι τοὺς παραδεξα- 
, * - * , , ΕῚ , 
μένους αὐτὸν, τῇ δὲ δευτέρᾳ πάσης νόσου ἀπολύεσθαι 
«ci τῶν πεπυρωμένων τοῦ ἐχϑροῦ βελῶν τοὺς μὴ βου-- 
ληϑέντας πρότερον τοῦ οἴνου αὐτοῦ πιεῖν. Καὶ τὰ μὲν 
τῆς πρώτης δυνάμεως ἀμέριστά ἔστιν, ἐν Κανᾷ γὰρ ὃ 
ποιῶν τὸ ὕδωρ οἶνον, χαὶ οἱ πίνοντες" τὰ δὲ τῆς δευ-. 
τέρας οἱονεὶ ἔχει τινὰ μερισμὸν, ὃ γὰρ τοῦ βασιλιχοῦ 
ev - , * et ΕἸ —-—— ΕἸ U Y E - 
viog γοσῶν οὐκ ἣν ὅπου IngoUg οὐ γὰρ ἦν ἐν Kara, 


1) In Cod. Reg. (quem H. sequi.) deest δέ. R. 

?) Huet. minus accurate στρό ric. 

3) Cod. Bodlej. παρεξιοῦσαν, Codd. Reg. (itemq. H.) 
et Barberin. παραξύουσαν. B. 

4) Cod. Bodlej. (H. ad marg., duce Ferrario) «i- 
τῶν, Codd. Reg. (H. in textu) et Barberin. ἑαυτῶν. R. 

5) H. et BR. χτήσει. Ferrar: creatura , legisse vi- 
detur χτίσει. : 

5) lta H. et R. in textu, H. ad marg.: »seribas ἢ 
(procul dubio scribere voluit j aut Tl) μὲν προηγου-- 
pri. ltem fere B. in notis: ,,scrib. videtur τὴ μὲν 
προηγουμένῃ.“““ Nec male ita uterque statuit, si ad 
seqq. respexeris, absque causa tamen, ut videtur, cum 
ccus. uti in aliis seriptoris nostri locis nullo seqq. re- 
pectu h. quoque loco positus esse possit. 
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ἀλλ ἐν Καφαρναούμ. Καὶ ὁ μὲν τῆς δυνάμεως λόγος 
ἀπὸ τῆς Κανᾶ ἐξέρχεται, τὸ γάρ" ,0 υἱός") cov ζῆ" “ 
ἐν Κανᾷ εἴρηται" τὸ δὲ τοῦ λόγου ἔργον ἐν Καφαρνα- 
οὐμ γίνεται, ἐχεῖ γὰρ νοσῶν ὃ τοῦ βασιλιχοῦ υἱὸς λόγῳ 
ἐϑεραπεύϑη τοῦ Ἰησοῦ κατὰ τὴν ἑβδόμην ὥραν. Τοῦ-- 
τον δὲ λόγῳ εὑρίσκομεν ϑεραπευϑέντα ἀπὸ μὴ παρεῖναι 
νομιζομένου αὐτῷ τοῦ Ἰησοῦ, καὶ τὸν τοῦ ἑχατοντάρχου 
δοῦλον" καὶ γὰρ cm ἐκείνου εἰς τὴν oixíay τοῦ ἕχατον-- 
τάρχου οὐ παραγίνεται 3) ὃ κύριος, εἰπόντος" ,,zUgre, 3) 
οὐχ εἰμὶ ἑχανὸς, ἵνα μου ὑπὸ τὴν στέγην εἰσέλϑης" ἀλλὰ 
μόνον εἰπὲ λόγῳ, xci Ἰαϑήσεται Ó παῖς μου“ διό (φησι 
* , , . er 4 l3 € r4 ^ σι ϑή 
πρὸς αὐτόν" ὕπαγε, *) χαὶ ὡς ἐπίστευσας γενηϑήτω 
co. Τετηρήχαμεν δὲ καὶ ὅτι ἐν Καφαρναοὺμ ἀμφό-- 
Y - “ - κ 
τεροι ἦσαν νοσοῦντες, ὅ TE TOU ἑχατοντάρχου παῖς, xci 
ὁ τοῦ βασιλιχοῦ υἱός. Καὶ ἡ πενϑερὰ 5) δὲ Πέτρου 
βεβλημένη ἐπύρεσσεν ἐν Καφαρναοὺμ, ἧς ἁψάμενος τῆς 
χειρὸς ἰάσατο τὴν βεβλημένην. ὡς ἐγερϑεῖσαν διαχο-- 
ἜΣ, 2€ ^ r3 ' ἘΠ᾿ ΄ 
γνεῖν αὐτῷ. Καὶ οὗτοι μὲν ἡμέρας ἐϑεραπεύϑησαν ἐν 
Καφαρναούμ' ὁ μὲν τοῦ βασιλιχοῦ υἱὸς ὥραν ἑβδόμην, 
ὁ δὲ τοῦ ἑκατοντάρχου παῖς χαὶ ἡ τοῦ Πέτρου πενϑερὰ 
πρὸ τῆς ὀψίας. ,ἰΟψίέας 5) δὲ γενομένης“ — χατὰ τὸν 
Πατϑαῖον iy Καφαρναοὺμ — «προσήνεγκαν αὐτῷ δαι- 
μογιζομένους πολλοὺς, χαὶ ἐξέβαλλε τὰ πνεύματα λόγῳ, 
b , U nu » , «c , 
χαὶ πάντας τοὺς χαχῶς ἔχοντας ἐϑεράπευσε.““ Βράδιον 
τ - 
οὐν τινὲς ὑπὸ ᾿Ιησοῦ ϑεραπεύονται, καὶ ἕτεροι τάχιον" 


1) Ἐν. Joann. IV, 50. — 52. 
?) H. γίνεται, B. παραγίνεται. 
?) Matth, VII, 8. — Verba ὁ παῖς μου desunt in 


ed. Huet. - 


4) Ibidem vers. 43. Lachm. χαΐ ante ὡὡς omittit. 

5) Marc. I, 30. 

5) Matth, VII, 16., ubi ἐξέβαλε legitur pro ἐξέξ 
βαλλεν in edd. N. T. 


: 


] 
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οἱ") γὰρ ὀψίας βράδιον, ὡς ἐλάττονες (δαιμωνῶσι γὰρ 
χαὶ ἔχουσι χαχῶς) τῶν ἡμέρας τεϑεραπευμένων. | duio- 
τιμητέον δὲ συναγαγεῖν τοὺς τόπους, ἔνϑα εὑρέϑησαν 
oí δεόμενοι ϑεραπείας, χαὶ σημειωτέον 2v ποίοις τόποις 
ἄλλα γέγονε σημεῖα, zci o0?) τὰ περὶ τοὺς χάμνογ-- 
τας" οἷον ἐν τῇ Σαμαρείᾳ σημεῖον ἣν τό", πέντε 3) ἄν- 
δρας ἔσχες, χαὶ νῦν ὃν ἔχεις οὐκ ἔστι σου ἀνήρ"““ ig 
ἢ χαὶ χαταπλαγεῖσα ἡ γυνή φησι" 98006 ὅτι προφή-- 


"ἐς χρῖς τε πολίταις λέγει" .«δεῦτε, ἴδετε Gv- 


Tus εἶ σύ 
ϑρωπον ὃς εἶπέ μοι πάντα ὅσα ἐποίησα' μή τι οὗτός 
ἔστιν ó Χριστός; Παρατηρητέον δὲ καὶ τοὺς λόγους 
αὐτοῦ, ποῦ χαὶ διὰ τί, καὶ ἐπὶ τίσι πεπραγμένοις λέ- 
γονται" ὑπὸ γὰρ μόνων τῶν τοιούτων παρατηρήσεων 
x«l ἐξετάσεων τὰς βασάνους εὑρήσεις χατὰ βραχὺ τοὺς 
χαρποὺς τῶν πόνων, τὴν ἐν ψαλμοῖς εὐλογίαν λέγου-- 
σαν" τοὺς *) χαρποὺς τῶν πόνων σου φάγεσαι.“ Ἔτι 
πρὸς τό" . τοῦτο") δὲ πάλιν δεύτερον σημεῖον ἐποίησεν 
ὁ ᾿Ιησοῦς"““ χαὶ τοῦτο λεχτέον, ὅτι οὐδαμοῦ μὲν ὠνο-- 
μάσϑη μόνα 9) τὰ τέρατα" εἴ που γὰρ λέγεται, μετὰ τῶν 
σημείων ἀναγέγραπται, ὡσπερεὶ τῷ" ..ξὰν 7) μὴ ση-- 
μεῖα καὶ τέρατα ἴδητε, οὐ μὴ πιστεύσητε" ““ πολλαχοῦ 


1) Ita Η. et R. in textu, F. in notis: ,,Cod. Bodlej.: 
oí γὰρ ὀψίας, ἢ βράδιον, ὡς ἐλάττονες ὄντες, (δαιμω-- 
γῶσι γὰρ, χαὶ ἔχουσι κακῶς) μᾶλλον τῶν z. T. À. 

?) H. et R. in textu recte οὐ; H. ad marg., R. in 
notis: ,,Ferrar. legebat zc ποῦ τὰ περὶ τοὺς χάμνοντας. 

8) Ev. Joann. IV, 18. — 19. — 29. 

4) Psalm. CXXVIII, 2. (CXXVII), ubi in LXX. 
virorum vers. haec leguntur: τοὺς πόγους τῶν χαρπῶν 
σου φάγεσαι. 

*) Ἐν. Joann. IV, 54. coll pag. 127. not. 7. 

5) Ed. Huet. μόνον. 

7) Ev. Joann. IV, 48. 
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δὲ τὰ σημεῖα χωρὶς τῶν τεράτων εὕρηται, ') ὃν τρόπον 
χαὶ νῦν. Καὶ ζητητέον γε, εἰ ἔχει τινὰ διαφορὰν πρὸς 
»» * ^ - 3" * ^ * 
ἄλληλα τὰ τέρατα xci τὰ σημεῖα" οἶμαι δὲ τὰς μὲν 
παραδόξους x«i τεραστίους δυνάμεις zer αὐτὸ τὸ πα-- 
ράδοξον xci ἐχβεβηχὸς τὴν συνήϑειαν, ϑαυμάσιόν τε 
xci ὑπὲρ ἄνϑρωπον γινόμενον τέρατα ὀνομάζεσϑαι" τὰ 
δὲ δηλωτιχά τινων ἑτέρων παρὰ τὰ γινόμενα, σημεῖα 
λέγεσθαι. Διόπερ καὶ ἐπὶ τῶν μὴ παραδόξων τὸ ὕνομα 
τοῦ σημείου εὑρίσχομεν. Ἤγουν περὶ 2) τὸ σημεῖον 
λέγεται ὑπὸ τοῦ Θεοῦ ἐν τούτοις" .-«περιτμηϑήσεται 3) 
τὴν σάρχα ὑμῶν πᾶν ἀρσενικόν. Καὶ περιτμηϑήσεσϑε 
τὴν σάρχα τῆς ἀκροβυστίας ὑμῶν, xci ἔσται ἐν σημείῳ 
διαϑήχης ἀνὰ μέσον ἐμοῦ χαὶ ὑμῶν.“ Οὐδαμοῦ δὲ 
, 1 , , 2 , » ' 
μόνα τὰ τέρατα ὠνομάσϑη, ἐπείπερ οὐχ ἔστι τι παρά-- 
δοξον γενόμενον ἐν τὴ γραφῆ, ὃ μή ἔστι σημεῖον καὶ 
σύμβολον ἑτέρου παρὰ τὸ αἰσϑητῶς γεγενημένον" ὡς 
εἴπερ ἦν τεράστιόν τι γινόμενον οὐ συμβολιχὸν ἑτέρου, 
Εν - M ^ 2. - 
ἐγέγραπτο ἂν τοῦτο τὸ τέρας πεποιηκέναι τὸν "Inoobv, 
ἢ φέρε εἰπεῖν Ιωσέα ἢ τινα τῶν ἁγίων. Ὅτε μὲν οὖν 
- - - - T€ * 
διδασχόμεϑα ἀπὸ τῆς γραφῆς δεῖν ζητεῖν τὸ, οὗ ση-- 
P ' » * - 4 LP 
μεῖόν ἔστι τὸ γεγενημένον, λέγεται" ,,ToUro *) δὲ πάλιν 
δεύτερον σημεῖον ἐποίησεν ὁ "IngoUg* ὅτε δὲ ὁ βασι-- 


1) Cod. Bodlej. εὕρηται, Reg. (quem H. sequitur) 
perperam ἔδητε. R. 

3) H. et R. in textu: ἤγουν περί, H. ad marg: 
Ferrar: ἤγουν περ.“ ldem in notis: ,,Cod Reg. et 
Perion. ἤγουν περί: velut de signo a domino etc. Fer- 
rar. legit εἰς.“ — R. in notis: ,,,,videtur legisse Ferrar. 
ἤγουν περ τὸ σημεῖον." “" 

8) Genes. XVII, 10., ubi in LXX. interpretum vers. 
verba τὴν σάρχα postvoc. περιτμηϑήσεται desunt. Vers. 
11. ubi ibidem εἰς σημεῖον exhibetur pro ἐν onusíq. 

*) Ev. Joann. IV, 54. coll. pag. 131. not. 5. 
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λικὸς ὀνειδίζεται ὡς οὐκ ἂν πιστεύσων χωρὶς τῆς ϑέας 1) 
τῶν παραδόξων, οὐκέτι λέγεται" ,,ἐὰν μὴ σημεῖα ἴδητε, 
οὐ μὴ πιστεύσητε" ““ οὐ γὰρ τὰ σημεῖα γινόμενα προ-- 
- ΩΣ - 
χαλεῖται ἐπὶ τὸ πιστεύειν, ἡ σημεῖά ἔστιν, ἐὰν τύχῃ τὸ 
σημεῖον μὴ εἶναι καὶ τέρας, ἀλλά" . ἐὰν 3) μὴ σημεῖα 
x«i τέρατα ἴδητε, οὐ μὴ πιστεύσητε" ““ ὑμῶν uiv?) πι- 
, J ^ , p c - ^ , 
στευόντων διὰ τὸ παράδοξον, ἡμῶν δὲ πρὸς τούτῳ καὶ 
τα - - 
διὰ τὸ, οὗ ἔστι σημεῖον, ἐπιτελούντων αὐτῷ. Ζητήσεις 
δὲ τὸ ἐν ἑβδομηχοστῷ ἑβδόμῳ ψαλμῷ" «ὡς ἔϑετο *) ἐν 
αΑϊγύπτῳ τὰ σημεῖα αὑτοῦ, xci τὰ τέρατα αὑτοῦ ἐν 
πεδίῳ Τάνεως" “ πότερον τῷ ὑποχειμένῳ διαφέρει τὰ ση-- 
μεῖα, καὶ τέρατα, ἢ τὰ αὐτὰ, jj μὲν σημεῖά ἐστι, γέγονεν 
ἂν Αἰγύπτῳ, zc αὐτῆς τῆς «Αἰγύπτου ἀναγομένης ἐπέ 
u T t 2, , » - 
τιν γοητα" ἡ δὲ τέρατα, ἐν πεδίῳ Τάνεως, οὔτε τῶν 
τεράτων, ἣ τέρατα, οὔτε τοῦ πεδίου Τάνεως, 1j πεδίον 
Τάνεως, ἀλλ ἔγνων" ἀλλὰ χαὶ τὰ τέρ ἣ ση- 
ς, ἀλληγορουμένων" ἀλλὰ χαὶ τὰ τέρατα, 7| σὴ 
- - - $* 
μεῖά ἔστι, δεῖται ἀναγωγῆς, καὶ τὸ πεδίον Τάνεως, jj 
«ἴγυπτος. «Αὐτύϑι δὲ καταπαύσωμεν χαὶ τὸν τρισκαι-- 
δέχατον 5) τόμον, περιέχοντα διήγησιν τῶν μέχρι τῆς 
ἑβδόμης ἀρχῆϑεν ἐπιδημίας τοῦ Ἰησοῦ" πρῶτον μὲν 
γὰρ ἐν Βαϑαρζ δ) παρὰ τῷ Ἰορδάνῃ βαπτιζόμενος γέ- 
γεται" δεύτερον δὲ τῇ Κανᾷ τῆς Γαλιλαίας ἐπιδημήσας 
τὸ ὕδωρ οἶνον ποιεῖ" τρίτον εἰς τὴν Καφαρναοὺμ χα- 
έ i € , er 7 Y JU 
ταβαίνει, x«i ἁρμόζει γε, ὅπου καταβαίγει, εἶναι τοὺς 


!) Ed. Huet. min. accurate ϑείας. 

3) Ev. Joann. IV, 48. 

?) Deest μέν in ed. Huet. 

*) Psalm. LXXVIIT, 43. (LXXVIL), ubi pro duplici 
αὑτοῦ in LXX. virorum vers. legitur αὐτοῦ. 

5) H. et R. in textu. τρισχαιδέχατον, RM. in nos: 
, Cod. Bodlejan. ózrezc«£xerov.** 

5) H. et R. h. 1. Βαϑαρᾷ. | Cfr. Tom. 1. ed. nostrae 
pag. 237. net. 7., pag. 242. not. 5., pag. 247. not. 6. 
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ἀσϑενοῦντας" τέταρτον εἷς Ἱεροσόλυμει ἐνέρχειρι πέμ-- 
πτὸν εἷς τὴν ᾿Ιουδαίαν γῆν συνδιατρίβει τοῖς μαϑηταῖς" 
ἔχτον ἐν τῇ Σαμαρείᾳ παρὰ τῇ πηγῇ τοῦ Ἰακὼβ 1) ἐδέ-. 
δαξεν, ἃ κατὰ δύναμιν ἐξητάσαμεν. Καὶ ἕβδομον ἐν 
Κανᾷ τῆς Γαλιλαίας δεύτερον γίνεται" ἐν δὲ τῷ ἑξῆς, 
Θεοῦ διδόντος, διαληψόμεϑα περὶ τῶν ἐν τῇ ἑορτῇ τῶν 
Ἰουδαίων ἐν Ἱεροσολύμοις πεπραγμένων αὐτῷ χαὶ εἰ-- 
ρημέγων. 

[-4s£zrovoww οἱ τόμοι τεσσαρεσχαιδέχατος, πεντεκαιδέ-- 

χατος, ἑχχαιδέχατος, ἑπταχαιδέχατος, καὶ ὀχτω- 
χαιδέχατος.} 


!*) τοῦ ᾿Ιαχώβ. Deest in Cod. Bodlejano. R. 
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Τόμος 5. 


3 » “- K Η ν , 
1. Ἐς, ἰπεκχρίϑη 1) ὁ Ἰησοῦς" οὔτε ἐμὲ οἴδατε, οὔτε 
* » a Hi »* 
τὸν πατέρα μου" εἰ ἐμὲ ἡδειτε, καὶ τὸν πατέρα μου ὧν 


1) Ev. Joann. VHI, 19. — Edd. N. T. ᾿“πεχρίϑη 
Ἰησοῦς, Lachm. ed.utin nostro textu: ἂν ἤδειτε, Kmapp. 
ed.: ἤδειτε ἄν. — Ri. in notis: ,,deesse videtur huj. Tomi 
initium (hinc asterisc. posuit). Nullum enim Tomum in- 
cipit Origenes, quin pluribus vel paucis alloquatur fami- 
liarem suum Ambrosium, eique expressis verbis enuntiet, 
quotus sit numero Tomus ille, quem ei nuncupat ac mit- 
tit, quemadmodum videre licet in caeteris octo "Tomis, 
qui supersunt. Hic vero nil simile reperitur. "Tomus in- 
cipit ab abrupto contra morem: nulla praefatio, nulla 
ipsius Tomi enuntiatio. Praeterea in fine plus quam di- 
ridia sui parte mutilum eum esse inde liquet, quod de- 
sinat in vers. 25. cap. VIII. Ev. Joannis, vigesimus vero 
'lomus incipiat a vers. 97. ejusd. capitis; ac proinde ma- 
nifesto deest explanatio Xl. versuum, nimirum versuum 


26. 27 — 36. 
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ἤϑειτε.ς  El') uiv πρὸς τοὺς αὐτοὺς ὁ λόγος ἣν ὁ λέ- 
γων" ,zéuà?) οἴδατε, πόϑεν εἰμί" χκαὶ35) ὃ φάσκων" 
οὔτε ἐμὲ οἴϑατε, οὔτε τὸν πατέρα μου" ἄγντιχρυς ἂν 
ἔδοξεν ἐναντίον εἶναι τὸ λεγόμενον" vvyi δὲ τὸ μέν" 
πάμὲ οἴδατε,“ πρός τινας τῶν Ἱεροσολυμιτῶν ἀπαγ-- 
γέλλεται, εἰρηκότας" ..μήποτε *) ἀληϑῶς ἔγνωσαν οἱ &o- 
χοντες, ὅτι οὗτός ἐστιν ὁ Χριστός; ᾿Δλλὰ τοῦτον olda- 
μεν, πόϑεν àor(y: ὁ δὲ Χριστὸς ὅταν ἔρχηται, οὐδεὶς 
γινώδχει, πόϑεν ἐστί,“ τὸ δὲ, ὅτε οὔτε ἐμὲ οἴδατε,"“ 
χαὶ τὸ ἑξῆς, πρὸς τοὺς εἰπόντας αὐτῷ «Ῥαρισαίους" .,σὺ 5) 
μαρτυρεῖς περὶ σεαυτοῦ" ἡ μαρτυρία σου οὐχ ἔστιν ἀλη-- 
E 
ρων, χαὶ τοῖς Φαρισαίοις διὰ τῶν νῦν ἐξεταζομένων 


Πλὴν χαὶ τοῖς Ἱεροσολυμίταις διὰ τῶν προτέ- 


φησὶν, ὅτι τὸν πατέρα οὐκ οἴδατε" τοῖς μὲν Ἱεροσολυ-- 
μίταις διὰ τούτων" mr ἐμαυτοῦ 5) ovz ἐλήλυϑα, ἀλλ᾽ 
ἔστιν ἀληϑινὸς ὃ πέμψας με, ὃν ὑμεῖς οὐχ οἴδατε" ἐγὼ 
ἘΝ til er τὰ , - 5» 3 ris , ^ 
OLÓ« αὐτὸν, ὅτι παρ αὐτοῦ εἰμὴ, χἀχεῖνος μὲ ἀπέ- 
cree τοῖς δὲ Φαρισαίοις διὰ τοῦ" .,οὔτε ἐμὲ οἴδατε, 


1) R. in textu, H, ad marg.: εἰ μὲν πρός z. τ. λ. 
R. in notis: ,,Cod. Reg. (H. in textu) perperam: ó uiv 
πρός x. τ. λ." 

?) Ev. Joann. VII, 28. — Edd. N. T. χἀμὲ οἴδατε, 
xal οἴδατε, πόϑεν εἰμί, Cfr. pag. 138. not. 4. et 2. 

3) R. in textu, H. ad marg.: xot ὁ q&ozov. R. in 
nots: ,jin Cod. Reg. (quem Η, in textu sequit.) deside- 
ratur xa«í.** 
et not. 1. indicatam haec habet: 


— H. in notis ad utramq. lectionem hac nota 


Cod. Reg. et Perio- 


55?) 


. ε n ^ ' b c , 

nius: 0 μὲν πρὸς τοὺς ------ εἰμί ὃ φάσχων x. τ. À. 
sed nullo plane sensu. Lege ex Ferrario: εἰ μὲν πρὸς 
τοὺς —— &lub χαὶ ὁ φάσχων x. T. À. 


4) Ev. Joann. VII, 26. 27. — H. et R. h. 1. ὅτε αὐ-- 
τός ἔστιν zx. T. Δ. Cfr. tamen pag. 138. lin. 12. 
5) Ibidem VIII, 13. — Edd. N. T. σὺ περὶ σεαυ-- 


τοῦ μαρτυρεῖς, eodemque ordine H et R. pag. 138. lin. 16. 
$) Ibidem VII, 28. 29. 


IN Evawc£uUM Joawwis Tomus XIX, 137 


οὔτε") τὸν πατέρα μου" & ἐμὲ ἤδειτε, χαὶ τὸν πατέρα 
μου ἂν ἤδειτε.““ Καὶ ζητήσαι ἄν τις εὐλόγως ὅπως, 
» , ^ ΄ X a ^ 
εἴπερ ἀληϑὲς τό" ..εἰ ἐμὲ ἤδειτε, zal τὸν πατέρα μου 
ἂν ἤδειτε"“ οἱ Ἱεροσολυμῖται, πρὸς οὕς φησι" .,χἀμὲ 
οἴδατε" “" οὐχ οἴδασι τὸν πατέρα. Προσεπιτείνει δὲ τὴν 
εἷς τὸν τόπον ἀπορίαν καὶ ὁ ᾿Ιωάννης, ἐν τῇ παϑολιχῇ 
ἐπιστολῇ ταῦτα λέγων" ,,0 ἀρνούμενος 2) τὸν πατέρα 
χαὶ τὸν υἱόν" πᾶς γὰρ ὁ ἀρνούμενος τὸν υἱὸν, οὐδὲ τὸν 
πατέρα Éytt. El γὰρ ,,0 ἀρνούμενος τὸν πατέρα καὶ 
Qc ἔχει. γὰρ ,,0 ἀρνούμενος Qc zc 
τὸν υἱὸν,“ x«i ,0 ὁμολογῶν τὸν υἱὸν καὶ τὸν πατέρα 
ἔχει,“ δῆλον ὅτι οἱ Ἱεροσολυμῖται, ὅσον ἐπὶ τὴ λέξει, 
τῷ μὴ γινώσχειν τὸν πατέρα ἀρνούμενοι τὸν πατέρα 
" - & M , 3 x , - * ra! 
ἀρνοῦνται καὶ τὸν viov. Ei δὲ ἀρνοῦνται τὸν υἱὸν, 
πῶς τό" κἀμὲ οἴδατε" ““ ἀληϑές; Πάλιν οἱ αὐτοὶ εἰ 
οἴδασι τὸν υἱὸν, διὰ τό ,,zci ἐμὲ οἴδατε" ““ ἐπεί; ..ὁ 
ὁμολογῶν τὸν υἱὸν χαὶ τὸν πατέρα ἔχει"““ ὁμολογοῦσι 
} ΄ δ, Κα - M - 3 
τὸν πατέρα. Εἰ δὲ ὁμολογοῦσι τὸν πατέρα, πῶς ἄλη- 
ϑὲς τό" ..ἀλλ ἔστιν ἀληϑιγὸς 5) ὁ πέμψας με, ὃν ὑμεῖς 
οὐχ οἴδατε; “εχτέον δὲ πρὸς ταῦτα, ὅτε ὁ Σωτὴρ ὁτὲ 
Η͂ αὐ € - c * B , εκ 
μὲν περὶ ἑαυτοῦ ὡς περὶ ἀνθρώπου διαλέγεται, ὁτὲ 
δὲ ὡς περὶ ϑειοτέρας φύσεως χαὶ ἡνωμένης τῇ dytv- 
νήτῳ ) τοῦ πατρὸς φύσει. Ἐπὰν μὲν γὰρ λέγει" 
«»ἐ. ΕΣ - Ε - 3 ο ' , , 
οονῦν 5) ζητεῖτέ μὲ cnozrtiycu, ἀνϑρωπον, ὃς τὴν &Àg- 
ϑειαν ὑμῖν λελάληκα“ 
vov ἀναιρεϑῆναι εἶναι οὐ Θεὸν, ἀλλὰ ἄνθρωπον" ἐὰν 
δέ, ἐγὼ 5) χαὶ ὁ πατὴρ ἕν ἐσμεν" ““ zat Ryo εἶμι ἡ 


τοῦτό φησιν εἰδὼς τὸ ζητούμε-- 


1) Huet. h. 1. οὐ τὸν πατέρα x. τ. λ. 

?) I Joann. ΠῚ 22. 23. 

3) In ed. Huet. h. L desideratur ἀληϑιγός. — Cfr. ev. 
Joann. VII, 28. 

4) Cod. Reg. (H. quoque) ἀγενήτῳ. R. 

5) Ev. Joann. VIII, 40. 

*) Ibidem X,30. — XIV, 6. (omissis verbis: ἡ ὁδός). 
— XI, 25. 
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^. € 


ἀλήϑεια xci ἡ ζωὴ 
L] , er ^ ΕἾ - , - 
τὰ τούτοις ὅμοια, οὐ περὶ τοῦ ζητουμένου ἀναιρεϑῆναι 


d. ^ - € » , c Ἢ 
καί ,)5yo0 εἶμι ἡ ἀνάστασις" χαὶ 


τ - ^ 
ἀνθρώπου διδάσχει. Οὕτως οὖν καὶ ἐπὶ τῶν χατὰ τὸ 
παρὸν. ἡμῖν ζητουμένων ἐκ τῆς συμφράσεως χατανοὴη- 
τέον, τὸ μέν" κάμε") οἴδατε, χαὶ οἴδατε πόϑεν eut 
περοὺ τοῦ ἀνθρώπου ἑαυτοῦ διαλέγεται, τὸ δέ", οὔτε 


"€ περὶ τῆς ϑεότητος" 


ἐμὲ οἴδατε, οὔτε τὸν πατέρα μου 
τοῦ μὲν γάρ' «οχἀμὲ οἴδατε, καὶ οἴδατε πόϑεν suc 
ταῦτα προτέταΣται" ?) ..ἔλεγον οὖν τινες ἐς τῶν Ἵερο- - 
σολυμιτῶν" οὐχ οὗτός ἐστιν, ὃν ζητοῦσιν ἀποκτεῖναι; 
καὶ ἴδε παῤδησίᾳ λαλεῖ, xci οὐδὲν αὐτῷ λέγουσι. Ἰ1ή-- 
ποτε ἀληθῶς ἔγνωσαν οἱ ἄρχοντες, ὅτι οὗτός ἔστιν ὁ 
Χριστός; ᾿Δλλὰ τοῦτον οἴδαμεν, πόϑεν ἐστίν" ὃ δὲ Χρι- 
στὸς ὅταν ἔρχηται, οὐδεὶς γινώσχει πόϑεν ἐστέ ““ τοῦ 
dé οὔτε ἐμὲ οἴδατε, οὔτε τὸν πατέρα μου" ταῦτα" 
«εἶπαν 3) οὖν αὐτῷ οἱ «Ῥαρισαῖοι: σὺ περὶ σεαυτοῦ 
μαρτυρεῖς" ἡ μαρτυρία σου οὐχ ἔστιν ἀληϑής. ᾿4πε-- 
χρίϑη ὃ Ἰησοῦς χαὶ εἶπεν αὐτοῖς" κἂν ἐγὼ μαρτυρῶ 
περὶ ἐμαυτοῦ, ἀληϑής ἔστιν ἡ μαρτυρία μου, ὅτι οἶδα 
πόϑεν ἦλϑον καὶ ποῦ ὑπάγω. Ὑμεῖς χατὰ τὴν σάρχα 
κρίνετε, ἐγὼ οὐ κρίνω οὐδένα. Καὶ ἐὰν κρίνω δὲ ἐγὼ, 
ἡ χρίσις ἡ ἐμὴ ἀληϑινή ἔστιν, ὅτι μόνος οὐκ εἰμὶ, ἀλλ᾽ 
ἐγὼ χαὶ ὁ πέμψας μὲ πατήρ.“ 4ῆἤλον οὖν ἐκ τούτων 


1) Cfr. ev. Joann. VII, 28. coll. pag. 136. not. 2. — 
Ev. Joann. VIII, 19. 


2) Cod. Bodlej. (et recte quidem) προτέτακται, Cod. 
Reg. (nec non H.) προστέτακται. R. — Ev. Joann. VII, 
25 — 921. 

3) Ev. Joann. VIII, 13 —16. — Edd. N. T. v. 13. 
εἶπον et v. 14. ἀπεχρίϑη InooUc. (Vers. 14. post ὑπάγω 
omissa sunt verba: ὑμεῖς δὲ οὐχ οἴδατε πόϑεν ἔρχομαι 
xci ποῦ ὑπάγω.). Vers. 16. ed. Knapp. ἀληϑής ἐστιν, 
ed. Lachm. ut in nostro textu: ἀληϑεγή ἔστιν. 


ιν EvaNGELIUM JOoANNiS Towus XIX. 139 


ὅτι ὑπὸ μὲν τῶν Ἱεροσολυμιτῶν ἐλέγετο’ «τοῦτον ') 
οἴδαμεν, πόϑεν ἐστίν" 5 ἀναφερόντων (ni τὸ ἐν Βηϑλεὲμ 
αὐτὸν γεγενῆσϑαι καὶ ἐπισταμένων, *) ὅτι οὗτος ἦν οὗ 
ἡ μήτηρ ἐλέγετο Παρία, καὶ οἱ ἀδελιοὶ αὐτοῦ Ἰάκωβος 
χαὶ Ἰωάννης χαὶ Σίμων ᾿Ιούδας. 4Πιόπερ χαὶ μαρτυρεῖ 
τοῖς εἰρηκόσιν" ..οἴδαμεν 5) πόϑεν ἐστί" 5 διὰ τοῦ" , κἀμὲ 
οἴδατε πόϑεν εἰμί“ τοῖς δὲ «Ῥαρισαίοις τό" ,,züy?) 
ἐγὼ μαρτυρῶ περὶ ἐμαυτοῦ, ἀληϑής ἔστιν ἡ μαρτυρία 
μου, ὅτι οἶδα πόϑεν ἦλθον xci ποῦ ὑπάγω"“ τῇ ϑειο--: 
τέρᾳ φύσει διαλεγόμενος ἔξφασχε ταῦτα καὶ, ὡς ἂν εἴς 
ποι τις, ze ὃ πρωτότοκος πάσης χτίσεως ἦν. «]ιόπερ 
τοῖς πρὸς ταῦτα πνϑομένοις αὐτοῦ χαὶ εἰρηχόσι" «τεοῦ 


ς , , c » v 
«ποχρίνεται, ὡς ἂν εἴποι τις, 


ἔστιν ?) ὁ πατήρ σου;" 
er » “« » - 2 b » SEE. τὰ , . t 
ἕτερος ὧν τοῦ λέγοντος" ,,zCué oiücre' καί φησι" xc 


ς Χατὰ δὲ τὸ 


οὔτε ἐμὲ οἴδατε, οὔτε τὸν πατέρα μου." 
ὠὰ * " " E. 
ταπεινὸν τῶν Ψαρισαίων ἣν, ἤτοι μὴ νοεῖν, ὅτι περὺ 
τοῦ Θεοῦ τῶν ὅλων ἔλεγε τό" («μαρτυρεῖ 5) περὶ ἐμοῦ 
ὁ πέμψας με πατήρ" “ ἢ, eb?) ἐξεδέχοντο περὶ τοῦ Θεοῦ 
ταῦτα λέγεσϑωι, νομίζειν, ὅτι ἐν τόπῳ ἐστὶν ὁ Θεὸς, 
χαὶ διὰ τοῦτο ἀποχρίνεσθαι" . ποῦ ἔστιν ὁ πατήρ σου; ““ 
Χρὴ μέντοι γε εἰδέναι, ὅτι οἱ ἑτερύδοξοι νομίζουσι, 
- - ^ ^ J ' LI T , 
σαφῶς ἐντεῦϑεν παρίστασθαι τὸ μὴ τὸν Θεὸν, ᾧ ἐλά-- 
τρευον Ἰουδαῖοι, πατέρα εἶναι τοῦ Χριστοῦ" εἰ γὰρ τοῖς 


1) Ev. Joann. VII, 27. — Matth. XIII, 55. — Knapp. 
᾿ωσῆς pro Ἰωάννης, Lachm. Ιωσήφ. Uterque χαὶ Σί- 
μων zai ovas. 

3) H. et B. ἐπισταμένων ἦν ὅτι οὗτος ἦν z. τ. À. 

3) Ev. Joann. VIT, 27. 28. — Ibidem VIII, 14. 

4) Η. et R.. ze). ἐγὼ μαρτυρῶ. Equidem zv re- 
scripsi Ferrario duce, edd. N, T. conspirantibus collata- 
que insuper pag. 138. lin. 6. a finc. 

5) Ev. Joann. VIIJ, 19. — VII, 28, — VIIT, 19. 

?) Ibidem VIIJ, 18. — 19. 

7) Cod. Bodlej. (H. ad marg) ἢ εἰ ἐξεδέχοντο, Cod. 
Reg. (H. in texuv). ἐπεὶ ἐξεδέχοντο. M. 
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«Ῥαρισαίοις λατρεύουσι τῷ “Τημιουργῷ, φασὶν, ἔλεγεν ὁ 
1 » ^ 
Σωτήρ" «οὔτε ἐμὲ οἴδατε, οὔτε τὸν πατέρα μου"“ σα- 
φὲς, ὅτι ἕτερον ὕντα τοῦ “Τημιουργοῦ τὸν πατέρα Ἰη- 
σοῦ Φαρισαῖοι οὐκ ἤδεσαν. ᾿4λλ: οὐδὲ Tepocolvuitat, 
oig προειρήχει" «.«ἀλλ ἔστιν 1) ἀληϑινὸς ὃ πέμψας με, 
ὃν ὑμεῖς οὐχ οἴδατε" ““ ταῦτα λέγουσιν, ἅτε μὴ ἀγεγνω-- 
, ^ * At ist. 
κότες τὰς ϑείας γραφὰς, μηδὲ τὴν συνήϑειαν τῆς ἐν 
ΕΣ - t. , » UJ p had 
αὐταῖς λέξεως τετηρηχότες. Ky» γὰρ διεξοδεύειν τις 
δύνηται τὰ περὶ Θεοῦ, ἐκ πατέρων μεμαϑηχὼς ὅτι 
, , , - ' - ^ A - ^ , 
τούτῳ λατρεύειν μόνῳ δεῖ, μὴ βιοῖ δὲ χαλῶς, τοῦτον 
Ε » - - » - 2 » 
φασιν οὐχ ἔχειν γνῶσιν Θεοῦ. Ei τις γοῦν ἄλλος ne 
τὰ περὶ τοῦ Ζημιουργοῦ χαὶ τῆς ἱερατικῆς αὐτοῦ ϑε-- 
- - er ^ €2 - - ΄ € x ^ 
ραπείας, δῆλον Ort x«i οἱ ᾿Ηλεῖ τοῦ ἱερέως viol, παρὰ 
- » , ΄ 3445 € αὶ € 
τῇ λατρείᾳ ἀνατεϑραμμένοι" ἀλλ᾿ ὅμως, ἐπεὶ ἥμαρτον, 
γέγραπται ταῦτα περὶ αὐτῶν ἐν τῇ τῶν Βασιλειῶν 
σιρώτῃ" ,»καὶ 3) οἱ υἱοὶ ᾿Ηλεῖ, υἱοὶ λοιμοὶ, οὐκ ἔγνωσαν 
^ d , ec , * - c , .' 
τὸν χύριον.“ Πευσώμεθα γὰρ τῶν ἑτεροδόξων. εἰ μὴ 
περὶ τοῦ “ημιουργοῦ γέγραπται τό" «οὐκ ἔγνωσαν τὸν 
zUptoy' καὶ ἀποχρινομένων ὅτι περὶ τοῦ “]ημιουργοῦ 
ἔστι ταῦτα, ζητήσομεν διὰ τέ εἴρηται περὶ τῶν υἱῶν 
5 - T » MA , er. , ' L du 
-HàÀsi* οὐκ ἔγνωσαν τὸν χύριογν"““ πότερον διὰ τοὺς 
* —- - - , »* J M 
περὶ Θεοῦ τοῦ “ημιουργοῦ λόγους, ἢ διὰ τὴν πονη- 
^ Ju - Ew ἂν " εἰ ' UJ 
ρίαν αὐτῶν. JXaeqig δὲ, ὅτι διὰ τὴν πονηρίαν λέγονται 
" ^ L , , « - eM , - 
μὴ ἐγνωχέναι τὸν κύριον" καὶ οὐ περὶ τῶν υἱῶν He 
μόνον ἔστι τοῦτο εὑρεῖν, ἀλλὰ xci περὶ ἄλλων βασιλευ-- 
σάντων ἐν ᾿Ισραὴλ καὶ Ιούδα ἁμαρτωλῶν. Οὕτω τοί-- 
γυν καὶ οἱ «ραρισαῖοι τὸν πατέρα οὐκ ἤδεσαν, οὐδὲ γὰρ 
ἐβίουν κατὰ τὸ τοῦ “]ημιουργοῦ βούλημα. Ἔστι δὲ xol 
» , - , * ^ € 9 
ἄλλο σημαινόμενον TOU γινώσχειν τὸν Θεὸν, ἑτέρου 5) 


1) Ev. Joann. VII, 28. 

?) I Sam. II, 12. (I Reg). — LXX. interpretes: xai 
οἱ υἱοὶ Ἣλὶ τοῦ ἱερέως υἱοὶ λοιμοὶ, οὐκ εἰδότες τὸν 
“χύριον. ) 

3) ἑτέρου ὄντος κι τι Δ. H. in notis: ,, Origenes in- 


pe 


ιν EvaucELIUM JoAwwiS Tomus XIX. 141 


w - , ' , UJ * , 
ὄντος τοῦ γινώσχειν τὸν Θεὸν παρὰ τὸ πιστεύειν ψι-- 
λῶς εἷς τὸν Θεὸν, ὡς δῆλον P» τοῦ" ,,00«) ὃ νόμος 
λαλεῖ, τοῖς ἐν τῷ νόμῳ λαλεῖ αὐτό ““ * ἢ δῆλον 3) ὅτι 
2228 J , T * S. cr 3 c ὲ ἘΣΤῚ 
χαὶ τοὺς προφήτας, «v * τὰ ῥήματα,3) ὡς ἐν ἄλλοις 
ire elt ἦμος λέγεται" εἴ (yvy. ἐν ψαλμοῖς" 
ἀπεδείξαμεν, νόμος λέγεται" εἴρηται τοίνυν ἐν ψαλμοῖς 
»οσχολάσατε 4) καὶ γνῶτε, ὅτι ἐγώ εἶμι ὁ Θεός.“ Τίς 
δ᾽ οὐχ ἂν ὁμολογήσαι πιστεῦσαι, γεγράφϑαι ταῦτα λαῷ 
πιστεύοντι εἰς τὸν “]ημιουργόν; ὅντινα γνῶναι οὐχ ἔστι 
μὴ σχολάσαντα καὶ ἐχχαϑάραντα τὸν νοῦν, τῶν γνοούν-- 
TOY καὶ ϑειοτέροις ὀφϑαλμοῖς βλεπόντων τὸν Θεὸν διὰ 
τὸ χαϑαρὰν τὴν καρδίαν πεποιηχέναι τῆς χάριτος ταύ-- 
»- P") € € * - » ᾿Ξ á , 
της ἀξιουμένων, ὡς 0 Σωτὴρ μαρτυρεῖ λέγων" ο«μαχά-. 
ριοι ) οὗ χαϑαροὶ τῇ καρδίᾳ, ὅτι αὐτοὶ τὸν Θεὸν ὄψον-- 
ἐξ, € * * M ,. 2 M » ' ^ 
ται.“ Ἅμα δὲ χαὶ πρὺς τό" ,.οὐδεὶς ἔγνω τὸν πατέρα 
ΕῚ ^ € E ct , e , - , ὲ * , 
εἰ μὴ ὁ υἱός" ““ φήσομεν ὅτι oU ταὐτόν ἐστί τὸ γινώ-- 
* - ον 
σχειν τὸν πατέρα χαὶ πιστεύειν αὐτῷ. Οὐ μάχεται ovv 
5. , P » ' & ΔῈ £^ stt m ΄. 
τό" «οὐδεὶς ἔγνω τὸν πατέρα εἰ μὴ ὃ υἱός" 5 τῷ" ,,ἐπέ- 


fra in Joann. VIII, 21. (cfr. Tom. XIX. 3. statim. fere 
ab initio): Πολλοὶ μὲν οὖν ἐπίστευσαν tlg αὐτὸν, OU' 
πολλοὶ δὲ ἔγνωσαν αὐτὸν, ἐπεὶ τῶν πεπιστευχό-- 
των X. τ. À. ι 

1) Rom. IIT, 49, — Edd. N. T.: οἴδαμεν δὲ, ὅτι 
ὅσα ὁ γόμος λέγει τοῖς ἐν τῷ νόμῳ λαλεῖ. — H. et R. 
h. 1. αὐτό, quod, nisi minus expedite, distinctionis signis 
posteriori λαλεῖ appositis, cum verbis ὡς δῆλον conjun- 
gere malis, in αὐτά mutare jure meo ausim. 

3) H. et R. in textu: * ἢ δῆλον --- προφήτας, H. 
ad marg.: ,scribas 5 δῆλον z. τ. A. Ferrar.: an non 
perspicuum est etiam Prophetas etc. 


5) H. et R. in textu: ὧν * τὰ ῥήματα, H. non male 
ad marg.: ,,scribas ὧν αὐτὰ δήματα."" 

*) Psalm. XLVI, 40. (XLV.). — R. minus accurate 
ὅτε ἐγώ εἶμε z. τ. À. 

5) Matth. V, 8. — Matth. ΧΙ, 27. coll. edd. N. T. 
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στευσε) δὲ ᾿βραὰμ τῷ Θεῷ, καὶ ἐλογίσϑη αὐτῷ εἰς 
δικαιοσύνην.“ El δέ τις οἴεται ἡμᾶς βιάζεσϑαι, λέγον-- 
τας μὴ ταὐτὸν εἶναι τὸ πιστεύειν τῷ γινώσχειν, καὶ 
ἐνδέχεσϑαι πιστεύειν μὲν, οὐχ ἔχειν δὲ γνῶσιν τοῦ πι- 
στευομέγνου ὑπ᾽ αὐτοῦ, τοῦ ᾿Ιησοῦ ἀκουσάτω λέγοντος 
πρὸς τοὺς πεπιστευχότας αὐτῷ Ιουδαίους" ,iàv?) μεί-- 
γητε 3) ἐν τῷ λόγῳ τῷ ἐμῷ, γνώσεσϑε τὴν ἀλήϑειαν, 
χαὶ ἡ ἀλήϑειακ ἐλευϑερώσει ὑμᾶς." Πᾶαρατήρει γὰρ ὅτι 
πρὸ τοῦ" ..ἐὰν μείνητε ἐν τῷ λόγῳ τῷ ἐμῷ, γνώσεσϑε 
τὴν ἀλήϑειαν"“" γέγραπται" ..ἔλεγεν οὖν ὁ Ἰησοῦς πρὸς 


» * 
g'*€ zal ἃ ἔλεγεν qv 


τοὺς πιστεύοντας *) αὐτῷ ᾿Ιουδαίου 
,ü&v μείνητε ἐν τῷ λόγῳ τῷ ἐμῷ, γνώσεσϑε τὴν ἀλή-- 
Say. Πολὺ δὲ διαφέρει τὸ πρὸς τῷ πιστεύειν ἔγνω-- 
χένγαι τοῦ πιστεύειν μόνον" ὁ μὲν 5) γὰρ διὰ τοῦ 
πνεύματος δίδοται λόγος σοφίας, ἄλλῳ δὲ λόγος γνώ- 
σεως χατὰ τὸ αὐτὸ πνεῦμα, ἑτέρῳ πίστις ἐν τῷ αὐτῷ 
πνεύματι.“ Καὶ ταῦτα μὲν ὑπὲρ τοῦ παραστῆσαι, ἕτε-- 
ρον εἶναι τὸ γινώσχεσϑαι τὸν Θεὸν τοῦ πιστεύεσϑαι. 
"Oc δὲ πρὸς τὸ ὠχριβὲς χαὶ τοῦτο τοϊς εἰρημένοις προς-- 
ἀποδώσομεν, ὅτι πρὸς οὕς φησιν" «.οὔτε 5) ἐμὲ οἴδατε, 
οὔτε τὸν πατέρα μου": «Ῥαρισαίους, εὐλόγως ἂν εἶπέ 
Tig ἀλλ: οὐδὲ πιστεύετε εἷς τὸν πατέρα μου TQ γὰρ 
ἀποσταλέντι ἀπὸ τοῦ πατρὸς οὐκ ἐπίστευσαν, ὁ δὲ ἀρ-- 


1) Genes. XV, 6. coll. ep. ad Rom. IV, 3. ep. Ja- 
cobi II, 23. et ep. ad. Galat. 1Π, 6. 

?) Ev. Joann. VIII, 31. 32. — Edd. N. T. haec ex- 
hibent: ἐὰν ὑμεῖς μξίνητε --- ἐμῷ, ἀληϑῶς μαϑηταί μου 
ἐστέ: xol γνώσεσϑε x. τ. λ. 

3) Η. h. l. min. accurate μείγηται. 

4) Ev. Joann. VIIT, 31. — Edd. N. T. πεπιστευχύ-- 
τας, ut paulo ante Origenes scripserat pag. huj. lin. 6. 

5) I Cor. XII, 8.9. Ed. Knapp. ἑτέρῳ δέ, ed. Lachm. 
ἑτέρῳ (δέ). 

5) Ev. Joann. VIII, 19. 


AE PPNCPTERUPINSVITPNETRENORAN Cour dei 2 Cor C RE. S TET TRE PN 
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νούμενος 1) τὸν υἱὸν οὐδαμῶς τὸν πατέρα ἔχει, xci 
οὐδαμῶς φημι, ὅτι οὔτε χατὰ πίστιν, οὔτε χατὰ γνῶ- 
σιν. Ὅρα δὲ, εἰ μὴ χαὶ ἄλλως ἡ γραφὴ τοὺς ἀναχε- 
χραμμένους TU καὶ ἑνωϑέντας γινώσκειν ἐχεῖνό φη- 
σιν 32) à ἀνεχράϑησαν χαὶ χεχοιγωνήχασι" πρὸ δὲ τῆς 
τοιαύτης ἑνώσεως καὶ χοινωνίας κἂν τοὺς λόγους κατα- 
λαμβάνωσι περί τινος, οὐ γινώσκουσιν ἐχεῖνο. Ὁ yoUy 
᾿Ἄδὰμ περὶ τῆς Εὔας λέγων" ,yr0Ur0?) νῦν ὀστοῦν ἔκ 
τῶν ὀστέων μου, χαὶ σὰρξ Px τῆς σαρχός μου"“ οὐκ 
ἤδει τὴν γυναῖχα" ὅτε γὰρ αὐτῇ ἐχολλήϑη, τότε εἴρη-- 
ται" ἔγνω δὲ ᾿“δὰμ EUav τὴν γυναῖχα αὑτοῦ.“ Καὶ 
εἴ τίς γε προσχύπτοι διὰ τὸ παρειληφέναι ἡμᾶς εἷς τὴν 
περὶ Θεοῦ γνῶσιν παράδειγμα τό" ,,ἔγνω *) δὲ ᾿ἀδὰμ 
Εὔαν τὴν γυναῖχα αὑτοῦ" πρῶτον μὲν τῷ" ,T0?) μυ-- 
στήριον τοῦτο μέγα ἐστίν"““ ἐπιστησάτω" δεύτερον δὲ 
ἀντιπαραϑέτω τὸ περὶ ἄῤδενος χαὶ ϑηλείας λεγόμενον 
παρὰ τῷ ᾿ἡποστόλῳ" — τῇ αὐτῇ λέξει χρῆται περὶ ἀν-- 
ϑροώπου χαὶ 5) χυρίου —' ..δὃ χολλώμενος, 7) φησὶ, 5) 
τῇ πόρνη ἕν σῶμά ἔστι, zci ὃ κολλώμενὸς τῷ πυρίῳ 
ἕν πγεῦμά ἐστιν.“ Ἐγνωχέτω μὲν οὖν ὃ χολλώμενος 


1) I Joann. IH, 23. 

3) H. et R. Zzeivó (φασιν. 

3) Genes. II, 23. — Ibidem IV, 1. LXX. interpre- 
tes: “δὰμ δὲ ἔγνω Εὔαν τὴν γυναῖκα αὐτοῦ. 

4) Genes. IV, 1. coll. pag. huj. not. 3. — In ed. FR. 
Εὔαν h. l. desideratur. 

5) Ephes. V, 32. : 

5) Cod. Bodlej. (H. ad marg) ἀνθρώπου καὶ zv- 
Qíov. 1n Cod. Reg. (quem H. in textu sequi.) deest za. 
B. — H. in notis: ,,Cod. Reg. περὶ ἀνθρώπου zvotov, 
et Perionius: de homine Domini. Lege περὶ ἀνϑρώ- 
που χαὶ zvoíov. Sic habuit Codex Ferrari, et id po- 
stulat sententia.'* 

7) 1 Cor. VI, 46. 17. coll. edd. N. T. 

5) Deest φησέ in. Cod. Reg. (quem H. sequit.). R. 
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τῇ πόρνῃ τὴν πόρνην, χαὶ ὁ zolloutvoc τῇ γυναιχὶ 
τὴν γυναῖχα, μᾶλλον δὲ τούτου χαὶ ἁγίως ἐγνωκέτω ὃ 
χολλώμενος τῷ 1) χυρίῳ τὸν πύριον. Εἰ δὲ oU oU- 
τως ἔχει, Φαρισαῖοι τὸν πατέρα οὐκ ἤδεσαν, οὐδὲ τὸν 
υἱὸν, καὶ ἀληϑὴς ἦν ὁ λέγων" «οὔτε 2) ἐμὲ οἴδατε, οὔτε 
τὸν πατέρα uov' εἰ δὲ μὴ οὕτως ἐχλαμβάνοιμεν, — 
λέγω δὲ κατὰ τὴν τελευταίαν ἐχδοχὴν —, τὸ γινώσχειν 
ἀντὶ τοῦ ἀναχεχρᾶσϑαι χαὶ ἡνῶσϑαι, διηγείσϑω τις τό" 
οϑνῦν 5) δὲ γνόντες Θεὸν, μᾶλλον δὲ γνωσθέντες ὑπὸ 
τοῦ Θεοῦ" ““ x«i τό, , ἔγνω 4) χύριος τοὺς ὄντας αὐτοῦ." 
Κατὰ γὰρ ἡμᾶς ἔγνω κύριος τοὺς ὄντας αὐτοῦ ἀναχρα-- 
ϑεὶς αὐτοῖς, xci μεταδεδωχὼς αὐτοῖς τῆς ἑαυτοῦ ϑειό-- 
τητος, χαὶ ἀνειληφὼς αὐτοὺς, ὡς ἡ TOU εὐαγγελέου λέξις 
φησὶν, εἰς τὴν ἑαυτοῦ χεῖρα, 5) ἐν τῇ χειρὶ τοῦ πατρὸς 
ὄντων τῶν εἰς τὸν Σωτῆρα πεπιστευκύτων" δὶὸ χαὶ εἰ 
μὴ πέσοιεν 9) ἀπ᾿ αὐτῆς, ἑαυτοὺς μακρύνοντες ἀπὸ τῆς 
χειρὸς τοῦ Θεοῦ, οὐχ ἁρπαγήσονται' οὐδεὶς γὰρ ἁρπά-- 
ζει Bx τῆς χειρὸς τοῦ πατρός. Μετὰ ταῦτα ζητήσεις εἰς 
τὸ αὐτὸ, λέγω δέ .,οὔτε 7) ἐμὲ οἴδατε, οὔτε τὸν πα-- 
τέρα μου" εἰ ἔστι γινώσχοντά τινα τὸν Θεὸν μὴ γι-- 
γώσχειν τὸν πατέρα" εἰ γὰρ ἑτέρα αὐτοῦ ἐπίνοιά ἔστι 
χαϑ' 0 ἔστι πατὴρ, x«l ἑτέρα χαϑ' ὅ ἐστιν 0 Θεὸς, τάχα 
ἔστι τινὰ γινώσχειν μὲν τὸν Θεὸν, μὴ γινώσχειν δὲ 
τὸν πατέρα, παρὰ τὸ εἶναι αὐτὸν Θεὸν, μὴ γινώσχειν 
δὲ τὸν πατέρα. Φησὶν οὖν ὃ Σωτὴρ μετὰ τὴν ἀνά- 


1) Desideratur τῷ in ed. Huet. 

3) Ev. Joann. VIII, 19. 

3) Galat. IV, 9. — Edd. N. T. ὑπὸ Θεοῦ. — 

4) II Tim. II, 19. — Ed. Knapp. αὑτοῦ, ed. Lachm. 
αὐτοῦ, ut in nostro textu. Cfr. Num. XVI, 5. 

5) Ev. Joann. X, 28. 29. coll. Jesai. XL, 11. 

$) H. et R. min. accur,, 1lle zrécotor, hic σεέποιεν. 

7) Ev. Joann. VIII, 19. — Η. et R. h. 1, οὐδὲ τὸν 


πατέρα μου. 


IN EvawGELIUM JoANwIiS Towus XIX, 145 


ἊΝ , * LONE , 
Graci τῇ ΠΙαρίᾳ" ,,πορεύου 1) δὲ πρὸς τοὺς GOsAqovc μου, 
- v ΄ 
χαὶ εἰπὲ αὐτοῖς" πορεύομαι πρός τὸν πατέρα μου χαὶ πα-- 
τέρα ὑμῶν, zai Θεόν μου καὶ Θεὸν ὑμῶν.“ Καὶ ἔστι γε 
τοῖς ἑτεροδύξοις λέγειν χαριζύμενον» 3) αὐτοῖς, ὅτι οὐκ ἔγνω- 
σαν τὸν πατέρα Moon; καὶ οἱ προφῆται" ὅπερ τάχα 
33 » E * er , 4 T€ ' δ» med ι 
οὐκ 5) ἔστιν ἀληϑὲς, ὅτι πάντως 0 μὴ ἐγνωχὼς τὸν παω- 


|) Ev. Joann. XX, 17. — Edd. N. T. ἀναβαίνω 
pro πορεύομαι. 

?) H. et R. in texta: γαριζομένων αὐτοῖς, H. ad 
marg.: scrib. χαριζόμενον αὐτοῖς,“ R. innotis: 5 »pro 
χαριζομένων αὐτοῖς legendum videtur χαριζόμενον αὖ-- 
τοῖς, vel χαριζομένων ἡμῶν αὐτοῖς." 5 

3) Η. et KR. in notis: ,,Sic habent omnes Mss. (R.). 
Negandi particulam praetermisit Ferrar, et quae proxime 
sequuntur aliter legit. (H. et R.). Vertit: quae res for- 
tassis est vera, quod omnino non agnovit Patrem, 
quia Filius agnoscit Patrem, servus dominum: et 
quemadmodum impie non diceremus, Filium non 
agnovisse Dominum, quia, Filius cum sit, non ten- 
tatur & Patre domino; ita servantes eundem Deum, 
nihil. absurdi adiittemus, dicentes decere, ut Filius 
agnoscat Patrem, servus Dóminum, quia neque ser- 
vus aenoscat Patrem, neque Filius Dominum. (H.) 
Perionius autem priorem illam pericopes partem neglexit, 
Verte: guod fortasse. verum nom est, propterea quod 
omnino qui Patrem non novit, neque Filium novit; 
Filius enin novit Patrem, servus autem dominum: 
et quemadmodum impie non diceremus, Filium non 
'agnovisse dominum, quia, Filius cum sit, u0n expe- 
ritur Patrem dominum; ita, servantes eundem Deum, 
nihil absurdi adinittemus, dicentes decere, ut Filius 
agnoscat Patrem, servus dominum: et neque servus 
agnoscat Patrem, neque Filius dominum. Τὸ, οὐκ, 
retinuimus, ita volente sensu, Loci autem totius haec est 
sententia: Ac Heterodoxis quidem gratificantes concedere 
possumus, Mosen et Prophetas Patrem non cognovisse, 
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τέρα οὐχ ἔγνω τὸν υἱόν" ὁ uiv γὰρ υἱὸς ἔγνω τὸν πα- 
τέρα, ὁ δὲ ϑεράπων τὸν χύριον" χαὶ ὥσπερ οὐκ ἂν ἀσε- 
βήσαιμεν λέγοντες, ὅτι ὁ υἱὸς οὐκ ἔγνω τὸν χύριον, --- 
υἱὸς γὰρ ὧν οὐ πεπείραται τοῦ πατρὸς δεσπότου —, 
οὕτω τηροῦντες τὸν αὐτὸν Θεὸν οὐδὲν ἄτοπον παρα-- 
δεξόμεθα ") λέγοντες, ὅτι τῷ μὲν υἱῷ ἔπρεπε γινώσκειν 
τὸν πατέρα, τῷ δὲ ϑεράποντι. τὸν κύριον, χαὶ οὔτε ὁ 
ϑεράπων ἔγνω τὸν πατέρα, οὔτε ὃ υἱὸς τὸν χύριον. 
μυρίων γοῦν οὐσῶν εὐχῶν, G-cysygeuuéror iy τοῖς 
ψαλμοῖς χαὶ τοῖς προφήταις, ἀλλὰ χαὶ τῷ γόμῳ, οὐ 
πάνυ τι εὕρομεν εὐξάμενόν 2) τινα χαὶ λέγοντα τὸν 
Θεὸν πατέρα" χαὶ3) γὰρ εὐχόμενοι τῷ Θεῷ οὐ λέ- 
γουσι" πάτερ τάχα ἐπεὶ οὐχ ἔγνωσαν τὸν πατέρα᾽ εὔ-- 
χονται δὲ αὐτῷ ὡς Θεῷ καὶ χυρίῳ, περιμένοντες τὸν 


(quod tamen fortasse verum non est; nam si Patrem non 
agnovise daremus, dandum esset utique nec Filium co- 
gnovise, cum cognitum ab ipsis Filium et vaticiniis cc- 
lebratum fuisse constet) Filius quippe Patrem cognoscit, 
famulus herum. Quemadmodum autem dicere licet, Fi- 
lium non cognoscere herum; nam quatenus Filius est, 
Patris, quatenus herus est, imperium non experitur: ita 
dicere possumus, nec famulos cognoscere Patrem; nam 
quatenus famuli sunt, herum, quatenus Pater est, non 
cognoscunt. (H. et R.) 

!) Cod. Bodlej. παραδεξόμεϑα, Cod. Reg. (H. in 
textu) male παραδεξάμεϑα. R. — H. ad marg.: ,,scribas 
παραδεξόμεϑα ἢ zragade£atusd a. 

3) Cod. Bodlej. (H. ad marg.) εὐξάμενον, Cod, Reg. 
(H. in textu) male εὐξόμενο». R. 

3) xal γὰρ —-—' πάτερ. Sic hunc locum in Cod. 
Reg. (quem H. sequit.) luxatum sanitati restituunt. Codd. 
Bodlejan. et Barberinus. R. — In textu ed. H. deside- 
rantur verba: xal γὰρ εὐχόμενοι atque οὐ λέγουσι, et 
pro πάτερ scriptum legitur πατήρ h. modo: τῷ Θεῷ 
πατήρ. MH. ad marg.: ,»λείπει ai. 


IN EvaNGELIUM JoANwwis Tomus XIX. 147 


τὸ πνεῦμα τῆς υἱοϑεσίας 1) ἐχχέοντα οὐκ ἔλαττον ἐπ᾽ 

ἐχείνους ἢ ἐπὶ τοὺς μετὰ τὴν παρουσίαν εἰς Θεὸν δὲ 
. αὐτοῦ 3) πιστεύοντας" εἰ μὴ ἄρα ἡ νοητὴ αὐτοῖς γεγέ- 
νηται ἐπιδημία “Χριστοῦ, χαὶ ἔσχον ποτὲ τελειωϑέντες 
τὸ τῆς υἱοϑεσίας πνεῦμα" ἐν ἀποῤῥήτῳ δὲ xci οὐ yra- 
στῶς πᾶσιν ἔλεγον ἢ ἔγραφον τὸν Θεὸν πατέρα, ἕνα 
μὴ προχαταλάβωσι τὴν διὰ τοῦ Ἰησοῦ ἐχχεομένην 3) 
παντὶ τῷ χόσμῳ χάριν, πάντας καλοῦντος ἐπὶ τὴν vio- 
ϑεσίαν, ἕνα διηγήσηται τὸ ὄνομα τοῦ Θεοῦ τοῖς ἀδελ-- 
φοῖς αὑτοῦ, καὶ ἐν μέσῳ ἐχχλησίας ὑμνήσῃ τὸν πατέρα 
κατὰ τὸ ) γεγραμμέγον" ..διηγήσομαι 5) τὸ ὄνομά σου 
τοῖς ἀδελφοῖς μου, ἐν μέσῳ ἐχπλησίας ὑμνήσω ge. 
Ὅτι μέντοι γε ὁ αὐτός ἔστι Θεὸς τῶν προφητῶν, χαὶ 
τοῦ χύσμου Ζ]ημιουργὸς, πολλαχόϑεν μὲν ἔστι ϑεωρῆ-- 
σαι ἀρχεῖ δὲ ἐπὶ τοῦ παρόντος ϑεωρῆσαι τήν τε Στε- 
φάνου ἀπὸ τῶν Πράξεων πρὸς τὸν λαὸν δημηγορίαν 
οὕτω λέγοντος" ,ἤάνδρες 9) ἀδελφοὶ χαὶ πατέρες, ἀκού-- 
σατε" ὁ Θεὸς τῆς δόξης ὥφϑη τῷ πατρὶ ἡμῶν ᾿4βραὰμ, 
ὄντε ἐν τῇ Πεσοποταμίᾳ πρὶν ἢ οἰχῆσαι αὐτὸν ἐν 
“Χαῤῥὰν, καὶ εἶπε πρὸς αὐτόν" ἔξελϑε ἐς τῆς γῆς σου 
καὶ ἐκ τῆς συγγενείας Gov, χαὶ τὰ ἑξῆς" δὲ ὅλου γὰρ 
τοῦ λόγου ἀναντιῤῥήτως ἔστι. μαϑεῖν τὸν τῶν προφη-- 
τῶν Θεὸν πατέρα εἶναι Χριστοῦ Ἰησοῦ, καὶ ix τῆς πρὸς 
Ῥωμαίους ἐπιστολῆς τοῦ ^4moctólov ἐν τούτοις" »Hai- 


1) Rom. VIII, 23. 

*) Cod. Bodlej. optime δι αὐτοῦ πιστεύοντας, Cod. 
Reg. (H. in textu) male διὰ τοὺς πιστεύοντας. R. — H. 
in marg.: ,,Ferrar. διὰ τούτου z. τ. 4. 

35) H. et R, in textu: ἐχχεγνουμένην, H. tamen ad 
marg. R. in notis: ,,omnino scribendum ἐχχεομένην.."" 

4) H. min. accurate χατὰ τόν. 

5) Psalm. XXII, 22. (XXI, 23). 

*) Act. VII, 29. 8. Edd. N. T. χατοιχῆσαι pro οἷ-- 
ἦσαι, ed. Knapp. χαὶ ἐκ τῆς Gvyy., ed. Lachm. χαὶ (27) 
ἧς συγγενείας σου. — Cfr. Genes. XI, 31. 32. et XI, 1. 


148 OntGENIS COMMENTARIORUM 


Aog") δοῦλος Χριστοῦ Ἰησοῦ, κλητὸς ᾿ἀπόστολος, ἀφω-- 
ρισμέγος elg εὐαγγέλιον Θεοῦ, 0 προεπηγγείλατο") διὰ 
τῶν προφητῶν αὑτοῦ ἐν γραφαῖς ἁγίαις περὶ τοῦ υἱοῦ 
αὑτοῦ, τοῦ γενομένου ix σπέρματος “]αβὶδ κατὰ σάρκα, 
τοῦ ὁρισϑέντος υἱοῦ Θεοῦ ἐν δυνάμει κατὰ πργεῦμα 
ἁγιωσύνης ἐξ ἀναστάσεως νεχρῶν, ᾿Ιησοῦ “Χριστοῦ τοῦ 
χυρίου ἡμῶν, δὲ οὗ ἐλάβομεν χάριν χαὶ ἀποστολὴν εἰς 
ὑπακοὴν πίστεως 2v πᾶσι τοῖς ἔϑνεσιν ὑπὲρ τοῦ ὀνό-- 
ματος αὐτοῦ, ἐν οἷς ἐστὲ χαὶ ὑμεῖς χλητοὶ Ιησοῦ Χοι-- 
στοῦ. πᾶσι τοῖς οὖσιν ἐν Ῥώμῃ ἀγαπητοῖς Θεοῦ, χλη-- 
τοῖς ἁγίοις. Χάρις ὑμῖν χαὶ εἰρήνη ἀπὸ Θεοῦ πατρὸς 
ἡμῶν χαὶ χυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ.“ Σαφῶς γὰρ ἀπὸ 
τούτων μεμαϑήχαμεν, ὅτι Ó “Ἰημιουργὸς zci Θεὸς τῶν 
προφητῶν χαὶ πατὴρ τοῦ “Χριστοῦ Θεός τε χαὶ πατὴρ 
ἡμῶν ἐστι. «Ραρισαῖοι τοίνυν οὐ μόνον γνῶσιν οὐχ 
εἶχον, οὔτε zc ὃ πατὴρ, οὔτε καϑ' ὃ Θεὸς, τοῦ δεδω-- 
χότος τὸν νόμον πατρὸς τοῦ Χριστοῦ" ἀλλ οὐδ᾽ ἐπί- 
στευον αὐτῷ ὁμολογουμένως uiv ze ὃ πατὴρ ἣν Ἰη- 
σοῦ x«i Θεὸς αὐτοῦ, τάχα δὲ xa ὃ ὁ Θεὸς ὁ χτίσας 
τὰ πάντα ἦν. .4λ} οὐδὲ τὸν Χριστὸν ἤδεσαν, 5) καὶ 
χαλῶς ἐλέγχει αὐτοὺς ὁ Σωτὴρ λέγων" ..οὔτε ἐμὲ οἴ-- 
δατε, οὔτε τὸν πατέρα μου οἴδατε.“ Ταῦτα ζητῶ, πό-- 
τερον ἴσον δύναται τῷ" ς.εὶ 4) ἐμὲ ἤδειτε, χαὶ τὸν πα- 
, CASU esa δ 2: 
τέρω μου ὧν ἤδειτε"““ τό: εἰ τὸν πατέρα μου ἤδειτε, zl 
ἐμὲ ἂν ἤδειτε, ἢ οὔ. Καὶ ἡγοῦμαι μὴ ἶσον ταῦτα δύ-- 
νασϑαι. ἀλλήλοις, τῷ ἀναβαίνειν ἀπὸ τῆς γνώσεως τοῦ 
υἱοῦ ἐπὶ τὴν γνῶσιν τοῦ πατρὸς τὸν γινώσχοντα τὸν 


1) Rom. I, 1--7. — Edd. N. T. δοῦλος ᾿Ιησοῦ Χρι-- 
στοῦ. ed. Knapp., ut in nostro textu, προφητῶν αὑτοῦ, 
et υἱοῦ αὑτοῦ, ed. Lachm. σπτροςφητῶν αὐτοῦ εἰ υἱοῦ αὐ- 
τοῦ; ed. Knapp. Zavíd, ed. Lachm. “Ἰαυείδ. 

3) R. h. 1. προηπηγείλατο. 

5 H. et R. h.l. ἤδεισαν. — Εν. Joann. VIII, 19. 

47 Ev. Joann. VIII, 19. coll. pag. 135. not. 4, 
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πατέρα, καὶ μὴ ἄλλως ὁρᾶσϑαι τὸν πατέρα ἢ τῷ Óp&- 
' et c ^ 1 5 E A 2 t c^ 
σϑαι τὸν υἱόν" ,0 γὰρ 1") ἐωραχὼς, φησὶν, ἐμὲ, ἑώραχε 
τὸν πατέρα τὸν πέμψαντά με“ οὐχ ἂν δὲ εἰρήκει. τό" 
ὁ ἑωραχὼς τὸν πατέρα, ἑώραχέ με" ἐπείπερ ὁ τὸν λό-- 
yov τεϑεωρηχὼς τοῦ Θεοῦ ϑεωρεῖ τὸν Θεὸν, ἀναβαίνων 
ἀπὸ τοῦ λόγου πρὸς τὸν Θεόν: ἀμήχανον δέ ἔστι μὴ 
ἀπὸ τοῦ λόγου ϑεωρῆσαι τὸν Θεόν. Καὶ ὃ ϑεωρῶν 
τὴν σοφίαν, ἣν ἔχτισεν 3) ὃ Θεὸς πρὸ τῶν αἰώνων εἴς 
» 2 - τ ^ Ὕ ^ - i , 
ἔργα αὐτοῦ, ἀναβαίνει ἀπὸ τοῦ ἐγνωχέναι τὴν σοφίαν 
ἐπὶ τὸν πατέρα αὐτῆς" ἀδύνατον δὲ χωρὶς τῆς σοφίας 
προαγωγῆς 5) νοηϑῆναι τὸν τῆς σοφίας Θεόν. Τὸ 4) 
δ᾽ αὐτὸ ἐρεῖς x«l περὶ τῆς ἀληϑείας" οὐ γὰρ νοεῖ τις 
τὸν Θεὸν, ἢ ϑεωρεῖ αὐτὸν, xcl μετὰ ταῦτα τὴν ἀλή-- 
ϑειαν, ἀλλὰ πρότερον τὴν ἀλήϑειαν, iy οὕτως ἔλϑη ἐπὲ 
τὸ ἐνιδεῖν τῇ οὐσίᾳ, ἢ τὴ ὑπερέχεινα τῆς οὐσίας δυ-- 
γάμει χαὺ φύσει τοῦ Θεοῦ. Καὶ τάχα γε ὥσπερ χατὰ 
H * ΕῚ ^ - 2 Σ ÀB ἢ Η 
τὸν ναὸν ἀναβαϑμοί τινες ἦσαν, δὲ ὧν εἴσήει τις εἷς 
τὰ ἅγια τῶν ἁγίων, οὕτως οἱ πάντες ἡμῶν ἀναβαϑμοὶ 
ὁ μονογενής 5) ἔστι τοῦ Θεοῦ, καὶ ὥσπερ τῶν ἀναβα-- 
€ - c , nd ^ M , c * , 
ϑμῶν ὁ μονογενής ἔστι πρῶτος ἐπὶ τὰ κάτω, 0 δὲ τού-- 
του ἀνωτέρω, “αὶ οὕτως ἐφεξῆς μέχρι τοῦ ἀνωτάτω" 
οὕτως οἱ μὲν πάντες εἰσὶν. ἀναβαϑμοὶ ὃ Σωτήρ" ὁ δὲ 
οἷον 9) πρῶτος κατωτέρω τὸ ἀνθρώπινον αὐτοῦ, ᾧ ἐπι-- 


1) Ibidem XIV, 9. — In edd. N. T. desunt verba: 
τὸν πέμψαντά με. 

2) Prov. VIII, 22. 

3) H. et. R. in textu: προσαγωγῆς, H. tamen ad 
marg. R. im notis: ,,scribendum 7rgocyo1s.** 

4) Huet. ὃ δ᾽ αὐτό z. τ. 4. Ferrar.: quod. idem etc. 

5) ὁ μονογενής ἔστι ------ ὃ μονογενής ἔστι. Sic 
hunc locum in Cod. Reg. (quem H. in textu sequitur) 
vitiatum sanitati restituit Cod. Bodlejan. (nec non H. ad 
marg.). R. — uet. in textu: ἀναβαϑιμοὶ μονογενής ἔστι 
τοῦ Θεοῦ, καὶ εἴπερ τῶν ἀναβαϑμῶν μονογενής ἔστι. 

5) Huet. min. accurate οἶγε, 


, 
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βαίνοντες 1) ὁδεύομεν χαὶ τὰ ἑξῆς αὐτοῦ ὕντα, τὴν πᾶ- 
σαν ἐν τοῖς ἀναβαϑμοῖς ὁδὸν, ὥστε ἀναβῆναι δὲ αὐ-- 
τοῦ, ὄντος xci ἀγγέλου, xci τῶν λοιπῶν δύγναμεων. 
Καὶ χατὰ τὰς ἐπινοίας δὲ αὐτοῦ, εἴπερ ἕτερόν ἔστιν 
ὁδὸς χαὶ ϑύρα, προαπαντῆσαι δεῖ τῇ ὁδῷ, ἵνα μετὰ 
ταῦτα οὕτως φϑάσῃ τις ἐπὶ τὴν ϑύραν, καὶ ἄρχοντι 
χοήσασϑαι αὐτῷ χαϑ' ὃ ποιμήν ἔστιν, ἵνα τις δυνηϑὴ 
αὐτοῦ ἀπολαῦσαι χαὶ βασιλέως, OvcGO«t τε αὐτοῦ πρῶ-- 
τον ὡς ἀμνοῦ, 2) ἵνα πρῶτον ἄρῃ ἡμῶν τὴν ἁμαρτίαν, 
xal μετὰ ταῦτα πεχαϑαρισμέγοι 5) φάγωμεν αὐτοῦ τῆς 
σαρκὸς, τῆς ἀληϑινῆς τροφῆς" καὶ ἐπιμελέστερόν τε τὰ 
παραχείμενα τούτοις τις ἐξετάσας καὶ παραλαβὼν ἀκού-- 
σεται" 4) εἰ ἐμὲ οἴδατε, xci τὸν πατέρα μου οἴδατε" 
καί ἐπεὶ ἐμὲ οἴδατε, χαὶ τὸν πατέρα μου οἴδατε. 

Ὡς, Ταῦτα 5) τὰ δήματα ἐλάλησεν ἕν τῷ γαζοφυλα- 
κίῳ διδάσχων ἐν τῷ ἱερῷ, χαὶ οὐδεὶς ἐπίασεν αὐτὸν, ὅτε 
οὔπω ἐληλύϑει ἡ ὥρα αὐτοῦ.“ El μή Tt χρήσιμον ἣν 
μαϑεῖν ix τοῦ τὰ προειρημένα ἀπηγγέλϑαι ὑπὸ τοῦ 
“Σωτῆρος χαὶ 5) λελαλῆσϑαι ἐν τῷ γαζοφυλαχίῳ, οὐκ 
ἂν προσέϑηχκεν ὃ Ἐὐαγγελιστὴς οἷς εἶπεν ὁ ᾿Ιησοῦς τό" 
ταῦτα τὰ ῥήματα ἐλάλησεν ἐν τῷ γαζοφυλακίῳ διε-- 
δάσχων ἂν τῷ ἱερῷ" cl πανταχοῦ γε ὕπου πρόσχει-- 


- 
€ 


AM 
ται" ταῦτα τὰ ῥήματα ἃ ἐλάλησεν ἐν ᾧδέ τινε τόπῳ" 


* 


?) Huet. ἀποβαίνοντες. ldem in seqq. ὥς τε. 

?) Ev. Joann. I, 29. 

$) Codd. Reg. et Barberin. χεχαϑαρισμένοι, Cod. 
Bodlej. χεχαϑαρμένοι. R, — Huet, min. accurate xexa- 
ϑαρισμένον. 

4) Cod. Bodlejan. ἀχούσεται, Cod. Reg. (item H.) 
ἀχούσει τε. R. — Forsan rectius legeris: &z0vGtt 70. — 
Cfr. ev. Joann. VIII, 19. 

5) Ev. Joann. VIII, 20. — Ed. Knapp. ἐλάλησεν (ὁ 
᾿Ιησοῦς) ἐν τῷ κ. τ. À., ed. Lachm. ut in nostro textu. 

$) χαὶ λελαλῆσϑαι. In Cod. Reg. (quem H. sequit.) 
deest xaé, sed legitur in God. Bodlej. R. 
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ἐπιστήσας εὑρήσεις τὸ τῆς προσϑήχης εὔλογον. Ἵν οὖν 
γοηϑῆ τι τὸ ἐν τῷ γαζοφυλακίῳ ταῦτα τὰ δήματα τὰ 
ὑπὸ τοῦ Ἰησοῦ εἰρῆσθαι, παραϑησόμεϑθα ἅπερ ἀπὸ 
«Ἱουχῶ καὶ άρχου μεμαϑήχαμεν, ὀνομασάντων τὸ γαζο-- 
φυλάχιον" ἀπὸ μὲν τοῦ ovzü ταῦτα" .«.«ἀναβλέψας 1) δὲ 
εἷς τοὺς βάλλοντας εἰς τὸ γαζοφυλάκιον τὰ δῶρα «U- 
τῶν πλουσίους, εἶδέ τινα χήραν πενιχρὰν βάλλουσαν 
λεπτὰ δύο, χαὶ εἶπεν" ἀληϑῶς λέγω ὑμῖν, ὅτι ἡ χήρα 
ἡ πτωχὴ αὕτη πλεῖον πάντων ἔβαλε: πάντες γὰρ οὗτοι 
ἐκ τοῦ περισσεύοντος αὑτοῖς ἔβαλον εἷς τὰ δῶρα τοῦ 
Θεοῦ, αὕτη δὲ ἐκ τοῦ ὑστερήματος αὑτῆς πάντα τὸν 
βίον ἑαυτῆς, 0v?) εἶχεν, ἔβαλεν" 6 ἀπὸ δὲ τοῦ κατὰ 
ἸΠάρχον" ., καὶ ἑστὼς 5) ὁ ᾿Ιησοῦς κατέναντι τοῦ γαζο- 


1) Luc. XXI, 1—4. — Edd. N. T.: ἀναβλέψας δὲ 
εἶδε τοὺς βάλλ. τὰ δῶρα αὑτῶν (ed.Lachm. αὐτῶν) εἰς 
τὸ γαζοφυλ. πλουσίους, εἶδε δὲ χαί τινα χήρ. πενιζχρ. 
βάλλ. ἐχεῖ δύο λεπτὰ, χαὶ εἶπεν" ἀληϑῶς λέγω ὑμῖν, 
ὅτι ἡ χήρα ἡ πτωχὴ αὕτη πλεῖον (ed. Lachm. ἡ χήρα 
αὕτη ἡ πτωχὴ πλείω) πάντ. ἔβαλε" πάντες (ed. Knapp. 
ἅπαντες) γὰρ — αὑτοῖς (ed. Lachm. αὐτοῖς) ἔβαλον - 
Θεοῦ, αὕτη --- αὑτῆς (ed. Lachm. αὐτῆς) πάντα (ed. 
Knapp. ἅπαντα) τὸν βίον ὃν εἶχεν ἔβαλε. 

?) ὃν εἶχεν. Excidit ὅν e Cod. Reg. (quem H. in 
textu sequit.), sed exstat in Cod. Bodlej. R. — Huet. ad 
marg.: ,,scribas ὃν εἶχεν." 

3) Marc. XII, 41—44. — Edd. N. T.: ze χαϑίσας 
ὃ Ιησοῦς (Lachm. uncis inclusit verba ὁ I5soUc) xc«ré- 
γαντι — ἐϑεώρει πῶς ὁ ὕχλος βάλλει χαλχὸν — ἔβαλ-- 
λον πολλά. Καὶ ἐλθοῦσα μία — μαϑητὰς αὑτοῦ (ed. 
Lachm. αὐτοῦ) —, ὅτι ἡ χήρα αὕτη ἡ πτωχὴ πλεῖον 
πάντων ἔβαλεν τῶν βαλλόντων (ita ed. Lachm., ed. 
Knapp. βέβληχε τῶν βαλόντων) ---᾿ πάντες --- περισ- 
σεύοντος αὐτοῖς ---" αὕτη — ὑστερήσεως αὑτῆς (ed. Lachm. 
αὐτῆς) —— βίον αὑτῆς (ed. Lachm. αὐτῆς). 
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φυλακίου ἐϑεώρει, xci πᾶς ἔβαλλε") χαλχὸν εἷς τὸ ya- 
ζοφυλάχιον. Καὶ πολλοὶ πλούσιοι ἔβαλλον πολλά" ἐλ- 
ϑοῦσα δὲ μία χήρα πτωχὴ ἔβαλε λεπτὰ δύο, 0 ἔστι 
χοδράντης. Καὶ προσχαλεσάμενος τοὺς μαϑητὰς αὑτοῦ 
εἶπεν αὐτοῖς" ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι ἡ γήρα ἢ πτωχὴ 
αὕτη πλεῖον πάντων ἔβαλε τῶν βαλλόντων sig τὸ γα- 
ζοφυλάχιον" πάντες γὰρ ix τοῦ περισσεύοντος αὑτοῖς 
ἔβαλον" αὕτη δὲ Bx τῆς ὑστερήσεως αὑτῆς πάντα ὅσα 
εἶχεν ἔβαλεν, ὅλον τὸν βίον αὑτῆς.“ Τί δέ μοι βού-- 
λεται ἡ τῶν δητῶν παράϑεσις τηρήσαντι. ὅτε τὸ γεζο-- 
φυλάχιον ἐν τῷ ἱερῷ ἦν, ὑπὲρ τοῦ νοῆσαι τὴν τεροζει- 


M 
» 


μένην τοῦ Ιωάνγου λέξιν, ἤδη λέξομεν" 3) εἰ 9) τὸ ἱερὸν. 


1) χαὶ πᾶς ἔβαλλε. Sic habent Codd, Bodlejam. et 
Barber., ubi Cod. Beg. (H. in textu) habet ze πᾶσιν 
ἔβαλλε. Vulgata Marci exemplaria graeca: πῶς ὁ ὄχλος 
βάλλει (cfr. ποῖ. 3. pag. 151.) R. — IL ad marg.: ,,scrib. 
πῶς ὃ ὕχλος ἔβαλλε. — Cfr. p. 155, lin. 3. a fine, ex quo 
loco apparet, Orig.legisse πῶς πᾶς ἔβαλλε, aut πῶς πᾶς 
ó λαὸς ἔβαλλε, aut denique πῶς πᾶς ὃ ὄχλος ἔβαλλε, 
nam verba ὁ 07206 facillime mutari ροϊογαπὶ cum ὁ λαύς. 
— Caeterum B, in textu γαλχός habet pro z«Axór. 

2) Ed. Huet. λέξωμεν. 

3) εἰ τὸ — λόγον. Sic H. et R. in textu, H. tamen 
in notis: ,,Perion.; si templum Dei anagogice accipi- 
amus, et intellizatur spirituale verbum, | Ferrar. au- 
tem, quum vertat: sive templum Dei, et quae in templo 
sunt, $eusu anagogico exponimus, sive spiritualem 
sermonem, sic videtur legisse: εἴτε τὸ ἱερὸν ἀἄνάγομεν 
τοῦ Θεοῦ, χαὶ τὰ χατὰ τὸν ναὸν, εἴτε τὸν πνευματιχὸν 
λόγον. Legendum fortasse: χαὶ χατὰ τὸν γναὸν εἰ τὸν 
πνευματιχὸν λόγον, vel, χαὶ τὰ κατὰ τὸν ναὸν εὶς τὸν 
πνευματιχὸν λόγον." — R. in notis: ,,,,Cod. Bodlej. 
εἴτε τὸ ἱεοὺν x. T. À., Verrar. videtur legisse etc. (cfr. 
H. not). Legendum fortasse: &) τὸ ἱερὸν ἀνάγομεν τοῦ 
Θεοῦ χαὶ τὰ κατὰ τὸν ναὸν εἰς τὸν πνευματικὸν Àó- 
γον. — Vide prolegomena. 
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ἀνάγομεν τοῦ Θεοῦ, καὶ κατὰ τὸν ναὸν, εἴτε τὸν πνευ- 
ματιχὸν λόγον, τούτῳ ἀκολούϑως πιὰ τὸ ἐν τῷ ἱερῷ 
γαζοφυλάκιον χαταγνοήσωμεν, ὅπερ ἐστὶ τόπος γομι-- 
σμάτων εἰς τιμὴν Θεοῦ καὶ oizovouíay ἀνεσπταύσεως πε-- 
γήτων προσφερομένων, τάδε γομίσματα τίνα ἂν εἴη ἢ 
οἱ ϑεῖοι λόγοι τὴν εἰχόνα τοῦ μεγάλου βασιλέως ἔἐντε--. 
τυπωμένην ἔχοντες, ὑπὸ δοχίμων τραπεζιτῶν ϑεωρού-- 
μενοι, τῶν χωρίζειν ἐπισταμένων ἀπὸ τῶν δοκίμων τὰ 
ἀδόχιμια, προσποιούμενα δὲ εἶναι δόκιμα, χαὶ τηρούν-- 
των τὴν ἐντολὴν Ingo, !) λέγουσαν" δόχιμοι τραπεζῖται 
γίνεσθε" χαὶ τὴν Παύλου διδαχὴν, 2) φάσχοντος" «πάν-- 
ταῦ) δοχιμάζετε. τὸ χαλὸν χατέχζετε, ἀπὸ παντὸς εἴδους 
πονηροῦ ἀπέχεσθε; Ἕκαστος δὴ συνεισφερέτω *) εἰς 
οἰχοδοιιὴν τῆς ἐχχλησέίας. φέρων ἐπὶ τὸ 5) νοητὸν γα- 
ζοφυλάχιον ὃ δύναται) εἷς τιμὴν τοῦ Θεοῦ χαὶ ὠφέ- 
λειαν τοῦ χοινοῦ. Ἐπεὶ δὲ ἔστιν ὠφεληϑῆναι τὸ 7) 
χοινὺν διχῶς, ἀπό τε λόγων, χαὶ ἀπὸ πράξεων, ὧν ὃ 
δίχατος πράττει. ) χαλῶς zcl αὐταὶ ἀναφέρονται εἰς τὸ 
γοητὸν γαζοφυλάκιον. 412 ἐπεὶ οὐχ ἴση οὐδ᾽ ὁμοία 


1) H. min. accurate Ἰησοῦν. 

3) H. et R. διιναχήν. 

Ty1 Thes. V, 21. 22. 

2) συνεισφερέτω. H. in textu: συνεὶς (φερέτω, R. 
in textu: εἰσφερέτω. — RB. in notis: ,,Cod. Reg. συνεὶς 
φερέτω, Cod. Barberin. ovracaqeoéro, Cod. Bodlej. εἰς-- 
φερέτω. Cfr. pag. 154. lin. 6. et 11. 

5) Huet. min. accurate: ἐπὶ τὸν vomróv z. τ. 2. 

$) Cod. Bodlejan. (H. ad marg) ὃ δύναται, Codd. 
Reg. (quem H. in textu sequit.) et Barber. ὃς δύναται. FR, 

7) Huet. min. accurate τὸν χοινόν. 

5) Cod. Bodlej. πράττει, Cod. Reg. (H. in textu) 
perperam πρὸς ἄττη (2) R. — Huet. ad marg. atque in 
notis: ,Perion. legit: ὡς 6 δίχαιος προστάττῃ, vertit 
enim; ut vir justus praescribat. Lege cum Ferrario: 
ὧν ὁ Óízcuog πράττῃ." 
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πάντων ᾽) ἡ δύναμις ἐν τῷ βίῳ τούτῳ, εἴγε ἔδϑωχεν 3) 
ὁ οἱχοδεσπότης τῷ μὲν πέντε τάλαντα, τῷ δὲ δύο, τῷ 
δὲ ἕν, ἑχάστῳ χατὰ τὴν ἰδίαν δύναμιν, ἀποδέχεται ὁ 
ἔμψυχος τούτου λόγος, ἐνορῶν τῇ δυνάμει τῶν βαλ- 
λόντων εἰς ὃ διηγησάμεϑα γαζοφυλάχιον, oUg ἀποδέ- 
χεται, οὐ τῇ ποσύτητι τῶν συνεισφερομένων ἐνορῶν 
μόνῃ. Διόπερ, ἐπεί ἐστί τις πλείονα δυνάμενος, ὄλι- 
γώτερα μὲν ὡς πρὸς τὴν ἐγυπάρχουσαν αὐτῷ δύναμιν 
ποιῶν, πλείονα δὲ ὡς πρὸς ἑτέρων σύγχρισιν ἐλάττονα 
δυναμένων, zai ἀποδέχεται τοὺς ὅλη δυνάμει τὰ ἐλάτ-- 
zOYc πεποιηχύτας παρὰ τοὺς πλείονα δυνεισενεγχόντας 
à» δυνάμεως πολλαπλασίονα φέρειν δυναμένης, γέγρα- 
πται ἃ παρεϑέμεϑα τοῦ v8?) “ουχᾶ χαὶ τοῦ Πάρχου. 
“ἅμα δὲ διδάσχει τὰ ῥητὰ ταῦτ᾽, τὸν γοήσαντα ταῦτα 
πνευματιχῶς, μηδεπώποτε τοὺς νομιζομένους διαφέρειν 
ἐπαίρεσθαι χατὰ τῶν ὡς πρὸς ἀνθρώπων χρίσιν ὑπο-- 
δεεστέρων" οὐ γὰρ πέπεισται πιστῶν *) ὑπολαμβανομέ-- 
yay πλείονα χαὶ χρείττονα ποιεῖν, συγχρένων ἑαυτὸν τοῖς 
ὅσον ἐπὶ ἀνθρωπίνῃ “ρίσει ἐλάχιστα πράττουσιν, ὅτι 
πάντα ἃ δεδύνηται πεποίηκεν, ἢ ἐχεῖνος οὐ πάντα οἱόστε 


1) Cod. Barberin. πάντων, Codd. Reg. (Π. in textu) 
et Bodlej. πάντως. R. — Huet. ad marg.: ,,Ferrar. σεάν-- 
των." — Forsan πάντως πάντων legendum est, Ferrar. 
sic vertente: sed quoniam non aequales, ac ne omnino 
quidem similes omnibus sunt vires in hac vita etc. 

?) Matth, XXV, 15. 

3) H. et R. zovrze. 

4) H. et Β, in textu: πιστῶν ὑπολαμβανομένων, R. 
in notis: ,,Cod. Bodlej. in marg. habet ex conjectura: 
πιστὸς ὑπολαμβάνων. Barber. item. in marg. ὑπὸ zu- 
στῶν ὑπολαμβανομένων.“" — H. ad marg.: ,,,,Ferr. zi- 
στός x.T. À., * * R. in notis: ,,Ferrar. videtur conjiciendo 
legisse: πιστὸς ὑπολαμβανόμενος."“ — Quam quidem 
Ferrar. lectionem egomet ipse reliquis praetulerim. 
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ἦν ἀπαιτεῖσϑαι ἀπὸ τοῦ λόγου ἃ ἀποδέδωχεν. 1) ᾿ΑΔνέ- 
βλεψεν οὖν εὶς τοὺς βάλλοντας εἰς τὸ γαζοφυλάκιον τὰ 
δῶρα αὑτῶν πλουσίους ὁ ᾿Ιησοῦς, χαὶ ἰδὼν τὴν πενι-- 
χρὰν χήραν λεπτὰ βαλοῦσαν δύο, τάχα τῷ γνωστιχῷ 
τόπῳ χαὶ τῷ πραχτικῷ ἁπλούστερον περὶ τῶν ϑείων 
φρονοῦσαν, χαὶ ἀνάλογον τούτοις βιοῦσαν, εἶπεν" ..ἀλη-- 
ϑῶς 2) λέγω ὑμῖν, ὅτι ἡ χήρα ἡ πτωχὴ αὕτη πλεῖον zt&y- 
των ἔβαλε.“ Καὶ τοῦτο εἶπε3) χαϑορῶν τινὰ τρόπον 
πολλαπλασίονα δυνάμενοι φέρειν elg τὸ κοιγὸν, οὗ ὅσον 
ἐπὶ τῇ δυνάμει πλούσιοι ἐκ τοῦ περισσεύοντος αὑτοῖς 
ἔβαλον εἰς τὰ δῶρα τοῦ Θεοῦ ἐλάχιστον 3) μόριον ὧν 
οἷἵοίτε ἦσαν συνεισιξέρειν, Κατανόει δὲ χαὶ τὰ τῆς χή-- 
ρας ὑστερήματα, ) καὶ ὅτι βιασαμένη ἑαυτὴν πάντα ὃν 
εἶχεν βίον ἤνεγχεν εἰς τὸ ἐν τῷ ἱερῷ γαζοφυλάχιον, 
προσφέρουσα πᾶσαν τὴν δύναμιν ἑαυτῆς τῷ Θεῷ. ᾿Δεὶ 
τοίνυν ὁ ᾿Ιησοῦς, χατὰ μὲν τὸν «Τουχᾶν, ἀναβλέπων εἰς 
τοὺς βάλλοντας εἰς τὸ γαζοφυλάκιον πλουσίους τὰ δῶρα 
αὑτῶν, ὁρᾷ καὶ τὴν πενιχρὰν χήραν βάλλουσαν λεπτὰ 
δύο" χατὰ 5) δὲ τὸν Méápzov, ἑστὼς χατέναντι τοῦ γα-- 
ζοφυλαχίου ϑεωρεῖ τίνα τρόπον πᾶς ὃ λαὸς βάλλει χατὰ 
δύναμιν τὸν νοητὸν χαλχὸν εἷς τὸ γαζοφυλάκιον, χαὶ 
ὡς μόνος δυνάμενος βλέπειν τοὺς πλουσίους εἶδεν οἷά 


1) ἃ ἀποδέδωχεν. Sic recte habet Cod, Bodlejan. 
(H. ad margin.), Cod. Reg. (ΗΠ. in textu) male omi- 
sit &, R. 

2) Luc. XXI, 3. coll. pag. 151. not. 1. 

3) Cod. Bodlej. (H. in marg.) εἶπε, Cod. Reg. (H. 
in textu) εἰπών. h. 

4) Cod. Bodlej. (H. ad marg.) ἐλάχιστον, Cod. Reg. 
(H. in textu) ἐχαλίστη. R. 

5) Huet. min. accurate ὑστερήματα. 

$) Huet. min. accurate μετά. — Cfr. Marc. XII, 41. 
seqq, coll. pag. 151. not. S. et pag. 152. not. 1. 
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ποτε) πτωχὴ ψυχὴ zal ὑστερουμένη βάλλει ὅλῃ δυνά-- 
pet, zal διὰ τοῦτο 3) δικαιουμένη παρὰ τοὺς πολλοὺς 
πλουσίους. “περ οὐ τοῖς τυχοῦσι λέγει, ἀλλ᾽, ὥς φη- 
σιν ὁ Máoxos, τοῖς μαϑηταῖς αὑτοῦ" χαὶ νῦν γὰρ ztQog- 
χαλούμεγος τυὺς μαϑητὰς αὑτοῦ λέγει αὐτοῖς, διδάσκων 
βλέπειν, οὐχ ὡς ὄννεται ὄνϑρωπος, ἀλλ᾿ ὡς ὄψεται ὃ Θεός" 
«ορἄνϑρωπος 3) γὰρ ὄψεται εἷς πρόσωπον, ὃ δὲ Θεὸς 
ὄψεται &g καρδίαν" ““ τό" . ἀμὴν λέγω ὑμῖν ὅτι ἡ χήρα ἡ 
σπιτωχὴ αὕτη πιλεῖον πάντων ἔβαλε τῶν βαλλόντων εἰς τὸ 
γαζοφυλάκιον," χαὶ τὰ ἑξῆς. Τί δή μοι ταῦτα πάντα 
βούλεται, προοχειμέγου διηγήσασϑαι τό; ταῦτα *) τὰ 
ῥήματα ἃ ἐλάλησεν ἐν τῷ γαζοφυλακίῳ, διδάσχων ἐν 
τῷ ἱερῷ" ἢ παραστῆσαι ὅτι πάντων συνεισφερόντων ?) 
ἐν τῷ γαζοφυλακίῳ τοῦ ἱεροῦ τοῦ ὑπὲρ τοῦ χοινοῦ τὰ 
ϑρέψοντα τοὺς δεομένους, μᾶλλον πάντων ἐχρῆν τὸν 
Ἰησοῦν φέρειν τὰ ὠφελήσαντα, ἅπερ ἦν δήματα ζωῆς 
αἰωνίου, καὶ διδασχαλία ἡ περὶ Θεοῦ χαὶ ἑαυτοῦ; Καὶ 
παντός γε γομίσματος τιμαλφέστερον ἦν τό" ,byo 
εἶμι 5) τὸ φῶς τοῦ κόσμου" “ ἐν τῷ γαζοφυλακίῳ. εἴρη- 
μένον, καὶ τό" ..«εἰ ἐμὲ 1) ἤδειτε, χαὶ τὸν πατέρα μου 
ἂν qtue xol ὅλα τὰ κατὰ τὸν τόπον. Καὶ ὃ πᾶς 
γε τῶν λοιπῶν εἰς τὸ γαζοφυλάκιον φερόντων ἃ εἶχαν 
χρυσὸς ψάμμος ἦν ὀλίγη ὡς πρὸς τὰ ᾿Ιησοῦ ῥήματα" 
σοφία γὰρ ἦν πᾶς ὁ λόγος αὐτοῦ" ,,züg δὲ χρυσὸς 5) 
!) Codd. Barberin et Bodlejan. οἷά ποτὲ πτωχὴ 
«ψυχή z. t. à. 1n Cod. Reg. (quem H. sequit.) pro oic 
ποτε legitur εἴ zrore, et deest τνυχή. R. 

3) zai διὰ τοῦτο. n Cod. Beg. (item in ed. H.) 
desideratur z«í. Rh. 

3) I Sam. XVI, 7. (I Reg). — Marc. XII, 43. 

4) Ev. Joann. VII, 20. 

5) Ed. Huet. συνφερόντων. 

4) Ev. Joann. VIII, 42. 

7) Ev. Joann. VIII, 19. coll. pag. 118. not. 4. 

8) Sap. Salom. VII, 9. 


ix EvANGELIUM Joawwis Tomus XIX. 157 


ἐν ὄψει σοφίας ψάμμος ὀλέγη, xol ὡς πηλὸς λογισϑή-- 
σεται ἄργυρος ἐναντίον αὐτῆς.“ Καὶ ταῦτά γε σαφῶς 
γοηϑήσεται τοῖς χαταχούειν μεμαϑηχόσι τῆς τοῖς TE- 
λείοις ") λαλουμένης σοφίας, ἐν μυστηρίῳ ἀποκεχρυμ-- 
μένης, ἣν προώρισεν ὁ Θεὸς πρὸ τῶν αἰώνων εἷς τὴν 
τῶν διζαίων αὑτοῦ δόξαν, καὶ δυναμένοις ἐνορᾷν ὑπερο-- 
χὴν σοφίας Θεοῦ παρὰ τὴν σοφίαν τοῦ αἰῶνος τούτου 
ἢ τῶν ἀρχόντων τοῦ αἰῶνος τούτου, τῶν χαταργουμέ-- 
yov, οἱονεὶ προφήταις Ἰδίοις χρωμένων, τῶν ὁποιωνϑή-- 
ποτε λόγων ἑτέρων παρὰ τὴν ἄλήϑειαν προϊσταμένωγ'᾽ 
ψάμμος γὰρ ὀλίγη ei λοιπαὶ σοφίαι χρυσὸς εἶναι νο-- 
, Ἃ » * 

μιζόμεναι iy ὄψει σοφίας, ἣν ἔχτισεν ) ὁ ϑεὸς ἀρχὴν 
« ^ € - » € - & 2f. € ^ 

ὁδὸν 3) αὑτοῦ εἰς ἔργα αὑτοῦ, καὶ ἄργυρος ὃ τῶν 7r01— 
λῶν λαμπρὸς καὶ πιϑαγὸς λόγος ὡς πηλὸς λογισϑήσε-- 
ται, τῶν ἁγνῶν *) λογίων κυρίου τῶν πεπυρωμένων 
χαὶ χεχαϑαρισμένων ἑπταπλασίως χαὶ δοχίμων, ἅτε 
προσεληλυϑότων ἀπὸ τοῦ ἐν ἀρχῆ πρὸς τὸν Θεὸν .46-- 

B i» δ᾽. 2 » » 9 Ζ » 

yov. Τὰ δὲ ἀπὸ τῆς ἐπιγεγραμμένης coqíeg ἄλλως 
παρεϑέμεϑα εἰς τὸ συνιδεῖν τὴν δύναμιν τοῦ" ,.ταῦτα 5) 
τὰ δήματα ἃ ἐλάλησεν ἐν τῷ γαζοφυλαχίῳ, διϑάσχων 
ὁ "IncoUg9) iv τῷ ἱερῷ"“ τηρείσϑω γὰρ ἡ περὶ τῶν 
πλουσίων καὶ τῆς πενιχρᾶς χήρας διήγησις, ὡς ἀποδέ- 


134 Gor. lI, B. 7. : 

3) Prov. VIII, 22, — Sap. Salom. VII, 9. 

3) H. et R. ódóv. Cfr. Tom. 1, pag. 21. not. 5. 

4) τῶν ἁγνῶν λογίων. Supple ἐν ὄψει, quod prae- 
cedit; id vidit Ferrarius. H. et R. — Ad marg. Cod. Bar- 
berini ex conjectura legitur: ἐπὶ τῶν ἁγνῶν λογίων. B. 
— Ex mea quidem sententia nihil supplendum est, Cfr. 


Psalm. XH, 6. (XI, 7.). — Ev. Joann. I, 2. 
5) Ev. Joann. VIII, 20. 
5) 6 Ἰησοῦς. Deest in Cod. Reg. (nec non in ed. 


H.), sed legitur in Cod. Bodlejan. RB. --- Cfr. pag. 154. 
lin. 8. a fine, et not. 5. 


/ 
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δοται, καὶ εἴ τίς yt!) μιμητής ἔστι Χριστοῦ, ἠχέτω ἐπὶ 
* * , Η͂ * - - ε ΄ T» Ξ 
τὸ μὴ ἐν τόπῳ νοητὸν ἱερὸν τοῦ Θεοῦ, ὁδεύων τῷ νῷ, 
x«l ἀχολουϑῶν τῷ πνεύματι χειραγωγῆσαι αὐτὸν ἐπὶ 
^ 2^ , ^ 
αὐτὸ δυναμένῳ, χαὶ φερέτω δόχιμα νομίσματα, δήματα 
ζωῆς αἰωνίου, ἐπὶ τὸ γαζοφυλάχιον, χαὶ ἔογα ἀκόλουθα 
- , n A ? LJ » , , 
τοῖς τοιούτοις δήμασιν. .4λλ εἴϑε nre πενιχρά τις 
- , b » 
ἡμῶν, μήτε χήρα εἴη φέρειν μηδὲν πλεῖον δυναμένη 
δύο λεπτῶν, μήτε πλούσιος iz μόνου τοῦ περισσεύμα:-- 
rog φέρων, ἀλλὰ πάντα τὸν πλοῦτον ἀνατεϑεὶς τῷ Θεῷ. 
, - T ^ 2 , € e ἘΠΡ 4f P 
Ἰησοῦς χαὶ οὐ πάντα ἃ εἶχε ῥήματα ἐλάλησεν iv τῷ 
γαζοφυλακίῳ διδάσχων, ἀλλὰ τοσαῦτα ὅσα ἐχώρει τὸ 
γαζοφυλάκιον" οὐδὲ2) γὰρ αὐτόν ys oiuct χωρεῖν τὸν 
χόσμον τὸν ὅλον τοῦ Θεοῦ λόγον. Ὅμως 3) δὲ τοσαῦτα 
ῥήματα ἐν τῷ γαζοςφυλαχίῳ λαλῶν καὶ διδάσχων ὁ Ἴη- 
σοῦς ἐν τῷ ἱερῷ, ὑπ᾽ οὐδενὸς ἐσρατεῖτό πω" χαὶ αὐτοῦ 
γὰρ οἱ λόγοι ᾿σχυρότεροι ἐτύγχανον τῶν πιάσαι αὐτὸν 
ϑελόντων. Καὶ ὅσον γε λέγει, τοσοῦτον *) οὐδεὶς αὐ-- 
τὸν πιάσαι τῶν ἐπιβουλευόντων αὐτῷ δύναται" 5) ἀλλ᾽ 
ἐὰν σιωπήση, τότε χρατεῖται. Ὅϑεν ἐπεὶ ἐβούλετο rip 
- , - FS -, NEU - , * 
τοῦ χύσμου παϑεῖν, ἐξεταζόμενος ὑπὸ τοῦ Πιλάτου zal 
μαστιγούμενος 5) σιωπᾷ" εἰ γὰρ ἐλελαλήχει, οὐκ ἔτι 
ἐγίνετο αὐτῷ τὸ ἐσταυρῶσϑαι ἐξ ἀσϑενείας, ἐπείπερ 
οὐχ ἔστιν ἀσϑένεια ἐν οἷς ὁ λόγος λαλεῖ. Ὄντι δὲ αὐτῷ 
ἐν τῷ γαζοφυλακίῳ οὐδέπω ἡ ὥρα ἐνειστήκει τοῦ πια-- 


1) Cod. Bodlejan. χαὶ εἴ τίς γε, Cod, Reg. (H. in 
textu) 2zsí τίς ys. R. — Huet. in margine: ,,Ferrar, χαὶ 
εἴ τίς ye. : 

2) Ἐν. Joann. XXI, 25. 

ay H. et R. ὁμῶς. — Ev. Joann. VIIT, 20. 

^) τοσοῦτον. Deest in Cod. Reg. (nec non in ed. 
H.), sed habetur in Cod. Bodlej. R. 

5) δύναται. Desideratur in Cod. Reg. (item in ed. 
H.), sed legitur in Cod. Bodlej. R. 

9) Ev, Joann. XIX, 1—9. (1t.). 
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σϑῆναι αὐτὸν, ἀλλ᾿ οὐδὲ Ort ἐν τῷ ἱερῷ" 1) χειμάῤῥουν 
δέ τινα ἐχρῆν εἶναι τὸν τόπον, ἔνϑα ἐβούλετο πιασϑῆ-- 
vc. ὃ Ἰησοῦς χαὶ ἐδύνατο. ᾿4λλὰ xci χαιρὸν τοῦ χρα-- 
τεῖσϑαι αὐτὸν οὐχ ἔδει ἡμερινόν" ,,0 y&o Ιούδας 5) λα-- 
pov τὴν σπεῖραν, καὶ i τῶν ἀρχιερέων καὶ «ραρισαίων 
ὑπηρέτας, ἔρχεται ἐχεῖ μετὰ φανῶν xeu λαμπάδων καὶ 
ὅπλων.“ Περὶ δὲ τοῦ" «,οὕπω ἐλήλυϑεν ἡ ὥρα αὐτοῦ"““ 
2v τοῖς ἀνωτέρω διὰ πλειόνων διειλήφαμεν, οἷς χρήσῃ 
χαὶ εἰς τὰ παρόντα. , 

8. ,Eizntv ?) οὖν πάλιν αὐτοῖς" ἐγὼ ὑπάγω, xe 
ζητήσετέ με, χαὶ ἐν τῇ ἁμαρτίᾳ ὑμῶν ἀποϑανεῖσϑε" 
ὅπου ἐγὼ ὑπάγω, ὑμεῖς οὐ δύνασθε ἐλϑεῖν.““ Καὶ 
ταῦτα ἐν τῷ γαζοφυλακίῳ ἐν τῷ ἑερῷ προστιϑεὶς τοῖς 
προτέροις, οὐ μόνον ταῦτα, ἀλλὰ καὶ ἕτερα 3) πλείονα 
ἕως τοῦ" ,G&uny*) λέγω ὑμῖν, πρὶν foci γενέσϑαι 
ἐγὼ εἰμί. Μετὰ δὲ τοῦτον τὸν λόγον ἀράντων λί- 
ϑους, ἵνα λιϑάσωσιν αὐτὸν, ᾿Ιησοῦς ἐχρύβη καὶ ἐξῆλϑεν 
Bx τοῦ ἱεροῦ, ὅτε παράγων εἶδε τὸν ἀπὸ γενετῆς τυ-- 
qÀórv, περὶ οὗ εἰσόμεθα, Θεοῦ διδόντος, γενόμενοι 
χατὰ τὸν τόπον. “Δέγει δὲ ταῦτα, ἵνα τὸ ἐπιφερόμενον 
γένηται" ««ταῦτα 9) γὰρ αὐτοῦ λαλοῦντος ἐπίστευσαν εἰς 


1) Post ἐν τῷ ἱερῷ Cod. Bodlej. habet ἔδει πια-- 
σϑῆναι. BR. 

2) Ev. Joann. ΧΎΠΙ, 3. — Ibidem VIII. 90. --- Edd, 
N. T. ἐληλύϑει. — Origenem et ipsum ἐληλύϑει legisse, 
satis testantur sequentia, in quibus ad h. l. provocabimus. 

3) Ev. Joann. VIII, 21. — Ed. Lachm., ut in nostro 
textu: πάλιν αὐτοῖς, ed. Knapp. πάλιν αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοῦς. 

4) Cod. Bodlej. ἕτερα πλείονα, im Cod. Reg. (item 
in ed. H.) deest ἕτερα. R. 

5) Ev. Joann. VIII 58. — Edd. N. T. ἀμὴν ἀμὴν 
λέγω x. T. 4. — 59. — IX, 1. 

5) Ibidem VIII, 30. — Edd. N. T. ταῦτα αὐτοῦ 
λαλοῦντος πολλοὶ ἐπίστ. x. τ. à. — Originem et ipsum 
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aUrór'* οἵονεὶ πένητες 1) ἐρχόμενοι ἐπὶ τὸ 3) γαζοφυ-- 
λάκιον, Vy ἐχεῖϑεν λάβωσιν & ἐὰν δύνωγται xci & ἐὰν 
μερισϑῇ αὑτοῖς. ἹΤΙολλοὶ 3) μὲν οὖν ἐπίστευσαν ες «i- 
τὸν, οὐ πολλοὶ δὲ ἔγνωσαν αὐτὸν, ἐπεὶ τῶν πεπιστευ-- 
χότων εἰς αὐτὸν, οὗ μένοντες ἐν τῷ λόγῳ αὐτοῦ, ἀλη-- 
ϑῶς γινόμενοι μαϑηταὶ αὐτοῦ γνώσονται τὴν ἀλήϑειὰν" 
᾿ οὐχὲ δὲ oí πολλοὶ τῶν πεπιστευκότων εἷς αὐτὸν μέ- 
vovoir ἐν τῷ λόγῳ αὐτοῦ, οὐδὲ οἱ πολλοὲ ἀληϑῶς αὐ- 
τοῦ μαϑηταὶ γίνονται. — zhiózso οὐδὲ πολλοὶ γγνώσον-- 
ται ἀλήϑειαν, χαὶ τῇ ἀληϑείᾳ ἐλεύϑεροι 3) οὐ γίνονται" 
σφόδρα γὰρ ὀλίγοι χωροῦσι τὴν ἀλήϑειαν.") Τίνες δὲ 
εἶσιν οἱ γνωσόμεγοι ἢ οἱ ὑψοῦντες αὐτόν; ὡς αὐτὸς 
διδάσχει. λέγων" οὕταν 9) ὑψώσητε τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώ-- 
που. τότε γνώσεσϑε Ort ἐγώ εἶμι." Οὐδεὶς δὲ αὐτὸν 
ὑψοῖ γάλακτι 1) ποτιζόμενος, παρασχευάζων ἑαυτὸν εἰς 


πολλοὶ ἐπίστευσαν legisse, ex seqq. satis patet. Cfr. 
pag. 160. lin. 3. et pag. 161. not. 6. 

1) Cod. Bodlej. ofovet πένητες, Cod. Reg. (item ed. 
H.) oiov οὗ πένητες. B. 

3) Desideratur τό in ed. Huetii. 

9) Ev. Joann. VII, 30. coll. pag. 159. not. 6. et 
pa2. 461. not. 6. 

1.) Ibidem VIIT, 31. 32. — Cod. BodlejJ. ze? τῇ ἀλη- 
ϑείᾳ ἐλεύϑεροι οὐ γίνονται, Cod. Reg. TE in textu) x«t 
εἰ μὴ ἀλήϑεια ἐλευϑεροῖ, ἐλεύϑεροι οὐ γίνονται. R. — 
Huet. in notis: ;, Cod: hdster hahet ipid εἰ ἀλήϑεια ἐλεύ-- 
ϑεροι ἐλεύϑεροι οὐ γένονται. ΜΕΒΝ Perionius: χαὶ & 
μὴ ἀλήϑεια ἐλευϑεροῖ ἐλεύϑεροι οὐ γίνονται, vertit enim: 
ac nisi veritas eos liberet; non sunt liberi, Ferrar. 
vero legisse videtur: χαὶ ἀληϑείᾳ ἐλεύϑεροι oU γίγνονται, 
quod cum seqq. magis congruit.* 

5) Cod. Bodlej. ἀλήϑειαν, Cod. Reg. vero (H. quo- 
que) ἐλευϑερίαν. R. 

9) Ev. Joann. VIII, 28. 

7) Hebr. V, 12. 13. 14. 
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παραδοχὴν τῆς στερεῶς τροφῆς" διόπερ τῷ τοιούτῳ λέ. 
y&* ,, ἔχρινα 1) μηδὲν εἰδέναι ἐν ὑμῖν, εἰ μὴ Ἰησοῦν 
“Χριστὸν, καὶ τοῦτον ἐσταυρωμένον"“- *) πρὸς ὃν χαὶ ὁ 
τοῦ λόγου διάχονος iv ἀσϑενείᾳ γίνεται, ὥς φησιν ὃ 
ΤΙαὔλος roig?) τοιούτοις" »z6y0*) ἐν ἀσϑενείᾳ χαὶ ἐν 
φόβῳ χαὶ ἐν τρόμῳ πολλῷ ἐγενόμην πρὸς Üuag. 
Ῥησὶ τοίνυν ὁ τοῦ Θεοῦ λόγος ἀρχὴν ποιούμενος δευ-. 
τέρων μαϑημάτων τῶν ἐν τῷ γαζοφυλακίῳ ἐν τῷ ἱερῷ" 
»ἐγὼ 5) ὑπάγω, χαὶ ζητήσετέ με, χαὶ ἐν τῇ ἁμαρτίᾳ 
ὑμῶν ἀποϑανεῖσϑε.: Ζητῶ διὰ τό- »ταῦτα δ) αὐτοῦ 
λαλοῦντος πολλοὶ ἐπίστευσαν εἰς αὐτόν"-- μήποτε οὐ 
πρὸς πάντας τοὺς παρόντας λέγει τό", ἐγὼ ὑπάγω, χαὶ 
΄ ver dra m T E s , 6 ^: c 
ζητήσετέ με, χαὶ ἐν τὴ ἀμαρτίᾳ υμῶν ἀποθανεῖσθε" 
E ^ ' , e 2r * , Ἢ * 
ἀλλὰ πρὸς τούτους OUS ἤδει μὴ πιστεύσαντας, χαὶ διὰ 
τοῦτο ἐν τῇ ἁμαρτίᾳ αὑτῶν ἀποθανουμένους, χαὶ μὴ 
δυναμένους ὀπίσω αὐτοῦ ἀχολουϑῆσαι, μὴ δυναμένους 
δὲ διὰ τὸ μὴ βούλεσθαι" εἰ γὰρ βουλόμενοι οὐχ ij 
γαντο, οὐχ ἂν εὐλόγως αὐτοῖς ἐλέγετο τό" dy Tjj ἅμαρ-- 
τίᾳ ὑμῶν ἀποϑανεῖσϑε.": "os δέ τις πρὸς τοῦτο" εἴ. 
περ τοῖς ἐμμέγουσι τῷ μὴ πιστεύειν ταῦτα ἔλεγε, πῶς 
οἷς τοιούτοι Gi τό; ζητήσετέ με; Πολλανοῦ “Δ 
τοις τὸ S qu υϑῆτησετε us; 0^^Gy0U γαρ 
ἀγαϑὸν 107) ζητεῖν τὸν Ἰησοῦν, ταὐτόν πως τυγχάνον 
τῷ ζητεῖν λόγον χαὶ ἀλήϑειαν zi σοφίαν. 14i ἐρεῖς, 
ὅτε χαὶ περὶ ἐπιβουλευόντων ποτὲ λέγεται τὸ Ζητεῖν, 
ὥσπερ ἐν τῷ" »»ἐζήτουν 5) αὐτὸν πιάσαι, χαὶ οὐδεὶς ἐπέ. 


————— 


1) 1 Gor. Il, 2. — Ead. N. T.. o2 γὰρ ἔχρινά τι 
εἰδέναι x. τ. λ. 

?) Η, et R. ἐσταυρουμένον. 

3) Desideratur τοῖς in ed. Huetii. 

*) I Cor. II, 3. 

?) Ἐν. Joann, VIII, 21. 

5) Ibid. VIIT, 30. coll. pag. 159. not. 6. — VIIT, 2. 

7) Huet. minus accurate τὸν ζητεῖν x. T. À. 


5) Ev. Joann. VII, 30. — Edd. N. T. ἐπέβαλεν. 
RIGENIS OPERA. Tox. II, 11 
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βαλλεν ἐπὶ αὐτὸν τὴν χεῖρα, ὅτι οὕπω ἐληλύϑει ἡ ὥρα 
αὐτοῦ"““ χαὶ ἐν τῷ" οἶδα !) ὅτι σπέρμα pouup. ἔστε" 
ἀλλὰ ζητεῖτέ μὲ ἀποχτεῖναι, Urt ὁ λόγος ὃ ἐμὸς οὐ χω- 
pei ἐν ὑμῖν" ““ xci ἐν τῷ" ο»»ῦν 3) δὲ ζητεῖτέ μὲ ἀπο- 
χτεῖνγαι, ἄγϑρωπον : ὃς τὴν agis ὑμῖν λελάληχα, 
ἣν ἤχουσα παρὰ τοῦ πατρός." Διὸ xci λέγεται τοῖς 
quj καλῶς ζητοῦσι τό" .οχαὺ Hoi δῇ οὐχ ἔναν-- 
τίον τῷ" ..πᾶς ó ζητῶν εὑρίσχει.“" Καὶ ἀεὶ δὲ διαφο- 
ραΐ εἶσι τῶν ζητούντων τὸν Ἰησοῦν, οὐ πάντων γνη- 
σίως χαὶ ὑπὲρ τῆς ἑαυτῶν eo xci τοῦ ὠφελη- 
ϑῆναι ἀπ᾽ αὐτοῦ ζητούντων αὐτόν. Εἰσὶ γὰρ καὶ χατὰ 
μυρίας ἀποπεπτωχυίας τοῦ χαλοῦ προϑέσεις OproUvrec 
τὸν ᾿Ἰησοῦν" διόπερ μόνον οἱ ὀρϑῶς ζητοῦντες αὐτὸν 
εἰρήνην εὗρον; ot xci χυρίως λέγοιντ' ἂν αὐτὸν ζητεῖν 
τὸν ἐν ἀρχὴ oyor , πρὸς τὸν Θεὸν “Δόγον, καὶ ἵνα 
αὐτοὺς πρυσάγοι τῷ JUS παρὼν δὲ xci dr wid 
ζόμενος ὁ 4óyoc, ἐπὰν μὴ παραδεχϑῆ: ἀπειλεῖ τὸ ὑπά- 
y&w καὶ λέγει" yo 4) ὑπάγω" “ καὶ ἐὰν ἀπελϑόντος 
γε αὐτοῦ "t on αὐτὸν, οὐχ εὑρήσομεν 5) αὐτὸν, ἀλλ 
ἐν τῇ ἁμαρτίᾳ ἡ ἡμῶν ἀποϑανούμεϑα. Οἶδε δὲ ἀπὸ τί- 
νος ὑπάγει, καὶ τίνι παραμένει; μηδέπω εὑρισχόμενος, 
iy ἐν χαιρῷ εὑρεθῇ 6.) ᾿ξητηϑείς. Καὶ τοῖσγε οὕτως 


LLLI 


Y) Ev. Joann. VIII, 37. 

?) Ibidem VIII, 40. — Edd. N. T. παρὰ τοῦ Θεοῦ. 

3) Ev. Joann. VIH, 241. — Matth. VHI, 8. 

4) Ev. Joann. VIII, 21. 

5) H. et R. οὐχ εὑρήσομεν. 

5) εὑρεϑῆ. Deest in Cod. Reg. (utem im textu ed. | 
Huct), at legitur in. Cod. Bodlej. R. — Huet, in textu: 
ἵν ἐν καιρῷ ξητηϑεὶς * xci τοῖσγε x. τ. À., in marg. 
Ferrar. ζητηϑεὶς εὑρίσκηται, in notis: ,,Cod. Reg. iy ἐν 
καιρῷ ζητηϑεὶς * χαί ox. T. 2 Peióh: legit: xc ἐν 
χαιρῷ ζητηϑεὶς, zat x. 1. Ns dendi enim: et quaesitum 
in tempore, 'atque iis etc. Ferrar. autem: ἕν ἐν χαιρῷ 


ζητηϑεὶς εὑρίσκηται, xaí x. T. λὲν 


| 
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ἔχουσιν αὐτὸν, xal μὴ τεϑεωρηκόσιν 1) αὐτὸν λέγεται" 
»»ἱὴ εἴπῃς 3) ἐν τῇ καρδέᾳ σου" τίς ἀναβήσεται εἰς τὸν 
οὐρανόν; τουτέστι "Χριστὸν χαταγαγεῖν" ἢ" τίς χαταβή-- 
σεται εἷς τὴν ἄβυσσον; τουτέστι Χριστὸν iz VEXQGV 
ἀναγαγεῖν. ᾿Αλλὰ vé λέγει d γραφή; Ἐγγύς σου τὸ 
ῥῆμα σφόδρα ἐν τῷ στόματί σου χαὶ ἐν τῇ χαρδίᾳ 
gov. Τούτοις δὲ φιλανθρώπως ὁ “Σωτὴρ ὑποδείχνυσι 
χαὶ τὰ περὶ τῆς τοῦ Θεοῦ βασιλείας, ἵνα μὴ ζητῶσιν 
αὐτὴν ἔξω ἑαυτῶν, μηδὲ λέγωσιν: ἰδοὺ ?) ὧδε, ἢ ἰδοὺ 
ἔχεῖλς φησὶ γὰρ αὐτοῖς" ,, βασιλεία τοῦ Θεοῦ ἐντὸς 
ὑμιῶν ἔστι.“ Καὶ ὅσον ye σώζομεν τὰ ἐνσπαρέντα ἡμῶν 
Tj ψυχῆ τῆς ἀληϑείας σπέρματα χαὶ τὰς ἀρχὰς αὐτῆς, 
οὐδέπω ἀπελήλυϑεν ἀφ᾽ ἡμῶν ó “όγος: ἐὰν δὲ ἀπὸ 
τῆς κατὰ τὴν κακίαν χύσεως 3) διαφϑάρωμεν, τότε ἡμῖν 
ἐρεῖ" Uy) ἵνα χἂν ζητῶμεν αὐτὸν οὐχ εὑρήσω- 
μεν, ἀλλ dv τῇ ἁμαρτίᾳ ἡμῶν ἀποθανούμεθα , χατα- 
λαμβανόμενοι ἐν αὐτῇ, χαὶ παραλαμβανόμενοι ὑπὸ ταύ-. 
της ὑπὸ τῶν τεταγμένων ἐπὶ τῷ ἀπαιτεῖν τὴν ψυχὴν, 
κατὰ τὸν εἰπόντα" ,,ζζρρον, 5) ταύτῃ "τῇ γυχτὶ ἀπαι- 
τοῦσι τὴν ψυχήν σου ἀπὸ σοῦ...“ Οὐ χρὴ δὲ παρελ- 
ϑεῖν ἀνεξέταστον οὐδὲ καὶ ró: ,y Tj) ἁμαρτίᾳ ὑμῶν 


1) H. ut in nostro textu, R. min. accur. τεϑεωρη-- 
xU. 

?) Rom. X, 6. 7. 8. coll. Deuteron. XXX, 192. 44. 
— Edd. N. T. bis roi? ἔστιν et: ἀλλὰ τί λέγει; 'Ey- 
γύς σου τὸ ῥῆμά ἐστιν, ἐν τῷ στόματί σου x. τ. À. 
coll. Deut. XXX, 44. et Tom. I. pag. 83. not. 4. 

?) Luc. XVII, 21. 

*) H. et R. χύσεως, Ferrarius, quum vertat: guodsi 
malitiae dissolutione corrupti fuerimus, procul dubio 
legit: σχέσεως. 

*) Ev. Joann. VIII, 2f. 

5) Luc. XII, 20. — Edd. N. T. ἄφρον (ed. Lachm. 
ἄφρων), ταύτῃ τῇ νυχτὶ τὴν ψυχήν σου ἀπαιτοῦσινχ.τ. 1. 

7) Ev. Joann, VIII, 21. 


11* 
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ἀποθανεῖσθε" εἰ μὲν χοινότερον λαμβάγεται, δῆλον 
ὅτι οἱ uiv) ἁμαρτωλοὶ ἐν τῇ ἁμαρτίᾳ αὐτῶν ἀποϑα.-- 
γοῦνται, οἱ δὲ δίχαιοι ἐν διχαιοσύνη" εἰ δὲ τό" ..ἀποϑα- 
veioOe 5 xarà τὸν ἐχϑρὸν τοῦ Χριστοῦ ϑάνατον λεμ-- 
βάνεται, ὡς τοῦ πρὸς ϑάνατον ἡμαρτηκότος ἀποϑνή-- 
ὄχοντος, δῆλον ὅτι οἷς ταῦτα ἐλέγετο, οὐδέπω ἄποτε-- 
ϑγνήχεισαν. Καὶ ζητήσεις 706,7) & μὴ πιστεύσαντες 
ὅτι ἔζων, μέλλοντές ποτε ἀποϑανεῖσϑαι. ᾿Δπαντήσεταιν 
δέ τις καὶ πρὸς τοῦτο λέγων, ὅτι χατ' ἔχεῖνο χαιροῦ τὸ 
μηδέπω πιστεύειν οὐδὲ πρὸς ϑάνατον ἁμάρτημα ἦν, καὶ 
πρὸς oUg ὃ «“Ζόγος οὐδέπω τὰ πρὸς ϑάνατον ἡμαρτή-- 
χεισαν. AX ἔζων μὲν ἐν ἀσϑενείᾳ τῆς υυχῆς αὐ-- 
τοῖς,3) ἡ δὲ ἀσϑένεια ἐχείνη πρὸς Séverov ἦν. Zh 
τοῦτο χαὶ ὁ Ἰατρὸς 3) βλέπων ὀλεϑρίως αὐτοὺς ἀσϑε- 
γνοῦντας, ἔλεγεν ἀπογνοὺς αὐτῶν τὴν ϑεραπείαν" «ἐγὼ 
ὑπάγω, xci ζητήσετέ με, καὶ ἐν τῇ ἁμαρτίᾳ ὑμῶν ἀπο- 
ϑανεῖσϑε.““ Εἴπομεν ) δὴ τό" ἐπεὶ ἡ ἀσϑένεια ἐχείνη 
ἦν αὐτοῖς πρὸς θάνατον, ἅτε μαϑόντες ἀπὸ τοῦ ᾿Ιησοῦ 
διαφορὰν ἀσϑενείας. ᾿Ησϑένει δὲ καὶ 0 «Τάζαρος, ἀλλ᾽ 


1) Desideratur μέν, quod habet ed. Huet, in ed. R. 

3) H. et R. in textu: πῶς — μέλλοντές ποτε. H. 
in notis: ,,Ita Cod. Reg. et Perion., qui vertit: guaeres 
etiam quomodo, nisi quod crediderant, se vivere, 
cum aliquando morituri essent. Aliter vero legebat 
Ferrar, et rectius: quaeres$ etiam, quonam pacto qui 
non crediderant se vivere in infirmitate, oritur 


sint aliquando. — W. in notis: ,, ,,Ferrar. videtur le- 
gisse: πῶς οὗ μὴ πιστεύσαντες Ort ἔζων ἐν ἀσϑενείᾳ 
μέλλουσί ποτε ἀποθανεῖσθαι.“ — Cfr. prolegomena. 


3) αὑτοῖς. H. recte ad marg.: scribas δὲς." B, in - 


notis: ,,legendum videtur «brQr.** ** 

4) χαὶ ὁ i&roós. Desunt haec verba in Cod, Bod- 
lej. R. — Ev. Joann. VIH, 21. 

5) H. absque causa ad marg.: scribas &izrouey. 5 — 


R. in notis: ,,,, Ferrar. legebat. &eizteuev. i ** 


c f 


—— 


— 
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ἤδει ὁ Ἰατρὸς, ὅτι ἡ ἀσϑένεια αὐτοῦ οὐ πρὸς ϑάνατον 
ἦν" διόπερ φησίν" ,,(αὕτη 1) ἡ ἀσϑένεια οὐκ ἔστι πρὸς 
ϑάνατον."“ Διὰ τοῦτο χἂν ἀντιλαμβανώμεϑα τῶν ἀσϑε-- 
viv ἑαυτῶν ἀσϑενούντων, προσέχωμεν μήποτε πρὸς 
ϑάνατον ἀσϑενήσωμεν, μεταβαλλούσης τῆς νόσου ἀπὸ 5) 
τοῦ ἔτι αὐτὴν εἶναι δύνασθαι ἐπὶ τὸ ἀνίατον. "Auc 
δὲ σαφέστερόν πως ἔσται χαὶ τό" ὅπου 5) ἐγὼ ὑπάγω, 
ὑμεῖς οὐ δύνασϑε ἐλϑεῖν"““ ἐπιφερόμενον τῷ" .,.χαὶ ἐν 
τῇ ἁμαρτίᾳ ὑμῶν ἀποϑανεῖσϑε.““ Ὅταν γὰρ ἀποθάνῃ 
τις ἐν τῇ ἑκυτοῦ ἁμαρτίᾳ, ὕπου ὑπάγει ὃ ᾿Πησοῦς οὐ 
δύναται ἀπελϑεῖν" οὐδεὶς γὰρ νεχρὸς ἀχολουϑεῖν δύ-. 
γαται τῷ Ἰησοῦ «οὐδὲ ) γὰρ οἱ γεκροὶ αἰνέσουσί σε, 
χύριε, οὐδὲ πάντες οἱ χαταβαίνοντες sig (Qdov. ᾿4λλ 
ἡμεῖς οἱ ζῶντες εὐλογήσομεν τὸν χύριον.““ "Du πρὸς 
τό" Er Tij?) ἁμαρτίᾳ ἱμῶν ἀποϑανεῖσϑε"““ παραϑήσῃ 
τὸ ἐχ τοῦ ᾿Ιεζεχεὴλ οὕτως ἔχον" «ψυχὴ ἡ ἁμαρτάνουσα, 
αὕτη ἀποθανεῖται" ϑάνατος γὰρ ψυχῆς ἁμαρτία, οἶμαι 


1) Ev. Joann. XI, 4. 

?) H. et R. in textu: ἀπὸ τοῦ ἔτε αὐτὴν εἶναι δύ- 
γασϑαι. lidem non male in notis: ,,Legendum fortasse: 
ἀπὸ τοῦ ἔτι ᾿Ἰαϑῆναι δύνασϑαι, vel ἀπὸ τοῦ ἔτι αὐτὴν 
(in notis Huet. non. male, quum tum «rj» scribendum 
esset, αὐτήν desideratur.) ἑατὸν εἶναι δύνασθαι, vel quid 
simile. — Ferrarius: cum adhuc spes esse posset. 
Equidem, quum «r5» propter αὐτήν facillime excidere 
potuerit, legerim: ἀπὸ τοῦ ἔτι αὐτὴν Ἰατὴν ét δύ- 
γασϑαι. 

3) Ev. Joann. VIIT, 21. 

^) Psalm. CXV, 17. 18. (CXIIL), — LXX. inter- 
pretes: οὐχ oí vexQoí z. v. À. et post χύριον haec ha- 
bent: ἀπὸ τοῦ νῦν ἕως τοῦ αἰῶνος." 

5) Ev. Joann. VIII, 21. --- Ezech. XVIU, 20. — 
LXX. iterpretes: ἡ δὲ ψυχὴ ἡ ἁμαρτάνουσα, ἀπο- 
«vetat. 
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δὲ ὅτι οὐ πᾶσα, ἀλλ᾿ ἣν φησιν Ἰωάννης 1) πρὸς 9&vc- 
τον. "Auc δὲ χαὶ διαστέλλει ὅτι τις ἁμαρτία ϑάνατός 
ἔστι ψυχῆς, καί τις ἁμαρτία ἀσϑένεια αὐτῆς" τάχα δὲ 
xci τρίτον τις ἁμαρτία ζημία ψυχῆς ἐστιν, ἁμαρτία 3) 
δηλονότι ἐκ τοῦ" ,í ὠφεληϑήσεται3) ἄνθρωπος, ἐὰν 
ὅλον τὸν χύσμον χερδήση, τὴν δὲ ψυχὴν αὑτοῦ ἀπο- 
λέση ἢ ζημιωθῇ; χαὶ ἐκ τοῦ" .,εἴ τινος 4) τὸ ἔργον 
χαταχαήσεται, ζημιωϑήσεται.“ Τοῖς μὲν οὖν ἐν τῇ 
ἁμαρτίᾳ ἀποθανουμένοις φησίν" «γὑπάγω, 5) καὶ ζητή-- 
σετέ με, xci ἐν τῇ ἁμαρτίᾳ ὑμῶν ἀποϑαγεῖσϑε" ὅπου 
me ὑπάγω ὑμεῖς οὐ δίνασϑε ἐλθεῖν“ τῷ δὲ Πέτρῳ" 
»9mov9) ἐγὼ ὑπάγω οὐ δύνασαί μοι νῦν ἀχολουϑῆ- 
σαι, ἀχολουϑήσεις δὲ ὕστερον" “ ἔξεστι γὰρ μαϑητευύ- 
μενον τῷ Ἰησοῦ, νῦν μὲν μὴ 7) παρεσχευάσϑαι πρὸς 
10 ἀχολουϑεῖν αὐτῷ, ἀπιόντι πρὸς τὸν πατέρα, ὕστερον 
δὲ ἐξ ἐπιμελείας xc ἔχνη βαίνοντα ἀχολουϑεῖν τῷ δι-- 
δασχάλῳ, χαὶ ἕπεσθαι τῷ «Τόγῳ τοῦ Θεοῦ. Εἰκχὸς 5) 


5.1 Joann. V. 16. 417. 

?) H. in marg., BR. in notis: ἁμαρτία videtur πα- 
ρέλχειν. 

3) Math. XVI, 26, — Edd. N. T. ἐὰν τὸν χόσμον 
ὅλον χερδήσῃ, τὴν — αὑτοῦ (ed. Lachm. αὐτοῦ» ζη-- 
μιωϑῆ; porro ed, Knapp. ὠφελεῖται, ed. Lachm., ut in 
nostro textu, ὠςφεληϑήσεται. 

$3) T1 Góc. HT, 15. 

5) Ev. Joann. VIIT, 21. 

5) Ibidem XIII, 36. — Edd. N. T. ὅπου ὑπάγω, 
ed. Knapp.: ὕστερον δὲ ἀχολουϑήσεις μοι, ed. Lachm. 
ut in nostro textu. 

7) vir uiv μή z.1.2. HL. in notis: ,,Negandi par- 
ticula in Ferrario non comparet; quam genuinam tamen 
ratio et Cod. Reg. (R. addit: et Codices manuscripti) et 
Perionius clamant. 

8) Eizóc δὲ — οὐ μόνον ἐν τῷ αἰῶνι τούτῳ, ἀλλά 
X. T. À. Ex apicibus Cod. Reg, qui hoc loco valde dis- 
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δὲ ὅτι διὰ τὰ περὶ τέλους ἡμῖν ὑπονοούμενα ἐπιστήσει 
τις τῷ: mov ἐγὼ ὑπάγω ὑμεῖς οὐ δύνασϑε ἐλϑεῖν"“" 
χαὶ πρὸς τοῦτο ἐρεῖ, ὅτι ἔξεστι νῦν μὲν μὴ δύνασϑαι, 
ὕστερον δὲ δυνήσεσθαι" 1) χαὶ εἴπερ ἐστί τις ἐνεστηχὼς 
αἰὼν, χαὶ ἄλλος μέλλων. οὗτοι πρὸς οὕς λέλεχται" ,,οὐ 
δύνασθε ἐλϑεῖν" ““ χατὰ τὸν ἐνεστηχότα αἰῶνα, — πο-- 
λὺς δὲ ὃ λείπων εἰς τὴν συντέλειαν αὐτοῦ ἔστι χρό- 
, , - er ? - ^ E er 
γος —, oU δύνανται ἐλθεῖν ὕπου ᾿Ιησοῦς, τουτέστιν ὅπου 
ἘΣ δια’ «€ 2 4A £ , - , 
ἡ ἀλήϑεια xci ἡ σοφία καὶ ὃ zdóyog, τοῦτο γάρ ἔστιν 
ὕπου Ἰησοῦς. Οἶδα δέ τινας, οὐ μόνον ἐν τῷ αἰῶνι 
, , 5 Η͂ - εν - 
τούτῳ, ἀλλὰ χαὶ ἐν τῷ μέλλοντι χρατουμέγους ὑπὸ τῆς 
ἐδίας ἁμαρτίας, ὡς τούτους περὶ ὧν φησιν ὃ -4óyoc 
υ»ξὰν 5) βλασφημήση τις 5) elg τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον, οὐκ 
ἔχει ἔφεσιν οὔτε ἐν τούτῳ τῷ αἰῶνι, οὔτε ἐν τῷ μέλ- 
Àorn'* οὐ μέντοι γε εἰ μὴ ἐν τῷ μέλλοντι αἰῶνι, ἤδη 
οὐδὲ ἐν τοῖς αἰῶσι τοῖς ἐπερχομένοις. Ὁ μέντοι γε 
Ἡραχλέων ἐχϑέμεγος τὴν περὶ τοῦ γαζοφυλακίου λέξιν 
οὐδὲν εἶπεν εἰς αὐτήν. Εἰς δὲ τό"  ὕπου 1) ἐγὼ ὑπάγω 
ὑμεῖς οὐ δύνασϑε ἐλϑεῖν"““ φησί 5)., »πῶς ἐν ἀγνοίᾳ 


torti erant, et Perion. sagacitatem praeterierunt, εἴ ex 
Ferrar. interpretatione haec ita restituimus. Huet. 

1) δὲ δυνήσεσθαι. Sic recte habet Cod. Bodlejan. 
(H. in marg.), perperam vero Codd. Reg. (H. in textu) 
et Barberinus: δὲ δυγνῆσϑαι. FR. 

2) Matth. ΧΙ, 32. coll. Marc. HIT, 29. (Luc. XII, 
10.). — In edd. N. T. singula utroque loco paulo aliter 
exhibentur. 

3) H. in textu: ἐὰν βλασφημήσῃ * εἰς τό z. T. À., 
in marg.: ,,scribas τις εἷς τό z. τ. 4. — Ri in textu: 
ἐὰν βλασφημήσῃ εἰς τό z. T. À., in notis: ,,,,legendum 
videtur: ἐὰν βλασφημήσῃ τις εἰς τὸ πνεῦμα z. v. 2. 6** 

4) Ev. Joann. VIII, 21. 

*) Cod. Reg. (item H. in textu): qoi y«o' πῶς 
z. τ. À. R, — Adimissa particula γάρ signa distinctionis 
hoc modo ponenda essent: οὐδὲν εἶπεν εὶς αὐτὴν, εἰς 
δὲ τό" ,0noU — ἐλϑεῖν"““ φησὶ γάρ x. τ. λ. 
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c , - » 5 , 
zal ἀπιστίᾳ χαὶ ἁμαρτήμασι» ὄντες ἐν ἀφϑαρσίᾳ δύ-- 
- «c i 5 701 ξ 9 
γανται γενέσθαι; “μηδὲ ἐν τούτῳ χαταχούων ἑαυτοῦ 
2 ' € » € 1» ^ mE , » 
εἰ γὰρ oi ἐν ἀγνοίᾳ καὶ ἀπιστίᾳ zc ἁμαρτήμασιν or- 
τες ἐν ἀφϑαρσίᾳ οὐ δύνανται γενέσθαι, πῶς οἱ ἀπό- 
στολοι ἐν ) ἀγνοίᾳ ποτὲ χαὶ ἐν ἀπιστίᾳ καὶ ἐν ἅμαρ- 
τήμασι γενόμενοι ἐν ἀφϑαρσίᾳ γεγόνασι; “[ύνανται 
ΕἾ ε 3 ΄ b 3 , * c , 
ov» οἱ ἕν ἀγνοίᾳ χαὶ iy ἀπιστίᾳ χαὶ ἐν ἁμαρτήμασι 
γενόμενοι γενέσθαι ἐν ἀφϑαρσίᾳ, εἰ μεταβάλλοιεν" δυ- 
γνατὸν δὲ 3) αὐτοὺς μεταβάλλειν. 
- ^ - 
4. Ἔλεγον 3) οὖν οἱ Ιουδαῖοι" μή τι ἀποχτενεῖ 
ἑαυτὸν, ὅτι λέγει" ὅπου ἐγὼ ὑπάγω ὑμεῖς οὐ δύνασϑε 
ἐλϑεῖν ;““ “ἄξιον 4) ζητῆσαι πόϑεν χινηϑέντες οἱ Ἰουδαῖοι 
πρὸς τό" ,,0ztov ἐγὼ ὑπάγω ὑμεῖς οὐ δύνασϑε ἐλϑεῖν""" 
φασὶ τό" ,4U] τι ἀποχτεγεῖ ἑαυτὸν, ὅτι λέγει" ὅπου 
ἐγὼ ὑπάγω ὑμεῖς οὐ δύνασϑε ἐλθεῖν; ““ Ἵνα δὲ χαὶ 
δοθῆ ἁπλούστερον αὐτοὺς εἰρηχέναι τό" ..μή τι ἀποχτε-- 
γεῖ ἑαυτόν; πῶς οἱ δυνάμενοι ἀποκτεῖναι ἕαυτοὺς, 
χἂν μὴ ἀναιρῶσιν ἑαυτοὺς, μηδὲ γίνωνται ὅπου ὃ ἀναι-- 
ρῶν ἑαυτὸν γίγνεται, οὐ δύνανται") ἀπιέναι ὅπου ὁ 
, “ c 1 9 d τ * ' 
ἀναιρῶν ἑαυτὸν ἀπέρχεται; «Τεχτέον ovv πρὸς τὰ ζη-- 
τούμενα ταῦτα τοῖς ἐπιμελέστερον καὶ βαϑύτερον &zoU- 
ουσι τῶν λεγομένων ὑπὸ Ιουδαίων ἐν τοῖς εὐαγγελίοις, 


1) In Cod. Reg. (quem H. in textu sequitur) male 
omittitur ἐν, R, — H. in marg.: ,,scribas e» z. τ. 2. — 
Ceterum. H. semper h. 1. scripsit &yroíg, neque vero 
ἀγνοίᾳ. 

23) In Cod. Reg. (nec non in ed. Huet.) deest δέ, R. 

3) Ev. Joann. VIII, 22. 

3) Xov ζητῆσαι — πρὸς τό" οὕπου ἐγὼ ὑπάγω 
ὑμεῖς οὐ δύνασϑε ἐλθεῖν. Haec desiderantur in Cod. 
Reg. (item in ed. Huet), sed restituuntur e Cod. Bodle- 
jano. R. — Ev. Joann. VIII, 21. 22. 

5) Cod. Reg. (H. in textu) perperam. δύναται. B. 


— H. in margine: ,,scribas δύγανται. "ἢ 


* 
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σαφές ἔστιν ὅτι πολλὰ 1) χατά τινας παραδόσεις ἀποῤῥή-- 
τους χαὶ ἀναχεχωρηχυίας ἔλεγον, ὡς ἐγνωχότες ἕτερα 
παρὰ τὰ 3) κοινὰ ze χατημαξευμένα. ᾿Επὰν δὲ ἴδω-- 
μὲν bx τῆς παραϑέσεως τῶν δητῶν ἐκεῖνα, τότε ζητή-- 
σομιεν εἰ xci τοῦτο ὑπ αὐτῶν περὶ TOU. Σωτῆρος λέ- 
γεται, βαϑύτερόν τι βλεπόντων. Ὅτι δὲ κατὰ ἀναχε-- 
χωρηχότας λόγους χαὶ μὴ κατημαξευμένους ἔφασκχον, 
τὸν ἄδολον 3) ἐν Βεελζεβοὺλ.) τῷ ἄρχοντι τῶν δαιμο-- 
γίων ἐχβάλλειν τὰ δαιμόνια, πάντως γὰρ περὶ δαιμό-- 
vov τι μεμαϑήκεισαν, καὶ τοῦ ἄρχοντος αὐτῶν T0?) 
ὕνομα Βεελζεβούλ' ταῦτα δὲ οὐ πάνυ τι ἐν τοῖς φερο-- 
μένοις χεῖται βιβλίοις, 5) καὶ μαρτυρία τοῦ «Σωτῆρος 
οὐ ψεύδει) τῷ Βεελζεβοὺλ λόγων ὄντων" ,,8 ἐγὼ 


1) Deest πολλά in Cod. Reg. (nec non in ed. H.). R. 

2) Desideratur τά in ed. Huetii. 

3) Codd. Reg. (H. in textu) et Barberin. male &óy- 
λον. R. — Huet. ad marg.: ,,Ferrar. cóoAor. Idem 
in notis: ,,Tóv ἄδηλον. Sic habet Cod. Reg, sic Perion., 
qui vertit: eos zero remota verba, et non trita dixisse 
ex hoc loco perspici licet; in Beelzebul ete. Sed 
haec ridicula sunt. Lego cum Ferrario: τὸν ἄδολον." 

4) Matth. XII, 24. Luc. XI, 15. 

5) Desideratur τό in ed. Huetii. 

9) Codd. Reg. (item ed. H.) et Barber. βίβλοις. B. 

7) H. et FR. in textu: οὐ ψεύδει τῷ “Βεελζεβοὺλ λό-. 
yov ὄντων, H. in notis: ,,Locus mendi valde suspectus. 
Vertit Perionius: jSServatorisque de Beelzebul testimo- 
nium hoc non est falsum. RW. in notis: ,,,,Locus — 
suspectus. Lego cum Perionio: οὐ ψευδὴς (R. scripsit 
ψεύϑης) περὶ τοῦ Βεελζεβοὺλ, λέγοντος οὕτως" z. τ. À., 
neque enim placet lectio Cod. Bodlej, qui pro οὐ ψεύ-. 
du τῷ — Orytoy, habet: τευδῶν zttQL τοῦ Μεελζεβοὺλ 
λόγων ὄντων.“ — GCongruit maximam partem cum 
lect. Cod. Bodlej. Ferrarii interpretatio: etiam testi- 
monio Servatoris, falsis existentibus sermonibus do 
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ἐν 1) Βεελζεβοὺλ ἐχβάλλω τὰ δαιμόνια, οὗ υἱοὶ ὑμῶν ἐν 
τίνι ἐχβάλλουσι;““ Παραδεξάμενος 2) γὰρ τὸ sivaí τινὰ 
^ ^ A ' ? - , U , 
τὸν Βεελζεβοὺλ, καὶ τὸν ἐν αὐτῷ ἐκβάλλοντα τὰ 9) δαιμό-. 
7L& οἱονεὶ μερισμόν τινὰ ἐνεργεῖν τοῦ Σατανᾶ γίνεσϑαι 
- τ ΄ 
ἐφ᾽ ἑαυτὸν, ταῦτά φησιν. ᾿Εσφάλησαν uiv οὖν λέγον-- 
τες ἐν Βεελζεβοὺλ ὑπὸ τοῦ Σωτῆρος ἐχβάλλεσϑαι τὰ 
δαιμόνια, κατειλήφρεισαν δὲ ὅτι εἴη τις Βεελζεβοὺλ ἄρ- 
χων δαιμονίων. ᾿4λλὰ χαὶ ἐὰν λέγωσι περὶ τοῦ Ἰησοῦ 
er S^ X. , , ΕἸ 4 4 , D 3—4 - - 
ὅτι αὐτὸς ᾿Ιωάννης ἐστὶν, ) ἀναστὰς ἀπὸ τῶν νεχρῶν, 
ἢ εἷς τις τῶν προφητῶν, πάντως δόγμα ἔχοντες περὶ 
ψυχῆς, ὡς ἐξητάσαμεν ἐν τοῖς περὶ ᾿Ιωάννου, τοιαῦτα 
περὶ τοῦ Σωτῆρος ὑπονοοῦσιν. Εἰχὸς δὲ χαὶ ἄλλα μυ-- 
, * 9 , ^ 2f 2 , Sq 392 
ρία, ἢ ἐκ παραδόσεως, ἢ ἐξ ἀποχρύφων αὐτοὺς εἰδέναι 
^ ^ , 7 τ ^ p. ^ 5 
παρὰ τοὺς πολλοὺς. Ιδωμὲν οὖν x«l εἷς τό" ««μή T?) 
ἀποχτενεῖ ἑαυτόν; εἰ δύνανται μὴ χοινότερόν τι χαὶ 
ἁπλούστερον γενοηχέναι, ὡς ἑαυτὸν ἐξαγαγόντος τοῦ 
» » » , E ey te , ες“ - 
βίου, ro. &yyorn, ἢ ξίφει, ἡ ὁποιᾳδήποτε ὁδῷ τῶν 
ἐντεῦϑεν ἑαυτοὺς ἀπαλλαττόντων, χαὶ μάλιστα ἐπεὶ ol- 
SN c H , ph 6 » , 
ονται αὐτὸν ἑαυτὸν ἀποχτείναντα 9) ἀπελεύσεσϑαι εἰς 
, e 3 , ἘΣ ΕῚ ^ ^ * ' 
τόπον εἷς Oy ἀδύνατον ἣν αὐτοὺς γενέσθαι" χαὶ εἰ μὴ 
δεισιδαιμονοῦντές γε περὶ τὰ ὀνόματα, ἀλλὰ βλέποντες 
τὰ πράγματα μὴ εὑρισχόμενοι 7) ἄλλοις ὀνόμασι χρῆ-- 


Beelzebul, nec male, ut videtur, hunc in modum legeris. 
Cfr. prolegomena. 

1) Matth, XII, 27. Luc. XI, 19. 

?) Cod. Reg. (item H.) παραδεξάμενοι. R. 

8) Deest τά in ed. Huetii. 

3) Luc. IX, 7. 8. Marc. VI, 15. 

5) Ev. Joann. VIII, 22. 

9) αὐτὸν ἑαυτὸν ἀποχτείναντα. | Sic habet Cod. 
Bodlej, Cod. Beg. vero (H. in textu) αὐτὸν ἀποκχτεί- 
γνοντα. B. — Huet. in margine: ,scribas αὐτὸν αὑτόν 
ἀποκχτείνοντας (non aztoxretrarta).** 

1) Cod. Bodlej. εὑρισχόμενοι, Cod. Reg. (quem H. 
in textu sequitur, eodemque attestante. Perion. quoque) 
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cci χατὰ τῶν πραγμάτων, τάχα, Y. οὕτως εἴπω, ϑειό-- 
τερον Ἰησοῦς αὑτὸν ἀπέχτεινεν, ὕπερ οὕτως παρίστα-- 
μεν" πάντων μὲν αἵ ψυχαὶ τῶν ἀπαλλαττομένων τοῦ 
σώματος, ἀπαιτούντων τινῶν") αὐτὰς τῶν ἐπὶ τοῦτο 
τεταγμένων, παραλαμβάνονται" εἰχὸς ὅτι χρείττους eil 
τῶν ψυχῶν ἐπὶ ταύτης τῆς διαχονίας τεταγμένοι" τὸ 
γάρ" , ἄφρον, ?) ταύτη τὴ νυχτὶ τὴν ψυχήν σου ἀπαι-- 
τοῦσιν ἀπὸ GoU' τοιοῦτόν Té?) δηλοῖ. Ἐὰν δέ τις 
φάσχη τοῦτο μὲν δύνασϑαι ἐπὶ τῶν χειρόνων λέγεσϑαι, 
οὐ μὴν χαὶ ἐπὶ τῶν χρειττόνων καὶ χαλῶς βεβιωχότων, 
ἐπιστησάτω εἰ μὴ ἐξαίρετόν τε παρὰ πάντας τοὺς ἐν 
σώματι γενομένους περὶ ἑαυτοῦ ἀπαγγέλλων ὁ χύριός 
φησιν" ,,οὐδεὶς 4) αἴρει τὴν ψυχήν μου &m ἐμοῦ, ἀλλ᾿ 
ἐγὼ τίϑημε αὐτὴν &m ἐμαυτοῦ" ἐξουσίαν ἔχω ϑεῖναι 
αὐτὴν, xci πάλιν ἐξουσίαν ἔχω λαβεῖν αὐτήν.“ Νοή- 
σωμεν γάρ τινὰ ὅτε βούλεται 5) καταλείποντα τὸ σῶμα, 


εὑρισχόμενα. Legendum videtur (H. ad marg. atque in 
notis: ,,legas(^) εὑρίσχομεν. R. 

1) Huet. inter multa alia, quae KR. quoque affert, 
haec habet: ,,Origenes infra Tom. XXVIIL in Joann.5.: 
Τάχα δὲ xci εἶδεν ὁ τηλικοῦτος Ἰησοῦς καὶ τὴν ψυχὴν 
αὐτὴν τοῦ “αζάρου, ἤτοι ἀγομένην ὑπὸ τῶν τεταγμέ- 
yo» ἐπὶ τούτοις, ἢ ὑπ᾽ αὐτοῦ τοῦ πατριχοῦ βουλήμα-- 
τος ἐπαχούσαντος τῷ ᾿Ιησοῦ χ. τ. 2. Supra scripsit Ori- 
genes Tom. XIIL in Joann. 49. (cfr. ed. nostrae Tom. 11. 
pag. 96. et 97.) angelorum ministerio animas hominum 
corporibus illigari. Etc. etc.'* 

?) Luc. XII, 20. coll. pag. 163. not. 6. 

3) H. recte τοιοῦτόν τι, R. min. accur. τοιοῦτόν τε. 

4) Ev. Joann. X, 18. — Edd. N. T.: χαὶ ἐξουσίαν 
ἔχω πάλιν λαβεῖν αὐτήν. 

5) H. in textu: γὰρ τίνας τε βούλεται, in nous: 
haec est nostri Cod. scriptura. Mendose. Legebat (id 
quod marg. quoque H. adscripsit) Perionius: γάρ rte, 
ὅτε βούλεται, quod. mihi valde probatur. — R. in textu: 


172 OnicENIS COMMENTARIORUM 


xci ἐξιόντα χωρὶς ὁδοῦ τῆς φερούσης ἐπὶ τὸν ϑάνατον, 
ἤτοι διὰ βιαίων ὁδῶν, ἢ διὰ νόσων, χαὶ πάλιν ἐπὰν 
ϑέλῃ ἐπανιόντα, χαὶ χρώμενον ὀργάνῳ τῷ σώματι ὃ 
χαταλέλοιπε" τὸν γὰρ τοιοῦτον ἐροῦμεν μὴ ἀπαιτεῖσϑαι 
τὴν ψυχήν. Καὶ πρέπον γε ἐπὶ τῆς Ἰησοῦ ψυχῆς οὕτω 
λέγειν τὸν ϑάνατον γεγονέναι, καὶ αὐτὸν παραστῆσαι 
βουλόμενον τοῖς μαϑηταῖς τὸ ἐξαίρετον τῆς ἐντεῦϑεν 
αὑτοῦ ἀπαλλαγῆς εἰρηκέναι τό" ,,οὐδεὶς ) αἴρει τὴν ψυ-- 
χήν μου ἀπ ἐμοῦ, ἀλλ᾿ ἐγὼ τέϑημι αὐτὴν &m ἐμαυ-- 
τοῦ“ τοῦτο γὰρ ovr ἂν Moos οὐ τῶν Πατριαρχῶν 
τις ἢ προφητῶν, οὔτ ἂν τῶν ἀποστόλων τις εἶπε τῷ 
᾿Ιησοῦ, ἐπεὶ πάντων ei ψυχαὶ ἀνθρώπων αἴρονται ἀπὶ 
αὐτῶν. Τούτου δὲ νοηϑέντος δύναται σαφὲς εἶναι τὸ 
ἐν πζ΄ ψαλμῷ τοῦτον εἰρημένον τὸν τρόπον ἐκ προσώ-- 
που τοῦ Σωτῆρος" ..ὲν 2) νεχροῖς ἐλεύϑερος.““ ᾿Επιστή-- 
σας ix τῶν εὐαγγελίων τοῖς γεγραμμένοις περὶ τῆς 
ἐγιεῦϑεν αὑτοῦ ἀπαλλαγῆς εὑρήσεις μὴ ἀπάδουσαν 5) 
τὴν περὶ τῆς ἐξόδου αὑτοῦ ἐχδοχὴν τῶν ἀναγεγραμμέ- 
γων" & μὲν γὰρ ὡς οἱ συσταυρωϑέντες αὐτῷ λῃσταὶ, 
τῶν στρατιωτῶν χατεαξάντων *) τὰ σχέλη τῶν πεπον-. 
ϑότων, ἐτεθνήκει, οὐχ ἂν ἐλέγομεν ὅτι ἔϑηχε τὴν ψυ-- 
χὴν αὑτοῦ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ, ἀλλά τινε ὁδῷ τῶν ἀποϑνη- 


γὰρ τίνα τε βούλεται, in notis: ,,,,Cod. Bodlej. γὰρ τένα 
τε βούλεται, Codd. Reg. et Barberin. γὰρ τίνας τε βού-- 
λεται.  Legebat Perion. γάρ τινά, ὕτε x. τ. À. — pro- 
batur.** *f 

1) Ev. Joann. X, 18. 

2) Psalm. LXXXIII, 5. (LXXXVII, 6.). 

3) Codd Reg. (H. in textu) et Barberin. male c;ro- 
δοῦσαν. BR. — H. ad margin. ,Ferrar. &zÓovoar.* 
ldem in notis: ,,Cod. lez. ἀποδοῦσαν, quem inscite se- 
cutus est Perionius, Lege omnino ἀπῴδϑουσαν, itaut ha- 
buit Cod. Ferrarii. 


4) Ev. Joann, XIX, 32. 
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- ,- - 
σχόντων. Νυνὶ δὲ ,,0 Ἰησοῦς 1) χράξας φωγῇ μεγάλη 
ἀφῆχε τὸ πνεῦμα,“ χαὶ ὡς βασιλέως χαταλιπόντος τὸ 
σῶμα, καὶ ἐνεργήσαντος μετὰ δυνάμεως χαὶ ἐξουσίας, 
ἅπερ ἔχρινεν εὔλογον εἶναι ποιεῖν, εὐθέως ,,T0 καταπέ-- 

- - , cr , - 
τασμα3) τοῦ ναοῦ ἐσχίσϑη ἄνωϑεν ἕως χάτω, χαὶ ἡ γῆ 
ἐσείσϑη, χαὶ αἵ πέτραι ἐσχίσϑησαν" χαὺὶ τὰ μνημεῖα 
ἀνεῴχϑησαν, χαὶ πολλὰ σώματα τῶν χεχοιμημένων 
ἁγίων ἠγέρϑησαν, χαὶ ἐξελθόντες ἀπὸ τῶν μνημείων, 
μετὰ τὴν ἔγερσιν αὐτοῦ, εἰσῆλθον 3) εἰς τὴν ἁγίαν πό-- 
λιν, xci ἐνεφανίσϑησαν πολλοῖς" ὡς τὸν ἑχατόνταρχον 
χαὶ τοὺς μετ αὐτοῦ τηροῦντας τὸν ᾿Πησοῦν, ἰδόντας τὸν 
σεισμὸν χαὶ τὰ γενόμενα, «οβηϑῆναι σφόδρα, λέγον - 

- - ᾿ς Φ' ἫΝ - 
τας" ἀληϑῶς Θεοῦ υἱὸς ἡν ovrog. Τάχα ovy ἐν ταῖς 
Ll Χριστοῦ παραδόσεσιν ἦν, ὦ ὁ γεγενῆσϑαι * 
περὶ Χριστοῦ παραθοσεσιν ἣν, (07EQ τὸ γεγενῆσθαι") 
αὐτὸν ἐν. Βηϑλεὲμ,5) χαὶ τὸ ἐκ φυλῆς Ἰούδα ἀναστή- 
σασϑαι χατὰ τὰς ὑγιεῖς ἐχδοχὰς τῶν προφητιχῶν λό- 
γων, οὕτω χαὶ πεοὶ τοῦ ϑανάτου αὐτοῦ, ὡς ἑαυτὸν ᾧ 
x , 3 ^2 - , " 5s rr 
εἴπομεν τρόπῳ ἀπαλλάξαντος τοῦ βίου" χαὶ εἰχὸς ὅτε 
» 6 M er 2c ^ , , , 2 
Ἰδέσων 9) τὸν οὕτως ἐξελευσόμενον ἀπελεύσεσϑαι εἷς 
, » Uu , , ^ 5» q5 € - 
χώραν ἔνϑα οὐκ ἠδύναντο γενέσϑαι οὐδ᾽ οἱ ταῦτα vo- 


7) Matth. XXVII, 50. 

3) Matth. XXVII, 51 — 54. — Edd. N. T. vers. 51. 
ἐσχίσϑη slg dvo, ἀπὸ ἄνωθεν z. τ. Δ. Vers. 52. ed, 
Knapp. 774097, ed. Lachm., ut in nostro textu, ἠγέρϑη.- 
Guy. Vers. 53. edd. N. T. 2z τῶν μνημείων. Wers 54. 
ὁ δὲ ἑχατόνταρχος χαὶ οἱ — τηροῦντες — , ἰδόντες — 
γενόμενα (ed. Lachm. γενόμενα), ἐφ οβήϑησαν σφόδρα, 
λέγοντες" ἀληϑῶς Θεοῦ υἱὸς (ed. Lachm. υἱὸς Θεοῦ) z. τ.}. 

8) R. in textu, Η, ad marg.: εἰσῆλθον. M. in no- 
tis: ,,Codd. Reg. (H. in textu) et Barberinus male &/;- 
£100ytec. 

4) H. et R. γεγενῆσϑαι, neque vero γεγεννῆσθαι. 

5) Mich. V, 2. coll. Matth. H, 6. Ev. Joann. VI, 42. 

5) H. et R. ὅτε ἤδεισαν. 
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οὔντες,.) ὥστε μὴ χατὰ τὸ ἁπλούστερον αὐτοὺς 3) εἴρη-- 
χέναι. ἀλλὰ κατά τινα περὶ Χριστοῦ παράδοσιν τό" 
, 3 2 - € M er ^ . ἘΞ S o6 , 
Lu] TU?) &zoxrevei ἑαυτὸν, ὅτι λέγει: ὅπου ἐγὼ ὑπάγω 
ὑμεῖς οὐ δύνασϑε ἐλθεῖν; Καὶ εἰ λέγουσι δὲ ταῦτα 
οἱ Ιουδαῖοι, δισταχτικῶς αὐτά φασι; τὸ γάρ" «μή τι 


* τριοῦτόν ἐστι. Καὶ οὐ ϑαυμαστὸν 


ἀποχτενεῖ ἑαυτόν; 
ἀμφιβάλλειν αὐτοὺς περὶ Χριστοῦ, ὅτε γε καὶ ἐν τοῖς 
ἀνωτέρω οἱ ἐκ τοῦ ὕχλου ἀκούσαντες τῶν λόγων τοῦ 
"InsoU ἔλεγον" «οὗτός *) ἔστιν ἀληϑῶς ὃ προφήτης" [(λ-- 
λοι δὲ ἔλεγον" οὗτός ἔστιν ὁ Χριστός" οἱ δὲ ἔλεγον" 
μὴ γὰρ ἐκ τῆς Γαλιλαίας ὃ Χριστὸς ἔρχεται; οὐχ ἡ 
γραφὴ εἶπεν ὅτι ἐκ σπέρματος Zfagid καὶ ἀπὸ Βηϑλεὲμ 
τῆς χώμης, ὅπου ἦν “Ιαβὶδ, ὁ Χριστὸς ἔρχεται; ὅτε 
χαὶ σχίσμα γεγένηται ἐν τῷ OyÀo δὲ αὐτόν."" ᾿Αλλὰ 
xai uev ὀλίγα ἐκείνων γέγραπται, ὅτε ..ἀπεκρίϑησαν 5) 
οἱ ὑπηρέται" οὐδέποτε ἐλάλησεν οὕτως ἄνϑρωπος"“ ὡς 
χαὶ τοὺς «Φαρισαίους εἰρηπέναι τοῖς ϑαυμάζουσι τὸν λό-- 
γον αὐτοῦ" ,,u7 5) χαὶ ὑμεῖς πεπλάνησϑε; μή τις ἐκ 
τῶν ἀρχόντων ἐπίστευσεν elg αὐτὸν. ἢ ἐχ τῶν Φαρι-- 


1) H. recte γοοῦντες, R. min. accurate ψοῦντες. 

3) H. et R. in textu αὐτοῦ, H. ad marg.: ,scrib,,' 
R. in notis: ,,,,lego αὐτούς.“ ** 

3) Ev. Joann. VIII, 22. 

*) Ibidem VII, 40 —43. — Ed. Knapp. vers. 41. &4- 
λοι pro ἄλλοι δέ, ed. Lachm. ἄλλοι (δέ); ed. Knapp. 
ἄλλοι δέ pro of δέ, ed. Lachm., ut in nostro textu, οὗ 
δέ. "Vers. 42. ed. Lachm. οὐχ, ut in nostro textu, et bis 
“αυείδ, ed. Knapp. οὐχί et bis ^favíd. Vers. 44. pro 
ὅτε — ὄχλῳ ed. Knapp. σχίσμα οὖν ἐν τῷ ὄχλῳ ἐγέ- 
vtto, ed. Lachm. σχίσμα οὖν ἐγένετο ἐν τῷ ὄχλῳ. 

5) Ibidem vers. 46. — Ed. Knapp. οὕτως ἐλάλ., ed. 
Lachm. ἐλάλησεν οὕτως, ut in nostro textu. 

$) Ibidem vers. 47 —49. — Ed, Knapp. vers. 49. 
ἀλλ ὁ Oylog οὗτος ὁ uj — νόμον, ἐπιχατάρατοί εἶσι, 
ed. Lachm. ἀλλὰ ὃ ὄχλος --- νόμον ἐπάρατοί εἶσιν. 
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σαίων; ἀλλ ἢ ὃ ὄχλος 1) οὗτος ὃ μὴ 3) γινώσχων τὸν 
ψόμον ἐπάρατοί εἰσιν; ὅτε χαὶ Νιχοδήμου εἰρηπότος" 
μὴ 5) ὃ νόμος ἡμῶν χρίνει τὸν ἄνϑρωπον, ἐὰν μὴ 
ἀχούσῃ πρῶτον παρ᾿ αὐτοῦ, χαὶ γνῷ τί ποιεῖ; ἀπε- 
χρίϑησαν" μὴ xci σὺ ἐκ τῆς Γαλιλαίας εἴ; ἐρεύνησον 
χαὶ ἴδε ὅτι ix τῆς Γαλιλαίας προφήτης οὐκ ἐξέρχεται, 
οὐδὲ ἐγείρεται.“ Πῶς δὲ ἐδύναντο ἁπλούστερον γοεῖν 
αὐτὸν ἑαυτὸν ἀναιρήσειν οὗ ἀχούσαντες αὐτοῦ λέγοντος" 
ἐγώ 4) εἶμι τὸ φῶς τοῦ χόσμου" ὃ ἀχολουϑῶν μοι οὐ 
μὴ περιπατύση ἐν τῇ σχοτίᾳ, ἀλλ ἕξει τὸ φῶς τῆς 
ζωῆς; Πρὸς ὃν οἱ «Ῥαρισαῖοι εἴρήχασιν, ὅτε ..σὺ 5) 
περὶ σεαυτοῦ μαρτυρεῖς" ἡ μαρτυρία σου οὐκ ἔστιν 
ἀληϑής"““ οἷς ἀπεχρίνατο ὃ ᾿Ιησοῦς λέγων" ,,xüv ἐγὼ 
μαρτυρῶ περὶ ἐμαυτοῦ, ἡ μαρτυρία μου ἀληϑής ἔστιν, 
ὅτι οἶδα πόϑεν ἦλθον χαὶ ποῦ ὑπάγω. Ὑμεῖς χατὰ 


1) H. et Β. in textu: ἀλλ ἢ ὁ ὄχλος z. τ. 4., H. ad 
marg.: ,,Ferrar. legit etc. BR. in notis: ,,,,Ferrar. (qui 
vertit: annon turba haec) videtur (?) legisse: ἀλλ ἢ 
οὐχ ὃ OgAoc. 

?) Huetius ὁ μὲν γινώσχων z. T. À. 

3) Ev. Joann. VII, 51. 52. — Ed. Lachm. vers. 51. 
ut in nostro textu, ed. Knapp. ἐὰν μὴ ἀχούσῃ παρ᾿ αὖ- 
τοῦ πρότερον.  Vers.52. ed. Knapp. ἀπεχρίϑ. χαὶ εἶπον, 
ed. Lachm. ἀπεχρίϑ. χαὶ εἶπαν z. τ. Δ. Eod. vers. ed. 
Lachm. ὅτε 2z τῆς Γαλιλ. προφήτης οὐχ ἐγείρεται, ed. 
Knapp. ὅτι προφήτ. ἐκ τ. Γαλιλ. οὐχ ἐγήγερται. 

^) Ev. Joann. VIII, 42. — Ed. Lachm., ut in nostro 
textu, ed. Knapp. ἀχολουϑῶν ἐμοί et περιπατήσει. 

5) Ibidem vers. 413—418. Edd. N. T. vers. 14. ἀλη- 
ϑής ἔστιν ἡ μαρτυρία μου additis post voc. ὑπάγω his 
verbis: ὑμεῖς δὲ οὐχ οἴδατε πόϑεν ἔρχομαι καὶ ποῦ (ed. 
Knapp. ἢ ποῦ) ὑπάγω. Cfr. pag. 138. not. 3. Vers. 16. 
ed. Knapp. h. Ll ut in nostro textu, (cfr. tamen pag. 138. 
not. 3), ed. Lachm. ἡ ἐμὴ ἀληϑιγνή ἔστιν. — Vers. 17. cfr. 
Deut. XVII, 6. et XIX, 15. 
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τὴν σάρχα χρίνετε, ἐγὼ οὐ xoíro οὐδένα. Καὶ ἐὰν 
χρίνω δὲ ἐγὼ, ἡ χρίσις ἡ ἐμὴ ἀληϑής ἔστιν, ὅτι μόνος 
οὐχ εἰμὶ, ἀλλ ἐγὼ χαὶ ὃ πέμψας us πατήρ. Καὶ ἐν 
τῷ νόμῳ δὲ τῷ ὑμετέρῳ γέγραπται" ....ὅτε δύο &v- 
ϑροώπων ἡ μαρτυρία ἀληϑής ἐστιν" ““““ ἐγώ εἶμι ὃ μαρ- 
τυρῶν περὶ ἐμαυτοῦ, χαὶ μαρτυρεῖ περὶ ἐμοῦ ὁ πέμψας 
us ὁ πατήρ.“ Τί δὲ πιϑανὸν πρὸς τὸ ἀποχτεγεῖν éav- 
τὸν μετὰ τοὺς μεγαλοφυέστερον εἰρημένους τοῦτον τὸν 
τρόπον λόγους" ,0UtE!) ἐμὲ οἴδατε, οὔτε τὸν πατέρα 
μου" εἰ ἕμὲ ἤδειτε, καὶ τὸν πατέρα μου ἂν ἤδειτε;" 
Εἰχὸς γὰρ ὅτι τούτοις ὁμοίως ἐξεδέχοντο χαὶ τό". ἐγὼ 3) 
ὑπάγω, χαὶ ζητήσετέ με, χαὶ ἐν τὴ ἁμαρτίᾳ ὑμῶν ἀπο-- 
ϑανεῖσϑε" ὅπου ἐγὼ ὑπάγω ὑμεῖς οὐ δύνασϑε ἐλϑεῖν"““ 
πρὸς ὃν καὶ ἀπεχρίναντο οἱ Ιουδαῖοι" μή vt ἀποχτε-- 
γεῖ ἑαυτὸν, ὅτι λέγει" ὅπου ἐγὼ ὑπάγω ὑμεῖς οὐ δύ-- 
γασϑὲ ἐλθεῖν; Πάνυ δὲ zc ἐμφαίνεται ἡ ἐξούσία 
αὐτοῦ ἐν τῷ 3) αὐτεξουσίως αὑτὸν ἀποϑνήσχειν, χατα-- 
λιπόντα τὸ σῶμα, καὶ iy τῷ" .,ἐγὼ ὑπάγω"“ καὶ τάχα 
διὰ TÓ' . ἐγὼ ὑπάγω" τὸ ἐπιφερόμενον γίνεται τό" 
x«i ζητήσετέ us. Εἰχὸς γὰρ zai τοὺς παρατυχόντας 
οὕτως αὐτῷ ἀπαλλασσομένῳ τοῦ βίου ζητεῖν αὐτόν, 
διὰ δὲ τὸ ἐν ταῖς ἁμαρτίαις αὑτῶν ἀποϑνήσχειν αὖ-- 
τοὺς, μηδὲ μετὰ ταῦτα πάντα 3) δυσωπηϑέντας πρὸς 
τὸ μὴ δισταχτιχῶς εἰπεῖν περὶ αὐτοῦ" .«μή τι ἀποχτεγεῖ 
ἑαυτόν; ““ ὅπου 5) ἄπεισι μὴ δύνασϑαι αὐτοὺς ἀπελϑεῖν. 
Οἴμαι δ᾽ ὅτι χαὶ χαχοηϑέστερον ὀνομάζοντες τὸ χατὰ 
τὴν παράδοσιν περὶ τοῦ ϑανάτου τοῦ Χριστοῦ εἷς αὐ-- 
«οὺς ἐληλυϑότος, χαὶ μὴ δοξάζοντες τὸν οὕτως ἀπίακλ-- 


3) Ev. Joann. VIIT, 19. 

2) Ibidem vers. 21. et 22. 

3) ἐν τῷ. Deest in Cod, Reg. (nec non in ed. H.). R. 

^) Huetius μετὰ πάντα ταῦτα. 

5) H. absque causa ad marginem: ,,scribas ὅτι λέγει 
ὅπου X. T. À. 
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λαττόμενον τοῦ βίου εἰρήκασι τό" ,u τι ἀποχτενεῖ 
ἑαυτόν; "Evi γὰρ δισταχτικῶς μὲν εἰπεῖν, us? ἐμ-- 
φάσεως δὲ τῆς παρὰ τῷ ϑανάτῳ δόξης αὐτοῦ, καὶ οἵ-- 
ονεὺ οὕτως εἰπεῖν" 1) μή τι ἡ ψυχὴ αὐτοῦ, ὅτε αὐτὸς 
βούλεται, ἐξελεύσεται καταλειφϑέντος τοῦ 2) σώματος; 
Καὶ διὰ τοῦτό φησι τό; «ὅπου ἐγὼ ὑπάγω ὑμεῖς οὗ 
δύνασϑε ἐλϑεῖν.“ Ἅμα δὲ καὶ παρατηρήσεις δια τὰ 
εἰρημένα ἡμῖν περὶ τοῦ, πῶς τὸν βίον ἐξελήλυϑε, τό" 
,*«à ἀναβαίνων 3) εἰς Ἱεροσόλυμα ὃ ἸΙησοῦς παρέλαβε 
τοὺς δώδεχα κατ ἰδίαν, καὶ ἐν τῇ ὁδῷ εἶπεν αὐτοῖς" 
ἰδοὺ ἀναβαίνομεν εἷς Ἱεροσόλυμα, χαὶ ὃ υἱὸς τοῦ ἀν-- 
ϑροώπου παραδοθήσεται τοῖς ᾿Δρχιερεῦσε χαὶ Γραμμα- 
τεῦσι, χαὶ καταχοινοῦσιν αὐτὸν ϑαγνάτῳ, χαὶ παραδο- 
ϑήσεται 3) τοῖς ἔϑνεσιν εἰς τὸ ἐμπαῖξαι χαὶ μαστιγῶσαδ 
χαὶ σταυρῶσαι, zai τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ ἐγερϑήσεται.““ ᾿Ἐὰν 
δέ τις ἀνθυποφέρῃ τό" ,.ἀπὸ τότε") ἤρξατο δεικνύειν 
τοῖς μαϑηταῖς ἑαυτοῦ, ὅτι δεῖ αὐτὸν εἰς Ἱεροσόλυμα 
ἀνελθεῖν χαὶ πολλὰ παϑεῖν ἀπὸ τῶν ᾿“ρχιερέων καὶ 
«Ῥαρισαίων καὶ Γραμματέων χαὶ ἀποχτανϑῆναι"““ χαὶ 


1) Huet. minus accurate ἔπεῖν. 

3) R. τοῦ σώματος, καὶ —— ἐλϑεῖν; 

8) Math, XX, 47 —49. — Edd. Ν. T. v. 17. χαὶ 
ἀναβ. ὃ "Inc. tig ἽἹεροσ. παρέλ. τοὺς δώδεχα μαϑητὰς 
zur ἰδίαν z. τ. À. Vers. 19. xci παραδώσουσιν αὐτὸν 
Toig ἔϑνεσιν x. T. À. et ἀναστήσεται pro ἐγερϑήσεται. 

*) Cod. Bodlej. (H. ad marg.) xc παραδοϑήσεται, 
in Cod. Reg. (item in textu ed. H.) deest χαί, R. 

5) Matth. XVI, 21. — Ed. Knapp. ἤρξατο ὃ Ἰησοῦς 
— μαϑηταῖς αὑτοῦ, ὅτι δεῖ αὐτὸν ἀπελϑεῖν εἰς Ἱεροσό-- 
λυμα, cd. Lachm. ἤρξατο ᾿ἸΙησοῦς --- μαϑηταῖς αὐτοῦ, 
ὅτι δεῖ αὐτὸν εὶς "Tgog. ἀπελϑεῖν. Utraque editio pro 
παϑεῖν — Γραμματέων haec habet: παϑεῖν ὁπὸ τῶν 
πρεσβυτέρων καὶ ἀρχιερέων xci γραμματέων. 
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τό" (μέλλει 1) ὁ υἱὸς τοῦ ἀνϑοώπου παραδίδοσϑαι εἰς 
χεῖρας ἀνθρώπων, χαὶ ἀποχτενοῦσιν αὐτὸν, καὶ τῇ τρίτη 
ε , .CC -. e “ὦ ε 
ἡμέρᾳ ἐγερϑήσεται"““ ἐρεῖς ὅτι ἀπέχτειναν αὐτὸν οὗ λέ- 
, 
yovtsg πάντες" ,,0:0090v,?) σταύρου αὐτόγ"““ χαὶ οὗ 
, » - , ΕἸ - « κ᾿ 
γενόμενοι ἔνοχοι τοῦ ϑαγάτου αὐτοῦ, εἰ καὶ προλαβων 
τοὺς στρατιώτας, ἐρχομένους ἐπὶ 5) τὸ πλῆξαι τὰ σχέλη 
- P ΡΨ ΄- ES , 
αὐτοῦ, χράξας φωγῇ μεγάλῃ ἐξέπνευσε. Παραϑήσεις 4) 
δὲ εἰς τοῦτο τό". πᾶς") ὃ εὑρίσχων us ἀποχτενεῖ ut 
χαὶ τό" ,gtüc ὁ ἀποχτείνας Κάϊν ἑπτὰ ἐχδιχκούμενα zra— 
, «c - ' ei. duit ra ' Po vor - 
ραλυσει.“ Πῶς γάρ ο-πᾶς 0 ευρίσχων vov Katy ἀποχτεγεῖ 
^ a 6 ΄ b , 
«Urüy, ἑνὸς ἀποχτείναντος ἂν αὐτὸν τοῦ προειληφότος; 
ΕΝ -.6 S EMIL. pe. y » Po c 28-7] ?, 
ἢ πῶς) ..πᾶς ὃ ἀποχτείνας Καὶν ἑπτὰ ἐχδιχούμενα πα-- 
, «c , ^ - , , A A € ^ 
ραλυσει,“ οὐχ ἂν πολλῶν ἀποχτεινάντων αὐτὸν; ὡς yco 
περὶ πλήϑους εἴρηται τό", πᾶς.“ Τάχα δὲ vcl ὃ μὲν Πέ- 
5 , 39 ' n ly 2 εἰ. ἢ I x 
τρος ἀνϑοωπιχώτερον ἔχλαβὼν τὰ εἰρημένα ὑπὸ τοῦ Σω-- 


.) Matth, XVIT, 22. 23. — Ed. Knapp. ἐγερϑήσε- 
ται, ed. Lachm. ἀναστήσεται. ; 

2) Luc. XXIII, 21. — Ed. Lachm., ut in nostro: 
textu, ed. Knapp. σταύρωσον! σταύρωσον αὐτόν! 

$) Cod. Bodlej. igi τὸ πλῆξαι τὰ σχέλη αὐτοῦ, 
χράξας χ. τ. λ., Cod. Reg. (item H.) ἐπίσπληξαι (ita B. 
scripsit, H. ἐπιπλήξαι exhibet) τὰ σχέλη, χράξας z. T.Às 
R. — Cfr. ev. Joann. XIX, 32. 33. 

*) Huet. in textu παραϑήσει, ad marg.: ,scribas 
παραϑήσεις."" 

5) Genes. IV, 14. 15. — LXX. interpretes vers. 14. 
xul ἔσται πᾶς ὁ εὑρίσχων x. T. À. 

5) Cod. Bodlejan. (H. ad marg. ἢ πῶς πᾶς, Cod. 
Reg. (H. intextu) ἢ ἐπὰν πᾶς. Paulo post in Cod. Reg. 
(item in textu ed. Huet.) perperam legitur ὠδιχούμενα 
pro ἐχδιχούμενα. R. — Η. ad margin.- ,,scribas. ἔχθει. 
xovuera. 
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τῆρος, 1) φησίν" ἵλεώς σοι, 2) κύριε" oU μὴ ἔσται σοι 
τοῦτο" ““ ὃ δὲ Σωτὴρ ἐπιτιμῶν αὐτῷ, ὡς μὴ χαλῶς ἕξει-- 
ληφότι τὸ εἰρημένον, φησίν", ὕπαγε ὀπίσω μου, Σατανᾶ" 
σχάνδαλόν μου εἶ, ὅτι οὐ φρονεῖς τὰ τοῦ Θεοῦ, ἀλλὰ 
τὰ τῶν ἀνθρώπων." ᾿Δ4λλὰ zc παρὰ τῷ Παύλῳ λεγό- 
μενον" «ἑαυτὸν 5) παρέδωχεν ὑπὲρ ἡμῶν ϑυσίαν τῷ 
Org" ὅρα 4) εἰ μὴ τοιοῦτόν ἐστιν. Οὕτως γοῦν uó- 
vog δυνήση σῶσαι αὐτὸν εἷς τὸν αἰῶνα ἀρχιερέα κατὰ 
τὴν τάξιν Πελχισεδὲχ, 5) χαὶ τὸν ἀμνὸν τοῦ Θεοῦ τὸν 
αἴροντα τὴν ἁμαρτίαν τοῦ κόσμου, προσφερόμενον ϑυ-- 
σίαν τῷ Θεῷ, οὐχ ὑπὸ ἀσεβῶν, ἀλλ ὑπὸ ἀρχιερέων 
εὐσεβῶν.5) Ταῦτα μὲν οὖν ἡμεῖς χατὰ δύναμιν βα- 
σανίζοντες 7) τὸ βούλημα τῶν λεγόντων τό" «μή 5) τι 
ἀποκτενεῖ αὑτὸν, ὅτι λέγει" ὅπου ἐγὼ ὑπάγω ὑμεῖς οὐ 
δύνασθε ἐλϑεῖν;““ μετὰ τὸ ἀχηχοέναι τηλικούτων τῶν 
προειρημένων ὑπὸ τοῦ ᾿Πησοῦ λόγων ἐχδεδώκαμεν. El- 
κὸς δέ τινας προσχόπτοντας ὡς βεβιασμένῃ τῇ ἑρμηνείᾳ 


1) Ed. Huetii minus accurate ὑπὸ τοῦ πατρός. 

3) Matuh, XVI, 22. — Vers. 23. ed. Knapp., ut in 
nostro textu, ed. Lachm. σχάνδαλον εἰ ἐμοῦ. 

3) Ephes. V, 2. coll. edd. N. T. 

^) Huet. ὅρα, R. ὥρα. 

5) Huet. Μελχισεδέκ, RB. h. 1. ““͵ελχισεδέχ. Cfr. 
Psalm. CX, 4. (CIX.) coll. ep. ad Hebr. V, 6, 10. VI, 
90. VII, 4. 17. 21. — Ev. Joann. 1, 29. 

5) Cod. Bodlej. (H. teste Ferrar. quoque) ἀρχιερέων 
εὐσεβῶν, Cod. Reg. (H. in textu) ἀρχιερέως εὐσεβῶς. 
R. — Praeferenda sine dubio est lectio Cod. Regii, in 
qua simul tamen ex oppositionis lege εὐσεβῶς non male 
in εὐσεβοῦς mutaveris. 

7) Huetius βασανίξοντες. 

5) Ev. Joann. VIII, 22. — H. et R. h. l. αὑτόν, non, 
ut supra constanter et paulo infra, ἑαυτόν. — R.in notis: 
Cod. Bodlej. (H. in marg.) μή τι ἀποχτενεῖ, Cod. Reg. 
(H. in textu) μὴ ἀποκχτεγεῖ."“ 

45} 
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οἴεσθαι ἁπλούστερον αὐτοὺς εἰρηκέναι τό" ,,μή τε ἀπο-- 
“τεγεῖ ἑαυτόν; ὡς τοῦ μὲν Ἰησοῦ ἀποχτενοῦντος ἕαυ-- 
τὸν, καὶ ἐσομένου ἐν χώρᾳ τῶν ἑαυτοὺς διαχειρισαμέ- 
voy καὶ κολασϑησομένων ἐπὶ τούτῳ, τῶν δὲ Ιουδαίων 
παρὰ 1) τοῦτο οὐ δυναμένων ἐχεῖ γενέσθαι, παρὰ τὸ 
μὴ τῷ αὐτῷ ἐνόχους αὐτοὺς γίνεσϑαι περὶ ἑαυτῶν 
ἁμαρτήματι. ᾿Δλλὰ xol αὐτοὶ ἐπιστησάτωσαν, εἰ δύ-- 
γαγταν οὗ Ἰουδαῖοι ὑπογνενοηκέναι τὸν ᾿Ιησοῦν ταῦτα 
εἰρηχέναι ἑαυτὸν καταδιχκάζοντα, ὡς ἀπελευσόμενον εὶς 3) 
, , » 2 , 2 er 

τόπον χολάσεως, ἔνϑα οὐχ ἐδύναντο γενέσθαι, ὅσον 
ἐπὶ τὴ ἐχδοχῇ ταύτῃ, οἷονεὶ κρείττονος ?) αὐτοῦ" ἢ ἀχό- 
λουϑον ἔσται λέγειν ὅτι, εἴπερ τοῦτο νοῶν ἔφασκεν ὃ 
Ἰησοῦς καὶ βουλόμενος ἑαυτὸν ἀποχτεῖναι, κρεῖττον ἐγό-- 
μιζε τὸ ἑαυτὸν ἀναιρεῖν τοῦ μὴ τοῦτο ποιεῖν. Καὶ ὁ 
ε 2 € € , S 

Ho«xAénv μέντοι γε ὡς ἁπλούστερον εἰρημένου τοῦ" 
μή τι ἀποχτενεῖ ἑαυτόν" ““ φησὶν ὅτι πονηρῶς διαλο-- 
γιζόμενοι οἱ ᾿Ιουδαῖοι ταῦτα ἔλεγον, καὶ μείζονας ἕαυ-- 
τοὺς ἀποφαινόμενοι τοῦ “Σωτῆρος xci ὑπολαμβάνοντες, 
e Ἄν ἃ n E ? ' ν᾿ ' » LARA 

ὅτι αὐτοὶ μὲν ἀπελεύσονται πρὸς τὸν Θεὸν εἰς ἀνά-- 
παυσιν αἰώνιον, ὁ δὲ Σωτὴρ εὶς φϑορὰν χαὶ εἰς ϑά- 
γατον ἑαυτὸν διαχειδισάμενος, ὕπου ἑαυτοὺς οὐχ ἐλο-- 
γίζοντο ἀπελϑεῖν. Καὶ αὐτοῖς 4) λέξεσί φησιν ὅτι ᾧοντο 
λέγειν τὸν Σωτῆρα οἱ Ιουδαῖοι", ὅτε ἐγὼ ἐμαυτὸν δια-- 
χειρισάμενος εἷς φϑορὰν μέλλω πορεύεσϑαι, ὅπου ὑμεῖς 
οὐ δύνασϑε ἐλθεῖν. Οὐκ οἶδα δὲ πῶς κατὰ τὸν εἴ-- 

, ^ , 5 P -^— zm , [14 1 J [42722 
zóryra* ..ἐγώ 5) εἶμι τὸ φῶς τοῦ κόσμου,“ καὶ τὰ ἑξῆς, 


1) Cod. Bodl. παρά, Cod. Reg. (H. quoque) περί. R. 

3) H. et R. εἰ τόπον. 

3) zosírrovoc. Sic Mss. (H. quoque) et ipse Fer- 
rar, qui vertit: guasi Jesus melior ac praestantior es- 
588; sed tamen legendum videtur χρξέττογες 5 €t ita lego. 
R. — Recte R. statuit. 

4) H. et R. αὐτοῖς. Lego αὐταῖς. 

*) Ev. Joann. VIIT, 12. 
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ἦν λέγειν, ὅτι ἐγὼ ἐμαυτὸν διαχειρισάμενος εἰς q9oo&y 
μέλλω πορεύεσθαι. ᾿Εὰν δέ τις λέγει μὴ τὸν Σωτῆρα 
ταῦτα εἰρηκέναι, τοὺς 1) δὲ Ιουδαίους αὐτὸ 3) ὕπονε-- 
γοηχέναι, δῆλον ὅτι ἐρεῖ τοὺς Ιουδαίους πεφρονηχέναι 
περὶ αὐτοῦ, ὅτι φϑείρονται οἱ ἑαυτοὺς διαχειρισάμεγοει, 
χαὶ οὐδὲν ἧττον ἐποίει ταῦτα πιστεύων φϑαρήσεσϑαν 
χαὶ κολασϑήσεσϑαι' ὅπερ ἦν κατὰ πάνταϑ) ἠλίϑιον. 

9. ..Καὶ ἔλεγεν *) αὐτοῖς" ὑμεῖς i» τῶν χάτω ἐστὲ, 
ἐγὼ Px τῶν ἄνω εἰμί: ὑμεῖς ἐκ τοῦ κόσμου τούτου 
ἐστὲ, ἐγὼ οὐχ εἰμὶ i» τοῦ χόσμου rovrov. Καὶ ἐν 
τοῖς ἀνωτέρω ἔλεγε v0" ,0 ὧν") ix τῆς γῆς, ἐκ τῆς 
γῆς 5) ἔστι χαὶ Bx τῆς γῆς λαλεῖ" ὁ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἐρ-- 
χόμενος, ἐπάνω πάντων ἐστὶν, xci") ὃ ἑξώραχε καὶ 
ἤχουσε, τοῦτο μαρτυρεῖ.“ Εἰ τοίγυν ὃ ix τῆς γῆς ἔχ τῆς 
γῆς λαλεῖ, καὶ 0 ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἐρχόμενος, 0. ἑώρακε 
χαὶ ἤχουσε, τοῦτο μαρτυρεῖ, ζητήσεις τοίνυν. πότερόν 
ποτε ταὐτόν ἔστι τὸ ix τῆς γῆς εἶναι τῷ ἐκ τῶν κάτω 


?) H. recte τούς, R. τοῖς. 

7?) Cod. Bodlej. (H. ad marg.) αὐτό, Cod. Reg. (H. 
in textu) αὐτῷ. R. ' 

5) χατὰ πάντα. Desunt haec in. Cod. Reg. (item 
in ed, H.), sed leguntur in Codd. Bodlej. et Barber. R. 
— Η. in notis: ,literas quasdam, ad summum duas, no- 
bis ignorabiles hic (ὅπερ ἦν * ZAé9to») exhibebat Cod. 
RE., quasi legendum foret ὑπηλέϑιον, vel ἐπηλίϑιον, vel 
ἀπηλίϑιον, quae tamen voces insolentes sunt. 

*) Ev. Joann. VIII, 23. — Ed. Knapp. καὶ εἶπεν 
αὐτοῖς, ed. Lachm. ut in nostro textu; ed. Lachm. ἔκ 
τούτου τοῦ χάσμου ἐστέ, cfr. pag. 182. lin. 10. coll. not. 3., 
ed. Knapp. ut in nostro textu. 

5) Ibidem III, 31. 32. — Ed. Knapp, ut in nostro 
textu, ed. Lachm. (χαὶ) ὃ ἑώραχε x. τ. À. 

5) In ed. Huet, desiderantur verba 2x τῆς γῆς. 

7) Deest xo£ in. ed. Huetiana. 
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Ll €- 
εἶναι, ἢ ἕτερον. "Aue δὲ παρατηρήσεις, ὅτι züzti οὐκ 
τ SUD, PUN. - - - - 
εἰπεν" ὃ ὧν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, iz τοῦ οὐρανοῦ ἔστι xci 
àx τοῦ οὐρανοῦ λαλεῖ: τάχα γὰρ ὃ Σωτὴρ. οὐχ iz τοῦ 
uw ME 
οὐρανοῦ 3Y, μάλιστα χαϑὸ πρωτότοχος ') πάσης χτίσεως 
E ^ Pio. - , -6 £5 , » 
ἢν. Τὸ γάρ" ,,2x τοῦ οὐρανοῦ" ““ ὃ δεύτερος ἄνϑρωπος 
τ » , - c AE Mr, , € - 
qv ἐξ οὐρανοῦ, ὡς χαὶ ὁ Παῦλός πού φησιν" ,,0 πρῶ-- 
2 » E - ích c , » 
τος") ἄνϑρωπος ἐκ γῆς χοϊχός" ὁ δεύτερος ἄνϑρωπος 
ἐξ οὐρανοῦ.“ Καὶ ἐνϑάδε δὲ ἐπιστήσεις, πότερόν ποτε 
2x3 ΄ 2 - c - 3. τὶ i εἰς /* 
ταὐτὸ λέγει iy τῷ οιὑμεῖς ἐχ τῶν χάτω Por xol 
οοὐμεῖς iz τούτου) τοῦ χόσμου ἐστέ ““ ἢ ἕτερόν ἔστι 
τὸ εἶναι Bx τῆς γῆς παρὰ τὸ εἶναι ἔχ τοῦ χόσμου τού- 
του. Τὸ δ᾽ ὅμοιον ζητήσεις χαὶ ἐν τῷ" ,,ἐγὼ ἐκ τῶν 
» 3 MESURE ru. Δὲν . B xs. “ὦ , , ςς 
ἄγω εἰμί“ zat ,.ἐγὼ οὐκ εἰμὶ ἐς τοῦ κόσμου τούτου. 
"A&oy γὰρ ἰδεῖν, τί τὸ ἐκ τῶν ἄνω εἶναι, καὶ τί τὸ μὴ 
ἐκ τοῦ zócuov εἶναι. Ὅρα τοίνυν, εἰ μὴ ὁ τὴν ἀπὸ 
ὕλης γένεσιν χαὶ σωμάτων ἀνειληφὼς, TQ καταλελοιπέ- 
γαι τὰ χρείττονα, ἐκ τῆς γῆς ἔστιν" ὅστις ὅσον ἐστὶν 
ἂχ τῆς γῆς, ἐκ τῆς γῆς λαλεῖ, ὑψηλότερόν τι μὴ δυ- 
, ^ 2 ^ € ἃς. Ww IY - , 
v&utvog βλέπειν ἢ λέγειν" ὁ δ᾽ αὐτὸς xci ἐχ τῶν χάτω 
ἐστίν. “Δ4λλη μέντοι γε ἡ ἐπίνοια, ἡ 8z τῶν κάτω xc 
τῆς γῆς. ««Κάτω““ γὰρ ὥσπερ τόπῳ τινὶ νοεῖται, οὕτως 
za δόγμασι καὶ διανοίᾳ" xci πᾶς γε ὃ τοιοῦτος 3) δύ-- 
γμασι χαὶ διανοίᾳ χρώμενος, ἅτινά ἔστιν ἐκ τῶν χάτω, 
ix τῶν χάτω ἐστίν. ᾿Αλλὰ χαὶ ὁ δεικνύμενος χόσμος, 
ὑλιχὸς γενόμενος, διὰ τοὺς δεηϑέντας τῆς 5) ἐγύλου 


1) Coloss. T, 45. 
?) I Cor, XV, 47. — Ed. Knapp. ὁ χύριος ἐξ ov- 
ραγοῦ, ed. Lachm. ut in nostro textu. 


8) Ev. Joann. VIII, 23. coll. pag. 181. lin. 9. et 
nota 4. 


4) Cod. Barberin. in marg. habet τοιούτοις, sicque 
videtur legisse Ferrar. R. 

5) Cod. Bodlej. (H. in marg) τῆς, Cod. Reg. (H. 
in textu) male τούς. B. 
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ζωῆς, τόπους μὲν ἔχει διαφόρους, οἵτινες δὴ 1) πάντες 
ὡς μὲν πρὸς τὰ ἄὔλα καὶ τὰ ἀόρατα καὶ τὰ ἀσώματα 
χάτω εἰσὶν, οὐ τόσον τῷ τόπῳ, ὅσον τῇ πρὸς τὰ ἀόρατα 
συγχρίσει. Ὅσον 2) δὲ ἐπὶ τῷ κόσμῳ τόποις κόσμου 
συνεξετάζξεσϑαι, εἶεν ἐν τινες 3) τόποι οἱ κάτω, καὶ ε(λ-- 
λοι ἄνω" τὰ μὲν γὰρ περίγεια κάτω ἐστὶ, τὰ δὲ οὐρά- 
για ἄνω, ὡς χατὰ τοῦτο τὸν μὲν ἐκ τῶν χάτω πάντως 
εἶναι ἐχ τοῦ χύσμου τούτου, τὸν δὲ ix τοῦ χόσμου 
τούτου μὴ πάντως εἶναι χαὶ ἐκ τῶν χάτω. Ὁ γὰρ πο- 
λέτης τῶν σωμάτων ὅρα εἰ ἔστι μέν πως ἐχ τοῦ κόσμου 
τούτου, οὐ μὴν ἐχ τῶν τοπιχῶς κάτω. Πλὴν zc αὐ- 
τὸς, ὡς πρὸς σύγχρισιν τῶν γοητῶν, ἐκ τῶν χάτω" καὶ 
γὰρ πᾶς ὃ τῶν βλεπομένων 1) πολίτης καὶ παρερχομέ-. 
vov καὶ προσχαΐίρων iz τῶν χάτω ἐστὶ, χἂν ἐν Gvyzot- 
σεε τύπων ἐκ τῶν ἀνωτάτω τυγχάνῃ. ἌἜξεστι μέντοι 
γε τὸν ἐκ τῶν χάτω χαὶ ἔχ τοῦ χόσμου τούτου za ἐκ 
τῆς γῆς μεταβαλεῖν, χαὶ γενέσθαι ἐκ τῶν ἄνω, χαὶ μη- 
χέτι ἐκ τοῦ χόσμου τούτου, χαὶ ἄλλον ἐκ μὲν τοῦ χό- 
Guov τούτου, ἐχ τοῦ οὐρανοῦ δέ. «noi γοῦν τοῖς μα- 
ϑηταῖς ὁ Σωτήρ") ,8x τοῦ κόσμου ἦτε, χἀγὼ ἔξελε-- 
ξάμην ὑμᾶς ἐκ τοῦ xóGuov, xal οὐκέτι ἐστὲ ἐκ τοῦ 


1) Deest. δή in ed. Hueti. Ferrarius: quae sane 
Omnia etc. 

3) Ὅσον δέ z.*. À. M. absque causa in notis: ,le- 
gendum videtur: ὅσον δὲ δεῖ ἐπὶ τῷ χόσμῳ τόπους 
χόσμου συνεξετάζεσθαι, εἶεν ἄν τινες χ- 1. 4. ἴα Cod. 
Bodlej. ante εἶεν legitur &.** 

5) Huet, min. àccur. εἶεν ὧν τινος x. τ. À. 

3) II Cor. ΤΥ, 48. 

5) ὁ Σωτήρ. Deest in Cod. Reg. (item in ed. Huet.), 
sed legitur in. Cod. Bodlejan. R. — Cfr. ev. Joann, XV, 
19. coll. edd. N. T. 
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v - » 
χόσμου"“ εἴπερ γὰρ ἦλϑεν ὃ Σωτὴρ ζητῆσαι ") χαὶ σῶ-- 
1 ἂν κα P Ἑ ' , & 2 
σαι τὸ ἀπολωλὸς, 749€ τοὺς κάτω καὶ πολιτογραςφηϑένγ-- 
τὰς ἐν τοῖς χάτω μεταστῆσαι ἐπὶ τὰ ἄνω. Καὶ γὰρ εἰς 

^ t , 2 ^ zn E 2A € ὦ * , , 2 ὃ ^ 
τὰ χατώτερα 3) μέρη τῆς γῆς ὃ καταβὰς αὐτός ἐστι, διὰ 

- , - ^ ^ ^ 

τοὺς ly τοῖς x«tOT(rO τῆς γῆς" ἀλλὰ xci ἀνέβη ὑπερ-- 
ἄνω πάντων τῶν οὐρανῶν, ὁδοποιῶν τοῖς βουλομένοις 
καὶ γνησίως αὐτῷ μαϑητευομένοις τὴν φέρουσαν ὁδὸν 
ἐπὶ τὰ ὑπεράνω πάντων τῶν οὐρανῶν, τουτέστιν ἐπὶ 
τὰ ἔξω σωμάτων. Ei δὲ χαὶ ποθεῖς μαϑεῖν ἀπὸ τῆς 
γραφῆς, τίς ἔστιν ὃ ἐκ τῶν χάτω, χαὶ τίς ἔστιν ὁ ix 

ω » » «€ 3 c H e CL. nu 
τῶν ἄνω, ἄκουε" ἐπεὶ ὕπου 3) ὁ ϑησαυρὺς ἑχάστου, ézei 
χαὶ ἡ καρδία ἐστίν" ἐάν τις ϑησαυρίζη ἐπὶ τῆς γῆς, ἐξ 
αὐτοῦ τοῦ ϑησαυρίζειν ἐπὶ τῆς γῆς ἐκ τῶν χάτω γίνε-- 

Ε) ^ “" 4 ὲ - Ὕ - € 

ται, ἐὰν δέ τις ϑησαυρίζει *) ἐν τοῖς οὐρανοῖς, γεννᾶται 
32 Ὁ E , ' , 5 - P 
ἄνωϑεν, χαὶ ἀναλαμβάνει τὴν εἰχόνα 5) τοῦ ἐπουρανίου" 
ἀλλὰ χαὶ ἄλλος 5) διελϑὼν πάντας τοὺς οὐρανοὺς ἐν 
τέλει εὑρίσκεται μαχαριωτάτῳ. Εἴη δ᾽ ἂν καὶ τὰ ἕχα-- 
τέρου ἔργα, οἷα εἶπον, 7) ὥστε εἰπεῖν ἂν τὰ ἔργα τῆς 
σαρκὸς ποιεῖν τὸν ἐς τῶν κάτω,8) τὸν δὲ χαρπὸν τοῦ 

E , 
πνεύματος τὸν ἐκ τῶν ἄγω, xci πάλιν τὴν πρὸς τὸν 


1) Luc. XIX, 10. 

3) Ephes. IV, 9. 10. 

9) Matth. VI, 24. 

4) H. et R. h. 1. ϑησαυρίζει. 

$) I Cor. XY, 49. 

€) Ed. Huet. ἄλλως. — Hebr, IV, 14. 

7) Sic habet Cod. Bodlej. melius quam Reg., in quo 
legitur: ἑχάστου ἔργα οἷον εἶπα. R. — Ed. Mueui: 
ἑχάστου ἔργα, οἵγε (cfr. pag. 149. ποι, 6.) sire, ὥς 
TE X. T. À. 

8) ποιεῖν τὸν ἐκ τῶν χάτω. la legunt Ferrar. et 
Perion, quorum lectionem retinuimus. Luxatus erat h. 


|. Cod. Regius. Huet. 


ri iai iiie i i n t. 
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χόσμον τοῦτον ἀγάπην τὸν 1) ἔκ τοῦ xócuov τούτου" 
, € 1j , L2 
ἐπεὶ, κατὰ τὸν ᾿Ιωάνγην, ὃ ἔχων 3) τὴν ἀγάπην τοῦ 
Θεοῦ, ἐχεῖνος οὐχ ἔστιν ἔχ τοῦ κόσμου τούτσυ, ὃς δὲ 
οὐχ ἀγαπᾷ τὸν χόσμον, οὐδὲ τὰ ἐν χύσμῳ, ἀλλὰ λέ- 
γων" ,80u0l*?) μή γένοιτο καυχᾶσθαι, εἰ μὴ ἂν τῷ 
σταυρῷ τοῦ χυρίου μου ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, δὲ οὗ ἐμοὶ 
κόσμος ἐσταύρωται χἀγὼ χκόσμῳ"" καὶ χωρῶν τὸ ἀγα-- 
πᾷν 3) χύριον τὸν Θεὸν αὐτοῦ ἐξ ὅλης τῆς χαρδίας αὐὖ-- 
- & .- €f et ET , E Ἢ .. Εἴ ῳ 
τοῦ, x«l ἐξ ὕλης τῆς υυυχῆς αὐτοῦ, χαὶ ἐξ ὅλης τῆς δια-- 
΄ , - - 1: 90172 ' , OU 
voíag αὐτοῦ, τῷ μὴ ϑλίβεσϑαι τὴν τοιαύτην ἀγάπην 
ὑπὸ τῆς πρὸς τὸν χόσμον ἀγάπης χαὶ τὰ 5) ἐν τῷ χό-- 
σμῳ" ἀμήχανον γὰρ συνυπάρχειν τὴν πρὸς τὸν χύσμον 
ἀγάπην τῇ πρὸς τὸν Θεὸν ἀγάπῃ, ὡς ἀμήχανον συγυ-- 
, a , bd 6 ^ , 2 M 
πάρχειν ἀλλήλοις φῶς) χαὶ σχύτος, ἢ Χριστὸν xc 
' , » ' ' T - - ' - “ 
τὸν Βελίαρ, ἢ τὸν ναὸν εἰναι τοῦ Θεοῦ μετὰ τοῦ ναοῦ 
τυγχάνοντος ) εἰδώλων. Ὡς διαφορᾶς μέντοι γε οὔ-- 


A 


1) Cod. Bodlejan. τόν, Cod. Reg. (item H.) male 
τήν. B. 

?) I Joann. 11, 45. et seqq. — Huet. in textu: ὁ 
ἔχων --- Θεοῦ, ἐχεῖνος δὲ οὐκ ἔστιν —, ὃς οὐχ ἀγαπᾷ 
*. T. À., in notis: οοἷἵα Ferrarius; at Perion. videtur le- 
gise: ὁ ἔχων — Θεοῦ, οὐκ ἔστιν — τούτου" ἐχεῖνος δέ 
χ. T. À., quod mihi valde placeret (?), si Codd. fide ni- - 
teretur.. Haec in Joanne quidem non apparent, sed con- 
sona his videntur, quae exstant I Joann. II, 15. 

3) Galat. VI, 14. — Edd. N. T. τοῦ zvoíov ἡμῶν 
x. t. À.; ed. Knapp. χἀγὼ τῷ χόσμῳ, ed. Lachm. ut in 
nostro textu. 

4) Matth. XXII, 37. 

5) H. et R. in textu: χαὶ τὰ ἐν τῷ zóouo, RB. in 
notis: ,,Cod. Bodlej. z«t τῶν ἐν τῷ zócuo.* 

5) 11 Cor. VI, 14. 15. 16. — Ed. Knapp. vers. 45. 
DBthíep, cd. Lachm. Βελίαλ. 

") God. Bodlej. zvyzárorvos, Cod. Reg. diis H.) 


A 
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- ΄ ^ M ^ € -- , 
σης τῶν χάτω πρὸς ἄλληλα, λέγεται ὑπερϑετιχῶς τό" 
οἔϑεντό us!) ἐν λάχχῳ χατωτάτῳ"““ zal τό" . εἰς τὰ 
χατώτατα τῆς γῆς ὁ χαταβὰς, οὗτός ἔστιν χαὶ ὁ &va- 

eit T 2 r "T 2) γ᾿ 2 i 
βάς"““ διόπερ ἐνώπιον τοῦ Χριστοῦ προπεσοῦνται 3) μὲν 
πάντες οἱ χαταβαίνοντες εἷς τὰ χατώτερα μέρη τῆς γῆς, 
εἰς δου, ἐπεὶ ἀληϑὲς τό" «οὐκ ἔστιν 3) ἐν τῷ ϑανάτῳ 
ε , n - c / " , " 
ὁ μνημονεύων Gov, ἐν δὲ τῷ ἅδη τίς ἐξομολογήσεταί 
σοι; ᾿Εὰν δέ τις ἀνθυποφέρῃη τὸ χαταβαίνειν αὐτὸν 
εἰς τὰ χατώτερα τῆς γῆς, ἐπιτηρήσεις ὅτι ἐπὶ τῶν χα- 

ἊΝ - , fs 
ταβαινόντων εἷς γῆν εἴρηται τό; οπροπεσοῦνται  *) 
ὑποπιπτόντων γὰρ τῷ Χριστῷ, καὶ 5) γόνυ χαμπτόν-- 
των ἐν τῷ ὀνόμιατι ᾿Πησοῦ, τινὲς μὲν πρότερον, 9) τινὲς 
δὲ ὕστερον προπεσοῦνται αὐτῷ. Καὶ τάχα ot ἐπὶ γῆς 


΄ 


προπεσοῦνται χαὶ πρὸ ἑτέρων ὑποταχϑήσονται" *) z&- 


^ 


τυγχάνειν. WR. — Non absque causa, quum αὐτόν propter 
γαόν facillime excidere, aut in γαύν abire potuerit, le- 
gerim: T τὸν αὐτὸν ναὸν εἶναι χ. T. À., aut simpliciter: 
ἢ τὸν αὐτὸν εἶναι τοῦ Θεοῦ (scil v«ór) μετὰ τοῦ γαοῦ 
τυγχάνοντος εἰδώλων. Neque vero ex altera parte in- 
fitias iverim, jam in simplici artic. τόν seqq. εἶναι μετά 
z. t. À., modo alia loca scriptoris nostri contuleris, eam 
inesse, quam indicavi, notionem. 

1) Psalm. LXXXVIIT, 6. (LXXXVH, 7.). — Ephes. 
IV, 9. 10. coll. edd. N. T. iisque, quae in nostro textu 
statim sequuntur lin. 5. huj. pag. coll. lin. 9. 

?) Psalm. XXII, 29. (XXI, 30.). 

3) Psalm. VI, 5. (6.) 

4) Psalm. XXII, 29. (XXI, 30.) coll. pag. huj. not. 2. 

5) x«i γόνυ. la Cod. Reg. (quem H. sequit.) deest 
x«t. B. 

5) Cod. Bodlej. πρότερον, Cod. Reg. (item ed. H.) 
πρότεροι. B. 

1) Cod. Bodlejan. ὑποταχϑήσονται, Cod, Reg. (H. 
quoque) ὑποτάσσονγται. R. 
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ρόγων γὰρ τὸ ὕστερον ὑποτάσσεσθαι, διὸ xci ,foya- 
LJ ^ - 

Tog!) ἐχϑρὸς χαταργεῖται ὁ ϑάνατος.““ Μετὰ ταῦτα 
ΡΞ , e 4 - , ' ' ' 2 

ζητήσεις εἰ, ὥσπερ ἐστὶ τῶν χάτω διαφορὰ διὰ τὸ λέ- 
- 2) , 

γεσϑαΐ τι χατωτάτω, οὕτως καὶ TOV ἄνω διαφοραὶ, μά-- 
΄ - , 

λιστα ἐπεὶ χληρονομία ἐστὶ βασιλείας 2) οὐρανῶν, παν-- 
^ - 27 , 

τῶν χληρονομουμένων οὐρανῶν ὄντων ἄνω, ἀλλ οὐχ 

ὁμοίως ἐχόντων τὸ εἶναι &vo. ᾿Δ4λλὰ καὶ ἐπὶ τῆς νοη-- 

τῆς καταβάσεως 3) τῆς ψυχῆς διὰ τὴν χαχίαν χαὶ τὰ 

μοχϑηρὰ δόγματα, χαὶ νοητῆς ἀναβάσεως αὐτῆς imi 
- € - * 

στήσας, οὐχ᾽ ἁπλῶς 3) εὑρήσεις διαφοράν" ἐπιπλεῖον γὰρ 

T - , - e δὲ er ΕῚ M 

γοητῶς χαταβαινουσῶν νοήσεις. Cue δὲ ὅρα, εἰ ju] 

μυστιχώτερον χαὶ οὐ τοπικῶς περὶ Tijg?) Ἰησοῦ ψυχῆς 

ἀχούσεις τό: «ἀναβὰς ὑπεράνω πάντων τῶν οὐρανῶν" 
€ n - - € , E 

ἡ γὰρ νοητὴ ἀνάβασις ἐχείνης τῆς ψυχῆς ὑπερπεπήδηχε 


^ , ' , ^ IY » » -— "nj 
χαν παντὰς TOUS OUOWXVQUS και. ὡς στιν εἰσπξι», ]01] 


7) I Gor. XV, 26. 

3) Cod. Bodlej. ἐστὶ βασιλείας, Cod. Reg. (item ed. 
H.) ἐστὶν ἡ βασιλεία. M. 

?) Codd. Bodlej. et Barberin. (H. ad marg,: Fer- 
rarius) χαταβάσεως, Cod. Reg. (H. in textu) βάσεως. R. 

4) οὐχ ἁπλῶς —* ἐπιπλεῖον γὰρ --- νοήσεις. Sic 
habet (H. in notis addit: ,,sic interpungebat et legebat 
Ferrarius.*) Cod. Bodlejanus. R.; quod per grammaticas 
leges non (?) licet, Bi. et R. — In Codd. Reg. (item in 
textu ed. Η.) et Barberin. legitur: οὐχ ἁπλῶς εὑρήσεις 
διαφορὰν ἐπιπλεῖον womtog χαταβαινουσῶν γοήσεις. h. 
— H. in notis, quae I3, quoque affert: ,,ego vocem, γοή-- 
σεις, expunxerim; vel ita certe legerim: οὐχ ἁπλῶς &U— 
ρήσεις, χαὶ διαφορὰ, ἐπιπλεῖον γοητῶς χαταβαινουσῶν 
γοήσεις.““ (Ὁ) — Equidem salvam dixerim nec ullo modo 
vexandam Cod. Bodlej. et Ferrarii lectionem. 

5) Cod. Bodlejan. σεερὶ τῆς, Cod. Reg. (H. quoque) 
περὶ τοῦ. Ri. — Nori male utrumq. retinendo legeris: zr&i 
τῆς τοῦ x. τ. 2. — Ephes. IV, 10. 


188 OniGENIS COMMENTARIORUM 


ἔφϑασε πρὸς αὐτὸν τὸν Θεόν. Πλήν ἐστί τις zc ἕτε-- 
' ' Y ΝΣ 
ρος παρὰ τὸν δειχνύμενον καὶ αἰσϑητὸν χόσμον, τὸν 
- —- Í ΕἸ -" 2 - E , - * - 
συνεστῶτα ἐξ οὐρανοῦ xci γῆς ἢ οὐρανῶν xci γῆς, 
, T - 
κόσμος, ἐν Q ἔστι τὰ μὴ βλεπόμενα" καὶ ὅλον τοῦτο 
κόσμος ἀόρατος, χύσμος οὐ βλεπόμενος, χαὶ νοητὸς χό-- 
T - ΄ - 4 
σμος, οὗ τῇ θέᾳ zcl τῷ κάλλει ἐνόψονται of χαϑαροὶ 
τῇ καρδίᾳ, προευτρεπιζόμενοι διὰ τοῦ ἐνορᾷν αὐτῷ ἐπὶ 
^ ^ - er EJ » 1 » * Ἂ ^ Lj - € € - 
τὸ μετελθεῖν, ὥστ ἂν") zai αὐτὸν ὁρᾷν, ὡς ὁρᾶσθαι 
πέφυχεν ὁ Θεὸς, τὸν Θεόν. Ζητήσεις δὲ, εἰ χατά τε 
τῶν σημαινομένων δύναται ὃ πρωτύτοχος 2) πάσης “τί- 
σεως εἶναι z00u0g, xci μάλιστα χαϑ' ὃ σοφία ἐστὶν ἡ 
πολυποίχιλος" τῷ γὰρ εἶναι παντὸς οὑτινοσοῦν τοὺς 
λόγους, χαϑ' οὺὗς γεγένηται πάντα τὰ ὑπὸ τοῦ Θεοῦ iv 
2005, 7 
σοφίᾳ πεποιημένα, ὥς φησιν ὃ προφήτης" ,«πάντα 3) 
ἐν σοφίᾳ ἐποίησας“ ἐν αὐτῷ εἴη ἂν καὶ αὐτὸς χόσμος, 
τοσούτῳ ποιχιλώτερος τοῦ αἰσϑητοῦ χόσμου χαὶ διαφέ- 
er , M , cr -- Ὁ 4 , 
ρων, ὅσῳ διαφέρει γυμνὸς πάσης ὕλης τοῦ ὅλου") zó— 
, -— y. TE. , , 379 - c 24345 
σμου λόγος τοῦ ἔνυλου χύσμου, οὐκ ἄπο τῆς ὕλης, ἀλλ 
ἀπὸ τῆς μετοχῆς TOU λύγου καὶ τῆς σοφίας, TOY x0- 
σμούντων τὴν ὕλην χεχοσμημένων. Καὶ ὅρα εἰ δύναται 
ε , ^ E 23,55 Ton M, ,, - , , E R- 
ὁ λέγων" «οὐχ εἰμὶ") ἐγὼ ἐκ τοῦ xoguov rovrov ἢ 
' v -2 - - € , 
«υυχὴ εἰναι τοῦ ᾿Πησοῦ ἐμπολιτευομένη τῷ ὅλῳ χοσμῳ 
ἐχείνῳ, xci πάντα αὐτὸν ἐμπεριερχομένη, καὶ χειραγω-- 
- ΕἸ LES! M 4 Li er 5φΦ4ι.,6 » 
γοῦσα ἐπὶ αὐτὸν τοὺς μαϑητευμέγους ὅτι οὐδὲν 5) ἔχει 
ἐχεῖνος ὁ χύσμος χάτω, ὡς οὐδὲ 1) οὗτος, ὡς πρὸς τὸ 


1) H. et R. h. L oc τ ἂν z. rz. 4. 

7) Coloss. I, 15. — Ephes. IIL, 10. 

3) Psalm. CIV, 24. (CIIL). 

*) τοῦ 6Aov. In Cod. Bodlej. deest ὅλου. R. 

5) Ev. Joann. VIII, 23. coll. pag. 181. not. 4. 

€) Cod. Bodlej. (H. in marg.: Ferrarius) ὅτε οὐδέν. 
In Cod. Reg. (item in textu ed. H.) deest ὅτι, R. 

1) Cod. Bodlej. ὡς οὐδέ, in Cod. Reg. (quem H. se- 
quit.) deest ὡς. R. — H. et R. lin. 2. a fine μαϑητευμέγους. 


, 


τν EvawcELIUM JOANNIS Tomus XIX. 189 


ἀχριβὲς ἐξετάζοντι, ἄνω. Πῶς γὰρ δύναται ἔχειν τι ὃ 
χόσμος οὗτος ἄνω, οὗ ἡ χτίσις καταβολή ἔστιν; οὐ γὰρ 
ὡς ἔτυχεν ἀκουστέον τοῦ" «πρὸ καταβολῆς κόσμου" “ 1) 
ἐπίτηδες 2) διὰ τοικύτην ἐπίνοιαν πλασάντων ὄνομα 
τῶν ἁγίων τὸ τῆς καταβολῆς. Καί τοί yi?) ἐδύναντο 
λέγειν πρὸ χτίσεως χόσμου, χαὶ μὴ χρήσασϑαι τῷ τῆς 
χαταβολῆς ὀνόματι. Ὅλος οὖν ὁ κόσμος χαὶ τὰ ἐν αὐτῷ 
ἐν χαταβολῇ ἐστιν᾽ ἔξω δὲ καταβολῆς κύσμου παντὸς 
γίνονται οἱ τοῦ ᾿Ιησοῦ γνήσιοι μαϑηταὶ, ovs ἐξελέξατο 3) 
ἐκ τοῦ χόσμου, ἵνα μηκέτι ὦσιν ἐκ τοῦ κόσμου, αἴρον-- 
τὲς τὸν σταυρὸν ἑαυτῶν zai ἀκολουθοῦντες αὐτῷ. 

6. .,Εἶπον") οὖν ὑμῖν, ὅτι ἀποθανεῖσθε ἐν ταῖς 
ἁμαρτίαις ὑμῶν" ἐὰν γὰρ μὴ πιστεύσητε, ὅτι ἐγώ εἶμι, 
ἀποϑθϑανεῖσϑε ἐν ταῖς ἁμαρτίαις ὑμῶν.“ Πότε εἶπεν 
αὐτοῖς" ,,ἀποϑανεῖσϑε ἐν ταῖς ἁμαρτίαις ὑμῶν"““ ἢ ὅτε. 
» , - € ^ € - 
ἔφασκε" .ζητησετέ 46,9) χαὶ By ταῖς ἁμαρτίαις ὑμῶν 
ἀποϑανεῖσϑε;““ Τί δὲ τὸ αἴτιον τοῦ ἐν ταῖς ἁμαρτίαις 
αὑτῶν ἀποϑνήσχειν ἀνθρώπους, ἢ τὸ μὴ πιστεύειν, ὅτι 


1) Ev. Joann. XVII, 24, Ephes. 1,4. IPetr. I, 20. 

2) R. in textu: ἐπίτηδες διὰ τοιαύτην z. T. À., in 
notis: ..ἐπίτηδες διὰ τὴν τοιαύτην x. t. Δ. Sic recte 
habet Cod. Bodlej., in Codd. Reg. (item in ed. H.) au- 
tem et Barberin. perperam legitur: ἐπίτηδες τοιζύτην 
ἐπίνοιαν πλασάντων ὀνομάτων ἁγίων.“ — Caeterum 
H. εἰ R. non ἐπιτηδές, sed consulto: ἐπέτηδες. 

8) H. et R. zaírorys. 

4) Ev. Joann. XV, 19. — Marc. VIII, 34. 

5) Ev. Joann. VIII, 24. — 

5) Ibidem VIII, 21. coll. propter à» ταῖς z. τ. 2., 
pag. 159. not. 3., pag. 161. not. 5. et 6. alüsque notis a 
pag. 163 — 176. obviis. — RB. in textu ζητήσεσϑέ ue, in 
notis: ,, Cod. Bodlej. ζητήσεσϑέ με, Cod. Reg. (H. in textu) 
ζητῆτέ με.“ — H. recte (cfr. loca ἢ, nota laudata coll. 
edd. N. T.) ad marginem: ,, scribas ζητήσετέ ue. ““ 


^ 
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- « , 33 , 
Ἰησοῦς ἔστιν ὁ Χριστός; «Αὐτὸς γάρ φησιν" ,,dky!) 
, er M - 
μὴ πιστεύσητε ὅτι ἐγώ εἶμι, ἀποϑανεῖσϑε ἐν ταῖς ἅμαρ-- 
- c c - ES 
τίαις ὑμῶν.“ El δὲ ὁ μὴ πιστεύων, Un Τησοῦς ὁ Xoi- 
στός ἔστιν, ἀποθανεῖται. ἐν ταῖς ἁμαρτίαις ἑαυτοῦ, δῆ-- 
λον ὅτι ὃ μὴ ἀποϑνήσχων ἐν ταῖς ἁμαρτίαις αὑτοῦ πε-- 
» * ΄ς ε * 5 , » s c 
πίστευχε τῷ Χριστῷ, ὁ δὲ ἀποϑνήσχων £y ταῖς &uag- 
τίαις ἑαυτοῦ, χἂν λέγη πιστεύειν τῷ Χριστῷ, ὡς πρὸς 
Y X * E J n á d rre eR "s τ A " 
τὸ ἀληϑὲς οὐ πεπίστευχεν αὐτῷ" ἐὰν yào?) λέγηται uiv 
πίστις, χωρὶς δὲ ἔργων τυγχάνῃ, γνεχρά ἔστιν ἡ τοι-- 
αὕτη, ὡς ἐν τῇ φερομένη ᾿Ιακώβου ἐπιστολῇ ἀνέγνωμεν. 
Τίς οὖν ἄρα ἐστὶν ὃ πιστεύων, ἢ ὃ πεπονϑὼς ἔχ τοῦ 
διαχεῖσϑαι χατὰ τὸν λόγον χαὶ συμπεφυχέναι αὐτῷ τὸ 
μὴ ἐμπεσεῖσϑαι Gv, ὅσον μὲν ἐπὶ τούτοις τοῖς δητοῖς, 
εἷς τὰ λεγόμενα πρὸς ϑάνατον 5) εἶναι ἁμαρτήματα; 
ὅσον δὲ ἐπὶ τῷ" ..πᾶς ὁ πιστεύων, ὅτι ᾿Πησοῦς ὃ Χρι- 
στός ἔστιν, àx τοῦ Θεοῦ γεγέννηται" 
χαὶ πρὸς ὕ, τι δηποτοῦν τῶν παρὰ τὸν ὀρϑὸν γινομένων 
t , jn 
λόγον; Ἔτι δὲ μᾶλλον νοήσεις τί ἔστιν" .. ἐὰν *) γὰρ 
μὴ πιστεύσητε, ὅτι ἐγώ εἶμι, ἀποϑανεῖσϑε ἐν ταῖς &uag- 


3 € , 
ουχ eu COTCYEL 


—- C , , , , 
τίαις ὑμῶν"““ ὥ ἔστιν ὁ πρωτύότοχος πάσης zríoewg ἀνα-- 
λογιζόμενος. Οἷον") ὃ πιστεύων, τέ ἔστιν ἡ διχαιο-- 
, , El 2 , κ᾿ MJ ^ z er 
σύνη, οὐκ ἂν ἀδικήσαι, χαὶ διὰ TO τεϑεωρηχέναι. ἥτις 
ἐστὶν ἡ σοφία, πεπιστευχὼς εἷς τὴν σοφίαν οὐκ ἄν τι 
μωρὸν λέγοι ἢ πράττοι, ἐπεὶ 5) ὁ πιστεύσας τῷ ἐν ἀρχῇ 


1) Ev. Joann. VIII, 24. 

3) Cod. Bodlej. ἐὰν γάρ, Cod. Reg. (item ed. H.) 
ἐὰν δέ. R. — Jacob. H, 47. 20. 

83) Rom. VI, 16. — I Joann. V, 4. — Edd. N. T. 
γεγέννηται, H. et R. γεγένηται. — In seqq. H. et R. 
ὁτιδηποτοῦν. 

4) Ev. Joann. VIII, 24. — Coloss. I, 15. 

5) Ed. Huet. οἶγε. Cfr. pag. 184. not. 7. 

5) R. in notis: ,, Ferrarius videtur legisse (H. in mar- 
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πρὸς τὸν Θεὸν ““Ζόγῳ, ἐν τῷ χατανενοηχέναι αὐτὸν, οὐδὲν 
ἀλόγως ποιήσαι. Πρὸς τούτοις ὃ πιστεύων, ὅτι αὐτός 
ἔστιν ἡ εἰρήνη") ἡμῶν, οὐκ ἄν τι πολέμου χαὶ στά- 
σεως ἐνεργείη.2) ᾿Δλλὰ xci, εἴπερ Χριστός ἔστιν oi 
μόνον Θεοῦ σοφία. ἀλλὰ χαὶ Θεοῦ δύναμις, ὁ πιστεύων 
αὐτῷ zc ὃ δύναμίς ἔστιν, οὐκ ἂν εἴη περὶ τὰ χαλὰ 
ἀδύνατος. ᾿ἀναγχαίως δὲ ὑπονοοῦντες αὐτὸν ὑπομο-- 
viv χαὶ ἰσχὺν διὰ TÓ' καὶ 3) νῦν τίς ἡ ὑπομονή μου; 
οὐχὶ χύριος;"“ καὶ τό" ,σχύς uov'* χαὶ τό", ,ὑπόστα- 
σίς μου ὁ χύριος"““ φήσομεν ὅτι, εἰ ἐνδίδομεν *) πρὸς 
πόνους, οὐ πιστεύομεν αὐτῷ καὶ zc 0 ἔστιν ὑπομονὴ, 
χαὶ εἰ ἀσϑενοῦμεν, οὐ πεπιστεύχσαμεν αὐτῷ χαϑ' ὅ ἔστιν 
ἰσχύς. ᾿Εὰν δὲ ἀναλεγόμενος τὰς λοιπὰς ἐπινοίας τοῦ 
Χριστοῦ, οὐ χαλεπῶς ἐκ τῶν εἰρημένων εὑρήσεις τίνα 
τρόπον ὃ μὴ πιστεύων τῷ Χριστῷ ἀποθανεῖται ἐν ταῖς 
ἁμαρτίαις αὑτοῦ" γινόμενος γὰρ iy τοῖς ἐναντίοις τῇ 
ἐπινοίᾳ ὧν ἔστιν ὁ “Χριστὸς, ἐν αὐταῖς ἀποθνήσκει ταῖς 
ἁμαρτίαις. 

7. ,ΞἜλεγον 5) οὖν αὐτῷ" σὺ τίς sb; ᾿Αἀχόλουθον 


gine? Ferrarius) ἔτι ὁ πιστεύσας.“ — Ferrar. vertit: ad 
haec qui etc., nec male haec gradatio habet, ita ut non 
absque jure πράττοι" ἔτι z. v. À., aut πράττοι", ἔπειτα 
(6 z. T. À. scripseris. Quodsi vero seqq. accuratius exa- 
minaveris, cfr. lin. 4. et 5. pag. 191., ἐπεί justum obtinere 
locum me vel non monente tibi persuadebis. 

1) Ephes. II, 14. 

?) H. et R. ἐνεργοίη. 

?) Psalm. XXXIX, 7. (XXXVIII, 8). — LXX. in- 
terpretes: οὐχὶ ὁ χύριος; lidem: ze ἡ ὑπόστασίς uov 
παρὰ σοί ἔστι. — Psalm. CXVIII, 44. (ΟΧΥΠ.. 

*) Codd. Bodlej. et Barberin. (H. in marg.) εἰ 2y- 
δίδομεν. n Cod. Reg. (item in textu. ed. Huet.) deest 
εἰς R. 

5) Ev. Joann. VIII, 25. 


1929  Onic. CowwENT, τ᾿ Ev. Joaux, Tow. XIX, 


ἣν τοὺς ἀκροωμένους μετὰ πολλῆς ἐξουσίας ἀπαγγελ-- 
λομένων ὑπὸ τοῦ κυρίου πυγϑάνεσθϑαι, τίς εἴη ὁ ταῦτα 
λέγων" ἐνέφαινε γὰρ τὸ εἶναι) ἀνθρώπου μεῖζον, καὶ 
ϑειοτέρα τις φύσις τυγχάνειν ὃ Σωτὴρ φάσχων, ὅτι 
»»ξκξὰν 32) μὴ πιστεύσητε, ὅτι ἐγώ εἶμι, ἀποϑανεῖσϑε ἐν 
ταῖς ἁμαρτίαις ὑμῶν.“ Τὸ οὖν" ,,σὺ τίς d; οἱονεὶ 
αἰτούντων ἦν ἀπόχρισιν, ὅτι ἐγώ εἶμι ὃ Χριστός" i 
ἐγώ εἶμι ὁ προφήτης" Gr Pyo εἶμι ᾿Ἤλιας" ἢ τάχα" ἐγώ 
εἶμι ἄγγελος Θεοῦ: oDz ἄν γὰρ μὴ εἷς τις τούτων ἦν, 
χαὶ παρασλήσιος δ) αὐτοῖς τυγχάνων, προεφέρετο 3) 
γνησίους λόγους τηλικούτους. 


1) Huet. non male, si seqq. spectaveris, ad marg.: 
Sscribas γάρ τι εἶναι x. T. 4. , R. in notis: ,,,,Lego γάρ 
τι εἶναι Z. T. Δ. Ferrar. videtur legisse: γάρ τις εἶναι 
ἀνθρώπου μείζων.“ ** 

?) Ev. Joann. VIIT, 24. — H, εἰ R. Β.1. πιστεύητε. 

3) Cod. Reg. (item, coramate post οὐχ posito, ed, H.) 
οὐκ Gy μὴ ἕν τι τούτων ἦν, παραπλήσιον z. T. À., sed 
Bodlejan. lectionem nostri textus exhibet. R, — Ferrar. 
vertüt: neque enim, nisi unus ex his esset, ac similis 
iis, proferret talia verba genuina. 

24) Huet, προεφέρετο, R. προσφέρετο (non σρος- 
ἐφέρετο). 
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Tóuos x. 


1. ΕἸ σιὸν ὑπαγορεύοντες εἷς τὸ χατὰ Ἰωάννην εὖ-- 
αγγέλιον τόμον, φιλοθεώτατε zc φιλομαϑέστατε ᾽) ἐν 

? , - ve. - , - ες" 
zvoío ᾿μβρόσιε, εὐχόμεθα ἐκ TOU πληρώματος TOU υἱοῦ 

- - e , , -“ * , - , 

ToU Θεοῦ. tig Oy εὐδόχησε πᾶν τὸ πλήρωμα τῆς ϑεό- 
τητος 3) χατοιχῆσαι, λαβεῖν νοήματα πλήρη καὶ, fy ov- 
τως εἴπω, γαστὰ 5) χαὶ μηδὲν ἔχοντα διάχενον, τὸ εὐ-- 


1) Ed. Huet. min. accurate φιλομωϑέστατε. 

?) In ed. Huet. desunt verba τῆς ϑεότητος. Ctr. 
Coloss. W, 9. coll. I, 19. 

5) x«l, ἕν οὕτως εἴπω, ναστά. Huet. in notis: ,,ita 
legendum, nec dissentit Ferrarius. Vocem autem, γαστά, 
cum mon assequeretur, qui Cod. Reg. descripsit, neque 
deinde Perionius, vocabuli postremam tantum partem esse 
crediderunt, quae vox integra erat, et priori parti, quae 
minime desiderabatur, supplendae spatium inane reli- 
querunt.* 
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αγγέλιον 1) κατὰ ἐξεταζόμενα ἡμῖν ἀποχαλυφϑῆ, xci 
μήτε παραλειπόντων τι ἡμῶν τῶν δεόντων ἐξετάζεσϑαι 
χαὶ ὑπομνηματιχοῖς γράμμασι πιστεύεσϑαι, μήτε ὡς οὐ 
χρὴ πλεοναζόντων, μήτε παρεχδεχομένων τὸν τοῦ Σω- 
τῆρος ἡμῶν νοῦν. Θεὸς οὖν ἡμῖν πέμψαι αὐτὸν τὸν 
«Τόγον, ἑαυτὸν ἐμφανίζοντα, ἵνα τοῦ βάϑους αὐτοῦ, 
δωρουμένου τοῦ πατρὸς, ϑεαταὶ 3) γενώμεϑα. 

2. οΟἴδα3) ὅτι σπέρμα ᾿Αβοαάμ ἔστε" ἀλλὰ ζητεῖτέ 
με ἀποχτεῖναι, ὅτι ὁ λόγος ὃ ἐμὸς οὐ χωρεῖ ἐν ὑμῖν." 
Δόξει μάχην περιέχειν τοῖς μὴ κατανοοῦσι τὰ σημαινό-- 
μενα ἀπὸ τῆς «σπέρμα φωνῆς χαὶ τῆς ««τέχνογν'“ τό" 
οἶδα ὅτι σπέρμα ᾿Ἵβρκαάμ ἔστε" πρὸς τὸ εὐθέως ἐπε-- 
νεχϑησόμενον καὶ πρὸς τοὺς αὐτοὺς λεγόμενον" . εἰ 
τέχνα 4) τοῦ ᾿Αβραάμ ἔστε, τὰ ἔργα τοῦ ᾿Αβραὰμ ποι-- 
tire. Ἵν οὖν ταῦτα ϑεωρηϑῆῇ, ἴδωμεν πρῶτον σωμα- 
τιχῶς σπέρματος χαὶ τέχνου διαφοράν. Καὶ σαφές γε, 
ὅτι τὸ μὲν σπέρμα τινὰς ἔχει τοὺς λόγους τοῦ σπεί- 
ροντος ἐν ἑαυτῷ, ἔτι ἡσυχάζοντας καὶ ἀποκχειμένους" τὸ 
δὲ τέχνον, μεταβάλλοντος τοῦ σπέρματος xci ἐργασα-- 
μένου τὴν παραχειμένην αὑτῷ ὕλην ἀπὸ τῆς γυναιχὸς, 
καὶ τῶν ἐπισυναγομένων τροφῶν μορφωϑὲν χαὶ εἰς 

!) τὸ εὐαγγέλιον --- ἀποχαλυφϑῆ. Ἐι.. non male 
in notis: ,,legendum videtur cum Ferrario: frc τὸ εὖ-- 
αγγέλιον κατὰ τὰ ἐξεταζόμενα ἡμῖν ἀποχαλυφϑῆ. Βε- 
vera in Codd. Barber. et Bodlej legitur. ἀποχκαλυςφϑῆ, 
sed in Cod. Reg. (quem H. sequit)) ἀποχαλυςφϑῆήναι."" 

?) ϑεαταὶ γενώμεϑα. MHuet. in notis: ,,multa post 
haec verba deesse conjectat Ferrarius. At nullum hia- 
tum (R. in notis: agnoscunt Codd. nostri manuscripti) 
agnoscit Cod. Regius. 

3) Ev. Joann. VIII, 57. — Ed. Huet. minus ac- 
curate χωρεῖς. 

1) Ev. Joann. VIII, 39. — Ed. Knapp. ““βραὰμ ἦτε, 
ed. Lachm. ut in nostro textu; ed. Knapp. ἐποιεῖτε, (coll. 
nota textui adjecta), ed. : Lachm. ἐποιεῖτε &v. 
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γένεσιν εὐτρεπισϑὲν ὑφίσταται" χαὶ εἴ τι μέρος ἐστὶ 
κυρίως τέχνον τινὸς, ὡς πρὸς τὰ σωματικὰ, ix σπέρ- 
ματος ὑπέστη, εἰ δέ τί ἐστι σπέρμα, οὐ πάντως τέχνον 
γίνεται. Τούτων δὲ ἡμῖν προδιαληφϑέντων, εἰ μὲν 
σωματιχῶς ἐχρῆν votiv τό" .,οἶδα ") ὅτι σπέρμα᾽ “βραάμ 
ἔστε" ““ ἔδοξεν ἂν πάντως ἀχολουϑεῖν τὸ χαὶ τέχνα εἶναι 
- ?4. * * ει € À , » er » 
τοῦ -4Boc&u πρὸς οὖς ὁ λόγος, συγχωρουμένου ὅτι ἔτι 
σπέρμα ἐστὶ τὸ τέχνον, καὶ οὐ χατὰ τὸ ἀκριβὲς διδο- 
μένου. Ἐπεὶ δὲ ἀπὸ ἤϑους χρίνεται χαὶ ἔργων τὰ 
-5 ^ , E , - 2 
τέχνα τοῦ ᾿Ἵβραὰμ, μήποτε ἀπό τινων σπερματικῶν ?) 
λόγων, συγκαταβαλλομένων τισὶν, ὡς οἶμαι, ψυχαῖς, 
δεῖ χαραχτηρίζειν τοὺς ὄντας σπέρμα τοῦ ᾿βραάμ. Καὶ 
εἴπερ, 5“) ὡς χατὰ τὸ σωματιχὸν, οὐ πάντες ἄνϑρωποι 
σπέρμα εἰσὶ τοῦ "Afoc&u, οὕτω χατὰ τὰ νῦν ἀποδιδό-- 
μενα περὶ τοῦ, τίνες εἰσὶ σπέρμα τοῦ "Apoc, δῆλον 
ὅτι οὐ πάντες ἄνθρωποι μετὰ πάντη σπερματιχῶν λύ-- 
yov, τῶν ἐγκατασπαρέντων 4) αὐτῶν ταῖς ψυχαῖς, τῷ 
βίῳ τῶν ἀνθρώπων ἐπιδεδημήχασι. Τὴν δὲ τούτων 
αἰτίαν κατὰ μεγάλας χρίσεις καὶ δυσδιηγήτους, ϑεωρου-- 
p.t - 5» ΄ ' - ' e 5 
μένας ὑπὸ τῶν εἰληφότων τὸν Χριστοῦ voor, ἕνα 5) 
ἔδωσι τὰ ὑπὸ τοῦ Θεοῦ χαρισϑέντα αὐτοῖς, ὀλίγοις ἐστὶ 
δυνατὸν καταλαβεῖν, τοῖς ἐπιμελέστερον τὰ πρὸ γενέ- 
, u Q 9 


1) Ev. Joann. VIII, 37. 


?) Huet. in notis nonnihil de ἢ. l. disserens, recte 
provocat ad horum commentariorum Tom. XIII, 43. 
Cfr. ed. nostrae Tom. II. pag. 85. lin. 3. et seqq. 

3) H. et R. in textu εἴπερ, R. Ferrario quidem duce, 
absque causa tamen in notis: ,,forte legendum: ὥσπερ.“ 
— Ferrarius: et quemadmodum, quod ad corpus at- 
tinet, non omnes etc. 

*) Cod. Reg. (item ed. H.) τῶν αὐτῶν ἐγχατασπα- 
θέντων αὐτῶν, sed in Cod. Bodlej prius αὐτῶν non 
comparet. Rh. 


3) I Cor. II, 42. 
13* 
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σεως xcl τὰ Py γενέσει περὶ ἕχάστου διειληφόσι" καὶ 
ἐπεὶ ταράξαι 1) ἄν τινα τὰ τοιαῦτα, συνϑέντα μὲν 
ταῦτα, μὴ ἀχριβοῦντα δὲ, κινδύνῳ παραβαλοῦμεν ἕαυ-- 
τοὺς τῷ περὶ τῶν τοιούτων, ἔνϑα τὸ λέγειν χαὶ ἀνα-- 
πτύσσειν τὰ τοιαῦτά ἔστιν ἐπισφαλὲς, χἂν ἀληϑεύηται" 2) 
x«l ἐπισφαλὲς διὰ τὸ δεῖν τὸν οἰχονόμον τῶν τοῦ Θεοῦ 
μυστηρίων χαὶ τὸν χαιρὸν ζητεῖν τῆς προσαγωγῆς τῶν 
τοιούτων δογμάτων, μὴ βλάπτοντα 3) τὸν ἀχούοντα, 
χαὶ τὸ μέτρον περιαθρεῖν τοῦ ἐλλείποντος ἢ πλεονά- 
Lovroc, κἂν Ó χαιρὸς τηρῆται, παρὰ τὸν ὀρϑὸν λόγον 
γινομένου, xui ἐπιμελέστερον ἐξετάζειν, πότερον σύν-- 
δουλοί εἶσιν οἷς παραδίδοται τὰ τοιαῦτα, ἢ δοῦλοι GÀ— 
λου τινὸς παρὰ τὸν κύριον τῶν χυριευόντων. Ὅτι δὲ 
δεῖ πάντα ταῦτα ἐξετάζειν τὸν οἰχονόμον τῶν μυστη- 
ρίων τοῦ Θεοῦ παρίστησιν ἡ φάσκουσα λέξις" . τίς ἄρα *) 
ἐστὶν ὁ πιστὸς χαὶ φρόνιμος olzovóuog, ὃν καταστήσει 
ὁ χύριος ἐπὶ τῆς οἱκετίας αὑτοῦ, τοῦ διδόναι ἐν χαιρῷ 


1) ἐπεὶ ταράξαι. Sic recte habet Cod. Barberin. | 
In Codd. Reg. (item im textu ed. H.) et Bodlej. legitur | 
ἐπιταράξαι. R. — Huet. ad marg.: ,,Perionius ἐπεὶ za- | 
ράξαι.“ς“ Idem. in notis: ,,placet mihi lectio Perionii εἰς τὺ 
3) Cod. Bodlej. ἀληϑεύηται, Cod. Reg. (item ed. H.) - 
ἀληϑεύεται. R. | 
3) Cod. Bodlej. μὴ βλάπτοντα, Cod. Reg. (item ed. 


H. in textu) βλάπιττοντας omissa particula negativa μή. 


RB. — Huet. in notis: ,,Ita Cod. Reg. legit. Perionius 


βλαπτόντων. ποτιρο δογμάτων, quod sententiae repugnat. - 
Melius Ferrarius: μὴ βλάπτοντα, oizovóuor videlicet, vel 
potius z«rgov.** 

*) Luc. XII, 42, — Ed. Knapp. ὁ πιστὸς oizor. zc. 
φρόν., ed. Lachm. ὁ πιστὸς οἰχονόμος ὁ φρόνιμος; ed. 
Knapp. ϑερισείας αὑτοῦ, τοῦ διδόναι, ed. Lachm. 9&— 
ραπ. &ÜT0U , διδόναι pro οἰχειίας αὑτοῦ, τοῦ διδόγαι. 
Verba τοῖς συγδούλ. ἑαυτοῦ in edd. N. T. prorsus de- 
siderantur. 


| 
| 
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τὸ σιτομέτριον τοῖς συνδούλοις Écvrov;' Οὐ πάντες 


οὖν εἰσιν ἄνϑρωποι σπέρμα τοῦ ᾿ΑἽβραάμ' οὐδὲ γὰρ 
ἔχουσι ᾽) τοὺς λόγους συγχατεσπαρμένους αὑτῶν ταῖς 
ψυχαῖς, x«i?) δυναμένους, εἰ γεωργηϑεῖεν, ποιῆσαι 
- 25 , 
τέχνα τοῦ ABoccu. 
Lu - , 

3. Ζητήσαι3) τις ἂν οὖν πρὸς ταῦτα φάσχων ὅτι 
δύναται μὲν ψεχτὸς εἶναι Ó γενόμενος σπέρμα τοῦ 
3 ' ΕῚ ' t ΄ Ὕ M ^ - 5 Δ 
βραὰμ, εἰ μὴ καὶ τέχνον αὐτοῦ γένοιτο" πῶς Ó ἂν 
εὐλόγως μεμφϑείη μὴ ποιῶν τὰ ἔργα τοῦ ᾿Αβραὰμ, ὃ 
μηδὲ τὴν ἀρχὴν ἔχων τὸ εἶναι σπέρμα τοῦ ᾿Δβραὰμ, 


ἀφ᾽ οὗ ἔρχεται τὸ γενέσϑαϊ τέσνα τῷ ᾿Δβραώμ; "EgoU- 
μὲν δὲ πρὸς ταῦτα ὡσπερεὶ ἐπιβάϑοᾳ χρησάμενοι τῇ 
ἱστορίᾳ, καὶ τὰ ἔχνη τῆς χατὰ τὸν τόπον ἀληϑείας ζη- 
τοῦντες ἐν τοῖς γράμμασιν, ὅτι, εἰ μὲν μὴ ὧν τις τέ- 
ἁγνὸν τοῦ ᾿Ἵβραὰμ, οὐδενὸς διχαίου σπέρμα ἣν, χαὶ 
ἀνέγχλητος ἐτύγχανε τῶν ἁμαρτωλῶν τις, μηδεμίαν 
ἔχων ἀπὸ σπερμάτων ἀφορμὴν τοῦ χαλοῦ" νυνὶ δὲ, 
ὥσπερ ἐπὶ τῶν σωμάτων Ó μέν τίς ἔστι πλειόνων δι- 
χαίων σπέρμα, ἕτερος δὲ ὀλιγοτέρων, ὡς δῆλον ἔσται 
ix τῆς παραϑέσεως τῶν λεχϑησομένων, οὕτως xci ἐπὶ 
τῶν τῆς ἀναγωγῆς τὸ ἀνάλογον ἔσται λέγειν. ᾿Δβραὰμ 
εἰχοστὸς γεγέννηται 3) ἀπὸ τοῦ πρωτοπλάστου" --- δέχα 5) 
γὰρ γενεαὶ ἀπὸ ᾿4“δὰμ ἐπὶ Νῶε, χαὶ δέχα ἀπὸ Νῶε 


ἘΠ Ὁ 


ἐπὶ ᾿Δβραάμ ---' καὶ τοῦ ᾿βραὰμ γεγόνασιν ἀδελφοὶ 


1) Huet, quum plura d. h. 1. disputasset, recte pro- 
vocat ad verba, paulo inferius obvia cum h. l confe- 
renda: Πλὴν οὐ μετὰ ὁμοίων xci τῶν αὐτῶν ἐληλύ-- 
ϑάμεν πάντες σπερμάτων" ἀλλ᾽ οὐδὲ ἐλήλυϑέ τις κενὸς 
σωτηρίων καὶ ἁγίων σπερμάτων. ---ττοῦ δύναται ὁ Θεὸς 
— ἐγεῖραι τέκνα τῷ ᾿Ἵβραάμ."““ Οἴν. Tom. ΧΧ, δ. sub finem. 
2) Deest χαΐ in ed. Huctiana. 

?) Ed.Huetii: Καὶ ζητήσαι τις ἂν πρὺς ταῦτα x. v. 2. 
4) Ed. Huet. min. accurate γεγένηται. 
*) Genes. V, 4. seqq. et XI, 10. seqq. 
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DANS Y A 9I cci 385" € " - X , 
Ναχὼρ") xci .Aóó«u' οἱ γὰρ τρεῖς σαν. viol Θάρα. 
ἘΞ $7 x: 
Ναχὼρ uiv οὖν zai ᾿Αῤδὰμ οὐχ xoay σπέρμα τοῦ 
z - - 
Ἀβραάμ" ἀλλ΄ οὐδ᾽ αὐτὸς ᾿Αβραὰμ σπέρμα ἦν τοῦ 

τ - 7 

"4goecu. Ἤσαν δὲ οἱ τρεῖς σπέρμα 2) διχαίων μὲν, 
ὡς, ζητουμένων ἔτι τῶν χατὰ τὸν ᾿Αδὰμ ἐν τίσιν 3) 
ἀριϑμητέον αὐτὸν, τοῦ “Σὴϑ., 3) ὃν ἐξανέστησεν ὃ. Θεὸς 
ἀντὶ τοῦ “4βελ, zai τοῦ Ἐνὼς, ὃς .,ἤλπισεν ἐπιχαλεῖσϑαι 

| v z - - c x -3 ι e B 
τὸ Ovouc zvgíov τοῦ OsoU' χαὶ τοῦ ᾿Ενὼχ, ὃς ,tUQ- 

Pj 3 - —- UJ ^ M , ' ΕἾ 

ρέστησε") τῷ Θεῷ, μετὰ τὸ γεννῆσαι αὐτὸν τὸν Ma- 
ϑουσάλα, ἔτη διαχόσια" ““ χαὶ τοῦ Νῶε, περὶ οὗ εἴρη-- 
ται, ὅτι. ἴνϑ' 6) δῶ ἔλειος ἐν τῇ γενεῷ αὑτοῦ 
; » € 9onztos 9) δίκαιος, τέλειος ἐν τῇ γενεᾷ ? 
τῷ Θεῷ εὐηρέστησε Noe xci τοῦ Σὴμ, οὗ χύριος ὃ 
Θεὸς πρώτου φαίνεται ἐν τῇ γενέσει χεχρηματιχέναε 
Θεὸς, ὅπερ σαφές ἔστιν ἐκ τοῦ" ..εὐλογητὸς 7) κύριος ὁ 


* Τῶν δὲ λοιπῶν παρὰ τούτους οὗτοι 


Θεὸς τοῦ Σήμ. 
τ c -Ξ - , CR e 3, » 

σαν οἱ τρεῖς τοῦ Θάρα υἱοὶ σπέρμα. Ὅπερ ovv εἴπο- 
μὲν περὶ τοῦ σπέρματος τοῦ ᾿Δβραὰμ, τοῦτο νοητέον 
περὶ τοῦ σπέρματος τοῦ “Σὴμ χαὶ Νῶε, zci τῶν ἀνω-- 
τέρω διχαίων, ὧν τὰς Ἰδιότητας σπερματιχῶς δοκοῦσι 
xou; ἀνειληφέναι slg γένεσιν ἐρχόμενοι ᾿Δβραὰμ καὶ 


1) Genes. XI, 26. seqq. — LXX. interpretes: 14óócv 
et Θάῤῥα. 

3) Ed. Huetii: σπέρμα οἱ τρεῖς z. τ. 4. 

3) Huetius, quum nonnihil de h. l. in cassum dis- 
putasset, in notis: ,,ego vero non aliter (?) explicare id 
queam, quam si legerim ἐν oig pro ἐν τίσιν." — Salva 
profecto est lectio ἐν zíc:» nec ulla fere, modo comma 
ponatur post ὡς, locus noster laborat difficultate, 


4) Genes, IV, 25. — 26. — Ed. Huetii min. accur. 
τοῦ ἑνός pro τοῦ 'Evog. 
5) Genes. V, 22. — LXX. interpretes διακόσια ἔτη. 


Ed. Huet. min. accurate ἔτε pro ἔτη. 
$) Genes. VI, 6. — LXX. interpretes: τέλειος ὧν 
ἐν x. τ. À. εἰ αὐτοῦ pro αὑτοῦ. 


7) Genes. IX, 26. 
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* »4»5c* E AI * 3 D » 
Ναχὼρ χαὶ ᾿Αῤῥάμ. .4ÀL ὁ μὲν “Ἵβραὰμ yeytooynxé- 
- AJ , , 
vut!) oUc εἶχεν ἐν ἑαυτῷ σπερματικοὺς λόγους πάντων 
τῶν πρὸ αὑτοῦ διχαίων, xci τούτοις προστέϑεικεν 3) 
: 3 i bg. 
ἁγίαν idíay ποιότητα, τὴν κατὰ τὸ ἴδιον αὑτοῦ σπέρμα, 
" : : 
οὗ ἐδύναντο μετέχειν οἱ μετ αὐτὸν καλούμενοι σπέρμα 
᾿Ἄβραάμ: ὃ δὲ ᾿ἀῤῥὰμ ἐπὶ ἐλάχιστον ἑαυτοῦ ἐπιμέλειαν 
πεποιῆσϑαι xci?) τῶν πατριχῶν ἐν ἑαυτῷ σπερμάτων, 
", , - » 
ὅϑεν δεδύνηται προβαλεῖν πνέοντα x&v ἐπὶ ποσὸν 4) 
τῆς σωτηρίας τὸν “ώϑ' ὁ δὲ Ναχὼρ ἀμφοτέρων τῶν 
᾽ Ὡ , , 32) 2 624 
ἀδελφῶν ἐλάττων γεγονέναι. ἔξεστι τοίνυν μὴ ὄντα 
^ 5 ind ?^4 ^ — , ὃ MJ Ἁ ' * 
σπέρμα 5) τοῦ ᾿Αβραὰμ, τῷ πάντως διὰ τὴν χατὰ τὸν 
χαταχλυσμὸν ἱστορίαν ἀπὸ Νῶε τοῦ ἑξῆς γεγονέναι, 
εἶναι σπέρμα Νῶε" εἰ δὲ τοῦτο, χαὶ σπέρμα ᾿Ενὼχ, 
πάντως δὲ χαὶ σπέρμα Evog χαὶ Σήϑ' ἴἅδηλον δ᾽ ἡμῖν 
ἐπὶ τῶν πολλῶν χατωτέρω τοῦ Νῶε, τίς σπέρμα τοῦ 
Σὴμ,5) χαὶ τίς τοῦ Χὰμ, καὶ τίς τοῦ ᾿Ιάφεϑ', καὶ τῶν 


^ 


ἐπὶ χατωτέρῳ' πλὴν οὐκ ἔστι τις μηδαμῶς μετέχων 
σπέρματος δικαίων. ᾿Εφίστημι δὲ, μήποτε δυνατὸν 
» ' , M e v €» ' - 
ἔχοντα τὰς ἀφορμᾶς, ἂς εἰχὲν ὁ occu ἐχ τῶν προ- 
τέρων σπερμάτων, γενέσϑαι τὸν μὴ ὄντα σπέρμα τοῦ 
᾿Αβραὰμ τοιοῦτον, ὥστε αὐτὸν οὐχ ὄντα ἀπὸ τοῦ Ag oeque 
Los " - € ? 
ξομοιωϑῆναι TQ ““βραάμ. Ὡς γὰρ L4Boacu οὐκ ἐκ 


!) Huet. absque causa, modo ad praeced. δοχοῦσι 
respexeris, in margine: ,,scribas yeyeoQoynxzsv. 5 — ' 

?) R. non male in notis: ;,legendum censeo προστε-- 
ϑειχέναι."" 

3) Huet. in textu: πεποιῆσϑαι, * xaí x. 1. λ., ad 
marg.: ,, * scribas £oixe.  — De qua quidem lectione 
idem statuendum est, quod not. 1. huj. pag. diximus. — 
ldem ἑαυτῷ habet pro ἐν ἑαυτῷ. 

4) H. et R, ἐπιπόσον. 

5) Ed. Huet. σπέρματα τοῦ x. τ. 2. 

$) Cod. Bodlej. optime σπέρμα τοῦ Σήμ, Cod. Reg. 
(item ed. H. in textu) perperam σπέρματος Σήμ. R. — 
Huet. ad marg.: ,νἴσως" σπέρμα τοῦ Σήμ." 
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σπέρματος *ABoocu. τυγχάνων, ἀλλὰ τῶν προειρημένων 
γέγονεν "Agou&u, οὕτω δυνατόν τινα, τὰ χρείττονα τῶν 
ἐν αὐτῷ συγχατασπαρέντων γεωργήσαντα, γενέσϑαι 
ἄλλον ᾿Ἵβραὰμ, οὐ πάντως ἔκ σπέρματος ABoaGu, ἀλλὰ 
χαὶ αὐτὸν ἱχανὸν σπείρειν, ὡς ᾿Δβραάμ. 

4. Ὅλων δὲ τούτων ἀκούωμεν ἀναφέροντες τὰ λε-- 

, E « , ate , 3445 n 
γόμενα οὐχ ἐπὶ σώματα xci ἀνθρώπους, GAL ἐπέ τινὰ 
γοητὰ xci λόγους πλείονας ἢ ἐλάττονας. ὧν μετέχουσι 
διαφόρως οἱ χατιόντες sig γένεσιν ἢ εἰσιόντες, ) χαὶ 
, ^ xx , 3 , * , 

τάχα δέ πως χαὶ ἀνιόντες. ᾿Ἐπιστήσεις δὲ, εἰ δύναται 
ἐπὶ τὰ τοιαῦτα σπέρματα ἤδη, xol τῶν εἷς ἑαυτοὺς λαμβα-- 
γόντων αὐτὰ ἴδια ὀνομαζόμενα ἀναφέρεσϑαι τό", πορευ-- 
, 2 ΕἸ , e & 2», 4 tÀÀ 8 MJ " 
όμεγοι 3) ἐπορεύοντο, χαὶ ἔκλαιον, βάλλοντες 5) τὰ σπέρ-- 
ματα αὑτῶν"““ εἴ τις γὰρ δύναται, τὴν μετὰ 1) χλαυ- 
ϑμοῦ πορείαν τινῶν ψυχῶν εἰς γένεσιν ἐρχομένων χα- 
τανοησάτω, φερουσῶν τὰ σπέρματα, ἤτοι πλειόνων δι-- 
χαίων, ἢ ὀλιγοτέρων xci ἀδίκων 5) ὁμοίως. Καὶ iy- 
γοείτω ϑεωρῶν ὡσπερεὶ γεωργοὺς ἀγωγιῶντας ὅ) περὶ 


1) H. et BR, in textu εἰσιόντες, R. in notis: ,,Cod. 
Bodlej. 249óvrec. — Paulo post H, et B. min. accur.: 
δὲ πῶς xci &vióvrsc. 

3) Psalm. CXXVI, 6. (CXXV.). — LXX. interpre- 
tes αὐτῶν. 

3) Cod. Bodlej. (H. ad marg.) βάλλοντες, Cod. Reg. 
(H. in textu) αἴροντες. R. 

^) Ed. Huet. min. accurate χατά. 

5) In ed. Huetii desideratur &óízov. 

6) Huet. in notis, quae BR. sua fecit: ,,Cod. Reg. 
habet ἀγωγιῶντας περιῶντας περὶ ὧν. Perion. emen- 
davit: ἀγωγιῶντας περιόντας περὶ ὧν. At Ferrar. legit 
(R. addit: at in Codd. Bodlejan. et Barberino legitur): 
ἀγωνιῶντας περὶ ὧν x. τ. À. quae germana lectio est; 
nam σεριῶντας ex postrema syllaba praecedentis voca- 
buli et tribus sequentibus videtur per librarii festinatio- 
nem coaluisse.* 
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ὧν ἔχουσι σπερμάτων, πῶς τάδε uiv γεωργήσωσι, λέγω 
δὲ τὰ διαφέροντα, τάδε δὲ μὴ σπείρωσιν, εἴγε ἔρχον-- 
ται χαὶ μετὰ χειρόνων σπερμάτων. ΤΙοῖον γὰρ &ixüc 
χλαυϑμὸν χλαίειν τούτους περὶ Ov, φησιν ὁ λόγος" 

, , 2 ιν» À à 1 * 
πορευόμενοι ἐπορεύοντο, καὶ ἔχλαιον, βάλλοντες 1) τὰ 
σπέρματα αὑτῶν; Καὶ ἐλπίς γε ἀγαϑή ἔστιν ἐν τοῖς 

^ ^ 4235 2 a 
πορευομένοις zeli χλαίουσι, Bcliovot?) τὰ σπέρματα 
ἑαυτῶν" οὗτοι γὰρ ὡς ἐπίπαν .,ἐρχόμενοι ἥξουσιν ἐν 
ἀγαλλιάσει, αἴροντες τὰ δράγματα αὑτῶν.“ Τάχα δὲ 
ἕτεροι ἦλϑον περὶ ὧν εἴποις ἄν" πορευόμενοι ἐπορεύ-- 
oyro, χαὶ ἐγέλων, βάλλοντες 5) τὰ σπέρματα ἑαυτῶν" 
οἷς ἀκολουϑήσει *) τό" ἐρχόμενοι δὲ ἥξουσιν ἐν χλαυϑμῷ, 
αἴροντες τὰ δράγματα ἑκυτῶν" περὶ ὧν εἴποις ἄν" 
«»"ἐγενγήϑησαν 5) ὡσεὶ χόρτος δωμάτων, ὃς πρὸ τοῦ 
ἐχσπασϑῆναι ἐξηράνϑη" οὗ οὐκ ἐπλήρωσε τὴν χεῖρα «i— 
«Ψ Ἢ » 4 ' ΄ € - € * ᾿ 

τοῦ ὁ ϑερίζων, xci τὸν χόλπον αὑτοῦ ὃ τὰ δράγματα 
συλλέγων. Καὶ οὐχ εἶπαν οἱ παράγοντες" εὐλογία χυ-- 
ρίου ἐφ᾽ ὑμᾶς.“ Καὶ ὅρα, εἰ δύναται χατὰ τοῦτο βα-- 
ϑύτερον xai μυστιχώτερον λέγεσθαι ἀπὸ τοῦ Σωτῆρος 


1) Codd. Reg. (item Huet, ne verbo quidem, cfr. 
not. 3. pag. 200., marg. apposito) et Barberin. (R. min. 
accur. affert βάλλοντες) αἴροντες. R. — Psalm. CXXVI, 6. 
(CXXV.) coll. not. 2. pag. 200. 

2) lidem Codd. Reg. (item ed. Huet. coll. not. 1.) 
et Barberinus (B. min. accur. affert βάλλουσι) αἴρουσι. 
R. — Caeterum Huet, αἱροῦσι pro αἴρουσι exhibet. — 
fr. Psalm. CXXVI, 6. (CXXV.)). — LXX. interpretes 
αὐτῶν. 

3) lidem Codd. Reg. (quem H. sequit. coll. not. 1.) 
et Barber. (Ri. min. accur. affert βάλλοντες) αἴροντες. B. 

^) Ed. Huetiana: ἀχολουϑήσαι. 

5) Psalm. CXXIX, 6. 7. 8. (CXXVIIL). — LXX. 


interpretes: γεγηϑήτωσαν et post χεῖρα et χόλπον non 
αὑτοῦ, sed αὐτοῦ. 
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ἡμῶν τό" ,t&zcQuoL!) χλαίοντες γῦν, ὅτι γελάσονται" ““ 
χαὶ τό". «οὐαὶ οἱ γελῶντες νῦν, ὅτι πενϑήσετε χαὶ χκλαύ-- 
σετε.“ Ὅσῳ μέντοι γε μεταγενεστέρων τίς ἔστι du 
χαίων σπέρματος, τοσούτῳ 3) πλείονας φέρει δικαιοσύ-- 
γης λόγους, ὡς διὰ τοῦτο μὲν γεγράφϑαι τό" «σπέρμα 3) 
᾿Ἰβραὰμ δοῦλοι αὐτοῦ, viol ᾿Ιακὼβ ἐχλεχτοὶ αὐτοῦ.“ 
Διὰ τοῦτο δέ πως εἶναι) zal τὸ περὶ τοῦ ᾿Ἰωάνγου 
εἰρημένον" «μείζων 5) ἐν γεννητοῖς γυναικῶν ᾿Ιωάγνγου 
τοῦ Βαπτιστοῦ οὐδείς ἐστιν. Ἔν τούτοις δὲ γενόμε-- 
γος τοῖς τόποις πρόσχες, εἰ μὴ λόγον ἔχει τὸ ἀφανί- 
ζεσϑαΐ τινα τῶν σπερμάτων ὑπὸ Θεοῦ, ἵνα μὴ πλεί-- 
ονα τὰ χαχὰ ἡ ἐπὶ τῆς γῆς, σπειρομένων τῶν μὴ byóy- 
των ἀφορμὰς ἀπὸ χρειττόνων πρὸς τὸ γεωργῆσαι τὰ 
ἀπὸ διαφερύντων σπερμάτων" διὰ τοῦτο γὰρ χατα- 
χλυσμὸς γίνεται, ἵνα ἐξαφανισϑὴ τὸ τοῦ Καὶν σπέρμα, 
οὐχ ἂν δυνηϑέντων τῶν ἀπ᾽ αὐτοῦ γενομένων ἔχειν τέ 
γεωργήσωσιν, εἰ μὴ τὰ ἀπὸ τοῦ ᾿“δὰμ μόνα. Ὅτι δὲ 
ὁ χαταχλυσμὸς ὑπὲρ τοῦ ἐξαφανισϑῆναι τὸ σπέρμα τοῦ 
Κάϊν γεγένηται, παρίστησιν ἡ ἐπιγεγραμμένη, τοῦ Zo- 
λομῶντος σοφία διὰ τούτων" «ἀποστὰς 5) δὲ dz «ὐτῆς 
ἄδιχος ἐν ὀργὴ αὑτοῦ. — δῆλον δ᾽ ὅτι τῆς σο(ςίας —, 
ἀδελφοχτόνοις συναπώλετο ϑυμοῖς" δὲ ὃν χατακλυζο-- 


1) Luc. VI, 21. 25. coll. edd. N. T. — Equidem οὗ 
χλαίοντες scripserim, quum oí, modo ad voc. μαχάριον 
respicias, facillime excidere potuerit, et quum paulo post 
scripserit οὗ γελῶγτες. 

2) Codd. Reg. (quem H. sequit.) et Barber. οὕτω. R. 

3) Psalm. CV, 6. (CIV) 

4) εἶναι. R. nullo. jure in notis: jscribendum vi- 
detur πώς ἐστι." 

5) Luc. VH, 28. — Ed. Lachm. ut in nostro textu, 
ed. Knapp. γυναικῶν προφήτης Iocvrov. 

6) Sap. Salom. X, 3. 4. — LXX. interpretes vers, 3. 
ἐν ὀργὴ αὐτοῦ et vers. 4. διέσωσε. 


Bi 
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μένην γῆν πάλιν ἔσωσε σοφία, δὲ εὐτελοῦς ξύλου τὸν 
δίχαιον χυβερνήσασα.“ TO αὐτὸ δέ μοι δοχεῖ παρι-- 
, x Le , 1 ὃς Η “κα - - 
στάνειν zal ὁ Σοδόμων") ἐξαφανισμὸς χαὶ τῆς γῆς 
- T » m ? Y 
αὐτῶν, ὧν ,,E1L?) μαρτύριον τῆς πονηρίας χαπγιζομένη 
χαϑέστηχε χέρσος, χαὶ ἀτελέσιν ὥραις χαρποφοροῦντα 
φυτά.“ Καὶ ἀγαϑοῦ γε Θεοῦ ἔργον ἦν Σοδόμων ἔξα-- 
φανίσαι τὴν γῆν, καὶ πᾶν ὅπερ ὑπελείπετο 3) νοτίδος 
, NT. t P er zÉ s» 4) Ψ λ * 
ξηράνωι ἀπ᾿ αὐτῆς, ἵνα μηζέτι γένηται *) ἄμπελος Xo- 
δόμων, μήτε “ληματὶς Pouódóeg, μηδὲ σταφυλὴ χολῆς, 
μηδὲ βότρυς πιχρίας, μηδὲ οἶνος, ϑυμὸς δρακόντων 
χαὶ ϑυμὸς ἀσπίδων ἀνίατος. Τὸ δ᾽ ὅμοιον ἐρεῖς χαὶ 
περὶ τῶν Jiyvatíov, περὶ ὧν εἴρηται" ..ἀπέχτεινεν 5) 
ἐν χαλάζη τὴν ἄμπελον αὐτῶν, xci τὰς συκαμίνους αὖ-- 
τῶν ἐν τῇ πάχνη" “ ἀγαϑοῦ γὰρ Θεοῦ ἀποκτείνειν &u- 
πέλους Αἰγυπτίων καὶ συκαμίνους τῶν ἀσεβῶν. Ταῦτα 
^ - - , - * , , 
προχείμενα τῇ ἐξετάσει τοῦ περὶ σπερμάτων λόγου 
"ABo«&u, ἢ τινος τῶν διχαίων ἡμῖν εἴρηται, ὑπὲρ τοῦ 
φανῆναι, πῶς καὶ τίνα τρόπον εἴρηται τοῖς αὐτοῖς ὑπὸ 


1) Cod, Bodlej. χαὶ περὶ Σοδόμων ὁ Σολομῶν ἔξα-- 
φανισμὸν χαὶ τῆς γῆς χαὶ αὐτῶν ἔτι μαρτύριον χ. T. 
À., et ita, vel quid simile legisse videtur Ferrarius (qui 
vertit: gui. etiam idem mihi videtur docere de .50- 
domis Salomon, eos cum sua ipsorum terra incendio 
perisse memorans) in suo Codice; Cod. Regius vero ut 
in nostro textu, nisi quod pro ὁ Σοδόμων habet (item 
ed. H. in textu) ὁ Σολομῶν. R. — Huet. in marg. atque 
in notis: ,,scribas et legas ὁ Σοδόμων." 

?) Sap. Salom. X, 7. — LXX. interpretes: οἷς ἐπὲ 
μαρτύριον Z. T. À. — Ferrar. quorum etiamnunc εἰς. 
— H. et R. min. accur. χατέστηζε. 

3) H. et R. ὑπελείπιτο. 


*) Ed. Huet. γεένηται et Γομώῤῥας. — Cfr. Deuter. 
XXXII, 32. 33. 


*) Psalm, LXXVIIT, 47. (LXXVIL). 
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- - Y 
τοῦ Σωτῆρος τό" ,,0í10m') ὅτι σπέρμα ᾿βραάμ bore 
χαὶ τό". εἰ τέκνα τοῦ Afoncu ἔστε, τὰ ἔργα τοῦ ᾿Δβραὰμ 
ποιεῖτε.“ 3) Περὶ μέντοι γε τέχνων ᾿Δβραὰμ τὰ ἔργα 


τοῦ ᾿Δβραὰμ ποιούντων, Θεοῦ διδόντος, tÜzcigóttQor 
ἐροῦμεν, φϑάσαντες ἐπὶ τὴν βάσανον ἐχείνης τῆς λέξεως. 


cus t E 
5. "E&eott τοένυν σπέρμα τοῦ ᾿Δβραὰμ τυγχάνοντα 
γενέσθαι αὐτοῦ δὶ ἐπιμελείας χαὶ τέχνον. “ἰυνατὸν 
δὲ z«l ἐξ ἀμελείας καὶ ἀγεωργησίας ἀπολέσαι xci τὸ 
εἶναι αὐτοῦ σπέρμα. Οὗτοι μέντοι γε ἔτι 3) ἐλπίδων 
ἊΝ " e c , , ΟῚ - c 
ἦσαν πρὸς oUc ὁ λόγος, εἰδότος τοῦ "IncoU ὅτι σπέρμα 
» » ΡΣ ' ^ - er Lay τ 
ἔτι ἡσῶν τοῦ «βρααμ, καὶ ϑεωροῦντος Ott οὐδέπω ἀπο-- 


λωλέχεισαν τὸ δύνασϑαι γενέσθαι τέχνα τοῦ ᾿Αβραάμ'. 
ὡς y&o δυνατοῦ ὄντος τοῦ αὐτοὺς γενέσθαι τέχνα TOU- 


᾿βραὰμ πρὸς τὸ εἶναι αὐτοὺς σπέρμα, φησὶν αὐτοῖς" 
«οοἱὴ τέχνα 9) τοῦ ᾿Ἵβραάμ ἔστε, τὰ ἔργα τοῦ Boe 
ποιεῖτε.“ Ὡς δέ εἰσί τινες σπέρμα τοῦ ᾿“βραὰμ, οὕτως 
ἄλλοι, 5) ὡς ὃ avi φησι" ..«σπέρμα τοῦ Χαναὰν, χαὶ 
οὐχ Ἰούδα" xal ἄλλοι,5) ὡς ἡ Σοφία φησίν" 7) 


1) Ev. Joann. VIII, 37. — 39. coll. pag. 194. ποι. 4. 

3) H. et R. in textu: ποιεῖτε, H. in notis: scribas 
ἐποιεῖτε.“ Cfr. pag. 194. not. 4. coll. pag. huj. not. 4. 

3) H. et R. in textu: ἔτε ἐλπίδων ἦσαν, H. rectissime, 
ut videtur, ad margin.: ,,scribas ἔτει 2zà ἐλπίδων ἧσαν." 
— Β. in notis: ,,,,ad marg. Cod. DBarberin. legitur ἔτε 
ἐντὸς ἐλπίδων ἤσαν." “ 

^) Ev. Joann. VIII, 39. coll. pag. 194. not. 4. — 
Huet. h. 1. in textu. ἐποιεῖτε. — Cfr. pag. huj. not. 2. 

5) R. in notis: ,,Cod. Bodlejan. οὕτως ἄλλοι ὄντες 
οὐχ εἰαὶν, ὡς x. T. À.'Í — Ferrarius: ut autem sunt 
quidam semen Jbrahae, sic alii existentes semen, 
z0n sunt semen, dicente Daniele ctc. — Cfr. Daniel. 
XII, 56. (Histor. Susannae et Daniel. vers. 56.). 

9) R. in notis: ,,Idem Cod. Bodlej. x«i ἄλλοι ἄλ-- 
λων, ὡς ἡ σοφία quot σπέρμα x. τ. à. — Ferrarius: 
sic alii aliorum sunt, et non sunt, dicente sapientia ctc. 


7) Deest φησίν in ed. Huet. — Sap. Salom. XII, 11. 
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σπέρμα χατηραμένον ἀπὶ ἀρχῆς.“ Καὶ εἷς ταῦτα δὲ 
φήσομεν ὅτι, ὥσπερ χατὰ τὰ σωματιχὰ ἀπὸ πολλῶν 
σπερμάτων προπόπτει μᾶλλον ἐνεργῆσαι δυνηϑὲν ἔσϑ᾽ 
ὅτε ἕν τῶν σπερμάτων, οὕτως ἔστιν ἰδεῖν χαὶ τῶν 1) 
πγνευματιχῶν σπερμάτων. Ὃ δὲ λέγω ἔσται σαφὲς ἔχ 
τῶν λεχϑησομένων" ἐπεὶ γὰρ ἔχει ἐν ἑαυτῷ προγονι-- 
χούς τε χαὶ συγγενιχοὺς λόγους ὃ σπείρων, ὁτὲ μὲν 3) 
χρατεῖ ὁ αὐτοῦ λόγος, χαὶ ἀποτίχτεται τὸ γεννώμενον 
τῷ σπείραντι ὅμοιον, ὁτὲ δὲ ὃ λόγος τοῦ ἀδελφοῦ τοῦ 
σπείραντος, ἢ τοῦ 5) πατρὸς τοῦ σπείραντος, ἢ τοῦ 
ϑείου τοῦ σπείραντος, ἐνίοτε) καὶ πάππου τοῦ σπεί-- 
ραντος" παρ᾿ ὃ γίνονται οἱ ἀποτιχτύμενοι ὅμοιοι τοῖςδε, 
ἢ τοῖςδε. Ἔστι δὲ ἰδεῖν ἐπιχρατοῦντα χαὶ 5) τὸν λό- 
yov τῆς γυναιχὸς, ἢ τοῦ πατρὸς τῆς γυναιχὸς, ἢ τοῦ 
ἀδελφοῦ αὐτῆς, ἢ τοῦ πάππου αὐτῆς, χατὰ τοὺς ἐν ταῖς 
μίέξεσι βρασμοὺς, ἅμα πάντων σειομένων ἕως ἐπιχρα- 
τήσῃ τις τῶν σπερματιχῶν λόγων. Ταῦτα δὴ μεταγέ- 
σϑω ἐπὶ τὴν πεπληρωμένην ψυχὴν νοητῶν σπερμάτων, 
ἐληλυϑότων ἀπό τινων ὀνομαζομένων πατέρων αὐτῆς, 
χαὶ τὸ παρὰ τὸ πολυκίνητον ἢ εὐκίνητον TOU ἡγέμογι-- 
χοῦ, χαὶ τὴν ἐπὶ τοιάςδε φαντασίας ἐπίστασιν προ-- 
χυπτέτωσαν οἷἵονεὶ σπερματιχοί τινες τῶν πατέρων λό-- 
yov ὧν γεωργουμένων ἔσται τις τέχνον, ὃ δὲ μὲν τοῦ 
Ἀβραὰμ, δῆλον δ᾽ ὅτι αὐτὸς ὧν χαὶ τοῦ. Νῶε, ἄλλος δὲ 
τοῦ Νῶε, οὐχ ὥστε δὲ εἴναι χαὶ τοῦ ᾿Αβραὰμ, χαὶ ἄλ-- 
λος τοῦ Χαναὰν, καὶ ἄλλος τιγὺς τῶν διχαίων ἢ τῶν 


)) H. rectius: χαὶ ἐπὶ τῶν x. τ. λ. 
2) H. et Τὶ. min, accur. ὅτε μὲν εἰ ὅτε δέ. 


3) ἢ τοῦ πατρὸς τοῦ σπείραντος. Deest in Cod. 
Reg. (item. in ed. Huet), sed legitur in Cod. Bodlejan. 
(item im vers. Ferrarii). R. 


5) Ed. Huetiana min. accur. grícze. 


5) R. in notis; ,,in Cod. Bodlej. decsst za. * 
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ἀδίχων. Πλὴν") οὐ μετὰ ὁμοίων χαὶ τῶν αὐτῶ» ἐλη- 
λύϑαμεν πάντες σπερμάτων, ἀλλ᾿ οὐδὲ ἐλήλυϑέ τις κε-- 
γὸς σωτηρίων καὶ ἁγίων σπερμάτων" εἰ μὴ ἄρα δυσω-- 
D Com , - er ' 
πήσαι τις ἡμᾶς, χαὶ εἷς τοῦτο ἅμα παρατιϑέμενος τὴν 
ἀπὸ τοῦ Θεοῦ βοήϑειαν, οὐκ ἀπογινώσχουσαν οὐδὲ) 
τοὺς χακίστους χαὶ χωρὶς ἀρίστων σπερμάτων εἰσελη-- 
λυϑύτας εἰς τὸν βίον, καὶ δυσωπήσαι ἀπὸ τοῦ" ..(δύνα- 
ται3) ὃ Θεὸς ἐκ τῶν λίϑων τούτων ἐγεῖραι τέχνα τῷ 
᾿Αβραάμ.““ Τὰ δὲ εἰρημένα πάντα περὶ σπέρματος 
, 1 & - 3... , , $47 ΕΝ 
βραὰμ xci τῶν ἀνάλογον τούτῳ ἐχόντων εὐλόγως ἂν 
παραδεξαίμεϑα, εἴπερ παραδεξόμεϑα οὐ χατὰ 3) τὸ σω-- 
' d pu kJ 2 , 5 * » ^ 
ματιχὸν εἰρῆσϑαι τό" ,00z ἀπεστάλην) εἰ μὴ εἰς τὰ 
πρόβατα τὰ ἀπολωλότα οἴχου ᾿Ισραήλ᾽““ καὶ τό" .,οὐδὲ 
ἐν τῷ ἸΙσραὴλ τοσαύτην πίστιν εὗρον" “ καὶ ὅσα τούτοις 
εἴρηται παραπλησίως. 
6. ᾿Εοίχασι δὲ οὗτοι, πρὸς oUc ὁ λόγος, μὴ χω- 
ES ' , E , , , ' 271€ 
ρεῖν τὸν λόγον, οὐ δυνάμενον εἷς αὐτοὺς, Ov ὑπερβο- 
λὴν μεγέϑους ἰδίου τοῦ ὑπὲρ αὐτοὺς, χωρεῖν, ἐπείπερ 
Y ^ - 
ἔτι ἦσαν σπέρμα τοῦ ᾿Αβραὰμ μόνον. Ei δὲ πρὸς 
199) εἶναι σπέρμα τοῦ ᾿“βραὰμ ἐγεώργησαν, καὶ εἷς 


1) Πλὴν οὐ μετὰ ------ τέχνα τῷ ᾿«βραάμ. — Cfr. 
pag. 197. not. 1. 

2) Cod. Bodlejan. οὐδὲ τοὺς κακίστους, Cod. Reg. 
(item ed. H.) χαὶ τοὺς χαχίστους. R. 

3) Matth. ΠΙ, 9. 

4) BR. in textu παραδεξόμεϑα οὐ χατά x. T. À., in 
notis: ,,Cod. Bodlej. παραδεξόμεϑα χατά x. v À., Cod. 
Reg. (item. ed. H. in' textu) παραδεξάμεϑα οὐ κατά x. 
τ. 4.5 — Huet. in. notis: ,,,, Negationem mon agnoscit 
Ferrar, quam exhibent tamen Cod. Regius (R. addit: 
et Barberinus) et Perion., et quam sensus requirit." ** 

^) Matth. XV, 24. — Math. VIII, 10. — Ed. Knapp. 
ut in nostro textu, ed. Lachm. παρ οὐδενὲ τοσαύτην 
πίστιν ἐν τῷ ᾿Ισραὴλ εὗρον. 

*5 Codd. Bodlej. et Barberin. πρὸς τῷ, Cod. Reg. 
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μέγεθος xci αὔξην τὸ σπέρμα τοῦ ' Agoc&u ἐπεδεδώ-. 
χει. ὃν τῷ μεγέϑει. χαὶ τῇ αὔξη τοῦ σπέρματος τοῦ 
᾿Αβραὰμ, ἐχεχωρήχει') ἂν ὃ τοῦ Ἰησοῦ λόγος. Καὶ 
μέχρι γε τοῦ δεῦρο φήσεις, ὅτι ὁ λόγος οὐ χωρεῖ ἐν 
τοῖς μὴ προχόψασιν ἀπὸ τοῦ εἶναι σπέρμα τοῦ ᾿ΑἽβραὰμ, 
μηδὲ ἐληλυϑόσιν εἷς τὸ γενέσϑαι αὐτοὺς 3) τέχνα. Οὗτοι 
δὲ χαὶ ἀποχτεῖναι ϑέλουσι τὸν λόγον zal ὡσπερεὶ συνγ-- 
τρῖψαι αὐτὸν, τὸ μέγεθος μὴ χωροῦντες αὐτοῦ. Καὶ 
ἀεί γε ἔστι ϑεωρεῖν τοὺς μὴ χωροῦντας τὸν .«Ζόγον, διὰ 
τὸ βραχύτερα αὐτοὺς εἶναι σχεύη, ϑέλοντας ἀποκτεῖναι 
τὴν ἑνότητα τοῦ μεγέϑους) τοῦ “όγου, ὡς δυναμέ- 
vovg*) χωρῆσαι μετὰ τὴν ἀναίρεσιν αὐτοῦ τὴν συντρι-- 
βὴν αὐτοῦ χαὶ μέλη) αὐτοῦ. Οἷς ἐὰν ἐγγένηται οὗτος 


(item ed. H.) πρὸς τό. R. --- Ferrarius: quod si 4brahae 
semen cum essent, addidissent illud Abrahae semen 
excolere, ut magnum fieret, et auzeretur, accrevisset 
illud certe ad incrementum, magnitudinemque semi- 
nis Abrahae : atque percepissent Jesu seringnem. 

1) R. in notis: ,,Cod. Bodlej. χεχωρηχυῖκ τὸν τοῦ 
Ἰησοῦ λόγον." 

3) H. et K. in textu αὐτούς, R. in notis: ,,omnes 
Mss. αὐτούς.“ Huet. in marg.: ,,scribas αὐτοῦ." — Fer- 
rarius: ejus filii; Non male, nulla licet adsit necessitas, 
legeris: αὐτοὺς αὐτοῦ τέχνα. 

3) τοῦ μεγέϑους. R. in notis: ,,Deest in Cod. Bod- 
lejan. (item in vers. Ferrar.) 

4) ὡς δυναμέγους —-— οὗτος ὃ .4óyoc. Sic ha- 
bent Codd. Bodlej. et Barberin, Cod. Reg. (item ed. H. 
in textu) vero: ὡς δυναμένων χωρῆσαι μετὰ τὴν συν- 
τριβὴν αὐτοῦ, καὶ μέλη αὐτοῦ, οἷς ἐὰν ἐγγένηται" οὕτω 
ὁ λόγος. R. 

5) μέλη αὐτοῦ. MH. ad margin.: ,scribas μελίσωι 
αὐτό (αὐτόν 3). Ferrar: quasi, cum ipsum interfe- 
cerint, capere possint contritionem ejus, et dividere 
eum in his, in quibus fuerit, Hic sane Sermo εἰς. 
-- In seqq. H. min. aceur. ἐγένηται. 
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ὁ “όγος ὡσπερεὶ ἀνελοῦσιν αὐτὸν φήσει τό" ..διεσχορ- 
: δὴ A B x 
πίσϑησαν 1) πάντα τὰ ὀστᾶ μου.“ Ἐἴπερ οὖν τις ἡμῶν 
- ^ y ^ - 
ἔστι σπέρμα τοῦ ᾿Αβραὰμ, χαὶ ἔτι ὃ «“όγος τοῦ Θεοῦ 
οὐ χωρεῖ ἐν αὐτῷ, μὴ ζητείτω ἀποχτεῖναι τὸν dóyor, 
ἀλλὰ μεταβάλλον 2) ἀπὸ τοῦ εἶναι σπέρμα τοῦ ᾿᾿Αβραὰμ 
ἐπὶ τὸ γενέσϑαι τέκνον τοῦ ᾿““βραὰμ, δυνήσεται χωρῆ-- 
σαι ὃν τέως οὐκ ἐχώρει «Ζόγον Θεοῦ. 3) 
7. 4 ἐγὼ 4) ἑώραχα παρὰ τῷ πατρὶ λαλῶ" καὶ 
- τ e , Ll - 
ὑμεῖς οὖν & ἠκούσατε παρὰ τοῦ πατρὸς ποιεῖτε." “ 
e 3 , » » 3 σαν τὰ - E 
Ὥσπερ ἀνθρώπους ἂν τινὰς εἴποιμεν cu ἀρχῆς αὐ-- 
τόπτας γεγονέναι τοῦ «“Ζόγου, περὶ ὧν ὃ “ουχᾶς φησι" 
χαϑὼς 5) παρέδοσαν ἡμῖν οὗ ἀπὸ ἀρχῆς αὐτό L 
»οχαϑὼς à ἡμῖν οἱ ρχῆς αὐτόπται χα 
ὑπηρέται γενόμενοι τοῦ .«Ζόγου"““ οὕτω τὸν «Σωτῆρα αὐὖ-- 
τόπτην λέξομεν εἶναι τῶν παρὰ τῷ πατρὶ, χαὶ κατὰ 
τοῦτο εἰρῆσϑαι τό" .,οὐδεὶς 9) ἔγνω τὸν πατέρα, εἰ μὴ 
€ c? 66 , » τ - » ra 17 ΕΝ € c , 
ὁ υἱὸς“ οὐκ ἔτι αὐτοπτῶν οντων οἷς 1) ἂν ὁ υἱὸς ἀπο-- 
χαλύψη. 4]ηλοῖ δὲ τὸ αὐτόπτην τῶν ἐν τῷ πατρὶ 
τυγχάνειν τὸν Σωτῆρα σαφῶς ἡ προχειμέγη λέξις ἐν 


1) Psalm. XXII, 44. (XXI, ἠδὲ 

?) H. μεταβάλλων, R. μεταβάλλον. 

3) Θεοῦ. Deest in Cod. Bodlejano. R. 

4) Ex. Joann. VIII, 38. — Ed. Lachm. ut in nostro 
textu, ed. Knapp. ἐγὼ ὃ ἑώραχα παρὰ τῷ πατρέ μου, 
λαλῶ: καὶ ὑμεῖς οὖν ὃ ἠχούσατε παρὰ τῷ πατρὶ ὑμῶν, 
ποιεῖτε (coll not. text. subjecta). —  Abhinc Ferrarius 
Tom. XXI. auspicatur. Huet. 

5) Ἴχπο, Ἰ, 2. ᾿ 

$) Ibidem X, 22. coll. edd. N. T. 

7) H. et R, in textu; oig ἀνθρώπους ἀποχαλύψη, 
H. ad marg.: ,,Ferrar. oig ἂν ὃ υἱός χ. τ. 4.6 Idem in 
notis, quae R. quoque affert: ,,clementa Reg. Cod. sic 
erant contracta: oig ἀγοῦς ἀποχαλύψη. Videtur legisse 
Perion. oig ἀγϑρώποις x. τ. 4., (R. addit: Cod. Bodlej, 
habet oig ἀγϑρώπων ἀποχαλύψει) sed rectisssme (cfr. 
Luc. X, 22.) Ferrar. legit: οἷς ἂν ὁ υἱὸς ἀποχαλύψη“" 


-————————— ΟΝ 
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τῷ" 4,9 ἐγὼ 1) ἑώρακα παρὰ τῷ πατρὶ λαλῶ.“ Ζητή- 
σαῖς δ᾽ ἂν εἰ ἔσται ποτὲ, ὅτε οὗ ἄγγελοι αὐτοὶ ὄψονται 
τὰ παρὰ τῷ "πατρὶ, οὐχέτι διὰ μεσίτου χαὶ ὑπηρέτου 
βλέποντες αὐτά" Ὅτε μὲν ὁ ἑωραχὼς τὸν υἱὸν ἑώραχε 
τὸν πατέρα τὸν πέμψαντα αὐτὸν, ἐν υἱῷ τις ὁρᾷ τὸν 
πατέρα" ὅτε δὲ ὡς ὃ υἱὸς ὁρᾷ τὸν πατέρα καὶ τὰ παρὰ 
τῷ πατρὶ σψεταί τις, οἱονεὶ ὁμοίως τῷ υἱῷ αὐτόπτης 
ἔσται τοῦ πατρὸς χαὶ τῶν τοῦ πατρὸς, οὐχέτι ἀπὸ τῆς 
εἰχόνος ἐννοῶν τὰ περὶ τούτου οὗ ἡ εἰχών ἔστι. Καὶ 
γομίζω γε τοῦτο εἶναι τὸ τέλος,2) ὅταν παραδίδωσι 
τὴν βασιλείαν ὁ υἱὸς τῷ Θεῷ καὶ πατρὶ, xol ὅτε γίνε-- 
ται ὁ Θεὸς τὰ πάντα ἐν πᾶσιν. Ὁ μὲν οὖν “Σωτὴρ 
ἑωραχὼς παρὰ τῷ πατρὶ λαλεῖ, ob δὲ πεπιστευχότες 
αὐτῷ Ἰουδαῖοι οὐχ ἑωράκασι μὲν παρὰ τῷ πατρὶ, ἤκου-- 
σαν δὲ παρὰ τοῦ πατρὸς, ἵνα ποιῶσιν ἃ ἤκουσαν" διό-- 
περ φησὶν αὐτοῖς Ó χύριος" ..χαὶ 3) ὑμεῖς οὖν ἃ ἠκού-. 
σατε παρὰ τοῦ πατρὸς ποιεῖτε. “5 Ζητήσαι δ᾽ ἄν τις, 
πότε ἤχουσαν παρὰ τοῦ πατρὸς οἱ πεπιστευχότες τῷ 
χυρίῳ ᾿Ιουδαῖοι" *) χαὶ πρὸς τοῦτο ὃ μέν τις φήσει, 
ἁπλούστερσν ἀκούσας τοῦ" ..ἃ ἠχούσατε παρὰ τοῦ πα- 
τρὸς ποιεῖτε" ““ ὅτι ἤχουσαν παρὰ τοῦ πατρὸς, τῷ τὸν 
πατέρα χεχρηματιχέναι διὰ ἸΠωσέως xci τῶν προφη- 
τῶν τὰ ἐν γόμῳ xci προφήταις ἀναγεγραμμένα ποιη- 
τέα. Ὅστις τῷ ῥητῷ πρὸς τοὺς ἑτεροδόξους χρώμενος, 
σαφῶς παρίστησιν ὅτι οὐκ ἄλλος ἐστὶ τοῦ 5) τὸν νόμον 


1) Ev. Joann. VIII, 38. coll. pag. 208. not. 4. 

?) I Cor. XV, 24 —28. 

3) Ev. Joann. VIII, 38. coll. pag. 208. not. 4. 

4) Ed. Huetiana: οὗ Ἰουδαῖοι. — Cfr. lin. 44. huj. pag. 

5) R. in textu τοῦ τὸν νόμον x. τ. 2., H. τοῦτον 
τὸν νόμον z. τ. À. — Ferrarius: qui hanc dederit le- 
gem. — R. in notis: ,,Cod. Bodlej. ita habet: οὐκ ἄλλος 
ἐστὶ τοῦτον τὸν vOuov xc τοὺς προφήτας δεδωκότος 
Θεοῦ ἢ ὁ Χριστοῦ πατήρ. Quae lectio tolerari nequit, 
nisi pro δεδωχότος Θεοῦ 7j legatur δεδωχὼς Θεὸς, ἢ x. 1. 4. * 
OniGENIS Oprna. Tow. II. 14 
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χαὶ τοὺς προφήτας δεδωκότος Θεοῦ ὁ Χριστοῦ πατήρ. 
Ἕτερος δὲ 1) συγχρώμεγος χαὶ τῷ" .«πᾶς ὃ ἀκούσας παρὰ 
ΟΞ ^ * ^ » , , er ^ 
τοῦ πατρὸς zci μαϑὼν ἔρχεται πρός με. Οὐχ ὅτι τὸν 
πατέρα ἑώραχέ τις, εἰ μὴ ὃ ὧν παρὰ τῷ πατρέ" οὗτος 
ἑώραχε τὸν πατέρα" | ἐρεῖ ὅτι εἰσί τινες τῶν ἔγσωμα-- 
τουμένων ψυχῶν, πρὶν εἷς γένεσιν ἐλϑεῖν μεμοαϑητευ-- 


A5 , 


μέναι παρὰ τῷ πατρὶ καὶ ἀκούσασαι αὐτοῦ, εἵτινες xal 


- 


Es A Y - 
ἔρχονται πρὸς τὸν Σωτῆρα, ἐξ ὧν ἦσαν χαὶ oi γῦν ἔξε-- 
ταζόμεγοι πεπιστευχότες αὐτῷ Ιουδαῖοι, πρὸς ovg ἔλε- 

E ^ »- E * : 
“ν᾽ ὑμεῖς οὖν ἃ ἠκούσατε παρὰ τοῦ πατρὸς ποιεῖτε." 
Καὶ ἐρεῖ ὅτι οὗτοί εἶσιν οὗ χαὶ καλούμενοι σπέρμα 
"ABoecu. Καὶ τούτῳ δ᾽ ἄν τις ἀντιλέγοι φάσχων, ὅτι 

' "A - Ea Lp BJ - * « 
τὸ μέν" πᾶς 5) ὁ ἀχούσας παρὰ τοῦ πατρὸς καὶ μα- 
" H 2 , 
ϑὼν ἔρχεται πρὸς ἐμέ“ ἐμφαίνει πάντως 3) ἔρχεσϑαι 
- , -- 
πρὸς τὸν Σωτῆρα τὸν ἀχούσαντα παρὰ τοῦ πατρὸς καὶ 
, ΕἸ , - ^ 2, wx € - * ec» , 
μεμαϑηχότα παρ αὐτοῦ" τὸ δέ, καὶ ὑμεῖς οὖν ἃ ἠκού-- 
σατε παρὰ τοῦ πατρὸς ποιεῖτε" “" ἀπαγγελλόμενον πρὸς 
τοὺς ζητοῦντας ἀποχτεῖναι τὸν υἱὸν τοῦ Θεοῦ ᾿ἸΙουδαί-- 
E: Aram [i δέ Ey É , - (4 ' 

ους, — oig χαὶ ὡς μηθέπω οὔσι τέχγοις τοῦ pecu 
λέγεται τό" ..εἰ τέκνα TOU ᾿Αβραάμ ἔστε, τὰ ἔργα τοῦ 
᾿Αβραὰμ ποιεῖτε" 5 3) --- παρίστησι τὸ μηδέπω τούτους 
καρποὺς ἔχειν τοῦ ἐληλυϑέναι πρὸς τὸν Σωτῆρα. ΤΙρὸς 
δὲ τὸν οὕτως ἀντιλέγοντα ἀπαντήσεταί τις, μὴ ταὐτὸν 


1) Deest δέ in ed. Hueüi. — Ev. Joann. VI, 45. — 
Ed. Knapp. πᾶς οὖν x. τ. 4., ed. Lachm. ut in nostro 
textu, — 46. — Ed. Knapp. τὸν πατέρα τις ἑώραχεν, ed. 
Lachm. ut in nostro textu. Pro παρὰ τῷ πατρί edd. N. 
T. exhibent: παρὰ τοῦ Θεοῦ. — lbid. VIII, 38. 

2) Ev. Joann. VÍ, 45. coll not. ἔν huj pag. et 
lin. 3. 

3) Cod. Bodlej. πάντως, ed. Huetii πάντας. R. 

4) Cod. Bodlej. ποιεῖτε, Cod. Reg. (item ed. Huet.) 
ἐποιεῖτε. Cfr. ev. Joann. VIII, 39. coll. pag. 194. not. 
4. et pag. 204. not. 1. 2. 4. 
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εἶναι φάσχων TÓ' 2G ὃ ἀκούσας 1) παρὰ τοῦ πατρὸς 
xci μαϑών"““ τῷ" xci ὑμεῖς οὖν ἃ ἠχούσατε παρὰ τοῦ 
πατρός" “ ὃ μὲν γὰρ πρὸς τὸ ἀκοῦσαι παρὰ τοῦ πατρὸς 
μαϑὼν πάντως ἔρχεται πρὸς τὸν “ΣΣωτῆρα' οἱ δὲ &xov- 
σαντες μὲν, μὴ πάντως δὲ xol μεμαϑηκότες, οὐδέπω 
τέχνα εἰσὶ τοῦ ᾿Αβραάμ. 

8. Πυνϑαγνοίμεϑα δ᾽ ἂν τῶν τὰς φύσεις εἰσαγόν-- 
των, χαὶ tlg τό" ,010?) ὁ λόγος 0 ἐμὸς οὐ χωρεῖ ἐν 
vuiy'* ἀποδιδόντων χατὰ Ἣραχλέωνα, ὅτι διὰ τοῦτο 
οὐ χωρεῖ, ὅτι ἀνεπιτήδειοι, ἤτοι χατ' οὐσίαν, ἢ κατὰ 
γνώμην" πῶς οἱ ἀνεπιτήδειοι κατ' οὐσίαν ἤκουσαν παρὰ 
τοῦ πατρός; ᾿Αλλὰ χαὶ πότερόν ποτε. πρόβατᾳ οὗτοι 
ἦσαν τοῦ Χριστοῦ, ἢ ἀλλότριοι ὑπῆρχον αὐτοῦ; El δὲ 
ἦσαν ἀλλότριοι, πῶς ἤχουσαν παρὰ τοῦ πατρὸς σαφῶς, 
ὡς οἴονται, λεγομένου πρὸς τοὺς ἀλλοτρίους ὅτι ..διὰ 
τοῦτο") ὑμεῖς οὐχ ἀκούετε, ὅτι οὐκ ἐστὲ ἐκ τῶν προ-- 
βάτων τῶν ἐμῶν;““ εἰ μὴ ἄρα ϑλιβόμενοι ἑτέρῳ ἀτόπῳ 
ἑαυτοὺς περιβάλλουσι λέγοντες, παρὰ μὲν τοῦ πατρὸς 
ἀχηχοέναι τοὺς ἀλλοτρίους, μὴ ἀχούειν δὲ τοὺς αὐτοὺς 
τούτους παρὰ τοῦ Σωτῆρος. El δ᾽ oixtiou τοῦ Σωτῆρος 
ἦσαν χαὶ τῆς μαχαρίας φύσεως, πῶς ἐζήτουν αὐτὸν 
ἀποχτεῖναι; καὶ πῶς ὁ τοῦ Σωτῆρος λόγος οὐκ ἐχώρεε 
ἐν αὐτοῖς; 

9. ,,Δπεχρίϑησαν *) καὶ εἶπαν αὐτῷ; ὁ πατὴρ 
ἡμῶν oae, Bou. 4όξαιεν 5) ἂν τὴν ἀπόχρισιν οὗ-- 


2) Ev. Joann. VI, 45. coll. not. 1. et 2. pag. 210. — 
Ibid. ὙΠ], 38. coll. pag. 209. not. 1. et 3. 

3) Ev. Joann. VIII, 37. — Ed. Huet. ὁ λόγος ἐμύς κτλ. 

5) Ibidem X, 26. — Edd. N. T. ἀλλ᾿ ὑμεῖς οὐ πι- 
στεύετε" οὐ γάρ ἔστε ἐκ τῶν x. T. À. (coll. tamen nota 
in Lachm. ed. text. subjecta). 

*) Ibid. VIII. 39. — Ed. Knapp. εἶπον, ed. Lachm. 
ut in nostro textu. 

*) R. δόξαιεν, H. δόξειεν. 
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voL πεποιῆσϑαι πολὺ ταπεινότερον ἐχδεξάμενοι περὶ 
7. δὰ 42 03 Vel V a - € Py. » c ε , » 
τοῦ" τίς αὐτῶν ἣν ὃ πατήρ" ) ἢ ὡς ὁ κύριος ἔλεγεν. 
* E] - 3 ^ 
Ὁ uiv γὰρ ᾿Ιησοῦς ἀναφέρων ἐπὶ τὸν Θεὸν ἔφασχε τό" 
- m - 

,*«L?) ὑμεῖς οὖν ἃ ἠχούσατε παρὰ τοῦ πατρὸς ποι-- 
εἴτε" ““ οἱ δὲ ταπεινότερον τὸν τοῦ ἔϑνους παρομολο-- 
γοῦσιν ?) ἑαυτῶν πατέρα, λέγοντες" ,,0 πατὴρ ἡμῶν 
᾿Αβραάμ ἔστι. Βοηϑῶν δ᾽ ἄν τις αὐτοῖς, ὡς καλῶς 
ἀποκριναμέγοις, φήσει ὅτι ὡς μέτριοι, καὶ μὴ διδόντες 
c - τ c ov € -25 - z ec »5 , 

ἑαυτοῖς εἰναι υἱοῖς Θεοῦ, τοῦ ᾿Ιησοῦ λέγοντος" ,,c ἠκού-- 
σατε παρὰ τοῦ πατρὸς ποιεῖτε" ““ 
τὸν Θεὸν, φασίν" ,0 πατὴρ ἡμῶν ᾿Αβραάμ ἐστι" * δῆ-- 
λον δὲ ὅτι χαὶ τοῦτο εὐθύνει ὃ Σωτὴρ, ὡς ψευδῶς εἰ-- 


καὶ ἀναφέροντος ἐπὶ 


ρημένον διὰ τοῦ" .,εἰ Δ) τέχνα τοῦ ᾿ἌΑβραάμ ἔστε. τὰ 
ἔργα τοῦ "Boop ποιεῖτε.“ Οὐχ ἀτόπως δὲ xol πρὸς 
ταῦτα ζητήσαι τις ἂν, ὅτι πῶς χατὰ τὸν Σωτῆρά ἔστι, 
μὴ συγκατατιϑέμεγον εἶναι. αὐτοὺς τέχνα τοῦ ᾿Δβραὰμ, 

- - εν - 
τὸ λέγειν αὐτοῖς" .,.χαὶ ὑμεῖς οὖν ἃ ἠκούσατε παρὰ τοῦ 


πατρὸς ποιεῖτε" ““ 


ἀναφερομένου τοῦ «παρὰ τοῦ πα- 
τρὸς““ ἐπὶ τὸν Θεόν" ὁ γὰρ μὴ ὧν τέχνον τοῦ ᾿Αβραὰμ 


κατὰ 5) μίμησιν ἀρετῆς ὁποιαγοῦν τῶν μετὰ τὸν Αβραὰμ, 


1) Cod. Bodlej (H. ad marg.) recte πατήρ, Cod. 
Reg. (H. in textu) σωτήρ. R. 

3) Ev. Joann, VIII, 38. coll. pag. 209. not. 1. et 3. 
— Ibidem VIII, 39. 

3) H. et R. in textu. παρομολογοῦσιν, R. in notis: 
,,Cod. Bodlej. ἀνομολογοῦσιν." — Genes. XVII, 4. 5. 

4) Ev. Joann. VIII, 39. — Η, et R. h. l. ποιεῖτε. 
Cfr. pag. 194. not. 4. et pag. 204. not. 1. 2. 4. coll. pag. 
210. not. 4. 

5) χατὰ μίμησιν ἀρετῆς ὑποιανοῦν τῶν. Sic hunc 
locum in Codd. Reg. (item in text. ed. Huet.) et Bar- 
berino luxatum sanitati restituit Cod, Bodlej. R. — Huet. 
in textu: ὃ γὰρ μὴ — τοῦ ᾿βραὰμ ἂν ovv τῶν μετά 
χ. T. À., in. notis: οἷα Cod. Reg.; videtur legisse Perio- 
nius: μηδὲ τῶν X. T. À., vel quid simile: vertit enim : 
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ψεχτὸς ὡς οὗτοι, πρὸς οὕς ὁ λύγος, πολλῷ μᾶλλον οὐκ 
ἔστι τέχνον τοῦ Θεοῦ. Ὅρα δὲ εἰ zal πρὸς τοῦτο δυ-- 
, 2 er E » "T * [4 € TY e 
γάμεϑα λέγειν, — ὅτε οὐκ εἴρηται" ,,zcl ὑμεῖς οὖν ἃ 
ἠχούσατε““ παρὰ τοῦ πατρὸς ὑμῶν" T παρὰ τοῦ πα- 
* er m 3 ,. 5 - , att ὦ - sr 
τρὸς ἡμῶν" ἄλλα" ,,76Q€ TOU πατρὸς —'""* ὁστις χαν 7 
* * , * - * 1 a ΄ 
πατὴρ, οὐ πάντως χαὶ τῶν μὴ τέχνων τοῦ ᾿4βραάμ 
ἔστε πατὴο. χαὶ μὴ μεμοριρωμένων ἀπὸ σπέρματος 
7j0 3 uj D b Eis 
"Agou&u ἐπὶ τὰ τέκνα τοῦ ᾿Αβραάμ' ἢ ἀδιορίστως εἶ-- 
ρημένον τό" ,,& ἠχούσατε παρὰ τοῦ πατρός" 5 δύναται 
λαμβάγεσθϑαι ἀντὶ τοῦ" ἀπὸ τοῦ πατρός μου" καὶ τοῦτο 
u 
ἔσται σαφὲς ἔχ τοῦ" ,,€ ἐγὼ Éogexa') παρὰ τῷ πατρὶ 
αλῶ “ ἴσον δυναμένου τῷ" παρὰ τῷ πατρί 1 
λαλῶ" “" ἴσον δυναμέ ἢ Qu τᾷ o£ μου. Καὶ 
ἐν τοῖς ἑξῆς δὲ διδασχόμεϑα, τένων ἐστὶν ὁ Θεὸς πατὴρ, 
δὲ ὧν ταῦτα 2) λέγει 0 Σωτήρ“".,εἰ ὁ Θεὸς πατὴρ ὑμῶν 
ἊΨ , - » ? €€ * .c [1 - 3 
dV, ἠγαπᾶτε ὧν ἐμέ.“ Σαφὲς δὲ ὅτι οὗ ζητοῦντες ἀπο-- 
χτεῖνει τὸν vióy,?) οὐκ ἠγάπων αὐτόν: μὴ ἀγαπῶντες 
δὲ αὐτὸν, οὐκ ἂν ἐχρημάτιζον υἱοὶ 3) τοῦ Θεοῦ" ὥστε 
- ε - τ ΄ E 
δῆλον ὕτε τό. χαὶ ὑμεῖς OVV € ἠχούσατε παρὰ TOU 
πατρὸς ποιεῖτε" ““ οὐκ ἴσον δύναται τῷ" παρὰ τοῦ πα- 
τρὸς ὑμῶν. 


neque eorum, qui Abraham secuti sunt: at longe di- 
versam lectionem secutus est Ferrarius, quam divinare 
meum non estí* — Ferrar. (cfr. lectio Cod. Bodlejan.) 
vertit: non qui Abrahae filius non est, qualicunque 
modo virtutem posterorum Jbrahae imitando, is vi- 
tuperabilis perinde atque hi, ad quos est sermo, multo 
magis etc. 

1) Ev. Joann. VIIT, 38. colL pag. 209. not. 4. et 3. 

3) Ed. Huet. δὲ ὧν zc ταῦτα x. τ. λ. — Ἐν. 
Joann. VIII, 42. 

3) Cod. Bodlej. (H. ad marg.) υἱόν, Cod. Reg. (H. 
in textu) Ἰησοῦν. R, 

4) Cod. Reg. (item ed, Huet.) οὗ υἱοί. B, 
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10. ,,4£y&') αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς" εἰ τέκνα v00' Αβραάμ 
ἔστε, τὰ ἔργα τοῦ ᾿Αβραὰμ ποιεῖτε.“ Οἱ ἕν m?) ἐπι-- 
λεξάμενοι τῶν τοῦ ᾿Αβραὰμ ἔργων, τό" .,ἐπίστευσε 3) 
δὲ "Boc, τῷ Θεῷ, καὶ ἐλογίσϑη αὐτῷ εἰς δικαιοσύ-- 

“(ς A1 zr X » 05 Lx 
vqv xci τοῦτο νομίζοντες εἶναι ἐφ᾽ ὃ ἀναφέρεται. τό 
»t& ἔργα τοῦ ᾿Αβραὰμ ποιεῖτε" ““ ἵνα χαὶ συγχωρηϑῆ 
αὐτοῖς ὅτε ἔργον ἐστὶν ἡ πίστις, οὐ συγχωρηϑὲν ἂν 
ὑπὸ τῶν παραδεχομένων τό ..πίστις 4) χωρὶς ἔργων 

, € , € ^ - » , er * 
γεχρά ἐστιν" 5 οὐδ᾽ ὑπὸ τῶν ἀκουόντων ὅτι διαφέρει τὸ 

διχαιοῦσϑαι 5) ἐκ πίστεως, ἤπερ ἐξ ἔργων νόμου, ἀπο-- 
λεγέτωσαν 5) διὰ τέ οὐκ εἴρηται" ..εἰ τέκνα τοῦ ᾿Δβραάμ 
ἔστε,“ τὸ ἔργον τοῦ ᾿Αβραὰμ ποιεῖτε, ἑνικῶς, ἀλλὰ πλη-- 
ϑυντιχῶς" ,1& ἔργα τοῦ ᾿ΑἸβραὰμ ποιεῖτε" ““ ἴσον, ὡς 
οἶμαι, τυγχάνον τῶ" πάντα τὰ ἔργα τοῦ ᾿Αβραὰμ ποι-- 
εἴτε. Ei δὲ ἴσον ἐστὲ τῷ" τὰ πάντα ἔργαῖ) τοῦ 
᾿Αβραὰμ ποιεῖτε" χαὶ μήτε σωματικῶς παιδίσκῃ δεῖ 
προσελϑεῖν τὸν ἔχοντα γαμετὴν, μήτε μετὰ τὴν τελευ-- 
τὴν τῆς γεγαμηνένης i» γήρᾳ ἄλλην γυναῖκα λαβεῖν 
τὸν κατὰ τοῦ Σωτῆρος ὑφήγησιν ϑέλοντα τέχνον ἀπο-- 

- 9-25 ' » ^ - ^ » - 
δειχϑῆναι τοῦ ᾿Αβραὰμ, ἐκ τοῦ ποιεῖν τὰ ἔργα τοῦ 
᾿Αβραὰμ, σαφῶς xci ἐντεῦϑεν μανϑάνομεν, ὅτι δεῖ 
πᾶσαν τὴν χατὰ τὸν ᾿ΑΙβραὰμ ἀλληγοροῦντα ἱστορίαν 
ἕχαστον πγευματιχὸν ποιῆσαι τῶν. πεπραγμένων ὑπ᾽ 


1) Ev. Joann. VIII, 39. — H. εἰ R.. h. 1. ποιεῖτε. 
Cfr. pag. 212. not. 4. 

?) Cod. Reg. (item ed. H. in textu) perperam ἐν 
ij. R. — H. ad marg.: ,scribas £v τι. Ferrar. 

8) Rom. IV, 3. Jacob. II, 23. coll. Genes. XV, 6. 

4) Jacob. IJ, 20. — Edd. N, T. χωρὶς τῶν ἔργων, 
ed. Knapp. γεχρά ἔστιν, ed. Lachm. ἀργή ἐστιν... 

5) Rom. Ill, 28. 

5) H. et R. in textu ἀπολεγέτωσαν, RW. in notis: 
Cod. Bodlej. ἀποχριϑήτωσαν."" 

7) Ed. Huetiana: τὰ πάντα τὰ ἔργα x. τ. À. 
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αὐτοῦ, ἀρξάμενον ἀπὸ τοῦ" ,,ἔξελϑε") ἐκ τῆς γῆς σου 
xui ἐκ τῆς συγγενείας σου xal ix τοῦ οἴχου τοῦ πα- 
τρός σου, εἰς τὴν γῆν ἣν ἄν σοι δείξω" “ εἰρημένου οὐ 
μόνῳ 32) τῷ ᾿Αβραὰμ, ἀλλὰ καὶ παντὶ τῷ ἐσομένῳ τέ- 
χνῳ αὐτοῦ. Ἔστι γάρ τις χαὶ ἑκάστου ἡμῶν γῆ, καὶ 
ἡ πρὸ τοῦ ϑείου χρηματισμοῦ οὐκ ἀγαϑὴ συγγένεια, 
χαὶ ὁ πρὸ τοῦ φϑάσαντος εἷς ἡμᾶς λύγου Θεοῦ οἶχος 5) 
τοῦ πατρὸς ἡμῶν, δὲ ἅτινα ἅπαντα χατὰ λόγον Θεοῦ 
δεήσει ἡμᾶς ἐπεξελθεῖν, εἴπερ ἀχούομεν τοῦ “Σωτῆρος 
λέγοντος" ..εἰ τέχνα 4) τοῦ "Boe, ἔστε, τὰ ἔργα τοῦ 
᾿Αβραὰμ ποιεῖτε" οὕτω γὰρ φϑάσομεν, ὡς καταλιπόν-- 
τὲς τὴν ἡμετέραν γῆν, iq? ἣν δείξει ἡμῖν γῆν ὁ Θεὸς 
τὴν ἀληϑῶς ἀγαϑὴν καὶ ὄντως τπιολλὴν, ἣν ἀπὸ κυρίου 
τοῦ Θεοῦ πρέπει δίδοσθαι τοῖς ποιήσασι τὸ προστε- 
ταγμένον iy τῷ" .,ἔξελϑε ix τῆς γῆς σου.“ Καὶ ὡς 
καταλιπόντες συγγένειαν οὐ χαλὴν εἰς ἔϑνος ἐσόμεθα 
μέγα) καὶ μεῖζον ἢ χατὰ ἀνθρώπους" xci ὡς κατα-- 
φρονήσαντες οἴχου πατρὸς οὐκ ἐπαινετοῦ, εὐλογηϑησό- 
μεϑα, μεγαλυνομένου τοῦ ὀνόματος ἡμῶν, γινόμενοι 
εὐλογητοὶ ἐπὶ τοσοῦτον, ὡς τοὺς μὲν εὐλογοῦντας ἡμᾶς 
εὐλογεῖσϑαι ὑπὸ τοῦ Θεοῦ, τοὺς δὲ χαταρωμένους ὑπὸ 
χατάραν ἔσεσϑαι, πᾶσάν τε γῆς φυλὴν ἐν ἡμῖν εὐλο - 
γεῖσϑαι" ὅτε καὶ περὶ ἡμῶν εἴποι ἂν ὁ λόγος" ,,0uo- 
ρεύϑη"““ 5) ὡς εἴρηται περὶ ᾿«βραάμ' .,.καὶ ἐπορεύϑη 


7) Genes, ΧΠ, 4. — LXX. interpretes: x«l δεῦρο 
εἷς τὴν γῆν x. τ. À., coll tamen nota in ed. Reineccii 
textui subjecta, — Ed. Huet. h, l. εἴσελϑε. 

?) Cod. Bodlejan. μόνῳ, God. Reg. (item ed. H.) 
μόνον. R. 

3) In Cod. Reg. (item in textu ed. H.) deest οἶχος. 
KR. — Huet. ad marg.: ,,Ferrar. οἶχος ro. 

4) Ev. Joann. VIII, 39. coll. pag. 214. not. 4. 

*) Genes. XII, 2. 3. 

5) Genes. ΧΙ, 4, — LXX. interpretes. constanter: 
“Ἄβραμ. ἶ 
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'"ABoe&u, χαϑάπερ ἐλάλησεν αὐτῷ πκύριος.““ Οἶμαι δὲ, 
e 2 € » - ^ 2 ^ * l1 € ' er 
ὅτι ἐν ταῖς ἀρχαῖς xci ἐπὶ ποσὸν") ὃ «““ὼτ ἕψεται 

- τ * - 
ἡμῖν, ov σύμβολον ἣν τό" xci ᾧχετο μετ᾽ αὐτοῦ “ὠτ'""“ 
χαὶ ἐπανελθόντες εἰς γῆν Χαναὰν διοδεύσομεν 3) τὴν 
γῆν ἕως τοῦ τόπου Συχὲμ, οὕτω τῇ ἀναβάσει τῆς δια- 
γοίας προχόπτοντες, ἕως ἔλθωμεν ἐπὶ τὴν δρῦν τὴν 
ὑψηλήν. Καὶ ὀφϑήσεται ἡμῖν κύριος ὃ Θεὸς, ὁ ὀφϑεὶς 
τῷ ᾿Αβραὰμ, χαὶ ἐπαγγελεῖται περὶ τὴν ὑψηλὴν δοῦν 
yn» δοῦναι τῷ νοητῷ τῆς ψυχῆς ἡμῶν σπέρματι. Τοῦ 
δὲ γοήσαντός ἔστι τό" ..ἔργα 3) τοῦ ᾿Αβραὰμ ποιεῖτε" t 
χαὶ τὸ οἰχοδομῆσαι ϑυσιαστήριον χυρίῳ, τῷ ὅπου ἡ 
ὑψηλὴ δρῦς ἐπιφαινομένῳ χαὶ ἡμῖν, χαὶ μετὰ ταῦτα 
E - 3 - , neus WE - ' c Avg! 
ἀποστῆναι ἀπὸ τοῦ τόπου τῆς ὑψηλῆς δρυὸς Og ἐπὶ τὸ 
» & - 5} B ' 5 BJ - ^ 
0goc, xal τοῦ Ogovg κατὰ τὰς ἀνατολᾶς τῆς Βαιϑὴλ, -- 
ὃ ἑρμηνεύεται οἶχος Θεοῦ —, ἔνϑα στήσει ἑαυτοῦ τὴν 
σχηνὴν, τῆς μὲν Βαιϑὴλ ὡς ἐπὶ χατὰ ϑάλασσαν, τῆς 
δὲ ᾿4γγαὶ *) ὡς ἐπὶ xar ἀνατολάς" ἑρμηνεύεται δὲ 
'"Ayyat* ἑορταί. Καὶ ὡς προχύπτων γε ὃ τοιοῦτος μετὰ 

^ ^ 

- , - , 
ταῦτα δεύτερον οἰχοδομήσει τῷ πυρίῳ ϑυσιαστήριον, 
» 4 Ἔ , " EN PN. “- 
ἤδη καὶ ἐπιχαλεῖσϑαι δυνάμενος ἐπὶ τῷ ὀνόματι τοῦ 
χυρίου. Καὶ ἑξῆς ἀπαίρων κἀχεῖϑεν, ὃ ἐσόμενος τέκνον 

- , 
τοῦ ᾿Δβραὰμ, γενόμενός πως στρατηγιχκώτερος, καὶ 

» € , 

συνιεὶς πρὸς ὅσους πολεμίους 5) αὑτὸν παρασχευάσασϑαι 
δεῖ, στρατοπεδεύσει ἐν τῇ ἐρήμῳ. Μετὰ ταῦτα πεῖραν 
λιμοῦ λήψεται τοῦ ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ εἰς τὴν «Δἴγυπτον 


1) Η. et R, ἐπίποσον. — Genes. XII, 4. 5. 6. 7. 

?) Ed. Huetii διοδεύσωμεν. 

3) Ev. Joann. VIII, 39. — Genes. XII, 7. 8. 

3) '4yyat.  H. in textu min. accur. (coll. notis) bis 
" Ayys& pro "Ayyá&, R. in notis: ,,in Cod. Reg. (item 
in notis ed. Huet) bis legitur "4yy&&. — Genes. XII, 
8. 9. 10. 

5) H. et R. πολεμίους. — lidem paulo post στρα- 
τοπειδεύσει. — Cfr. Genes, XII, 9. 
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χαταβήσεται τοῦ 1) παροιχῆσαι ἐχεῖ, ἵνα μὴ καὶ αὐτοῦ 
, € εἰ € , - L4 
χατισχύσῃ ὃ λιμὸς ὁ ἐνισχύσας ἐπὶ τῆς γῆς. Καὶ xa- 
ταβήσεται 3) εἰς .Δἴγυπτον μετὰ τῆς εὐπροσώπου ἑαυτοῦ 
HI , J 2 3 ^ 37.8 ἃ 
γυναικὸς, συνθήκας τινὰς τιϑέμενος 5) πρὸς αὐτὴν, ) 
fyc ἑαυτῷ δὲ αὐτὴν οἱ «Αἰγύπτιοι ἡμέρως χρήσωνται, 
χαὶ γένωνται ἐν «Αἰγύπτῳ αὐτῷ πρόβατα καὶ μόσχοι 
χαὶ ὕνοι zal παῖδες χαὶ παιδίσκαι χαὶ ἡμέογοι zc χά-- 
μηλοι, περὶ ὧν ἑκάστου) σοφοῦ τινος καὶ ἐπὶ τὰ βάϑη 
τῆς γραφῆς ἐπισταμένως φϑάνειΨ δυναμένου ἔργον ἂν 
εἴη λέγειν" καὶ ἁπαξαπλῶς γε πᾶσαν τὴν χατὰ τὸν 
᾿Αβραὰμ ἱστορίαν βασανίζοντες, καὶ ὅλα τὰ περὶ αὐτοῦ 
γεγραμμένα, ἅτινά ἔστιν ἀλληγορούμενα, ὡς πνευμα-- 
τικοὶ πγευματιχῶς ποιεῖν πειρασόμεϑα. Ὅρα δὲ, εἰ μὴ 
σαφῶς ἀπὸ τῆς ἐξετάσεως τῶν χατὰ τὸν τόπον παρί- 
σταται ἡμῖν, 5) ὅτι σοφοῦ τινος καὶ πάσῃ ἀρετῇ χεχο-- 
σμημένου τὸ γενέσϑαι τοῦ ᾿᾿Αβοαὰμ τέχνον. Τί γὰρ 
δεῖ λέγειν, ὅσης σοφίας χρήζομεν εἷς τὸ νοῆσαι τὰ ἔργα 
τοῦ ᾿Αβραάμ; καὶ ὅσης δυνάμεως εἷς τὸ ποιῆσαι αὐτά; 
* , , 
ποίας δὲ σοφίας ἢ ποίας δυνάμεως δεόμεθα, ἢ Χρι-- 


1) τοῦ παροικῆσαι. Sic habet Cod. Bodlej., in Cod. 
Reg. (item in ed. H.) deest zov..R. — Genes. XII, 10. — 
LXX. interpretes zoU non exhibent. 

2) Genes. XII, 11— 16. 

3) Cod. Bodlej. pro τεϑέμενος habet ovv9£usvoc. B. 

4) αὐτὴν, ive. — χρήσωνται. Sic habet Cod. Bod- 
lejan., Cod. Reg. vero (cfr. lectio Huet.) αὐτὴν, ἵἕναι 
ἑαυτῷ δὲ αὐτὴν οἱ «Αἰγύπτιοι χρήσονται. Βι. — Huet. 
in textu: αὐτὴν * ἕναι, ἑαυτῷ --- «Αἰγύπτιοι χρήσονται, 
ad marginem: ,,,scribas: ἕν εὖ αὐτῷ δὲ αὐτὴν οἱ .4i- 
γύπτιοι χρήσωνται.“ 5 — Genes. XII, 16. 

5) Cod. Bodlej. ἑχάστου, Cod. Reg. (item ed. 1L) 
ἑχατέρων. R. — Ferrarius: de quibus singulis, alicu- 
75 sapientis etc, 

5) ἡμῖν. Non comparet in Cod. Bodlej. R. 
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- * o , - 

στοῦ, Og ἔστι OfoU δύναμις.) xci Θεοῦ σοφία; Τὸ 

D s : , : 2 
μὲν ovy γεγραμμένον ἐστίν" ..εἰ τέχνα τοῦ ᾿Αβραάμ 
ἔστε, τὰ ἔργα τοῦ ᾿Αβραὰμ ποιεῖτε" 6 ἀκολούϑως δ᾽ ἂν 
παρὰ τοῦτο εἴποις" εἰ τέχνις τοῦ "o«áz ἔστε, τὰ ἔργα 
τοῦ ᾿Ισαὰςκ ποιεῖτε" τὰ δὲ Üuowt χαὶ περὶ τοῦ Ἰαχὼβ 
xui ἑνὸς ἑχάστου τῶν ἁγίων πατέρων. Καὶ ἐκ τῶν 
ἐναντίων δὲ ἕχαστος τῶν ἁμαρτανόντων γενιχῶς μὲν 
τέχνον ἐστὶ τοῦ διαβόλου, ἐπεὶ πᾶς ..ὃ ποιῶν 3) τὴν 
€ 7, J - , 2 a£ LL HI b 
«ἁμαρτίαν ἐκ τοῦ διαβόλου γεγένηται" ““ ἤδη δὲ καὶ idi- 

΄ 2 - Σ δ... 7 - UJ »* —- * 
χωτερον, ἤτοι TOU Καὶν, ἢ TOU Χαμ, ἢ ToU Χαναᾶν, 
» - dq * * - i δ , 3 2r - 
ἢ τοῦ «Φαραὼ, ἢ τοῦ Ναβουχοδονόσορ, 3) 7| τινος τῶν 
ἀσεβῶν. Τούτοις δὲ ἀκολούϑως ἐρεῖς, ὅτι ἕχαστος ἀπαλ- 
λαττόμενος τοῦ βίου τούτου ἀπελεύσεται πρὸς τοὺς 
ἐδίους πατέρας" νομιστέον γὰρ οὐ μόνῳ τῷ ᾿Δβραὰμ, 
ἀλλὰ χαὶ πᾶσιν ἀνθρώποις λέγεσϑαι πρὸς τῇ ἐξόδῳ 
τό σὺ δὲ) ἀπελεύσῃ πρὸς τοὺς πατέρας σου" οὐ“-- 
£r δὲ πᾶσιν ἀνθρώποις, ἀλλὰ μόνοις τοῖς ἁγίοις τό" 
uera 5) εἰρήνης" ““ τοῖς δὲ τετελειωμέγνοις, zeli πνευ-- 

- - , ^ , 

ματιχῶς μαχροημέροις γενομένοις καὶ τό" «τραφεὶς 9) 
ἐν γήρᾳ καλῷ" ἐπεί ολιά ἔστι φρόνησις ἀνϑοώ 
ἐν γήρᾳ χαλῷ"" ἐπείπερ «πολιὰ ἔστι (φρονησις ρω-- 
[11 


Er ^ ^ - LP - 
tot, xal , (στέφανος χαυχήσεως γῆρας," zai δόξα τοῖς 


ἀληϑινοῖς καὶ ϑείοις πρεσβυτέροις αἴ χοσμοῦσαι αὐτοὺς 


γοηταὶ πολιαί. 
11. ,,Νὺν Τ) δὲ ζητεῖτέ us ἀποκτεῖναι, ἄνϑρωπον 


1) Θεοῦ δύναμις. Deest Θεοῦ in Cod. Reg. (nec 
non in ed. H.). R. — 1I Cor. I, 24. — Ev. Joann. VIII, 39. 

?) I Joann. III, 8. — Edd. N. T. ἐστίν (cfr. pag. 
224. not. 3.) pro γεγένηται, ut scribunt H. et R. 

3) R. ut in nostro textu, Huet. Ναβουχοδονόσωρ. 

4) Genes. XV, 15. — Ed. Huet, σὺ zc ἀπελεύσῃ z. τ. ἢ. 

5) LXX. interpretes loco laud. ἐν εἰρήνη. 

9 Genes. XV, 15. — Sap. Sal. IV, 9. — Prov. XVI, 31. 

') Ev. Joann. ὙΠ], 40. — Cod. Bodlej. (item H. ad 
τὰν.) recte habet ζητεῖτέ μὲ, in Cod. Reg. (item. in 


f 
P» 


IN EvANGELIUM $gaNNIS Towus XX. 219 


ὃς τὴν ἀλήϑειαν ὑμῖν λελάληχα, ἣν ἤκουσα παρὰ TOU 
Θεοῦ.“ Of ζητοῦντες ἀποχτεῖναι, ἐπεὶ Θεὸς οὐκ ἀπο-- 
χτίγνυται, züy ἀποχτιννύωσιν, ἄνϑρωπον ἀποκχτιννγύ-- 
ουσι. Κἂν ζητῶσιν ἀποχτεῖναι, μήπω ἀποχτιννῦντες, 
οὐχὶ Θεὸν νομίζοντες εἶναι, ᾧ ἐπιβουλεύουσιν, 1) ὡς 
ἀνθρώπῳ ἐπιβουλεύουσιν" οὐδεὶς γὰρ πειϑόμενος εἶναι 
Θεὸν τοῦτον, ᾧ ἐπιβουλεύει, ἐπιβουλεύσαι ἂν αὐτῷ. 
Ἔστι δέ zog?) ἀεὶ ϑεωρῆσαι τοὺς τῷ λόγῳ τοῦ Θεοῦ 
ἐπιβουλεύοντας, ὅτι ἀποχτεῖναι ζητοῦσι zai ἐξαφανίσαι 
αὐτὸν ἄνϑρωπον, αὐτὸν, 5) τουτέστιν ἀνθοώπινον καὶ 
ϑνητὸν εἶναι ὑπολαμβάνοντες, ἢ καὶ τῷ 3) ἀνϑρωπιγω-- 
τέρῳ αὐτοῦ xci βλεπομένῳ ἐπιτίϑενται" ἵνα δὲ zal 
ἀποχτείνωσι τὸ σῶμα τοῦ «Ζόγου σαφῶς) ὅτι μετὰ 
ταῦτα οὐδὲν δύνανται ποιῆσαι περισσότερον. Ζ]όπερ 
οὐ φοβητέον ἡμῖν ἀπὸ τῶν 5) ἀποχτιννύντων τὸ σῶμα, 
μετὰ δὲ ταῦτα μὴ 7) ἐχόντων περισσότερόν τι ποιῆσαι, 
οὐδὲ φοβητέον ἀπὸ τῶν ἀποχτεινόντων τὸ σῶμα, τὴν 
δὲ ψυχὴν τοῦ .dóyov μὴ δυναμένων ἀποχτεῖναι. ᾽4λ} 
εἰ τοιοῦτός τίς ἐστι “όγος, ὥστε χαὶ τὸ σῶμα αὐτοῦ 


textu ed. H.) deest με. R. — Ceterum H. h. 1]. min. ac- 
cur. pro ὑμῖν habet ἡμῖν. 

1) Ed. Huetiana: ἐπιβουλεύωσιν. 

2) In Cod. Reg. (item in ed. H.) deest πως, quod 
exstat in Cod. Bodlejano. R. 

3) Cod. Bodlej. αὐτὸν, ὡς ἀνθοώπινον. R. 

4 Pro ἢ χαὶ τῷ ad marg. Cod. Bodlej. legitur o£ 
χαὶ τῷ, quod Ferrar. (qui vertit: qui vel humaniorem 
ipsius partem, et quod videtur, invadunt) secutus est. B. 

5) Η. et R, in textu σαφῶς,  H. non male ad mar- 
ginem: ,cribas λόγου σαφὲς ὅτι z. τ. Δ. Ferrar. — 
R. in notis: ,,,legendum videtur σαφές, et ita legit 
Ferrarius.** * : 
$5 ἀπὸ τῶν. Deest in Cod. Reg. (item in ed. H.), 
sed legitur in Cod. Bodlej. R. — Matth. X, 28. 


7) Desideratur μὴ in ed. Huetiana. 
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- v 
χαὶ τὴν ψυχὴν, TQ ἄξια εἶναι ἀπωλείας, ἀπόλλυσϑαι 
, ^ , L 
δύνασϑαι, φοβητέον τὸν δυνάμενον Θεὸν Zoyov ) χαὶ 
ψυχὴν χαὶ σῶμα ἀπολέσαι χαὶ ἐξαφανίσαι, εἴτε ἐν γε-- 
ἕννῃ., εἴτε ὕπως βούλεται" ὁ κύριος γὰρ ᾿Ιησοῦς ἀναλοῖ 
τῷ πνεύματι τοῦ στόματος 32) αὑτοῦ, χαὶ χαταργεῖ τῇ 
ἐπιφανείᾳ τῆς παρουσίας ἑαυτοῦ τὸν ἀντικείμενον λό-- 
&' 9 , x , , * ^ " 
yov χαὶ ἐπαιρόμενον ἐπὶ πάντα λεγόμενον Θεὸν ἢ σέ- 
βασμα. Καὶ ζητοῦσί γε οὗτοι, πρὸς oUg ὃ λόγος, ἀπο-- 
χτεῖναι ) ἄνϑρωπον ὃς τὴν ἀλήϑειαν λελάληχεν, ἣν 
» * - - $ 4 » » € , 
7;40U0€ παρὰ TOU Θεοῦ zci εἴληφε. Καὰαν ἁπλούστερον 
μέντοι γε χατὰ τὸν τόπον ἐχλαμβάνωμεν, σαφῶς ἐδί- 
δαξεν ὁ Σωτὴρ, ὅτι τὸ ζητούμενον ὑπὸ Ιουδαίων ἐπὶ 
- - E 
τῷ ἀναιρεϑῆναι αὐτὸν, Osüg*) οὐκ ἦν, ἀλλὰ ἄνϑρω-. 
πος, ὃς χαὶ ἀνηρέϑη" Θεὸν γὰρ 5) οὐ ϑεμιτὸν ἀποϑνή-- 
^ , € €3 E - ' ' ' , 
Gzt&ty λέγειν" διόπερ ὁ EV ἀρχῆ πρὸς τὸν Θεὸν «““όγος, 
« X * ^ 
ὅστις χαὶ Θεὸς .4óyog qv, οὐκ ἀπέϑανε. Ζητήσεις δὲ, 
5 ^ ^ [24 € , " z6 2 ^ , , 
ἐπεὶ γέγραπται ὅτι ὁ .doyog σὰρξ) ἐγένετο, πότερόν 
ποτε 0 γενόμενος σὰρξ 4oyog τῷ γεγονέναι σὰρξ γέ- 
Pec NEP » E ^ 2 " 
yors zai ἄνϑρωπος, ἢ οὐ γέγονεν ἔνϑρωπος. Eli μὲν 
γὰρ γέγονεν ἄνϑρωπος, δύναται αὐτὸς ἐζητῆσϑαι ἄναι- 
ρεϑῆναι" εἰ δὲ μὴ γέγονεν ἄνϑρωπος, καὶ ὃ γενόμενος 
σὰρξ «Ζύγος οὐχ ἀναιρεϑεὶς ἀπεχατέστη, χαὶ ἀποχαϑί- 
EX Ὁ ^ - τ x 
σταται ἑχάστῳ ἐπὶ τοῦτο ὕπερ TV πρὶν γεγένηται σάρξ. 


1) H. ad marg., R. in notis: Ferrar. legebat Θεοῦ 
λόγον. 

3) στόματος. Codd. omnes (item ed. Huet.) habent 
σώματος, sed certissime legendum στόματος. R. — ll. 
Thess. HI, 8. 4. — Ed. H. αὐτοῦ pro αὑτοῦ. 

3) Ev. Joann. VIII, 40. 

4) Cad. Reg. (item ed. H.) αὐτόϑεος οὐκ ἦν. R. — 
Rectius forsan, respectu habito ad τὸ ζητούμενον, lege- 
ris: αὐτό, Θεός z. τ. À. 

5) In Cod. Reg. (item in ed. H.) deest γάρ. R. 

5) Ev. Joann. I, 14. 
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49. Τοῦτο 1) '-Afoc&u. οὐκ ἐποίησε.“ Τὸ μηδα- 
μῶς δυνατὸν πραχϑῆναι τῷ "fBoccu, εἰ μὴ πεποίηχεν 
134 ^ € » 2 ic9 δόξ F —- 

βραᾶμ, ὡς ἔτυχεν, GVcioELOO CL. OOSEL TO' ,,TOUTO 

3» EH T 
᾿Αβραὰμ οὐκ ἐποίησεν.“ Εἴποιεν γὰρ ἂν πρὸς τοῦτό 
τινες, ὅτι μάτην λέγεται τό". τοῦτο ᾿βραὰμ οὐκ ἐποί- 
ησεν"“ εἴπερ οὐκ ἐποίησε τὸ μηδαμῶς γενόμενον χατὰ 
τὸν χρόνον αὐτοῦ" οὐ γὰρ ἐγεγόνει κατὰ τὸν χρόνον 
αὐτοῦ ὁ Ἰησοῦς. ᾿Αλλ ἐπεὶ τό" , «τοῦτο ᾿Αβραὰμ οὐκ 
ἐποίησεν" ““ οἱονεὶ ἐν ἐπαίνῳ ὑπολαμβάνω εἰρῆσϑαι τῷ 
περὶ τοῦ ᾿Αβραὰμ, εἴποιμἐ ἄν ὅτι χατὰ τὸν διδάξαντα 
λόγον τό" «ἡ Αβραὰμ3) ὁ πατὴρ ὑμῶν ἠγαλλιάσατο, 
ἕνα εἴδη τὴν ἡμέραν τὴν ἐμήν" χαὶ εἶδε, «ci Ryan 
» ν᾿ ΄ * b * - 9 ' 2 
ἔστι τὸ γεγονέναι μὲν χαὶ ἐπὶ τοῦ ᾿Αβραὰμ ἀνϑρωπον 
λαλοῦντα ἣν ἤχουσε παρὰ τοῦ Θεοῦ ἀλήϑειαν, οὐ μὴν 
ἐζητῆσϑανι αὐτὸν ἀνηρῆσϑαι ὑπὸ τοῦ ᾿Αβραάμ. Καὶ 
ἐπίστησον ὅτι οὐκ ἔστιν ὅτε ὁ χατὰ τὸν ᾿Πησοῦν τρο-- 
πιχῶς νοούμενος ἔνϑρωπος οὐκ ἐπεδήμει τῷ βίῳ, χαὶ 
μετὰ τοὺς τῆς περὶ αὐτοῦ ἱστορίας χρύγους χαὶ πρό-- 
UJ 3 € δὲ *" , "ἢ er t 
τερον. Κατὰ) τοῦτο δὲ οἴομαι πάντα τὸν ἅπαξ φω- 
τισϑέντα, zal γευσάμενον δωρεᾶς ἐπουρανίου, μέτοχόν 
τε) γενηϑέντα πνεύματος ἁγίου, χαὶ καλὸν γευσάμε-- 
- c- * p »- n 

vov Θεοῖ ῥῆμα δυνάμεις τε μέλλοντος αἰῶγος, xal πα-- 


P) Ev. Joann. VIIT, 40. 

?) Ibidem VIII, 56. — Edd. N. T. ἕνα ἴδη. 

3) Κατὰ τοῦτο ᾿δὲ οἴομαι πάντα zx. τ. à. Muet. in 
notis, quae R. quoque additis nonnullis affert, haec habet: 
»ita Cod. Reg. et Perion. (R. addit: sic habent Mss). At 
Ferrar. legisse videtur: χατὰ τοῦτο δὲ ἀδύνατον οἴομαι 
πάντα X. T. À., quod consentit Pauli (?) verbis Hebr. 
VI, 4. ἀδύνατον γὰρ τοὺς ἅπαξ φωτισϑέντας zx. τ. à.* 
— Cfr. Hebr. VI, 4— 6. 

4) μέτοχόν τε. Huet. in textu: μετέχοντα, ad mar- 
ginem: ,scribas μέτοχον." — ldem min. accur. ytr- 
γηϑέντα. 
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ραπεσόντα, πάλιν ἀναχαιγίζειν ἑαυτὸν 1) eic μετάνοιαν, 
ἤτοι προσταυροῦντα, ἢ ἀνασταυροῦντα τὸν υἱὸν τοῦ 
Θεοῦ καὶ παραδειγματίζοντα, εἴτε πρὸ τῆς ἱστορουμέ- 
γης σωματιχῆς τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν ἐπιδημίας, εἴτε καὶ 
ὕστερον. Οὐ γὰρ ὁ μὲν γῦν μετὰ τὸν φωτισμὸν καὶ 
τὰς λοιπὰς εἰς αὑτὸν τοῦ Θεοῦ εὐεργεσίας ἁμαρτάνων 
ἀνασταυροῖ τὸν υἱὸν τοῦ Θεοῦ διὰ τῶν δίων ἁμαρτη-- 
μάτων àq? ἃ ἐπαλινδρόμησεν, οὐδὲν τῆς κοινότερον λε-- 
γομένης σωματιχῆς πρὸς τὸ σταυρῶσαι τὸν υἱὸν τοῦ 
Θεοῦ ἐνεργείας ἐπιτελῶν" οὐχὶ δὲ χαὶ πρότερον τοῦτο 
ἐγίνετο, καὶ ὁ ἁμαρτάνων μετὰ τὸ ἀκοῦσαι ϑείων λό-- 
yov προεσταύρου 2) τὸν υἱὸν τοῦ Θεοῦ. Ei τῳ δὲ 
φίλον παραδέξασϑαι τὸ ἐν ταῖς Παύλου Πράξεσιν 3) 
ἀναγεγραμμένον, ὡς ὑπὸ τοῦ «Σωτῆρος εἰρημένον" 
»οανωϑεν μέλλω σταυροῦσϑαι" “" οὗτος ὡς μετὰ τὴν ἐπι-- 
δημίαν παραδέχεται τό" ,,«ἄνωϑεν μέλλω σταυροῦσϑαι"““ 
γινόμενον, οὕτω zai πρὸ τῆς ἐπιδημίας, ὅταν τὰ αὐτὰ 
αἴτια γίνεται τοῦ λέγεσϑαι &y* ἤδη μέλλω σταυροῦσϑαι. 
“ιὰ τί γὰρ οὐχὶ ὡς ἄνωϑεν μέλλει σταυροῦσϑαι. χαὶ 
πρότερον ἐσταύρωτο; Ὅρα δὲ, εἰ μὴ μόνων τῶν μετὰ 
τὴν παρουσίαν ἐστὶν "ἁγίων 759) φωνή" οοιτῷ Χριστῷ 
συνεσταύρωμαι"““ ἀλλὰ) καὶ τῶν προτέρων, ἵνα μὴ 


1) Perperam in Cod. Reg. (item in textu ed. H.) le- 
gitur παραπεσόντας πάλιν ἀναχαινισμὸν ποιεῖν ἑκυτῶν 
εἷς μετάνοιαν. R. --- Huet in margine: scribas παρά- 
πεσόντα et éavrov.** 

3) H. et R. προσταύρου. 

3) H. in notis, quae BR. quoque affert: ,,Existimat 
Perion. legendum Πέτρου etc. Sed cfr. lib. 1. περὲ &g- 
χῶν cap. 2.* 

4) Ed. Huet. ἁγίων φωνή. — Galat. 1I, 19. (20. ex 
ed. Lachm.). — In edd. N. T. deest τῷ ante “Χριστῷ. 

5) ἀλλά. Cod. Reg. (item ed. H.) perperam habet 
ἅμα. R. 
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διαφέρειν λέγωμεν τοὺς μετὰ τὴν παρουσίαν ἁγίους 
Π]ωσέως χαὶ τῶν προ(φητῶν 1) καὶ πατριαρχῶν. Καὶ 
τό" 4UO οὐχέτι32) ἐγὼ, ζῆ δὲ ἐν ἐμοὶ Χριστός" ““ λεγέ- 
σϑω μὴ μόνον ὑπὸ τῶν μετὰ τὴν παρουσίαν, ἀλλὰ 
xui ὑπὸ τῶν προτέρον. ᾿Εφίστημι δὲ χαὶ τῷ" ,,Os0g 
"ABou&u,?) καὶ Θεὸς ᾿Ισαὰκ, καὶ Θεὸς Ιαχώβ' Θεὸς δὲ 
οὐκ ἔστε γνεχρῶν, ἀλλὰ ζώντων"““ εἰρημένῳ ὑπὸ τοῦ 
Σωτῆρος, μήποτε διὰ τοῦτο ζῶντές εἶσιν ᾿“βραὰμ, ᾿Ισαὼς 
χαὶ "azog, ἐπεὶ χαὶ αὐτοὶ συνταφέντες τῷ Χριστῷ 
συνανέστησαν *) αὐτῷ, οὐ πάντως κατὰ τὴν σωματιχὴν 
τοῦ Ἰησοῦ ταφὴν, ἢ σωματιχὴν ἀνάστασιν αὐτοῦ. 
Ταῦτα πρὸς τό" ,ToUrO ᾿βραὰμ5) οὐχ ἐποίησε.“ Τί 
δὲ τοῦτο ἢ τὸ ζητεῖν ἀποχτεῖναι ἄνϑρωπον, ὃς τὴν 
ἀλήϑειαν λελάληχεν ἣν ἤχουσε παρὰ τοῦ Θεοῦ; ᾽4πο-- 
δίδομεν 5) γὰρ ὡς ἄρα χατὰ τὸν Ἰησοῦν πνευματιχὴ 
olzovouí« οὐκ ἔστιν ὅτε τοῖς ἁγίοις οὐκ ἦν. ᾿Εὰν δὲ 
ἀναγαγῆς ταῦτα, ὥσπερ ὑπονενοήχαμεν ἂν ἄλλοις, ἕτε-- 
ρος παρὰ τὸ χοιγνότερον ἐπὶ μυστιχώτερον ᾿Αβραὰμ 
ὁμοίως πάντα τὰ κατὰ τὸν τόπον ἐξομαλίσαι. πειράσε-- 
ται, 7) ζητῶν τὴν ἑχάστου τούτων ἀκολουϑέαν. 

43. ,, Ὑμεῖς 5) ποιεῖτε τὰ ἔργα τοῦ πατρὸς ὑμῶν."“ 
Ὅσον ἐπὶ τῷ ῥητῷ τούτῳ οὐκ ἔστι σαφὲς, τίνα ϑέλει 


1) zal τῶν προφητῶν. Haec verba nec in Cod. 
Bodlej., nec apud Ferrar. leguntur. R. 

?) Galat. II, 20. — Edd. N. T. ζῶ δέ x. τ... 

3) Matth, XXII, 32. coll. edd. N. T. 

4) Cod. Reg. (H. in textu) male συναρέστησαν. M. 
— Huet. in margine: ,scrib. συγαγέστησαν. Ferrar, in 
notis: ,,Cod. Reg. et Perion. ete. Lege cum Ferrar. etc. 

5) Ev. Joann. VIII, 40. 

5) H. et R. ἀποδίδωμεν. — Paulo post H. μετά 
pro χατά. 1 

7) Cod. Bodlej. (item Ferrar.) πειράσεται, Cod. Reg. 
(nec non H.) πειράσοι. R. 

5) Ev. Joann. VIII, 41. 
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εἰπεῖν πατέρα τῶν πεπιστευκότων αὐτῷ ᾿Ιουδαίων, καὶ 
» , * 24^ * » J * 
μηδέπω “ἐγνωκότων τὴν ἀλήϑειαν" — πρὸς αὐτοὺς γὰρ 
- , " 
ταῦτα πάντα φησί —* χαὶ εἶ μὴ ἐπεφέρετο μετ ὀλίγα 
τό" ὑμεῖς 1) ἐκ τοῦ πατρὸς τοῦ διαβόλου ἐστὲ, καὶ τὰς 
ἐπιϑυμίας τοῦ πατρὸς ὑμῶν ϑέλετε ποιεῖν" ““ χἂν σαφῶς 
οὐχ ἐγνώχειμεν τὸ βούλημα τοῦ εἰρημένου. Οὐ ϑαυ-- 
μαστὸν δὲ, εἰ τοῖς πεπιστευχόσιν αὐτῷ Ιουδαίοις, μη-- 
δέπω μείνασιν αὐτοῦ ἐν τῷ λόγῳ, ἵνὰ ἀληϑῶς αὐτοῦ 
γένωνται μαϑηταὶ xci γνῶσιν τὴν ἀλήϑειαν, ἐπὶ τῷ 
ἐλευϑερωϑῆναι Uu αὐτῆς ἔλεγε τό" ,,ὑμεῖς ποιεῖτε 3) 
τὰ ἔργα τοῦ πατρὸς ὑμῶν" χαὶ ὡς ἐν τοῖς ἑξῆς ἐπι-- 
2 x € Ὁ - ᾿ - ΄ “ςς 
φέρεται τό" ,,Uutig ἐκ τοῦ πατρὸς τοῦ διαβόλου ἐστέ. 
Küy γὰρ ἀπηνὲς εἶναι δοκῇ τὸ τοιοῦτο λεγόμενον περὶ 
πεπιστευκότων μὲν αὐτῷ χαὶ μαϑητευϑέντων πως, ot 
μὴν ἤδη ἀληϑῶς χρηματισάντων μαϑητῶν τοῦ ᾿Πησοῦ, 
ὅμως κατανοητέον χαὶ τὸ ἐν τῇ χαϑολικῇ ἐπιστολῇ ὑπὸ 
᾿Ιωάννου εἰρημένον περὶ υἱῶν Θεοῦ καὶ υἱῶν διαβόλου. 
50 ποιῶν) γὰρ, φησὶ, τὴν ἁμαρτίαν àx τοῦ διαβόλου 
ἐστὶν, ὅτι ἀπ’ ἀρχῆς ὁ διάβολος ἁμαρτάνει. Eig τοῦτο 
ἐνεφανερώϑη ὁ υἱὸς τοῦ Θεοῦ, ἵνα λύσῃ τὰ ἔργα τοῦ 
διαβόλουι Πᾶς ὃ γεγεννημένος ἐκ τοῦ Θεοῦ ἁμαρτίαν 
, NC) , - 25 n , , 
οὐ ποιεῖ, ὅτι σπέρμα αὐτοῦ iy αὐτῷ uéyét, x«l οὐ Óu— 
ναται ἁμαρτάνειν, ὅτι ἐς τοῦ Θεοῦ γεγέννηται.) Ἔν 
τούτῳ φανερά ἔστι τὰ τέχνα τοῦ Θεοῦ xal τὰ τέκνα τοῦ 
διαβόλου" πᾶς Ó μὴ ὧν ϑίχαιος, οὐκ ἔστιν ἐξ τοῦ Θεοῦ" 
&s λα " ΕῚ - Li E H € - (& - c " 
καὶ ὁ μὴ ἀγαπῶν τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ. Tov ῥητῶν 
τοίνυν τούτων οὕτως ἐχόντων κατανόησον, 5) εἰ μὴ σα- 


1) Ev. Joann. ὙΠ|, 44, 

2) Ev. Joann. VIII, 41. — 44. 

?) I Joann. 1II, 8. 9. 10. — Edd. N. T. vs. 8. ἔφανε-- 
ρώϑη; vs. 10. ποιῶν δικαιοσύνην pro ὧν δέκαιος. --- ln fine 
ed. Knapp. ut in nostro textu, ed. Lachm. ἀδελρὸν αὐτοῦ. 

4) H. et R. γεγένηται. 

5) H, recte χαταγόησον, R. χαταγόησιν. 
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- - e - Hi - * € e 
φῶς εἴρηται, ὅτε Πᾶς ,0 ποιῶν τὴν ἁμαρτίαν ἐκ τοῦ 
διαβόλου ἐστίν.“ Ὅσον ποιοῦμεν ἁμαρτίας, οὐδέπω 
τὴν ἐκ τοῦ διαβόλου γένεσιν ἀπεδυσάμεϑα, χἂν πι- 
στεύειν tig τὸν Ἰησοῦν νομιζώμεϑα" καὶ τοῦτο ἀχόλου-- 
ϑόν ἔστι τῷ λέγεσϑαι τοῖς πεπιστευκόσιν ᾿Ιουδϑαίοις 
ὑπὸ τοῦ Ἰησοῦ" ὑμεῖς ποιεῖτε 1) τὰ ἔργα τοῦ πατρὸς 
€ "oce 2 £ « δ “(ἐς ὲ P -i δ , λ 
ὑμῶν"““ ἀναφερομένου ..τοῦ πατρὸς““ ἐπὶ τὸν διάβολον, 
διὰ τό ,,Uutig ἐκ τοῦ πατρὸς τοῦ διαβόλου ἐστέ.“ El 

»U 

δὲ Πᾶς ,0 ποιῶν τὴν ἁμαρτίαν ἐκ τοῦ διαβόλου Boi, 
Πᾶς ó μὴ ὧν ἐκ τοῦ διαβόλου οὐ ποιεῖ τὴν ἁμαρτίαν. 
᾿Αλλὰ xci εἴπερ ,,&lg τοῦτο ἐφανερώϑη ὁ υἱὸς τοῦ Θεοῦ, 
ἕνα λύσῃ τὰ ἔργα τοῦ διαβόλου,“ ὅσον οὐδέπω τὰ ἐν 
ἡμῖν ἔλυσεν ἔργα τοῦ διαβόλου, τῷ μὴ παρεστηκέναι 
€. τω ε * - , à o» - , , 
ἡμᾶς ἑαυτοὺς TQ λυοντι τὰ ἔργα τοῦ διαβόλου, οὐδέπω 
ἀπεϑέμεϑα τὸ εἶναι τέχνα τοῦ διαβόλου, ἀπὸ τῶν χαρ-- 
πῶν ἐπιγινωσχόμενοι τίνος ἐσμὲν υἱοί. Καὶ iz τού-- 

7 e , ' ' n 
των μέντοι γε δῆλον ἔστιν, ὅτι οὐ διὰ χατασχευὴν υἱός 
τίς ἐστι διαβόλου, οὐδὲ διὰ τὸ οὕτως δεδημιουργῆσϑαε 
υἱός τις ἀνθρώποις λέγεται τοῦ Θεοῦ" xci δῆλον ὅτε 
δύναται ὁ ποτὲ 2) υἱὸς τοῦ διαβόλου γενέσϑαι υἱὸς τοῦ 
Θεοῦ, ὕπερ σαφὲς χαὶ ὁ Μῆατϑαῖος ποιεῖ ἀναγράφων 
τὸν Σωτῆρα οὕτως εἰρηχέναι" .,ἠκούσατε 3) ὅτι ἐῤῥέϑη" 
ἀγαπήσεις τὸν πλησίον σου χαὶ μισήσεις τὸν ἔχϑρόν 


1) Ev. Joann. VIIT, 41. — 44. 

2) H. et R. ὁπότε. 

?) Matth, V, 43— 45. coll. Levit. XIX, 18. — Ed. 
Knapp. v. 43. ut in nostro textu, ed. Lachm. ἐρρήϑη. — 
Vers. 44. ed. Lachm. (coll. ejusd. ed. pag. 261.) ut in 
nostro textu: ἀγαπᾶτε — διωχόντων ὑμᾶς, ed. Knapp. 
ἀγαπᾶτε τοὺς ἐχϑροὺς ὑμῶν, εὐλογεῖτε τοὺς χαταρω-- 
μένους ὑμᾶς, χαλῶς ποιεῖτε τοῖς μισοῦσιν ὑμᾶς, καὶ 
προσεύχεσϑε ὑπὲρ τῶν ἐπηρεαζόντων ὑμᾶς καὶ διω-- 
χόντων ὑμᾶς. — Vers. 45. edd. N. T. τοῦ ἐν οὐρα- 
γοῖς. 
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gov. Ἐγὼ δὲ λέγω ὑμῖν" ἀγαπᾶτε) τοὺς ἐχϑροὺς 
ὑμῶν xci προσεύχεσϑε ὑπὲρ τῶν διωκόντων ὑμᾶς, ὅπως 
γένησϑε υἱοὶ τοῦ πατρὸς ὑμῶν τοῦ ἐν τοῖς οὐρανοῖς." 
Προσεύχεσϑε γὰρ, ὅτι ἐκ τοῦ" -, ἀγαπᾶτε32) τοὺς 
ἐχϑροὺς zal προσεύχεσϑε ὑπὲρ τῶν διωκόντων" ““ ὁ μὴ 
ὧν 5) πρότερον τοῦ ἐν οὐρανοῖς πατρὸς, ὕστερον αὐτοῦ 
γίνεται υἱός. Ὅτι δὲ) διὰ τό ..(ἐν τούτῳ 5) φανερίί 
ἔστι τὰ τέχνα τοῦ Θεοῦ xci τὰ τέχνα τοῦ διαβόλου""“" 
προειρημένον 5) περὶ μὲν τῶν τοῦ διαβόλου τέκνων, 
ὅτι ,0 ποιῶν τὴν ἁμαρτίαν ix τοῦ διαβόλου ἐστί" 
περὶ δὲ τῶν τοῦ Θεοῦ, ὅτι «πᾶς ὁ γεγεννημένος ἔκ 
τοῦ Θεοῦ ἁμαρτίαν οὐ ποιεῖ, ὅτι σπέρμα αὐτοῦ ἐν αὐτῷ 
μένει, καὶ οὐ δύναται ἁμαρτάνειν, ὅτε £x τοῦ Θεοῦ γε-- 
γέννηται"““ σαφὲς ὅτι πᾶς ἄνϑρωπος συμπεπληρωχὼς 
τὸν λόγον, ἤτοι τέχνον τοῦ Θεοῦ ἔστιν, ἢ τέχνον τοῦ 
διαβόλου" ἤτοι γὰρ ποιεῖ ἁμαρτίαν, ἢ ἁμαρτίαν οὐ 
ποιεῖ, οὐδενὸς ὄντος μεταξὺ τοῦ ποιεῖν ἁμαρτίαν χαὶ 
τοῦ ἁμαρτίαν μὴ ποιεῖν" καὶ εἰ μὲν ποιεῖ ἁμαρτίαν, 2x 
τοῦ διαβόλου ἐστὶν, εἰ δὲ ἁμαρτίαν οὐ ποιεῖ, ix τοῦ 
Θεοῦ γεγέννηται. Ἔχεται δὲ τῆς ἐν τούτοις περὶ τέχνων 
Θεοῦ zal τέχνων διαβόλου ἀποφάσεως τὰ bv τῇ αὐτῇ 
ἐπιστολῇ λεγόμενα περὶ τῶν ὕντων ἐν τῷ υἱῷ τοῦ 


1) Cod. Bodlej. ἀγαπᾶτε, Cod. Reg. (item ed. H. 
h. L) vero ἀγαπήσατε. R. 

?) H. et R. h. 1. ἀγαπᾶτε. Cfr. pag. huj. not. 1. 

3) Deest ὧν in ed. Huctiana. 

*) In Cod. Reg. (item in ed. H.) deest δέ. BR. 

5) I Joann. ΠΙ, 10. — H. et R. in textu bis ἔργα 
pro τέχνα, H. tamen in noti, quae ἢ. quoque affert: 
Non legit Ferrar. ἔργα, sed τέχνα, juxta I Joann, 1H, 
10., quod rectum videtur. Cfr. pag. 224. lin. 4. a fine. 

5) Cod. Reg. (H. in textu) male προειρημένων. RB. 
— Huet. in marg.: ,,forsan προειρημένον.“ — I Joann. 


Ill, 8. 9. 
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- - * , , ^ 
Θεοῦ, καὶ τῶν μὴ ἑωραχότων αὐτόν" ,7tüg') γὰρ, qm- 
civ, ὁ ἐν αὐτῷ μένων οὐχ ἁμαρτάνει, zai?) πᾶς ὃ 
c , » LAND a » NC 9043 ΕἸ “ ΕῚ - € 
ἁμαρτάνων οὐχ ἑώραχεν «UrOV.  OülzoUy si πᾶς ὃ ἐν 
αὐτῷ μένων 5) οὐχ ἁμαρτάνει, ὁ ἁμαρτάνων οὐ μένει 
ἂν τῷ υἱῷ" καὶ εἰ πᾶς ὃ ἁμαρτάνων οὐχ ἑώρακεν αὐ-- 
* "T NS ι 3528 E c , er A 
τὸν, ὃ ἑωραχὼς αὐτὸν οὐχ ἁμαρτάνει. “Ἅμα δὲ χαὶ 
σημειώσεις, *) τέ νοῶν ὁ ᾿Ιωάγννης εἶπε τό" .«πᾶς ὁ ἁμαρ-- 
, , E z τὰ ET Une. - U M ς» 3.7 «€ 
τάνων οὐχ ἑώραχεν αὐτόν" ““ διὰ τό". ξώραχεν αὐτόν" 
ὡς ἀεὶ δυναμένων εἶναι τῶν ὁρώντων τὸν υἱὸν τοῦ 
Θεοῦ, χαὶ ix τοῦ ἑωραχέναι αὐτὸν μεταλαμβανόντων 
δυνάμεως πρὸς τὸ μηδαμῶς ἁμαρτάνειν. Ἔτι φήσεις, 
ὅτι ὑμεῖς ποιεῖτε") τὰ ἔργα τοῦ πατρὸς ὑμῶν"“ς ὅτὲ 
μὲν λέγοιτ ἂν πρὸς τοὺς υἱοὺς τοῦ διαβόλου, ὁτὲ 5) 
πρὸς τοὺς υἱοὺς τοῦ Θεοῦ. Οἵ μὲν γὰρ ἁμαρτάνοντες 
ποιοῦσι τὰ ἔργα τοῦ πατρὸς αὑτῶν διαβόλου" οἱ δὲ z«— 
τορϑοῦντες ποιοῦσι τὰ ἔργα τοῦ πατρὸς αὑτῶν Θεοῦ. 
Εἰχὸς δὲ ἐξ τούτων τινὰ χινηϑήσεσϑαι, μὴ ὥρα δύνη- 
7 « -1 * - - » , 9.& & UJ » , iJ 
ται) ὃ αὐτὸς, τῷ ποιεῖν ἀγαϑὰ xci πονηρὰ ἔργα ἀνὰ 
μέρος, διὰ μὲν τὰ ἀγαϑὰ τέχνον εἶναι Θεοῦ, διὰ δὲ τὰ 
ἐναντίω τέκνον τοῦ διαβόλου. ᾿Αλλὰ τοῦτο πρὸς τῷ 
ἀλογώτατον εἶναι οὐ δηλοῦται ἀπὸ τῶν ῥητῶν. ᾿4πο-- 


1) I Joann. IIT, 6, — Edd. N. T. (cfr. pag. huj. not. 
2.) πᾶς pro χαὶ πᾶς atque οὐχ ἑώραχεν αὐτὸν, οὐδὲ 
ἔγνωχεν αὐτόν. 

2) In Cod. Reg. (item in ed. H.) deest χαί. R. 

3) Cod. Bodlej. recte ὁ ἐν αὐτῷ μένων οὐχ x. τ. 
λ.. Cod. Reg. (item ed. H. in textu) perperam habet ὁ 
iy αὐτῶν οὐχ z. τ. 4. B. — Huet. ad marg.: ,scribas 
αὐτῷ μένων, 5 αὐτῷ aov. * : 

4) Sic. Cod. Bodlej., Cod. Reg. (H. quoque) vero 
σημειώσῃ. R. — Cfr. I Joann. III, 6. 

5) Ev. Joann. VIIT, 41. 

5) H. et R. ὅτε μὲν — διαβόλου, ὅτε z. T. À. 

7) δύνηται. Sic Cod. Bodlej., Cod. Reg. (item ed. 
H.) vero δύναται. B. 


15* 
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φαίνεται γὰρ ὃ ᾿Ιωάννης, ὅτε πᾶς") ὃ γεγεννημένος 
ἐχ τοῦ Θεοῦ ἁμαρτίαν οὐ ποιεῖ, ὅτι σπέρμα αὐτοῦ ἐν 
αὐτῷ μένει, καὶ οὐ ϑύναται ἁμαρτάνειν, ὅτι Ex τοῦ 
Θεοῦ γεγέννηται.“ Πᾶς τοίνυν ὃ γεννώμενος ἔς τοῦ 
Θεοῦ ἁμαρτίαν οὐ ποιεῖ" οὐ μὴν γέγραπται, ὅτι πᾶς 
ὁ γεγενγνημένος 3x τοῦ διαβόλου δικαιοσύνην οὐ ποιεῖ, 
ἀλλ, ,(ὁ ποιῶν τὴν ἁμαρτίαν ἐς τοῦ διαβόλου ἐστί.“ 
Πάλιν οὐχὶ ὥσπερ εἴρηται" ..ὃ ποιῶν τὴν ἁμαρτίαν 
ἐχ τοῦ διαβόλου ἐστίν" “ οὕτως ἀναγέγραπται" ὃ ποιῶν 
τὴν διχαιοσύνην x τοῦ Θεοῦ ἐστι. Καὶ πρόσχες ταῖς 
διαφοραῖς τῶν προτάσεων, τίγα τρόπον μετὰ πάσης 
ἀχριβείας τῷ Ἰωάννῃ εἴρηνται, ὥστ᾽ ἂν ϑαυμάσαι τιγὰ, 
πῶς ἀλήπτως χαὶ, ὡς ἂν εἴποιέν τινες, διαλεχτιχῶς 
ἐξήνεγχεν αὐτὰς, μὴ) τὰ ὅμοια προσενεγχάμενος περὶ 
τῶν àx τοῦ διαβόλου χαὶ τῶν 2» τοῦ Θεοῦ, ὁμοίως δ᾽ 
ἂν ἐξήνεγχεν, εἰ ἐπεποιήχει, ὥσπερ τό" ,,Ó ποιῶν τὴν 
ἁμαρτίαν ἐκ τοῦ διαβόλου ἐστίν" ““ οὕτως" ὁ ποιῶν τὴν 
δικαιοσύνην ἐκ τοῦ Θεοῦ ἐστιν" ἢ εἰ3) ὥσπερ ἀνέγρα- 
φεν, ὅτι «πᾶς ὁ γεγεννημένος ἐκ τοῦ Θεοῦ ἁμαρτίαν 
οὐ ποιεῖ“ ἐπεποιήχει τό; πᾶς ὃ γεγεννημένος ἐκ τοῦ 
διαβόλου διχαιοσύνην οὐ ποιεῖ." Μήποτε δὲ xci τῷ" 
ἐστίν" εἰρημένῳ ἐπὶ τοῦ 3) ix τοῦ διαβόλου, μὴ χρη-- 
σάμενος ἐπὶ τῶν ix τοῦ Θεσῦ, ἢ τῷ" ..γεγεννημένος"““ 
ἀναγεγραμμένῳ ἐπὶ τῶν ἐκ τοῦ Θεοῦ, μὴ συγχρησά- 
μενος ἐπὶ τῶν ix τοῦ διαβόλου, πάνυ σοφώτατα ἐξέ- 
δωχεν; ἐπῆρε γὰρ τὸν ix τοῦ Θεοῦ ..γεγεννημένον"" 
τάξας ἐπὶ αὐτοῦ" ὅπερ εἰ καὶ ἐπὶ τοῦ ἐκ τοῦ διαβόλου 


7) I Joann. III, 9. — 8. 

3) H. et R. in textu: μὴ τὰ ὅμοια x. T. 4., H. in 
nolis: ,ita Cod. Reg. et Perion. et ita desiderat senten- 
ta; at Ferrar. (B. in notis: Cod. Bodlejan) χαὶ τὰ 
ὅμοια Z. T. À. 

?) Cod. Bodlej. εἰ, Cod. Reg. (item ed. H.) ὅτε. R. 

4) H. et RB. ἐπὶ τοῦ. 
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sioqro,!) χεῖρον ἄν Tt ἐνέφαινε παρὰ τό" ,,2z τοῦ δια-. 
βόλου ἐστίν.“ ᾿Αλλὰ zal εἴπερ, ὡς ἐπὶ τοῦ Bx τοῦ δια-- 
βόλου ἔταξε τό" ,,ἐστίν"3) ἐπεποιήκεει ἐπὶ τοῦ ἐχ τοῦ 
Θεοῦ, ἔλαττον ἂν περὶ τὸν ἐκ τοῦ Θεοῦ παρίστη, πολλῷ 
χρείττονος τυγχάνοντος τοῦ γεγεννῆσϑαι ἐκ τοῦ Θεοῦ 
παρὰ τὸ εἶναι ἐκ τοῦ Θεοῦ. dye. δέ τις, ὅτι τινὰ 
τῶν χτισμάτων ἔστι μὲν ἐκ τοῦ Θεοῦ, οὐ μὴν ytyév- 
γηται ἐς τοῦ Θεοῦ, καὶ πάντως ταῦτα ἐλάττονα ἔχει 
τάξιν ἐν τῷ παντὶ τῶν γεγεννῆσϑαι λεγομένων )x τοῦ 
Θεοῦ. Καὶ γενόμενός γε κατὰ τὴν διαφορὰν, τουτέστιν 
iz τοῦ διαβόλου 3) ἢ γεγεννῆσϑαι Bz τοῦ Θεοῦ, ζὴτή-- 
σεις μήποτ᾽ ἐστέ τις ὁ χαὶ γεγεννημένγος Bx τοῦ δια-. 
βόλου, ὅστις πάντως καὶ ἔστιν ἐκ τοῦ διαβόλου, οὐ 
πάντως τοῦ ὄὕγτος ix τοῦ διαβόλου γεγεννημέγου" καὶ 
πάλιν ἔστι τις ἐχ τοῦ Θεοῦ οὐ πάντως χαὶ γεγεννη-- 
μένος ἐκ τοῦ Θεοῦ, οὐχέτι δὲ παντὸς 3) τοῦ ὄντος ix 
τοῦ Θεοῦ γεγενγνημένου ἐκ τοῦ Θεοῦ. Χαρακχτηρίζεται 
μέντοι ὃ γεγεννημέγος ἐκ τοῦ Θεοῦ τῷ ἁμαρτίαν οὐ 
ποιεῖν, διὰ τὸ σπέρμα τοῦ Θεοῦ ἐν αὐτῷ μένειν, x«l 


1) Cod. Bodlej. εἴρητο, χεῖρον ἄν τι ἐνέφαινε, Cod. 
Reg, (item ed. H^) εἴρητο ἂν, 1t (non τῷ) ἐνέφαινε. R. 

2) H. et B. h. 1. ἔστι, equid. 2ozív h.l. et pag. 228. 
lin. 6. a fine scripsi, neque vero ἔστι», respectu habito ad 
locum (cfr. I Joann. ΠῚ, $), ex quo depromtum est. 

3) Ferrar., quum vertat: ac certe cum perveneris 
ad differentiam illam, quae est inter, esse ex dia- 
bolo, et inter, genitum esse ex Deo eic. legisse vidc- 
tur ix τοῦ διαβόλου εἶναι, χαὶ γεγεννῆσϑαι x. T. À. 
Probabilius tamen est, Ferrar., quum non tam ad seqq., 
quam ad praecedd. respexerit, minus recte locum inter- 
pretotum esse. 

*) Ferrar., qui verüt: et rursum num $it aliquis 
ex Deo, qui — sit natus; cum si sit aliquis ex Deo, 
non ,,0mnino* sit etiam natus ex Deo, h. quoque 
loco πάντως legisse videtur, 
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ἀπὸ τῆς ἐχείγου δυνάμεως ἐνυπαρχούσης αὐτῷ ἔγγινο-- 
μένου τοῦ μηκέτι δύνασθαι ἁμαρτάνειν. Καὶ 2v τοῖς 
ελευταίοις δὲ λέ ἧς ἐπιστολῆς" .,ὅτι 1) πᾶς ὁ γε-- 
τελευταίοις δὲ λέγεται τῆς ἐπιστολῆς" s, € 0 ye 
ytvvuuévog àx τοῦ Θεοῦ οὐχ ἁμαρτάνει, ἀλλὰ ὃ γεγεν-- 
γημένος ἐξ τοῦ Θεοῦ τηρεῖ ἑαυτὸν, x«i ὃ πονηρὸς οὐχ 
€ Ei δὲ Q0 γεννηϑεὶς 2) £x τοῦ Θεοῦ 
τηρεῖ ἑαυτὸν, x«l ὃ πονηρὸς οὐχ ἅπτεται αὐτοῦ" ““ ὃ μὴ 


er , «ὦ ἃ 
απτέεται αὐτου. 


- c ^ we € ' , - x. cU 3 ΕΣ 
τηρῶν ἑαυτὸν, iy ὁ πονηρὸς αὐτοῦ μὴ ἅπτηται, 3) οὐ 
γεγέννηται àx τοῦ Θεοῦ, xci πᾶς οὗ 4) ἅπτεται ὁ πο-- 
γηρὸς, οὗτος οὐ γεγέννηται ἐκ τοῦ Θεοῦ" ἅπτεται δὲ ὁ 
πονηρὸς τῶν μὴ τηρούντων ἑαυτούς. Ἐπεὶ δὲ τοῖς 
περὶ) τοῦ ᾿“βραὰμ οὐδενὸς γενομένου μεταξὺ διεα-- 
λείμματος ἐπιφέρεται τό" uelis ποιεῖτε τὰ ἔργα τοῦ 
1 c AL ^ “- , ' * -25 ^ 
πατρὸς ὑμῶν"“ ἐζητοῦμεν μήποτε διὰ τὴν τῷ ᾿Δβραὰμ 
πρώτην δεδομένην ἐντολὴν τοῦτο ἀναγέγραπται. Ὁ 
- ^ ' * ΟἿ M et - HL δὲν. AQ 6 
πρῶτος δὲ χρηματισμὸς πρὸς αὐτὸν οὕτως ἔχει" .,ἔξελϑε 9) 
ix τῆς γῆς Gov, xci ἐχ τῆς συγγενείας σου, χαὶ ἐκ τοῦ 
οἴχου τοῦ πατρός σου, x«l ἄπελϑε εἷς τὴν γῆν ἣν v 
» P * - - 
σοι δείξω.“ ᾿Ἐξῆλθεν ovv ᾿Ἰβραὰμ ix τοῦ olzov τοῦ 
πατρὸς αὑτοῦ, 1) ὅπερ οὐ πεποιήκασιν οὗ ἐλεγχόμενον 
ἐπὶ τῷ μὴ ὑγιῶς εἰρηχέναι" .,ὃ πατὴρ ἡμῶν ᾿Ἵβραάμ 
ἐστιν.“ El γὰρ τὰ τέχνα τοῦ ᾿Ἵβραὰμ ποιεῖ τὰ ἔργα 


') I Joann, V, 48. — Edd. N. T. ἀλλ ὁ γεννηϑείς 
pro ἀλλὰ ὁ γεγενγνημέγος collata tamen linea 6. hujus 
paginae. 

2) Cfr. not. 1. huj. pag. coll. I Joann. V, 18. 

3) Huet. ἅπτηται, BR. ἅπτεται. 

4) H. recte οὗ ἅπτεται, BR. min. accur. οὐ ἅπτεται. 

5) Cod. Bodlej. ἐπεὶ δὲ τοῖς περί, Codd. Reg. (item 
ed. H. in textu) et Barberin. male: ἐπεὶ δὲ τοὺς περί. 
R. — Huet. ad marg.: ,,scrib. πρὸς αὐτούς, vel quid si- 
mile. Ferrar. 5 — Ev. Joann. VIII, 41. 

9) Genes. XII, 4. coll. pag. 215. not. 1. 

7) R. αὑτοῦ, Huet. «αὐτοῦ. — Ἐν. Joann. VIII, 39. 
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τοῦ ᾿Ἰβραὰμ, πρῶτον δὲ τῶν ἔργων ἐστὶ τὸ ἐξελϑεῖν 
iz τῆς γῆς ἑαυτοῦ, καὶ ἐκ τῆς συγγενείας ἑαυτοῦ, καὶ 
ἐχ τοῦ οἴχου τοῦ πατρὸς ἑαυτοῦ, καὶ ἀπελϑεῖν elg τὴν 
- ^ 3 iw € ' * ' - - 
γῆν ἣν δείχνυσιν αὐτῷ ὃ Θεὸς, zcl διὰ τοῦτο οὗτοι 
πρὸς oUg ὃ λόγος ἐλέγχονται, ὡς οὐκ ὄντες τέχνα τοῦ 
᾿Αβραὰμ, δῆλον ὅτι οὐκ ἐξεληλυϑότες ἐκ τοῦ οἴχου τοῦ 
πατρὸς ἑαυτῶν ὀνειδίζονται, ὡς ἔτι τοῦ πονηροῦ πατρὸς 
ὄντες, καὶ ἔτι ποιοῦντες τὰ ἐχείγου τοῦ πατρὸς ἔργα. 
Τούτων ἡμῖν slg τὸ δητὸν εἰρημένων, σαφῶς οἶμαι 
ἐλέγχεσϑαι τοὺς νομίζοντας ἐντεῦϑεν παρίστασϑαι, ὅτι 
εἰσί τινες 8x χατασχευῆς υἱοὶ τοῦ διαβόλου. 

44... Εἶπον 1) οὖν αὐτῷ: ἡμεῖς ἐκ πορνείας οὐ 
γεγεννήμεϑα, ἕνα πατέρα ἔχομεν, τὸν Θεόν.“ Ζητῶ 
μήποτε ἐλεγχϑέντες ὡς οὐ τέχνα 3) τοῦ ᾿᾿βραὰμ πιχρό- 
τερον ἀποχρίνονται οὗ λεγόμενοι πεπιστευχέναι αὐτῷ 
Ιουδαῖοι, παρακεχκαλυμμένως αἰνισσόμενοι 2x πορνείας 
γεγεννῆσθαι τὸν Σωτῆρα, ὡς εἰχὸς τοῦτο ὑπογοοῦντες 
τῷ μὴ παραδέχεσϑαι τὴν διαβόητον καὶ τεϑρυλλημένην 
αὑτοῦ γέννησιν 3) ἐκ τῆς παρϑένουι Καὶ γὰρ πάνυ 
μοι φαίνεται ἄλογον ταῦτα αὐτοὺς ἀποῤῥῖψαι τὰ ῥή- 
ματα πρὸς ἔπος" οὔτε γὰρ πρὸς τὰ πρότερα, οὔτε ἀκο-- 
λούϑως τοῖς ἑξῆς εἰρῆσϑαι δύναται, ἢ ἁπλούστερον γοη-- 
θῆναι) τό ,,Νἡμεῖς ἐκ πορνείας οὐ γεγεννήμεθϑα"““ τὸ 
εἰρημένον im αὐτῶν. ᾿Αλλὰ xci ἐπεὶ πατέρα ἴδιον 
ἔλεγε") τὸν Θεὸν ὁ Σωτὴρ, οὐδένα ἄνθρωπον πατέρα 


1) Ev. Joann. VIII, 41. — Ed. Knapp. ut ἴῃ nostro 
textu, ed. Lachm. εἶπον αὐτῷ et οὐκ ἐγενγήϑημεν. --- 
Abhinc Ferrar. Tom. XXII. auspicatur, Huet. 

3) ὡς οὐ τέχνα. lu ed. Huet deest οὐ, quod le- 
gitur in. Cod, Bodlej. R. 

3) Cod. Bodlej. γέννησιν, ed. Huet. γένεσιν. R. 

4) Cod. Bodlej. νοηϑῆναι, Cod. Reg. (item. ed. H.) 
γοηϑείη. R. — Ev. Joann. VIIT, 41. 

5) H. in textu ἔλεγον, ad marginem: scrib. ἔλεγε. 
Ferrar. 
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" - - - 

εἶναι ἑαυτοῦ ὁμολογῶν διὰ τό" . «ἡμεῖς P» πορνείας οὐ 
, ACC M , iJ , ᾿ 
γεγεννήμεϑα"“ εἰχὸς αὐτοὺς ἐπιφέρειν πάλιν προσχρού-- 
T e ὦ ' LATTE 

οντας τὸ" οἕνα πατέρα ἔχομεν, τὸν Ocov'* oos ἔλε-- 
γον" ἡμεῖς μᾶλλον ἕνα πατέρα ἔχομεν, τὸν Θεὸν, ἤπερ 
σὺ, ὁ φάσχων uiv i» παρϑένου γεγεννῆσϑαι, 3» πορ-- 
γείας δὲ γεγεννημένος, χαὶ διὰ τὸ αὐχεῖν τὸ ix παρ- 
ϑένου γεγεννῆσϑαι λέγων ἕνα πατέρα ἔχειν μόνον, τὸν 
Θεόν: τῶν ὁμολογούντων κ᾽) τὸν πατέρα Θεὸν, οὐκ ἀρ-- 
γουμένων xci ἄνθρωπον πατέρα. ᾽4λλ ἐρεῖ τις, ὅτι 
αὐτὰ οὕτω νοούμενα οὐ δύναται εἶναι ῥήματα τῶν πε-- 
πιστευχότων αὐτῷ Ιουδαίων. Καὶ πρὸς τοῦτο δὲ λε- 
χτέον, ὅτι εἰρημένου ἐν τῇ ἀρχῆ τοῦ πρὸς αὐτοὺς λόγου 

-. SB c ἣν» » - , - TTE 
τοῦ" ,&&y?) ὑμεῖς μείνητε ἐν τῷ λόγῳ τῷ ἐμῷ, ἀλη- 
ϑῶς μαϑηταί μου ἐστὲ, χαὶ γνώσεσϑε τὴν ἀλήϑειαν"“ 
ὡς καὶ δυναμένων αὐτῶν μένειν ἐν τῷ "IncoU λόγῳ καὶ 

^ 2 567 Y - 
μὴ μένειν, οὐχ ἀδύνατον qv τινας P)» τῶν ἐλεγχομέ- 
voy?) uj μεμενηχέγαι αὐτοῦ ἐν τῷ λόγῳ, xci μὴ μεί-- 
γαντὰας πιχρότερον χαὶ προσχρουστικῶς εἰρηχέναι τό" 
ἡ μεῖς Bx πορνείας οὐ γεγενγήμεϑα, 2) ἕνα πατέρα ἔχο-- 
μεν, τὸν Θεόν.“ Ζοχεῖ δέ μοι, ὅτι καὶ φιλονεικότερον 
ἐπεχρίναντο" εἰπόντες γὰρ πίρότερον" ,.»σπέρμα ") 4βραάμ 
ἐσμεν" x«l οἷον τοῦτο τρανότερον ὁμολογήσαντες διὰ 

ταν c * € ^ ? r- t att: 29 , * 
τοῦ" ,,6 πατὴρ ἡμῶν ᾿Ζβραάίμ ἐδτιν"““ ἀχούσαντες πρὸς 


1) R.in notis: ,,Ferrar. (qui vertit: fatentibus alio- 
qui nobis) legebat (?) ἡμῶν óuoAoyovyrov. — Salva 
profecto est lectio, modo  praecedd. recte respiciantur. 
Si quid mutandum foret, αὐτῶν (cfr. lin. 2. pag. huj.) 
pro τῶν scripserim. 

?) Ev. Joann. VIII, 31. 32. 

3) Cod. Bodlej. ἐκ τῶν ἐλεγχομένων, Codd. Reg. 
(quem H. sequit) et Barberin. 2x τῶν ἐλέγχων. R. 

*) Cod. Bodlej. γεγεννήμεϑα, Cod. Reg. (item ed. 
H. h. 1.) γεγενήμεϑα. R. — Cfr. ev. Joann. VIII, 41. 

5) Ev. Joann. VIII, 33. — 39. coll. propter ποιεῖτε 
pag. 194. not. 4. et pag. 204. not. 1. 2. 4. — 41. 
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τοῦτο τό" ,,Eb τέχνα τοῦ ᾿Αβραάμ ἔστε, τὰ ἔργα τοῦ 
᾿Αβραὰμ ποιεῖτε“ μείζονα τοῦ ᾿Ἵβραὰμ ὁμολογοῦσιν 
ἑαυτῶν εἶναι τὸν πατέρα λέγοντες" ,Év« πατέρα ἔχο-- 
μεν, τὸν Θεόν.“ Τάχα δὲ διὰ τὸ τῶν ἀνθρώπων τινὰς 
μὲν εἶναι ἐκ τοῦ διαβόλου, ἑτέρους 1) δὲ γεγεννῆσϑαν 
ix τοῦ Θεοῦ, πάντας ἂν ὑγιῶς λέγομεν τοὺς μὴ γεγεν-- 
γημένους ἐκ τοῦ Θεοῦ, ix πορνείας γεγεννῆσϑαι. Οὐ 
γὰρ ἐκ νύμφης, ἀλλ ix πόρνης τῆς ὕλης oUg γεννᾷ 3) 
ὁ διάβολος ἢ ποιεῖ τοὺς ἐξ αὐτοῦ, οἵτιγες καὶ τοῖς σω-- 
ματικοῖς προσπεπονϑότες χαὶ προσηλωμένοι χολλῶνται 
τῇ πόρνῃ ὕλῃ, γενόμενοι πρὸς αὐτὴν ἕν σῶμα, τῶν ἐκ 
τοῦ Θεοῦ γεγεννημένων 3) ἀφισταμένων τῆς πόρνης 
ὕλης, καὶ χολλωμένων τῷ πυρίῳ χαὶ ἑνουμένων τῷ ἐν 
ἀρχὴ πρὸς τὸν Θεὸν «Φόγῳ, xci τῇ σοφίᾳ αὐτοῦ, ἣν 
ἔχτισεν *) ἀρχὴν ὁδῶν αὑτοῦ εὶς ἔογα αὑτοῦ, ἵνα γέ- 
γωνται πρὸς αὐτὴν ἕν πνεῦμα" ,07) μὲν γὰρ χολλώ-- 
μενος τῇ πόρνῃ ἕν σῶμά ἐστιν" ὃ δὲ κολλώμεγος τῷ 
χυρίῳ ἕν πνεῦμά ἔστιν." 

45. ,,Eizty 9) αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς" εἰ ὁ Θεὸς πατὴρ 
ὑμῶν ἦν, ἠγαπᾶτε ἂν ἐμέ ἐγὼ γὰρ ἐχ τοῦ Θεοῦ ἐξῆλϑον 
zai ἥκω.“ ᾿Επείπερ οἱ τὰς φύσεις εἰσάγοντες χρῶνται 
τῷ ῥήματι τούτῳ, 7) διηγούμενοι αὐτό" ὅτι ὡς olztiov 
ἂν ὑμῶν καὶ ἀδελφὸν ἐπέγνωτέ με, ἀλλὰ xai ὡς ἴδιον 


τὴ Ed. Huet. min. accurate ἑτέροις. 

?) H. et R. in textu: ὕλης oUg yevyQ, H. ad marg.: 
»Ferrar. ὕλης γεννᾷ." — R. in notis: ,, Ferrar. lege- 
bat (?) ὕλης γεννᾷ ovg γεννᾷ. — Ferrar. vertit: non 
enim ex sponsa, sed ex meretrice materia gignit, 
vel creat diabolus eos, qui ab ipso sunt. 

?) Ed. Huetiana γεγενημένων. 

3) Proverb. VIIT, 22. coll. pag. 157. not. 2. et 3. 

$5) I Cor. VI, 16. 17. 

5) Ev. Joann. VIII, 42. — Ed. Lachm. ut in nostro 
textu, ed. Knapp. εἶπεν οὖν αὐτοῖς x. T. À. 

7) Deest τούτῳ in ed. Huctiana. 
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- - 
ἠγαπήσατε ὧν ἐμὲ, εἰ ὁ Θεὸς πατὴρ ὑμῶν ἡν" ἐπαπο- 
er ^ ΕἸ 8. 2 RE. er - ' 
ρητέον οὕτως πρὸς αὐτούς" ἣν ὅτε Παῦλος ἐμίσει τὸν 
Ἰησοῦν, ἐμίσεν δὲ αὐτὸν ὅτε ἐπόρϑει καὶ ἐδίωχε τὴν 
ἐχχλησίαν τοῦ Θεοῦ, xci ἀληϑεύων γε ἔλεγεν αὐτῷ ὃ 
πρῶτος χρηματισμός" ,.Σαούλ! Σαούλ! τέ ut!) διώ-- 
- E * o 
zt; ** Εἶπεν ?) ovy ἀληϑὲς τό" .,εἰ ὁ Θεὸς πατὴρ ὑμῶν 
: , - » ςς - et * LI , E 
qv, ἠγαπᾶτε ἂν ἐμέ δῆλον ὅτι zai τὸ τούτῳ ἀντι-- 
^ 2 * € PS ^ , - ^ ? L € 9o * 
Oroéqov ἐστὶν vyiég εἰ μὴ ἡγαπῶᾶτέ με, οὐχὶ ὁ Θεὸς 
πατὴρ ὑμῶν ἦν. Οὐχοῦν τῶν μὴ ἀγαπώντων τὸν Ἴη-- 
- » - X 
σοῦν οὐκ ἔστιν ὁ Θεὸς πατήρ' Παῦλος δὲ ἣν ὅτε οὐκ 
ἠγάπῳᾳ τὸν Ἰησοῦν, ἦν ἄρα καιρὸς ὅτε ὃ Θεὸς Παύλου 
LU E X. , , 2 - - εν" x 
πατὴρ οὐκ ν. Οὐ φύσει «oc Παῦλος Θεοῦ υἱὸς qv, 
ἀλλ ὕστερον γέ Θεοῦ υἱὸς, ὅ ἡ ὑγιῶς ἃ 
l gov γέγονε Θεοῦ υἱὸς, ὅτε καὶ ὑγιῶς ἂν προς-- 
ἐλάβομεν 5) τὸ ἀκόλουθον τῷ ἡγουμένῳ τοῦ συνημμέ- 
vov λέγοντος" ὅτι, ἀλλὰ μὴν ὃ Θεὸς, ὦ Παῦλ 
Ἰέγοντος" ὅτι, ἀλλὰ μὴν ὁ Θεὺς, ὦ Παῦλε, πατήρ 
σού ἔστιν, ἀγαπᾷς ἄρα τὸν Ἰησοῦν. ᾿Αλλὰ xci πρὸ 
- , - n , Ej - » - 
των χρόνων τῆς πίστεως llavAov ἀληϑοῦς Ὄντος τοῦ" 
εἰ ὁ Θεὸ Δ 1 S CUNG D » € EI H “μας « - 
» ος 3) πατὴρ ὑμῶν nv, ἠἡγαπᾶτε ἂν ἐμέ“ ὑγιῶς 
ἦν προσλαβεῖν οἱονεὶ λέγοντα τὸν ᾿Ιησοῦν" ἀλλὰ μὴν 
ἐμὲ οὐκ ἀγαπᾷς, οὐκ ἄρα ὁ Θεὸς πατήρ σού ἔστιν, ὦ 
Παῦλε. Πότε δὲ ὁ Θεὸς πατὴρ γίνεταί τιψος, ἢ ὅταν 5) 
τηρήσῃ τις τὰς ἐντολάς; δὲ Gg οὐ πρότερον ὧν τις υἱὸς 
τοῦ ἐν τοῖς οὐρανοῖς πατρὸς γίνεται αὐτοῦ υἱός" ὅτε 
xci ὁ πατὴρ εἰς ἀναγέννησιν ἔγων τοῦτον, ὡς υἱὸς 5) 


U) Act. IX, 4. 

3) H. et R. in textu. εἶπεν ovv, RB. magis recte in 
nois: lego εἴπερ ovy. — Ev. Joann. VIII, 42. 

3) Legebat Ferrar. (vertendo: assumeremus) προς-- 
λάβωμεν. R. ! 

4) Ev. Joann. VIII, 42, 

δ) Ed. Huet, minus accurate ὅσα. 

$) Ferrarius, quum vertat: quasi pater ipsius ef- 
Jicitur, min. recte legisse videtur πατήρ pro υἱός. Cfr. 


sqq. inprimis quae leguntur pag. 239. lin. 9.. 10. 19. sqq. 
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αὐτοῦ γίνεται, καὶ χρηματίζει V) τοιούτου πατήρ. Ἔστι 
δὲ προσαχϑῆναι εἰς ταῦτα ἀπὸ τῶν οὕτως ἐν τῷ χατὰ 
Ἰατϑαῖον εὐαγγελέῳ γεγραμμένων" .,ἠκούσατε ") ὅτι 
ἐῤδέϑη" ἀγαπήσεις τὸν πλησιόν σου χαὶ μισήσεις τὸν 
ἐχϑοόν σου. ᾿Εγὼ δὲ λέγω ὑμῖν" ἀγαπᾶτε τοὺς ἐχϑροὺς 
ὑμῶν χαὶ προσεύχεσϑε ὑπὲρ τῶν διωκόντων ὑμᾶξ, ὅπως 
γένησϑε υἱοὶ τοῦ πατρὸς ὑμῶν 3) τοῦ ἐν οὐρανοῖς." 
Πρύσχες γὰρ τῷ" «(ὅπως γένησϑε υἱοὶ τοῦ πατρὸς ὑμῶν 
- - , , , , 
τοῦ ἐν οὐρανοῖς" ““ ἐμφαίνοντι ὅτι οὐ πρότερόν Tig ὧν 
υἱὸς τοῦ ἐν οὐρανοῖς πατρὸς γίνεται αὐτοῦ υἱός. Ἔπι- 
^ Ν 
- , - ΄ € - 
μελῶς δὲ τηρησᾶας καὶ περὶ τοῦ προσκειμένου τῷ" ,,T0U 
A (ὦ Cl TM € 541114 ^ , x er 
πατρός" ““ ὅπερ ἐστίν" ὑμῶν" γέγραπται γάρ" ὅπως 
- 1 c - 72 , Li 
ἕνησϑε υἱοὺ τοῦ πατρὸς ὑμῶν" ζητήσεις πότερον ἃ 
ΣΦ c " 0 
ἁπλούστερον εἴρηται, ἢ τῶν ὠντιγράφων ἡμαρτημένων 
S , 3] nt 
πρόσχειται τό ὑμῶν" οὐδὲν γὰρ ἂν ἐζητήσαμεν, 5) 
Q060z »Uu ΤῸΝ ἡτησαμεν, 
εἰ ἐγέγραπτο" ὅπως γένησϑε viol τοῦ πατρὸς τοῦ ἐν 
75 7 
οὐρανοῖς" χαὶ μάλιστα ἐπεὶ δοκεῖ μάχην περιέχειν τὸ 
γίνεσϑαι υἱόν τινε, οὐχ ἁπλῶς τοῦ ἐν οὐρανοῖς πατρὸς, 
ἀλλὰ τοῦ ἰδίου πατούός. Ei μὲν γὰρ αὐτοῦ πατήρ 
( Lanta o ira 70 
ἔστιν, οὐχ ὕστερον γίνεται αὐτοῦ υἱός" εἰ δὲ γένεται 
αὐτοῦ υἱὸς, οὐχ ἠν αὐτοῦ πατήρ. Ἅμα δὲ ἐπιστήσεις 
διὰ τό" τινὰς μὲν τῶν πεπιστευχέναι νομιζομένων λέ- 
γεσϑαι δούλους τοῦ Θεοῦ, ἑτέρους δὲ χρηματίζειν αὐτοῦ 
υἱούς" μήποτε οὐχ ἡ τυχοῦσα ἐντολὴ, ἀλλά τινα xor 
ἐξαίρετον κατορϑούμενα ποιοῦσι γενέσθαι υἱὸν Θεοῦ 
τὸν χατορϑώσαντα. llolÀày γοῦν ἐν τῷ χατὰ Πατ-- 
ϑαῖον εἰρημένων παρατήρει τό" ,,0zcg γένησθε viol 


1) χαὺ χρηματίζει. Sic Cod. Bodlej., in Cod. au- 
tem Beg. (item in textu ed. H.) deest χαί, BR. — Huet. 
in marg.: scribas χρηματίζει τε, vel zat χρηματίζει."“ 

?) Matth. V, 43. 44. 45. coll. pag. 225. not. 3. 

3) H. recte ὑμῶν, B. h. 1, ἡμῶν. 

4) Ed. Huctiana minus recte zróz& τόν. 

5) Ed Huet. ἂν ἐζητήσαμεν, ix ed. BR. deest ἄγ. 
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«(ς 


ὃ ἐπιφέρεται") 
τῷ" «ἐγὼ δὲ λέγω ὑμῖν" ἀγαπᾶτε ?) τοὺς ἐχϑροὺς ὑμῶν 


τοῦ πατρὸς ὑμῶν τοῦ Py οὐρανοῖς 


΄ ς M bd , € - 
καὶ προσεύχεσϑε ὑπὲρ τῶν διωκόντων ὑμᾶς.“ Καὶ γὰρ 
ἐμφαίνεται 7 πρὸς Θεὸν ὁμοιότης χαὶ μίμησις αὐτοῦ, 
ἀγαπῶντος τὰ ὄντα πάντα καὶ μηδὲν βδελυσσομένου 
ὧν ἐποίησε, καὶ φειδομένου πάντων --- ἐπείπερ αὐτοῦ 
τοῦ φιλοψύχου δεσπότου ἐστὶ τὰ πάντα — ἐν τῷ ἀγα- 
πῶντι τοὺς ἐχϑροὺς ἑαυτοῦ χαὶ προσευχομένῳ ὑπὲρ 
- , 2 7 - ^ z j hi 
τῶν διωχόντων αὐτόν. Πῶς δ ἂν ἀρμοστὸν qv ἐπι- 
φερόμενον τό" οοὕπως γένησϑε υἱοὶ τοῦ πατρὸς ὑμῶν 
τοῦ ἐν οὐρανοῖς" “ τῷ" .,ἐῤδέϑη" 5) οὐ μοιχεύσεις. ᾿Εγὼ 
δὲ λέγω ὑμῖν, ὅτι πᾶς Ó βλέπων γυναῖχα πρὸς τὸ ἐπι-- 
ϑυμῆσαι, ἤδη ἐμοίχευσεν αὐτὴν ἐν τῇ χαρδίᾳ αὑτοῦ" “" 
χαὶ τοῖς περὶ τῆς ἀπωλείας ἑνὸς τῶν μελῶν, ὑπὲρ τοῦ 
μὴ ὅλον εἷς γέενναν ἀπελθεῖν τὸ σῶμα; ᾿Δλλὰ καὶ εἰ 
ἐπεφέρετο τῷ" ..ἐῤῥέϑη 3) τοῖς ἀρχαίοις" οὐκ ἐπιορχή- 
σεις, ἀποδώσεις δὲ τῷ χυρίῳ τοὺς ὅοχους σου. ᾿Εγὼ 
δὲ λέγω ὑμῖν, μὴ ὀμόσαι ὅλως“, ὅπως γένησϑε viol 
τοῦ πατρὸς ὑμῶν τοῦ ἐν τοῖς οὐρανοῖς" ““ πολλὴν ἂν 
αὐτόϑεν ἐνεποίησε προσχοπήν. Νυνὶ δὲ ὥσπερ ὃ ἐν 
- », - ' A " 5 ' e 
τοῖς οὐραγοῖς πατὴρ ἀνατέλλει") τὸν ἥλιον ἐπὶ πονη-- 


1) Cod. Bodlej. 0 ἐπιφέρεται, in Cod. Reg. (item 
in ed. H.) deest 0. R. 

?) H. et R. h. 1. ἀγαπήσατε. Cfr. pag. 226. not. 1. 
et 2. coll. pag. 235. not. 2. 

3) Matth, V, 27. 28. coll. Exod. XX, 14. — Ed. 
Knapp. vers. 27. ἐῤῥέϑη (τοῖς ἀρχαίοις)" οὐ x. 1. A., ed. 
Lachm. ἐρρήϑη" (cfr. pag. 225. not. 8.) οὐ χ. τ. A. — 
Vers. 28. edd. N. T. ἐπιϑυμῆσαι αὐτήν, in fie ejusd. 
vers. ed. Knapp. καρδέᾳ αὑτοῦ, ed. Lachm. xegóíg αὐτοῦ. 

^) Ibidem V, 33. 34. coll. Exod. XX, 7. — Ed. 
Knapp. ut in nostro textu, ed. Lachm. ἐρρήϑη (cfr. pag. 
huj. not. 3) — Matth, V, 45. coll propter ἐν τοῖς oU- 
ρωγοῖς pag. 225. not. 3. 

*) Matth. V, 45. 
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ροὺς χαὶ ἀγαϑοὺς, οὕτως ἕχαστος τῶν υἱῶν 1) τοῦ Θεοῦ 
οἱονεὶ ἥλιον ἐν ἑαυτῷ τὴν ἀγάπην ἔχων, ταύτην ἀνα-- 
3—« DL * » , J c - 
τέλλει xci ἐπὶ πονηροὺς, ἐπὰν ἀγαπήσῃ τοὺς écvroU 
ἐχϑρούς. Καὶ πάλιν ὥσπερ βρέχει32) ἐπὶ δικαίους καὶ 
ἀδίχους, οὕτως οἷονεὶ ὑετόν τινα τὴν προσευχὴν ὁ ἅγιος 
χαταπέμπει ἐπὶ τοὺς χάτω που τυγχάνοντας, διὰ τὸ 
διώχειν αὐτὸν καὶ περὶ τῶν τοιούτων προσευχόμενος. 
Ταῦτα μὲν sg τὸ ὑποπεσὸν ἡμῖν τρανωϑῆναι, τό", εἰ 
- * - E 
ὁ Θεὸς πατὴρ ὑμῶν 5»,?) ἠγαπᾶτε ἂν ἐμέ." 

16. Ἴδωμεν δὲ χαὶ τό" ,..ἐγὼ 3) ἐκ τοῦ Θεοῦ ἐξῆλ-- 
Soy zc zer εἰς ὃ χρήσιμόν μοι φαίνεται παραϑέσϑαι 
τὸ ἐχ Muzaíov οὕτως ἔχον" .«ἀχούσατε, 5) λαοὶ, λόγους, 
x«i προσεχέτω ἡ γῆ, καὶ πάντες οἱ ἐν αὐτῇ" χαὶ ἔσται 
χύριος ἐν ὑμῖν εἷς μαρτύριον, χύριος ἐξ οἴχου ἁγίου 

, - , D , » , - , 
αὐτοῦ. hin, ἰδοὺ, χύριος ἐχπορεύεται ix τοῦ τύπου 
c - ^ £ 2 , ^ δ oe 
ἑαυτοῦ, χαὶ χαταβήσεται, χαὶ ἐπιβήσεται ἐπὶ τὰ ὕψη 
τῆς γῆς, καὶ σαλευϑήσεται τὰ ὕρη ὑποχάτωθεν αὐτοῦ, 
χαὶ αἵ χοιλάδες ταχήσονται ὡς χηρὸς ἀπὸ προσώπου 
πυρὸς, χαὶ ὡς ὕδωρ χαταφερόμενον ἐν χαταβάσει."" 
Καὶ ὅρα μήποτε ἰσοδυναμεῖ τό" ,.ἐξῆλϑον παρὰ τοῦ 
Θεοῦ" “ τῷ" ,,κύριος ἐχπορεύεται ἐκ τοῦ τόπου αὑτοῦ" ““ 


1) Cod. Reg. (item. ed. H. in textu) perperam τὸν 
υἱόν, Cod. Bodlejan. (item H. in marg. Ferrario duce) 
vero ut in nostro textu, et sic legit Ferrar. in suo Co- 
dice. R. 

?) Matth. V, 45. 

3) Ev. Joaun. VIII, 42. — Η. et R. h. l. ἦν post 
ὑμῶν omittunt. Equidem adjeci, tum propter alia loca, 
quibus H. et R. constanter 7» exhibent, tum propterea, 
quod facillime propter primam literam voc. seq. ἤγαπᾶτε 
excidere potucrit. 

4) Ev. Joann. VIII, 42. — Mich. I, 2.3. 4. — LXX. 
interpretes vers. 2. χαὶ ἔσται κύριος κύριος ἐν z. T. 1. — 
lidem vers, 3. τόπου αὐτοῦ, et vers. 4. ὡσεὶ κηρός. 

5) H. recte ἀχούσατε, R. ἀχούσα. 
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ἐπεὶ ὅτε ὁ υἱὸς ἐν τῷ πατρέ ἔστιν, dv μορφῇ Θεοῦ 
ὑπάρχων πρὶν ἑαυτὸν χενῶσαι, οἱονεὶ τόπος αὐτοῦ ἔστιν 
ὃ Θεός. Καὶ εἴ τίς γε νοήσαι τὸν πρὸ τοῦ χενῶσαι 
ἑαυτὸν ἐν τῇ προηγουμένῃ ὑπάρχοντα Θεοῦ μορφῆ, 
ὄψεται τὸν μηδέπω ἐξεληλυϑότα ὑπὸ τοῦ Θεοῦ υἱὸν 
αὐτοῦ, χαὶ χύριον τὸν μηδέπω ἐχπορευόμενον ἐκ τοῦ 
τύπου ἑαυτοῦ. ᾿ΕἘπὰν δὲ ἐχείνη τῇ χαταστάσει τοῦ υἱοῦ 
συγχρίνῃη τὴν 1) ix τοῦ ἀνειληφέναι τὴν τοῦ δούλου 
μορφὴν, ξαυτὸν χεγώσαντα, συνήσει πῶς ὃ υἱὸς τοῦ 
Θεοῦ ἐξῆλθε χαὶ ἧκε πρὸς ἡμᾶς, καὶ οἷονε) ἔξω γεγέ- 
γνηται τοῦ πέμψαντος αὐτόν" εἰ καὶ χατ' ἄλλον τρόπον 
οὐχ ἀφῆχεν αὐτὸν μόνον ὃ πατὴρ, ἀλλὰ μεῖ αὐτοῦ 
ἔστι, καὶ ἔστιν iv τῷ υἱῷ, ὥσπερ χαὶ αὐτὸς ἐν τῷ πα-- 
τρί. Καὶ εἰ μὴ κατ ἄλλον γε τρόπον vonoctg εἶναι 
τὸν υἱὸν ἐν τῷ πατρὶ, ὡς ἦν πρὶν ἐξέλθῃ ἀπὸ τοῦ 
Θεοῦ. δόξει περιέχειν μάχην τὸ zal ἐξεληλυϑέναι ἀπὸ 
τοῦ Θεοῦ, καὶ εἶναι τὸν ἐξεληλυϑότα ἀπὸ τοῦ Θεοῦ ἔτι 
ἐν τῷ Θεῷ. ἄλλοι δὲ τό. ἐξῆλθον ἀπὸ τοῦ Θεοῦ" “ 
διηγήσαντο ἀντὶ τοῦ" γεγέννημαι ἀπὸ τοῦ Θεοῦ" οἷς 
ἀκολουϑεῖ ix τῆς οὐσίας (φάσχειν τοῦ πατρὸς γεγεννῆ-- 
σϑαι τὸν υἱὸν, οἱονεὶ μειουμένου xai λείποντος τῇ οὐ-- 
σίᾳ, ἣ πρότερον εἶχε, τοῦ υἱοῦ, ἐπὰν γεννήσῃ 3) τὸν 
υἱὸν, ὡσεὶ νοήσαι τις τοῦτο χαὶ ἐπὶ τῶν ἐγκυμόνων. 
᾿ἀχολουϑεῖ δὲ αὐτοῖς χαὶ σῶμα λέγειν τὸν πατέρα χαὶ 
, τὸν υἱὸν, x«l διηρῆσϑαι τὸν πατέρα, (rto ἐστὶ δό- 
yuere ἀνθρώπων, μηδ᾽ ὄναρ φύσιν ἀόρατον x«l ἀσώ-- 
ματον πεφαντασμένων, οὖσαν κυρίως οὐσίαν. Οὗτοι 
δὲ δῆλον ὅτι iy σωματιχῷ τόπῳ δώσουσι τὸν πατέρα, 
xul τὸν υἱὸν τόπον ἐχ τόπου ἀμείψαντα σωματιχῶς 
ἐπιδεδημηκέναι τῷ βίῳ, καὶ οὐχὶ χατάστασιν ἐκ κατα-- 
στάσεως, ὥσπερ ἡμεῖς ἐξειλήφαμεν. 


| 


1) H. et. R.. τήν respectu habito ad χαταστάσει. 
non τόν. 
7) H. et BR. γεννήσει. Ferrar.: quando. generavit. 
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* 
J » 94 L4 , » » - 

47. 5,0202!) γὰρ ἀπ᾽ ἐμαυτοῦ ἐλήλυϑα, ἀλλ ἐκεῖ- 
γός μὲ ἀπέστειλε.“ Ταῦτα νομίζω λέγεσϑαι, ὥς τινων 
ἀφ᾽ ἑαυτῶν ἐρχομένων, καὶ μὴ ἀπεσταλμένων ἀπὸ τοῦ 

, ^ Η͂ y 2 , , 
πατρός. Περὶ μὲν ovy ἀνϑρώπων τοιούτων, διδασχα-- 

^ 2 c ΄ , 
λίαν 2) ἢ προφητείαν ὑπισχνουμένων, διδασχόμεϑα χαὶ 
ἀπὸ τοῦ Ἱερεμίου, 5) ἔνϑα γέγραπται" »νοὐχ ἀπέστελλον 
τοὺς προφήτας, καὶ αὐτοὶ ἔτρεχον.“ Εἰ δὲ καὶ δυνά- 
μεις τινὲς μὴ ἀποστελλόμεναι ἀπὸ τοῦ πατρὸς ἔρχονται 
πρὸς ἀνθρώπους ἐπιστήσεις, “αὶ εἴ τινες ἐν αὐταῖς εἴ-- 
σιν Bx τοῦ Θεοῦ ἐξεληλυϑυῖαι χαὶ τούτῳ ἡμαρτηκχυῖαι 
τῷ μὴ ἀπεστάλϑαι ἀπὶ αὐτοῦ. Οὐκ ἀζήτητον δὲ ξατέρν 
τὸν τύπον χαὶ εἷς τὸν περὶ ψυχῆς λόγον" τάχα γὰρ ἡ 
μὲν τοῦ ᾿Ιησοῦ ) ψυχὴ ἐν τῇ ἑαυτῆς τυγχάνουσα τε- 
, - Ἢ - λ , et ADAM NS 

λειότητι ἐν Θεῷ xci τῷ πληρώματι qv, χαὶ ἐχεῖϑεν 
ἐξεληλυϑυῖα, τῷ ἀπεστάλθαι ἀπὸ τοῦ πατρὸς, ἀνέλαβε 
τὸ ἐκ τῆς Μαρίας σῶμα. ἄλλαι δὲ οὐχ οὕτως ἐξῆλθον 
ἀπὸ τοῦ Θεοῦ, τουτέστιν οὐχ ἀπεσταλμέναι, οὐδὲ ὑπὸ 
τοῦ ϑείου βουλήματος προπεμφϑεῖσαι. 

48. ..4ιὰ 5) τέ τὴν λαλιὰν τὴν ἐμὴν οὐ γινώσχετε: 

΄ , , , 
ὅτι οὐ δύνασϑε ἀκούειν τὸν λόγον τὸν ἐμόν.“ Αἴτιον, 
φησὶν, ἐστὶ τοῦ ὑμῖν μὴ γινώσχεσϑαι τὴν ἐμὴν λαλιὰν 
ὃ μὴ δύνασθαι ὑμᾶς ἀχούειν τοῦ λόγου μου. Πρό 
τὸ μὴ ϑύνασϑαι ὑμ Lóyov μου. Πρό- 
5 ^ - 

τερον ovv δύναμιν περιποιητέον ἀχουστιχὴν TOU ϑείου 
λόγου, ἕνα μετὰ τοῦτο οἷοίτε γενώμεθα x«l γινώσζχειν 
πᾶσαν τὴν ᾿Πησοῦ λαλιάν" ἔξεστι γὰρ πρότερον οὐ δυ- 
νάμενον ἀκούειν τὸν λόγον ᾿Ιησοῦ ὕστερον φϑάγειν ἐπὶ 


1) Ev. Joann. VIII, 42. 
3) H. et R. διδασχαλείαν. 
3) Cod. Reg. (item ed. H.) ἸΤερεμία. R. 


*) Cod. Reg. (item. ed. H. in textu) τοῦ υἱοῦ. Τὶ, — 
Huet. ad marginem: ,,Ferrar. 7780U.** 


5) Ev. Joann. VIiI, 43. — Ed. Lachm. ut in nostro 
textu, ed. Knapp. διατί. 


, 
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τὸ ἀχούειν δύνασϑαι αὐτῶν, 1) ἐπεὶ xci, ὅσον μὲν oi- 
δέπω ἰάϑη τις τὰς ἀχοὰς ἀπὸ τοῦ λόγου τοῦ λέγοντος 
τῷ xoqQ: ««διανοίχϑητι"“" 3) οὐ δύναται ἀκούειν. ᾿Επὰν 
δὲ λυϑὴ ὃ αἴτιος τῆς κωφότητος σύνδεσμος, τότε ἀκού-- 
εἰν τις οἷος ἔσται τοῦ Ἰησοῦ ὅτε χαὶ γινώσκειν δύναται 
αὐτοῦ τὴν λαλιάν" ἢ λεγέτωσαν ἡμῖν οἱ νομίζοντες καὶ 
διὰ τοῦτο συνίστασϑαι τὸν περὶ φύσεως 3) λόγον, πό-- 
τερον ἐδύναντο ἔτι κωςροὶ ὄντες ἀκούειν, oUg ὕστερον 
Ἰάσατο, ἢ οὐκ ἐδύναντο; Σαφοῦς δὲ ὄντος τοῦ ,,00x 
ἐδύναντο,“ δῆλον ὅτι ἔξεστι μεταβαλεῖν ἀπὸ τοῦ μὴ 
δύνασϑαι ἀχούειν τῶν Ἰησοῦ λόγων ἐπὶ τὸ ἀκούειν αὐ-- 
τῶν, xci οὐ διὰ φύσιν ἀνιάτως ἔχουσαν, ὅτε οὐ δύνα-- 
ταί τις ἀχούειν᾽" χαὶ μάλιστα ταῦτα προσακτέον τοῖς 
ἑτεροδόξοις, χαίρουσι ταῖς ἀλληγορίαις, καὶ ἀνάγουσι 
τὴν περὶ τῶν Ἰάσεων ἱστορίαν ἐπὶ τὰς τῆς ψυχῆς ϑε- 
ραπείας, ἀπολυομένης ὑπὸ τοῦ ᾿Ιησοῦ πάσης vóoov καὶ 
πάσης μαλαχίας. Νομίζω δὲ τὸ μὲν ἀκούειν" νῦν 
ἐπὶ τοῦ συνιέναι τάσσεσϑαι τῶν λεγομένων, τὸ δὲ ..γι-- 
γνώσχειν““ ἐπὶ τοῦ χαταλαμβάνοντα συγχατατίϑεσϑαι, 
τῷ φωτὶ τῆς περὶ τῶν λεγομένων γνώσεως πεφωτισμέ- 
voy.*) Ὁ μέντοι γε ραχλέων ὑπολαμβάνει αἰτίαν 


}) H. et R. αὐτῶν, quanquam τὸν λόγον habent. 
Ferrar, quum vertat: gui antea non valebat audire 
sermones, etc. legit: τῶν λόγων. 

2) Marc. VII, 34. 

3) Huet. in notis, quae ἢ, quoque affert: ,legen- 
dum (?) fortasse φύσεων. Supra pag. 233. lin. 3. a fine: 
οἱ τὰς φύσεις εἰσάγοντες, et ita Ferrarius. At Origenes 
tamen (ita recte pergit) in ep. ad Rom. cap. 25. (cfr. 
pag. 91. lin. 12. ex ed. Spencer.) Philocaliae: zv πι- 
ϑανώτατα izocrovy οἱ παρεισάγοντες τὸν περὶ φύσεως 
ἄτοπον (ed. Spencer. ἀτόπως) λόγον." 

4) H. et ἢ, in textu σεεφωτισμένων, H. in margine: 
scribas πειωτισμέγογ. Ferrar. (qui vertit: pro eo, 
qui percipiens assentitur, illustratus luce cognoscendi 
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| ἀποδίδοσθαι τοῦ μὴ δύνασϑαι αὐτοὺς ἀκούειν τὸν Iy- 
σοῦ λόγον, 1) μηδὲ γινώσχειν αὐτοῦ τὴν λαλιὰν ἂν τῷ" 
yov,') μηδὲ γιγώσχ ὴν λαλιὰν ἐν τῷ 

- - — Fe. 5 
»Uusig ἐκ τοῦ πατρὸς τοῦ διαβόλου ἐστέ.“ Αὐταῖς 
γοῦν λέξεσέ φησι ...«διατέ οὐ δύνασϑε ἀκούειν τὸν 
λόγον τὸν ἐμόν; ἢ ὅτε ὑμεῖς iz τοῦ πατρὸς τοῦ δια-- 
βόλου ἐστέ; ““““ ἀντὶ τοῦ" ix τῆς οὐσίας τοῦ διαβόλου" 
φανερῶν ?) αὐτοῖς λοιπὸν τὴν φύσιν αὐτῶν, παὶ προ-- 
ἐλέγξας αὐτοὺς, ὅτι οὔτε τοῦ ᾿Δβραάμ εἶσι τέχνα" οὐ 

E E , 3. «ἠδ E - - ς΄ σι m. οὐ 
γὰρ ἂν ἐμίσουν αὐτόν" οὐδὲ τοῦ Θεοῦ, διὸ οὐκ ἡγάπων 
αὐτόν. Καὶ εἰ μὲν τό" ,,ὑμεῖς ἐξ τοῦ πατρὸς τοῦ δια-- 
βόλου ἔστέ““ ἐξεδέχετο ὡς ἐν τοῖς ἀνωτέρω διηγησά-- 
μεϑα, καὶ ἔλεγε" διὰ τὸ ἔτι ὑμᾶς εἶναι ἐκ τοῦ διαβόλου, 
οὐ δύνασθε ἀκούειν τὸν λόγον τὸν ἐμόν" x&v παρα- 
δεξάμεθϑα αὐτοῦ τὴν διήγησιν. Νυνὶ δὲ δῆλός ἔστιν 
« ΄ * - , ^ EJ] , e d 
ὁμοουσίους τινὰς TQ διαβόλῳ λέγων ἀνθρώπους, ἕτέ- 
ρας, ὡς οἴονται οἱ ἀπὸ αὐτοῦ, οὐσίας τυγχάνοντι παρ᾽ 
oUg χαλοῦσι ψυχιχοὺς ἢ πνευματιχούς. 

19. ,,Yusig?) iz τοῦ πατρὸς τοῦ διαβόλου ἐστὲ, 
καὶ τὰς ἐπουμίας τοῦ πατρὸς ὑμῶν 3) ϑέλετε ποιεῖν."“ 
"Auqígolos ἡ λέξις ἐστί δηλοῦται γὰρ ἀπὶ αὐτῆς ἕν 

δι Κ΄ » Li , 2 T€ 7 
μὲν, ὡς ἄρα ἔχει ὁ διάβολος πατέρα, ἐξ οὗ πατρὸς, 


ea) — R. in notis: ,,,,1n margine Cod. Bodlej. legitur 
ex conjectura zreq rta uéyoy.** ** 

1) H. in textu. τὸν Ἰησοῦν (non ᾿Ιησοῦ) λόγον, in 
margine: ,,Ferrar. τῶν Ιησοῦν λόγωγ."“ — Ev. Joann. 
VII, 44. 

?) Cod. Bodlej. (H. ad marg. duce Ferrar.) q«ve- 
ρῶν, Cod. Reg. (H. in textu) male φανερόν. BR. — Huet. 
in nots: ,Ferrar. legit q«v£9Gr, quod rectum est; αἱ 
legebat Perion.: φανερὸν (?) αὐτοῖς λιπών, quae co- 
dem (9) recidunt.* 

5) Ev. Joann. VIHI, 44. — Abhinc Ferrar. Tom. 
XXIIL auspicatur. Huet. 

^) Ed. Huetiana min. recte ἡμῶν. 


OnicENIS OPEnA. Ton. Il. 16 


242. OnrGENIS COMMENTARIORUM 


., 

eU » x - E » * LI e 
ὅσον ἐπὶ τῷ δητῷ, ἐμφαίνονται εἶναι οὗτοι πρὸς οὕς 
ὁ λόγος" ἕτερον δὲ, 0 βέλτιόν ἔστιν, ὅτι ὑμεῖς Ex τοῦδε 
τοῦ πατρός ἔστε, χαϑ' ὃν χατηγορεῖται τὸ ..διάβολος."“ 
"AuqtBoA iv οὖν ἂν τὸ λεγόμενον, καὶ εἴπερ εἴο 
-uqíBolov μὲν οὖν ἂν τὸ λεγόμενον, χαὺὶ εἴπερ EUOWTO 
τὸ πρότερον ἄρϑρον τὸ ,T0U, πλὴν μᾶλλον ἀνεφαίνετο 
σαφέστερον τὸ βούλημα τοῦ δητοῦ. Μέντοι γε ὁ συγ-- 
αγορεύων τὸ 1) εἰναίτινα τοῦ διαβόλου πατέρα, οὗ υἱοὺς 

^, " n κ e € , X , L2 
δόξει λέγειν τοὺς πρὸς OUS ὁ λόγος ἐστὶ, χρήσεται τῷ 
ἐπιφερομένῳ οὕτως 2) ἔχοντι" ὅταν λαλῇ τὸ ψεῦδος, 
ix τῶν Ἰδίων λαλεῖ, ὅτι ψεύστης ἐστὶ χαὶ Ó πατὴρ αὐὖ- 
τοῦ" ““ χαὶ φήσει 3) ψεῦδος μὲν εἶναι τὸν διάβολον, ἄλ-- 
λον δὲ παρὰ τοῦτον εἶναι τὸν τοῦ ψεύδους πατέρα. 
᾿41λλ οὐχ ὑγιῶς τοῦτο λεχϑήσεται" μᾶλλον γὰρ τὸ ψεῦ- 
δος ἐφαρμόσει τῷ ἐναντίῳ τοῦ εἰπόντος" ..ἐγώ 3) εἶμι 
ἡ ἀλήϑεια"““ λέγω δὲ τῷ ἐναντίῳ Χριστοῦ, ᾧ 5) ψεύ- 
στης ἐστὶν ὁ πατὴρ, O0 διάβολος ὦν. ᾿᾽4λλ: εἰχός τινα 
προσχόψειν τῷ ψεῦδος εἶναι τὸν ἀντίχριστον, οὖκ ἔτι 
ψεχτὸν ἐσόμενον, ἐὰν τῇ ὑποστάσει ἕτερον μηδὲν ψεῦ-- 

* 2 
Joc ἡ. Πρὸς ὃν παραϑέμενος τό" «(ἀπώλεια 5) Byé- 
"y ὑπίοξ ? ὴ ῶνε"ς- 

vov, zal οὐχ ὑπάρξεις εἷς τὸν αἰῶνα“ εἰρημένον ἂν 
τῷ Ιεζεχιὴλ περί τιγος διὰ τὴν κακίαν μεταβεβληκότος 
3 ' 3 ἢ B , ἡ ἧς ἢ , 
εἷς τὸ γενέσϑαι αὐτὸν ἀπωλειαν, xa) ὁμοιότητα πα- 


^ 


1) Huetius τῷ &va£ τινα z. τ. À. 

2) οὕτως. Deest in Cod. Reg. (item in ed. H.), sed 
legitur in Cod. Bodlej. R, — Ev. Joann. VIII, 44. 

5) H. et B. m textu χαΐ φησι, H. tamen ad marg. 
R. in notis: ,,Ferrar. legebat φήσει." “ 

4) Ev. Joann. XIV, 6. 


5) ἐναντίῳ Χριστοῦ, o. Yta Cod. Bodlejan., et sic 
legit Ferrarius; Cod. vero Reg. (item ed. Huet) ἀντι-- 
χρίστῳ, ov. R. 


5) Ezech. XXVIII, 19. — LXX. interpretes ὑπάρξεις 
ἔτι elg x. v. 4. — Huet. paulo post h. 1. ᾿Ἐζεχιήλ. 


x 
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ραμυϑήσῃ V) χαὶ τὸ περὶ τοῦ ψεύδους οὐκ 3) εἶναί τινα 
τῇ ὑποστάσει ἐκ χκατασχευῆς, ἀλλὰ ἐκ μεταβολῆς καὶ 
δίας προαιρέσεως, τοιοῦτον δὲ γεγενημένον, 5) καὶ oU- 
τως, ἕνα καινῶς ὀνομάσω, πεφυσιωμένον. Οὐ φεύγων *) 
γοῦν τις ὡς ἄτοπον τὸ φάσχειν, εἶναι ψεῦδος τὸν ἀν-- 
τίχριστον, ἐρεῖ χαὶ πᾶσιν ἐφαρμόζειν τοῖς ψευδομένοις 
τό" οοὕταν 5) λαλῇ τὸ ψεῦδος, ἐκ τῶν ἰδίων λαλεῖ"““ τὸ 
γὰρ ἐν ἑχάστῳ τῶν ψευδομένων ψεῦδος ἐπὰν λαλῇ, ἐκ 
τῶν ἰδίων τοῦ ψεύδους λαλεῖ. ᾿4λλὰ xal τό" .γψεύ-- 
στης 5) ἐστὶν ὃ πατὴρ αὐτοῦ"““ ἂν ἐνέγχη 1) ἐπὶ τὸ, 5) 
ἕχαστον τὸν προφερόμεγον ψεῦδος ἐξ στόματος ἑαυτοῦ 
πατέρα εἶναι οὗ λαλεῖ ψεύδους, καὶ οὐκ ἀπίϑανός τε 
ἔσται ἡ τοιαύτη ἀπόδοσις. Καὶ ταῦτα μὲν ὡς παρα-- 
χείμενα τῇ ἀμφιβολίᾳ τοῦ ἐχχειμέγου ἡμῖν δητοῦ 5) 
εἰρήσθω. 


1) Cod, Reg. (item ed. H. in textu) παραμυϑήσει. 
R, — H. in margine: ,scribas zregeuv$or.** 

?) In Cod. Reg. (item in textu ed. H.) deest ovx. 
R. — Huet. ad marginem: ,,scrib. οὐχ &iva£ τινα.  Fer- 
rar. et Perion.** 

3) Huet. itemque Ferrar. ( factum fuisse) recte ye- 
γενημένον, R. vero γεγεννημένον. 

^) Οὐ φεύγων. In Cod. Reg. (item in textu ed. H.) 
deest o2. R. — Huet. in notis: ,,Cod. Reg. et Perion. 
φεῦγων γοῦν τις x. T. Δ. At Ferrar. legit: μὴ φεύγων 
γοῦν τις x. T. À., quod appositum est ad loci hujus 
sententiam.** 

5) Ev. Joann. VIII, 44. 

5) Sic H. et R. h. l. omisso χαέ ante ὁ πατήρ. Cfr. 
pag. 242. not. 2. coll. ev. Joann. VIII, 44. 

7) Cod. Bodlej recte Gv ἐνέγκῃ, Cod. Reg. (item 
ed. Η.) ἀνενέγχει. B. 

5) Ed. Huetiana ἐπὶ τόν. 

5) Cod Bodlej. optime ῥητοῦ, Cod. Reg. (item ed. 
H. in textu) insulse ἔχ τοῦ. h. — Huet in margine: 
scribas ῥητοῦ, vel τόπου.“ 
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20. ᾿Επεὶ δὲ διηγούμενοι τό" ,«ὑμεῖς 1) ποιεῖτε τὰ 
«ὡς 


ἔργα τοῦ πατρὸς ὑμῶν" * προλαβόντες καὶ εἷς τοῦτο εἴ-- 
ρήχαμεν, πολλαχόϑεν τὸν 3) φανέντα ἡμῖν εἰς τὴν διή-- 
γησιν χρήσιμα συναγαγόντες, οὐχ εὐλόγως νῦν προς-- 
διατρέψομεν τῷ τόπῳ. Πλὴν εἴ τις τῷ ποιεῖν τὴν 
ἁμαρτίαν ix τοῦ διαβόλου γεγέννηται, xci μὴ χατήρ-- 
γησε τὴν ἀπὶ ἐχείγου γένεσιν ἐξ ἑαυτοῦ, οὗτος οὐ μίαν, 
ἀλλὰ πλείονας ἐπιϑυμίας τοῦ τοιούτου πατρὸς ποιεῖν 
ἐϑέλει" χαὶ τῶν Py παντὶ υἱῷ διαβόλου ἐπιϑυμιῶν ἀπὸ 
τῶν ἐν τῷ διαβόλῳ ἐπιϑυμιῶν γεννωμένων, σαφὲς ὅτι 
αἱ ἐχείνου ἐπιϑυμίαι φρόνημα ὕλης εἰσὶ καὶ φϑορᾶς, 
ἃς χυρίως ἔχϑρας εἴποι τις ἂν εἶναι πρὸς Θεόν. «bó- 
νους μὲν οὖν καὶ ἀδικίας καὶ πλεονεξίας φάσχειν 3) 
εἶναι τὰς ἐχείνου ἐπιϑυμίας, γενγώσας ἂν υἱοῖς αὐτοῦ 
παραπλησίως ταύταις ἐπιϑυμίας, οὐκ ἀπεμφαίνει" ἀλλὰ 
καὶ γενικῶς 4) ἀχαϑαρσίας τῇ φύσει ἐναντίας τυγχα- 
ψούσας τῇ χαϑαρότητι λέγειν εἶναι τὰς ἐχείνου ἐπιϑυ- 
μίας, ἀφ ὧν αἱ πρὸς τὰ ἀχάϑαρτα ἐπιϑυμίαι γίνονται 
τέχνοις τοῦ διαβόλου, οὐ δυσπαράδεχτόν ἔστι τόδε" χαὶ 
πορνείαν 5) λέγειν εἶναι τὴν ἐχείνου ἐπιϑυμέαν, ἢ uor- 


χείαν, ἢ παιδοφϑορίαν, ἢ μαλακίαν, 5) οὐκ εὐχερῶς 7) 


1) Ev. Joann. VIII, 41. 

?) H. et E. τὸν φανέντα, neque vero, ut Ferrar. 
legit, τὰ φανέντα. 

3) Cod. Bodlej. (H. in marg.) φάσχειν, Cod. Reg. 
(H. in textu) φάσκῃ. R. 

4) Ed. Huetiana γεγνγιχῶς. 

5) Ed. Huet. minus recte πορνείας. 

5) Cod. Bodlej. μαλακίαν, Cod. Reg. (item ed. H.) 
μαλακότητα. R. 

7) H. et R. in textu. οὐχ εὐχερῶς, H. tamen recte 
ad marg.: ,scribas εὐχερῶς. Ferrar. (qui vertit: facile 
quis etiam admiserit.) — Idem fere B. statuit in. notis: 
»»Pro οὐχ εὐχερῶς legendum oU δυσχερῶς, vel delenda 
particula negativa οὐχ." ““ 


——— À NEN NNI Dao ai ue — a 
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ἄν uc παραδέξοιτο, κἂν ἀπορῇ, πῶς αἱ ἐπιϑυμίαι αὗται 
ἐν ἀνθρώποις ἀπὸ τῶν ἐν ἐχείνῳ γίνονται ἐπιϑυμιῶν, 
ὅσον ἐπὶ τῇ λέξει, οἱονεὶ καϑολιχοῦ τινος παρισταμέγου 
περὶ τῶν ἐν ἀνθρώποις ἐπιϑυμιῶν, ὡς ἄρα ϑέλουσιν 
οἱ ἄνϑρωποι τὰς ἐπιϑυμίας τοῦ πατρὸς αὑτῶν ποιεῖν, 
ὥστε πάντα, ἃ ἐπιϑυμοῦσι παρανόμως, πρότερον ἔπι-- 
ϑυμίας εἶναι τοῦ πατρὸς αὑτῶν. Τοιοῦτον γάρ ἔστε 
τό" «καὶ 1) τὰς ἐπιϑυμίας τοῦ πατρὸς ὑμῶν ϑέλετε 
ποιεῖν.“ Δεχτέον δὲ πρὸς ταῦτα, ὅτε ὁ διάβολος ἐπι-- 
Suus φϑαρῆναι τόνδε, φέρε εἰπεῖν, τὸν παῖδα, x«l 
μοιχευϑῆναι τήνδε, χαὶ πορνεῦσαι τούςδε, χαὶ τούτων 
ἐπιϑυμῶν ἐμποιεῖ τοῖς δυναμένοις αὐτῷ ὑπηρετήσασϑαι 
ἐπιϑυμίαν τοῦ ποιῆσαι, ἅπερ ἐκεῖνος ἐνεργῆσωι βούλε-- 
ται, ὥστ᾽ ἂν χατὰ τοῦτο τὸν ἐνεργοῦντα τὴν πορνείαν, 
ἢ τὴν μοιχείαν, πρότερον λέγειν τοῦ ἀνθρώπου πορ- 
νεύειν χαὶ μοιχεύειν. Τὺ δ᾽ αὐτὸ χαὶ περὶ πάσης ἅμαρ-- 
τίας ἐρεῖς. οἷον διάβολος ἀργυρίων μὲν οὐκ ἐπιϑυμεῖ, 
ἐπιϑυμεῖ di?) φιλαργύρους ποιῆσαι χαὶ προσπαϑεῖς 
τοῖς ὑλιχοῖς πράγμασι" ταύτην δὲ τὴν ἐπιϑυμίαν αὐτοῦ 
ϑέλουσι ποιεῖν οἱ οὐκ ἄλλως 3) ἢ τῷ ϑέλειν φιλοῦντες 
τὸ ἀργύριον. Διόπερ ἀναγκαῖόν ἔστιν ἐφιστάνειν ἡμᾶς 
πᾶσιν οἷς ϑέλομεν ποιεῖν, καὶ ἐξετάζειν, μήποτε ὃ ϑέ-- 
λομεν ποιεῖν ἐς τῶν τοῦ διαβόλου ἐπιϑυμιῶν ἔστιν" 
fyc Bx τοῦ τεϑεωρηχέναι τὰ ἐκ τῶν τοῦ διαβόλου ἐπι-- 
ϑυμιῶν, παυσώμεϑα ϑέλειν ποιεῖν ἔχεῖνα, εἰδότες τεάντω 
τὸν θέλοντα ποιεῖν τὰς τοῦ διαβόλου ἐπιϑυμίας ix πα-- 
τρὺς μὲν οὐδαμῶς εἶναι Θεοῦ, διαβόλου δὲ γεγονέναι 
TÉZVOV, χαὶ ἀπὸ τοῦ ϑέλειν ποιεῖν τὰς ἐπιϑυμίας τοῦ 
χείρονος μορφούμενον zci χατ εἰχόνα γινόμενον TOU 
πονηροῦ πατρὸς, &q οὗ ἔρχονται καὶ τυποῖνται μὲν 2) 


1) Ev. Joann. VIII, 44. 

2) Ed. Huetiana zcí. 

3) Ed. Huet, minus accurate &AA0c. 

4) Cod. Reg. (item ed. H.) τυποῦνται οἱ ἐκείνου x. 
τ. À., Cod. Bodle. ut in nostro textu. R. 
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Éxsívov τοῦ χοϊκοῦ εἰχόνες. Πρῶτος γὰρ χοϊχὸς ἐχεῖ-- 
γος, τῷ πρῶτος ἀποπεπτωχὼς τῶν χρειττόνων καὶ ἐπι-- 
τεϑυμηκὼς ἑτέρας παρὰ τὴν χρείττονα ζωῆς ζωὴν, ἄξ 
μηχὼς ἑτέρας παρὰ τὴν χρείττ ἧς ζωὴν, ἄξιος 
γεγονέναι τοῦ ἀρχὴν αὐτὸν 1) εἶναι, οὔτε χτίσματος, 
οὔτε ποιήματος, ἀλλὰ πλάσματος χυρίου, πεποιημένον 
ἐγκαταπαίζεσθαι ὑπὸ τῶν ἀγγέλων αὐτοῦ. Καὶ ἡμῶν 
δὲ ἡ προηγουμένη ὑπόστασίς ἐστιν iv τῷ xeT εἰκόνα 
τοῦ χτίσαντος" ἡ δὲ ἐξ αἰτίας ἐν τῷ ληφϑέντι ἀπὸ τοῦ 
χοὸς 5) τῆς γῆς πλάσματι. Καὶ εἰ uiv, ὥσπερ ἐπιλα-- 
ϑόμενοι τῆς ἐν ἡμῖν χρείττογος οὐσίας, ὑποτάξωμεν 3) 
ξαυτοὺς τῷ ἀπὸ τοῦ χοὸς πλάσματι, xol τὸ χρεῖττον 
τὴν εἰχόνα τοῦ χοϊκοῦ 3) λήψεται" εἰ δὲ συνιέντες τὸ 
Σ 3 , M S EQUES X. M H E 
ποιηϑὲν xaT sixoya χαὶ τὸ ληφϑὲν ἀπὸ τοῦ 700g τῆς 
γῆς, ὅλοι προσνεύομεν πρὸς 5) τοῦτον, οὗ zcv εἰχόγα 
, , 4 * o? € " [9] ^ - 
γεγόναμεν, ἐσόμεϑα καὶ χαϑ' ὁμοίωσιν Θεοῦ, πᾶσαν 
τὴν πρὸς ὕλην χαὺ σώματα προσπάϑειαν x«l τὴν πρός 
τινὰ τῶν xc ὁμοίωσιν ἀπολεέίψαντεςς. Ἔπεὶ δὲ χατὰ 
τὰς 5) ϑείας γραφὰς ἡ) ἐπιϑυμία τῶν μέσων ἐστὶν, 
οὐκ εἰδυίας τὴν ἑλληνικὴν τῶν σημαινομένων παρὰ τοῖς 


1) Cod. Reg. (item ed. Huet) αὐτοῦ εἶναι. R. — 
Job. XL, 19. ; 

3) χοός. MH. ct R. h. l. et posthac constanter χοῦ. 

3) Ed. Huetiana ὑποτάξομεν. 

4) τοῦ χοϊχοῦ — τὸ ποιηϑὲν χατ εἰκόνα. Maec 
desiderantur in Codd. Reg. (item in textu ed. H.) et 
Barberino. R. — Huet. in notis: ,,Haec (scil. τὴν εἰχόνα 
x«l τὸ ληφϑέν) uno ductu descripta jacebant in. Cod. 
Reg. quem secutus est Perion. At ex ipsa loci sententia 
et Ferrar. interpretatione, post τὴν εἰχόνα nonnulla de- 
siderari, perspiéuum est. — Paulo post R. συγέντες pro 
συνιέντες. 

5) Cod. Reg. (item ed. H.) ἐπὶ τοῦτον. R. 

9) Ed. Huet. χατὰ τάς x. τ. 4., in ed. R. deest τάς. 

7) Cod. Reg. (item H. in textu) male ἦν, R. — H. 


in margine: scrib. ἡ. “ἢ 
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τὰ τοιαῦτα διαρϑροῦσιν ἀκρίβειαν, dor ἄν τὸ μὲν 
ἀστεῖον βούλησιν ὀνομάσαι, ἣν ὁρίζονται εὔλογον ὄρεξιν, 
τὸ δὲ}) φαῦλον ἐπιϑυμίαν, ἣν φασιν εἶναι ἄλογον 
ὄρεξιν, ἢ σφοδρὰν ὕρεξιν, λεχτέον ὅτι πᾶσα γεμνητὴ 
φύσις τὰς ἐπιϑυμίας τοῦ lÓíov πατρὸς ϑέλει ποιεῖν, 
ὥσπερ χαὶ πᾶσα ποιεῖ τὰ ἔργα τοῦ ἰδίου πατρὸς, τοῦ 
μὲν πρώτως ?) ἁγίου πατρὸς ἀγεννήτου 5) τυγχάνοντος" 
οὗτος δέ ἔστιν ὁ Θεός" τοῦ δὲ πρώτως πονηροῦ πατρὸς, 
ἐξ οὐδενὸς ὄντος πατρός" οὐδὲ γὰρ ὑπέστησέ τις ἐν 
αὐτῷ πατὴρ τὴν πονηρίαν, ἀλλ᾿ ἡ ἀπὸ Θεοῦ ἔχτροπὴ 
γεγέννηχεν αὐτήν. Τὸ μὲν οὖν νῦν ἐξεταζόμενον κατὰ 
τό" ,zui*) τὰς ἐπιϑυμίας τοῦ πατρὸς ὑμῶν ϑέλετε 
ποιεῖν“ σαφῶς ὅτι ἀναφέρεται πρὸς τὸν διάβολον, 
προειρημένου τοῦ" οοὑμεῖς ἐκ τοῦ πατρὸς τοῦ διαβόλου 
igi καὶ ἐπιφερομένου τοῦ" .,ἐχεῖχος ἀγϑρωποχτόνος 
ἣν ἀπὶ ἀρχῆς.“ Καὶ πρὸς ἕχαστον οὐδ᾽ ἂν οὐ μόνον 
τῶν iz τοῦ διαβόλου, ἀλλὰ χαὶ τῶν ἐκ τοῦ Θεοῦ, ὑγιῶς 
λεχϑείη vó' ,T&c ἐπιϑυμίας τοῦ πατρὸς ὑμῶν ϑέλετε 
ποιεῖν.“ “έγονται γάρ τινες εἶναι καὶ Θεοῦ ἐπιϑυμίαε, 
ὑνομαζομένων αὐτοῦ τῶν βουλήσεων. Ἔν γοῦν τή 
ψαλμῷ εἴρηται" «τὰ 5) κρίματα κυρίου ἀληϑινὰ, δεδιε- 
χαιωμένα ἐπὶ τὸ αὐτό" ἐπιϑυμητὰ ὑπὲρ χρυσίον xc 
λέϑον τίμιον πολύν.“ Κἂν, ὡς τινα δὲ τῶν ἀντιγρά-- 


!) Ed. Huetiana χαΐ pro δέ. 

?) πρώτως. lin Cod. Reg. (item in iextu ed. H.) 
hic et infra scriptum est male πρῶτος. R. — Huet. h. 1. 
et paulo post (cfr. lin. 8. huj. pag.) ad marg.: ,,scribas 
πρώτου vel πρῶτον.“ ldem in notis: ,,Cod. Reg. πρῶ-- 
τος. Ferrar. (in primis) videtur legisse σερῶτον, Perion. ' 
7t9orov. Utrolibet modo legas, scaber erit loci sensus.** (?) 

3) In Cod. Reg. (item in ed. H.) legitur ἀγενήτου. B. 

4) Ev. Joann VIII, 44. — Cfr. propter seq. σαφῶς 
ὅτε pag. 219. not. 5. 

5) Psalm. XIX, 9. 40. (XVIII, 40. 44... — Cod. 
Reg. habet (item ed. Il.) τοῦ Θεοῦ pro κυρίου, R. 
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φων ἔχει, ἢ" ,& ἐπιϑυμήματα ὑπὲρ χρυσίον χαὶ λέϑον 
τέμιον πολύν" φήσεις ὅτι τὰ ἐπιϑυμητὰ 1) τοῦ ἐπιϑυ-- 
μῆσαΐξ τινα αὐτῶν ἄξιά ἔστιν, ὡς τὰ εὐλογητὰ τοῦ εὐ-. 
λογῆσϑαι, x«i τὰ ἀγαπητὰ τοῦ ἀγαπᾶσϑαι. Ὥσπερ 
οὖν τὰ εὐλογητὰ 3) μᾶλλον ὑπὸ Θεοῦ εὐλογεῖται, χαὶ 
τὰ ἀγαπητὰ μᾶλλον ὑπὸ Θεοῦ ἀγαπᾶται, οὕτω xc τὰ 
ἐπιϑυμητὰ 3) μᾶλλον ἂν ὑπὸ Θεοῦ εὐλογώτερον ἐπιϑυ-- 
μηϑείη, εὐγνωμονέστερον ἡμῶν ἀκουόντων, ὡς προει-- 
ρήχαμεν, τῆς ἐπιϑυμίας" καὶ ὁ Σωτὴρ δέ φησιν", ἔπι- 
ϑυμίᾳ 3) ἐπεϑύμησα τοῦτο τὸ Πάσχα φαγεῖν ue? ὑμῶν 
πρὸ τοῦ μὲ παϑεῖν.““ Περὶ δὲ τοῦ καὶ φαύλην εἴψαι 
ἐπιϑυμίαν ἀρχεῖ μὲν χαὶ τὸ ἐν χερσὶ δητόν. Οὐδὲν δὲ 
ἧττον παραϑετέον zal τό" ..ὃς5) ἂν ἐπιβλέψη γυναῖχα 
πρὸς τὸ ἐπιϑυμῆσαι αὐτὴν, ἤδη ἐμοίχευσεν αὐτὴν ὃν 
τῇ χαρδίᾳ αὑτοῦ.“ Οὐ πάντως δὲ ὁ ἐπιϑυμῶν ἀπόν-- 
τος ἐπιϑυμεῖ, ὡς οὐδὲ ὃ βουλόμενος πάντως τὰ ἀπόντα 
βούλεται. Τοῦτο δὲ προεϑεραπεύσαμεν διὰ τὰ ἐπιϑυ-- 
μητὰ 5) τοῦ Θεοῦ zal τὰς τῶν τελείων ἐπιϑυμίας. Πᾶς 
οὖν víóg τινος τὰς ἐπιϑυμίας τοῦ πατρὸς ἑαυτοῦ ϑέλει 
ποιεῖν, χαὶ πᾶς υἱός τινος ποιεῖ τὰ ἔργα τοῦ πατρὸς 
αὑτοῦ. Οὕτω γὰρ καὶ ὃ Σωτὴρ τὰς ἐπιϑυμίας τοῦ πα- 
τρὸς ἑαυτοῦ ϑέλει ποιεῖν, καὶ ποιεῖ τὰ ἔργα τοῦ πα- 


1) Cod. Reg. (H.in textu) ἐπιθυμήματα, Cod. Bod- 
lejan. vero (H. ad marg.) ἐπιϑυμητά. RB. 

?) Cod. Reg. (H.intextu) εὐλογήματα. R. — H. in 
marg.: scrib. sUZoymre.** 

3) Cod. Reg. (H. in textu) ἐπιϑυμήματα. R. — H. 
in marg.: scribas ἐπιϑυμητά."" 

4) H. recte: δέ φησιν" ἐπιϑυμέα, R. min. accur. δέ 
φησον" ἐπιϑυμία. — Luc. XXII, 15. 

5) Matth. V, 28. coll. pag. 236. not. 3. 

9) Cod. Reg. perperam ἐπιμήματα (sic R. affert, 
qui ipse in textu male habet ἐπεϑυμῆτα). R. — Huet. in 
textu. ἐπιμηματώ, ad marg. ,,scrib. ἐπιϑυμητά."“" 
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"- E - ^ 

τρὸς ἑαυτοῦ. Καὶ ὃ ἄνθρωπος τῆς ἁμαρτίας, ὃ υἱὸς 

- E n UJ 3 n - ' € 4, » 
τῆς ἀπωλείας, τὰς ἐπιϑυμίας τοῦ πατρὸς ἑαυτοῦ ϑέλει 
τὰ x - .ι»ν» - xe - s El 
ποιεῖν, zt ποιεῖ τὰ ἔργα τοῦ πατρὸς ἑαυτοῦ. Καὶ ἐφ 
- —— ^ UJ » "Ὁ" 
ἡμῶν δὲ τῶν ἀνθρώπων πάντως τὰ ἔργα, ἤτοι Θεοῦ 

€ " - 2, 

ἔστιν ἢ διαβόλου, καὶ & ϑέλομεν ποιεῖν, ἤτοι ἐπιϑυμία 
ἐστὶ τοῦ ἀγαϑοῦ ἐν οὐρανοῖς πατρὸς ἡμῶν, ἢ τοῦ ἐχϑοοῦ 
αὐτῷ διαβόλουι Καὶ εἰ μὲν ποιοῦμεν τὰ ἔργα τοῦ 
Θεοῦ, καὶ ϑέλομεν τὰς ἐπιϑυμίας αὐτοῦ ποιεῖν, υἱοί 
ἐσμεν τοῦ Θεοῦ" εἰ δὲ τὰ τοῦ διαβόλου πράττομεν, 9é- 
e - - - - - 
λοντες ἃ ἐχεῖνγος ἐπιϑυμεῖ ποιεῖν, Pa TOU πατρὸς τοῦ 
διαβόλου ἐσμέν. ᾿Ἐπιστήσωμεν οὖν μὴ μόνον οἷς ποι-- 
οὔμεν, ἀλλὰ χαὶ οἷς ϑέλομεν. Αὔταρχες γὰρ εἷς τὸ 
Εν - , ε" * ΕΝ " E - - 
εἰναι τοῦ διαβόλου υἱὸν τὸ zv ϑέλειν αὐτοῦ ποιεῖν 
τὰς ἐπιϑυμίας" χαὶ τάχα διὰ τοῦ Y τό" «ὑμεῖς 1) 

ἃς ἐπιϑυμίας" χαὶ τάχα διὰ τοῦτο μετὰ τό" «ὑμεῖς 
ποιεῖτε τὰ ἔργα τοῦ πατρὸς ὑμῶν" ““ εἴρηται τό; ,.τὰς 
ἐπιϑυμίας τοῦ πατρὸς ὑμῶν ϑέλετε ποιεῖν" ““ ἵνα μά-- 
ϑωμεν ὅτι, εἰ χαὶ μόνον ϑέλομεν ποιεῖν ἅπερ ἐπιϑυμεῖ 
ὁ διάβολος, χρηματιοῦμεν διαβόλου υἱοί. Πιϑανώτατα 

, ^ E] - - 
δ᾽ ἂν τις πρὸς ταῦτα λέγοι, ὡς ἄρα ἀρχεῖ πρὸς τὸ εἶναι 
υἱὸν 2) Θεοῦ τὸ ϑέλειν αὐτοῦ ποιεῖν τὰς ἐπιϑυμίας, 
χἂν μὴ προσῇ τούτῳ ποιεῖν τὰ ἔργα τοῦ Θεοῦ. ᾿4λλὰ 
λεχτέον, ὅτι ἀνάγκη τὸν ϑέλοντα ποιεῖν τὰς ἐπιϑυμίας 
τοῦ Θεοῦ zc ποιεῖν τὰ ἔργα τοῦ Θεοῦ" οὐ γὰρ μόνον 
τὸ θέλειν, ἀλλὰ χαὶ τὸ ἐνεργεῖν, ὥς φησιν ὁ Παῦλος, 
ἔχ τοῦ Θεοῦ 3) ἔστιν, ἑπομένου πάντως τῷ χαλῷ ϑέλειν 
τοῦ συζύγου αὐτῷ 1) ἐνεργεῖν" χαὶ γὰρ ,,τοῖς ἀγαπῶσι 


1) Ev. Joann. VIII, 41. — 44. 

?) Cod. Bodlej. υἱόν, Cod. Reg. (item ed. H.) υἱοί. R. 

3) Philipp. Hi, 13. 

4) Codd. Bodlej. et Barberin. αὐτῷ, Cod. Reg. (H. 
in textu) αὐτό; forte legendum (H. in marg.: ,scribasf*) 
αὐτοῦ. R. — Equidem aut αὐτοῦ τό, aut αὐτῷ τὸ coll. 
pag. 250. lin. 4., aut simpliciter cum Cod. Reg. αὐτό 
scripserim. 
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x - » 
τὸν Θεὸν πάντα συνεργεῖ") elg &yaOOv, zal οὐκ ἂν 
χαλὸν ϑέλειν ἀτελὲς ἐάσαι ὃ ποιῶν πάντα χαλὰ λίαν. 
'AÀÀ οὐδὲ ἐπινοηϑῆναι δύναται χαλὸν ϑέλειν μὴ συν-- 

- UJ M er ^ 3 P. - 
εζευγμένης τῆς χατὰ τὸ οὕτω ϑέλειν ἐνεργείας καλῆς 
- » c ΄ M 2 3. ἈΡ 
τῷ χαλῷ ϑέλειν. Ἡ μέντοι ye πρὸς τῷ ϑέλειν ἐνέργεια, 
χἂν ἐμποδίζοιτο ὑπὸ τῆς προνοίας εὐλόγως πολλάκις, 
ὅτε ὑπέρ τινος χαϑολιχῶς χρησίμου, ἢ ὅπως ποτὲ χρη- 
σίμου χρεία ὀνακόπτεσϑαι τὸ κατὰ τὸ ϑέλειν τὸ χεῖρον 
ἔργον. Εἰς ταῦτα δὲ ὁ “Πραχλέων φησί"... πρὸς oUc 
2 À τ * : 
ὁ λόγος, ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ διαβόλου ἡσαν" ““““ ὡς ἕτέ- 
2 » € - )4 LX. ^ ' ^ 
Q«c?) ovans τῆς τοῦ διαβόλου οὐσίας παρὰ τὴν τῶν 
ἁγίων λογικῶν οὐσίαν. Ὅμοιον δὲ ἐν τούτῳ μοι πε- 
πονϑέναι φαίνεται τῷ ἑτέραν οὐσίαν φάσκοντι ὀφϑαλ-- 
μοῦ παρορῶντος, χαὶ ἑτέραν ὁρῶντος" καὶ ἑτέραν οὐ- 
σίαν ἀκοῆς παραχουούσης, χαὶ ὑγιῶς ἀκουούσης. Ὡς 
γὰρ ἐν τούτοις οὐχὶ 5) ἡ οὐσία διάφορος, ἀλλά τι αἴτιον 
ἐπισυμβέβηκε τοῦ παρακούειν χαὶ τοῦ παρορᾷν, οὕτως 
παντὸς τοῦ πεφυχότος λόγῳ παρακολουϑεῖν ἡ παραχο-. 
λουϑητιχὴ *) οὐσία ἡ αὐτή ἔστιν, εἴτε παραδέχεται τὸν 
λόγον, εἴτε ἀνανεύει πρὸς αὐτόν. Τί γὰρ διαφέρει ἐφ᾽ 
ἡμῶν τῶν ἀνθρώπων τὲ παραχολουϑῆσαν τοῦ μὴ πα- 
ραχολουϑοῦντος, οὐκ ἂν ἔχοιμεν εἰπεῖν, εἰ χαὶ μετὰ τὸ 
συνιέναι τῶν εἰρημένων ὁ μέν τις ἐπιχρίγας συγκατέ- 


1) Cod. Reg. (H. in textu) συνεργεῖν, Cod. Bodlej. 
(liuet. in marg.) συγεργεῖ. R. — Rom. VIII, 28. — Ed. 
Knapp. ut in nostro textu, ed. Lachm. συνεργεῖ ὁ Θεὺς 
slg τὸ ἀγαϑόν. — Genes. 1, 31. 

2) H. et R. praeter alia in notis: ,,Cfr. verba lib. 
Il]. num. 37. (ex ed. Paris.) contra Celsum obvia: o£ δὲ 
τοῦ Θεοῦ ϑεῖοι καὶ ἅγιοι ἄγγελοι ἄλλης εἰσὶ φύσεως 
καὶ προαιρέσεως παρὰ τοὺς ἐπὶ γῆς πάντας δαίμογας."" 

3) Ed. Huetiana οὐχ ἡ οὐσία x. τ. À. 

1) Ed. Huet. ut 10 nostro. textu, ed. BR, min. recte 
παραχολουτική. 
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ϑετο τῷ λεγομένῳ, 1) ὁ δὲ ἀνένευσε πρὸς αὐτό. 1Πολ-- 
λάχις δὲ εἴπομεν,2) ὅτι, ἐὰν συγχωρηϑῇ τοῦτο τὸ ἀδύ-- 
γατον, λέγω δὲ τὸ εἶναι οὐσίας ἑτέρας, χαὶ ἀνεπίδεχτον 
τῶν χρειττόγων τὸν διάβολον, περὶ μὲν ἐχείνου ἀπελογη-- 
σάμεϑα, ὡς οὐδαμοῦ αἰτίου τῆς πονηρίας, τὸ δὲ ἔγκλημα 
τῷ αὐτὸν οὐσιώσαντι καὶ δημιουργήσαντι προσάψομεν, 
ὅπερ ἐστὶ πάντων ἀτοπώτατον. ΤΙ|οόδηλον δὲ τὸ παρά-- 
λογον ἔσται τῷ χατανοήσαντι ψυχῶν ἀνθρωπίνων οὐ-- 
σίαν, καὶ ἐνιδόντι ὅτι ἀμήχανόν ἔστιν, ὥσπερ σώματα 
παρὰ σώματα εἶναι ἀνθρώπινα ἑτέρας καὶ ἑτέρας οὐσίας, 
οὕτω καὶ ψυχὰς παρὰ ψυχὰς, καὶ νοητικὸν παρὰ τὸ νοη-- 
τιχὸν, χαὶ τὸ διανοητιξὸν παρὰ τὸ διανοητικχόν. Τὸ δὲ 
ὅμοιο» ἐρεῖς παὶ ἐπὶ τοῦ λογιχοῦ, καὶ ἐπὶ τῶν dy τῇ 3) 
ψυχῇ δυνάμεων, τῆς τε μνημογιχῆς zc τῆς οὕτως φαν-- 
ταστιχῆς" ἀνάγκη γὰρ, εἰ ἑτεροούσιός *) ἔστιν ἄνϑρωπός 
τις παρ ἕτερον, καὶ ἑτερογενεῖς εἶναι τὰς τῆς ψυχῆς 
δυνάμεις, καὶ ) ἑτερογενῆ εἶναι, φέρε εἰπεῖν, τὴν μνη-- 
μονικὴν χαὶ τὴν διαγοητιχὴν παρὰ τὴν διανοητιχήν. 
᾿Εξεταζέσϑω δὲ ὃ λόγος περὶ 5) τούτων, ἃ ὁμοίως ἂν 
γοήσαι καὶ διαγνοηϑείη" ὥστε χαὶ παραπλησίως συγχα- 
ταϑέσϑαι, ἢ ἐπισχεῖν, ἢ ἀνανεῦσαι ὅν φασιν ἐχεῖγοι 
πνευματιχὸν, xci ὃν λέγουσιν εἶναι χοϊχόν" ἄρα γὰρ 
τὸ παραπλήσιον ἐν διαφόροις γέγονεν οὐσίαις, ἢ διὰ 
τοῦτο 7) παραπλήσιον γέγονε τὸ πάϑος, ἐπεὶ ὁμοούσιον 


1) H. et E. in textu λεγομένῳ, B. in notis: ,,Cod. 
Bodlej. εἰρημένῳ.“ “᾿ 

5) Cod. Reg. (item H. in textu) male εἴποιμεν. B. 
— H. in marg.: ,,scrib. εἴπομεν. | Ferrar. * 

3) Deest τῇ in editione F'uetiana. 

4) FR. in textu ἑτεροούσιος, in notis: ,,Cod. Reg. (item 
ed. Huet.) ἑτερούσιος."“ — Passov. ἑτερούσιος. 

5) Ed. Huetiana x«i γάρ x. τ. A. 

95) Ed. Huetii. ἐπὶ τούτων. 

7) H. et R. in textu. διὰ τοῦτο, B. in notis: ,,deest 
διὰ τοῦτο in Cod. Bodlejano.' 
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^ f v» 
ἦν τοῦτο !) ᾧ συμβέβηχε τὸ πάϑος; Τὸ uiv ovy φάναι, 
τοὺς αὐτοὺς τύπους φαντασιῶν χαὶ συγκαταϑέσεων xci 
διανοήσεων χαὶ μνημογεύσεων γεγονέναι ἐν τοῖς ἕτε-- 
» 2 2r E ^ * 2 - c 2 "n 

QoovGíorg,?) ἄλογον" τὸ δὲ, ἐν τοῖς ὁμοουσέοις ἐκ μέ- 
ρους ὡς παρὰ ταῦτα εἶναί τινα χαὶ ἄλλην οὐσίαν ἐν 

» - 34^ , * * ^ 
αὐτοῖς, ἡλίϑιον. ΠΠαραστησάτωσαν γαρ παρὰ τᾶς δυ- 

, ^ xU P ' d 32 * - 
»uutug ταυτας ἕτερα» τινὰ οὐσίαν μὴ 700UOCY, μηδὲ 
διανοουμένην, μηδὲ μεμνημένην, μηδὲ φαντασιουμένην, 
ἐν οἷς φασιν εἶναι πνευματικοῖς χρείττονα τῆς νοούσης 
χαὶ διανοουμένης" ἢ ἐν τοῖς χοϊχοῖς, ἤτοι ὁμοίαν, ἢ 

n » δὰ ' , ΄ 543] ta. » 
χείρονα" οὐδὲ γὰρ φήσουσι χρείττονα. «Αλλ εἴχὸς αὐ-- 

^ - ü er 2 ΕἸ ^ - 3 ν 
τοὺς ἐρεῖν, ὅτι, ὥσπερ ἐνδέχεται ἀπὸ τῆς αὐτῆς σφρα-- 
γίδος ὁμοίως τυπωϑῆναι τὴν ἀνόμοιον οὐσίαν χρυσοῦ 
“χαὶ ἀργύρου χαὶ χασσιτέρου καὶ μολίβδου 5) καὶ κηροῦ, 
οὕτω δυνατὸν ἀπὸ τῶν αὐτῶν 3) φαντασιῶν τοὺς παρα-- 
πλησίους ἐγγενέσθαι τύπους τοῖς ἐν διαφόροις οὐσίαις 
τυγχάνουσι χαὶ φαντασιουμέγνοις" τὸ δ᾽ ὅμοιον zc ἐπὶ 
διανοίας χαὶ γοήσεως χαὶ μνημογνεύσεως φήσουσιν. 
» “535 ὦ , E , ^ v € , T 
AX ὅρα μήτ χἂν πάνυ πιϑα UA € οὗ- 
4ÀÀ Ogc μήποτε, XU» πᾶγυ πιϑαγὸς &LVCL ὁ λόγο 

€ , - ^ pt , 

τος Óozj, συναοπάζειν μᾶλλον χαὶ σοφίζεσϑαι δύναταε 
ἂν ὁμοίως 5) παραβεβλημένος, ἤπερ τεείϑειν 9) τὸν ἄχρι-- 
βῶς τῷ παραδείγματι ἐπιστήσαντα" ἐπὶ μὲν γὰρ τῆς 


1) H. et B. in textu. τοῦτο RR. in noüs: ,,Cod. 
Bodlej. habet τούτῳ." 

?) Cod. Reg. (item ed. H.) ἑτερουσίοις. R. — Cfr. 
pag. 251. not. 4. 

3) H. et. B, μολίβδου, non μολύβδου. 

4) αὐτῶν. Deest in Cod. Reg. (item in ed. H.), 
sed legitur in Cod. Bodlejano. R. 

5) H. in margine: ,,scribas, R. in notis: ,,.forte 
legendum ἀνομοίως." “ — Ferrar: corripere magis, 
ac decipere sic collata possit, quam etc, — Cfr. lin. 
13. huj. pag. 

9) Cod. Bodlej. περ πείϑειν. Cod. Reg. (item ed. 
11.) εἴπερ πείϑει. B. 
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εἰκόνος ἔχω δεῖξαι, ὅτι ἐν χρυσῷ 1) ὁ τύπος ὃ ἂν ἀρ- 
L r3 * c , , 2. ' , 

γύρῳ, ἡ μὲν ὁ τύπος, παραπλήσιος δείκνυται τὴν ᾿δεό-- 
τητα τοῦ ἐν χρυσῷ γεγονέναι παρὰ τῷ ἐν ἀργύρῳ τε- 
τυπῶσϑαι ἢ ταῖς λοιπαῖς ὕλαις. Οὕτω τοίνυν ἡμεῖν zte— 
ραστησάτωσαν Ἰδίωμα τοῦ δεξαμένου τύπον μείζονε, *) 
ἢ ἐλάττονα, ἢ ὑποδεέστερον, χαὶ πειρασϑήτωσων 3) χἂν 
περιλαλῆσαι. τὴν τῶν δεξαμένων τὴν ἀνάμαξιν τῶν τύ-- 
πων παραπλησίως διάφορον οὐσίαν" μὴ γὰρ παριστάν-- 
τες ἀποφαγοῦνται μὲν. ovz ἀποδείξουσι δέ. 'Γοσαῦτα 
χαὶ πρὸς τὸν “Πραχλέωνος λόγον εἴπόντος τό" ,,2z τοῦ *) 
πατρὸς τοῦ διαβόλου" ““ ἀντὶ τοῦ" ἔχ τῆς οὐσίας τοῦ πα-- 
τρὸς τοῦ διαβόλου" 5) εἰρήσϑω. llc εἷς τὸ" ,Tüc 
ἐπιϑυμίας τοῦ πατρὸς ὑμῶν ϑέλετε ποιεῖν" ““ διαστέλ-- 
"Aere λέγων, τὸν διάβολον μὴ ἔχειν ϑέλημα, ἀλλ᾽ ἐπι-- 

" ^ ^ , Ε - 
ϑυμίας. Καὶ ἐμφαίνεται αὐτόϑεν τὸ ἀδιαγόητον 9) τοῦ 

t 


1) H. in notis, quae R. quoque affert, non male: 
,5Lhaec intricata sunt, quae sic legis videtur Ferrarius 
(qui vertit: possum ostendere, quod figura in auro, 
qua ratione figura est, similis illi fieurae, quae est 
in argento, proprietatem ostendat, cur facta sit po- 
tius in auro, quam impressa sit in argento, vel etc.) 
ὅτι ὁ ἐν χρυσῷ τύπος, τῷ iv ἀογύρῳ, ἣ μὲν τύπος, 
παραπλήσιος, δείχνυται z. T. À., quae mihi tamen non 
satisfaciunt. Nos locum hunc, dum succurrat Oedipus, 
non tangemus, — Equidem, Codd. h. tempore prorsus 
destitutus, cum Ferrar., paucis mutatis, legerim: ὅτε ἐν 
χρυσῷ ὃ τύπος (0) τῷ iv ἀργύρῳ, ij μὲν ὁ τύπος, πα- 
ραπλήσιος δείχνυται. z. τ. 1. 

2) Cod. Reg. (item ed. H.) χρεέττονα. R. 

3) H. et ἢ, πειραϑήτωσαν. 

4) Ev. Joann. VIII, 44. 

5) τοῦ διαβόλου. Deest in. Cod. Reg. (item in. ed. 
H.), sed legitur in. Cod. Bodlej. R. 

$) Cod. Reg. (H. in textu) male διανόητον. Ἐὶ, — 
Huot. ad marg.: ,,scribas ἀγόητογ. Ferrar. 
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λόγου" ϑέλειν γὰρ τὰ πονηρὰ πᾶς ἄν Tig ὁμολογήσαι 
ἐχεῖνον.. Συνάξεις δὲ χαὶ αὐτὸς, εἰ χαὶ ἐπὶ τοῦ ) πα- 
ρόντος ἐν προχείρῳ οὐκ ἔχομεν παραϑέσϑαι, εἴ που ἐν 
τῇ γραφῇ τὸ ϑέλειν ἐπὶ τοῦ διαβόλου τέτακται. Μετὰ 
ταῦτά φησιν ὁ Ἣραπλέων, ὡς ἄρα ταῦτα εἴρηται οὐ πρὸς 
τοὺς φύσει τοῦ διαβόλου υἱοὺς, τοὺς χοϊχοὺς, ἀλλὰ 
πρὸς τοὺς ψυχικοὺς, ϑέσει υἱοὺς διαβόλου γενομένους" 3) 
ἀφ᾽ ὧν τῇ φύσει δύνανταί τινες χαὶ ϑέσει viol Θεοῦ 
χρηματίσαι. Καί φησί γε, ὅτι παρὰ τῷ ἠγαπηχέναι 
τὰς ἐπιϑυμίας τοῦ διαβόλου καὶ ποιεῖν τέχνα οὗτοι τοῦ 
διαβόλου γίνονται, οὐ φύσει τοιοῦτοι ὄντες. Καὶ δῖα- 
στέλλεται ὡς ἄρα τριχῶς δεῖ ἀκούειν τῆς χατὰ τέχνα 
ὀνομασίας, πρῶτον φύσει, δεύτερον γνώμῃ, τρίτον ἀξίᾳ" 
καὶ φύσει μὲν, φησὶ, ἐστὶ τὸ γεννηϑὲν ὑπό τινος γεν-- 
γνητοῦ, ὅ καὶ κυρίως Τέχνον καλεῖται" γνώμῃ δὲ, ὅτε 
τὸ ϑέλημά τις ποιῶν τινος διὰ τὴν ἑαυτοῦ γνώμην, 
τέχνον ἐχείγου οὗ ποιεῖ τὸ ϑέλημα καλεῖται" ἀξίᾳ δὲ, 
χκαϑὶ ὃ λέγεταί τινες γεέννης τέχνα χαὶ σκότους xci 
ἀνομίας, x«i ὕφεων χαὶ ἐχιδνῶν γεννήματα. Οὐ γὰρ 
γεννᾷ, φησὶ, τοιαῦτά τινα 3) τῇ ἑαυτῶν φύσει" φϑορο- 
ποιὰ γὰρ χαὶ ἀναλίσκοντα τοὺς ἐμβληϑέντας εἷς αὐτά" 
ἀλλ ἐπεὶ ἔπραξαν τὰ ἐκείνων ἔργα τέχνα αὐτῶν εἴρη-- 
ται. Τοιαύτην δὲ διαστολὴν δεδωχὼς, οὐδὲ χκαϑ' ὁπό-- 
σον 3) ἀπὸ τῶν γραφῶν παρεμυϑήσατο τὴν ᾿δίαν διή-- 
γησιν. Εἴποιμεν δ᾽ ἂν πρὸς αὐτὸν, ὅτι & μὴ φύσει, 
ἀλλὰ ἀξίᾳ γεέννης τέκνα ὀνομάζεται χαὶ σχότους χαὶ 
ἀνομίας, — οοφϑοροποιὰ γὰρ ταῦτα zal ἀναλίσκοντα 


1) Cod. Reg. (item ed. H.) εἰ ἐπὶ τοῦ, omisso χκαέ. R. 

?) Ed. Huetiana γεινομένους. 

3) Cod. Reg. (item ed. H.) ταῦτά τινα, Cod. Bod- 
lej. vero ut in textu. R. 

4) H. et R. in textu. χαϑ᾽ ὁπόσον, R. in notis: ,,Cod. 
Bodlej. χατὰ τὸ πόσον (z000v?) R. — Ferrarius: cum- 
que ne Lantulum quidem etc. 
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μᾶλλον, ἤπερ συνιστάντα —, πῶς 6 Π͵Ὲαῦλός φησέ που 
τό; ,uutüc") φύσει τέκνα ὀργῆς ὡς zal οἱ Louroí; 
ἢ λεγέτωσαν ἡμῖν, ὡς οὐκ ἔστιν ἀναλωτικὸν xci uá- 
λιστα xaT αὐτὸν φϑοροποιὸν ἡ ὀργὴ, ἧς 32) ὀργῆς τέχνα 
ἤμεθα. Πάλιν φησὶν, ὅτι τέχνα τοῦ διαβόλου λέγει 
γῦν τούτους, οὐχ ὅτι γεννᾷ τινας ὃ διάβολος, ἀλλ᾿ ὅτε 
τὰ ἔργα τοῦ. διαβόλου ποιοῦντες ὡμοιώϑησαν αὐτῷ. 
Πόσῳ δὲ βέλτιον περὶ πάντων τῶν τοῦ διαβόλου τέχνων 
τοῦτο ἀποφαίνεσθαι, ὡς ὁμοιουμένων αὐτῷ τῷ ποιεῖν 
τὰ ἔργα αὐτοῦ, χαὶ οὐ διὰ τὴν οὐσίαν καὶ τὴν κατα-- 
σχευὴν, τὴν χωρὶς ἔργων, τέχνωΐ διαβόλου χρηματι-- 
ζόντων ; 

21. , Ἐχεῖνος") ἀνθρωποχτόγος ἦν &m ἀρχῆς, καὶ 
ἐν τῇ ἀληϑείᾳ οὐχ ἕστηχεν, ὅτι οὐκ ἔστιν ἀλήϑεια ἐν 
αὐτῷ.““ Ἐπεί ἐστέτις xoworsgor ἀνϑρωποχτόνος, ὅὁπωσ-- 
ποτὲ ἀπεχτονὼς ἄνθρωπον, ὕστις ἐστὶ καὶ μέσος, “αϑ' 
ὃ καὶ ζήλῳ Θεοῦ πεποίηχεν ὃ «Ρινεὲς 1) ἀποχτείνας τὸν 
᾿Ισραηλίτην πορνεύοντα, “αὶ τὴν Μίαδιανίτιν, ἀἄνϑρω- 
ποχτόγος οὐ ψεχτῶς ) δηϑήσεται χαὶ ὁ “αβὶδ ἐν ὀνό-- 
ματι χυρίου τῶν δυνάμεων Θεοῦ ἐπὶ τῆς παρατάξεως 
Ἰσραὴλ τὸν Poo, ζητητέον τὴν ἀληϑινὴν ἀνθρώπου 
ζωὴν, xci τὸν ἐναντίον ταύτη ϑάνατον αὐτοῦ, ἵνα γοηϑῆ 


τ Ephes.II, 3. — Ed. Knapp. καὶ ἦμεν τέχνα φύ- 
σει ὀργῆς z. T. λ., ed. Lachm. καὶ ἦμεν φύσεν τέκνα 
-ὀργῆς *. τ. À. 

3) In Cod. Reg. (item in ed. H.) deest ἡ ὀργή, εἰ 
pro ἧς legitur j. R. 

?) Ev. Joann. VIII, 44. —  Abhinc Ferrar. Tom. 
XXIV. auspicatur. Huet. 

4). Num. XXV, 6. 7. 8. 

5) Cod. Reg. (item ed. H.) ψεχτός. Mox pro ἐπὶ 
τῆς παρατάξεως idem Cod. (nec non H.) habet παρὰ 
τάξεως. R, — ποι. in notis recte ad h. locum: ,,supple 
ἀποχτείνας, vel quid simile, quod in Cod. Reg. praeter- 
missum fuit. — I Sam. XVII, 45. 51. (1 Reg.). 
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ὁ ψεχτὸς ἀγϑρωποχτόγος. Καὶ ὅσον uiv ἐπὶ τῆς ioro- 
^ ^ 3, 
pí«s φήσεις τὸν ᾿Αδὰμ xel τὴν Εὔαν, ὅσον οὐχ ἥμαρ- 
Nu! 8 A - si^ c νυξὶ o » - 
τήχεισαν, μὴ ἀνῃρῆσθαι" ἡ δὲ ἡμέρᾳ ἔφαγον ἀπὸ τοῦ 
Σ E 2 ^ 
ἀπηγορευμένου ξύλου, εὐθέως καὶ τεϑνηχέναι, οὐκ i- 
λου τινὸς ἀποχτεέγαντος αὐτοὺς ἢ τοῦ ἀνϑρωποχτόγνου 
^ » ^ 3, 
διαβόλου, ὅτε τὴν Εὔαν διὰ τοῦ ὄφεως 1) ἠπάτησε, χαὶ 
ἡ Εὔα δέδωκε τῷ ἀνδρὶ ἀπὸ τοῦ ξύλου, χαὶ ἔφαγεν 6 
3.3. ' ^ ν , ὦ , 
ἄνηρ. Κατὰ μέντοι γε τὰ βαϑύτερα TOY δογμάτων 
, , E 2 - E B , " 
γοήσας 10' ,,0UX ἀποθανοῦμαι, ἀλλὰ ζήσομαι, χαὶ δεη-- 
, ^ o0» - ^ AA SL ' € ἢ zu E 
γήσομαι τὰ ἔργα xvgíov' zai τὸ ὑπὸ τοῦ Σωτῆρος 
, 3 , E 
πρὸς τοὺς Σαδδουχαίους, αποθῤθδητότατα͵ τοῖς συνιέναι 
τοῦ λεγομένου δυναμένοις εἰρημένον iy τῷ χατὰ Ματ-- 
ϑαῖον" «περὶ 2) τῆς ἀναστάσεως τῶν γνεχρῶν οὐκ ἀγέ- 
I t Rr E. - - 2 ? 
γνωτε τὸ ῥηϑὲν vuiy ὑπὸ τοῦ Θεοῦ, λέγοντος" ἐγώ elut 
ὁ Θεὸς :“βραὰμ καὶ ὁ Θεὸς Ἰσαὰκ χαὶ ὃ Θεὸς Ἰαχωβ; 
y τ - b, d 
οὐχ ἔστιν ὁ Θεὸς Θεὸς vexgOv, ἀλλὰ ζώντων"““ zal ἐν 
τῷ κατὰ 2dovzüy* .,ὅτι 5) δὲ ἐγείρονται οὗ γεχροὶ χαὶ 
Μωσῆς ἐμήνυσεν, ὡς λέγει ἐπὶ τῆς βάτου χύριον τὸν 
Θεὸν ᾿βραὰμ χαὶ Θεὸν "loc&z χαὶ Θεὸν ζΙαχώβ' οὐκ 
τι c . -» B ' , : , Y 9 
ἔστιν ὁ Θεὸς νεχρῶν, ἀλλὰ ζωντων" πάντες γὰρ αὐτῷ 
ζῶσιν" ““ ἔτι δὲ x«i ἐν τῷ χατὰ Πάρχον" ,.περὶ͵ 3) τῶν 


1, Genes. TII, 6. — /Psalmz ΟΧΥ ΠΝ ἐν COCVIE, 

2) Matth. XXII, 31. 32. coll. Exod. III, 6. 45. — 
Edd. N. T. vers. 34. περὶ δὲ τῆς z. τ. Δ. Vers. 32. ed. 
Knapp. ut in nostro textu, ed. Lachm. ὃ Θεὸς γεχρῶν. 
— In ed. Huet. post ἐγώ εἶμι et post duplex za abest ὅ. 

3) Luc. XXII, 37. 58. — Edd. N. T. vers. 37. «ci 
Moos ἐμήνυσεν ἐπὶ τῆς βάτου., ὡς λέγει x. τ. À.; 
porro ante Ἰσαάχ et Ἰαχώβ ed. Knapp. τὸν Θεόν. ed. 
Lachm. ut in nostro textu. Vers. 38. edd. N, T. Θεὸς δὲ 
οὐκ ἔστι v. T. À. 

^) Marc. XII, 26. 27. — Edd. N. T. vers. 26. περὶ 
δὲ τῶν vexg., ὅτι ἐγείρ., οὐκ &véyy. ἂν τῇ βίβλ. Mw- 
σέως ἐπὶ τοῦ (non τῆς h. 1.) βάτου, ὡς εἶπεν αὐτῷ ὁ 
Θεὺς λέγων" ἐγὼ ὃ Θεός x. τ. À. 1n seqq. ed. Knapp. 
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γεχρῶν, οὐκ ἀνέγνωτε, ὅτι ἐγείρονται, iv τῇ βίβλῳ 
ἸΠωσέως, ὡς εἶπεν ἐπὶ τῆς βάτου αὐτῷ ὁ Θεὸς λέγων; 
ἐγώ εἶμι ὃ Θεὸς ᾿“βραὰμ καὶ ὁ Θεὸς ᾿Ισαὰς χαὶ ὁ Θεὸς 
᾿Ἰαχώβ; Οὐκ ἔστιν ὁ Θεὸς νεχρῶν, ἀλλὰ ζώντων" ““ ὄψει 
ὅτι, εἰ νῦν ζῇ ἐκ νεκρῶν ἀναστὰς ᾿Ἰβραὰμ, καὶ ᾿Ισαὰχ, 
χαὶ Ἰακὼβ, νεχροὶ ἦσαν πρὶν ζήσωσι" γεχρὸς δὲ κυρίως 
οὐδεὶς λέγεται μὴ πρότερον ζήσας. ᾿Επίστησον δὲ καὶ 
τῷ" Uy!) τῷ ᾿δὰμ πάντες ἀποϑνήσχουσι, zc ἐν τῷ 
“Κριστῷ πάντες ζωοποιηϑήσονται" ““ ἂν οἷς οὔτε ὃ μέσος 
ϑάνατος σημαίνεται χατὰ τό" «ἐν τῷ ᾿Αδὰμ πάντες ἀπο- 
ϑνήσχουσιν"“" οὔτε ἡ ἀδιάφορος ζωὴ, χαὶ μήτε ἀγαϑὸν 
οὖσα zc αὑτὴν, μήτε χαχὸν, χατὰ τό" ἐν τῷ Χριστῷ 
πάντες ζωοποιηϑήσονται""““ χαὶ ὕψει τὴν ζωὴν τοῦ χατ' 
εἰχόνα ἀνθρώπου. Νοήσας δὲ αὐτοῦ τὴν ζωὴν συνή-- 
σεις, τίνα τρόπον ὃ ἀνθρωποκτόνος ἀπέχτεινε τὸν ζῶντα 
ἄνθρωπον, οὐ διά τινα ἕνα Ἰδίως ποιὸν, 2) ἀλλὰ δὲ 
ὅλον τὸ γένος, ὃ ἀπέχτεινε, — ze ὃ wv τῷ ᾿Αδὰμ 
πάντες ἀποθϑγήσχουσιν“" —, ὑγιῶς λεχϑησόμεγος ἀν- 
ϑρωποχτόνος. Ταύτην δὲ τὴν ἀνϑρωποχτογίαν εἰργά-- 
σατο, ἀρξάμενος ἀπ᾿ ἀρχῆς, δ ἣν ἀνθρωποχτονίαν 
αὐτοῦ ἕχαστος τῶν νοούντων εὐτὸ χαὶ τὸ ἑαυτοῦ σῶμα, 
χαὶ τίνι οἴχεῖόν ἔστι, τοῦτο ἐρεῖ ταλανίζων ἑαυτὸν ἐπὶ 
τὸ ἐν τῷ ᾿4δὰμ ἀποτεϑνηχέγαι, τό" ««ταλαίπωρος ?) ἐγὼ 
ἄνϑρωπος" τίς ue δύσεται ix τοῦ σώματος τοῦ ϑανάτου 
τούτου; βλέπων χαὶ τίνα τρόπον εἴρηται τό" .,εἷς χοῦν 


ut in nostro textu, ed. Lachm. χαὶ Θεὸς Ἶσ. χαὶ Θεὺς 
"lIezog; Vers. 27. ed. Lachin. οὐκ ἔστ. Θεὸς — ζώντων, 
ed. Knapp. οὐκ ἔστ. ὁ Θεὸς —, ἀλλὰ (Θεὸς) ζώντων. 
— In ed. Huet. post ἐγώ εἶμι et post duplex za£ abest ὅ. 

1!) I Cor. XV, 22. coll. edd. N. T. 

?) H. et f. in textu ποιόν, H. recte in notis: ,,Pe- 
rion. ineptissime hic legit zroico.** 

5) Rom. VII, 24. — Psalm. XXII, 45. (XXI). — 
Psalm. XLIV, 49. (XLUI.). — Philipp. III, 21. 
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Jav&rov κατήγαγές με“ xol τό". ἐταπείνωσας ἡμᾶς By 
τόπῳ κακώσεως" ““ καὶ τό; σῶμα τῆς ταπειγνώσεως 
ἡμῶν.“ Ἔστι δὲ χαὶ ἀποῤῥητότερόν τι, διὸ ὁ ἀπὶ ἀο- 
χῆς ἀνϑρωποχτόγος ἄρχων ἐστὲ τοῦ χόσμου τούτου, 
λέγω δὲ τοῦ περιγείου τόπου, ὅπου εἰσὶν οὗς ἀπέστει-- 
» c * - ΕΣ , 2 
γεν, ἄνϑρωποι. Ὁ μὲν ovy ἀνϑρωποχτόνος ἀπέστεινεν 
€ LÀ . € - δὲ , 9o — e — 1 X ^" 
ἡμᾶς" ἡμεῖς δὲ χάριτι Θεοῦ συνετάφημεν τῷ !) Χριστῷ, 
χαὶ συνανέστημεν αὐτῷ, εἴγε σύμμορφοι γεγόναμεν τῇ 
ἀναστάσει αὐτοῦ, χαὶ ἐν καινότητι ζωῆς περιπατοῦμεν. 
« * E , 3 - 3 2r 
Ὁ δὲ ἀνθρωποχτόνος ἄρχει τῶν ἀνηρημένων καὶ ἄρχει 
τῶν νεχρῶν, ζῶντος δὲ οὐδενὸς ἡγεῖσϑαι δύναται. ᾿Εὰν 
δὲ ἐπιπλεῖον ἐπιστήσης x«i τοῖς περὶ τῶν νεχρῶν γε- 
7] a ^ ^ 7 
T - - Bg 
γραμμένοις, οἷον τοῦτο" ?) ,,elc τοῦτο γὰρ “Χριστὸς ἀπέ- 
ϑανε xci ἀνέστη, ἵνα καὶ γεχρῶν καὶ Ca vroy χυριεύση" * 
T» . s 2 
ὄψει. τίνα τρόπον διὰ τὸν ϑάνατον ToU ᾿Ιησοῦ οὐδὲ τῶν 
γ»νεχρῶν κυριεύει ἔτι" 3) ἀπέϑανε γὰρ ὃ ᾿Ιησοῦς, ἵνα χαὶ 
- , * M 
γνεχρῶν χυριεύσῃ. Ὅσον uiv οὖν ζῇ ὃ ἄνθρωπος, οὐ 
φορεῖ τὴν τοῦ χοϊχοῦ εἰκόνα" ἀποϑνήσχων δὲ, καὶ ἀναι-- 
ρούμεγνος ὑπὸ τοῦ ἀνθρωποχτόνου, ἅμα τε οὐ 3) guy- 
ἔχει τὴν τοῦ Θεοῦ εἰχόνα, καὶ ἀναλαμβάνει τὴν τοῦ 
χοϊχοῦ καὶ γνεχροῦ" νεχρὸς γὰρ ὁ χοϊχὸς, ὥσπερ ζῶν ὁ 
ἐπουράνιος" x«l ὁ Θεὸς οὐχ ἔστι νεχρῶν, ἀλλὰ ζώντων 
e Qty, 

Θεός. “Διόπερ εἰ μὲν συνανέστημεν ἐν χαινότητι ζωῆς 
περιπατοῦντες, ὃ Θεὸς ἔστιν ἡμῶν" εἰ δὲ ἔτι ἐσμὲν iv 
“- ε ^ t5 , - T en - » » 
γεχροῖς, ὃ Θεὸς δὲ) οὐ νεχρῶν, xci ὁ ἡμῶν οὐκ ἔσται 
Θεός. Παράκχειται δὲ τῷ ἐξετάζειν τὰ περὶ τοῦ ἀπ᾽ ἀρ-- 


1) Deest τῷ in ed, Huetii. — Rom. VI, 4, 

?) H. et R. in textu τοῦτο, R.in notis: ,,Cod. Bod- 
lej. τούτῳ. Mox Cod. Reg. habet Citer ed. H.) εἰς τοῦτο 
Χριστός absque γάρ.“ — Rom. XIV, 9. — Ed. Knapp. 
x«l ἀπέϑ. xci ἔζησεν, ed. Lachm. &zé9. x«i ἔζησεν. 

3) Ed. Huet. min. accur. χυριεύει" ἔτι ἀπέϑ. z. τ. À. 

3) In Cod. Reg. (item in ed. Huet.) deest ov. R. 

*) Desideratur δέ in ed. Huetiana. 
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ys ἀνθρωποχτόνου καὶ τὸ ἰδεῖν τινας νεχροὺς μὲν, οὐκ 
ἂν ἄλλῳ δὲ ἢ iy Χριστῷ νεχροὺς, o? καὶ πρῶτον ἀνα-- 
στήσονται" περὶ ὧν dv μὲν τῇ πρὸς Κορινϑίους οὕτω 
λέγεται" .«.σαλπίέσει 1) γὰρ, καὶ οἱ νεχροὶ ἀναστήσονται 
ἄφϑαρτοι, καὶ ἡμεῖς ἀλλαγησόμεϑα"““ ἐν δὲ τῇ πρὸς 
Θεσσαλογιχεῖς" ..«τοῦτο 32) γὰρ ὑμῖν λέγομεν ἐν 5) λόγῳ 
χύριου, ὅτι ἡμεῖς οἱ ζῶντες, οἱ περιλειπόμενοι slg τὴν 
παρουσίαν τοῦ zvgíov, οὐ μὴ φϑάσωμεν τοὺς χοιμη-- 
ϑέντας" ὅτι αὐτὸς Ó σύριος ἐν χελεύσματι, ἐν φωνῇ 
ἀρχαγγέλου καὶ ἐν σάλπιγγι Θεοῦ καταβήσεται Cz οὐ-- 
ρανοῦ, χαὶ οἱ ytzooi iy Χριστῷ ἀναστήσονται πρῶτον" 
ἔπειτα ἡμεῖς οἱ ζῶντες, οἱ περιλειπόμενοι, ἅμα σὺν αὖ-- 
τοῖς ἁρπαγησόμεϑα ἕν νεφέλαις εἷς ἀπάντησιν τοῦ χυ- 
Qíov εἰς ἀέρα, xal οὕτω πάντοτε σὺν κυρίῳ ἐσόμεϑα.““ 
Καὶ ἡγοῦμαι, ζῶντας μὲν εἶναι ἐν Χριστῷ τοὺς τετε- 
λειωμένους καὶ μηδαμῶς ἔτι ἁμαρτίαν ἐργαζομένους" 
γεχροὺς δὲ iy “Χριστῷ τοὺς διαχειμέγνους μὲν χατὰ τὴν 
ἐν Χριστῷ πίστιν, χαὶ προαιρουμένους βιοῦν καλῶς, οὐ 
μὴν 305» χατορϑωχότας, ἀλλ ἔτι ἁμαρτάνοντας, ἤτοι 
zur ἄγνοιαν τοῦ ἀχριβοῦς περὶ διχαιοσύγης ἀληϑοῦς 
λόγου, ἢ κατὰ ἀσϑένειαν νικωμένων τῶν χριμάτων ἀπὸ 
τῆς ἐπιϑυμούσης κατὰ τοῦ πνεύματος σαρχόςς. Καὶ 
τούτοις γε ἀχόλουϑόν ἔστι, τὸν Παῦλον αἰσθανόμενον 
ἑαυτοῦ λέγειν διὰ τὸ ἤδη κατορϑωκέγαι, τό" ,,ἡμεῖς οἱ 
ζῶντες, οἱ) περιλειπόμενοι.“ Οὗς δὲ εἰρήκαμεν γε-- 
χροὺς, οὗτοι μάλιστα δέονται τῆς ἀναστάσεως, οὐδὲ τῶν 


!) 1 Cor. XV, 52. — Ed. Lachm. ut in nostro textu, 
ed. Knapp. ἐγερϑήσονται pro ἀναστήσονται. 

?) 1 Thess. IV, 45.46. 17. — Ed. Knapp. ut in no- 
stro textu, ed. Lachm. v. 47. οὕτως. 

3) In Cod. Reg. (item in textu ed. Huet.) deest ἐν. 
R. — H. ad marginem: ,,scribas ἐν λόγῳ.“ 

*) Deest. οὗ περιλειπόμενοι in Cod. Bodlej. R, — H. 
et R. lin. 8. et 3. a fine χατορϑωχότας et κατορϑωχένγαι. 
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ζώντων δυναμένων ἁρπαγῆναι ἂν νεφέλαις els ἀπάντη-. 
σιν τοῦ χυρίου εἷς ἀέρα, πρὶν πρῶτον τοὺς ἐν “Χριστῷ 
γ»εχροὺς ἀναστῆναι" διὸ γέγραπται" . οἵ γεχροὶ ἐν Χριστῷ 
ἀναστήσονται πρῶτον. ἔπειτα ἡμεῖς of") COyrec, χαὶ 
τὰ ἑξῆς. ᾿Επιστήσεις 0», εἰ χαὶ διὰ τὴν ἀνϑρωποχτο- 
γίαν αὐτοῦ οὐκ ἂν συστάντα τὰ ἐπὶ τῆς ἐπιχαταράτου 
γῆς, ἐν τοῖς ἔργοις τοῦ ἐχβληϑέντος ἀπὸ τοῦ παραδεί- 
σου τῆς τροφῆς ᾿4δὰμ, συνέστη. Ili5v ἀνθρωποχτόγος 
οὗτος ἀπὸ τῆς τῶν ἐνεστηχκότων γέγονεν ἀοχῆς. ὕστις, 
οἶμαι, γενόμενος ἀρχὴ 2) πλάσματος κυρίου ἐφϑόνησε 
τοῖς κτισϑεῖσιν εἰς τὸ εἶναι. Οὕτω ,,q9óvo ϑάγατος 
εἰσῆλθεν εἰς τὸν κόσμον,“ ἀεὶ ἐν οἷς ἐὰν εὕρῃ ζῶσιν 
ἀνθρωποχτονοῦντος, ἕως ἂν πάντων τῶν ἐχϑρῶν ὑπο-- 
τεϑέντων τοῖς ποσὶ τοῦ υἱοῦ τοῦ Θεοῦ ἔσχατος ἐχϑροὸς 
αὐτοῦ θάνατος χαταργηϑῆ. 

22. Ἴδωμεν δὲ x«l περὶ τοῦ" ,zc1?) ἐν τῇ ἀληϑείᾳ 
οὐχ ἕστηκε.“ Πᾶς uiv χαὶ μόνος ὁ ὑγιῆ 3) βεβαίως 
ἔχων δόγματα, καὶ διὰ τὴν βεβαιότητα τῶν δογμάτων 
ἄσειστος τοῖς χρίμασι τυγχάνων iy παντὶ καιρῷ, χαὶ 
ὑπὸ μηδεμιᾶς περιστάσεως. 7] τιγος σωματικῆς") προ-- 


1) οὗ ζῶντες. Deest in Cod. Reg. (item in ed. H.). R. 

3) Job. XL, 19. — Sap.Salom. II, 24. — I Cor. XV, 25. 

3) Ev. Joann. VIII, 44. 

*) Cod. Bodlej. recte ὑγιῆ, Cod. Reg. (item ed. H.) 
male ὑγιής. R. 

5) Huet. in textu σωματιχῆς * προφάσεως, oiye (in 
notis: oov) δύο ὑπομένῃ x. τ. À., in notis: ,repraesen- 
tamus bona fide Codd. mss. apices; quos tamen esse lu- 
xatos satis ostendit Ferrar. interpretatio. Sic paulo in- 


ferius in istis: εὐλόγως ἂν — νομίζοιτο, negandi parti- 
cula manifesto (?) desideratur. — Ferrar. haec habet: 


.»atque omnis quidem ac solus ille, qui recta firmiter 
habet dogmata, et propter firmitatem dogmatum perpetuo 
constantis est sententiae, nullo infortunio, nullo corporali 
praetextu concussus, is stetit In veritate; qui vero etiam- 
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, € [1 , € ^ , » 
φάσεως, οἱονεὶ δύο ὑπομένει, τῶν πόνων. ἢ σφοδρο- 
ρας ὀρέξεως ἀφροδισίων, ἢ ὁποιασδή híeg σ 
τέρας ὀρέξεως &qo ; 8] ασδήποτε αἰτίας σα-- 
΄ » - 
levóusvos, ὥστ ἂν zai ἐπὶ ποσὸν μεταχινηϑῆναι ἀπὸ 
 χαλοῦ. εὐλόγως ἂν ἑστηχέναι ἐν τῇ ἀληϑείᾳ νομί 
τοῦ χαλοῦ, γως nz ἢ ἀληϑείᾳ νομέ- 
E € , ^ * M 
ζοιτο. Οὗτος δὲ ὁ λόγος φϑανέτω χαὶ ἐπὶ τὰς ἔξω 
σαρχὸς χαὶ αἵματος φύσεις" ἔστι γὰρ καὶ ἐν τῇ ἐχείνων 
- ' - c E. P , 
ζωῇ τὰ χατορϑοῦντα ἑστηχέναι iv τῇ ἀληϑείᾳ δεόντως 
- λέγειν" εἰ δέ τις μὴ οὕτως βιοῖ, οὐχ ἕστηχεν ἐν τῇ ἀλη-- 
ϑείᾳ. 41k ἐφίστημι, μήποτε ἕν μέν τι χαὶ μονοειδές 
ἔστι τὸ ἑστηχέναι ἐν τῇ ἀληϑείᾳ, ποικίλον δέ τε χαὶ 
πολύτροπον τὸ μὴ ἑστηχέναι iy αὐτῇ" τινῶν μὲν τρε-- 
μούσαις, ἵν οὕτως ὀνομάσω, ταῖς βάσεσι ze σειομέναις 
βιαζομένων ἑστάγαι ἐν αὐτῇ, χαὶ μηδέπω τοῦτο ἐχόν- 
τωγ᾽ ἑτέρων δὲ τοῦτο μὲν οὐ πεπογϑότων, iy χινδύνῳ 
δὲ τοῦ ἐν τούτῳ γενέσθαι χαϑεστηχότων, ποῖός ἔστιν 
ὃ λέγων" «ἐμοῦ ") δὲ παρὰ μιχρὸν ἐσαλεύϑησαν οἱ πό-. 
deg χαὶ ἄλλων zcl πεπτωχότων ἐν αὐτῇ, περὶ ὧν 
οἴμαι λέγεσθαι 10' πᾶς 32) ὁ πεσὼν ἐπὶ τὸν λίϑον 
τοῦτον συγϑλασϑήσεται.““ ᾿Επὶ τοῦτο τὸ ἑστάναι ἐν τῇ 
ἀληϑείᾳ προτρέπων ὃ χύριος ΠῆΙωσέω εἶπε πρὸς αὐτόν" 
ἰδοὺ, 95) τόπος παρ ἐμοὶ, zai στήση ἐπὶ τῆς πέτρας" “ 
5 ε ' ut — ' ; ) , 
εἰ γὰρ ἡ πέτρα Χριστὸς yv, Χριστὸς δέ φησιν" ι..ἐγώ 
εἶμι ἡ ἀλήϑεια"““ μήποτε τό ..στήση ἐπὶ τῆς πέτρας" ““ 
ἔσον δύναται τῷ στήσῃ ἐπὶ τῆς ἀληϑείας. Μόγις δέ 
« * * * A , T. 
7016 τοῦτο χαὶ μετὰ πολλὰ ἐγγίγνεταί τιγι. Μέχρι 
γοῦν τοῦ" ἰδοὺ, τόπος παρ᾽ ἐμοὶ, καὶ στήση ἐπὶ τῆς 


nunc appetitu vchemcnüore rerum venerearum , vel qua- 
licunque culpa concutitur, ita ut aliquantulum. dimovea- 
tur ab honesto, is merito non steüsse existimelur in véri- 
tate. — Cfr. prolegomena. 

?) Psalm. LXXIII, 2. (LXXII). 

?) Mauh. XXI, 44. — Edd. N. T. χαὶ ὁ πεοών z. 1.4. 
5) Exod. XXXIII, 21. — In vers. LXX, interpretum 


deest z«£ ante στήση. — Τ Cor. X, 4. — Ev. Joann. XIV, 6. 
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πέτρας" ““ μωσῆς οὐδέπω ἑστήκει ἐπὶ τῆς πέτρας. Καὶ 
εἴ τίς γε ἐπιμελέστερον ἐνίδοι τῇ ἀνθρωπίνῃ φύσει, οὐκ 
εὐχερῶς 1) δυναμένῃ καϑαρεύειν ἀπὸ ψευδῶν δογμά- 
των, ὕψεταν ὅτι, ὥσπερ πᾶς ἄνϑρωπος ψεύστης, οὕτως 
πᾶς ἄνϑρωπος οὐχ ἕστηχεν ἐν τῇ ἀληϑείᾳ. El γάρ τίς 
ἐστιν οὐ) ψεύστης ἔτι ἢ ἕστηχεν ἐν τῇ ἀληϑείᾳ, ὃ τοι-- 
οὗτος o)x ἔστιν ἄνϑρωπος, ὥστ ἂν εἰπεῖν αὐτῷ xci 
τοῖς ὁμοίοις αὐτῷ τὸν Θεόν" .. ἐγὼ 3) εἶπα, ϑεοί ἔστε, 
x«i viol ὑψίστου πάντες" ““ οὐχ ἐπενεχϑησομένου αὐτῷ 
τοῦ" οοὑμεῖς δὲ δὴ ὡς ἄνϑρωποι ἀποθϑνήσκετε.““ Ez τις 
οὖν χαὶ ἄλλος οὐχ ἕστηχεν ἐν τῇ ἀληϑείᾳ, δῆλον ὅτι 
χαὶ ὁ διάβολος ὁ ἀπ ἀρχῆς ἀνθρωποχτόνος" xci ἡ ci- 
τία γε τοῦ μὴ ἑστηχέναι αὑτὸν ἐν ἀληϑείᾳ τοῦτον εἴρη-- 


ται τὸν τρόπον" ,,01,*) οὐκ ἔστιν ἀλήϑεια iy αὐτῷ.““΄ 


Zh& τοῦτο δ᾽ οὐχ ἔστιν ἀλήϑεια ἐν αὐτῷ, ἐπείπερ ἡπά-- 
τηται χαὶ ψευδῆ ὑπολαμβάνει, καὶ ἠπάτηται. αὐτὸς ὑφ᾽ 
ἑαυτοῦ, τούτων χείρων εἶναι λογισϑεὶς τῶν λοιπῶν ἀπα-- 
τωμένων, ὅτι ἐχεῖνοι μὲν ὑπὸ τούτου ἀπατῶνται, αὐτὸς 
δὲ ἑαυτῷ “ημιουργός ἔστι τῆς ἀπάτης. “Ἄξιον δὲ ζη- 
τῆσαι, πῶς λέγεται τό" ««ἀλήϑεια οὐκ ἔστιν ἐν αὐτῷ "“ 
οἷον 5) πότερον οὐδὲν ἀληϑὲς ἔχει δόγμα, ἀλλὰ πάν-- 
τα ὅσα) ποτὲ δοξάζη ψευδῆ ἔστιν" ἢ ὅτι οὐ μετέ- 


1) Cod. Reg. (H. in textu) perperam εὑρώς. R. — 


H. ad marginem: ,,scribas &27509$.* — Psalm. CXVI, . 


11. (CXV.). 

3) Cod. Reg. (H. in textu) male ὁ τϑεύστης. BR. — 
H. ad marg.: ,,scrib. οὐ ψεύστης. Ferrar: ldem in no- 
tis: ,,Cod. Reg. et Perion. ὃ 1y.; lege cum Ferrar. etc.* 

3) Psalm. LXX XII, 6. 7. (LXXXLI.). — In vers. LX X. 
interpr. vers. 7. δή abest. 

4) Ev. Joann. VIII, 44. 

*) Cod. Reg. (item ed. H.) orye πότερόν ποτε οὐ- 
déy x. v. 4. R. 

5) Cod. Reg. (item ed. H.) ὅσα δοξάζῃ. R. 
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χει") Χριστοῦ, ὡς οἱ “Χριστοῦ μέτοχοι μετέχουσι τοῦ &i- 
πόντος" ,,2yo εἶμι ἡ ἀλήϑεια.“ς Οἱ γὰρ μετέχοντες αὐτοῦ, 
μετέχουσιν αὐτοῦ zal?) xc9 0 ἔστιν ἀλήϑεια, καὶ διὰ 
τοῦτο ἀλήϑειά ἔστιν ἐν αὐτοῖς.“ Καὶ τρίτον δ ἂν ἐν 
τῷ τύπῳ τοιοῦτον 3) προσαπορηϑείη, ἐπιστησόντων τι-- 
γῶν, εἰ χρὴ λέγειν μὴ εἶναι ἀλήϑειαν ἐν τῷ ὁτιποτοῦν 
ψεῦδος ὑπολαμβάνοντι, κἂν μετὰ πολλῶν ἀληϑῶν τοῦτο 
γομίζῃ. Ὥς γὰρ ψεῦδος τὸ ἐξ μυρίων ὅσων ἀληϑῶν 
xci ἑνὸς ψεύδους συμπεπλεγμένον, οὕτως ἐν τῷ δοξά.-- 
ζοντι μετὰ πολλῶν ἀληϑῶν ἕν ψεῦδος οἱονεὶ τὸ τοιοῦ-- 
τόν ἔστι συμπεπλεγμένον, ὥστ᾽ ἂν εἰπεῖν, ὅτι ἐν τῷδε 
οὐχ ἔστιν ἀλήϑεια. “Ζείχνυμι δὲ τὸν μετὰ πολλῶν ἀλη-- 
ϑῶν ἕν ψεῦδος ὑπολαμβάγοντα' καὶ τὰ τρία γε δόξει 
ἔχειν λόγον, τιγὸς μὲν φήσοντος χατὰ τοῦτο εἰρῆσϑαι 
TÓ' «οὐκ ἔστιν ἀλήϑεια ἐν αὐτῷ" ἐπεὶ οὐ μετέχει 
Χριστοῦ, ᾧγε καὶ προσπολεμεῖ" ἑτέρου δὲ, ἐπείπερ οὐ-- 
δὲν ἀληϑὲς φρονεῖ, ἀλλ iy πᾶσι διέψευσται, χαὶ διὰ 
τοῦτό ἔστι διάβολος χαὶ πονηρὸς xci χείρων παντὸς 
οὑτινοσοῦν πταίοντος, ὅτι τάχα ἐν μὲν τοῖς πολλοῖς 
ἐστί τι χαὶ ἀληϑὲς μετὰ πολλῶν ὧν σφάλλονται, 2p δὲ 
τούτῳ οὐδὲν ἀληϑές. Καὶ τρίτος δέ τις συναγορεύσει 
τῷ λοιπῷ λέγων, ἀμήχανον εἶναι λογιχόν τι τυγχάνον 
ζῶον περὶ πάντων ψευδοδοξεῖν, χαὶ περὶ μηδενὸς, χἂν 
ἀσϑενῶς, *) τὸ ἀληϑὲς ὑπολαμβάνειν. Πάντως γοῦν 
χἂν τοῦτο ἔχει ὁ διάβολος δόγμα ἀληϑὲς περὶ αὐτοῦ 
ἐνγοῶν ὅτι λογικός ἔστι, χαὶ ὅτι τὸ τοιόνδε μὲν ἄν- 


ὶ 


1) In Cod Reg. (item in ed. H.) deest οὐ. R. — 
Ev. Joann. XIV, 6. 

?) Cod. Reg. (item ed. H. in textu) male habet: xol 
οὐ χαϑ' 0 ἐστιν x. τ. À. R. — Η. ad margin.: ,,scribas 
z«i xc 0 ἐστιν x. τ. Δ. Ferrar. et Perion.* 

3) R. in notis: ,,deest τοιοῦτον in Cod. Bodlej.4 — 
Statim antea H. et B. τύπῳ, Ferrar. τόπῳ legit, 

*) Ed. Huct. χἂν ἀληθῶς ὡς τό x. τ. À. 
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ϑρωπός Port, τὸ τοιόνδε ἄγγελος, χαὶ τὸ τοιὸν μὲν 
σῶμα, καὶ ποιὸν 1) σῶμα, ἄλλο δέ τι ἕτερον σώματος, 
, , ' uL ' * - 

AX ἵνα καὶ τὸ τελευταῖον μὴ λέγη χαὶ μὴ ivyon, ἀλλά 

5 - »" 
γε αὐταρχῇ τὰ πρῶτα πρὸς τὸ μὴ ἂν δύνασθαι εἶναι 
Φ * - , er "» " 
ἀληϑὲς περὶ αὐτοῦ τό" ὅτι οὐδὲν ἀληϑὲς φρονεῖ. Ἡμεῖς 
* - - y 
uiv οὖν τοῦ" iy τῇ ἀληϑείᾳ οὐχ 3) ἕστηκεν" 5 ἀκούο-- 
μὲν οὐχ ὡς φύσιν τοιαύτην ἐμφαίνοντες, οὔτε τὸ ἀδύ-- 
ψατον περὶ τοῦ ἑστηχέναι αὐτὸν ἐν ἀληϑείᾳ παριστάν-- 
Tec ὁ δὲ "Houxléov εἰς ταῦτά φησι τό" ....οὐ γὰρ ἐκ 
τῆς ἀληϑείας ἡ φύσις ἐστὶν αὐτοῦ, ἀλλ ἂχ τοῦ ἐναντίου 
τῇ ἀληϑείᾳ, ἐκ πλάνης χαὶ ἀγνοίας. Zh, φησὶν, οὔτε 
στῆναι ἐν ἀληϑείᾳ, οὔτε αχεῖν ἐν αὑτῷ ἀλήϑειαν δύ-- 
γαται, ἐς τῆς αὑτοῦ φύσεως ἴδιον ἔχων τὸ ψεῦδος, φυ-- 
αἰχῶς μὴ δυνάμενός ποτε ἀλήϑειαν εἰπεῖν" λέγω 3) δ᾽ 
er E] , »A , 2 ^ 3 M ^ c '. 
ὅτι οὐ μόνος αὐτὸς τυεύστης ἐστὶν, ἀλλὰ χαὶ ὃ πατὴρ 
ME if . ὑτοῦ““ àzÀ 4 » “ 
αὐτῷ ἰδίως, --- «πατὴρ αὐτοῦ“ ἐχλαμβάνων τὴν φύσιν 
αὐτοῦ ---" ἐπείπερ ἐς πλάνης καὶ ψεύσματος συνέστη.“ “" 
Ταῦτα δὲ ὅλα δύεται τὸν διάβολον παντὸς ψόγου xci 
2. zÀ , mm É f 5 3n) ^ ^ y , E Ι ^ 
ἔγχληματος zci μέμιψνεως" οὐδεὶς γάρ εὐλόγως ἂν ψέ- 
£c, ἢ ἐγχαλέσαι, ἢ μέμψαιτο τῷ μὴ πεφυχότι πρὸς τὰ 
΄ rA - 
χρείττονα, ᾿αἀτυχὴς ovv *) μᾶλλον ἢ ψεχτὸς ὁ διάβολος 
' ' c » E. 3 a E er 

χατὰ τὸν "Hoaziíov& ἔστιν. ᾿Ιστέαν μέντοι. γε ὅτι, 
ὥσπερ 6 διάβολος ἐν τῇ ἀληϑείᾳ οὐχ ἕστηκεν, ὅτι οὐκ 
» 347 2 er * € * - 
ἔστιν ἀλήϑεια Py αὐτῷ, οὕτως zal oi ἐς πατρὸς TOU 
διαβόλου ὄντες ἐν τὴ ἀληϑείᾳ οὐχ ἑστήχασιν, ὅτι ἀλή-: 


1) BR. intextu ut in nostro textu, in nolis χαὶ ποῖον 
χε 7. À, H. in textu: xci ποιὸν σῶμα, ἄλλον δέ Tt, ad 
margin.: ,fortasse (?) χαὶ ποῖον σῶμα, ἄλλο δέ τι." 

3) H. et R. h. 1. οὐχ ἕστηχεν. — Paulo post ed. 
Huet. ἐμφαένοντος. 

3) Cod, Bodlejan. λέγω, Cod. Reg. (item ed. Huet.) 
λέγει. R, 

3) Deest οὖν in ed. Huet, in qua paulo post min. 
accur. legitur ituxróc. 
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Se οὐχ ἔστιν ἂν αὐτοῖς. Πάντες δὲ τοιοῦτοι οἱ Eri 
ποιοῦντες ἁμαρτίας, κἂν λέγουσιν εἶναι Χριστοῦ" πᾶς 
γὰρ ,,)1) ποιῶν τὴν ἁμαρτίαν ἐκ τοῦ διαβόλου γε-- 
γέννηται.““ 

93. «(Ὅταν λαλῇ τὸ ψεῦδος, ἐκ τῶν ἰδίων λαλεῖ, 
ὅτι ψεύστης ἐστὲ χαὶ ὁ πατὴρ αὐτοῦ.“ ΤΙ|ρολαβόντες 
μὲν sig τό" ὑμεῖς ix τοῦ πατρὸς τοῦ διαβύλου ἐστέ" “5 
ἐμνημονεύσαμεν τοῦ ÓnroU, χαὶ τὰ ὑποπεσόντα ἡμῖν 
εἷς αὐτὸ εἰρήχαμεν, ζητοῦντες τί τὸ ψεῦδος, καὶ τὸν 
πατέρα αὐτοῦ" συνεξετάζεσθαι δὲ δεῖ 5) zai τὰ λεχϑη- 
σόμενα νῦν ἔχείνοις. Ilüv πνεῦμα πονηρὸν χαὶ ἀπα-- 
τηλὸν γομίζω εἶναι ψεῦδος, χαὶ ἕχαστον τούτων ὅταν 
λαλῇ, 8x τῶν ἰδίων, χαὶ μηδαμῶς ἐς τῶν τοῦ Θεοῦ 
λαλεῖν" τούτων δὲ ὁ ψεύστης πατὴρ ὁ διάβολός ἔστι. 
Jló9zy δὲ ἐχινήϑημεν εἰς τὸ πᾶν χεῖρον πνεῦμα ψευδὲς 
εἰπεῖν, νῦν παραϑησόμεϑα. Γέγραπται dy τῇ y τῶν 
Βασιλειῶν" ὡς ἄρα Πιχαίας χληϑεὶς ὑπὸ τοῦ ᾿Ἵχαὰβ 3) 
εἰς τὸ προφητεῦσαι περὶ τοῦ" πότερον αὐτῷ χαϑήχει 3) 
πορευϑῆναι εἷς Ῥαμμὼϑ' Γαλαὰδ, sig πόλεμον, ἢ ἐπι-- 
σχεῖν, τό" .,εἶδον 5) Θεὸν Ἰσραὴλ καϑήμενον ἐπὶ 990- 


1) 1 Joann. IIT, 8. --- Ev. Joann, VIII, 44. 

?) δεῖ. Cod. Reg, (ed. H. in textu) male δέ. R. — 
Huet. non male ad marginem: ,,scribas δὲ (quod deest 
in ed. KR.) δεῖ." 

3) Cod. Reg. (ed, H. constanter in textu) i4zecu. 
R. — Huet in marg. h.l. et seqq.: ,scribas 47««8.** 
Idem in notis: ,,Z7c«c constanter scriptum habet Cod. 
Heg. hic et infra, propter frequentem in Mss. libris τοῦ 
B cum μ᾽ permutationem. — I Reg, XXII, 44. 45. (Π| 
Reg). — LXX. interpretes ῬῬεμμάϑ. 

^) H. et R, χατήχει. — Paulo post Cod. Reg. teste 
BR. (item. h. 1, ed. H. in textu) 1 αλαάϑ.  Huct. tamen 
rccte ad marginem: ,,scribas Z'«Zc««ó.** 

5) 1 Reg. XXII, 19—22. (III Reg). — LXX. in- 
terpretes vers. 19. ϑρόγου αὐτοῦ ct ἡ στρατιά. Vers. 20 
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vou αὑτοῦ, καὶ πᾶσα ἡ στρατεία τοῦ οὐραγοῦ εἱστήχει 
^ ΕΣ * à; ὃ £ — » - A ἐξ Ὕ , r1 - 
περὶ αὐτὸν ix δεξιῶν αὐτοῦ χαὶ ἐξ εὐωνύμων αὐτοῦ. 
Καὶ εἶπε" τίς ἀπατήσει τὸν ᾿ἀχαὰβ βασιλέα ᾿Ισραὴλ, καὶ 
ἀναβήσεται, zal πεσεῖται ἐν Ῥαμμὼϑ' Γαλαάδ; Καὶ εἴ-- 
πεν οὕτως ') ἐν σοί. Καὶ ἐξῆλθε πνεῦμα xci ἔστη 
ἐνώπιον κυρίου, καὶ εἶπεν" ἐγὼ ἀπατήσω αὐτόν. Καὶ 
Ξ n Wen , j Rie » ^ 
εἶπε πρὸς αὐτὸν χύριος" ἐν τίνι; Καὶ εἶπεν" ἐξελεύσο-- 
μαι, χαὶ ἔσομαι πνεῦμα ψεύδους 2) εἰς τὸ στόμα πάν-- 
των τῶν προφητῶν αὐτοῦ.“ Καὶ iv τῇ δευτέρᾳ τῶν 
Παραλειπομένων ὁ αὐτὸς Μιχαίας πρὸς τὸν ᾿ἀχαάβ 
quot χαὶ τὸν ᾿Ιωσαφάτ' ,,ἀκούσατε3) λόγον κυρίου. 
Εἶδον τὸν χύριον χαϑήμενον ἐπὶ ϑρόνου αὑτοῦ, χαὶ 
πᾶσα ἡ ϑύναμις τοῦ οὐρανοῦ εἱστήχει iz δεξιῶν αὐτοῦ 
χαὶ ἐξ ἀριστερῶν αὐτοῦ. Καὶ εἶπε κύριος" τίς ἀπατή-- 
σει τὸν ᾿χαὰβ βασιλέα ᾿Ισραὴλ, χαὶ ἀναβήσεται, xci 
πεσεῖται 2p Ῥαμμὼϑ' Γαλαάδ; 3) Καὶ εἶπεν οὗτος οὕ-- 
105.5) Καὶ ἐξῆλϑε πνεῦμα καὶ ἔστη ἐνώπιον κυρίου, 


χαὶ εἶπε χύριος ; Ῥεμμάϑ pro Ῥαμμώϑ' et οὗτος οὕτως, 
χαὶ οὗτος Bem pro οὕτως ἔν σοι, ut H. et R. scribunt. 
Vers. 22. πνεῦμα ψευδές. 

1) H. in textu οὗτος Z. T. À., ad margin.: ,,scribas 
οὗτος οὕτως.““ Τὸ. ut in textu nostro, in notis: ,, libri 
antea editi: zal εἶπεν οὗτος οὕτως ἔν goi.  — Cfr. pag. 
265. not. 9. — Textus hebr. suadet, legendum esse x«l 
εἶπεν οὗτος οὕτως χαὶ οὗτος εἶπεν οὕτως. 

?) Cod. Reg. (item ed. H.) ψευδὲς εἰς τὸ — zrgo- 
φητῶν Gov τούτων. Cfr. pag. 265. not. 5. 

3) II Chron. XVIII, 18—21. — LXX. interpretes 
vers. 18. ϑρόγου αὐτοῦ, x«l πᾶσα δύν. τοῦ οὐρ. πα- 
ρειστήχει, z. τ. À. Vers. 19. ἐν Ῥαμώϑ (cfr. pag. 265. 
not, 3. et 5.) et zc οὗτος εἶπεν οὕτως, καὶ οὗτος εἶπεν 
οὕτως. Vers. 20. τὸ πγεῦμα. 

4) Ed. H. in textu ΖΣαλαάϑ (cfr. pag. 265. not. 4.), 
in margine recte: scribas Γαλαάδ." 

5) R. in textu χαὶ εἶπεν οὗτος" καὶ ἐξῆλϑε sx. T. À., 
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xci εἶπεν" ἐγὼ ἀπατήσω αὐτόν. Καὶ εἶπε χύριος" dy 
τίνι; Καὶ εἶπεν" ἐξελεύσομαι χαὶ ἔσομαι πνεῦμα ψευ-- 
δὲς ἐν στόματι πάντων τῶν προφητῶν αὐτοῦ.“ Σα- 
φῶς οὖν διὰ τούτων δηλοῦται, ὅτι 1) πνεῦμά τέ ἔστι 
ψευδὲς, χαὶ πνεύματα τὰ ὅμοια εἴη ἂν ψευδῆ πνεύ-- 
ματα, ἀπὸ τοῦ ψεύστου πατρὸς εἰληφότα τὸ εἶναι ψευδῆ 
πνεύματα, χατὰ τὸ ψεῦδος χαὶ τὴν κακίαν, χαὶ οὐχ ὅτε 
κατ οὐσίαν. Τὸ μὲν οὖν ἅγιον πνεῦμα, ἢ ἀγγελικὸν 
πνεῦμα, ὅταν λαλῇ, οὐκ ἐχ τῶν δίων λαλεῖ, ἀλλ ἀπὸ 
τοῦ λόγου τῆς ἀληϑείας xci τῆς σοφίας" ὅπερ δηλοῦται 
χαὶ ἐν τῷ χατὰ Ἰωάννην, ἔνϑα περὶ τοῦ παραχλήτου 
διδάσχων32) ὃ χύριός φησιν" ,,2x τοῦ ἐμοῦ λήψεται χαὶ 
ἀναγγελεῖ ὑμῖν.“ Τὸ μέντοι ψεῦδος ὅταν λαλῇ, ἐς τῶν 
ἰδίων λαλεῖ: ἐκ τῶν Ἰδίων γὰρ 5) ἐλάλησε χαὶ τὸ ἐν τῇ 
y τῶν Βασιλειῶν ψευδὲς πγεῦμα ἀπατῶν τὸν ᾿4χαάβ. 
Πλὴν παρατήρει, ὅτι .,»᾿νεύστης““ ὕνομα ὁμοίως τέτασται 
ἐπί τε τοῦ γενγήσαντος τὸ ψεῦδος διαβόλου χαὶ ἐπὶ τοῦ 
ἀνθρώπου" ἔνϑάδε μὲν γὰρ περὶ τοῦ ἀνθρώπου λέγε-- 
ται τό" ,,01.*) ψεύστης ἐστὲ χαὶ ὁ πατὴρ αὐτοῦ" "“ 


in notis: ,,Cod. Reg. Gtem ed. H.) χαὶ εἶπεν οὗτος oU- 
τως, ἐξῆλθε.“ — Equidem οὕτως saltem adjeci, quan- 
quam, textu hebr. ^ ge vin rectius legeris: χαὶ εἶπεν οὗ-- 
τος οὕτως, καὶ οὗτος εἶπεν οὕτως. 

7) H. in marg., BR. in notis non male: ,forte scri- 
bendum ὅτι εὖ πνεῦμά τί ἔστι" ““ Ferrar: quod si est 
aliquis ete. — R. addit in notis: ,,perperam in antea 
editis (in ed. H.) totus hic locus ita legitur: ὅτε πγεῦμά 
τί ἐστι τὸ ψευδὲς πνεῦμα, πάντα ὅμοια εἴη x. T. À.* 

?) Cod. Reg. (item ed. Huet.) διδάσχων zat φησιν 
omisso 6 χύριος. R. — Ἐν. Joann. XVI, 13. — 15. — 
Edd. N. T. λαμβάνει pro. Z5wezet (coll. tamen notis text. 
subjectis). 

3) Deest γάρ in ed. Huetiana. 

4) Ev. Joann. VIII, 44. — Psalm. CXVJ, 11. (CXV.5 
— LXX. viri εἶπα pro εἶπον. 
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- , " - 
zE0i') τοῦ διαβόλου λέγων" ἐν δὲ Ἁαλμαῖς ἐπὶ ἀν- 
, , c , 2 ^ * ^d - , 

ϑοώπου μόνου. ὡς τὸ" ,EyO δὲ εἶπον ἐν vij ἐχστάσει 

2 5 , EM 5r " 
μου" πᾶς ἄνϑρωπος ψεύστης.“ Ταῦτα δὲ παρεϑέμεϑα, 
t 2 , , αν 2 Η , 
iva?) πάσῃ δύναμει τὸ εἰναι ἀνῶρωποι, zc σπεύδωμεν 
γενέσϑαι ϑεοὶ, ἐπείπερ ὕσον ἐσμὲν ἄνϑρωποι, ψεῦσται 
ἐσμὲν, ὡς χαὶ ὁ πατὴρ τοῦ ψεύδους ψεύστης ἐστίν. 
Ὅμοιον δέ ἔστι τὸ μετέχειν ἡμῶς ἑγὸς χαὶ τοῦ αὐτοῦ 
ὀνόματος, χαὶ τοῦ σημαινομένου ὑπὸ τοῦ ὀνόματος 

Ld 2, U 
πράγματος" ἡμᾶς λέγω, ἐὰν ἔτι μένωμεν ἄνϑρωποι, zal 
* , e 3 ἢ , ex » 

τὸν διάβολον, 0g?) ψεύστης εἴρηται. 

24. Ἐγὼ 3) δὲ ὅτι τὴν ἀλήϑειαν λέγω, οὐ πιατεύ-. 
ετέ μοι.“ El μεμνήμεθα, πρὸς τίνας ἐστὶν ὁ λόγος, 
ὅτι πρὸς τοὺς πεπιστευχότας αὐτῷ Ιουδαίους, ἔπαγγε - 
λίαν λαιιβάνοντας ὅτι, ἐὰν μένωσιν ἐν τῷ λόγῳ τοῦ 
Ἰησοῦ, τότε ἀληϑῶς αὐτοῦ εἶσι μαϑηταὶ zcl γνώσονται 
τὴν ἀλήϑειαν ἐλευϑεροῦσαν αὐτοὺς, ἐπαπορήσομεν πῶς 
τοῖς τοιούτοις φησίν" ..ἐγὼ δὲ ὕτι τὴν ἀλήϑειαν λέγω, 
οὐ πιστεύετέ μοι. Καὶ ἐπίστησον, εἰ δύγαταί τις τῷ 
αὐτῷ χατά τινά μὲν ἐπίνοιαν πιστεύειν, χατὰ δὲ ἕτέ- 

' T , » 
Quy μὴ πιστεύειν" οἷον, 5) παραδείγματος ἕνεχεν, οὗ 


1) Verha περὶ τοῦ διαβ. λέγων εἰ ἐπὶ &v3o. uó- 
vov ὡς in ed. Huet. prorsus desiderantur. 

3) H. recte in notis, quae R. sua fecit: ,,adde φεύ-- 
γωμεν (quod haud dubie propter σπεύδωμεν excidit), 
vel quid simile; nam et id desiderat loci sensus, et habet 
Ferrarius: ut, quoad fieri potest, fugiamus esse ho- 
mines, 

9) H. in marg., R. in textu ὅς z. τ. λ.; R. in notis: 
,,Cod. Reg. (item ed. H. in textu) 0 τΤνεύστης εἴρηται." 

4) Ev. Joann. VIIT, 45. — Ed. Knapp. ut in textu 
nostro, ed. Lachm. λέγω (ὑμῖν). — Abhinc Ferrar. Tom. 
XXV. auspicatur. Huet. — Ev. Joann. VIII, 31. 

5) Ed. Huet. oyt, ut saepe. — Ad verba: οὗ πε- 
στεύοντες uiv εἷς τὸν ἐπί zx. 1. Δ. Muct. in notis inter 
alia haec adjicit: ,,Cfr. infra Tom. XXXIL in Joann. 
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πιστεύοντες μὲν εἷς τὸν ἐπὶ Hovitov Ihlcrov Ἰησοῦν 
ἐσταυρωμένον ἐν τῇ Ιουδαίᾳ, μὴ πιστεύοντες δὲ εἷς τὸν 
γεγεννημένον 2x ΠΊαρίας τῆς παρϑένου, οὗτοι εἷς τὸν 
αὐτὸν πιστεύουσι χαὶ οὐ πιστεύουσι. Καὶ πάλιν οὗ 
πιστεύοντες μὲν εἷς τὸν ποιήσαντα ἐν τῇ ᾿Ιουδαίᾳ τὰ 
ἀναγεγραμμένα τέρατα xoi σημεῖα ᾿Ιησοῦν, μὴ πιστεύ-- 
οντες δὲ εἷς τὸν υἱὸν 1) τοῦ ποιήσαντος τὸν οὐρανὸν 
xul τὴν γῆν, eig τὸν αὐτὸν 2) πιστεύουσι καὶ οὐ πι-- 
στεύουσι. Πάλιν τε αὖ οἱ πιστεύοντες μὲν εἷς τὸν πι-- 
τέρα Ἰησοῦ Χριστοῦ, μὴ πιστεύοντες δὲ 5) εἷς τὸν “1η- 
μιουργὸν χαὶ ποιητὴν τοῦδε παντὸς, οὗτοι εἷς τὸν αὖ-- 
τὸν πιστεύουσι χαὶ οὐ πιστεύουσιν. ᾿Δλλὰ zc οἱ πι-- 
στεύοντες μὲν εἷς τὸν ποιητὴν οὐρανοῦ χαὶ γῆς, μὴ πι-- 
στεύοντες δὲ sig τὸν πατέρα ᾿Ιησοῦ τοῦ ἐσταυρωμένου 
ἐπὶ Ποντίου Πιλάτου, εἷς τὸν Θεὸν πιστεύουσι χαὶ οὐ 
πιστεύουσιν. Ἵν οὖν μὴ zeg& πόδας ἐγαντίωμα ἢ, 
ὡς μὴ συνεωραχότος τοῦ γράφοντος τὸ εὐαγγέλιον τὸ 
τοιοῦτον, (φήσεις ὅτι ὃ λέγων πρὸς τοὺς πεπιστευχότας 
αὐτῷ ᾿Ιουδαίους τό" ,,yo δὲ ὅτι τὴν ἀλήϑειαν λέγω, 
οὐ πιστεύετέ μοι" ““ πιστεύουσι χατά τινα ἐπίνοιαν χαὶ 


num. 9. (ex ed. Huet. pag. 397, ex edit. Paris. pag. 429.), 
ubi haec leguntur: ἢ πάλιν εἴ τις πιστεύων, ὅτι ἐπὶ 
Iloviíov Πιλάτου σταυρωϑεὶς ἱερόν τι χρῆμα καὶ σω-- 
τήριον τῷ χκύσμῳ ἐπιδεδήμηχεν" ἀλλ οὐχ ix παρϑένου 
τῆς Παρίας xci ἁγίου πνεύματος τὴν γένεσιν ἀνείλη-- 
φεν, ἀλλ ἐξ ᾿Ιωσὴφρ xci Μαρίας, καὶ τούτῳ ἂν λείποι 
εἰς τὸ πᾶσαν ἔχειν τὴν πίστιν τὰ ἀναγχαιότατα z. τ. A. 

1) εἰς τὸν υἱόν. lta recte habet Cod. Bodlej. (item 
ed. H. in marg), ed. Huetii (in textu) perperam: εἰς 
τὸν Ἰησοῦν. B. 

2) τὸν αὐτόν. Ed. Huet in textu τὸν πιστεύουσι, 
ad marg.: ,,scrib. τὸν αὐτόν. Ferrar. τὸν Θεόν z. τ. 4.5 
— R. in textu τὸν Θεύν x. τ. À., in notis: ,, ita legit 
Ferrar., et ita legendum, vel εἷς τὸν αὐτὸν πιστεύουσι." * 


5) In edd. H. et B. desideratur. d£. 


* 
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za ἑτέραν μὴ πιστεύουσι ταῦτα ἔφασχε. Καὶ εἰχὸς, 

er Δ * desde ' Nu ' ' 51 

ὅτι ἐπίστευον μὲν αὐτοὶ κατὰ τὸ ὁρατὸν διὰ τὰ 1) τε-- 
, EH S ds x - , OVE IA 

ράστια, οὐκ ἐπίστευον δὲ τοῖς βαϑύτερον ὑπ᾽ αὐτοῦ 

λεγομένοις" χαὶ ἁρμόζει γε τῷ" ..γνώσεσϑε τὴν ἀλή-- 

Sauer λεγομένῳ) μὴ ἐγνωχόσι τὴν ἀλήϑειαν, τό" 


οὔτε τὴν ἀλήϑειαν λέγω, οὐ πιστεύετέ uoi 


ὡς ἔλεγε" 
xu ὃ μὲν τεράστια ποιῶ, πιστεύετέ μοι, ze ὃ δὲ 
τὴν ἀλήϑειαν λέγω, οὐ πιστεύετέ μοι. Τοῦτο δ᾽ ἂν 
χαὶ νῦν ἐπὶ πολλῶν ἴδοις, ϑαυμαζόντων μὲν τὸν Ty- 
σοῦν, ἐπὰν ἐνορῶσι τὴ περὶ αὐτοῦ ἱστορίᾳ, μηκέτι δὲ 
πιστευόντων, ἐπὰν βαϑύτερος χαὶ μείζων τῆς ἕξεως αὐ-- 
τῶν αὐτοῖς ἀναπτύσσηται λόγος, ἀλλ᾿ ὑποπτευόντων 
αὐτὸν εἶναι ψευδῆ. «Διόπερ προσέχωμεν, 5) μήποτε χαὶ 
ἡμῖν εἴπη ὁ λόγος" ,01. τὴν ἀλήϑειαν λέγω, οὐ πι-- 
στεύετέ uoi. 

25. .. Τίς ἐξ ὑμῶν ἐλέγχει μὲ περὶ ἁμαρτίας; Ὁ 
«Τόγος, ἐπὰν τρανῶς αὑτοῦ παριστάγῃ τὸ βούλημα, ὡς 
μηδαμῶς ἀντιλέγειν δύνασϑαΐ τινα τῶν ἀχουόντων, zal 
ταῦτα ἂν λέγοι δυσωπῶν τοὺς μὴ συγκατατιϑεμέγους" 
ὅτι εἰ μὴ ἐλέγχετε τὰ λεγόμενα ἡμαρτημένα, ἀπαιτεῖσϑε 
ἂν εὐλόγως ἤδη τὴν συγκατάϑεσιν. Ἔχει δὲ 3) χαὶ χατὰ 
τὸ ῥητὸν παδδησίαν τοῦ Σωτῆρος ἡ λέξις, μηδενὸς μὲν 
ἀνθοώπου δυνηϑέντος εἰπεῖν μετὰ πεποιϑήσεως τῆς ἐπὶ 
τῷ μὴ ἡμαρτηκέναι τό , τίς ἐξ ὑμῶν ἐλέγχει us περὶ 
ἁμαρτίας; μόνου δὲ) τοῦ χυρίου ἡμῶν, ὃς ἁμαρτίαν 


1) Deest τά in ed. Huetiana. — Εν. Joann. VIII, 89, 

3) H. et R. in textu λεγομένῳ, R. in notis: ,,Cod. 
Bodlej. δυναμένῳ." — Ev. Joann. VIII, 45. 

3) Editio Huet. προσχῶμεν. R. — Ev. Joann. VIII, 
45. — 46. 

4) Desideratur δέ in ed. Huet. — Ev. Joann. VIII, 46. 

5) μόνου dé. Ed. Huet in textu: μὲν οὐδέ, ad 
marginem: scribas μόγου dé. * 
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οὐχ ἐποίησε, πεπειραμένος 1) κατὰ πάντα χοϑ' ὁμοιό- 
τητα χωρὶς ἁμαρτίας, ταῦτα πρὸς πάντας τοὺς πώποτε 
ἐγνωχότας αὐτὸν εἰπεῖν δυναμένου. '4zovo δὲ τοῦ" 
τίς ἐξ ὑμῶν"““ λεγομένου οὐ πρὸς τοὺς παρόντας μύ-- 
2Σ Hu you ρος vg πᾶαροντας μὸ 
voy, ἀλλὰ καὶ πρὸς ὅλον τὸ τῶν ἀνθρώπων γένος, ὡς 
εἰ οὕτως ἐσαφηνίζετο" τίς bx τοῦ γένους ὑμῶν" ἢ" τίς 
ὁποῖος δήποτε ὄγϑρωπος ἐλέγξαι μὲ δυγήσεται περὶ 
Y. y - 
ἁμαρτίας; 41} εὖ οἶδ᾽ ὅτι οὐδείς. Κατὰ τὸ δυνατὸν 
δὲ ἀνθρωπίνη φύσει διὰ τό" .«μιμηταί 32) μου γίνεσϑε, 
χαϑὼς χἀγὼ Χριστοῦ" ““ παντὶ τρόπῳ φιλοτιμητέον τοι-- 
, 5 "ὦ - , c p * 
αὑτὴν ἀναλαβεῖν χαϑαροῦ συγειδότος πειῤδησίαν πρὸς 
πάντας ἀνθρώπους, ὥστ᾽ ἂν εἰπεῖν ἡμᾶς περὶ τῶν ἑξῆς 
χαὶ μετὰ τὴν ἀρχὴν τῆς πίστεως χρόνῳ πρὸς ἕχαστον 
τῶν ἡμᾶς γινωσχόντων τό" ..τίς3) ἐξ ὑμῶν ἐλέγχει με 
e , «c « * H - p €T ' 
περὶ ἁμαρτίας;  &À zal μὴ δυνατὸν τοῦτο, i$ οὗ τὸν 
λόγον συμπεπληρώχαμεν, εἰπεῖν. Τοῦτο δὲ οὐ πρὸς 
ἀνθρώπους μόνον ἂν εἶπεν ὁ Σωτὴρ, ἀλλὰ χαὶ πρὸς 
τὸν διάβολον χαὶ τὰς vm αὐτὸν δυνάμεις, μηδὲν ἐχού-- 
σας εἰπεῖν εἷς ἔλεγχον τὸν περὶ ἁμαρτίας *) αὐτοῦ. Καὶ 
τοῦτό γε ἀκόλουθόν ἔστι τῶ" . ἔρχεται 5) Ó ἄρχων τοῦ 
κόσμου τούτου, χαὶ ἐν ἐμοὶ εὑρίσκει οὐδέν.“ “υγνατὸν 
δὲ χαὶ ἡμῖν ἐχ πολλῆς ἐπιμελείας τὴν ἀπό τινος &ya- 
- , c ' ' - € om - 
λαβεῖν χρόνου παῤῥησίαν πρὸς τὸ εἰπεῖν ἡμᾶς τῷ ζη- 
“ δὶ -ὦ - Ἴ D , ^ - E 
τοῦντι καϑ' ἡμῶν ἀφορμὴν διαβόλῳ, x«t τοῖς ἀγγέλοις 
αὐτοῦ παρὰ τὸν τὴς ἐξόδου καιρόν" ..τίς ἐξ ὑμῶν ἐλέγ-- 
χει μὲ περὶ ἁμαρτίας; “ 


^) Hebr. 1V, 15. coll. propter πεπειραμέγος εἰ πε-- 
πειρασμένος edd. N. T. 

?) 1 Cor. XI, 1. — Εν. Joann. VIII, 46. 

3) Ev. Joann. VIII, 46. 

^) Ed. Huet. ἁμαρτίας, R. ἁμαρτίαν. 

5) Ev. Joann. XIV, 30. — Edd. N, T. (coll. tamen 
notis in ed. Knapp. textui subjectis, itemque in ed. Lachm. 
pag. 477. obviis): ἔρχεται γὰρ ὁ τοῦ κόσμου ἄρχων, xal 
ἐν ἐμοὶ οὐκ ἔχει οὐδέν. 
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26. Ei !) ἀλήϑειαν λέγω, διὰ τί ὑμεῖς οὐ πιστεύ-- 
ετέ μοι; “Ἄξιον ἰδεῖν τέ ὑποφαίνεται ἐχ τοῦ πύσματος" 
τοῦτο δὲ ὀψόμεθα εἰ καὶ ἐχεῖνοι, πρὸς oUc Ó λόγος, 
οὐκ ἀπεχρίναντο τὴν δέουσαν ἀπόχρισιν ἐξενεγκόντες. 
Πἴποι γὰρ ἄν τις" διὰ τοῦτο οὐ πιστεύομεν, ἐπεὶ οὐ 
ϑεωροῦμεν τίνα τρόπον ὃ λέγει ἐστὶν ἀλήϑεια" οὐ ϑεω-- 
ρουμεν δὲ τῷ μηδέπω χεχαϑάρϑαι ἡμῶν τὰς τῇ φύσει 
διορατιχὰς τῆς ἀληϑείας ὄψεις" καὶ ἐπεὶ τοιοῦτοί ἐσμεν, 
οὐχ ἔσμεν ix τοῦ Θεοῦ" εἰ οὐδέπω ἐσμὲν ix τοῦ Θεοῦ, 
ἀλλὰ χαὶ αἱ τῆς ἀληϑείας ὄψεις ϑεωρητιχαὶ οὐχ εἰσὶ 
χεχαϑαρμέναι, τῷ ἐπικεχαλύφϑαι ἢ πεπαχύνϑαι ἢ τε-- 
ϑολῶσθϑαι αὐτὰς ὑπὸ τῆς καχίας. Κατανοοῦντες δὲ τί 
τὸ χυρίως πιστεύειν, χαϑ' ὅ᾽ πᾶς 32) ὁ πιστεύων, ὅτι 
᾿Ιησοῦς ὁ Χριστός ἔστιν, 2x τοῦ Θεοῦ γεγέννηται" ““ χαὴ 
εἰσϑανόμενοι ὅσῳ τοῦ οὕτως πιστεύειν ἀπολειπόμεϑα, 
ταῦτα ἀποχρινώμεθϑα, 35) παραχαλοῦντες τὸν τῶν τῆς 
ψυχῆς ὄψεων Ἰατρὸν, τῇ ἑαυτοῦ σοφίᾳ καὶ φιλανϑρω-- 
πίᾳ πάντα ποιῆσαι τὰ ὑπὲρ τοῦ ἀποχαλυφϑῆγαι τοὺς 
ὀφθαλμοὺς ἡμῶν. ἔτι χεχαλυμμένους ὑπὸ τῆς διὰ τὴν 
κακίαν ἀτιμίας ἡμῶν, χατὰ τὸ εἰρημένον που" .,ἐπεχά-- 
λυψεν 3) ἡμᾶς ἡ ἀτιμία ἡμῶγ"“" ἐπαχούσεται γὰρ ἡμῶν 
ὁμολογούντων τὰ αἴτια τοῦ μηδέπω ἡμᾶς πιστεύειν, 
καὶ ὡς κακῶς ἔχουσι καὶ χρήζουσιν Ἰατροῦ βοηϑῶν συν-- 
εργήσει πρὸς τὸ χωρῆσαι ἡμᾶς τὸ εἷς τὸ πιστεύειν χά-- 
ρισμα, τρίτον παρὰ τῷ Παύλῳ ἐν τῷ χαταλόγῳ τῶν 
χαρισμάτων τεταγμένον, μετὰ τὸν τῆς σοφίας λόγον 
χαὶ τὸν τῆς συνέσεως λόγον, οἷς ἐπιφέρει" . ἑτέρῳ 5) 


1) Ev. Joann. VIIT, 46. — Ed. Lachm. ut in nostro 
textu, ed. Knapp. & δὲ ἀλήϑ. λέγω, διατί x. τ. À. 

?) I Joann. V, 4. — Edd. N. T. ὅτε Ἰησοῦς ἐστιν 
ὁ Χριστ. x. T. À. 

3) Ed. Huetiana ἀποχριγόμεϑα. 

^) Jerem. ΠῚ, 25. 

5) I Cor. XII, 9. — Ed. Knapp. ἑτέρῳ δέ z. τ. 2., 
ed, Lachm. ἑτέρῳ (0€) a. v. 4. 
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Uo - * 
πίστις ἐν τῷ αὐτῷ πνεύματι"““ περὶ οὗ χαρίσματος καὶ 
ἐν ἄλλοις φησίν" ..ὅτι 1) ἀπὸ Θεοῦ ὑμῖν ἐχαρίσϑη, οὐ 
, 
μόνον τὸ εἷς Χριστὸν πιστεύειν, ἀλλὰ χαὶ τὸ ὑπὲρ 
αὐτοῦ πάσχειν.“ Καὶ ἀπὸ τῆς ἐνεργείας δὲ ἐπιστή-- 
σαντι3) σαφὲς ἔσται, 3) ὅτι οὐχ ἡ τυχοῦσα δωρεά ἔστι 
-. - , , , c ^ ^ 
τοῦ Θεοῦ, πλειόνων δογμάτων διαφόρων ὑπὸ πολλῶν 
χηρυσσομένων τῶν διδάσχειν τὰ ἀληϑῆ ἐπαγγελλομέ- 
vor, τὸ μηδενὶ ἢ μόνῳ τῷ ἀληϑεῖ πιστεῦσαι" τοῦτο γὰρ 
» s P. 7 » , e ἐλ 
ηδὴ χαὶ δοκίμου τραπεζίτου ἔργον τυγχάνει, Ov τέλειον 
- * Lj 
ὀνομάζων οὐκ ἂν ἁμάρτοι, *) καὶ ἐν τῇ πρὸς Ἑβραίους 
, - , € ^ 
γεγραμμένου τοῦ" ..τελείων δέ ἔστιν ἡ στερεὰ τροφὴ, 
- . D ΠΣ 1 5 , έ H , 
τῶν διὰ τὴν ἕξιν τὰ αἰσϑητήρια γεγυμνασμένα ἐχόντων 
πρὸς διάχρισιν χαλοῦ τε καὶ καχοῦ."“ 
27. ,0*) ὧν ἐκ τοῦ Θεοῦ τὰ ῥήματα τοῦ Θεοῦ 
, , ' z c E E E , e - - 
ἀχούει" διὰ τοῦτο ὑμεῖς οὐκ ἀχούετε, ὅτι ἐκ TOU Θεοῦ 
d τα [14 ud e . 5 δ. , , 
οὐκ ἐστέ.“ “Ιοχοῦσιν οἱ τὴν περὶ διαφόρων φύσεων 
εἰσάγοντες μυϑοποιΐαν, καὶ λέγοντες, εἶναι φύσει xal 
ἐκ πρώτης χατασχευῆς υἱοὺς Θεοῦ μόνον διὰ τὸ πρὸς 
Θεὸν συγγενὲς δεχτικοὺς τῶν τοῦ Θεοῦ δημάτων, xci 
ἐντεῦϑεν ἀποδειχνύναι τὸ προχείμενον αὐτοῖς. Συναρ-- 
πᾶζουσέ γέ τοι καὶ ἀπὸ τούτου τοῦ ῥητοῦ, προσδιατρί- 
βοντες αὐτῷ, τοὺς ἀχρίτους xci μὴ δυναμένους πρὸς 
* , - , - c EE » 
την πιϑανοτητὰ τῆς χρήσεως τοῦ ῥητοῦ ἀπαντᾷν, μηδὲ 
βλέποντας αὐτοῦ τὴν λύσιν οὕτως ἔχουσαν" εἴπερ, ὅσοι 


1) Philipp. I, 29. — Edd. N. T. ὅτε ὑμῖν ἐχαρίσϑη 
τὸ ὑπὲρ Χριστοῦ, οὐ μόνον τὸ elg αὐτὸν πιστεύειν X. T. À. 

?) Ed. Huctiana περιστήσαντι. 

*) Cod. Reg. (ed. H. in textu) perperam ἔσεσϑαι. 
R. — Huet. ad marginem: ,,scrib. ἔσται.“ 

4) Cod. Reg. (ed. H. in textu) male ἁμαρτήσατε. 
R. — Huet. ad marginem: ,,scrib. ἁμαρτήσαι, ἤ" ἅμαρ-- 
τήσειε.““ — Hebr. V, 44. 

*) Ev. Joann. VIII, 47. 
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ἔλαβον τὸ φῶς τὸ ἀληϑινὸν, ὃ φωτέζεε ) πάντα ὥν- 
ϑρωπον ἐρχόμενον εἷς τὸν κόσμον, οὐ τῷ εἶναι καὶ Px 
τοῦ Θεοῦ εἰλήφασιν αὐτό" --- εἰ γὰρ τῷ εἶναι ix Toi 
Θεοῦ εἰλήφεισαν αὐτὸ, οὐκ ἂν περὶ αὐτῶν ἀνεγέγραπτο" 


,000L 02?) ἔλαβον αὐτὸν, ἔδωχεν αὐτοῖς ἐξουσίαν τέχγει, 


Θεοῦ γενέσϑαι, τοῖς πιστεύουσιν εἰς τὸ ὄνομα αὐτοῦ"“ — 


δῆλον ὅτι οἱ μὴ ὄντες ἐχ τοῦ Θεοῦ πρὶν μὲν λαβεῖν τὸ 
ἀληϑινὸν, οὐδὲ ἐξουσέαν πως ἔχουσι τοῦ τέχνα Θεοῦ 
γενέσθαι" ἐπὰν δὲ λάβωσιν αὐτὸ, τεκνὰ μὲν 5) οὐδέπω 
γίνονται Θεοῦ, ἀλλ ἐξουσίαν λαμβάνουσι, διὰ τοῦ εἴ- 
ληφέναι τὸ φῶς, γενέσϑαι τέχνα Θεοῦ. Τότε γενόμενοι 
ἔχ τοῦ Θεοῦ καὶ τὰ ῥήματα ἀκούουσιν αὐτοῦ, οὐχέτι 
ἁπλούστερον πιστεύοντες μόγον, ἀλλ᾿ ἤδη καὶ διορατι-- 
χώτερον χαταγοοῦντες τὰ τῆς ϑεοσεβείας πράγματα. 
Οἱ μὴ τοιοῦτοι φιλοτιμησάμενοι εἶναι, τέχνα μὲν οὐ 
γίνονται Θεοῦ, οὐδὲ ix τοῦ Θεοῦ, καὶ διὰ τοῦτο οὐς 
ἀχούουσι τὰ δήματα αὐτοῦ, οὐδὲ συνίασι τοῦ βουλήμα-. 
τος αὐτῶν" μένουσι δὲ ἐν τῇ πρὸ τῶν *) τέκνων τοῦ 
Θεοῦ χαταστάσει, τῶν πεπιστευχότων μόνον, δοῦλοι 
Θεοῦ, τῷ εἰληφέναι 5) τὸ τῆς δουλείας elg φόβον πνεῦμα, 
χαὶ μὴ ἐσπουδαχέναι προβῆναι καὶ προκόψαι, ὥστε καὶ 
τὸ τῆς υἱοϑεσίας χωρῆσαι, ὃν ᾧ χράζουσιν οἱ ἔχοντες 
αὐτό" ,/488& ὁ πατήρ.“ Ὅτι γὰρ χαϑ' ὅλου οὐδεὶς ἀν-- 
ϑρώπων ἀρχῆϑεν υἱός ἔστι Θεοῦ, δῆλον μὲν καὶ ἔκ τοῦ" 
ἤμεθα 5) τέκνα φύσει ὀργῆς ““ ὑπὸ Παύλου xci περὶ 


.. ἃ) Ev. Joann. 1, 9. — Paulo post ed. Huct. min. 
recte οὕτω εἶναι — εἰληιρόσιν pro οὐ τῷ εἶναι — εἰλήφασιν. 

3) Deest δέ in ed. Huctiana. — Ev. Joann. 1, 12. 

3) Ed. Huet. pro uér min. accurate zreQf. 

*) Cod. Reg. (it. ed. H. in textu) πρώτων, et paulo 
post κατασταϑῇ pro χαταστάσει. B. — Huet. ad marg: 
»Scrib. πρὸ τῶν. Ferrar, et: ,scrib. z«regráget. 

5) Rom. VII, 45. —  H. et B. -488«. 

$) Ephes. 1I, 3. coll. pag. 255. not. 1. 
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ἑαυτοῦ τοῦτο εἰρηχότος" σαφὲς δὲ xol ἔχ τοῦ" ..ἐγὼ ") 
δὲ λέγω ὑμῖν, ἀγαπᾶτε τοὺς ἐχϑροὺς ὑμῶν, καὶ προς-- 
εύχεσϑε ὑπὲρ τῶν διωκόντων ὑμᾶς, ὅπως γένησϑε viol 
τοῦ πατρὸς ὑμῶν τοῦ ὃν οὐρανοῖς.“ El γὰρ Παῦλος 
φύσει ὀργῆς υἱὸς, τίς ὑπὲρ Παῦλον, ὅσον ἐπὶ τῇ xa- 
τασχευῇ, οὐχ ὀργῆς υἱὸς πρὸ τοῦ λαβεῖν ἐξουσίαν τε-- 
zyovy?) Θεοῦ γενέσθαι, zal πρὸ τοῦ τέχνον γενέσθαι 
Θεοῦ; Καὶ εἰ οὐκ ἄλλως γίνεταί τις υἱὸς τοῦ ἐν ojgc- 
γοῖς πατρὸς, ἢ ἐκ τοῦ ἀγαπᾷν τοὺς ἐχϑροὺς ἑαυτοῦ καὶ 
προσεύχεσϑαι ὑπὲρ τῶν διωχόντων αὑτὸν, δῆλον ὅτε 
οὐδεὶς τῷ φύσει εἶναι ἐκ τοῦ Θεοῦ τὰ δήματα τοῦ Θεοῦ 
ἀχούει, ἀλλὰ τῷ λαβεῖν ἐξουσίαν τέχνον Θεοῦ γενέσθαι, 
καὶ χεχρῆσϑαι εἷς δέον τῇ ἐξουσίᾳ, zal τῷ ἠγαπηκέναι 
τοὺς ἐχϑροὺς, καὶ προσεύχεσϑαι ὑπὲρ τῶν ἐπηρεαζόν-- 
των γενόμενος υἱὸς τοῦ ἐν οὐρανοῖς πατρὺς, τότε ἐστὲ 
zc«i ἔχ τοῦ Θεοῦ, καὶ τὰ δήματα τοῦ Θεοῦ ἀχούει, συνι-- 
εὶς αὐτῶν καὶ ἐπιστήμην αὐτῶν ἀναλαμβάνων" ὅπερ 
ἴδιον οὐ δούλων,3) ἀλλὰ τέχγων ἐστὶ Θεοῦ, τῶν πᾶ-- 
σαν μὲν καταργησάντων γένεσιν, τὴν δὲ ἀπὸ Θεοῦ ἀνει-- 
ληφότων διὰ τοῦ τῆς υἱοθεσίας πνεύματος. “μα δὲ 
ἐπιμελέστερον χαταγοητέον, πῶς δεῖ δέχεσϑαι τό". τὰ 3) 
δήματα τοῦ Θεοῦ ἀκούει" ““ ᾧ ὅμοιόν ἔστι χαὶ τό" ..τὰ 
ἐμὰ πρόβατα τῆς ἐμῆς φωνῆς ἀκούουσι.“ Εἰ γὰρ ἐπὶ 
ψιλῆς συγχαταϑέσεως τό" ,, ἀκούει" 59) λάβοιμεν, xal ot 


1) Matth. V, 44. 45. coll. pag. 235. not. 2. — H. et 
B. h. L ἀγαπήσατε. Cfr. pag. 236. not. 2. 

7) H. et R. τέχνα, Ferrar. zézvov legit. Cfr. pag. 
huj. lin. 42. 

3) Cod. Reg. (item ed. H.) οὐδ᾽ ὅλων, Cod. Dodlej. 
ut in textu. R. 

4) Ev. Joann. VIII, 47. — X, 27. — Edd. N. T. τὰ 
πρύβατα τὰ ἐμὰ τῆς φωνῆς μου ἀκούει. 

5) H. et K. in textu ἀχούειν, Huet. ad marg, B. in 
notüs: crib. et leg. ἀχούει.““ — Cfr. pag. 276. lin. 3. εἰ 9. 
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ipuyizol πρὸς χρόνον πιστεύοντες ἔσονται ἐκ τοῦ Θεοῦ, 
μεμαρτυρημένοι ὑπὸ τοῦ «“όγου ὅτι πρὸς χαιρόν ὃ) τι-- 
veg πιστεύουσιν. El δὲ χατὰ τό . ἀχούει"“ς“ ἔχλάβοι-- 
μὲν ἐπὶ τοῦ τηρεῖν τὰς ἐντολὰς, δῆλον ὅτι, χἂν gy?) 
ἑνὶ ἁμαρτάνων, οὐκ ἔσται υἱὸς Θεοῦ" ὅπερ ἡμᾶς μὲν 
οὐ ϑλέψει. τοὺς λέγοντας, ἔξ μεταβολῆς γίνεσϑαξ τινὰ 
υἱὸν Θεοῦ. ἐκείνους δὲ, μὴ πάνυ δεῖξαι δυναμένους 
ἀναμαρτήτους ἑαυτοὺς χαὶ τοὺς ἐν τοῖς αὐτοῖς μαϑή-- 
μασι. Εἰ δὲ τό", ἀκούει" ““ λαμβάνοιμεν ἐπὶ τοῦ Gvyi- 
ἕναν x«l νοεῖν, δειχγνύτωσάν τινα πάντων GZOUOVTC 
οὕτως τῶν τῆς χαινῆς διαϑήχης λόγων, ἵνα ἐχεῖνον 5) 
εἴπωμεν υἱὸν Θεοῦ, εἰ μὴ ἐπιδέχοιτο ἀνατροπὴν εἷς τὰ 
ἅγια γράμματα ἡ ἐχδοχὴ αὐτοῦ" ἡμεῖς γὰρ καὶ κατὰ 
ταῦτα μέγαν τινὰ xci θαυμαστὸν εἴναι «φανταζόμενοι 
τὸν ἤδη υἱὸν Θεοῦ, οὐκ ἐλεγχϑησόμεϑα ἀναξίως τῶν 
2x τοῦ Θεοῦ ἐξειληφότες τό" ,0*) ὧν ἐκ τοῦ Θεοῦ τὰ 
ῥήματα τοῦ Θεοῦ ἀχούει.““ "Ἤδη 5) δὲ καὶ ἐς τῶν ἔναν-- 
τίων παράδοξον ἄν τι φανὲν ἀποδειχϑῆναι δυνατὸν 
ἔσται. Τί δὲ τὸ παράδοξον, ἢ τὸ εἴναΐί τινα ἑτέρου υἱοῦ 
Θεοῦ μᾶλλον υἱὸν Θεοῦ, xcl διπλάσιον ὡς ἕτερον ἕτέ- 
ρου εἶναι υἱὸν Θεοῦ; Πῶς δὲ τοῦτο ἀπὸ τοῦ ἐναντίου 
δείχνυται, οὕτω παραστήσομεν" ἂν τῷ κατὰ Πατϑαῖον 
ὁ πρὸς τοὺς Γραμματεῖς xci «Ῥαρισαίους δεύτερος τα- 
λανισμὸς οὕτως ἔχει" ,,00c19) ὑμῖν, Γραμματεῖς χαὺὶ 
“Ῥαρισαῖοι ὑποχριταί! ὅτι περιάγετε τὴν ϑάλασσαν χαὶ 
τὴν ξηρὰν, ποιῆσαι ἕνα προσήλυτον, καὶ ὅταν γένηται, 


1) Luc. VIIT, 13. 

?) Desideratur 2v, quod habet ed. H., in ed. R. 

3) Perperam Cod. Reg. habet (item ed. H. in textu) 
εἶναι χείμενον. R. — H. ad marg.: scrib. fyc éxeivor. 

4) Ev. Joann. VIII, 47. 

5) H. et R, in textu. ἤδη, ll. in margine absque causa : 
scrib. de. Ferrar. 


9) Math, XXIII, 15. 
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ποιεῖτε αὐτὸν υἱὸν γεέννης διπελότερον ὑμῶν.“ Οὐκοῦν 
χατὰ τοῦτο οὔτε φύσει υἱοὶ γεέννης εἰσίτινες, οὔτε ἐπέ-- 
σης ob τῆς γεέννης υἱοὶ υἱοί εἶσιν αὐτῆς, εἴγε ἕτερος 
ἑτέρου διπλότερον υἱός ἔστιν αὐτῆς. Εἰ δὲ ἕτερος ἕτέ- 
ρου διπλότερός ἔστιν υἱὸς τῆς γεέννης, διὰ τί οὐχὶ 1") 
xci τῆς ἀπωλείας καὶ τοῦ ϑανάτου χαὶ τοῦ σχότου, καὶ 
τῶν λοιπῶν ὧν οἱ διαφόρως ἁμαρτάνοντές εἶσιν υἱοί; 
El δὲ ἐπὶ τούτων, διὰ τί χαὶ οὐχὶ viol φωτὸς διπλό- 
τεροι ἕτεροι ἑτέρων ἔσονται, καὶ υἱοὶ ζωῆς καὶ υἱοὶ σο-- 
φίας, οὕτω δὲ υἱοὶ Θεοῦ; Ei δὲ διπλάσιον ὡς ἕτερος 
παρ᾿ ἕτερον υἱὸς γίνεται Θεοῦ, διὰ τέ οὐχὶ xal πολλα-- 
πλασιόνως, xci τοσαυταπλασιόνως ὑποσαπλασιόγως 3) 
ἐξιον νοεῖν εἶναι τὸν πρωτότοχον πάσης χτίσεως υἱὸν 
τοῦ Θεοῦ παρὰ τοὺς λοιποὺς υἱοὺς τοῦ Θεοῦ χαὶ τοὺς 
μηχέτι πνεῦμα δουλείας ἔχοντες εἰς φόβον, ἀλλ᾽ εἰλη-. 
φότας πνεῦμα υἱοϑεσίας; Τάχα οὖν οὕτως πλειόνων 
ὄντων τῶν δημάτων Tot Θεοῦ, οὐ μόνον τῶν ἀναγε- 
γραμμένων, ἀλλὰ xci τῶν ἀῤδήτων, ἃ 5) οὐχ ἐξὸν &y- 
ϑρώπῳ λαλῆσαι, καὶ τούτων περὶ ὧν φησιν ὃ Ἰωάννης" 
,,000" αὐτὸν οἶμαι τὸν κόσμον χωρῆσαι τὰ γραφόμενο; 
βιβλία" f πᾶς μὲν οἱωντινωνοῦν ῥημάτων ἀκούων τοῦ 
Θεοῦ ἤδη ἐστὶν ἐκ τοῦ Θεοῦ" ὅσῳ δὲ πλειόνων ἀκούει 
ῥημάτων τοῦ Θεοῦ, τοσαυταπλειόνως γίνεται ἔχ τοῦ 
Θεοῦ" ὡς, εἰ δεῖ.) οὕτως ὀνομάσαι, πάντων ἀχούσας 
τις τῶν ῥημάτων τοῦ Θεοῦ, ἐάν γε τοῦτο φϑάνῃ ἐπέ 
τινα τῶν λαμβανόντων τὸ τῆς υἱοϑεσίας πγεῦμα, τελείως 


1) Ed. Huct. οὐχ et paulo post σχότους. 

3) Deest ὁποσαπλασιόγως in ed. H. — Rom. VIII, 15. 

3) H. et R. ὅν (ὦν). Cfr. Il Cor. XII 4. — Ev. 
Joann, XXI, 25. — Ed. Lachm. ut in nostro textu, ed. 
Knapp. οὐδὲ αὐτόν x. τ. λ. 

^) H. et R, in textu εἰ δεῖ οὕεως; H. ad marginem: 
scribas ἤδη οὕτως. VWerrar; 4 EK. in notis: ,,,,Ferrar. 
legebat etc. “’ 
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x«l ἠνυπερβλήτως γίνεται υἱὸς Θεοῦ, zcl πάντη καὶ BE 
ὅλων χαὶ ὅλως 1) ix τοῦ Θεοῦ. Εὐγνωμονέστερον δὲ 
ἀχουστέον τοῦ ..ξ ὅλων χαὶ ὅλως," ἀνάλογον ὅλοις 
τοῖς δόγμασι χαὶ πάσῃ τῇ γνώσει χαὶ πᾶσι τοῖς μυστη-- 
ρίοις, ὥστ᾽ ἂν εἰπεῖν ὅλον ?) zc ἐξ ὅλων γεγονέναι ἐκ 
τοῦ Θεοῦ τὸν εἰδότα πάντα τὰ μυστήρια χαὶ πᾶσαν τὴν 
γνῶσιν, «cl μετὰ τούτων τὰ τῆς τελείας ἀγάπης xa- 
τορϑωχότα. Ὅρα δὲ, εἰ δύναται3) ἀχκολούϑως τῷ" Hz 
μέρους γινώσχομεν, χαὶ ix μέρους προφητεύομεν"“" 
εἰπεῖν ἂν τὸν τοιοῦτον᾽ καὶ 8x μέρους ἐσμὲν υἱοὶ τοῦ 
Θεοῦ" χαὶ πάλιν" ὅταν ἔλϑη τὸ τέλειον, καὶ τὸ ἐκ μέ- 
ρους χαταργηϑῆ," καὶ τὸ τέλειον τοῦ γεγνέσϑαι υἱὸς 
Θεοῦ ἐλεύσεται, καταργοῦν τὸ ix μέρους γεγονέναι υἱόν 
τινα τοῦ Θεοῦ. Μὴ ἀζήτητον δὲ ἐάσϑω χαὶ τὸ περὶ 
τοῦ, πότερόν ποτε δυνατὸν, Bx μέρους μὲν εἶναι υἱὸν 
τῆς διαφερούσης μερίδος τῆς περὶ τὰ ϑεῖα, ix μέρους 
δὲ τῆς ἐναντίας, ἢ τοῦτο ἀμήχανον οὕτως ἔχειν" ᾧ Guy- 
ἐξετάσεις, πῶς λέγονται υἱοὶ πολλοὶ ἑνὸς πατρὸς, πότε-- 
Qo» διὰ τοὺς προγόνους χαὶ τοὺς ἐξ ἐχείνων, ἢ χατὰ 
ταύτην τὴν ὑπόγοιαν. «Ταβόντες οὖν ἐξουσίαν τέχνα 
Θεοῦ γενέσϑαι, πάντα πράττωμεν, ἕνα γενώμεϑα ἐκ 
τοῦ Θεοῦ καὶ τὰ δήματα αὐτοῦ ἀχούσωμεν, xci προ- 
χόπτωμεν zci τὸ εἶναι 1) ix τοῦ Θεοῦ, iva προχόπτω-- 
μὲν xal ἐν τῷ ἀκούειν ῥημάτων τοῦ Θεοῦ, πλείονα ἐπ 


1) H. εἰ R. in textu ὅλως, HR. in notis: ,,Cod. Bod- 
lejan. (it. Ferrar.) 040g. * 

?) H. et R. h. 1. ὅλον. Cfr. pag. huj. not. 1. 

3) H. ct B, in textu δύναται et paulo post τόν a. voc. 
τοιοῦτον, H. in marg.: ,,scrib. δυγατόν et zó. ^. Id. in not., 
quae R. sua fecit: ,,vel legend. δυνατόν, vel paulo post 
εἰπεῖν ἂν τὸ τοιοῦτον."" — 1 Cor. XIII, 9. 40. coll. edd. 
Ν, T. — De praeced. χατορϑωχότα cfr. pag. 259. not. 4. 

4) H. ct R. in textu. χαὶ τὸ &vct; H. non male in 
margine: ,,scribas ἐν τῷ εἰναι. Perion.;* R. in notis: 
»»lego ἐν τῷ &rat. 5 A 
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τούτων ἀεὶ τρανοῦντες, ἕως πάντα χωρήσωμεν τὰ ῥή- 
ματα τοῦ Θεοῦ, ἢ ὕσα γε ἐνδέχεται χωρῆσαι καὶ νῦν 
vci μετὰ ταῦτα τοὺς ἀξιουμένους τῆς υἱοθεσίας πνεύ-- 
ματος. Ὁσάκις δὲ δημάτων λεγομένων τοῦ Θεοῦ οὐκ 
ὠχούομεν, τουτέστιν, οὐ συνίεμεν αὐτῶν, τοσαυτάκις 
ψομιστέον ἐλέγχεσθαι ὡς οὐκ ὄντας ἐξ τοῦ Θεοῦ. Διὰ 
τοῦτο γὰρ οὐκ ἀχούει ὃ μὴ ἀκούων δημάτων Θεοῦ, 
ἐπείπερ ἐς τοῦ Θεοῦ οὐκ ἔστι, χαὶ ἐκ τοῦ Θεοῦ οὐκ 
ἔστι παρ᾿ ἑαυτόν" χαί rot γε}) ἔσϑ' ὅτε λαβὼν ἤδη 
ἐξουσίαν τέχνον Θεοῦ γεγέσϑαι, xci δυνάμενος, ἐκ τοῦ 
ἀγαπᾷν τοὺς ἐχϑροὺς χαὶ προσεύχεσθαι ὑπὲρ τῶν ἐπη- 
ρεαϊζόντων, γενέσϑαι υἱὸς τοῦ ἐν οὐραγοῖς πατρός. 

28. ,᾿“πεχρέϑησαν 2) of Ιουδαῖοι zc εἶπαν αὐτῷ" 
οὐ χαλῶς λέγομεν ἡμεῖς, ὅτι Σαμαρείτης & σὺ καὶ δαι-- 
μόνιον ἔχεις; ““ Εἰχὸς ὅτι ταῦτα πολλάχις, χατὰ τὸ σιω-- 
πώμενον, πρὸς ἀλλήλους ἔλεγον περὶ τοῦ Σωτῆρός τι-- 
γες, Σαμαρείτην μὲν αὐτὸν ὀνομάζοντες, ὡς παραχα- 
ράσσοντα Ιουδαϊχὰ παραπλησίως τοῖς Σαμαρείταις" ,,οὐ 3) 
γὰρ συγχρῶνται ᾿Ιουδαῖοι Σαμαρείταις,"“ ἂν πολλοῖς 
διαφωνοῦντες δόγμασι παρ ἐχείγους. “ἄξιον δὲ ἔστε 
ζητῆσαι, πῶς, 3) Σαμαρειτῶν τὸν μέλλοντα αἰῶνα ἀρ-- 
γουμένων zai μηδὲ 5) τὴν τῆς ψυχῆς ἐπιδιαμονὴν προσι-- 


1) Η. et BR. zafrorye. 

?) Ev. Joann. VIII, 48. — Ed. Lachm. ut in nostro 
textu, ed. Knapp. ἀπεχρίϑ. οὖν οἱ Ἰουδ. καὶ εἶπον z. v. 2. 
— H.et R. ἀποχρίϑησαν. — Abhinc Ferrar. Tom. XXVI. 
auspicatur. Huet. 

3) Ev. Joann. IV, 9, 

4) H.in marg, R. in textu πῶς; R. in notis: ,,Decst * 
πῶς in Cod. Reg. (item in textu ed, H.), sed legitur in 
Cod. Bodlej. 

5) H, et R. in notis: ,,Orig. in Matth. Tom. XVIL 
num. 29. (ex cd. H. pag. 486., ex ed. Τὶ. pag. 810. et 811.): 
oí Σαδδουκαῖοι μέντοι λέγοντες μὴ εἶναι ἀγάστασιν, 
οὐ τὴν ἐν Τῇ συγηϑείῳ τῶν ἁπλουστέρων ὀνομαζομένην 
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&u£vuv, τὸν Σωτῆρα ἐτόλμησαν εἰπεῖν, περὶ ἀναστά- 
σεως x«l χρίσεως πλεῖστα ὅσα διδάξαντα, Σαμαρείτην ") 
εἶναι. ᾿Δλλὰ μήποτε ὡς λοιδοροῦντες αὐτὸν τοῦτο λέ- 
γουσι, zai οὐ πάντως 3) τὰ αὐτὰ ἐχείνοις δογματίζοντα. 
Εἰχὸς δὲ xci ὅτι τινὲς Qovro αὐτὸν μὴ ἀπὸ διαϑέσεως 
τὰ περὺ μέλλοντος αἰῶνος xci τὰ σεερὺ χρίσεως χαὶ 
ἀναστάσεως διδάσκειν, διαχείμεγον μὲν Σαμαρειτιχῶς, 
ὡς μηδενὸς μετὰ τὸν βίον ἀποχειμένου τοῖς ἀνθρώποις, 
προσποιήσεως δὲ ἕνεχεν, χατὰ τὸ ἔνδοξον καὶ ἀρέσχον 
τοῖς Ιουδαίοις, τὰ περὶ ἀναστάσεως χαὶ τῆς αἰωνίου 
ζωῆς προφερόμενον. Καὶ δαιμόνιον δὲ ἔχειν ἔλεγον 
αὐτὸν διὰ τοὺς ὑπὲρ ἄνϑρωπον αὐτοῦ λόγους, δὲ ὧν 
πατέρα 3) ἴδιον ἔλεγε τὸν Θεὸν, χαὶ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ 
χαταβεβηχέγαι, xol αὐτὸς εἶναι ὁ τῆς ζωῆς ἄρτος πολλῷ 
κρείττων τοῦ μάννα, ὡς τὸν φαγόντα τοῦτον τὸν ἄρ-- 
τον ζήσεσϑαι sig τὸν αἰῶνα, xci ἄλλα μυρία ὧν πε- 
πλήρωται τὰ εὐαγγέλια. “Ζύναται δὲ χαὶ διὰ τὴν περὶ 
τὸν Βεελζεβοὺλ ὑπόνοιαν αὐτῶν εἰρῆσθαι" ,,00*) δαι-- 
μόνιον ἔχεις" * ἐπείπερ τινὲς ἐν Βεελζεβοὺλ τῷ ἄρχοντι 
τῶν δαιμονίων ἐνόμιζον αὐτὸν ἐχβάλλειν τὰ δαιμόγια, 
οἱονεὶ ἔχοντα ἐν ἑαυτῷ τὸν Βεελζεβούλ. Οἱ μὲν οὖν 


ἀνάστασιν σαρπὸς ἠϑέτουν, ἀλλὰ καὶ παντελῶς ἀνήρουν 
τὴν τῆς ψυχῆς οὐ μόνον ἀϑανασίαν, ἀλλὰ χαὶ ἐπιδιεα-- 
μονὴν, οἱόμενοι μηδαμοῦ ἐν τοῖς Πωσέως γράμμασι 
σημαίνεσθαι τὴν τῆς ψυχῆς μετὰ ταῦτα ζωήν. Τὸ δὲ 
αὐτὸ τοῖς Σαδδουκαίοις δόγμα περὶ τῆς τῶν ἀγνϑρώπων 
ψυχῆς φρονοῦσι μέχρι τοῦ δεῦρο Σαμαρεῖς x. τ. λ." Ὁ 

1) Σαμαρείτην εἶναι. Haec desunt in ed. Huet. (qui 
tamen in notis ad loc. ex commentariis in Matth. laud. 
habet: ἐτόλμησαν εἰπεῖν (Σαμαρείτην), περέ x. τ. À.), 
sed leguntur in Cod. Bodlej. R. 

3) Ed. Huet. min. recte πάντας. Eadem paulo post: 
εἰκὸς δὲ ὅτι τινὲς xal qovro x. τ. À. 

3) Ev. Joann. VI, 32. 33. seqq. 

*) Ibidem VIII, 48. — Luc. XI, 15. 
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ἐχϑροὶ εἴσονται, λέγοντες αὐτὸν δαιμόνιον ἔχειν" ἡμεῖς 
δὲ αὐτῷ πειϑόμεθα φάσχοντι" ,2y0!) δαιμόνιον οὐ 
ἔχω"““ οὐδὲ γὰρ δύναται τυφλῶν ὀφϑαλμοὺς ἀνοῖξαι, 
ἢ ταῦτα τὰ σημεῖα ποιεῖν, ἃ zal ἀναγέγραπται, ὧν καὶ 
ἔχνη xci λείμματα ἂν ταῖς ἐχκλησίαις ὀνόματι "coU 
μέχοι νῦν γίνεται. Πετὰ ταῦτα ζητήσαι τις ἂν, τί δή- 
ποτε 32) δύο δυσφημίας αὐτῷ προσαψάντων, τήντε" 
ο»Σαμαρείτης εἰ σύ" χαὶ τήν" .»δαιμόνιον ἔχεις"““ τῶν 
ἀποχριϑέντων αὐτῷ Ιουδαίων, οὐκ ἐχείνων τῶν πεπι-- 
στευχότων αὐτῷ, οὐχὶ πρὸς τὰς δύο ἀπεχρίνετο, ἀλλὰ 
πρὸς μόνην τήν" (δαιμόνιον ἔχεις" sme» ..ἐγὼ δαι-- 


μόνιον οὐκ ἔχω.“ 


Καὶ ὅρα, εἰ δύναται πρὸς τοῦτο γε-- 
γέσϑαι. τὸ τῆς ἐν τῷ χατὰ “ουχᾶν εὐαγγελίῳ παρα-- 
βολῆς) περὶ τοῦ ἀπὸ Ἱερουσαλὴμ εἰς Ἱεριχὼ χαταβαΐ- 
vovrog χαὶ ἐμπεσόντος εἷς τοὺς ληστὰς, ὅντινα ὃ μὲν 
ἱερεὺς ἀντιπαρῆλθεν, χαὶ ὃ «“Τευίτης" ὁ δὲ ὁδεύων Σα-- 
μαρείτης ἐλθὼν χατ αὐτὸν xci Ἰδὼν αὐτὸν, ἐσπλαγχνίέ- 
σϑη, καὶ προσελθὼν χατέδησε τὰ τραύματα αὐτοῦ, 1) 
ἐπιχέων ἔλαιον χαὶ οἶνον. Ἐὰν γὰρ δυνηϑῆ τις δια-- 
λαμβάνων περὺ τῆς παραβολῆς δεῖξαι, ἐπὶ μηδένα ἄλ-- 
λον 5) ἢ ἐπὶ τὸν Σωτῆρα ἀναφέρεσθαι τὰ περὺ τοῦ Σα-- 
μαρείτου, ὃς τὸν ἡμιϑανῆ καὶ ἐμπεσόντα εἷς τοὺς λῃ-- 
στὰς ἰάσατο, παραστήσει καὶ διὰ τέ οὐκ ἠρνήσατο εἶναι 
Σαμαρείτης. “Δλλος δὲ διὰ τὴν παρὰ Παύλῳ διαφο-- 
ρὰν 5) Ιουδαίων χαὶ τοῦ ὑπὸ νόμον ϑεωρήσας, καὶ ἄνα-- 
γαγὼν τοὺς ὑπὸ νόμον sig τοὺς Σαμαρείτας, xai μᾶλ-- 
λὸν Παύλου καταλαβὼν τὸν Σωτῆρα τοῖς πᾶσι πάντα 


1) Ev. Joann. VIIT, 49. 

2) H. ἄν τι δήποτε, BR. ἄν τιδήποτε. — Ev. Joann. 
VIII, 48. — 49. 

) Luc. X, 30. seqq. 

4) αὐτοῦ. Deest in Cod. Reg. (item in ed. H.). R. 

5) Deest ἄλλον in eod. Cod. Reg. (item in ed. H.) R. 

9) Y-Gor. IX, 20. 21. 


282 OniGENIS COMMENTARIORUM 


γενόμενον, ἵγα τοὺς πάντας κερδήση, ἔρεῖ διὰ τὸ voi; 
ὑπὸ νόμον αὐτὸν γεγονέναι ὡς ὑπὸ νόμον, οἱονεὶ xci 
Σαμαρείτην γεγονέναι, χαὶ χατὰ τοῦτο μὴ ἠρνῆσϑαι τὸ 
εἶναι 1") Σαμαρείτης. Καὶ τρίτος δέ τις τὴν ἑρμηνείαν 
τοῦ Σαμαρείτου ἐχλαβὼν, σημαίνοντος τὸν φύλακα, 
φήσει ὅτι, εἶ xol xav ἄλλο ἔλεγον Σαμαρείτην αὐτὸν 
οὗ Ἰουδαῖοι, αὐτὸς τὸ σημαινόμενον ἀπὸ τοῦ ὀνόματος 
ἐχλαβὼν οὐκ ἠρνήσατο αὐτὸ, εἰδὼς ὅτε φύλαξ ἐστὶ τῶν 
ἀνϑρωπίγων ψυχῶν, χαὶ περὶ οὗ εἴρηται" ἰδοὺ 3) οὐ 
ψυστάξει, οὐδὲ ὑπνώσει ὃ φυλάσσων τὸν ᾿Ισραήλ'“ καὶ 
τό" φυλάσσων τὰ νήπια Ó κύριος.“ «Σωμὴρ“ μέντοι 
γε Ἕβραῖοι λέγουσι τὸν φύλακα, οὕτω) δὲ καὶ τοὺς 
Σαμαρεῖς πρῶτον ὠνομάσϑαιν παραδιδόασι διὰ τὸ ὑπὸ 
τῶν ᾿Δσσυρίων βασιλέως φύλακας αὐτοὺς πεπέμφϑαι 
τῆς γῆς τοῦ ᾿Ισραὴλ μετὰ τὴν αἰχμαλωσίαν, τοῦ ἑτέρου 
παρὰ τὸν Ιούδαν Ἰσραὴλ διὰ τὰς πολλὰς ἁμαρτίας αἷ-- 
γμαλωτευϑέγτος sig τοὺς ᾿Δσσυρέους. 

29. ᾿πεχρίϑη 1) Ἰησοῦς" ἐγὼ δαιμόνιον οὐκ ἔχω, 
ἀλλὰ τιμῶ τὸν πατέρα μου, χαὶ ὑμεῖς ἀτιμάζετέ με. 
᾿Εγὼ οὐ ζητῶ τὴν δόξαν μου" ἔστιν ὁ ζητῶν xci χρί- 
voy. E10 πεφυτευμένον") ξύλον παρὰ τὰς διεξό- 
dovg τῶν ὑδάτων τοιοῦτόν ἔστιν, ὡς τὸν καρπὸν αὑτοῦ 


1) Deest εἶναι, quod habet ed. H., in ed. R. 

3) Psalm. CXXI, 4. (CXX.)). — CXVI, 6. (CXV .). 

3) H, et RE. in notis: ,,Origenes homil. IX. in Ezech. 
num. 1. (ex ed. R. pag. 388.): Samaria magis post 
captivitatem decem tribuum crevit, quando custodes 
ab Assyriis ad. Israelis terram missi sunt, qui vo- 
cantur Samaritani; Somer enim Custos interpretatur 
lingua Hebraeorum, | Sed cfc. 1 Reg. XVI, 24. (ΠῚ Reg.).* 
— Cfr. II Reg. XVII. ΟΥ̓ Reg.) 

4) Ev. Joann. Vlll, 49. 50. — Edd. N. T. vers. 50. 
ἐγὼ δὲ οὐ ζητῶ x. τ. À. 

5) Psalm. T, 3. 
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διδόναι By καιρῷ αὑτοῦ, zal μηδὲ φύλλον αὐτοῦ ἀποῤ-- 
δεῖν, ἀλλὰ πάντα ὅσα ἂν ποιεῖ κατευοδοῦσϑαι, τέ νο-- 
4 - πον ἢ c DEAL. - » e LT » 
μιστέον περὺ τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν ᾿Πησοῦ, ἢ ὅτι αὐτὸς ὧν 
τὸ ξύλον τῆς ζωῆς κατὰ τὸ εἶναι σοφία, καὶ τὴν σοφίαν 
εἶναι ξύλον ζωῆς πᾶσι τοῖς ἀντεχομένοις αὐτῆς, χαὶ 
χαρποφορεῖν zal τὰ ἕτερα παρὰ τοὺς χαρποὺς φύλλα 
τοιαῦτα ἔχει, ὡς μηδὲ ἕν αὐτῶν ἀποῤδεῖν. fuk τοῦτο 
1 . ͵ 
2 - - , - - z 
οὐδένα τοῦ ᾿Ιησοῦ λόγον, zol ταῦτα ἀναγραφῆς ἀξιω-- 
ϑέντα ὑπὸ τῶν ἁγίων μαϑητῶν αὐτοῦ, ὡς ἔτυχεν ἐκ-- 
δεχτέον" ἀλλὰ πᾶσαν βάσανον ze τοῖς νομιζομένοις 
εἶναι σαφέσι προσαχτέον, οὐκ ἀπογινώσχοντα, ὅτι χαὺ 
περὶ τὸν ἀνυπονόητον καὶ ἁπλοῦν εἶναι γομισϑέντα 
λόγον αὐτοῦ εὑρεθήσεται τοῖς ὀρϑῶς ζητοῦσιν ἐξιόν τι 
τοῦ ἱεροῦ στόματος Éxsívov. . Ei δέ που μὴ εὑρίσκομεν, 
ἡμᾶς καὶ οὐ λόγον τοῦ Ἰησοῦ αἰτιατέον», ὡς οὐ πνέοντα 
τῶν ἐκ πληρώματος μεστῶν ἀληϑείας xci σοφίας δο-- 
γμάτων. Ταῦτα δέ μοι εἴρηται βουλομένῳ ἐξετάσαι 
τό" .,ἐγὼ 1) δαιμόνιον οὐκ ἔχω"““ δ οὗ διδασχόμεϑα 
πάντες οἱ τῷ εὐαγγελίῳ ἐντυγχάνοντες πρᾶγμα ὃ οὐκ 
x A M ^ ^ »? P ^ ^ ^M , 
ἤδειμεν χαὶ πρὶν ἐντυχεῖν τῷ εὐαγγελίῳ. Τί δὲ τοῦτό 
2 2 ^ UJ ' 

ἔστιν ἤδη χαταγοητέον. ᾿Δρέσχει χατὰ τὰς γραφὰς τοὺς 
ἁμαρτάνοντας πολλὰ ποιεῖν παρὰ τὸν λόγον, οὐ δὲ 
2! » - B , ^ " 

ἀλλο ἢ τῷ δεχτιχοὺς αὐτοὺς γεγονέναι ἐνεργείας πο-- 

- LE , E , 
γηροῦ πγεύματος, ἢ ϑελήματος ἀχαϑάρτου δαιμογέου. 
E » * ^ ' ΕΝ à d 

Οὐχ ὥκνησαν οὖν xci τὰ γομισϑέντα ἄν ἐλάχιστα εἶναι 
τῶν ἁμαρτημάτων δαιμονίοις προσάψαι οἱ φήσαντες 
D ΕΣ" ^ , Y» c p * D 

τὴν ὀξυχολίαν δαιμόνιον εἶναι, ὁμοίως δὲ χαὶ τὴν κα- 
ταλαλίαν. Elzóg δὲ χαὶ ἄλλα μυρία δαιμονίων φαντα-- 
σιούντων ἡμᾶς χαὶ ἐνεργούντων χατὰ τὸ ἐχείνων ϑέ- 

4 

λημα ποιεῖν" καὶ ἔστιν ἐν ἀνθρώποις ὥσπερ οὐδεὶς 2) 
χαϑαρὸς ἀπὸ δύπου, χαὶ οὐδεὶς δίκαιος ἐπὶ τῆς γῆς, 
ὃς ποιήσει ἀγαϑὸν, xcl οὐχ ἁμαρτήσεται, οὕτω καὶ οὐ-- 


1) Ev. Joann. VIII, 49. 
2) Job, XIV, 4. — Ecclesiast. VII, 20. 
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δεὶς ἀεὶ ἀπὸ δαιμονίων χαϑαρεύσας, καὶ μηδέποτε ye- 
vóutvog τῆς ἀπὸ τούτων ἐνεργείας ἀνεπίδεχτος. ΖΙιό-. 
περ ἀλληγοροῦντες τὰς ἐν τῷ εὐαγγελίῳ ϑεραπείας, ἐν 
αἷς εἰσι χαὶ τῶν δαιμονίων ἀπελάσεις, ἐροῦμεν πάγ- 
ΓΤ. ΄ B , M we - - 
των ἀεὶ ἀπελαύνεσϑαι τοὺς δαίμονες ὑπὸ ᾿Ιησοῦ, τῶν 
παρὰ τὸ τεϑεραπεῦσϑαι ὑπὸ τοῦ λόγου μηχέτι παρα- 
δεχομένων τὰς τῶν δαιμόνων ἐνεργείας. Movov τοί- 
γυν νομίζω εἶναι. Ἰησοῦ φωνὴν, τοῦ μόνου ἀπεχδυσα- 
μένου 1) τὰς ἀρχὰς χαὶ τὰς ἐξουσίας, καὶ δειγματίσαν-- 
τος ἐν παῤῥησίᾳ, καὶ ϑοιαμβεύσαντος ἐν ξύλῳ, τρόπαιον 
χατὰ πάσης ἀντιχειμένης δυνάμεως τὸν σταυρὸν στή-- 
σαντος, ὥσπερ τό" , ἔρχεται 2)ὺ ὁ ἄρχων τοῦ χόσμου 
τούτου, καὶ ἂν ἐμοὶ οὐ; ἔχει οὐδέν" ““ οὕτως ζαὶ τό" 
* , 2, » » » » ceres 4 
ἐγὼ δαιμόνιον ovre ἔσχον, ovre ἔχω, ovre ἕξω. Τὴν 
δὲ φωνὴν δυνάμεθα μὲν καὶ ἡμεῖς προενέγκασϑαι καὶ 
λέγειν" «δαιμόνιον οὐκ ἔχω" * ἀλλ᾿ ἐλεγχϑησόμεϑα ὁμοίως 
τοῖς ἀρνησομένοις περὺ τοῦ 5) δαιμονᾷν, καὶ ἐν αὐτοῖς 
τοῖς πράγμασιν ἀποδειχϑεῖσιν ὅτι ἐψεύσαντο. Ἢ οὐκ 
ἔλεγχος 3) τοῦ δαιμονᾷν ἡμᾶς, ὅταν μεμηνότων χατά-- 
στασιν ἔχοντες βοῶμεν. ἀπὸ ϑυμοῦ xal ὀργῆς φλεγό-- 
» ETT ES ΜῸς i6 / 
μενοι, ἢ λελυττηχύτες,5) καὶ ὡσπερεὶ 5) χρεμετέζοντες 
χἂν ταῖς Ἰδίαις γαμεταῖς δίχην ἵππων ϑηλυμανῶν ἐπι-- 
βαίνομεν, ἔχβάλλοντες 1) τοὺς περὶ ἀπαϑείας λόγους 
Θεοῦ εἰς τὰ ὀπίσω; ᾿Αλλὰ κἂν ταπεινοὶ χαὶ συγνεφεῖς 


1) Coloss. II, 45. 

?) Ev. Joann. XIV, 30. — Edd. N. T. ἔρχεται γὰρ 
ὁ τοῦ κόσμου ἄρχων, καί z.T. A. — Ev. Joann. VIII, 49. 

3) H. et R. in textu περὶ τοῦ δαιμονᾷν, BR. in. no- 
us: ,,Cod. Bodlejan. περὶ τοῦ μὴ δαιμονᾷν.“ 

4) H. in marg., R. in textu ἔλεγχος; R. in mous: 
Cod. Reg. (item ed. H. in textu) male ἔλεγχον. 

5) H. recte λελυττηχότες, Ri. λελυπτηχότες. 

9) Cod. Reg, (item ed. H ) ὥσπερ of χρεμετίζοντες. B. 

7) Idem Cod, Reg. (itemq. cd. H.) ἐμβάλλοντες. Τὶ. 
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ὑπὸ τῆς λύπης καϑελχόμενοι, χαὶ τὸ ἔδιον τῶν λογι-- 
κῶν γαῦρον ἀπολέσαντες ἐπιλανϑανόμεϑα τοῦ ἄνευ Θεοῦ 
στρουϑίου 1) μὴ πίπτειν εἰς παγίδα, καὶ τοῦ δίχαιο 
εἶναι τὰ περὶ ἑνὸς ἑχάστου τῶν συμβαινόντων ἀνϑρώ-- 
ποις χρίματα, τί32) φήσομεν, ἢ ὅτι καὶ τοῦ δαιμονίου 
ἡμᾶς νικήσαντος xci τὸ ἡγεμογιχὸν ἡμῶν ϑολώσαντος 
- , Ε] . ^ , ^ » - 
ταῦτα πάσχομεν; .4λλὰ xal φόβοι τῶν ov φοβερῶν, zal 
περιχάρειαι ἐπὶ τοῖς μηδενὸς ἀξίοις, τίνων ἂν εἴη ἐνερ-- 
γήματα ἢ δαιμόνων πληρωσάντων τοὺς μὴ δυναμένους 
μετὰ ἀληϑείας λέγειν" ,,ἐγὼ δαιμόνιον οὐκ ἔχω; .4λλ 
S t ^ e ἃ , »^ HI ε ' , 
εἶχός τινας, τοὺς ἁγίους Πατριάρχας, ἢ τὸν ἕερὸν ϑερά-- 
ποντα, ἢ τοὺς ϑαυμασίους προφήτας, ἢ τοὺς δυγατω-- 
τάτους τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ ἀποστόλους φέροντας 
» Lj P , tom 3 ε » Ἢ T 
εἷς τὴν ἐξέτασιν δυσωπήσειν ἡμᾶς,3) ὡς ἄρα zal οὗτοι 
εἴποιεν ἂν ὁμοίως τῷ Ιησοῦ" ,,£yo δαιμόνιον οὐχ ἔχω" ““ 
- * - 
πρὸς οὕς *) ἔστιν εἰπεῖν" ἄρα xci οὗτοί ποτε ἥμαρτον, 
ἢ ψεῦδος τό" , πάντες γὰρ ἥμαρτον χαὶ ὑστεροῦνταν 
τῆς δόξης τοῦ Θεοῦ" ““ χαὶ οὐκ ἀληϑὲς τό" ..οὐδεὶς 5) χα-- 
ϑαρὸς ἀπὸ ῥύπου" ““ οὐδὲ τεϑεωρημένως εἴρηταν τό" 
οὐχ 9) ἔστι δίχαιος ἐπὶ γῆς, ὃς ποίησει ἀγαϑὸν, zal 


* ᾿λλὰ σαφὲς, ὅτι ἀληϑεῖς αἱ πιᾶσαι 


οὐχ ἁμαρτήσεται ;* 
γραφαὶ, χαὶ οὐκ ἀεὺ οὐδὲ ἐξ ἀρχῆς ἐδύναντο λέγειν, 


οὐδ᾽ οἱ μεταβάλλοντες ἐπὶ τὸν χατὰ ἀρετὴν βίον, τό" 


1) Matth. X, 29. 
] ?) Ed. Huet. ὅτε φήσομεν et χιγήσαγτος pro vi- 

χήσαντος. 

3) Desideratur ἡμᾶς in ed. Huetiana. 

^) H. et R. πρὸς ὅν.  Equid. οὖς scripsi Ferrar. duce, 
nexuque, si non 6 aliis de causis magis commendatur, οὕς 
omni ex parte suadente, efflagitante, — Rom. III, 23. 

*) Job. XIV, 4. — LXX. interpretes: τίς γὰρ χαϑα- 
Qóg ἔσται ἀπὸ ρύπου; ἀλλ᾽ οὐϑείς. 

^) Ecclesias. ὙΠ, 27. — LXX. viri: ὅτι ἄνϑρωπος 
οὐχ ἔστι δίχαιος dy τῇ yN*. τ΄ À. 
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,eyo δαιμότιον οὐκ Lyorí* ἀλλ᾿ ἡ μόνου τοῦ χατὰ τὸν 
- E - εν ; 
Σωτῆρα νοουμένου ἀνθρώπου ἀρχῆϑεν ἦν φωνὴ, διὰ 
τοῦτο κυριώτατα καὶ ἀληθέστατα μόνον τὸν πατέρα τι-- 
μήσαντος" οὐδεὶς γὰρ τιμῶν τε τῶν μὴ τιμωμένων 1) 
ὑπὸ Θεοῦ, τιμᾷ τὸν ἀτιμάζοντα τὰ ὑπὸ αὐτοῦ τιμώ-- 
μενα. Πῶς γὰρ λεχτέον, ὅτι τιμᾷ τὸν πατέρα, ὃ μηδὲ 
τὴν ἀρχὴν τὸ πνεῦμα τῆς υἱοϑεσίας λαβών; Οὐδεὶς δὲ 
ἔχει τὸ πνεῦμα τῆς υἱοϑεσίας ἁμαρτάνων" ὃ γὰρ £x τοῦ 
Θεοῦ γεγεννημένος 2) οὐχ ἁμαρτάνει. Καὶ πῶς τιμᾷ 
τὸν πατέρα ὁ τιμῶν δόξαν τὴν παρὰ ἀνθρώπων 5?) 
^" 

, ^ “ε - ^ 
ἀργύριον ἢ τὸν χοϊχὸν πλοῦτον ἢ τὸ iz σαοχῶν ze 
Sont ΄ * € e » » 3 6 TA c 
αἱμάτων κάλλος, ἢ ἁπαξαπλῶς τι τῶν οἱχείων τῇ ὕλῃ 

- - - . - - - 
καὶ τῇ qOooG; “1λον οὖν πῶς τοῦ Σωτῆρός ἔστι 
"€ ἥντινα, ὅση δύναμις, 
φιλοτιμητέον συμμαρτυρούσης ἡμῖν τῆς συνειδήσεως ἐν 


Y τὸν δ * 
φωνὴ" »»τεμῶ 1) τὸν πατέρα 


πγεύματι ἁγίῳ εἰπεῖν, ἀποδιδοῦσι τῷ Θεῷ καὶ πατρὶ 
τὴν τιμὴν, 5) καὶ μὴ ἑτέρῳ ἀπονέμουσιν αὐτήν. Καὶ 
χαλῶς γε ὃ ἐλθόντος τοῦ πληρώματος τοῦ χρόνου ἀπε-- 
« ' -" -Ὁ- * & 
σταλμένος ὑπὸ τοῦ Θεοῦ γενέσθαι ἔξ yurcuxóg, χαὶ γε-- 
νέσϑαι ὑπὸ τὸν νόμον, ὡς ὑπὸ τὸν λέγοντα νόμον τυγ-- 
χάνων τό" ,t(ua9) τὸν πατέρα καὶ τὴν μητέρα, ἵνα 


1) H.et R. in textu ut in nostro textu, et recte qui- 
dem. H. tamen ad marginem: ,scrib. τῶν τιμωμένων.“ 
R. in notis: ,,, Ferrar. videtur legisse τῶν τιμωμένων, 


deleta particula negativa μή.“ ** i 


?) I Joann. Ill, 9. et V, 48. 

5) Deest 7| in ed. Huetiana. 

4) Ev. Joann. VIII, 49. — Rom. IX, 1. 

5) H. in textu: τῷ τὴν τιμὴν, καὶ μή x. τ. À., ad 
marg. éadem, quae in nostro textu leguntur. R.inmotis: 
»Cod. Reg. τῷ τὴν τιμὴν τὴν τιμὴν, xal μή x. τ. 2." 
— Galat. IV, 4. 

6) Exod. XX, 12. — LXX. interpretes zrerép« σου 
et μητέρα σου. Cfr. Matth. XV, 4. Ephes. VI, 2. 3. — 
Év. Joann. VIII, 49. ; 
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εὖ σοι γένηται" 6 οὐδένα ἄλλον ἔχων πατέρα ἢ τὸν ἐν 
τοῖς οὐραγοῖς Θεόν φησιν" ,GÀÀ& τιμῶ τὸν πατέρα pov. 
᾿Προῦμεν δὲ xci ἡμεῖς ταύτην τὴν φωνὴν, νοήσαντες τὸ 
τῆς παλιγγενεσίας λουτρὸν, καὶ λουσάμενοι χατ αὐτὸ 
ἐπέ τὸ γενέσϑαι υἱοὶ Θεοῦ, χαὶ μηχέτι χαλοῦντες 1) πα-- 
τέρα ἐπὶ τῆς γῆς τῷ υἱοὶ γεγονέναι τοῦ ἐν τοῖς οὐρα- 
vois πατρὸς, καὶ ἀδελφοὶ τοῦ εἰπόντος" ««πορεύομαι 3) 
πρὺς τὸν πατέρα μου καὶ πατέρα ὑμῶν, xci Θεόν μου 
B ^ £i d$. ucl I T e , 4 
χαὶ Θεὸν ὑμῶν." “1λον ovr, ὅτι, κυριώτατα καὶ τελει-- 
L d E -2 -. '3 , 3 0» 
ότατες εἰπόντος τοῦ ᾿Ιησοῦ" ,,270?) δαιμόνιον οὐχ ἔχω, 
ἀλλὰ τιμῷ τὸν πατέρα μου"“ οἱ μιμηταὶ αὐτοῦ, ἕχαστος 
χατὰ δύναμιν, πάντα ἰσχύσας ἐν τῷ ἐνδυναμοῦντι αὐ-- 
τὸν Χριστῷ Ἰησοῦ, xci αὐτὸς ἐρεῖ τό". ἐγὼ δαιμόγιον 
οὐχ ἔχω, ἀλλὰ τιμῶ τὸν πατέρα μου. Τίς δὲ νεχροῖς 
Η͂ " , - » T , ^ 
συνὼν χαὶ ἐν τάφοις οἰχῶν δυνηϑείη ἂν εἰπεῖν τό". ἐγὼ 
δαιμόνιον οὐκ ἔχω;“ ἢ τίς ἄλλο τι παρὰ τὸν Θεὸν καὶ 
τὸν λόγον αὐτοῦ χαὶ τὸ ὑπὸ τοῦ λόγου προτασσόμενον 
τιμῶν, ἑτέρῳ τὴν τιμὴν διδοὺς, δέον τὴν 3) τιμὴν ἀπο-- 
διδόναι αὐτῷ, εἴποι ἂν ὡς Ἰησοῦ μαϑητής" ., ἀλλὰ τιμῶ 
τὸν πατέρα pov; 6 Ἕξῆης ἔστι τούτοις τό". χαὶ 5) ὑμεῖς 


«(( 


, , ^ » ' " E , ey 
ἀτιμάζετέ ue εἰρημένον πρὸς τοὺς ἀτιμάσαντας αὐτὸν, 


χαὶ εἶπον αὐτῷ τό" ,,00 καλῶς λέγομεν ἡμεῖς, ὅτι Σα- 
* ρἱηϑέντες τὸ χα- 
χῶς εἰρημένον καλῶς λελαληχέναι" χαχῶς γὰρ γνοοῦντες 


Σαμαρείτην καὶ δαιμόνιον ἔχοντα τὸν Σωτῆρα ἀπεφή- 


μαρείτης εἰ σὺ, καὶ δαιμόνιον ἔχεις; 


1) Matth, XXIII, 9. 

2) Ev. Joann. XX, 47. — Edd. N. T. ἀναβαίνω χ.τ.}. 

?) Ev. Joann. VIII, 49. — Philipp. ΕΥ̓͂, 13. 

4) Cod. Reg. (item ed. ΕἸ, in texiu) male: δέον τῷ 
τὴν τιμὴν ἀποδιδόναι αὐτὴν, εἴποι z.7.À. Ri, — H. ad 
marg.: ,scribas αὐτῷ (scil. pro τῷ) Ferras.^ Idem, in 
notis, de αὐτήν nihil dicens: ,,Cod. Heg. ctc. Perion.le- 
git τῷ πεατρί, Ferrar. αὐτῷ, quod probamus.** 


5) Ev. Joann. VIII, 49. — 48. 
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γαντο. Νομιστέον δὲ τό ,zci ὑμεῖς ἀτιμάζετέ ust 
οὐχὶ χαὶ ἐχείγοις μόνοις εἰρῆσϑαι τότε, ἀλλὰ χαὶ τοῖς 
qdee. ἋΣ ^t d A , ' LI ΕῚ ^ , 
ἀεὶ ἀτιμάζουσι, δὲ ὧν πράττουσι παρὰ τὸν ὀρϑὸν Ló- 
γον, τὸν τοῦ Θεοῦ, χαὶ ἀτιμάζουσι, δὲ ὧν ἀδικοῦσι, 
ι ' er 2 , 3 , ? 
τὸν Χριστὸν, ὃς ἔστι διχαιοσύνη, χαὶ ἀτιμάζουσι, δὲ 
ὧν κατὰ ἀδυναμίαν καὶ ἀσθένειαν ἐπιτελοῦσι, τὴν τοῦ 
Θεοῦ δύναμιν, ἥτις ἐστὶν ὃ Σωτήρ' “Χριστὸς 1) γὰρ 
Θεοῦ δύναμις. Καὶ παντὶ δὲ τῷ ἐξουδενοῦντι σοφίαν 
λεχϑείη ἂν τό" ,,ὑμεῖς ὠτιμάζετέ uet ἐπείπερ Χριστὸς 
xui σοφία ἐστίν. ᾿Α4λλὰ xci εἰ δέον τὸ ἐξ αὐτοῦ 3) τινα 
μετὰ πάντων ἀνθρώπων εἰρηνεύειν, dor ἂν εἰπεῖν τὸ 
προφητιχὸν ἐχεῖνο" y,utr& τῶν μισούντων τὴν εἰρήνην 
» » P. dC6 b ^ E) - ' [3 2, 
ἤμην εἰρηνικός“ zai δέον ἀναλαβεῖν τὴν ὑπερέχουσαν 
Θεοῦ πάντα νοῦν εἰρήνην, φρουροῦσαν τὴν καρδίαν καὶ 
Π} 75) ω 
τὰ νοήματα τοῦ ἀνειληφότος αὐτήν. Ἐὶ3) δὲ πολεμι-- 
“χός τις εἴη καὶ δάκνων, καὶ χαταιτιώμενος χαὶ χατε-- 
σϑίων τὸν πλησίον, καὶ πεπληρωμέγος τῆς ἐν τῷ ἡγε-- 
μογνικῷ ἑαυτοῦ στάσεως τῶν 7ztGÓOY, χαὶ τούτῳ ἂν λε-- 
^ £ € - ἃ ? ^e , “ἐς p ' , 2 
χϑείη τό" ,Uusig*) ἀτιμάζετέ ue οιἰστὸς γάρ ἔστιν 
ἡ εἰρήνη ἡμῶν. Ἔτι δὲ ἐπείπερ ,uüg*) ὃ φαῦλα πράσ-- 
σων μισεῖ τὸ φῶς, zal οὐκ ἔρχεται πρὸς τὸ φῶς,“ φῶς 
δέ ἔστιν ὃ εἰπών" Ryo εἶμι τὸ φῶς τοῦ κόσμου". δῆ-- 
λον ὅτι φαῦλα πράσσων. ἀτιμάζων τὸ «ρῶς. ἀτιμάζει 
φ 3 ἢ 
Χριστὸν, καὶ αὐτὸς ἀκουσόμενος τό" ,,*cl ὑμεῖς ἀτιμά-- 
ζετέ uc. Καὶ τί us δεῖ ἐπὶ πλέον μηκύγειν τὸν λό-- 
yov, ἀναπτύσσοντα καὶ δεικνύντα, τίνες εἰσὶν οὗ ἔλεγ-- 
χόμενοι ὑπὸ τοῦ Ἰησοῦ xci ἀκούοντες ὑπὶ αὐτοῦ τό" 


1?) I Cor. I, 24. 

3) Ephes. 11, 44. — Psalm, CXX, 7. (CXIX.). — 
Philipp. IV, 7. 

3) Cod. Reg. (it. ed. H. in textu) male: ὁ δέ z. τ. 4. 
R. — Huet. ad marg.: ,,scrib. & δέ z. τ. 4. Ferrar. 

4) Ev. Joann. VIII, 49. — Ephes. II, 44. 

5) Ev. Joann. ΠῚ, 20. — VIII, 12. — 49. 


us aL cup. m LV ELLE 
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- - 7 - 
ὑμεῖς ἀτιμάζετέ us σαφῶν ὄντων ἐκ τῶν ἀποδεδο- 
μένων xci τῶν δυγαμέγων τούτοις ἀχολούϑως αὐτοῖς 
συγάπτεσϑαι. 

30. Mer& ταῦτα ἴδωμεν, τί ἔστι τό" ..ἐγὼ 1) δὲ οὐ 
ζητῶ τὴν δόξαν μου" ἔστιν ὁ ζητῶν zal κρίνων.“ Ζη- 
e r- Η͂ * Ἐ nw ' εἰ ε SUA, c - 
τεὶ ὃ Θεὸς, δοὺς ἡμῖν τὸν υἱὸν ἑαυτοῦ, ἐν ἕχάστῳ τῶν 
3 , ᾧ τῇ ' e - x. € ε 
εἰληφότων αὐτὸν τὴν δόξαν τοῦ Χοιστοῦ" ἥντινα εὕ-- 
ρήσει μὲν ἐν τοῖς ἐπιμελουμένοις ἑαυτῶν, καὶ ἔξεργα-- 
ζομένοις τὰς ἐγκαταφυτευϑείσας im ἀρετῇ ἀφορμάς" 
οὐχ εὑρήσει δὲ ἐν τοῖς μὴ τοιούτοις, χαὶ μὴ εὑρίσχων 
χρίνει ἐχείνους ἐν οἷς οὐχ εὑρίσχει τὴν δόξαν τοῦ υἱοῦ 
ς - * ἮΝ s dm LL do ΠῚ) ᾿ 
ἑαυτοῦ, πρὸς οὕς ἐρεῖ" ,,(διὰ ὑμᾶς διαπαντὸς 3) τὸ 0vouc 
μου βλασφημεῖται ip τοῖς ἔϑνεσιν.““ ᾿Ἐπαπορήσαι δ᾽ 
» * ΓΒ » br - - T ΧΩ πὰ 
ἂν τις διὰ τὸ" ..ἔστιν ὁ ζητῶν xal zo(vor* εἰ χρὴ 
^ » ' * - M - 
τοῦτο ἀναφέρειν ἐπὶ τὸν Θεὸν, σαφῶς τοῦ Σωτῆρος 
&lomzórog  ,,0002?) γὰρ ὃ πατὴρ χρίνει οὐδένα" ἀλλὰ 
τὴν χρίσιν πᾶσαν δέδωκε τῷ υἱῷ, ἵνα πάντες puis: 
τὸν υἱὸν, καϑὼς τιμῶσι τὸν πατέρα.“ ᾿4λ}: ὅρα, εἰ 
δύνασαι πρὸς τοῦτο χρήσασϑαι τῷ" ..οὐ δύναμαι 1) ἐγὼ 
ποιεῖν ἀπ ἐμαυτοῦ οὐδέν. Καϑὼς ἀκούω, χρίνω, zal 
ἡ χρίσις ἡ ἐμὴ δικαία ἐστίν" ὅτι οὐ ζητῶ τὸ ϑέλημα τὸ 
ἐμὸν, ἀλλὰ τὸ ϑέλημα τοῦ πέμψαντός us. Εἰ γὰρ 
χαϑὼς ἀχούει ὁ Σωτὴρ ἡμῶν ἀπὸ τοῦ πατρὸς, οὕτως 
χρίνει, ζητῶν οὐ τὸ ἴδιον θέλημα, ἀλλὰ τοῦ πέμψαντος 
αὐτὸν πατρὸς, καὶ διὰ τοῦτο δικαία ἐστὶν ἡ χρίσις αὐὖ-- 
τοῦ, μήποτε χυριώτερον ἡ χρίσις, ἣν χρίνει ὁ ἀκούων, 
οὐχ ἔστι τοῦ ἀχούοντος, ἀλλὰ τοῦ λέγοντος ἀκούοντι. 


1) Ev. Joann. VIII, 50. coll. propter ἐγὼ δέ pag. 
282. not. 4. 


?) Jesai. LII, 5. coll. Rom. II, 24. — H. et Β. διὰ 
παντός. 

8) Ev. Joann. V, 22. 23. 

4) Ibidem V, 30. — Ed. Lachm. ut in nostro textu, 
ed. Knapp. τοῦ πέμψαντός με (πατρύς). 
OniGENIS OPERA. To». II. 19 
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Κἂν λέγη δὲ, ὅτι ,, χρίσις 1) ἡ ἐμὴ διχαία ἐστὶν," 
ἄχουε ἐν τῷ αὐτῷ εὐαγγελίῳ λεγομένου τοῦ" .«πάντα 
τὰ ἐμὰ σά Pony. Ed γὰρ ἀληϑὲς ὑπὸ τοῦ Σωτῆρος 
εἰρημένον τό, πάντα τὰ ἐμὰ σά ἐστι“ δῆλον ὅτι xal 
S Vues ὐ' " LOSCA € € 1 - 
αὐτὴ ἡ χρίσις, περὶ ἧς φησιν" ..ἡ χρίσις ἡ ἐμὴ διχαία 
ἐστί ““ τοῦ πατρός ἔστιν ἡ χρίσις. El δὲ τοῦ πατρός 
ἐστιν ἡ κρίσις, δύναται λελύσϑαι τὸ ἐπηπορημένον περὶ 5) 
τοῦ" «ἐγὼ δὲ οὐ ζητῶ τὴν δόξαν μου" ἔστιν ὁ ζητῶν 
zc κρίνων.“ Ἔχει δέ τινὰ χαὶ ἀτυφίας ἔμφασιν πρε-- 
, - ^- L1 , » * ? 
πούσης τῷ Σωτῆρι τὸ λεγόμενον ἐν τῷ" .,ἐγὼ δὲ ov 


«(( 


ζητῶ τὴν δόξαν μου" οὐδὲ γὰρ πᾶνυ ἔπρεπεν αὐτὸν 
τὴν ἑαυτοῦ δόξαν ἀπαιτεῖν, χαὶ ἐπὶ τούτῳ χρίνειν τοὺς 
μὴ ἀποδεδωχύτας αὐτὴν, ἀλλ: ἐχρῆν τὸν πατέρα δόξαν 
δεδωχότα τῷ υἱῷ ἀπαιτεῖν αὐτὴν ἀπὸ τῶν ἀποστερούν-- 
των, χαὶ χρίνειν αὐτοὺς ἐπὶ 5) ταύτη. Τάχα δὲ καὶ ὁ 
Σωτὴρ, μιμητὴς ὧν τοῦ πατρὸς, ζητεῖ τὴν δόξαν τοῦ 
Θεοῦ ἀπὸ τῶν μανθανόντων τὰ περὶ Θεοῦ" καὶ εἰ μὴ 
εὕροι τὴν τοῦ πατρὸς δόξαν ἔν τισι, κρίναι. ἂν ἐχείγους, 
ὡς ἐξουσίαν *) λαβὼν χρίσιν ποιεῖν, ὅτι υἱὸς ἀνθρώπου 
ἐστίν. Ὁ μέντοι γε “Πρακλέων τό". ἔστιν ὃ ζητῶν χαὶ 
χρίνωγ"“ οὐκ ἀναςέρει ἐπὶ τὸν πατέρα, τοιαῦτα λέγων" 
ὁ ζητῶν χαὶ κρίνων ἐστὶν ὁ ἐχδιχῶν με, ὃ ὑπηρέτης ὁ 
εἷς τοῦτο τεταγμένος, Ó μὴ exa?) τὴν μάχαιραν φο-- 
ρῶν, ὁ ἔχδικος τοῦ βασιλέως" Π]ωσῆς δέ ἔστιν οὗτος, *) 


1) Ev. Joann. V, 30. — XVII, 40. — Edd. N. T. 
καὶ τὰ ἐμὰ πάντα σά ἐστιν. 

2) H. in marg., B. in textu. recte 7zreo? τοῦ; B. in 
notis: ,,in Cod. Reg. (iiem in textu ed. H.) deest rov. 
— Ev. Joann. VIIT, 50. coll. pag. 289. not. 1. 

3) Ed. Huet. za κρίνειν αὐτούς" ἐπὶ ταύτῃ κτλ. (7) 

£).Ev. Joann. V, 27. — VIII, 50. 

5) Rom. XIII, 4. 

6) H. in textu οὕτως, ad marg. recte: ,,scrib. οὗτος. * 


— Ev. Joann. V, 45. — Edd. N. T. ἠλπίκατε. 
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χαϑὰ προείρηχεν αὐτοῖς λέγων" ,,Hlg ὃν ὑμεῖς ἠλπί- 
Gare. Εἶτ᾽ ἐπιφέρει, ὅτι ὁ χρίνων καὶ κολάζων ἐστὲ 
Μωσῆς, τουτέστιν αὐτὸς 0 νομοθέτης. Καὶ μετὰ τοῦτο 
πρὸς ἑαυτὸν ἐπαπορεῖ ὁ Ἡραχλέων λέγων" πῶς οὖν 
οὐ 1) λέγει τὴν χρίσιν πᾶσαν παραδεδόσϑαι αὑτῷ; Καὶ 
νομίζων λίειν τὴν ἀνθυποφορὰν ταῦτά φησι" χαλῶς 
λέγει, 6?) γὰρ κριτὴς ὡς ὑπηρέτης τὸ ϑέλημα τούτου 
ποιῶν χρίνει, ὥσπερ χαὶ ἐπὶ τῶν ἀνθρώπων φαίνεται 
γινόμενον. Πῶς δὲ ἄλλῳ τινὲ ἀνατίϑησι τὴν πρίσιν, 
ὡς ὑποδεεστέρῳ τοῦ Σωτῆρος, χαϑ' ὃ νομίζει, TQ 4η- 
μιουργῷ, οὐδ᾽ οὕτω ἀποδείξασϑαι δύναται, σαφῶς γε-- 
γραμμένου τοῦ" ,,0002?) γὰρ ὁ πατὴρ χρίνει οὐδένα, 
ἀλλὰ τὴν πρίσιν πᾶσαν δέδωκε τῷ vig χαὶ τοῦ" .,ἔξου-- 
σίαν ἔδωχεν αὐτῷ χρίσιν ποιεῖν, ὅτι υἱὸς ἀνθρώπου 
ἐστίν." 

91. ,Auiv*) ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ἐάν τις τὸν ἐμὸν 
λόγον τηρήσῃ, ϑάνατον οὐ μὴ ϑεωρήσῃ εἷς τὸν αἰῶνα.“ 
“Ὥσπερ ἐστί τις ζωὴ ἀδιάφορος, ἡ μήτε ἀγαϑὸν, μήτε 
κακὸν τυγχάνουσα, xc ἣν λέγομεν ζῆν καὶ τοὺς ἀσε- 
βεῖς καὶ τὰ ἄλογα ζῶα" zal ἑτέρα 5) διάφορος, ἀλλ 


1) R. min. recte in notis: ,,02 redundare videtur, 
nec etiam legit Ferrarius. 

3) H. et R. ἡ (5?) γὰρ χριτής x. τ. 2. 

3) Ev. Joann. V, 22. — 27. Ed.Lachm. ut in nostro 
textu, ed. Knapp. αὐτῷ x«l χρίσιν ποιεῖν x. τ. À. 

*) Ibidem VIII, 51. — Ed. Lachm. ut in nostro 
textu, ed. Knapp. ἐάν τις τὸν λόγον τὸν ἐμόν x.1.À. — 
Abhinc Ferrar. Tom. ΧΧΎΠ, auspicatur. Huet. 

5) H. et R. in textu ut in nostro textu; H. tamen 
in notis: ita Cod, Reg. (R. addit: et Cod. Bodlej.), nec 
non Perion., qui vertit: et alia differens, sed bonum. 
At videtur legise Ferrarius: χαὶ ἑτέρα μὴ ἀδιάφορος, 
οὐ χαχὸν, ἀλλ᾿ ἀγαϑὸν, περί x. t. À. — Equid. prae- 
cedd. respectu legerim: καὶ ἑτέρα διάφορος (aut μὴ ἀδι-- 
ἄφορος), οὐ καχὸν, ἀλλ᾿ ἀγαϑὸν τυγχάνουσα, περί z. τ. À. 
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ἀγαϑὸν, περὶ ἧς φησιν ὃ Παῦλος" .«ἡ Con?) ἡμῶν χέ- 


χρυπται σὺν τῷ Χριστῷ ἐν τῷ Os 


5 


mu « , 
xul αὐτὸς ὁ κύ-- 

ε » . € —. , ῳ € “- PEE et 4 
Quoc ἡμῶν περὶ ÉcvroU* ..ἐγώ εἶμι ἡ Cor ““ οὕτως τὸν 
μὲν ἐναντίον τῇ διαφόρῳ 2) ζωῇ ϑάνατον ἀδιάφορον 
ἐρεῖς" τὸν δὲ ἐχϑρὸν τῷ εἰπόντι" ,iyo εἶμι ἢ Low 
πονηρόν τινὰ x«i χαλεπὸν ϑάνατον, ὃν ὁ ἀποϑνήσχων 
ἐστὶν ἐν τῷ ϑανάτῳ" περὶ οὗ γέγραπται; ..ἔσχατος 3) 


* 5 - € Y , "3 [44 
ἐχϑρὸς καταργεῖται ὁ ϑάνατος. 


Καὶ περὶ τούτου γε 
- , »^ ^ * 5 , - 
τοῦ ϑανάτου νομιστέον λέγειν τὸν -“ἡπόστολον ταῦτα" 
οϑιὰ 4) τοῦτο, ὥσπερ δ ἑνὸς ἀνθρώπου ἡ ἁμαρτία 
εἷς τὸν κόσμον εἰσῆλϑε, καὶ διὰ τῆς ἁμαρτίας 0 ϑάνα- 

er 3 , , , € , - 
τος, χαὶ οὕτως εἷς πάντας ἀνϑρώπους ὁ ϑάνατος διῆλ-- 
T P , x , c 
ϑεν, Eq? ᾧ πάντες ἥμαρτον. “ἄχρι γὰρ vouov ἡ ἅμαρ-- 
Y € , L3 , 
τία ἣν ἐν χύσμῳ" ἁμαρτία γὰρ οὐκ ἐλλογεῖται μὴ ὄντος 
νόμου" ἀλλ ἐβασίλευσεν ὁ ϑάνατος ἀπὸ ᾿“δὰμ μέχρι 
ἸΠωσέως καὶ ἐπὶ τοὺς μή ἁμαρτήσαντας ἐπὶ τῷ ὁμοιώ-- 
* Καὶ μεῖ ὀλέγα"...εῖ5) 
γὰρ ἐν ἑνὸς παραπτώματι ὁ ϑάνατος ἐβασίλευσε διὰ 
τοῦ ἑνὸς, πολλῷ μᾶλλον οὗ τὴν περισσείαν τῆς χάριτος 


ματι τῆς παραβάσεως ᾿4δάμ." 


!) Coloss. HT, 3. Edd. N. T. respectu praecedd. 
ὑμῶν pro ἡμῶν. — Ev. Joann. XI, 25. 

2 . ^ , di 

) H. et BR. in. textu. τῇ διαφόρῳ ζωῇ; H. tamen 
recte, 51 vel solam oppositionis legem observaveris, ad 
marg.: scribas τῇ ἀδιαςφόρῳ z. τ. 4. Ferrar. — RB. in 
notis: ,, Ferrar. legebat Gdteqógq.* “' 


9) I Cor. XV, 26. 


*) Rom. V, 12. 13. 44. Edd. N. T. vers. 13. ἁμαρ-- 
τία δὲ οὐκ ἐλλογεῖται et vers. 14. μέχρι Movaéosg (ed. 
Knapp. μέχρι Movo£os). 

5) Ibidem V, 17. Ed. Knapp. εἰ γὰρ τῷ τοῦ ἑνὸς 
παραπτώματι et τῆς χάριτος χαὶ τῆς δωρεᾶς τῆς διχαι-- 
οσύνης, ed. Lachm. εἰ γὰρ (ἐν 1€) évi (coll. tamen nota 
text. subjecta) παραπτώματι et τῆς χάριτος καὶ (τῆς 
δωρεᾶς) τῆς δικαιοσύγης. 
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καὶ τῆς δικαιοσύνης λαμβάνοντες ἐν ζωῇ βασιλεύσουσι ") 
διὰ τοῦ ἑγὸς Χριστοῦ Ἰησοῦ.“ Τίς γάρ ἔστιν ὃ διὰ τῆς 


ἁμαρτίας ϑάνατος εἷς τὸν κόσμον εἰσελθὼν, ἢ ὁ ἔσχα-. 
vog ἔχϑρὸς Χριστοῦ χκαταργηϑησόμενος; Καὶ τίς ὃ εἷς 
πάντας ἀνθρώπους ϑάγατος διελϑὼν, τῷ πάντας ἡμαρ-- 
τηχέναι, ἢ αὐτὸς οὗτος ὃς xc ἐβασίλευσεν ἀπὸ ᾿Αδὰμ 
μέχρι ἹΠωσέως; ἸΠωσῆς δὲ, τουτέστιν ὁ νόμος, ἣν μέ- 
χρι 3) τῆς τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ ἐπιδημίας. Καὶ 28a- 
σίλευσέ γε ἐν ἑνὸς παραπτώματι διὰ τοῦ ἑνὸς, ἕως οἱ 
τὴν περισσείαν τῆς χάριτος x«i τῆς δικαιοσύνης λαβόν-- 
τὲς ἐν ζωῇ βασιλεύσωσι διὰ τοῦ ἑνὸς Χριστοῦ ᾿Ιησοῦ. 
Τοῦτον οὖν τὸν ϑάνατον οὐ ϑεωρήσει εἰς τὸν αἰῶνα ὃ 
τὸν λύγον τοῦ μονογεγοῦς καὶ πρωτοτόχου πάσης zrí- 

σεως τηρήσας, πεφυκότα κωλύειν. ϑεωρεῖσϑαι τὸν ϑά-- 
 veroy. Οὕτω δὲ ἀκουστέον τοῦ" .,ξάν 3) τις τὸν ἐμὸν 
λόγον τηρήσῃ, ϑάνατον οὐ μὴ ϑεωρήσῃ εἰς τὸν αἰῶνα" ““ 
ὡς εἰ, χαρισάμενος ὃ ταῦτα λέγων φῶς τοῖς ἀκούουσιν, 
ἔφασχεν αὐτοῖς" ἐάν τις τὸ ἐμὸν τοῦτο τηρήσῃ φῶς, 
σχότον οὐ μὴ ϑεωρήσῃ εἷς τὸν αἰῶνα. ᾿Αδύνατον γὰρ 
γενέσϑαι σχότος τῷ τηροῦντι τὸ φῶς" εἰ μέντοι γε ἀπο-- 
λέσαι τις τοῦτο τὸ φῶς, ἕπεται τῷ ἀπολωλεχότι εὖ-- 
ϑέως ἰδεῖν τὸ σχότος. Οὕτω τοίνυν xci ἐν τῷ «“όγῳ 
ἐν ἀρχῇ πρὸς τὸν Θεὸν γέγονεν ἡ ζωή.  zfiózeg ἡ ἀρχὴ, 
τουτέστιν ἡ σοφία, ἡ λέγουσα" ,,0 Θεὸς 4) ἔχτισέ με 
'* περὶ τοῦ ἐν αὐτῇ 
Aóyov, ἐν ᾧ γέγονεν ἡ ζωὴ, ,διδάξει zo φήσει" ay 
τις τὸν ἐμὸν λόγον τηρήσῃ, ϑάγατον οὐ μὴ ϑεωρήσῃ 
εἷς τὸν αἰῶνα" ἅμα γὰρ τηρήσῃ τις τὸν λόγον, x«l τὴν 
ἀχώριστον αὐτοῦ γενομένην ἐν αὐτῷ ζωὴν, ἥτις ἅμα 


ἀρχὴν ὁδοῦ αὑτοῦ εἰς ἔργα αὑτοῦ 


1) H. et K. τὰ textu. βασιλεύουσι, | Yidem tamen, ille 
ad marg, hic in notis: j,scrib. et leg. βασιλεύσουσι."" 

2) Luc. XVI, 16. coll. Rom. X, 4. 

3) Ev. Joann. VIII, 51. coll. pag. 291. not. 4. 

4) Prov. VIII, 22. coll. pag. 232. not. 4. 


᾿ 
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xci φῶς ἔστι τῶν ἀνθρώπων, τὸ ἐν τῇ Gxoríq) φαῖ- 
vov, xal μὴ χαταλαμβανόμενον ὑπὶ αὐτῆς. Ἐὰν οὖν 
οἱονεὶ πυνϑανόμενος ὃ προφήτης λέγη" .,τίς 3) ἔστιν 
» e , x B » a «€ 23 
ἀγϑρωπος, ὃς ζήσεται χαὶ οὐκ οψεται θάνατον; ἀπο- 
΄ 3 , , * - - € ^M 
χριγούμεϑα 3) μαϑόντες ἀπὸ τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν, x«l 
ἐροῦμεν ὅτι ἄνϑρωπός ἔστιν, ὃς ζήσεται καὶ οὐ; ὕψεται 
ϑάνατον, ὃς τηρεῖ τὸν λόγον τοῦ εἰπόντος" .,ἐάν τις τὸν 
ἐμὸν λόγον τηρήσῃ, ϑάνατον οὐ μὴ ϑεωρήση εἰς τὸν 
αἰῶνα.“ “Ἅμα δὲ ἐν τῷ τόπῳ ζητῶ, μήποτε τό" , «εἷς 
τὸν αἰῶνα" 5 ἀπὸ χοινοῦ ληπτέον, ὥστ ἂν εἶναι τοιοῦ- 
. εἰ , * * , , » ᾿ 
Tov τὸ ὅλον" ἐάν τις τὸν ἐμὸν λόγον τηρήσῃ εἷς τὸν 
- , ? ^ , ^ ^ » 
αἰῶνα, ϑάνατον οὐ μὴ ϑεωρήσῃ. Καὶ yao ἔοικεν ἐπὶ 
τοσοῦτόν τις μὴ ϑεωρεῖν τὸν ϑάνατον, ὅσον τηρῇ τὸν 
“-᾿ - , e , , , » * Η , 
ToU Ἰησοῦ λόγον" ἅμα γάρ Ttg ἀπώλεσεν αὐτὸν xci ϑά-: 
γατον ἐϑεώρησεν. El δὲ χαὶ ἀνατρέχειν τις δύναται 
ἐπὶ τοὺς βαϑυτέρους λόγους, χαὶ νοεῖν, πῶς ὑπὸ ἀν-- 
ϑρώπου λέγαιτ' ἂν τό" ., εἷς) χοῦν ϑανάτου χατήγαγές 
pe xol ὑπὸ Παύλου" ,.τίς us δύσεται ix τοῦ σώματος 
τοῦ ϑανάτου τούτου; ““ ϑεωρήσει τίνα τρόπον, ὅσον μὲν 
- € , , , - - - 
ἐτηρεῖτο ὁ λόγος, ϑάνατος οὐκ ἐθεωρεῖτο τῷ τηροῦντι 
, —- -" , 
αὐτόν" ὅτε δέ τις καμὼν iv τῇ προσοχῆ καὶ τηρήσει 
τοῦ λόγου, ἢ ἀπροσεχτήσας περὶ τὸ τηρεῖν οὐκ ἔτι αὖ-- 
τὸν τετήρηχε, τότε τὸν θάνατον ἐθϑεώρησεν, οὐ παρ 
ἄλλον ἢ παρ ἑαυτόν. Καὶ νομιστέον γε τοῦτο δόγμα 
εἶναι xci νόμον αἰώνιον, ἀεὶ ἂν ἡμῖν λεχϑησομένου 
παραλαβοῦσι τὸν λόγον, τοῦ" ,,:ών 5) τις τὸν ἐμὸν λό- 


1) Ev. Joann. I. 4. 

3) Psalm. LXXXIX, 48. (LXXXVIII, 49... 

5) H. ad marg., K. in textu ἀποχριγούμεϑα; R. in 
notis: ,,Cod. Reg. (item ed. H. in textu) ἀποχρινόμεϑα.“" 
— Ev. Joann. VIII, 51. coll. pag. 291. not. 4. 

4) Psalm. XXII, 45. (XXI, 16.). — Rom. VII, 24. 

5) Ev. Joann. VIII, 51. coll. pag. 291. not. 4. — H. 
et B. h. l. ὄψεται. 


iX EvawGELIUM JoAwNIS Tomus XX. 295 


yov τηρήσῃ, θάνατον οὐ μὴ ὄψεται el; τὸν αἰῶνα.“ 
Ὥσπερ δὲ, ἵν οὕτως ὀνομάσω, ἐπιπλεῖον ϑεωρηϑὲν 
τὸ σχότος ἀφανίζει") τὰς ὄψεις τοῦ ϑεωρήσαντος, οὕ-- 
τως ϑεωρηϑεὶς ὃ ϑάγατος ἀπὸ τοῦ τὸν λόγον μὴ τη- 
ρήσαντος ϑανατοῖ xci γεχροῖ τὴν ϑεωρήσασαν αὐτὸν 
ὄψιν καὶ ἀποτυφλοῖ, ὡς διὰ τοῦτο δεηϑῆναι τοῦ ἀνοί-- 
γοντος ὀφρϑαλμοὺς τυφλῶν. Καὶ, otucé γε, διὰ τοῦτο 
"οἱ τυφλοὶ, ὧν σύμβολον ἦσαν οἱ ἐν τῷ εὐαγγελίῳ τυ-- 
φλοὶ, τὰς ὄψεις ἀπολωλέχασιν, ἐπείπερ τὸν λόγον μὴ 
τηρήσαντες 2) τὸν ϑάνατον ἐϑεώρησαν. 

32. Εἶπον 3) αὐτῷ οἱ Ιουδαῖοι" νῦν ἐγνώχαμεν, 
ὅτι δαιμόνιον ἔχεις.“ Οἱ μὲν πολλοὶ χαὶ τῶν σοφῶν 
πᾶν γένος ἁμαρτήματος, οὗ ἐν εἴδει ἐστὶ xci τὸ ἐν 
λόγῳ ἁμάρτημα, οὐκ ἄλλοϑεν ἢ ἀπὸ χριμάτων μοχϑη-- 
ρῶν οἴονται 3) γίνεσθαι" οἱ δὲ ταῖς ἁγίαις γραφαῖς ὡς 
ϑείαις πεπιστευχότες διαλαμβάνουσι περὶ τῶν παρὰ τὸν 
ὀρϑὸν λόγον óm ἀνθρώπων πραττομένων, ὡς οὐ χωρὶς 
δαιμονίων, ἢ ὁποιωνδήποτε") δυνάμεων ἀντιχειμένων, 
τῶν τοιούτων ἐπιτελουμένων. Καὶ οἱ ᾿Ιουδαῖοι τοίνυν 
χατὰ 5) δαιμονίου ἐνέργειαν ὑπελάμβανον εἰρηχέναι τὸν 
᾿Ιησοῦν τό" ,,Gu5v^) ἀμὴν λέγω ὑμῖν" ἐάν τις τὸν ἐμὸν 


1) H. ad marg., R. in textu ἀφανίζει; R. in notis: 
,,Cod. Reg. (item ed. H. in textu) male &qa«vísav.* 

?) H. τηρήσαντες, B. τηρήσαντος. 

5) Ev. Joann. VIII, 52. Ed. Lachm. ut in nostro 
textu, ed. Knapp. εἶπον οὖν αὐτῷ x. T. À. 

^) H. ad marg., R. in textu οἴονται; BK. in notis: 
,,Cod. Reg. (ed. H. in textu, ut saepe, oiy& pro oio») 
male oiov yívtG9« (M. affert γέγεσϑαι))."“ 

5) Ed. Huet. ὁποίων δήποτε, B. ut in nostro textu. 

9) H. ad marg., R. in textu χατὰ δαιμονίου z. 1. 2.; 
H. in noüs: ,jin Cod. Reg. (item in textu ed. H.) deest 
zara, 

') Ev. Yoann. VII, 51. coll. pag. 291. not. 4. Ed. 
Huct. h. 1. ἀμὴν λέγω x. τ. 2. 
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λόγον τηρήσῃ, ϑάνατον οὐ μὴ ϑεωρήση εἰς τὸν elüva.* 
Καὶ τοῦτο ἐπεπόνϑεισαν, ) μήτε τὸν λόγον τηρήσαντες, 
μύτε τοῦ λεγομένου τὴν δύναμιν ϑεωρήσαντες" ὃ μὲν 
^ 9 , , à 9 M b À , , ὲ , e 
γὰρ ϑάνατόν τινα ἐχϑρὸν TQ λόγῳ ἐπιστάμενος, ὃν 
ἀποϑνήσχουσιν οἱ ἁμαρτάνοντες, τοῦτον ἔφασχε3) μὴ 
ϑεωρεῖσϑαι εἷς τὸν αἰῶνα ὑπὸ τοῦ τὸν λόγον αὑτοῦ 
τηρήσαντος" οἱ δὲ περὶ τοῦ zoiwotréoov ϑαγνάτου rouíi- 
σαντες εἶναι τὸ λεγόμενον, παραπαίειν ᾧοντο τὸν λέ- 
γοντα, --- ἀποϑανόντος ᾿Αβραὰμι, zai τῶν προφητῶν —, 
μὴ ἀποϑανεῖσϑαι εἰς τὸν αἰῶνα πάντα τὸν τηρήσαντα 
αὑτοῦ τὸν λόγον. 

39. ,᾽4βραὰμ5) ἀπέϑανε, χαὶ oi προφῆται, καὶ σὺ 
"λέγεις" ἐάν τις τὸν ἐμὸν λόγον τηρήσῃ, οὐ μὴ γεύσηται 
ϑανάτου sig τὸν αἰῶνα. My σὺ μείζων & τοῦ πατρὸς 
€ - , ^ er E] ^ P! € L4 EJ 
ἡμῶν :Afo«cu, ὅστις ἀπέϑανε; καὶ οὗ προφῆται ἀπέ- 


* El*) χατὰ τὴν ἁπλου-- 


ϑανον" τίνα σεαυτὸν ποιεῖς ;" 
στέραν ἐχδοχὴν, ὡς χαὶ αὐτοὶ ἀποδεδώχαμεν, δοκεῖ 
εἶναι σαφὲς τὸ τῆς ὑπολήψεως τῶν Ιουδαίων, ἀποχρι- 
γαμένων πρὸς τὸν τοῦ Σωτῆρος λόγον περὶ τοῦ ᾿Αβραὰμ 
χαὶ τῶν προφητῶν; ὡς ἀποτεϑνηχότων, οὐδὲν ἧττον 
οὐχ ἀπαρασήμαντον τὴν ἐξέτασιν μετὰ συγχρίσεως τῆς 
πρὸς ἕτερα παραπλήσια ξατέον. Aoc γὰρ ᾧοντο σὺν 5) 


1) Ed. Huetiana σεπόνϑθησα»γ. 

3) Cod. Reg. (item ed. H. in textu) perperam ἐφ ἅ-- 
σχομεν. R. — H. ad marginem: scribas ἔξασχεν ἄγ." 

, 8) Ev. Joann. VIII, 52. 53. Edd. N. T. τὸν λόγον 
μου z. τ. 4. — H. et R. ϑάγνατον pro ϑαγάτου. 

^) H. ad marg., R. in notis recte: ,,Ferrar. legit & 
xol κατά z. T. À. 

5) H. ad marg. duce Ferrar., R. in textu duce Cod. 
Bodlej. σὺν οὐδενὶ λόγῳ τόν z. τ. À.; KR. in motis, nihil 
de σύν memorans: ,,Cod. Reg. οὐδενεὶ τῷ τόν x. τ. 4. 
Ed. Huet. in textu: σὺν οὐδενὶν τῷ τόν x. t. À. — Ἐν. 
Joann, VIII, 51. coll. pag. 291. not. 4. 
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οὐδενὶ λόγῳ τὸν Σωτῆρα εἰρηχέναι τό" ,.ἐάν τις τὸν 
, » ^ v 
ἐμὸν λόγον τηρήσῃ, ϑάνατον o) μὴ ϑεωρήσῃ sig τὸν 
αἰῶνα" χαὶ διὰ τοῦτο σαφές τι πρὸς τὸν λόγον αὐτοῦ 
, ^ 
ἀπεχρίναντο; ἢ, καϑὼς 1) ἐνοήσαμεν, οὐ περὶ τοῦ zoi- 
γοτέρου ϑανότου αὐτὸν λελαληπέναι, καὶ διαλαμβάνον-- 
τὲς περὶ ᾿Αβραὰμ zal τῶν προφητῶν, ὡς χαὶ αὐτῶν ἐν 
τῷ χείρονι ϑανάτῳ γεγένημένων ποτὲ, τὸν λόγον αὐτοῦ 
μὴ παραδεξάμενοι, μηδὲ ὑπολαμβάνοντες αὐτὸν εἶναι 
τηλιχοῦτον, ὑποῖον ἐπηγγείλατο 0 λέγων, φασί; νῦν 3) 
ἐγνώχαμεν, ὅτι δαιμόνιόν ἔχεις; Τὸ δ᾽ ὅμοιον zc 
à» ἄλλων αὐτοῦ λόγων xci τῶν πρὸς αὐτοὺς ἀποχρέ- 
σεων ἐπὶ πλειόνων ἐν τοῖς ἀνωτέρω ἐξετάσωμεν" οἷον 3) 
ἐπὶ τῆς Σαμαρείτιδος, ὅτι εἰπὼν αὐτῇ 0 Τησοῦς" ,.δός 3) 
μοι πιεῖν““ uei" ἕτερα προσέϑηχε τοιαῦτα" ..εἰ ἤδεις 5) 
τὴν δωρεὰν τοῦ Θεοῦ, καὶ τίς ἐστιν ὃ λέγων σοι" δός 
M * » 27 5 * - « » A 6 » 
μοι πιεῖν" σὺ ἂν ἤτησας αὐτὸν, χαὶ ἔϑωχεν 5) «v σοι 
ὕδωρ ζῶν. Καὶ λέγει αὐτῷ ἡ γυνή" κύριε, οὔτε ἄν-- 
M - 2» 
τλημα ἔχεις, καὶ τὸ φρέαρ ἐστὶ βαϑύ' πόϑεν οὖν ἔχεις 
M UÓ C oe SEIN d * 2.) J e 7) δό - 
τὸ ὕδωρ τὸ ζῶν; 5 xci πάλιν" ,,zUQue, 0g μοι τοῦτο 


1) In Cod. Reg. (item in textu ed. H.) deest χαϑώς. 
R. — Huet ad marginem: ,scrib. ἢ ἐγόησαν οὐ περί 
z. T. 4.5 Quam Huet. lectionem valde probaverim, 
quum χαϑὼς ἐγοήσαμεν non habeat, h. saltem loco, quo 
referas. 

2) Ev. Joaun. VIII, 52. 

3) Ed. Huctüi, ut fere constanter, oye. 

5) Ev. Joann. IV, 7. — H. ad marg, B. in textu: 
δός μοι πιεῖν; R. in notis: ,,pro δός μοι πιεῖν Cod. Reg. 
tantum habet (item ed. H. in textu) zroteiy.* 

5) Ev. Joann. IV, 10. 114, Edd. N. T. vers. 41. λέ- 
γει αὐτῷ absque zcí. 

5) Ed. Huet, in textu ἔδωχέ σοι, ad marg. ut in 
nostro textu, 

7) Ev. Joann, IV, 15. In edd. N. T. deest τὸ ζῶν 
et pro διέρχωμαι legitur ἔρχωμαι. 
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τὸ ὕδωρ τὸ ζῶν, ἵνα μὴ dno, μηδὲ διέρχωμαι ἔνϑάδε 
ἀντλεῖν. Οὐ γὰρ πιϑανὸν ἦν περὶ αἰσϑητοῦ ὕδατος 
ἀποχρένεσϑαι αὐτῷ τὴν Σαμαρεῖτιν, καὶ ἡἠτηκέναι αὐ-- 
τὸν σωματιχὸν ὕδωρ ἐπὶ τῷ μηχέτι διψῆσαι, μηδὲ δὲ-- 
ἔρχεσθαι ἀντλεῖν ἀπὸ τῆς τοῦ Ἰακὼβ αἰσϑητῆς πηγῆς. 
᾿ 5 4 , - ^ e» 1 e . 
᾿Δλλὰ χαὶ εἰπόντος τοῦ χυρίου" ,,0 ἄρτος ᾽) ὃν ἐγὼ 
δώσω, ἡ σάρξ μου ἐστὶν ὑπὲρ τῆς τοῦ κόσμου ζωῆς “ὦ 
ὅτε .,ἐμάχοντο 2) πρὸς ἀλλήλους οἱ ᾿Ιουδαίοι λέγοντες" 

πῶς δύναται ἡμῖν οὗτος δοῦναι τὴν σάρχα φαγεῖν ; 
ἀποδείχνυμεν ὅτε οὐκ ἂν τοσοῦτον ἀνόητοι ἦσαν οἱ 
ἀχούοντες, ὡς ὑπολαμβάνειν ὅτι προχαλεῖται ὃ λέγωγ 
τοὺς  ἀχροατὰς tig τὸ προσελϑεῖν xol ἐμφαγεῖν τῶν 

- c - κ᾿ , e » e-3 - 

σαρχῶν αὑτοῦ. Καὶ εἶχός γε, ὅτι ἔλεγον οἱ Ιουδαῖοι 
ἐπὶ τῶν νῦν ἡμῖν ἐξεταζομένων ῥητῶν, τό". Boat *) 
ἀπέϑανε, xci οἱ προφῆται“ μεμαϑηκότες τίνα τρόπον 
,0€ ἑνὸς") ἀνθρώπου ἡ ἁμαρτία εἰς τὸν κόσμον εἰσῆλϑε, 
χαὶ διὰ τῆς ἁμαρτίας ὃ ϑάνατος" χαὶ οὕτως slg πάντας 
ἀνϑρώπους ὃ ϑάνατος διῆλϑεν, ἐφ᾽ ᾧ πάντες ἥμαρτον."“ 
Ἔβλεπον δὲ καὶ, ὅτι ἐβασίλευσεν ὁ ϑάνατος ἐπὶ τοὺς 
ἁμαρτήσαντας ἐπὶ τῷ ὁμοιώματι τῆς παραβάσεως Aoc, 
χαὶ ἦν αὐτοῖς ὁ λόγος περὶ τοῦ διὰ τὴν ἁμαρτίαν ϑα- 
γάτου εἰς πάντας ἀνϑρώπους διεληλυϑότος ἐπὶ τῷ πάν-- 
τας ἡμαρτηχέναι. Περὶ τούτων δὲ μεμαϑηκχότες τὰ ἑξῆς, 


1) Ev. Joann. VI, 51. Edd. N. T. zc ὃ ἄρτος δὲ 
ὃν ἐγὼ — ἐστίν; ed. Lachm. ut in nostro textu ὑπὲρ — 
ζωῆς, ed. Knapp. ἣν ἐγὼ δώσω ὑπὲρ — ζωῆς. 

3) Ev. Joann. VI, 52. Ed. Knapp. ἐμάχ. οὖν πρὸς 
ἀλλήλ. οἱ Tovó. —— οὗτος ἡμῖν — σάρχα φαγεῖν, ed. 
Lachm. ἐμάχ. οὖν οἱ Ἰουδ. πρὸς ἀλλήλ. ------ οὗτος ἡμῖν 
— σάρχα αὐτοῦ φαγεῖν. 

3) Ed. Huetiana min. accur. σοῦ. 


4) Ev. Joann. VIII, 52. 
*) Rom. V, 12. — 14. nonnullis consulto omissis. 
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ἅτε μὴ παραδεξάμενοι τοὺς Ἰησοῦ λόγους, οὐκ ἥδεσαν, 1) 
χαὶ ὅτι ,,007 ὡς τὸ παράπτωμα, οὕτως χαὶ τὸ χάρισμα." 
"AX οὐδὲ συλλογίζεσϑαί πως ἐδύναντο, ὅτι ..εἰ τῷ τοῦ 
ἑνὸς παραπτώματ! of πολλοὶ ἀπέϑανον, πολλῷ μᾶλλον 
ἡ χάρις τοῦ Θεοῦ χαὶ ἡ δωρεὰ ip χάριτι τῇ τοῦ ἑνὸς 
ἀνθρώπου "InooU Χριστοῦ εἰς τοὺς πολλοὺς ἐπερίσσευ-- 
- - , 

otv. Οὐ συνίεσαν δὲ χαὶ, πῶς οὐκ ἣν τὸ δώρημα 
ὅμοιον τῷ δὲ ἑνὸς ἡμαρτήσαντος ϑανάτῳ" οὐδὲ γὰρ 
ἐπεπαίδευντό πως, ὅτι τὸ χάρισμα 2) ἐχ πολλῶν πα- 
ραπτωμάτων ἐγένετο εἷς δικαίωμα. ᾿4λλ: οὐδὲ ἔβλε-- 
πον, Ott .,οἱ τὴν περισσείαν τῆς χάριτος χαὶ τῆς δω-- 
ρεᾶς λαμβάνοντες ἐν ζωῇ βασιλεύσουσι διὰ τοῦ ἑνὸς 
'"IngoU Χριστοῦ.“ Καὶ ἐνενόουν μὲν τὸν ϑάνατον 
* * & —- - ? , er * 

«cu χαὶ τῶ ; ἀκ L καὶ Σα- 
«βρααμ τῶν προφητῶν, ἄχουοντες ὁτι καὶ Xi 

* € J * , € * ^ » € * 
μουὴλ, ὡς διὰ τὸν ϑάνατον ὑπὸ γῆν ov, ὑπὸ ἐγγα-- 


στριμύϑουϑ) ἀνήγετο, Θεοὺς οἱομένης χάτω που εἶναι 


τῆς γῆς, καὶ λεγούσης" ., Θεοὺς 4) ἐγὼ εἶδον ἀναβαίνον-- 
τας ἀπὸ τῆς γῆς“ τὴν δὲ ζωὴν τοῦ ᾿Δβραὰμ καὶ τῶν 
προφητῶν οὐ χατειλήφασιν, οὐδ᾽ ὅτι ὁ Θεὸς ᾿᾿βραὰμ 5) 
καὶ ᾿Ισαὰκ χαὶ ᾿Ιαχὼβ Θεὸς ἦν οὐ νεχρῶν αὐτῶν, ἀλλὰ 
ζώντων" χαὶ ὡς ὑπολαμβάνοντές τε γεχροὺς εἶναι τοὺς 
προφήτας, ὠκχοδόμουν 5) αὐτῶν τοὺς τάφους, xal διὰ 
τοῦτο ταλανιζόμενοι. Εἰ xci ἀπέϑανεν ovv gay, 
ἀλλ ἔζησε, zal οὐχέτε τὸν ϑάνατον ἐθεώρει" ἀφὶ οὗ 


1) H. et R. ἤδεισαν. — Bom. V, 15. Ed. Lachm. 
οὕτως, ed. Knapp. οὕτω. 

?) Rom. V, 16. — 17. coll. pag. 292. not. 5. 

3) Cod. Reg. (item ed. H. in textu) male ὑπὸ ya- 
στρὶ μύϑου. R. — H. ad marginem: ,scribas ὑπ ἐγ-- 
γαστρίμυϑα (?).* 

4) I Sam. XXVIIT, 13. (I Reg). LXX. interpretes 
Θεοὺς ἑώραχε ἀναβαίνοντας x. τ. À. 

*) Matth. XXII, 32. coll. Exod. ΠΙ, 6. 45. 

5) Mauh.. XXIII, 29. 
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δὼν τὴν ᾿Ιησοῦ ἡμέραν ἠγαλλιάσατο χαὶ ἐχάρη. Οἶμαι 
δὲ καὶ διὰ τοῦτο πρὸς τό" . “βραὰμ}) ἀπέϑανεν"“ εἰ-- 
ἤσϑαι ὑπὸ τοῦ Σωτῆ διδάσ᾽ ς ὅτι "Afouizu € 
ρῆσϑαι ὑπὸ τοῦ Σωτῆρος, διδάσχοντος ὅτι ᾿Αβραΐμ, ἔζη, 
αὖ «᾿βραὰμ ὃ πατὴρ ὑμῶν ἠγαλλιάσατο, ἵνα ion τὴν 
ἡμέραν τὴν ἐμήν" καὶ εἶδε καὶ ἐχάρη.“ Ed μὴ βούλε- 
ταί τις οὕτως ἔχειν" τὰ περὶ τοῦ -ABocGu, λεγέτω ἡμῖν, 
πότερόν ποτε) ὃ ἰδὼν τὴν τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν» ἡμέραν, 
καὶ ἐπὶ τούτῳ ἀγαλλιασόμενος καὶ χαρεὶς, ἔτι ϑεωρεῖ 
1 ᾿ πάπα ὦ DB SUAM - - 
τὸν ϑάγατον" ἢ 0 ἰδὼν τὴν ἡμέραν τοῦ Σωτῆρος, χαὶ 
ἀγαλλιασάμενος χαὶ χαρεὶς, ἀξιωϑεὶς τοιαύτης ὄψεως, 
ὡς ἄξιος αὐτῆς, ὕστερον ἐστέρηται οὗ ἐϑεώρησεν. El 
* ^ L4 , , » , ' ^4 € 
γὰρ ἑχάτερον τούτων ἀτοπόν ἔστιν, ἰδὼν τὴν ἡμέραν 
Ἰησοῦ ᾿Αβραὰμ, ἅμα τῷ ἰδεῖν ἤκουσε χαὶ τὸν λόγον 
αὐτοῦ zcl ἐτήρησε, καὶ οὐκ ir. ϑάνατον ϑεωρεῖ" χαὶ 
οὐχ ὑγιῶς ἔλεγον, ὡσπερεὶ 3) ἔτι ἐν ϑανάτῳ τυγχάνον- 
τος αὐτοῦ, οἱ ᾿Ιουδαῖοι τό" «᾿Αβραὰμ ἀπέϑανε.““ Τὸ δ᾽ 
et ΕἸ τῷ» & * - - » ^ ε 4 5 
ὅμοιον ἐρεῖς χαὶ περὶ τῶν προφητῶν. Ei γὰρ ὁ Θεὸς 
οὐχ ἔστι) νεχρῶν, ἀλλὰ ζώντων, καὶ ἔστιν ὥσπερ τοῦ 
L4Boucu χαὶ τοῦ ᾿Ισαὰκ zu τοῦ Ιαχὼβ, οὕτως χαὶ τῶν 
λοιπῶν προφητῶν Θεὸς, ζῶσι zat οἱ προφῆται" χαὶ γὰρ 
-ο ἢ 1 , ν e - ^ - er , 5 
ἐτήρησαν τὸν λόγον τοῦ υἱοῦ τοῦ Θεοῦ, ὅτε λόγος 5) 
πυρίου ἐγένετο πρὸς Ὡσηὲ, ἢ λόγος ἐγένετο πρὸς Ἵερε-- 
rà D 2r 
far, ἢ λόγος ἐγένετο πρὸς Ἡσαΐαν" oU γὰρ ἄλλος Àó— 


1) Ev. Joann. VIII, 52. — 56. coll. pag. 221. not. 2. 
H. et R. ὁ πατὴρ ἡμῶν. 

3) H. et R. πρότερον πότε. 

3) ὡσπερεὶ ἔτι ἐν ϑανάτῳ z.:. Δ. H. et R. in no- 
üs: ,ita recte legit Perionius. At videtur legisse Ferrar.: 
ὡσπερεὶ αἰτίου ϑανάτου τυγχάνοντος αὐτοῦ, vertit enim : 
perinde quasi mors Abrahae in causa esset, ut etiam 
Christus moreretur. H. addit: ,,,,Cod. Reg. χαὺ οὐκ 
ὑγιῶς ἔλεγεν (ita H. affert), ὡσπερεὶ ἔτιον ϑανάτῳ x. τ. 
à. 5€ — Ev. Joann VIII, 52. 

4) Matth. XXII, 32. coll. Exod. III, 6. 45. 

*) Hos. !, 4. — Jerem. XIV, 4. — Jesai. ἢ, 1. 
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, , * *» E , ^ A *. 
yog ἐγένετο πρός τινά τούτων, ἀλλ ὃ ἐν ἀρχῆ πρὸς τὸν 
Θεὸν υἱὸς αὐτοῦ Θεὸς “όγος. Καὶ τοῦτο», εἰ καί τις 

, M , p T 
(λλος, χαὶ oí προφῆται τετηρήχασι, χαὶ ἐξ ob εἰλήφασι 
τὸν λόγον, ϑάνατον οὐκ ἔτε ἐϑεώρησαν. Ὁμοίως τοί-- 
- - - , ", 
νυν ψεῦδος τῷ" νῦν") ἐγνώχαμεν, ὅτε δαιμόνιον 
ἔχεις"““ τό" «ῥβραὰμ ἀπέϑανε, καὶ of προφῆται" * elon- 
€ ' - ? » 2f * » , 
μένον ὑπὸ τῶν "ovdeíoy* οὔτε γὰρ ἔγνωσαν δαιμόνιον 
ἔχειν τὸν ἐπιτάσσοντα δαιμονίοις" — οὐδεὶς γὰρ γι-- 
L i! EA RE » 5 ' * c 
γνώσχεν τὸ μὴ ὑπάρχον —' ovre -JBoccu χαὶ οὗ προ-- 
- E y - 
φῆται ἐν ϑανάτῳ ἔτι ἤσαν, ὅτε ἔλεγον οἱ Ιουδαῖοι τό" 
foetu ἀπέϑαγε, χαὶ οἱ προφῆται.“ Μετὰ ταῦτα 
35) e ἵΐ 2 θοφη 
t -—— » , - - 
ζητοῦμεν, τί δήποτε, τοῦ Σωτῆρος εἰρηχότος περὶ πιαγ-- 
τὸς τοῦ τηροῦντος αὐτοῦ τὸν λόγον, ὅτι ϑάνατον οὐ 
ϑεωρήσει εἷς τὸν clürc, οἱ Ιουδαῖοι μετὰ τὼ προεξε-- 
τασϑέντα, δέον αὐτοὺς χαταλλήλως τῷ" ,,ϑάνατον *) οὐ 
μὴ θεωρήσῃ εἰς τὸν αἰῶνο"“ 
ἐάν τις τὸν ἐμὸν λόγον τηρήσῃ,“ θάνατον. οὐ μὴ ϑεω-- 


&ionzévcw zai σὺ λέγεις" 
7j S 7 


ρήσῃ εἷς τὸν αἰῶνα. Οἱ δὲ οὐ τοῦτο, ἀλλὰ τὸ μὴ 5) εἴ-- 
ρημένον ὑπὸ τοῦ Σωτῆρός φασιν" οὐ γὰο εἶπεν" .(ἐάν 
τις τὸν ἐμὸν λόγον τηρήσῃ, ϑαγάτου οὐ μὴ γεύσηται: 
εἰς τὸν αἰῶνα" ““ ὅπερ οὗτοι προφέρονται ὡς ὑπὸ τοῦ 
χυρίου ἡμῶν εἰρημένον. Καὶ ὅρα, εἰ μὴ, TQ?) εἶναι 
διαφορὰν τοῦ μὴ ϑεωρεῖν ϑάνατον χαὶ τοῦ μὴ γεύεσθαι 
θανάτου, ὑπὸ τῶν λοιπῶν ἅμα εὐαγγελιστῶν εἴρηται 
περὶ τοῦ μὴ γεύεσθαι ϑανάτου τοὺς ἐγγὺς τοῦ. Ἰησοῦ 
ἑστῶτας, ἕως ἂν ἴδωσι τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου ἐρχόμε-- 


1) Ev. Joann. VIII, 59, 

2) Ibidem VIII, 54. H. et R. h. 1. et lin. seq. ϑεω-- 
ρήσει. — Cfr. p. 304. lin. 2. 3. — Vers. 52. coll. p. 269. not. 3. 

3) In ed. Huet. deest μή, quod. (recte) legitur in 
Cod Bodlej R. — Ev. Joann. VIII, 52. coll. pag. 296. 
not, 3. 

*) H. ad marg., B. in textu τῷ εἶναι; B. in notis: 
» Cod. Reg. (item ed. H. in textu) male τὸ erai. 
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vov ἐν τῇ βασιλείᾳ ἑαυτοῦ, τοῦ μὲν MorOatov ,,&uzr, *) 
ἀμὴν λέγω ὑμῖν, εἰσί τινες τῶν ὧδε ἑστώτων, οἵτινες 
, ^ , , er ΕΝ » M e" - 
οὐ μὴ γεύσωνται ϑανάτου, ἕως ἂν ἴδωσι τὸν υἱὸν TOU 
ἀνθρώπου ἐρχόμενον iv τῇ βασιλείᾳ ἑαυτοῦ“ τοῦ δὲ 
Méoxov: ««ἀμὴν,32) ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι εἰσί τινες τῶν 
ἑστηκότων ὧδε, οἵτινες οὐ μὴ γεύσωνται ϑανάτου, ἕως 
ἂν ἴδωσι τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ ἐληλυϑυῖαν ἐν δυνά-: 
psv 5 τοῦ δὲ «Ζουχᾶ" ..ἀληϑῶς 3) sicí τινες τῶν ὧδε 
€ , [U ΕΣ , , e » » 
ἑστώτων, οἵτινες οὐ γεύσονται 9ayórov, ἕως ἂν ἴδωσε 
τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου ἐρχόμενον iv τὴ δόξη αὑτοῦ." 
Ὥσπερ γὰρ ἐπὶ τοῦ σώματος διάφοροι αἰσϑήσεις εἰσὶ 
γεῦσις καὶ ὅρασις, οὕτως χατὰ τὰς λεγομένας ὑπὸ τοῦ 
Σολομῶντος 3) ϑείας αἰσϑήσεις, ἄλλη μέν τις &v εἴη 
ὁρατιχὴ τῆς ψυχῆς δύναμις καὶ ϑεωρητιχὴ, ἄλλη δὲ ἡ 
γευστιχὴ xci ἀντιληπτικὴ τῆς ποιότητος τῶν γοητῶν 
- A ᾿Ξ ^ € , ».,8 * » 
τροφῶν. Καὶ ἐπεὶ ὁ χκυριος, xz« ὁ μὲν ἄρτος gor 
ζῶν iz τοῦ οὐρανοῦ χαταβὰς, γευστός ἔστι. τρόφιμος 
ὧν τῇ ψυχῆ, καϑ' ὃ δὲ σοφία ἐστίν, δρατός ἔστιν, ἧς 
τοῦ χάλλους ἑραστὴς ὁμολογεῖ εἶναι ὁ λέγων" , 
ἄλλους ἑραστὴς ὁμολογεῖ εἶναι ὃ λέγων" ,«ἔρα- 
στὴς 5) ἐγενόμην τοῦ χάλλους αὐτῆς" ““ χαὶ προστάσσει. 
€ ^s A [ , €€ ^ - 
ἡμῖν τό" ,,ἐράσϑητι αὐτῆς, καὶ τηρήσει σε.“ Διὰ τοῦτο 


1) Matth, XVI, 28. — Edd. N. T. semel tantum 
ἀμήν exhibent; ed. Knapp. εἰσέ τινες — βασιλείᾳ αὑτοῦ, 
ed. Lachm. ὅτι εἰσί τινες — βασιλείᾳ αὐτοῦ. 

2) Marc. IX, 4. (VIII, 39). — Edd. N. T. semel 
tantum ἀμήν et τῶν ὧδε ἑστηκότων offerunt. 

3) Luc. IX, 27. Edd. N. T. λέγω δὲ ὑμῖν ἀληϑῶς, 
εἰσί — ἑστώτων, οὗ οὐ μὴ γεύσωνται, ἕως ἂν ἔδωσι τὴν 
βασιλεέαν τοῦ Θεοῦ. 

4) Sap. Salom. VIT. — Ev. Joann. VI, 51. 

5) Sap. Salom. ὙΠ], 2. — Proverb. IV, 6. — Huet. 
recte in notis: Ferrar. et servabis, legebat χαὶ τηρή-- 
σεις, sed inepte. 
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dv Ψαλμοῖς εἴρηται τό" ,.γεύσασϑε}) χαὶ ἔδετε, ὅτε 
χρηστὸς ὁ κύριος.“ “Ὥσπερ δὲ ὁ χύριος γευστὸς χαὶ 
ὁρατὸς, οὕτως καὶ ὁ ἐχϑρὸς αὐτοῦ ϑάνατος γευστός ἔστι 
χαὶ δρατός. Καὶ τὸ uiv γευστὸν αὐτοῦ παρίστησι τό" 
tla?) τινες τῶν ὧδε ἑστώτων, οἵτινες οὐ μὴ γεύσων-- 
ται ϑανάτου,““ χαὶ τὰ ἑξῆς" τὸ δὲ ὁρατὸν, τό" . ἐάν) 
τις τὸν ἐμὸν λόγον τηρήσῃ, θάνατον οὐ μὴ ϑεωρήσῃ 
εἷς τὸν αἰῶνα.“ ΓΕεύεται δὲ ϑανάτου, χαὶ οὐ γεύεται 
μόνον, ἀλλὰ χαὶ ἐμφορεῖται ὡς τροφῆς τοῦ ϑανάτου ὁ 
προφερόμενος τὰ ἐναντία τοῖς δήμασι τῆς αἰωνίου ζωῆς. 
Καὶ ἐπαγγελία ἐστὶ, μὴ γεύσασϑαι ϑανάτου τινὰ τῶν 
ἑστώτων ἐν τῷ δειχνυμένῳ ὑπὸ ToU "hoo! νοητῷ τόπῳ" 
παρατήρει γὰρ, ὅτι οἱ τρεῖς τό" .«εἰσί τινες τῶν ὧδε 
ἑστώτωνγ"““ iy ,.εἰσέ τιγες τῶν ἑστηχότων ὧδε" ““ ἅμα εἶ-- 
8:5 7 
ρήχασι, περὶ ὧν χαὶ ἀνέγραψαν, ὅτι ,,00 γεύσονται 
ϑαγάτου, ἕως ἂν ἴδωσι τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου igzó- 
, 0 07 
- ^ c - 2, - , € - 
μενον iy τῇ βασιλείᾳ αὑτοῦ" ““ ἡ" .,.ἐν τῇ δόξη αὑτοῦ" 
^ οοἵως ἂν ἴδωσι τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ ἐληλυϑυῖαν 
ἐν δυνάμει.“ Καὶ ἐπεὶ, ὡς δυνατοῦ ὕντος τοῦ τὸν *) 
ἑστηχότα πεσεῖν, εἴρηται" ,,0 δοχῶν 5) ἑστάναι βλεπέτω 
» ξίρῆ 5 
μὴ azéoq διὰ τοῦτο οὐ περὶ πάντων τῶν ἑστηχότων, 
ἀλλὰ περί τινων ἀναγέγραπται τό" ἀμὴν λέγω ὑμῖν" 
ἰλὰ περ γέγρ »ἀμὴν λέγω vui 
- rs 4, v 
τιγες τῶν ὧδε ἑστώτων.“ ῬἙστὼς μὲν ovv τις οὐ 
εἰσί τινες δὲ ἕσ ES H y 
γεύεται ϑανάτου, τηρῶν τὸ ἑστηκέγαι" τὸν δὲ λόγον πα- 
ἀλαβὼν χαὶ τηρῶν ϑάνατον οὐ ϑεωρήσει. Πἴπερ οὖν 
ραλαβὼν “αὶ tno ρήσει. ἶ 
7 - , , - 
διαφορά τίς ἔστι τοῦ γεύσασθαι ϑανάτου χαὶ τοῦ ϑεω- 
ρεῖν τὸν ϑάνατον, ὡς οὐ συνετοὶ ἀχροαταὶ οἱ Tovóciot, 


1) Psalm, XXXIV, 8. (XXXIII, 9). — Ed. Hat. 
min. accur. χριστός pro χρηστός. 

?) Matth, XVI, 28. coll. pag. 302. not. 4. H. εἰ B. 
h. l. γεύσονται. 

?) Ev. Joann. VIII, 51. coll. pag. 291. not. 4. 

4) R. recte τοῦ τόν, H. τοῦτον. 

*) I Cor. X, 12. — Matth. XVI, 28. coll. propter 
simplex &umv pag. 302. not. 4. 
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^ - ΄ , ΕῚ LUE - , 
συγχέοντες τὸν τοῦ κυρίου λόγον, ἀντὶ τοῦ" .,ϑάνατον 
02!) μὴ ϑεωρήση" “ εἰρήκασιν" ,,00 μὴ γεύσηται ϑανάτου""“ 
ἐπὶ τὴν ὑποδεεστέραν αἴσϑησιν καταπεσόντες τῷ λόγῳ. 
Ζητήσεις δὲ, εἰ, ὥσπερ ἔστι ϑεωρεῖν ϑάνατον καὶ γεύ-- 

, er n ' * BJ » , 
εσϑαι ϑανάτου, οὕτως χαὶ κατὰ τὰ λοιπὰ αἰσϑητηρια, 
3 ΕῚ , , ^ , n , » 
«toL ἄχουειν ϑανάτου, ἢ ὀσφραίνεσθαι ϑανάτου, ἢ 
et , » * c “ » E , 
ἅπτεσθαι ϑανάτου" εἰ γὰρ αἵ χεῖρες τῶν ἀποστόλων 
ἐψηλάφησαν 2) --εοὺ τοῦ 40; ἧς Con 277: 
ψηλάφησαν 3) --εοὺ τοῦ λύγου τῆς ζωῆς, μή τι αἱ χεῖ-- 
ρὲς τῶν ψευδαποστόλων χαὶ ἐργατῶν δολίων, μετα-- 
σχηματιζομένων εἰς ἀγγέλους διχαιοσύνης, ψηλαφῶσι 

" -- “7 : - 9 , PLE NBES 5 , 3 - 
περὶ τοῦ λόγου τοῦ ϑανάτου" χαὶ εἰ τὰ πρύβατα 5) Χρι-- 
στοῦ ἀχούει τῆς φωνῆς αὐτοῦ, μήποτε τὰ μὴ αὐτοῦ 
πρόβατα πρὸς oUg λέγοι ἄν" ,,Uusig οὐκ ἐστὲ i» τῶν 


'"* ἀχούει τῆς φωνῆς τοῦ ϑανάότου. 


προβάτων τῶν ἐμῶν 
Ὅρα, εἰ μὴ ὀσμὴ ϑανάτου ἐστὶν ἐν τοῖς ἀπὸ τῆς ἅμαρ-- 
τίας μώλωψι, περὶ ὧν εἴρηται" «περοσώζεσαν *) καὶ ἐσά-- 
πησαν οἱ μώλωπές uov' καὶ ὀσμὴ ϑανάτου ἕν τῷ .4α-- 
ζάρῳ πρὶν ἀναστῆναι ἐκ νεχρῶν, ἧς μὴ βουλόμενοι 
2 , ὙΠ » - - , , 
ὀσφραίνεσϑαι οἱ ἀπόστολοι ἔλεγον τῷ Σωτῆρι τό" ,,zU- 
ριε, 5) ἤδη ὕζει" τεταρταῖος γάρ ἐστιν.“  Elg δὲ τὸ περὶ 
τῆς νοητῆς ὀσμῆς ϑαγάτου, ἢ ὀσμῆς ζωῆς, παρατηρεῖν 
δεήσει τὸ ἀποστολιχὸν οὕτως ἔχον" .. Χριστοῦ 5) εὐωδία 
ἐσμὲν τῷ Θεῷ ἐν παντὶ τόπῳ, ἐν τοῖς σωζομένοις zc 
ἐν τοῖς ἀπολλυμένοις" οἷς μὲν ὀσμὴ ἐκ 9avárov εἰς 94— 
T 3 ᾿ NE E f s rakQ 2 ΄ M 1 
vector, oig δὲ ὀσμὴ ez ζωῆς elg ζωήν" “ εὐωδία μὲν γὰρ 


1) H. et R., μή insuper omisso, οὐ ϑεωρήσει. Cfr. 
pag. 901. not 2. 

?) I Joann. I, 4. — II Cor. XI, 13. 15. 

3) Ev. Joann. X,27. — 26. Edd. N. T. ov γάρ ἐστε. 

5) Psalm, XXXVIII, 5. (XXXVII, 6). 

5) Ev. Joann. ΧΙ, 39.  H. et HL. recte in notis: ,,Apo- 
stolis tribuit Marthae dictum.** 


€) II Cor. Hl, 15. 16. Edd. N. T. vers. 15. ὅτε Χοι-- 
στοῦ z. T. À. Omissis verbis ἐν παντὶ τόπῳ. 
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Χριστοῦ εἶσι, χαὶ οὐδαμῶς δυσωδία, ἐν παντὶ τόπῳ οἱ 
ἂν Χριστῷ ἄνθρωποι. ᾿4λ} ἐπεὶ ὥσπερ ἡ σωματιχὴ 
εὐωδία τινὰ τῶν ζώων λέγεται ἀναιρεῖν, οὕτως διὰ τὴν 
προγενομένην χαχίαν zai ἡ Χοιστοῦ εὐωδία γένοιτο ἄν 
τισι τοῖς ἐς ϑανάτου εἰς ϑάνατον αὐτῶν, roig!) δὲ iz 
ζωῆς ἀποβαίνει εἷς ζωήν. Ταῦτα παραχείμενα ἡμῖν 
ἔδοξεν εἶναι τῇ ἐξετάσει τοῦ γεύεσϑαι ϑανάτου, καὶ τοῦ 
ϑεωρεῖν ἢ μὴ ϑεωρεῖν τὸν ϑάνατον. Μετὰ ταῦτα μὴ 
ϑεωροῦντες, 00Q ὑπερέχει 3) Χριστὸς τῶν πατριαρχῶν 
χαὶ τῶν προφητῶν, ἀλλὰ μηδὲ πιστεύοντες, Χριστὸν 
εἶναι τὸν τηλιχαῦτα διδάσχοντα, ἐπαττοροῦσι λέγοντες" 
»u7?) σὺ μείζων εἴ τοῦ πατρὸς ἡμῶν ᾿Αβραὰμ. ὅστις 
ἀπέϑανεν ;“ Οὐχ δρῶσι δὲ, ὅτι οὐ μόνον τοῦ ᾿Ἵβραὰμ, 
ἀλλὰ χαὶ παντὸς ἐν γεννητοῖς γυναικῶν 0 ἐξ τῆς παρ-- 
ϑένου γεγεννημένος, 3). καὶ τῶν προφητῶν πάντων ὁ 
προφητευόμενος v; αὐτῶν, χαὶ τῶν ἀποθαγόντων ὁ 
ζωοποήσας αὐτοὺς, οὐχ ἑαυτὸν ποιήσας τοιοῦτον, ἀλλ᾽ 
ἀπὸ τοῦ πατρὸς λαβών. Ὥσπερ") γὰρ ὃ πατὴρ ἔχει 


1) Cod, Reg. (item ed. H. in textu) male: τοῖς εἧς 
᾿ ἕξωῆς ἀποβαίνει ἡ ζωή. Ῥι, — Huet. ad marginem: scrib. 
ἔχ pro zig. 

?) H. in textu ὑπερέχει Χριστός z. τ. À., ut in no- 
stro textu, in notis: ειὑπερέχει Χριστέ. Cod. Reg. habet 
Z£. Perion. legit Χριστός, quod probamus, quanquam 
Ferrar. lectio (qui vertit: quantum praestaret et Pa- 
triarchis et prophetis) non displicet: ὕσῳ ὑπερέχει καὶ 
τῶν Πατριαρχῶν zat z. v. À.* 

?) Ev. Joann. VIII, 53. 

*) Ed. Huet. min. accur. γεγενημένος. Ferrar., qui 
vertit: quod qui genitus est ex virgine, non solum 
"Abrahamo ipso, verum etiam quocunque ex inulieri- 
bus genito sit major, hoc quoque loco, nisi forte, ut 
probabile est, ex interpretatione adjecit, μείζων ἐστίν le- 
gisse videtur. Cfr. Matth. XI, 11. Luc. VII, 28. 

5) Ev. Joaun. V, 26. Edd. N. T. οὕτως ἔδωχε καὶ 
τῷ υἱῷ ζωὴν ἔχειν z. τ. 4. — Vers. 19. et 30. 
OnicENIS OPERA. Ton. il. 20 
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^ 


ζωὴν ἐν ἑαυτῷ, οὕτω καὶ τῷ υἱῷ ζωὴν ἔδωχεν ἔχειν 
ἕν ξαυτῷ"““ οὐ δυναμένῳ ποιεῖν ἀφ᾽ ἑαυτοῦ οὐδὲ ἕν, 
xci ζητοῦντι τὸ θέλημα, οὐ τὸ ἑαυτοῦ, ἀλλὰ τὸ ϑέλημα 
- ^ 3 κὰν ^ ΑΞ E 1 ^ 

τοῦ πέμψαντος αὐτόν. Καὶ τό" . τίνα  ) σεαυτὸν ποι- 
ῳ ἔκ ^ DNE em * er , ec Hi € 9 

εἴς; μὴ τεϑεωρηχότων 2» φωγὴ, ὅτι οὐχ ἑαυτὸν ὃ "In- 
σοῦς πεποίηκεν ὅπερ ἐστίν. Διόπερ xol πρὸς τοῦτο 
δοχεῖ uL ἀποχρίνεσθϑαι, διδάσχων, τίς αὐτὸν ἐποίησεν 
ὅπερ ἦν, τό" ,,.ξὰν 5) ἐγὼ δοξάσω ἐμαυτὸν, ἡ δόξα μου 
οὐδέν ἐστιν" ἔστιν ὃ πατὴρ ὁ δοξάζων us. Καὶ ταῦτα 
δὲ, αὐτάρχη περιγραφὴν εἰληφότος τοῦ εἰχοστοῦ τῶν 
εἰς τὸ κατὰ ᾿Ιωάννην εὐαγγέλιον ἐξηγητιχῶν Τόμου, 
τὴν περιγραφὴν ἐνταῦϑα εἰληφέτω. ἵνα, Θεοῦ ἀποχα-- 
λύπτοντος ἡμῖν, τὰ ἑξῆς ϑεωρήσωμεν ἐν τῷ μετὰ ταῦτα, 
ἀπὸ τοῦ" . ἀπεχρίϑη ὃ "IncoUg ἐὰν ἐγὼ δοξάσω iuev- 
τὸν, ἡ δόξα μου οὐδέν ἔστιν." ; 
[-4stztovow οἱ Τόμοι εἰχοστὸς πρῶτος, χαὶ εἰχοστὺς δεύ- 

τερος, χαὶ εἰχοστὸς τρίτος, χαὶ εἰχοστὸς τέταρτος, 
χαὶ εἰχοστὸς πέμπτος, χαὶ εἰχοστὸς ἕχτος, καὶ 
3 ' cer 
εἰχοστὸς ἕβδομος. ] 


1) Ev. Joann. VIII, 53. 

?) Ibidem VIII, 54. Edd.'N. T. ἔστιν ὁ πατήρ μου 
ὁ x. τ᾿ 4. — Ed. Huet. h. 1. (nam lin. 2. a fine ἐάν 
habet) ἄν pro ἐάν. 


QPIPENOY-ZX 
UN πα. ἘΠΕ X 4-0 WU Tu 
I4 NNHN ΕΥ̓ΦΓΓΕΖΙΟΝ 


EZSHIHTIKULN 


“Τόμος. κη΄. 


.. Ot φύσεις ᾽) ἀριϑμῶν ἐρευνήσαντες, πρῶτον μὲν 
τέλειον τὸν $5 εἰρήχασι, τοῖς ἑαυτοῦ μέρεσιν ἱστάμενον, 


1) H. in notis, quae R. quoque, Huet. nomine ap- 
posito, affert: ,,antequam ad ulteriora progrediamur, huc 
referendus est Eustathii Antiocheni locus, in quo profert 
depromtum ex Orig. in Joann. Commentariis fragmen- 
tum, lisque adeo, qui hic desiderantur, Tomis. Sic ille 
libro de Engastrimytho: οὐχ ἔλαττον δὲ χαὶ τὸ τῆς λι-- 
ϑοβολίας δρᾶμα ϑεωρῶν, ἐπειδὴ χαὶ τοῦτο πειρᾶται 
τροπολογῆσαι, τοῦ εὐαγγελικοῦ καταψεύδεται γράμμα-- 
τος" οὐ πάγυ Tt, λέγων, εὕρομεν ζητήσαντες iv τοῖς 
πρὸ τούτου; ὅτε ἐβάστασαν οἱ Ιουδαῖοι λίϑους, ἵνα λι-- 
ϑάσωσιν αὐτόν. Εἶτα uer ὀλίγα φησίν" εἰ γὰρ πάλιν 
ἐβάστασαν, πρότερον ἐβάστασαν" ἄνω δὲ καὶ κάτω βού- 
λεται. χατασχευάσαι, μὴ προηγεῖσϑαι καὶ ἄλλην ὁμοίως 
ἐχδοχὴν, ἵνα συστάσειεν ὅτι λόγους, GÀX οὐχὶ λίϑους 
ἐβάστασαν ἀμελητὶ zer αὐτοῦ. Caeterum de numero 
senario, qui perfectus hic esse dicitur, sic Orig. ad Psalm. 


LXVI. (LXVIL) in Catena Corderiana: 2v $52 τέτακται 
20* 
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ἔχ τε τῆς συνϑέσεως τοῦ ἀπὸ μονάδος διπλασιαζομένου, 
ἑνὸς χαὶ δύο, (ἐστὶ τρία, }) ἀοιϑμὸς πρῶτος), χαὶ τοῦ 
ἐφ᾽ ὃν ἔφϑασεν ὁ διπλασιασμὸς, λέγω δὲ τοῦ δύο" γε-- 
γόμενος γὰρ ὃ δύο ἐπὶ τὸν τρία πεποίηχε τὸν ἕξ. ΖΙεύ-. 
τερον δὲ τέλειόν φασιν εἶναι τὸν 2) εἴχοσι xci ὀχτὼ, 
συνιστάμενον ἔκ τε τοῦ συνθέτου τῶν ἀπὸ μονάδος 
διπλασιαζομένων, ἕως γένηται πρῶτος ἀριϑμὸς, χαὶ τοῦ 
ἐφ᾽ ὃν ἔφϑασεν ὁ διπλασιασμός. Τέσσαρα μὲν γάρ 
ἔστιν ὁ ἀπὸ μονάδος διπλασιαζόμενος ἐν τῷ, ἕν, δύο, 
2 C ' * , δὰ ὧς Η S s ΡΞ 
τέσσαρα. Ἑπτὰ δὴ τούτων σύνϑεσις, χαὶ αὐτὸς πρῶ - 
M ε * , | , , 
τος ἀριϑμὸς ὑπὸ μονάδος μόγης μετρούμενος" γινόμε-- 
γος δὲ ὁ τέσσαρα ἐπὶ τὸν 35) ἑπτὰ, πεποίηκε τὸν εἴχοσι 
χαὶ ὀχτὼ, χαὶ αὐτὸν τοῖς ἑαυτοῦ μέρεσιν ἔσον. “]ὰ 
- » T [nA a," E * - 
τοῦτο Ó οἶμαι ὅφδιον διαλαμβάνεται ἀπὸ TOU παιδευ-- 
ϑέντος 4) ἐν πάσῃ σοφίᾳ «Αἰγυπτίων Π]ωσέως εἰς τὴν 


ἀριϑμῷ, τελείῳ τυγχάνοντι χαὶ ἐν μονάσι καὶ ἐν δε- 
χάσι. De Psalmo sexagesimo sexto loquitur. Et ad 
Matth. X, 1. in Catena Possiniana: τέλειος γάρ ἔστι ὁ 
ἕξ ἀριϑιιός. Ἐπ "Tom. X. Commentariorum in Joanm. 
(cfr. "Tom. 1. ed. nostrae pag. 359. lin. 40 —12.) oí δὲ 
ἐπίσταται, ἑξακόσιοι τυγχάνοντες τῷ τοῦ ἕξ τελείῳ 
ἀριϑμῷ οἷἵονεὶ ἐφ᾽ ἑαυτὸν πολυπλασιαζομένῳ συγνά- 
πτονται. “ὁ ᾿ 

1) H. in notis, quae R. quoque affert: ,,Orig. paulo 
post (cfr. lin. 10. pag. huj): ἑπτὰ δὴ τούτων σύνϑεσις, 
καὶ αὐτὸς πρῶτος ἀριϑμὸς ὑπὸ μογάδος μόνης μετρού- 
gevos. 5 1: 

2) In ed. Huctiana deest τόν. 

3) Ed. Huet. min. accur. ἐπὶ τῶν ἐπὶ τῶν ἑπτά. 

4) Cod. Reg. (item ed. Ἢ, in textu): παιδευϑέντος 
zt&oy σοφίᾳ καὶ Aiyvaiíov; sed Cod. Bodlej. lectionem 
nostri textus exhibet, OCptiime; ita enim Act, VII, 22. B, 
— Huet. in notis: ,lege σπαιδευϑέντος πάσῃ coqíq..Ai- 
γυπτίων. lta enim Act, ὙΠ, 22., vel πάσῃ σοφίᾳ χαὶ 
πάσῃ γνώσει «ΑϊἸγυπτίων, quemadmodum legisse videntur 
Ferrar. et Perionius.f* 
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τῆς σχηνῆς τοῦ μαρτυρίου χατασχευήν" ab γὰρ αὐλαὶ ") 
αἱ εἴχοσι χαὶ ὀχτὼ πηχῶν τὸ μῆχός εἶσι. Καὶ byonv γε 
τὴν εἰς δόξαν Θεοῦ κατασχευαζομένην σχηνὴν τοῦ μαρ- 
τυρίου μετὰ τῶν ἐξαιρέτων ἀριϑμῶν ἔχειν xci τὸν εἴς 
χοσι χαὺ ὀχτώ. "Eq? ὃν, ἱερὲ ἀδελφὲ ᾿μβρόσιε, q94- 
σαντες τῶν εὶς τὸ χατὰ Ιωάννην ἐξηγητικῶν, — οὗτος 
γὰρ ἔσται, Θεοῦ χαριζομένου, εἰκοστὸς ὕγδοος εἰς τὸ 
εὐαγγέλιον Τόμος —, ἐπιχαλεαάμενοι τὸν τέλειον καὶ 
τελειότητος χορηγὸν Θεὸν διὰ τοῦ τελείου ἀρχιερέως 
ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, ἵν ἡμῶν τὸν γοῦν δῷ εὑρεῖν 
τὴν περὶ τῶν ἐξετασϑησομένων ἀλήϑειαν χαὶ κατα- 
σχευὴν αὐτῶν, χαὶ οὕτως ὁδεύσωμεν χαὶ ἐπὶ τὰ ἑξῆς. 
2. ,4£y&?) ὃ Ἰησοῦς" ἄρατε τὸν λέϑον.““ ᾿Ἐπεί- 
περ ἐνθάδε μὲν τὸν ἐπιχείμενον τῷ σπηλαίῳ λίϑον οὐχ 
αὐτὸς ὁ Ιησοῦς αἴρει, ἀλλὰ λέγει" «(ἄρατε τὸν λέϑον"““ 
ἐν δὲ τῇ Γενέσει, ἡνίχα .,λίϑος 3) ἦν μέγας ἐπὶ τῷ 
στόματι τοῦ φρέατος, χαὶ συνήγοντο ἐχεῖ πάντα τὰ 
ποίμνια, xci ἀπεχύλιον λίϑον ἀπὸ τοῦ στόματος τοῦ 
φρέωτος, x«i συνήγοντο ze ἐπότιζον τὰ πρόβατα, καὶ 
ἀπεχαϑίστων *) τὸν λίϑον ἐπὶ τὸ στόμα τοῦ φρέατος 
εἷς τὸν τόπον αὐτοῦ" xci — τῷ μηδέπω τοῦτο ytyo- 
γέναι, διὰ τὸ μὴ συνῆχϑαι τὰ χτήνη -- ὁ ᾿Ιαχὼβ Ἰδὼν 
Peynh τὴν ϑυγατέρα “άβαν τοῦ ἀδελφοῦ τῆς μητρὸς 
αὑτοῦ, καὶ τὰ πρόβατα “άβαν τοῦ ἀδελφοῦ τῆς μητρὸς 
αὑτοῦ, προσελϑὼν αὐτὸς ἀπεχύλισε τὸν λίϑον ἀπὸ τοῦ 
στόματος τοῦ φρέατος, καὶ ἐπότισε τὰ πρόβατα “άβαν 
τοῦ ἀδελιροῦ τῆς μητρὸς αὑτοῦ" ““ βουλόμεθα ἀμφοτέ- 
ρους τοὺς λίϑους ἀλλήλοις συνεξετάσαι, ἵνα τὸ εὔλογον 


1) Exod. XXVI, 2. 

?) Ev.Joann. ΧΙ, 99. Ed.Knapp. ut in nostro textu, 
cd. Lachm. λέγει Ἰησοῦς z. τ. 4. 

?) Genes. XXIX, 2. 3. 7. 10. coll. LXX. interpre- 


ium versione, 


2) H. et R. ἀποχαϑίστων ct constanter h.l. μῆτρος. 
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χαταγοήσωμεν τοῦ ἐνθάδε uiv μὴ αὐτὸν τὸν Ἰησοῦν 
ἠρχέναι τὸν λίϑον ἀπὸ τοῦ 1) σπηλαίου, ἀλλ᾿ εἰρηκέναι" 
»Upuze τὸν λίϑον"““ ἐν δὲ τῇ Γενέσει αὐτὸν τὸν "Iazog 
ἀποχεχυλιχέναι τὸν λίϑον ἀπὸ τοῦ στόματος τοῦ φρέ- 
ατος. Καὶ πρόσχες, εἰ δυνάμεϑα λέγειν, ὅτι τοῦ μὲν 
ἐπὶ τῷ σπηλαίῳ λίϑου, ἐπεὶ τὸ σπήλ ἴον ἢ 

ἢ σπηλαίῳ λίϑου, ἐπεὶ τὸ σπήλαιον μνημεῖον ἦν, 
οὐκ ἐχρῆν αὐτὸν ἅψασθαι τὸν ᾿Ιησοῦν, ἀλλὰ προστάξαι 
μόνον τοῖς ἐπιτηδείοις πρὸς τὸ ἔργον ἄραι τὸν λέϑον" 
τοῦ δὲ ἐπιχειμένου τῷ στόματι τοῦ φρέατος, xci ἐμ- 
ποδίζοντος τῷ πίνειν τὰ πρόβατα, ἀφ᾽ ὧν ἔμελλεν ὀνή-- 
σασϑαι 32) τὰ ἐπίσημα χαὶ ἡ μερὶς τοῦ Ιαχὼβ, αὐτόν 
ἔστι δίχαιον λαβέσϑαι τὸν Ιαχὼβ, καὶ προσελθόντα τῷ 
λίϑῳ ἀποκυλίσαι αὐτὸν ἀπὸ τοῦ στόματος τοῦ φρέατος, 
ira ποτισϑὴ τὰ πρόβατα «Τ“άβαν τοῦ ἀδελφοῦ τῆς μη-- 
τρὸς αὑτοῦ. Καὶ ἔδ ἐπὶ μὲ Ü 4 ὑτὸ 
ρὸς αὑτοῦ. Καὶ ἔδει γε ἐπὶ μὲν τοῦ φρέατος αὐτὸν 
προσελϑεῖν τὸν ᾿Ιαχὼβ, ἔξω δὲ σπηλαίου στῆναι τὸν 
Ἰησοῦν. Ei δὲ3) δύνασαι ἐπιστῆσαι, τέ δήποτε ἐπὶ 
μὲν τοῦ σπηλαίου οὐ χεχκύλισται ὁ ἐπιχείμενος αὐτῷ 
λέϑος, ἀλλὰ αἴρεται" ἐπὶ δὲ τοῦ φοέατος, οὐ παντελῶς 
αἴρεται. ἀλλὰ μόνον. ἀποκυλίεται. ᾿Εχρῆν πάντη μὲν 
ἀρϑῆ 0y ἀπὸ τοῦ (ov λίϑ' d μὴ πάλιν 
ρϑῆναι τὸν ἀπὸ τοῦ μνημείου λίϑον, καὶ μὴ 

- 4 ^ & δὲ - , “ , 
χυλισϑῆναι" τὸν δὴ ἐπὶ τοῦ φρέατος ἀποχυλισϑῆναι μο-- 


1) Η. ἀπὸ τοῦ z. τ. λ.; in ed. R. deest τοῦ. 

?) Cod. Bodlej. recte ὀνήσασθϑαι, Cod. Reg. (item 
ed. H. in textu) male ψεήνασϑαι. Idem Cod. Reg. (nec 
non ed. H. in textu) pro αὐτόν ἔστι δίχαιον λαβέσϑαι, 
quemadmodum legitur in Cod. Bodlej., perperam habet 
αὐτός ἔστι λαβέσθαι. FR. — H. in notis: ,,Cod, Reg. εἰς.» 

ὁ 5 “. E CRT As » 
quae sic fortasse non infeliciter restituas: &q? ὦ» ἕμελλεν 
ὑνίνασϑαι τὰ — Ιακὼβ, αὐτόν ἐστι λαβέσϑαι τὸν ᾿Ιαχώβ, 
nec inde recedit (Oízciov? justum vero esse) Ferrar.'* 

3) H. ad margin., HK. in notis: ,Ferrar. legebat (et 
recie quidem, misi voc. ἐπιστῆσαι Imperat. aut Optat. 
" " . - * A ες 
forma repetere quis malit): ἔδε δὲ εἰ δύνασαι x. τ. À. 


IN EvawcELUM JoAwwiS Tomus XXVIII, 911 


γ᾽ “προείρηξαν yüQ, Ὅτε) ἀπε * * C URCECRCEUE Ὲ ἃ 
* * * δόξαν Θεοῦ, γοήσαντες τὸ μέγεϑος τῆς 2) εἷς δὲ- 
καιοσύνην λογιζομένης πίστεως πιστεύσωμεν. Ei δὲ 
τις οὐδέπω tide?) τὴν δόξαν Θεοῦ τῶν οἱομένων πε-- 
πιστευχέναι, μαγϑανέτω *) ὅτι ἐλέγχεται, δὲ ὧν οὐδέπω 
εἶδε τὴν δόξαν τοῦ Θεοῦ, μὴ πεπιστευχκώς" ἀψευδὴς 
γὰρ ὃ μὴ M&go9q μόνῃ, ἀλλὰ χαὶ παντέ τῳ λέγων τό" 
»ξὰν 5) πιστεύσῃς, ὄψῃ τὴν δόξαν τοῦ Oto). 

3. ΟἾραν 5) οὖν τὸν àí9ov.* Ἢ βραδυτὴς τοῦ 


1) H. et R. in notis: ,,haec in Codd. tum Reg. (H.), tum 
Bodlej. (R.) excipit lacuna ingens paginas fere duas cora- 
plexa, quam in Cod. itidem suo reperit Ferrarius: unde 
wes illos Codd. ex uno fonte profectos fuisse perspicuum 
est  — Equidem, nexu suadente et voc. προείρηται, ad 
ea h. L, quae praecesserant, provocari, hoc modo (coll. 
pag. 309. lin. 48. et seqq.) ex parte saltem locum resti- 
tuerim: ὅτε ἀπεχύλιον τὸν λίϑον ἀπὸ τοῦ στόματος TOU 
φρέατος, xci συνήγοντο χαὶ ἐπότιζον τὰ πρόβατα, zai 
ἀπεχαϑίστων τὸν λίϑον ἐπὶ τὸ στόμα τοῦ φρέατος εἷς 
τὸν τόπον αὐτοῦ. Ante verba δόξαν Θεοῦ z. τ. λ. au- 
iem permulta excidisse, quae spectaverint tum ad praeced. 
1materiem, tum ad verba in Ev. Joann. XI, 39. 40. obvia: 
λέγει αὐτῷ ἡ ἀδελφὴ — ὄψη τὴν δόξαν τοῦ Θεοῦ, nemo 
non videt, nec nisi haec (coll. seqq.) resütuere valemus: 
ἡμεῖς μὲν (οὖν) ἰδόντες τὴν δόξαν (τοῦ) Θεοῦ, (καὶ) 
γοήσαντες ζ. τ. À. 

3) Cod. Reg. (item ed. H.) male τεῆς σῆς δικαιοσύ-. 
γῆς λογιζομένης πίστεως. R. 

3) Cod. Bodlej. (item ed. H. ad marg. duce Ferrar.) 
optime εἶδε, Cod. Reg. (it. ed. H. in textu) male εἴν. B. 

*) Cod. Bodlej. (item ed. H. in marg. duce Ferrar.) 
recte μαγϑαγέτω, Cod. Reg. (item ed. H. in textu) male 
μανϑάνεται. Ῥι. 

5) Ev. Joann. XI, 40. Ed. Lachm. ut in nostro textu, 
cd, Knapp. (coll. tamen nota textui subjecta) ὄψει. 

^) Ev. Joann. XI, 41, Ed. Lachm. ut in nostro textu, 
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ἀρϑῆναι τὸν ἐπιχείμενον τῷ σπηλαίῳ λίϑον ἀπὸ τῆς 
ἀδελφῆς τοῦ τετελευτηκότος γεγένηται" οἱονεὶ γὰρ ἐνε-- 
, T [4 LAC - E] $» 3’ , 1 " 
πόδισεν οἷς προσέταξεν ὃ ᾿Ιησοῦς εἰπών" ,,«o«ts!') τὸν 
λίϑον"““ φήσασα" ..ἤδη ὄζει" τεταρταῖος γάρ ἔστι.“ Καὶ 
εἰ μὴ ἐχεχώλυστό γε ἡ τῆς Πῆάρϑας ἀπιστία, εἰπόντος 
αὐτῇ τοῦ ᾿Ιησοῦ" ,0)z εἶπόν σοι, ὅτι ἐὰν πιστεύσης, 
Om τὴν δόξαν τοῦ Θεοῦ; 5 οὐχ ἂν οἱ ἀκούσαντες" 
ks 
οοὔρατε τὸν λίϑον" ““ ραν τὸν λίϑον. «Ῥέρε γὰρ χαϑ' 
ὑπόϑεσιν εἰπόντος τοῦ ᾿Πησοῦ" «ἄρατε τὸν λέϑογν"““ μὴ 
Ἱποχεχρίσϑαι τὴν ἀδελφὴ ῦ λευτηχό δὲ 
ἀποχεχρίσϑαι τὴν ἀδελφὴν τοῦ τετελευτηχότος, μηδὲ 
, t - Y 
εἰρηκέναι" ..ἤδη ὄζει" τεταρταῖος γάρ otv 5 τί οὖν ἦκο-- 
λούϑησεν ἂν τοῦτο γεγράφϑαι, ἢ τοῦτο 0?) λέγει ὃ 
ini y H : 
Ἰησοῦς" ,octe τὸν λίϑον"““ ,5oay οὖν τὸν A(Sov;'* 
Νυνὶ δὲ μεταξὺ τοῦ" .. ἄρατε τὸν λέϑον""“ καὶ τοῦ" .«ἦραν 
S. ^ ^c -(4* Ἁ » ^ c hl - 5 - - 
οὖν τὸν λίϑον"““ τὰ εἰρημένα ὑπὸ τῆς ἀδελφῆς τοῦ τε-- 
τελευτηχότος ἐνεπέδισε τῷ ἀρϑῆναι τὸν λίϑον. Καὶ 
οὐκ ἂν οὐδὲ τὴν ἀρχὴν, κἂν βράδιον, ἤρϑη, εἰ μὴ 
ἀποχριϑεὶς ὁ Ιησοῦς πρὸς τὴν ἐχείνης ἀπιστίαν εἰρήκει 
ΡῈ » T , 3 er ἊΝ , 32) ἢ , 
τό" ..οὐκ εἶπόν 5) σοι. ὅτι ἐὰν πιστεύσῃς, ὄψῃ τὴν dó- 
ξαν τοῦ Θεοῦ; Καλὸν ovy τὸ μηδὲν γενέσϑαι μεταξὺ 
τῆς Ἰησοῦ προστάξεως χαὶ τοῦ ἀπὸ τῶν προστασσομέ-- 
T - ^ 
yov, περὶ ὧν ᾿Ιησοῦς ἐχέλευσεν, ἔργου.) Καὶ oiuat 
ys ἁρμόσειν τῷ τοιούτῳ τὸ 5) εἰπεῖν, ὅτε μιμητὴς γέ- 
γονε Χριστοῦ. Ὥς γὰρ τούτῳ εἶπεν 5) ὁ Θεὸς, zal 
ἐγενήϑησαν, ἐνετείλατο καὶ ἐχτίσϑησαν" οὕτως τῷ πιστῷ 


ed. Knapp. post λέϑον addit, uncis tamen inclusis: οὗ ἦν 


ὁ τεϑνηχὼς χείμενος. 

1) Ev. Joann, XI, 39 — 40. coll. pag. 311. not. 5. 

?) Deest 6 in ed. Huetiana. 

3) Ev. Joann. XI, 40. coll. pag. huj. not. 4. 

4) Cod. Bodlej. (ed. H. ad marg.) ἔργου, Cod. Reg. 
(item. ed. H. in textu) ἔργων. BR. 

5) Huet. τὸ εἰπεῖν, in ed. B. deest τό. 

9) Psalm. XXXIII, 9. (XXII). 


« 
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εἶπε μὲν ὁ ριστὸς, πεποίηχε δὲ ovrog" χαὶ ἐγετείλατο 
ὁ υἱὸς 1) τοῦ Θεοῦ, οὗτος δὲ τὴν ἐντολὴν πεπλήρωχε, 
μηδὲν ὑπερϑέμενος, μηδὲ ζημιώσας ἑαυτὸν παραχοῇ τοῦ 
μεταξὺ τῆς προστάξεως καὶ τοῦ ἔργου χοόνου" νομιστέον 
γὰρ, τῷ ὕστερον ποιοῦντι τὸ προστεταγμένοῦ᾽ παρακοῆς 
χρόνον εἶναι περὶ τῆς ἐντολῆς τὸν τῆς ἀναβολῆς. Διὰ 
τοῦτο δὲ χαὶ ὁ ἐν τῇ παραβολῇ 2) τοῦ εὐαγγελίου προς-- 
ταχϑεὶς ὑπὸ τοῦ πατρὸς πορευϑῆναι εἷς τὸν ἀγρὸν χαὶ 
ἐργάσασθαι, μὴ παραχρῆμα ποιήσας, ἀλλ ὅτε ὕστερον 
μεταμεληϑεὶς ἀπῆλϑεν, οὐχ ἐποίησε τὸ ϑέλημα τοῦ πα-- 
τρὺς ἐν τῷ πρὸ τῆς μεταμελείας χρόνῳ. «“ιόπερ μνη-- 
μογευτέον τοῦ" .«μὴ 5) ἀνάμενε ἐπιστρέψαι πρὸς κχύ-- 
ριον, μηδὲ ὑπερβάλλου ἡμέραν ἐξ ἡμέρας" ““ χαὶ τοῦ" 
μὴ 3) εἴπης" ἐπανελθὼν ἐπάνηχε, χαὶ αὔριον δώσω, 
δυνατοῦ σου ὄντος εὖ ποιεῖν.“ Χρὴ τοίνυν χατηγο-- 
ρίαν νομίζειν εἶναι τῆς Πάρϑας βραδύτερον γεγραμ-- 
μένον τό" «(ἦραν 5) οὖν τὸν λίϑογ"““ δέον ἑξῆς αὐτὸ εἶ-- 
ρῆσϑαι τῷ" ..λέγει ὁ Ιησοῦς" ἄρατε τὸν λίϑον."“ 

4. . 5) δὲ Ἰησοῦς ἦρε τοὺς ὀρϑαλμοὺς ἄνω, χαὶ 
εἶπες τὰ γεγραμμένα. Περὶ τῶν ὀφθαλμῶν Ἰησοῦ, zal 
τῆς σχέσεως αὐτῶν πρός τινας ἐπιμελῶς τηρητέον χαὶ 
ἐξεταστέον" οἷον 1) ἐν μὲν τῷ χατὰ «Τουχᾶν, ὅτε ἔμελλε 


1) H. et R. in textu οὗτος τοῦ Θεοῦ; H. tamen ad 
marg. atque in notis, nec non R. in notis: ,lege ὁ υἱὸς 
ToU Okcov.* 

?) Matth. XXI, 28. 29. 

3) Ecclesiastic, (Sap. Sir) V, 7. LXX. interpretes 
χαὶ μή pro μηδέ. — R. in notis: ,,Cod. Bodlej. (cd. H. 
ad marg.) ἀνάμενε, Cod. Reg. (ed. H. in textu) Gvcu£vet. 

*) Prov. HI, 28. In vers. LXX. interpret. deest za. 

?) Ev. Joann. XI, 41. — 39. coll. pag. 309. not. 2. 

5) Ev. Joann. XI, 44. - 

7) Ed. Huet. οἶγε. — Luc. VI, 20. Ed. Knapp. ut 


in nostro textu, ed. Lachm. ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ ct μαϑη- 
τὰς αὐτοῦ. 
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λέγειν τοὺς μαχαρισμοὺς, zal τὴν ἑξῆς αὐτοῖς διδασχα.- 
λίαν" «ἐπάρας τοὺς ὀφϑιιλμοὺς αὑτοῦ elg τοὺς μαϑητὰς 
c -— » zy - 
αὑτοῦ ἔλεγε" ““ γυνὶ δὲ ..ἦρε τοὺς ὀφθαλμοὺς αὑτοῦ ἄνω, 
χαὶ simt. ΖΔιδασκόμεθα γὰρ ἀπὸ μὲν τοῦ 7 
; 76. 2 γὰρ μὲν τοῦ προτέρου, 
, - - Σ , : 
ὕτι μὴ χάτω εἰσὶν oí τοῦ ᾿Ιησοῦ μαϑηταί: διόπερ ÉErat- 
οονται oí ὀφθαλμοὶ τοῦ διδασχάλου εἰς αὐτοὺς, οἷς 
3! “ὦ En - - ΟῚ U c - 5 , J x 
ἄξιον qv ἐπᾶραι αὐτὸν τοὺς ἑαυτοῦ ὀφθαλμούς" διὰ δὲ 
τοῦ νῦν ἐξεταζομένου, ὅτι μετέϑηχεν ἑαυτοῦ τὸ διαγοη-- 
τιχὸν ἀπὸ τῆς πρὸς τοὺς χάτω ὁμιλίας, χαὶ ἀνήγαγε 
χαὶ ὕψωσε, τεροσάγων αὐτὸ τῇ ztQóg τὸν ὑπεράνω z&y- 
των πατέρω εὐχῇ. ᾿Αλλὰ χαὶ, εἴπερ μιμητὴς ᾽) Χριστοῦ 
23 ma t c , 2 νταΝ E , * 
ἐστι Παῦλος, χαὶ oí παραπλήσιοι αὐτῷ, ἀνάγχη τὸν 
χατὰ ζῆλον καὶ μίμησιν τῆς Χριστοῦ εὐχῆς εὐξόμενον, 
2 U E] X y ^ - D - » ANSA E , 
ἀραντῶ τοὺς ὀφρϑαλμοὺυς τῆς ψυχῆς «vo, χαὶ ἀναβιβα- 
σαντα αὐτοὺς ἀπὸ τῶν τῆδε πραγμάτων, καὶ μνήμης 
χαὶ ἐνγοιῶν χαὶ λογισμῶν. οὕτως εἰπεῖν τῷ Θεῷ τοὺς 
λόγους τῆς εὐχῆς τοὺς περὶ μεγάλων x«i ἐπουρανίων 
» Na - J^ ΕἸ ji - » 
μεγάλους x«i ἐπουρανίους. .Ei δέ τις πρὸς ταῦτα ἀν-- 
ϑυποίσει τὸν μηδὲ τοὺς ὀφθαλμοὺς ἐπᾶραι ϑελήσαντα 
τελώνην, χαὶ τύψαντα ἑαυτοῦ τὸ στῆϑος, καὶ εἰπόντα" 
οὗ 2) Θεός" ἱλάσϑητί uot τῷ ἁμαρτωλῷ"““ λεχτέον πρὸς 
αὐτὸν, ὅτι, ὥσπερ «οὐ πᾶσιν, οὐδὲ ἀεὶ παραληπτέον τὴν 
χατὰ Θεὸν λύπην, μετάνοιαν εἷς σωτηρίαν ἀμεταμέλη-- 
τον 3) ἐργαζομένην, ἀλλ᾿ ἢ μόνῳ xci παντὶ τῷ ἄξια 
τοιαύτης λύπης ποιήσαντι, χαὶ μεταγινώσκογτι 3) ἐπὶ 
αὐτοῖς" --- χαὶ παραληπτέον ys αὐτὴν σὺν μέτρῳ 5) καὶ 


πο IV, 16. XI, 1. 

2) Luc. XVIII, 43. 

3) H. et R. in textu ἀμέλητον, H. tamen recte. ad 
marg., h. in nous: ,jJege cum Ferrario ἀμεταμέλητον." 
Cir. Π Cor. VII, 10. 

1) H. et RB, μέγα. ινώσκοντι. 

5) H. et R. in textu. &uérog χαὶ μὴ περίσση, MH. ta- 
men recte ad marg, R. in notis: ,,lege cum Ferrar. σὺν 


u£roQ καὶ μὴ περισοήν.“ — V Cor. M, 7. 
5 "o 
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μὴ περισσὴν, ἕνα μὴ τῇ περισσοτέρᾳ λύπῃ χαταποϑὴ 
- - , 
ὑπὸ τοῦ Σατανᾶ —' οὕτως μήποτε οὐ παντὶ χαϑήκει 
μηδὲ τοὺς ὀφϑαλμοὺς ἐπᾶραι ϑέλειν, ὡς οὐδὲ ἑστάναι 
μαχούόϑεν. Ἕζχαστος δὲ ἑαυτὸν περὶ τῶν τοιούτων 5ρι-- 
víro, 1) χαὶ δοκιμαζέτω ὥνϑρωπος ἑαυτὸν, zai οὕτως 
οὐ μόνον iz τοῦ ἄρτου ἐσθιέτω, καὶ ἐκ τοῦ ποτηρίου 
PESE E) . * M 2 ' 2 , M ον ον 
πινέτω, ἀλλὰ καὶ τοὺς ὀρϑαλμοὺς ἔπαράτω, χαὶ αἰοέτω 
5 ^ 3} ^ -Ὁ 2 ET. € , c κ - ^ 
αὐτοὺς ἄνω χατὰ τῆς εὐχῆς, ὑποτάσσων ἑαυτὸν Θεῷ, 
χαὶ 5) ταπεινῶν ἑαυτὸν ἐχείνῳ λεγέτω. Εἰ νομίζωμεν, 
τῷ ὑπωσποτοῦν βιοῦντι χαϑήχειν ὁμοίως τῷ τελώγῃ 
* B , ' NS εν V ges cet 42 c p 
μηδὲ τοὺς ὀφϑαλμοὺς ἐπᾶραι ϑέλειν, ὥρα λέγειν ὁμοίως 
- X Sr 7 0.4 ^ δίνας e ' . CAE , 
τῷ μὴ ἐπᾶραι ϑέλειν τοὺς ὀφϑαλμοὺς, καὶ ἀπὸ μαχρύ-- 
- - - - »^ 
ϑὲν τοῦ ἱεροῦ ἑστάναι δεῖν. Ἱερὸν δὲ ποῖον ἂν εἴη ἢ 
ἐχχλησία τοῦ ζῶντος Θεοῦ; ἥτις χαὶ oizog Θεοῦ παρὰ 
τῷ Παύλῳ ὀνομάζεται, λέγοντι" ..ξὰν 3) δὲ βοαδύνω, 
ἕν εἰδῆς πῶς δεῖ ἐν οἴχῳ Θεοῦ ἀναστρέφεσϑαι, ἥτις 
ἐστὶν ἐχχσλησία Θεοῦ ζῶντος. στῦλος xal ἐδραίωμα τῆς 
, » EB, E. , κί ἐς. Er: ' P - 
cAn9t(ag. “Ὥσπερ ov παντὶ χαϑήχει μὴ χρῆσϑαι τῷ 
» , — ^ 
ἄρτῳ, x«l μὴ πίνειν ix τοῦ ποτηρίου, xci μὴ πόῤῥω 
εἶναι τῷ οἴχῳ τοῦ Θεοῦ χαὶ τῆς ἐχχλησίας" οὕτως οὐ 4) 
Ro Ea ' 1 f MTS ' E ᾿ L 
παντὶ χαϑήχει τὸ μὴ ϑέλειν ἐπᾶραι τοὺς ὀφϑαλμούς. 
“ἁμαρτάνει δὲ, εἴ τις, χαϑήκοντος αὐτῷ ἐπαίρειν τοὺς 
E] ' * " * » , M ^ 
ὀφϑαλμοὺς, μὴ ἐπαίρει" xol εἴ τις, χαϑήχοντος μὴ ἐπαΐί-- 
θεῖν, ἐπαίρει. Ὁ μὲν ovv, χατὰ τὸ εὐαγγέλιον, τελώ-- 
f - 
νης") οὐχ ἤϑελεν οὐδὲ τοὺς ὀρϑαλμοὺς ἐπᾶραι, χαϑη- 


1) I Cor. XI, 28. 

?) H. et R. in notis: ,,pendula oratio, quae hiulcum 
locum prodit. — Ferrarius: precemq. fundat subjiciens 
se ipsum Deo, humiliansg. illi, Equid. aut χαὶ τὰ τῆς 
εὐχῆς, —, λεγέτω, aut ἄνω, χατὰ τὴν εὐχὴν ὑποτάσσων 
4.q.À., aut ἄνω, εἶτα τὴν εὐχὴν, —, λεγέτω legerim. 

3) I Tim. Ill, 15. 

*) H. et R. οὕτως οὖν παντέ κ. τ. À. 

?) Luc. XVII, 13. 
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κόντως ποιῶν" ἐπᾶραι δ ἂν αὐτοὺς εὐλόγως ὁ παρὼν 
- - εἰ ἃ * $85 
τῷ Ἰησοῦ μαϑητὴς, πρὸς ὃν χαὶ ἐντολὴ δίδοται ἡ λέ- 
τ, , 1 D 2 B pe ac ^ , 
yovoa* ..«ἔπάρατε 1) τοὺς ὀφθαλμοὺς ὑμῶν, xci ϑεά- 
, * 
σασϑε τὰς χώρας, ὅτι λευχαΐ εἶσι πρὸς ϑερισμὸν ἤδη." 
Καὶ ὁ Προφήτης δέ φησιν" .,ἐπάρατε3) εἰς ὕψος τοὺς 
ὀφϑαλμοὺς ὑμῶν"““ ἀλλὰ χαὶ ἐν ἑκατοστῷ εἰχοστῷ δευ- 
271: - , - - - 
τέρῳ Ἁαλμῷ, ὄντι δῇ τῶν ἀναβαϑμῶν τετάρτῃ, ὡς 
χαϑηχόντως ἐπάρας τοὺς ὀφϑαλμοὺς πρὸς τὸν 5) Θεόν 
c , ^ Ἀν X x ^ 5 , 
φησιν ὃ Προι(ήτης" οἰπρὸς 3) σὲ 59€ τοὺς ὀφϑαλμούς 
1 E - » - » L rd 
μου, τὸν χατοιχοῦντα ἐν τῷ οὐρανῷ. "Idov, ὡς ὀφϑαλ-- 
μοὶ δούλων εἷς χεῖρας τῶν χυρίων αὑτῶν, ὡς ὄφϑαλ- 
μοὶ παιδίσκης εἰς χεῖρας τῆς χυρίας αὑτῆς, οὕτως οἱ 
ὀφθαλμοὶ ἡμῶν πρὸς κύριον τὸν Θεὸν ἡμῶν, ἕως οὗ 
» , € om^ 6 5 MEER, 2 ^ 
οἰχτειρήση ἡμᾶς." Ei δὲ χαὶ σαφέστερον χρὴ παρα- 
Ξ' z * » , E ΓΞ 
στῆσαι, τίνγε μὲν 05 χαϑήζει μιμεῖσθαι τὸν Ιησοῦν, 
»* 5 * E 4 D » » ^ 4 3a » 
ἄραντα 5) τοὺς ὀφθαλμοὺς Gro, ἐν τῷ χαὶ αὐτὸν ἐπαί- 
ρειν ἑαυτοῦ τοὺς ὀφθαλμοὺς, καὶ τίνε τοῦτο μὲν οὐ 
χαϑήχει, ὁμοίως δὲ τῷ τελώγη οὐ μόνον μαχρόϑεν éorá- 
Ὡς - 324 ι , - Es * 
yut τοῦ ἱεροῦ, ἀλλὰ μὴ ϑέλειν ἐπᾶραι τοὺς ὀφϑαλμοὺς, 
παραϑησόμεϑα iz τοῦ “Ιανιὴλ τὰ περὶ τῶν ἐρασϑέντων 
τῆς Σουσάννας ἀνόμων πρεσβυτέρων, οὕτως ἔχοντα" 
4,2419) διέστρεψαν τὸν ἑαυτῶν νοῦν, χαὶ ἐξέχλιναν τοὺς 
ὀφθαλμοὺς αὑτῶν, τοῦ μὴ βλέπειν εἷς τὸν οὐρανὸν. 
φϑαλμοὺς » τοῦ μὴ βλέ; φανὸν, 
, 2 c - 
μηδὲ μνημονεύειν χριμάτων Ouzaíoy 5 χαὶ τὰ περὶ τῆς 
Σουσάννας τοῦτον εἰρημένα τὸν τρόπον" ,,] δὲ χλαί- 


1) Ev. Joann. IV, 85. 

?) Jesai XL, 26. LXX. interpretes: ἀναβλέψατε 
εἰς 2. v. ἃ. 

3) Deest τόν in ed. Huctiana. 

4) Psalm. CXXIII, 4.2. (CXXIL). LXX. interpretes 
χυρίων αὐτῶν, zvoíag αὐτῆς et οἰχτειρήσαι. 

5) H. et B. ἄραντι. 

9) Daniel. XII, 9. — 35. (Hist. Susann. et Dan. νον. 
9. ct 85.). LXX. interpretes vers. 9. ὀφθαλμοὺς αὐτῶν. 
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[ "y 
ovGc ἀνέβλεψεν sig τὸν. οὐρανὸν, ὅτι ἣν ἡ χαρδία αὐὖ-- 
Ὁ -* Y n cc , ᾿ 5 pm, 
τῆς πεποιϑυῖα ἐπὶ χυρίῳ.““ Παρατήρει γὰρ ὃν τούτοις, 
ὅτι οἵ μὲν διαστρέψαντες τὸν ἑαυτῶν νοῦν ἐξέχλιναν 
τοὺς ὀφθαλμοὺς αὑτῶν, τοῦ μὴ βλέπειν εἰς τὸν οὐρα-- 
vóv: ἡ δὲ πεποιϑυῖα ἐπὶ τῷ χυρίῳ, ἀκολούϑως τῷ πε-- 
» "Οἱ - ^ p ^ ΕῚ M 2 , 
ποιϑέναι ἐπὶ τῷ χυρίῳ, ἀνέβλεινεν εἰς τὸν οὐρανόν. 
Ἔπρεπε τοίγυν τῇ μὲν ἐπὶ τῇ περὶ τῆς σωφροσύνης 
ὀδησίᾳ μελλούσῃ εὔχεσϑαι, ἀναβλέ ig τὸν οὐ 
παῤδησίᾳ μελλούσῃ εὔχεσϑαι, ἀναβλέπειν εἰς τὸν οὐρα- 
γὸν, χαὶ αἴρειν τοὺς ὀρφϑαλμοὺς ἄνω" τοῖς δὲ πρεσβυ-- 
τέροις, — εἰ χαϑ' ὑπόϑεσιν μετὰ 10 διαστρέψαι τὸν 
ἑαυτῶν νοῦν χαὶ ἔχκλῖναι τοὺς ὀρϑαλμοὺς ἑαυτῶν, τοῦ 
μὴ βλέπειν εἷς τὸν οὐρανὸν, μηδὲ μνημογεύειν χριμά-- 
των διχαίων, μετενόουν, πεῖραν μὲν προσαγαγόντες τῇ 
γυναιχὶ, μὴ τυχόντες δὲ τοῦ ἐπιϑυμουμένου χαὶ μετὰ 
τοῦτο ηὔχοντο —, καὶ μὴ ϑέλειν τοὺς ὀρϑαλμοὺς ἐπᾶῶ-- 
Qui, ἢ χαὶ πόῤδωθεν ὁμοίως τῷ τελώγη ἑστηκέναι, zat 
τύπτειν ἑαυτῶν τὰ στήϑη, x«l λέγειν" ,0!) Θεός" ἱλά-- 
σϑητί μοι τῷ ἁμαρτωλῷ." Τοῦ δὲ αἴροντος τοὺς ὀφϑαλ-- 
μοὺς ἄνω, χαὶ ἐπαίροντος αὐτοὺς χαϑηκόντως εἷς οὐρα-- 
γὸν, εἴη καϑῆχον χαὶ τὸ ἐπαίρειν ὁσίους χεῖρας, μάλιστα 
3 t : 
ὕτε χωρὶς ὀργῆς χαὶ διαλογισμῶν 2) ἀναπέμπει τὴν εὖ-- 
χήν. Οὕτω γὰρ χαὶ τῶν ὀφθαλμῶν αἰρομένων ἄνω 
διὰ τῆς ἐννοίας χαὶ τῆς ϑεωρίας, καὶ τῶν χειρῶν ἔπαι-- 
ρομένων ἐν πράξεσιν ἐπαιρούσαις καὶ ὑψούσαις τὴν 
τὰς ε 3 - x.3 e J e € 0» » Rie 
ψυχὴν, ὡς ἔπηρε JMoong?) τὰς χεῖρας, ὥστ᾽ ἂν εἰπεῖν 
»ἔπαρσις τῶν χειρῶν μου ϑυσία ἑσπερινή""" ᾿Δἀμαληκῖται 
μὲν χαὶ πάντες οὗ ἀόρατοι ἐχϑροὶ ἡττηϑήσονται, οἱ ὃν 
ἡμῖν δὲ ᾿Ισραηλῖται, λογισμοὶ γνιχήσουσι. Τοσαῦτα χαὶ 
, € - ; 2 ἥν 
εἰς τό" ,,0 ᾿Πησοῦς ^) ἦρε τοὺς ὀρϑαλμοὺς ἄγω, za εἴπε" “5 
χατὰ τοῦτο φανέντα ἡμῖν ἀκόλουθα. 


1) Luc. XVIII, 43. 

2) God. Reg. (item ed. H.) male διὰ λογισμοῦ. RW. — 
Cfr. I Tim. II, 8. j 

3) Exod. XVII, 41. — Psalm. CXLI, 2, (CXL.). 

5) Ev. Joann. XI, 41. 
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5. ο»Πάτερ, !) εὐχαριστῶ σοι, ὅτι ἤχουσάς μου. Ἐγὼ 
δὲ ἤδειν, ὅτι πάντοτέ μου ἀχούεις" ἀλλὰ διὰ τὸν ὄχλον τὸν 
περιεστῶτα εἶπον, ἵνα πιστεύσωσιν, ὅτι σύ με ἀπέστει-- 
λας.“  Eizto τοῖς ἀξίοις τῶν ἐν σαρχὶ ζώντων, xci μὴ 
χατὰ σάρχα 2) στρατευομένων εὐχομένοις τοιαύτη τις 
λέγεται ὑπὸ Θεοῦ περὶ τῆς εὐχῆς αὐτῶν ἐπαγγελία" 

- , - , 
καὶ ἔτι λαλοῦντός σου ἐρῶ" ἰδοὺ zéotiuw f τί χρὴ vo- 
- - » x 
μέζειν ἐπὶ τοῦ Σωτῆρος καὶ κυρίου, ἢ" ,,,piv λαλῆ- 
d 2 ^. ij JU , ΒΥ ' * TES 

σαΐ σε ἕρω" 100U πάρειμι; αμα γα ,,70€ TOUS ὀρϑαλ- 
μοὺς ἄνω καὶ εἶπε.“ Τί δὲ εἶπεν; El οἷόντέ ἔστιν ὡς 
ἐν τοιούτοις στοχάζεσθαι, 3) ἀκολούϑως τῷ" .. πρὶν λα- 
DRE v. ; eec GET: 
λῆσαί σε ἐρῶ" ἰδοὺ πάρειμι" C ἕνα 4) πλεῖον ἢ τὸ πρὸς 
τὸν Σωτῆρα λεγόμενον παρὰ τὸ ἐν τῇ πρὸς τοὺς δι- 
χαΐους ἐπαγγελίᾳ ὙΕΡΕΘΙ ΕΙΣ ἔτι) λαλοῦντός σου 
ἐρεῖ" ἰδοὺ πάρειμι.“ Τί οὖν εἶπε; Hoectem μὲν εἴ-- 
πεῖν εὐχήν᾽ προλαβόντος δὲ τὴν εὐχὴν αὐτοῦ τοῦ εἶ-- 
πόντος ἂν αὐτῷ" ., πρὶν λαλῆσαί σε ἐρῶ" Ἰδοὺ πά- 
petu ἀντὶ τῆς χατὰ πρόϑεσιν ἂν λεχϑείσης εὐχῆς 
λέγει τὴν ἐπὶ τῷ προλαβόντι τὴν εὐχὴν εὐχαριστίαν" 
χαὶ ὡς ἐπακουϑεὶς ἐφ᾽ οἷς ἐνενόησε μόνον, οὐ προή- 
veyzt δὲ ἐν τῷ εὔχεσϑαι, quot  ,1&100,9) εὐχαριστῶ 

er 2 , «c 3r. zm » ^ 
σοι, ὅτι ἤχουσάς μου. Ἔμελλεν ovy εὔχεσϑαι περὶ 
^ , ,? , κ᾿ κ , - iJ 2 
τῆς “αζάρου ἀναστάσεως, καὶ προλαβὼν αὐτοῦ τὴν EU— 


1) Ev. Joann. XI, 44. 42. 

?) Il Cor. X, 3. — Jesai. LVIII, 9. In LXX. viro- 
rum versione z&í deest ante ἔτι. — H. et RB. h. 1. justis 
de causis ἐρῶ, non ἐρεῖ. Cfr. pag. huj. not. 5. 

3) H. et R, in textu στοχάζεσθαι, R. in notis: ,,Cod. 
Bodlej. στοχάσασϑαι."" 

*) Cod. Bodlej. (H. ad marg.) opume ἕγα — Xw- 
τῆρα, Cod. Reg. (item ed. H. in textu) male: ἀγαπλείου 
ἢ πρὸς τὸν Σωτῆρα. R. 

5) Jesai. LVIII, 9. coll. pag. huj. not. 2. 

9) Ev. Joann. XI, 41. 
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γὴν ὃ μόνος ἀγαϑὸς") Θεὸς χαὶ πατὴρ, ἤχουσε τῶν 
μελλόντων λέγεσϑαι ἐν τῇ εὐχῇ, ἐφ᾽ οἷς ἐν ἐπηχόῳ τοῦ 
περιεστηχότος αὐτὸν ὄχλου 5) ἀναπέμπει ἀντὶ εὐχῆς εὐ-- 
χαριστίαν ὃ Σωτὴρ. δύο ἅμα ποιῶν, καὶ εὐχαριστῶν 
ἐφ᾽ οἷς ἔτυχε περὶ τοῦ .«Ταζάρου, καὶ πιστοποιῶν τὸν 
περιεστηχότα αὐτὸν ὕχλον' ἐβούλετο γὰρ αὐτοὺς παρα- 
δέξασθαι ὡς ἄρα ἀπὸ Θεοῖ; ἀπεσταλμένος τῷ βίῳ ἐπι-- 
δεδήμηχεν. Ἔγνω δὲ ἐπακουσϑεὶς. ἐπείπερ πνεύματι 
εἶδεν, ὅτι ἀπεχατέστη ἡ TOU Δαζάρου ψυχὴ ἐπὶ τὸ 
σῶμα αὐτοῦ, ἀναπεμφϑεῖσα ἀπὸ τοῦ χωρίου τῶν ψυ- 
χῶν. Οὐ γὰρ νομιστέον, ὕτι ἡ ψυχὴ τοῦ «Ζαζάρου πα- 
ρῆν τῷ σώματι μετὰ τὴν ἔξοδον, καὶ ὡς παροῦσα τα-- 
χέως ἤκουσε χράξαγντος InooU, χαὶ εἰπόντος"... “Ζάζαρε, 3) 
δεῦρο ἔξω.“ Ἢ εἴπερ τις τοῦτο περὶ τῆς «Ζ“αζάρου ψυ- 
χῆς ὑπολαμβάνει, καὶ προσίεται τὸ περὶ τῆς ἀπαλλα- 
γείσης ψυχῆς τοῦ 3) σώματος ἄτοπον, ὡς παραχκαϑεζο-- 
μένης τῷ νεχρῷ, λεγέτω πῶς ἠχούσϑη ὃ ᾿Ιησοῦς ἀπὸ 
τοῦ πατρὸς, μένοντος ἔτι νεχροῦ τοῦ “Ζαζάρου σώματος. 
χαὶ τῆς ψυχῆς εχωρισμένης uiv, ὡς oinósíg ὧν τις 
τοῦτο λεγόντων, παραχαϑεζομένης δὲ τῷ σώματι. Ἵνα 
γὰρ τοῦτο συγχωρηϑῆ, οὐκ ὧν ἠχοῦσϑαι εἴποιμεν ἂν 
τὸν ᾿Ιησοῦν μέλλοντα ἀχούεσϑαι, ὅτι ἡ τυυχὴ ἐνοικίζετο 
τῷ σώματι. Τὸ παραπλήσιον δ᾽ οἴμαι γεγονέναι, καὶ, 
ὅτε τὴν τοῦ ἀρχισυναγώγου 5) ἀνέστησε ϑυγατέρα, περὶ 
τούτου εὐξάμενος" ἥτησε γὰρ ἐπανελθεῖν τὴν ψυχὴν, 
χαὶ ἐνοιχισϑῆναι πάλιν τῷ σώματι. Εἰ δὲ χαὶ περὶ 
τοῦ ἐχχομιζομένου υἱοῦ 5) τῆς χήρας τὸ ὕμοιόν ἔστιν, 


') Matth. XIX, 417. 

5) H. et R. minus accurate ὕχλον. 

5) Ev. Joann. ΧΙ, 43. H. et R. h. 1. (efr. tamen. paz. 
321. not. 1.) δεύρω. 

*) Deest τοῦ in ed. Huctiana 

5} Luc. VIII, 54. 55. 

5) Luc. VII, 12. seqq. 


, 
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ἢ μὴ, καὶ αὐτὸς ζητήσεις", ἵν’ εὕρης τὸ ἀχόλουθϑον τοῖς 
, * - , 
χατὰ τοὺς τόπους ὅλους" ἡμῖν γὰρ οὐ χαϑήζει τηλιχαύ-- 
τας ποιεῖσϑαι παρεχβάσεις. Τάχα δὲ χαὶ εἶδεν 1) ὃ τη-- 
L - 2 M " ^ ' ^ 3 ' - -} 
λιχοῦτὸς ᾿Ιησοῦς χαὶ τὴν ψυχὴν αὐτὴν τοῦ «Δαζάρου. 
ἤτοι ἀγομένην ὑπὸ τῶν τεταγμένων» ἐπὶ τούτοις, ἢ Um 
- -Ὁ - , , - 
αὐτοῦ τοῦ πατριχοῦ βουλήματος ἐπαχούσαντος τῷ Ἴη- 
σοῦ, χαὶ ἰδὼν αὐτὴν εἰσιοῦσων διὰ τοῦ τύπου. ὅϑεν 
RIA 9. 5 A49 * " , T a) A. - et A 
31091 ὁ λίϑος, εἰπε «,γπάτερ, 3) εὐχαριστῶ σοι, ὅτι ἡκου-- 
, TRE 42. 5 & ^ ΄ X «.« Ὁ» 
Ocg μου. .41λ}λ ἐπεὶ πρὸ τούτου χαὶ περὶ ἀλλων μυ-- 
Ν » & » * - E , mt. ES 
ρίων ἤτησε καὶ ἔτυχε, διὰ τοῦτο οὐ μόνον ἐπὶ τῷ -da- 
b ^ ΕΣ - , 
(top, ἀλλὰ χαὶ ἐπὶ τοῖς προτέροις εὐχαριστεῖ, φάσκων 
ἐπὶ μὲν τῷ «Ταζάρῳ" «πάτερ, εὐχαριστῶ σοι, ὅτι ἤκου-- 
, n" - ΄ 2 CAMS »! " 
σάς μου" ἐπὶ δὲ τοῖς προτέροις" ..ἐγὼ 3) δὲ ἡδειν, ὅτι 
πάντοτέ μου ἀχούεις,““ χαὶ τοῦτο πᾶν, φησὶν, εἶπον 
-᾽ » ) 1 
οοδεὰ τὸν περιεστῶτα ὄχλον, ἵνα πιστεύσωσιν, ὅτι σύ με 
LA ἐς - * € ΡΞ ς 4 B 
ἀπέστειλας.“ Ταῦτα μὲν ὡς πρὸς τὸ ῥητὸν ze τὴν 
ἀνάστασιν τοῦ «“αζάρου ἀποδεδώχαμεν. Ἢ δὲ χατὰ 
τὸν τόπον ἀναγωγὴ ἐχ τῶν προαποδεδομένων οὐ δὺσ-- 
, 
χερής" ἤτησε γὰρ τὸν μετὰ τὴν πρὸς αὐτὸν φιλίαν 
ἡμαρτηχότα, xcl γεχρὸν γενόμενον τῷ Θεῷ, δυνάμει 
ϑείᾳ παλινδρομῆσαι ἐπὶ τὴν ζωὴν, καὶ ἔτυχε, καὶ εἶδεν 
ἐν τῷ τοιούτῳ ζωτιχὰ χινήματα, ἐφ᾽ οἷς εὐχαριστεῖ τῷ 
* - Y EL ν᾿ - PES 
πατρί. Περιέστηχε δὲ ὄχλος τὸν τοιοῦτον νεκρὸν μη- 
δέπω πιστευόντων, ὅτι ᾿Ιησοῦν. ἀπέστειλεν ὃ Θεὸς, χαὶ 
ὅτι ὁ .4oyoc οὗτος ϑεόϑεν ἀνθρώποις ἐπιδεδήμηχε. 
Καὶ περιεστώς γε ovrog?) ὁ ὄχλος ϑαυμάσοι, ὅτι. οὕτω 
δυσώδης ἀπὸ τῶν πρὸς ϑάνατον ἁμαρτημάτων τις γε-- 


1) Cod. Reg. (item ed, H. in textu) εἶδεν ὅτε τηλι-- 
χοῦτος. R. — H. ad marg.: ,,scrib. εἶδὲν ὃ τηλικοῦτος." 

?) Ev. Joann. XI, 41, 

3) Ev. Joann. XI, 42. coll. pag. 318. not. 1. 

4) H. in marg, R. in textu: οὗτος ὁ ὄχλος ϑαυμά- 
σοι, ὅτι οὕτω δυσώδης; M. in notis: ,,Cod. Reg. (item 
ed, IL. in texta): οὕτως ὕχλος ϑαυμάσοι οὕτω δυσώδης."“ 
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γενημένος, «cl ἀποθανὼν τῇ ἀρετῇ ἐπαλινδρόμησεν ἐπ᾿ 
αὐτήν" καὶ ϑαυμάσας πιστεύσαι ἄν ποτε τῷ ζωοποιή-- 
σαντι αὐτὸν «Ζόγῳ, ὡς ϑεόϑεν ἀνθρώποις ἐπιδημήσαντι. 

6. «Καὶ ταῦτα ᾽) εἰπὼν, φωνῇ μεγάλῃ ἐχραύγασε" 
“Μάζαρε, δεῦρο ἔξω. ᾿Εξῆλθεν ὃ τεϑνηκὼς δεδεμένος 
τοὺς πόδας καὶ τὰς χεῖρας χειρίαις, χαὶ ἡ ὄψις αὐτοῦ 
σουδαρίῳ συνεδέδετο. ““έγει ὁ ᾿Ιησοῦς αὐτοῖς" λύσατε 
αὐτὸν, καὶ ζζφετε αὐτὸν ὑπάγειν.“ Ἰησοῦς ἦρε τοὺς 
ὀφθαλμοὺς ἄνω, καὶ ἔτι μέλλων εὔχεσϑαι ἐπηκούσϑη, 
χαὶ ἀντὶ εὐχῆς ηὐχαρίστησε, 23) κατανοήσας τὴν «“αζάρου 
ψυχὴν εἰσελϑοῦσαν εἰς τὸ σῶμα, χαὶ δεομένην τῆς ἀπὸ 
προστάξεως ᾿Ιησοῦ γενησομένης αὐτῷ εὐτονίας πρὸς τὸ 
ἐξελϑεῖν ἀπὸ τοῦ μνημείου. i0 μετὰ τὴν πρὸς τὸν 
πατέρα εὐχαριστίαν μεγάλῃ ἐχρήσατο φωνῇ, δύναμιν 
ἐντιϑείσῃ τῷ «Ζαζάρῳ, μεγάλης χρήζοντι, ὡς οὐδέπω γε-- 
νομένῳ ὀξυηκόῳ τῆς προχαλουμένης αὐτὸν ἔξω τοῦ 
μνημείου χραυγῆς. Καὶ τοῦτο δὲ νομιστέον ἄξιον εἶναι 
τοῦ Ἰησοῦ ἔργον, τὸ μὴ μόνον εὔξασϑαι, ἵνα ζήση ὃ 
νεχρὸς, ἀλλὰ καὶ ἐμβοῆσαι αὐτῷ, καὶ καλέσαι τὸν ἔνδον 
τοῦ σπηλαίου zci τοῦ μνημείου ἐπὶ τὰ ἔξω αὐτοῦ. 
Χρὴ δὲ εἰδέναι, ὕτι εἰσί τινες καὶ νῦν “άζαροι, μετὰ 
τὴν φιλίαν ᾿Ιησοῦ ἀσϑενήσαντες χαὶ ἀποθανόντες, zal 
ἐν μνημείῳ xci νεχρῶν χώρᾳ μείναντες μετὰ νεχρῶν 
νεχροὶ, χαὶ μετὰ τοῦτο τῇ εὐχῇ τοῦ ᾿]ησοῦ ζωοποιηϑέγ-- 
τες, x«l ἀπὸ τοῦ μνημείοι ini τὰ ἔξω αὐτοῦ ὑπὸ Tj- 
σοῦ τῇ μεγάλῃ αὐτοῦ φωνῇ καλούμενοι" ᾧ ὁ πειϑόμε-- 
vog ἐξέρχεται, τοὺς ἀξίους τῆς νεχρότητος δεσμοὺς ἔκ 
τῶν προτέρων ἁμαρτημάτων περικείμενος, καὶ τὴν ὕψιν 


1) Ev. Joann, XI, 43. 44. — Edd. N. T. vers. 44. 
xcl ἐξῆλθεν — σουδαρίῳ περιεδέδετο. ““έγει αὐτοῖς ὁ 
᾿Ιησοῦς" λύσατε — ἄφετε ὑπάγειν. (Cfr. propter δεῦρο 
ἔξω pag. 349. not. 3.). — Abhinc Ferrar. Tom. XXIX. 
auspicatur. Huet. 

?) H. et B. εὐχαρίστησε. 
OnicENIS OprnA. Ton. II. 21 
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περιδεδεμένος ἔτι, χαὶ μήτε βλέπων, μήτε 1) πορευϑῆ- 
ναι δυνάμενος, μήτε τι ἐνεργῆσει διὰ τοὺς τῆς vtxoó- 
τητος δεσμοὺς, ἕως ᾿Ιησοῦς χελεύση τοῖς λύσασιν αὐτὸν, 
δυναμένοις χαὶ ἐφιέναι αὐτὸν ἀπεῖναι. Καὶ πειράσϑω 
ys πᾶς ὁ δυνάμενος λέγειν" ..ἢ δοκιμὴν ?) ζητεῖτε τοῦ 
ἂν ἐμοὶ λαλοῦντος Χοιστοῦ;““ τοιοῦτος γενέσϑει,, ἕγα 
μὲν αὐτῷ Χριστὸς φωνῇ μεγάλῃ εἴπη χραυγάσας τῷ 
μετὰ τὸ ἀποϑαγεῖν ἀχούσαντι3) μὲν, οὐχ ὀξέως δὲ, xai 
διὰ τοῦτο δεομένῳ τῆς ᾿Πησοῦ χραυγῆς, τό" .. .Ζάζαρε *) 


δεῦρο ἔξω.“ Καὶ νόμισον εἶναι ἐν (Óov μετὰ τῶν 


σκιῶν χαὶ τῶν νεχρῶν, χαὶ iy χώρᾳ νεχρῶν ἢ uvn- 
μείοις, τὸν μετὰ τὸ λαβεῖν ἐπίγνωσιν ἀληϑείας καὶ qu— 
τισϑέντα, 5) γευσάμενόν τε τῆς δωρεῶς τῆς ἐπουρανίου 
x«l μέτοχον γενόμενον πγεύματος ἁγίου, χαὶ χαλὸν 
γευσάμενον Θεοῦ ῥῆμα δυνάμεις τε μέλλοντος αἰῶνος. 
ἀποστατήσαντα τοῦ Χριστοῦ καὶ ἐπὶ τὸν ἐϑνικὸν 5) πα- 
λινδρομήσαντα βίον. Ἐπὰν οὖν περὶ τοῦ τοιούτου 


1) H. ad marg, R. in textu μήτε; R. in notis: ,,Cod. 
Reg. (item ed, H. in textu) male μήποτε.“ 

?) II Cor. XIIT, 3. Edd. N, T. ἐπεὶ δοκιμήν z. τ. 2. 

?) H. et R. in textu χιρήσαντε μέν; MH. ad marg.: 
» Ferrar. χαλέσαντι μέν.“ Idem in notis, quae R. quo- 
que additis nonnullis affert: ,,Cod Reg. χιρήσαντι μέν. 
(R. addit: Cod. Bodlej. autem χηρύξαντι). Perion. ver- 
tit: cum post mortem fasciis sepulturae vinctus est. 
Finxit sibi verbum Perion. a χειρέκι, quod nunquam fuit. 
Ferrar. (qui vertit: gui etc. invocavit quidem) videtur 
legisse χαλέσαντι μέν." — Equidem ἀχούσαντι restitui, 
nexu tale quid flagitante et seqq. vocc. οὐκ ὀξέως δέ coll. 
cum verbis pag. 321. lin. 16. ὡς οὐδέπω γενομένῳ ὀξυη-- 
x0Q x. T. À. idem persuadentibus.'* 

4) Ev. Joann. XI, 43. 

5) Hebr. VI, 4. 5. 

5) Huet. ad marg, R. in textu: τὸν &9yixóv ; B. in 
notis: ,, Cod. Reg. (it. ed. H. intextu) male τὴν &)yiygv.* 


—————— M 


IN EvaucELIUM JOoANNiS Tomus XXVIII. 323 


ἐλθὼν αὐτοῦ εἷς τὸ μνημεῖον, χαὶ ἔξω αὐτοῦ στὰς ὁ 
᾿Ιησοῦς εὔξηται xal ἐπακουσϑῆ, 1) αἰτήσας ἐγγενέσθαι 
δύναμιν Tj φωνῇ al τοῖς λόγοις αὑτοῦ φωνῇ μεγάλῃ 
χραυγάξει, ἐπὶ τὰ ἔξω τοῦ τῶν ἐϑνικῶν βίου καὶ τοῦ 
μνημείου αὐτῶν χαὶ τοῦ σπηλαίου χαλῶν 3) γενόμενον 
οὕτω φίλον" ὅτε ἔστιν ἰδεῖν τὸν ἀπολουϑοῦντα τῷ ἸἼη-- 
σοῦ, τίνα τρόπον ὃ τοιοῦτος ἐξέρχεται μὲν διὰ τὴν Ἶη- 
σοῦ φωνὴν, ἔτι δὲ σειραῖς τῶν ἰδίων ἁμαρτημάτων δε-- 
δεμένος χαὶ ἐσφιγμένος, διὰ μὲν τὴν μετάνοιαν καὶ τὸ 
ἀχηχοέναι τῆς Ἰησοῦ φωνῆς ζῶν, διὰ δὲ τὸ μηδέπω 
ἀπολελύσθαι τῶν τῆς ἁμαρτίας δεσμῶν, μηδὲ ἤδη δύ-- 
γνασϑαι ἐλευϑέροις ἐπιβαίνειν τοῖς ποσὶν, ἀλλὰ μηδὲ 
ἐνεργεῖν ἀπολελυμέγως τὰ διαφέροντα, δεδεμένος τοὺς 
πόδας zci τὰς χεῖρας δεσμοῖς νεκρῶν πειρίαις. Καὶ ὃ 
τοιοῦτός γε, διὰ τὴν ἐγγενομένην αὐτῷ νεχρότητα, πρὸς 
τοῖς ἔτι τῶν χειρῶν χαὶ τῶν ποδῶν δεσμοῖς χαὶ τὴν 
ὄψιν τῇ ἀγνοίᾳ πεκάλυπται καὶ περιδέδεται. ἘΠ ἐπεὶ 
μὴ μόνον ζῆσαι αὐτὸν βεβούληται ὁ ᾿Ιησοῦς, καὶ ἐν τῷ 
μνημείῳ μὴ 3) μένειν, ἐπὶ τὰ ἔξω τοῦ μνημείου οὗτος 
ἐλθὼν δέδεται, καϑὼς προείρηται, τῆς ζωῆς, *) zal τοῦ 


1) H. ad marg., R. in textu ἐπαχούσϑη; RM. in no- 
tis: ,,Cod. Reg. (item ed. H. in textu) male ἐπαχούσῃ.“" 

2) Ed. Huet. min. recte χαλῶς. 

8) Cod. Bodlej. (item ed. H. ad marg.) recte habet 
μὴ μένειν. In Cod. Reg. (it. in textu ed. H.) perperam 
omittitur μή. R. 

4) H. et R. in textu τῆς ζωῆς. H. non male ad 
marginem: ,jfortasse τὴν Owuv. ldem in notis, (quac 
R. quoque affert): Cod. Reg. τῆς ζωῆς, quem secutus es: 
Perionius, qui sic habet: deinde quoniam eum Jesus 
vivere voluit, nec in sepulero manere, cum ad ea, 
quae extra sepulcrum sunt, prodiit, vinctus est, ut 
ante diximus, a vita etc. Haec (ita recte ex parte H. 
pergit) partim e vitiosa lectione profecta esse, partim male 
conversa mihi certissimum est, Ferrar. (qui vertit: extra 

22 
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ἐξεληλυϑέναι ἀπὸ τοῦ μνημείου μὴ δύνασθαι, ὅσον δέ- 
δέεται, λέγει τοῖς δυναμένοις ὑπηρετήσασϑαι αὐτῷ ὃ In- 

m» E , 1 » “Ὁ » 3$ € 8 &€ 
GoUg ,AUc«rE!) αὐτὸν, χαὶ ἄφετε αὐτὸν ὑπάγειν" 
νομίζω ὅτι μὴ συγκαταϑέμενος μὲν τῷ περὶ τῆς ἐπι-- 
στροφῆς μετὰ τὸ ἡμαρτηχέναι λόγῳ" ἔτι δὲ ἀτονῶν zer 
αὐτὸν βιοῦν, τῷ κατέχεσϑαι αὐτοῦ τὰς τῆς ψυχῆς πο-- 
ρευτικὰς zal δραστικὰς χαὶ ϑεωρητιχὰς δυνάμεις, ὃ τοι-- 
οὗτος ἐξῆλθεν ἀπὸ τοῦ. μνημείου: xci ἔτι ἐστὶ δεδεμέ-- 
γος τοὺς πόδας χαὶ τὰς χεῖρας χειρίαις, καὶ ἡ ὄψις αὖ-- 
τοῦ σουδαρίῳ περιδέδεται.3) ᾿4λλ ἐπὰν εἰπόντος Ἶη- 
σοῦ τοῖς λῦσαι αὐτὸν δυναμένοις, διὰ τὴν πρόσταξιν 
ὡς δεσπότου τοῦ Χριστοῦ, τό" ..λύσατε αὐτὸν, καὶ ἄφετε 

8, τὲ € , .Ct - J , J M ^ 
αὐτὸν ὑπάγειν" λυϑὴ τοὺς πόδας zal τὰς χεῖρας, καὶ 
ν - ' , - - ρα , 
ἀποϑῆται τὸ ἐπιχείμενον αὐτοῦ τῇ ὕψει κάλυμμα ἀφαι-- 
ρεϑὲν, πορεύεται τοιαύτην πορείαν, ὥστε φϑάσαι αὐτὸν 
ἐπὶ τὸ ἕνα x«l αὐτὸν γενέσθαι τῶν συναναχειμέγων 
τῷ Ἰησοῦ. 

7. Μετὰ τοῦτο, διὰ τό: ἐξῆλθεν) ὃ τεϑνηχὼς, 
δεδεμένος τοὺς πόδας χαὶ τὰς χεῖρας χειρίαις" ““ λεχτέον 
ὅτε διαφορά ἔστι χαὶ τῶν δεδεμένων τοὺς πόδας χαὶ 
τὰς χεῖρας, καὶ οὐ) ταὐτόν ἔστι τὴν ἀρχὴν τοῦ δεδέ- 


monumentum cum venisset Lazarus, ligatam, ut su- 
perius dictum est, faciem habens, atque impeditus 
etc.) videtur legisse: δέδεται, χαϑὼς προείρηται, τὴν ὄψιν 
z. T. λις.--- Equidem a Ferrar. partibus stans aut sim- 
pliciter legerim. δέδεται — τὴν ὕψιν, aut, quod coll. 
antecedd. εἴ 5644. rectius videtur, δέδεται, χαϑὼς προεί- 
ρηται, τοὺς πόδας καὶ τὰς χεῖρας χειρίαις xl ἡ ὕψις 
αὐτοῦ (cfr. pag. 324. lin. 8. seqq.) σουδαρίῳ περιδέδεται. 

1) Ἐν. Joann. XI, 44. coll. pag. 321. not. 4. 

3) Cfr. propter συγεδέδετο et περιεδέδετο pag. 321. 
not. 1. 

3) Ἐν. Joann. XI, 44. coll. pag. 321. not. 4. 

4) Cod. Bodlej. (H. ad marg.) recte ei οὐ ταὐτόν 
ἔστι, Cod. Reg. (it. ed. H. in textu) male ταὐτόν ἐστι. R. 
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σϑαι Bx τοῦ νενεχρῶσϑαι εἰληφέναι, ὥστε x«l τοὺς δε-- 
σμοὺς ἐπιφέρεσθαι τὸ ὄνομα τῆς νεχρότητος" --- νῦν 
γὰρ αἱ χειρίαι νεκρῶν εἶσι δεσμοί ---" τῷ δεδέσθαι") 
χρίσει χυρίου γενέσθαι, τοῦ εἰσελϑόντος ϑεάσασϑαι τοὺς 
ἀναχειμέγους, χαὶ ἰδόντος 3) τὸν μὴ ἐνδεδυμένον ἔν-- 
duuc γάμου, χαὶ περὶ αὐτοῦ εἰπόντος" .,(δήσαντες 5) 
, - , * Bs. , *EX ^ , f 
αὐτοῦ πόδας x«i χεῖρας, ἐχβάλετε αὐτὸν εἷς τὸ OxOvOC 
τὸ ἐξώτερον.““ Ἔστι δέ τι ἐν τῷ τόπῳ *) δεόμενον δια- 
χρίσεως, ἐν τῷ" ,,zcb ἡ ὄψις") αὐτοῦ σουδαρίῳ περιε-- 
δέδετο"““ χαὶ ἐν τῷ χάλυμμα 5) ἐπιχεῖσϑαι τῷ προσώπῳ 
ἸΠωσέως, ἡνίχα ἐλάλει τῷ λαῷ" τὸ μὲν γὰρ ἐπικείμενον 
- 5 - , , , τὶ - 
τῇ οψει τοῦ «“αζάρου σουδάριον ἐχάλυπτεν αὐτοῦ γε-- 
^ € , * , b] 
ψεχρωμένας τὰς ὁράσεις" τὸ δὲ Πωσέως χάλυμμα x«t 
* - - 
οἴχογομίαν ἦν TQ προσώπῳ αὐτοῦ περικείμενον διὰ 
τοὺς μὴ χωροῦντας ἀπὸ τοῦ λαοῦ Pvooüv τῇ δόξη «v- 
τοῦ. Ζητήσεις δὲ περὶ τοῦ μὴ ἐνδεδυμέγνου 1) ἔνδυμα 
γάμου, περὶ οὗ εἴρηται" . (δήσαντες 5) αὐτὸν ποδῶν xc 
"Ὁ 2 7! ? * l ^ » , * ἐξ , «CC 
χειρῶν, ἐχβάλετε αὐτὸν sig τὸ σχότος τὸ ἐξώτερον 
πότερον 5) εἰσαεὶ μένει δεδεμένος, καὶ iy τῷ ἐξωτέρῳ 


1) H. et R. in textu δεδέσθαι; H. ad margin.: ,,scri- 
bas δεδεμένον.“ R. in notis: ,,,,Ferrar. legebat δέεδε- 
μένον.“ ““ 

2) H. et RB. εἰδόντος. 

3) Matth. XXII, 13. Ed. Lachm. ut in nostro textu, 
ed. Knapp. ἄρατε (non ἄρατε) αὐτὸν, καὶ ἐχβάλετε κ. τ. À. 

4) H. ad marg., R. in textu ἐν τῷ τύπῳ δεόμενον; 
H. in textu: ἐν τῷ τὸ δεόμενον. 

5) Ev. Joann. XI, 44. coll. pag. 321. not. 1. εἰ pag. 
324. not. 2. 

$) Exod. XXXIV, 33. 

7) Cod, Bodlej. (H. ad marg.) recte μὴ ἐγδεδυμέ- 
vov. ln (textu) ed. H. deest μή. R. 

5) Matth. XXII, 43. coll. pag. huj. lin. 7. et not. 3. 

9) H. in textu: & ἀεὺ μέγει omisso ante εἶ voc.7r0— 
τερον», in notis tamen, disserens de his verbis, habet zró- 
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ó & » ^ , - 9 * lo .C v. ὶ 
σκότῳ" οὐ γὰρ πρόσχειται τό" ,,Elc τὸν αἰῶνα,“ ἢ" sels 
τοὺς αἰῶνας" ““ ἢ λυϑήσεταί ποτε οὐ γὰρ ἐμφαίνεται 
ἐχ τῆς περὶ αὐτοῦ λέξεως τὰ περὶ ἀπολύσεως ἐσομένης 
γεγραμμένα περὶ αὐτοῦ. Οὐ δοχεῖ δέ μοι ἀσφαλὲς si- 
γαι, μὴ χαταλαβόντα ὑτιποτοῦν, μάλιστα τῷ μὴ γε- 
γράφϑαι περὶ αὐτοῦ, ἀποφήνασϑαι. Ζητήσεις δὲ διὰ 
τό" ,.λέγει ᾿Ιησοῦς 1) αὐτοῖς" λύσατε αὐτόν"“" τίσιν ,,αὐ-- 
- «€ 2, ^ er - 5 ΄ 532) € 
TOig; οὔτε γὰρ ὅτι μαϑηταῖς ἀναγέγραπται, οὐϑ' ὅτι 
τῷ περιεστῶτι ὄχλῳ, ἀλλ οὐδὲ ὅτι τοῖς μετὰ Παρίας 
Y , c 
οὔσι ᾿Ιουδαίοις χαὶ παραμυϑουμέγοις αὐτήν" ὑπογοήσαι 
δ᾽ ἂν τις διὰ τό". ἄγγελοι 32) προσῆλθον, zal διηκόνουν 
EJ - ἧς Ξ ^ AJ 2 J * , , * er 
«UrQ' χαὶ διὰ τὴν χατὰ τὸν τόπον ἀναγωγὴν, ὅτε 
μήποτε χἀχείνοις δύναται εἰρῆσϑαι τό" «λύσατε αὐτὸν, 
χαὶ ἄφετε αὐτὸν vay. 

8. Ἔτι ζητῶ, εἰ πεπλήρωχεν ὃ Ἰησοῦς τὸ ἐπιφερό-- 
μενον τῷ" ,.“Δάζαρος 3) ὁ φίλος ἡμῶν κεκοίμηται" ““ τό" 
»GÀÀ& πορεύδμαι, ἵνα ἐξυπνίσω αὐτόν.“ ᾿ἘἘφίστημι 
οὖν, μήποτε iy τῷ εἰρηχέναι αὐτὸν φωνῇ μεγάλῃ χραυ-- 

; : OPEP ROUEN n ; . 
γάσαντα" ..Δάζαρε" *) δεῦρο ἔξω" “ ἡ γὰρ μεγάλη φωνὴ 
xal ἡ χραυγὴ οὐχ ἂν ἀτόπως λέγοιτο ἐξυπνιχέναι αὖ-- 
τόν. Καὶ εἰ δεῖ δύγασϑαι ἀποφήνασθαι, ἂν τούτῳ 

- - , 4, ^ 
μᾶλλον πεπληρῶσϑαι τό πορεύομαι, ἵνα ἐξυπνίσω 
αὐτόν"““ ἥπερ ἐν τῷ τῆς εὐχῆς τοῦ υἱοῦ ἀκούσαντα τὸν 
πατέρα πεποιηχέναι τὴν “αζάρου ψυχὴν ἐπανελϑεῖν ἐπὶ 


τερον εἰ ἀεὶ μένει. — R.. in textu: πότερον εἰ ἀεὶ μένει, 
in notis tamen: ο «πότερον εἰσαεὶ μένει. Sic habet Cod. 
Bodlej. (item Ferrar, qui vertit: utrum perpetuo ma- 
neat etc.). In ed.H. deest (in textu tantum, ut diximus) 
πότερον, et legitur: εἰ ἀεὶ u£vei.** 

1) Ev. Joann. XI, 44. coll. propter λέγει — αὐτοῖς 
pag. 921. not. 1. 

?) Matth. IV, 41. — Ev. Joann. XI, 44. coll. propter 
αὐτὸν ὑπάγειν pag. 321. not. 1. et pag. 324. not. 1. 

3) Ev. Joann. XI, 11. 

*) Ev. Joann. XI, 43. — 11. 
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τὸ ἐν τῷ μνημείῳ ἀποκείμενον αὐτοῦ σῶμα: εἴποι γὰρ 
ἄν τις, ὅτε ὃ μὲν ἀχούσας εὐξαμένου τοῦ υἱοῦ πατὴρ 
ἐκ νεχρῶν τὸν ““άζαρον ἀνέστησεν" ὃ δὲ εἰπὼν φωνὴ 
μεγάλῃ zai κραυγάσας" ,,.““ἄζαρε: δεῦρο ἔξω"““ ἐπλή-- 
ρωσεν 0 προεπηγγείλατο" «ἀλλὰ πορδύομαι, ἵνα ἔξυ- 
πνίσω αὐτόν.“ Καὶ ὁ τοῦτό γε κατασχευάξζων, διαφο- 
ρὰν διδοὺς τοῦ" ., Τάξζαρος ᾽) ὁ “φίλος ἡμῶν χεκοίμη- 
zcv xai τοῦ... άζαρος ἀπέϑαγεν"““ ἐρεῖ ὅτι πρὸς 
μὲν τό" ..χεχοίμηται" ““ ἐπηγγείλατο εἰπών" ,,ἀλλὰ zt0— 
ρεύομαι, (yc ἐξυπνίσω αὐτόν"““ πρὸς δὲ τό .(ἀπέϑα-. 
γεν“ οὐχ ἀποδέδωχε τό πορεύομαι, ἵνα ἀναστήσω 
αὐτὸν ἐχ νεχρῶν. ᾿Αλλὰ ὃ λύων τὴν ἐν τούτοις δο- 
χοῦσαν εἶναι διαφορὰν, καὶ διδοὺς τὴν τοῦ «Δαζάῤου 
ix νεχρῶν ἀνάστασιν κοινὸν ἔργον γεγονέναι υἱοῦ τοῦ 
εὐξαμένου χαὺ πατρὸς τοῦ ἐπακούσαντος, χρήσεται καὶ 
τῷ εἰρημένῳ ὑπὸ τοῦ χυρίου πρὸς τὴν Μάρϑαν λέγον-- 
zog ..ἐγώ 2) εἰμι ἡ ἀνάστασις χαὶ ἡ ζωή" 4 παραϑήσε- 
ται χαὶ τό; «,ὥσπερ γὰρ ὁ πατὴρ ἐγείρει τοὺς γεχροὺς 
χαὶ ζωοποιεῖ, οὕτως χαὶ Ó υἱὸς oUg ϑέλει ζωοποιεῖ."" 

9. οἹΠολλοὶ 5) οὖν ix τῶν Ιουδαίων, oi ἐλϑόντες 
πρὺς τὴν Παριὰμ 3) xci ϑεασάμεγοι & ἐποίησεν ὁ 1η- 
σοῦς, 5) ἐπίστευσαν εἰς αὐτόν.“ Καὶ τίνα γε οὐκ ἂν 
χιγήσαι πρὸς τὸ πιστεῦσαι τῷ τοῦ ᾿Ιησοῦ κηρύγματι zu 
ἀληϑῶς, ὡσπερεὶ ἐκ νεχρύτητος zal δυσωδίας, τῶν πάνυ 


1) Ev. Joann. XI, 11. — 14. 

?) Ev. Joann. XI, 25. — V, 21. Ed.Lachm. οὕτως, 
ed. Knapp. οὕτω. 

3) Ev. Joann. XI, 45. Ed. Lachm. Magic — ἔποί- 
ησεν, ἐπίστευσαν z. τ. À., ed. Knapp. Μαρίαν — ἔποί- 
ησὲν (6 ᾿Ιησοῦς), ἐπίστευσαν z. τ. A. 

*) H. constanter, uno loco, infra obvio, excepto, Ma- 
Qué, Ῥι. constanter fere ἤαριάν (non. Mapíav). 

5) ὁ Ἰησοῦς. Deest (cfr. pag. huj. not. 8.) in. ed. 
Huet, sed legitur in Cod. Bodlej. R. 
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ὑπὸ τῆς κακίας καταβεβαπτισμένων, ἀχροτάτῃ μετα-- 
βολῇ ἀποσεισαμένων τῇ προστάξει χαὺ συνεργείᾳ τοῦ 
-oyov, οὐ μόνον τὴν ἀπὸ τῆς ἁμαρτίας πολλὴν δὺυς-- 
ωὠδίαν, ἀλλὰ χαὶ τοὺς κατέχοντας δεσμοὺς τὴν πορευ-- 
τιπκὴν zc τὴν δραστιχὴν τῆς ψυχῆς δύναμιν, ἔτι δὲ 
χωρὶς τούτων χαὶ τὴν ϑεωρητιχήν; Καταπλαγέντες γὰρ 
οἱ ἰδόντες τὸν Ιησοῦν ἐν τοῖς τοιούτοις τοσοῦτον δεδυ-- 
γημένον, oi αὐχοῦντες μὲν περὶ λόγον ἀσχολεῖσθϑαι 
Θεοῦ, τὸ πλήρωμα δὲ τοῦ λόγου μηδέπω παραδεξάμε--: 
͵2οι. x«l πιστεύσαιεν ἂν μάλιστα ὅσοι ἐληλύϑασιν ὡς 
ἐπὶ vexoQ καὶ πάντη ἀπεγγνωσμένῳ, “αἱ αὐτοὶ ἀπογνόν-- 
τὲς τὸν τοιοῦτον, παραμυϑήσεσϑαι τὴν ἐπὶ τῇ ἐχπτώσει 
τοῦ ἀδελφοῦ ὀδυνωμένην" δὲ οὖς τάχα πλέον ἢ διὰ 
τὸν ταῦτα παϑόντα, ἐλϑὼν ἐπὶ τὸ σπήλαιον τοῦ γνεχροῦ 
»96!) τοὺς ὀρϑαλμοὺς ἄγω, xci εἶπε" πάτερ, tÜya- 
ριστῶ σοι, ὅτι ἤκουσάς μου. ᾿Εγὼ δὲ ἤδειν, ὅτι πάν-- 
τοτέ μου ἀχούεις.““ Ὅτι γὰρ διὰ τούτους μᾶλλον ἢ τὸν 
«“ἄζαρον ταύτην ἀνεφϑέγξατο πρὸς τὸν πατέρα τὴν εὐ-- 
χαριστίαν, δῆλον ἐκ τοῦ". ἀλλὰ διὰ τὸν ὄχλον τὸν πε-- 
ριεστῶτα εἶπον, ἵνα πιστεύσωσιν, ὅτι σύ μὲ ἀπέστει-- 
λας. ᾿Ἐπραγματεύσατο οὖν περὶ τοῦ «“Δαζάρου, διὰ 
τὸν περιεστῶτα ὄχλον, VV οἱ πολλοὶ τῶν Ἰουδαίων, ἐλ-- 
ϑόγντες πρὸς τὴν ΠΙαριὰμ χαὶ ϑεασάμενοι ἃ ἐποίησε, 
πιστεύσωσιν εἰς αὐτόν. 

10. ᾿“λλὰ ἄχουε xcl περὶ τούτων, μὴ μόνον σω-- 
ματικώτερον" .»τινὲς 2) δὲ ἐξ αὐτῶν ἀπῆλϑον πρὸς τοὺς 
«Ῥαρισαίους, χαὶ εἶπον αὐτοῖς & ἐποίησεν ὁ ᾿Ιησοῦς." ὁ 
Ἔχει μέν τι ἡ λέξις ἀμφίβολον" πότερον οἱ ἀπελϑόντες 
πρὸς τοὺς «Ῥαρισαίους, χαὶ εἰπόντες αὐτοῖς ἃ ἐποίησεν 
ὁ Ἰησοῦς, ἀπὸ τῶν πολλῶν Ἰουδαίων ἦσαν, τῶν ϑεασα-- 
μένων ἃ ἐποίησε, καὶ πιστευσάντων εὶς αὐτὸν, βουλόμε-- 


7) Ev. Joann. XI, 41. 42, — 45. 
?) Ev. Joann. XI, 46. Ed. Knapp. ut in nostro textu, 
ed. Lachm. ὃ ἐποίησεν ᾿Ιησοῦς. 
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voi zcl τοὺς ἐχϑρῶς διαχειμέγους πρὸς αὐτὸν δυσω- 
πῆσαι διὰ τῆς περὶ τοῦ «Ζαζάρου ἐπαγγελίας" ἢ οἱ λοι-- 
ποὶ παρὰ τοὺς πολλοὺς καὶ πιστεύσαντας, 1) ὡς μὴ xi 
γηϑέντες ἐκ τοῦ γενομένου εἷς τὴν περὶ ᾿Ιησοῦ πίστιν, 
ὅτι 2) τὸ ὅσον iq? ἑαυτοῖς χαὶ χατ' αὐτοῦ τοὺς «Ῥαρι-- 
σαίους τὸν ἐν αὐτοῖς πονηρὸν ζῆλον ἐγείροντες διὰ τῆς 
περὶ τοῦ «Ταζάρου ἐπαγγελίας. Καὶ δοχεῖ μοι τοῦτο 
μᾶλλον βούλεσϑαι σημαίνειν ὃ Ἐὐαγγελιστής. Zh xci 
ἐπιφέρεται τό" «συνήγαγον 3) οὖν οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οὗ 
«Ῥαρισαῖοι,““ χαὶ τὰ ἑξῆς. Πολλοὺς μὲν οὖν εἶπε, τοὺς 
διὰ τὸ ϑεάσασϑαι τὰ περὶ τὸν «ΤΖάζαρον πιστεύσαντας" 
ὡσπερεὶ δὲ ὀλιγωτέρους ἔφησεν εἶναι τοὺς μὴ τοιού-- 


1) H. et E. in textu. ze πιστεύσαντες; R. in notis 
non male: ,cribendum videtur μὴ πιστεύσαντες." — 
Equidem χαὶ πιστεύσαντας ex faciliori mutatione recepi, 
respectu habito eorum, quae lin. 6. et lin. 7. huj. cap. 
leguntur. Quam quidem lectionem si qui admittere no- 
lint, μὴ πιστεύσαντες aut χαὶ μὴ πιστεύσαντες, quum 
χαὶ πιστεύσαντες prorsus stare non possit, legant sensu 
non turbato, 

?) Ed. Huet. in textu ὅτε — ἑαυτοῖς zal πρὸς z«r 
αὐτοῦ — τὸν ἐν αὐτοῖς z. τ. À., B. ut in nostro textu. 
Huet. in notis, quae Τὶ. quoque min. aécurate tamen, af- 
fert: ,,Persuadet Ferrar. interpretatio, (Ferrar. vertit: imo 
potius, quantum in seipsis erat, Pharisaeos, atque 
zelum malum in seipsis existentem excitantes contra 
Jesum, per ea quae de Lazaro nunciabant), ut sic le- 
gamus: ὅτι τὸ 000» ἐφ᾽ ἑαυτοῖς zer αὐτοῦ τοὺς «Ῥαρισ. 
χαὶ τὸν ἐν αὑτοῖς πονηρὸν ζῆλον ἐγείροντες. Malim ta- 
men ἐν αὐτοῖς pro ἐν αὑτοῖς. ““ — Equidem aut «Ῥαρι- 
σαίους καὶ τόν X. τ. À., aut «Ραρισαίους, τὸν ἐν αὐτοῖς 
πονηρὸν ζῆλον, ἐγείροντες διὰ x. τ. À. legerim, et, si 
fides habenda lectioni Huetii, respectu πρός ante z«r 
αὐτοῦ, restituerim χαὶ χίρὸς scil τούτῳ aut τούτοις XT 
αὐτοῦ x. τ. À. 


5) Ev. Joann. XI, 47. 
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* 


τους, εἰπών" uis!) δὲ ἐξ αὐτῶν ἀπῆλθον," xci τὰ 
E , Ἢ - » 
ἑξῆς. Τιρύσχες δὲ zai τοῖς λεχϑησομένοις, εἰ δύγαται 
€ -" - * 
ἡμᾶς χινῆσαι πρὸς συγκατάϑεσιν, ἐπεὶ μὴ εἴρηται μέν" 
τ * ἦν ΓΞ ^ 
πολλοὶ ovy ἔκ τῶν ᾿Ιουδαίων, τῶν ἐλθόντων πρὸς τὴν 
Magi?) χαὶ ϑεασαμένων & ἐποίησεν, ἐπίστευσαν εἷς 
εὐτόν" γέ) δέ; λλοὶ 3) οὖν ἐχ τῶν ἸΙουδαί, 
αὖ γέγραπται δέ" , πολλοὶ 5) οὖν ἐκ τῶν ᾿Ιουδαίων, 
oí ἐλϑόγτες πρὸς τὴν Πῆαριὰμ χαὶ θεασάμενοι ἃ ἐποίη-- 
ἊΝ c» X ΑΝ 7. * P. D ' 5» 
σεν, ἐπίστευσαν εἰς αὐτόν." Καὶ μάλιστα διὰ τὴν ἀνα- 
γωγὴν κινοῦμαι, μήποτε πάντες οἱ ϑεασάμενοι, τουτέστι 
ϑεωρήσαντες zal συγιέντες *) ἃ ἐποίησεν ὁ ᾿Ιησοῦς, ἐπί-- 
στευσαν sig αὐτόν" οἱ μέντοι γε ἀπελθόντες πρὸς 
ΝΜ 2 4 ^ E fe. NN eg 
τοὺς «Ῥαρισαίους χαὶ εἴποντες αὐτοῖς & ἐποίησεν ὁ In- 
σοῦς, ἐπεὶ μὴ μεμαρτύρηνται ὅτε ἐϑεάσαντο, μήποτε 
τὸ ἐν ἐπαίνῳ λεγόμενον τιερὶ τῶν πιστευσάντων οὐχ 
ἔσχον, τό" .,ἐϑεάσαντο.““ ᾿Εδύνατο γὰρ, εἴπερ χαὶ οὗ-- 
΄ , cr * 32 $3. 2 ὦ 
τοι ἔϑεασαντο, γεγράφϑαι, ὅτι τινὲς ἐξ αὐτῶν ἀπῆλθον 
3 3 ΄ κ᾿ π᾿ E - e , 
πρὸς τοὺς «Φαρισαίους zat εἰπὸν αὐτοῖς α ἐθεάσαντο 
πεποιηκότα τὸν Ἰησοῦν, ἢ, ἃ ἐθεάσαντο καὶ ἐποίησεν 
ὁ Ἰησοῦς. Νυνὶ δὲ τὸ ,.ἐϑεάσαντος“ imi τούτων μὲν 
οὐδαμῶς εἴρηται" ἐπὶ δὲ τῶν πιστευσάντων, οἵτινες zc 
ἐλθόντες ἦσαν πρὸς τὴν Μαριὰμ ze θεασάμενοι ἃ 
ἐποίησεν δ᾽ Ἰησοῦς" δὲ οὕς, οἶμαι, καὶ εἶπε") τό", ἀλλὰ 
διὰ τὸν ὄχλον τὸν περιεστῶτα εἶπον, ἵνα πιστεύσωσιν, 


€i 


ὅτι σύ με ἀπέστειλας.“ “Ἅμα δὲ x«i περὶ τούτου πρό-- 


σχὲς, εἰ δύνασαι τοὺς ἐλθόντας πρὸς τὴν Magus, χαὶ 


1) Ev. Joann. XI, 46. 

2) H. et B. h. 1. M«oíar. — Cfr. pag. 327. not. 4. 
coll. not. 3. 

3) Ev. Joann. XI, 45. coll. pag. 327. not. 3. 

3) Cod. Bodlej. recte συνεένεες, Cod. leg. (item ed. 
HL in texiu) male συγέντας. BR. — Ἢ, ad marg.: ,,Ferrar. 
συνιέντες." 

5) Cod. Bodlej. recte εἶπε τό, Cod. Reg. (item ed. 
H. in textu) corrupte: & περὶ τό. R. — Η. ad marg: 
scrib. εἶπε, ἢ" εἰπεῖν 10. — Ev.Joann. XI, 42. 


| 
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ϑεασαμέγους ἃ ἐποίησεν ὁ Ἰησοῦς, καὶ πιστεύσαντας cis 
αὐτὸν, μόνους λέγειν, ἅτε χαὶ πολλοὺς ὄντας, ὅτι οὗτοι 
LJ c H ' , - » » e -x , 
ἤσαν. ὃ περιεστὼς τὸν ᾿Ιησοῦν oyloc, Óv ὧν εἰπε τύ" 

᾿ 1 E] - er FA , , * 
7L EQ, ) εὐχαριστῶ σοι, ὅὃτι ἠχουσάς μου. -Eyo δὲ 
ἤδειν, ὅτε πάντοτέ μου ἀκούεις.“ Ei γὰρ ταῦτα. διὰ 
τὸν ὕχλον τὸν περιεστῶτα εἶπεν, ἵνα πιστεύσωσιν, ὅτε 
ὁ πατὴρ αὐτὸν ἀπέστειλε, καὶ λέγων διὰ τοῦτο εἶπεν, 

c * 2 , J^ 5. » x ' T 
Íy« ὁ περιεστὼς 0yAog πιστεύσῃ" οὐκ Cy δὲ μὴ πιστεύ-- 

, £ - - » € - 
σοντός τιγος ἐξ αὐτῶν τῷ πατρὶ ἔλεγεν, ὡς εἴτις 1057?) 

hi ΄ , , 3 n , 2 J MJ H » 
τὸ μέλλον ἀγνοούντων ἀνϑοώπων, ἀλλὰ .,» διὰ τὸν 0y.loy 
τὸν 5) περιεστῶτα, ἵνα πιστεύσωσιν, ὅτι σύ με ἀττέ- 
στειλας. “Μήποτε οἱ ἐλθόντες πρὸς τὴν Παριὰμ, χαὶ 
ϑεασάμενοι 6 ἐποίησε, xci πιστεύσαντες εἰς αὐτὸν, μιό-- 

E: ^ - , 
vou ἦσαν ὁ περιεστὼς τὸν ᾿ΙΠησοῦν ὄχλος" οἱ δὲ λοιτιοὺ 
οὔτε ἐϑεάσαντο ἃ ἐποίησεν, οὔτε περιειστήχεισαν αὐτών. 

τ - 

411. ,,Συνήγαγον 3) ovv οἱ ἀρχιερεῖς xol οὗ «Φαρι- 
σαῖον συνέδριον, σαὶ ἔλεγον" τί ποιοῦμεν, ὕτι οὗτος ὁ 
» " - - ? ^ ΡῚ - ΕῚ οἱ 
ἄνθρωπος πολλὰ ποιεῖ σημεῖα; Ἐὰν ἀφῶμεν αὐτὸν 
οὕτω, πάντες πιστεύσουσιν εἷς αὐτόν" χαὶ ἐλεύσονται 
oí Ῥωμαῖοι, καὶ ἀροῦσιν ἡμῶν χαὶ τὸν τόπον καὶ τὸ 
ἔϑνος.““ (Ὡς πρὸς τὸ ῥητὺν οἱ Φαρισαῖοι καὶ οὗ ἀρχιε-" 
ρεῖς ἑώρων, Or. διὰ τὸ μέγεϑος ὧν ἐπεποιήκει τερ (-- 

» 5 , €» - " τ « , 
στίων 5) καὶ δυνάμεων ó'DjooUg, δυνατὸν ἣν καὶ πάντα 


1) Ev. Joann. XI, 41. 42. 

2) Cod. Bodlej. recte: τῶν τὸ μέλλον ἀγνοούντωιν 
ἀνθρώπων, GCod. Reg. (item ed. H. in textu) τῶν τὸ 
μέλλον τὸ * οὐντων (H. οὐντων, BR. affert oUyzov) &»- 
ϑρώπων. R. — Huet. ad marginem: ,scrib. τῶν τὰ μέλ-- 
Àoryic ἀγνοούντων x. τ. 1.( — Ἐν. Joann. XI, 42. 

3) Deest h. 1. τόν in editione Huetiana. 

4) Ev. Joann. XI, 47. 48. Ed. Lachm. vers. 47. ut in 
nostro textu, ed. Knapp. πολλὰ σημεῖα ποιεῖ. "Vers. d$. 
ed. Knapp. οὕτω, ed. Lachm. οὕτως. 

5) Ed. Huctii (quae insuper πεποιήχεν exhibet) zz- 
ραστείων (non τεραστειῶν) δυνάμεων. R. 
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τὸν λαὸν τὸν ᾿Ιουδαῖον 1) ὑπαχϑῆναι τῇ εἰς κὐτὸν πί- 
στει, ὑπαχϑέντα χαταφρονῆσαι τῆς ἐν τῷ τόπῳ σωμα- 
τικῆς λευιτιχῆς x«l ἱερατιχῆς λατρείας, ὥστ ἂν πρόφα- 
σιν τὸ τοιοῦτον γενέσθαι τοῦ, ἅτε μὴ περιεπόντων Ἴου-- 
δαίων 3) τὸν τόπον, ἹῬωμαΐέοις ὑπὸ τοῦ Σωτῆρος γενέ- 
σϑαι καὶ τὸν νομιζόμενον παρ ἐκείνοις εἰρημέγον τό-- 
Η͂ - à» 13 7 5» ^ ^ ^ 
στον, χαὶ πᾶν τὸ ἔϑνος Ἰουδαίων, οὐκ ἐπὶ παντὶ τρύπῳ 
τηρεῖν ἐθελόντων τὴν περὶ τοῦ ᾿Ιουδαίους ἑαυτοὺς εἶναι 
c ΄ y? 2 3 , ΄ ^ 
ὁμολογίαν. Εἶτ᾽ ἐπεὶ3) πάντων προέχριγον τὴν λα- 
τρείαν χαὶ τὸν τόπον καὶ τὴν τοῦ ἔϑνους σύστασιν, τῶν 
γομισϑέντων ἂν εἶναι κρειττόνων παρὰ ταῦτα, διὰ τοῦτο 
σκοποῦσι χατὰ τοῦ Ἰησοῦ, ἕνα αὐτὸν μὴ ξάσωσι ζῆν. 
Ὥς δ᾽ αὐτοὺς οἶμαι χαὶ ἐπὶ χαϑαιρέσει τῆς δόξης αὐ--: 
τοῦ εἰρηχέναι τό" . οὗτος 4) ὁ ἄνϑοωτπεος"““ ἠπίστουν γὰρ 
- κ« Ε , ^ * MT. ^ 3. A 
τοῖς καὶ ἀνωτέρω εἰρημένοις περὶ τοῦ" 5) Θεὸν αὐτὸν 
εἶναι, ἡνίχα λιϑάζειν αὐτὸν ἐβούλοντο, ὡς περὶ βλασφη-- 
μίας, λέγοντες αὐτῷ" ,,σὺ 5) ἄνϑρωπος ὧν ποιεῖς ἑαυ-- 
* , [44 er ^ ^ M , » 
τὸν Osór" ὅτε χατὰ τὴν ἑαυτοῦ φιλανϑρωπίαν ἀπε-- 
᾿ , e - VITE αν € , - - 
“ρίνατο διδάσχων, Ort πᾶς, πρὸς ὃν ὃ λόγος τοῦ Θεοῦ 
ἐγένετο, Θεὸς λέγεται ὑπὸ τοῦ Θεοῦ, μὴ δυναμένης 
λυϑῆναι χαὶ χαταλυϑῆναι τῆς τοῦτο) ἀποφηναμένης 
- - ». - , M 
περοφητιχῆς γραφῆς. Ἔστι δὲ 2x τῶν λεγομένων ἀπὸ 


1) H. et R. τὸν ᾿Ιουδαῖον, non τῶν aut τὸν τῶν 
Ἰουδαίων. 

3) Ed. Huet. τὸν τύπον Ιουδαίων. 

3) H. ad marg. BR. in textu ἐπεί; R. in nous: ,,ed. 
H. (in textu) male 2zí.** 

4) Ev. Joann. XI, 47. 

5) Cod. Bodlej. recte τοῦ, Cod. Reg, (item ed. H. in 
icxtu) male τόν, cum Christus secundum (?) Origenem 
non sit ὃ Θεός. R. — Huet. ad marginem: ,,scrib. τοῦ 
τὸν Θεόν.“ Cfr. ev. Joann. X, 33. 

$) Ev. Joann. X, 33. Edd. N. T. σεαυτόν. — 35. 

7) Ed. Huet. recte τῆς τοῦτο z. 1. 4., Ferrar.: quae 
hoc enuuciat. ln ed. R. deest τοῦτο. 


IX EvaANcELIUM JoawNiS Towus XXVII, 333 


τῶν dapgigaloy καὶ τῶν ἀρχιερέων χατανοῆσαι αὐτῶν 
χαὶ τὸ τῆς κακίας ἀνομολογούμενον x«l τυφλόν" &vo- 
μολογούμενον, ὅτι ἐμαρτύρουν αὐτῷ x«l πολλὰ πεποι-- 
ηχέγαι σημεῖα, xal δύνασϑαι τῷ τοσαῦτα σημεῖα πε-- 
σοιηκότι ἐπιβουλεῦσαι, ὡς μηδὲν ὑπὲρ ἑαυτοῦ ἐν τῷ 
ἐπιβουλεύεσϑαι δυναμένῳ" τυφλὸν 1) δὲ οὐδὲν ἧττον 
xal αὐτὸ τοῦτο ἦν" χατὰ γὰρ τὸν πολλὰ ποιοῦντα ση-- 
μεῖα ἣν καὶ 2) τὸ χρεῖττον εἶναι τῆς ἐπιβουλῆς τῶν &qu— 
ἕναι αὐτὸν3) μὴ ϑελόντων. El μὴ ἄρα χαὶ ἐπίστευον, 
ὅτι ποιεῖ σημεῖα, καὶ ὑπενόουν αὐτὰ μὴ ἀπὸ ϑείας yí— 
γνεσϑαι δυνάμεως" ὥστε διὰ τοῦτο μὴ πάντα αὐτὸν δὺ-- 
νηϑῆναι, μηδὲ αὑτὸν δύσασϑαι ἀπὸ τῆς 3) ἐχείνων ἐπι-- 
βουλῆς. "Extivot μὲν οὖν RGzómovy μὴ ἀφιέναι αὐτὸν, 
οἱόμενοι διὰ τοῦτο ἐμποδίσειν τοῖς πιστεύουσιν εἰς αὐ-- 
τὸν, καὶ Ῥωμαίοις, μέλλουσιν αἴρειν αὐτῶν τὸν τύπον 
xul τὸ ἔϑνος. AX ἐπεὶ «κύριος 5) διασχεδάζει βουλὰς 
ἐθνῶν, vcl ἀϑετεῖ λογισμοὺς λαῶν," οὐδὲν ἧττον x«l 
οὐχ ἀφῆχαν αὐτὸν, χαὶ ὃ Θεὸς αὐτὸν ἀνέστησε χαὶ 
ἀφῆκε, καὶ πάντα τὰ ἔϑνη ἐδούλευσαν αὐτῷ, καὶ ἐλ-- 
ϑόντες οἱ Ῥωμαῖοι ἦραν αὐτῶν τὸν τόπον. Ποῦ γὰρ 
ὅ φασιν ἐχεῖνοι ἁγίασμα; Ἤραν δὲ χαὶ τὸ ἔϑνος, ἐχ- 
βάλλοντες αὐτοὺς ἀπὸ τοῦ τόπου, καὶ μόγις ἐπιτρέψαν-- 


1) R. in textu, H. ad marg. τυφλὸν δὲ οὐδέν; R. in 
notis: ,,Cod. Reg. (item ed. H. in textu) male τύφλῳ 
(H. quoque τύφλῳ, non τυφλῷ) δὲ οὐδέν."“ 

2) Deest za£ in. ed. Huctiana. 

8) Ferrar, quum vertat: zolentium eum sic dimit- 
tere, legit αὐτὸν οὕτω x. τ. Δ. Cfr. ev. Joann. XI, 48. 
coll. pag. 331. not. 4. et pag. huj. lin, 13. 

^) H. ad marg. R. in textu ἀπὸ τῆς 2xefrov x. . 4. ; 
R. in notis: ,,Cod. Reg. (item ed. H. in textu) ἀπὸ τῆς 
ἐξ ἐχείνων EriovAms.* 

5) Psalm. XXXIII, 10. (XXXII.) coll. LXX. viror. 


versione. 


334 OniGENIS CoMMENTARIORUM 


- zy - - 
τες ικὐτοῖς εἶναι ὅπου βούλονται") χαὶ iv τῇ διασπορᾷ. 
El δὲ χρὴ τολμῆσαι χαὶ sig ἀναγωγὴν τῶν χατὰ τὰ 

, -Ὁ ^ 
ῥήματα ταῦτα, φήσομεν ὅτι τὸν τόπον τῶν bz περιτο-- 
ἧς ἔλαβον τὰ ἔϑγνη" τῷ γὰρ ἐχεί j 2 
μῆς ἔλ ἔϑγνη" τῷ γὰρ )xt(vov παραπτώματι 3) 
σωτηρία γέγονε τοῖς ἔϑγεσιν, εἷς τὸ παραζηλῶσαι αὐὖ-- 
, * * » € - Am ὦ ? [n ^ 
τούς" εἷς δὲ τὰ ἔϑνη Ῥωμαῖοι παρελήφϑησαν, ἀπὸ τῶν 
βασιλευόντων οἱ βασιλευόμενοι ὀνομασϑέντες. Καὶ τὸ 
» πὰ Ὁ ^ - 2: - » " U € a 
ἔϑνος δὲ ὑπὸ τῶν ἐξ ἐϑνῶν ἤρϑη" γέγονε γὰρ ὁ λαὸς 5) 
οὐ λαὸς, xci οἱ ἐξ Ἰσραὴλ οὐκέτι εἰσὶν ᾿Ισραὴλ, καὶ τὸ 
σπέρμα οὐχ ἔφϑασεν ἐπὶ τὸ γενέσϑαι τέχνα. Καὶ τού-- 
των cry τὰ πολλὰ τοῦ Ἰησοῦ σημεῖα, καὶ ὅτι ἀφῆ-- 
xty αὐτὸν ὁ πατὴρ, χρείττονα γενόμενον τῆς τῶν ἀρ- 
χιερέων χαὶ «Φαρισαίων συνεδρευσάντων κατ αὐτοῦ ἐπι-- 
βουλῆς. ᾿Δρχιερεῖς δὲ, xol πᾶσα ἡ σωματιχὴ ἐν "ov- 
δαίοις λατρεία, “Ῥαρισαῖοί τε καὶ πεᾶσα ἡ κατὰ τὸ γράμμα 
τοῦ νόμου διδασχαλία ἐπιβουλεύει ᾿Ιησοῦ, τῇ ἀληϑείς, 
καὶ βούλεται, Ó τύπος ἵνα ὑφεστήχῃ, ἐμποδίζων 4) τῇ 
φανερώσει τῆς ἀληϑείας, χαὶ ὥσπερ ἡ σὰρξ καὶ κατὰ 
τοῦτο ἐπιϑυμεῖ χατὰ τοῦ πνεύματος" ἀλλ ἰσχυρότερον 
ὃν 10 ἐπιϑυμοῦν χατὰ τῆς σαρχὸς πνεῦμα, καὶ ἡ ἀλη- 
ϑὴς τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν ἀρχιερωσύνη, zal ἡ πνευμα- 
τιχὴ αὐτοῦ διδασχαλία, διαλύει) τὸ τῶν xcv αὐτοῦ 
βουλευομένων 9) ἀρχιερέων x«l «Ῥαρισαίων συνέδριον. 
Ταῦτα δὲ ὑποληπτέον καὶ νῦν γίψεσθϑαι, ὅπερ 7) ἔστιν 
εἶν ἐν 8) τοῖς διὰ τῆς τοῦ σωματιχοῦ τοῦ Ἰουδαϊσμοῦ 
ió [4 : p) f Lu 


1) Cod. Reg. (item ed. H.) βούλεται. R. 

?) Rom. XI, 11. 

3) I Petr. II, 40. 

*) Cod. Reg. (it. ed. H.) ἐμποδέζειν. R, — Gal, V, 17. 

5) Ed. Huetiana διαλύσει. 

6) H. ad marg., R. in textu recte βουλευομένων, Rh. 
in notis: ,, Cod. Reg. (item ed. H. in textu) Boviouérov.* 

7) Ed. R. min. accur. ὅσπερ. 

8) Ed. Huet. recte ἐν τοῖς διὰ τῆς τοῦ x. T. À., in 
ed. R. desunt verba διὰ τῆς. 
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συστάσεως καὶ χαταλύειν ἐϑέλουσι τὴν πνευματιχὴν 
“Χριστοῦ διδασχαλίαν.. 

12. Εἷς Ὁ δέ τις ἐξ αὐτῶν Καϊάφας, ἀρχιερεὺς ὧν 
τοῦ ἐνιαυτοῦ ἐχείγου, εἶπεν αὐτοῖς" ὑμεῖς οὐχ οἴδατε 
οὐδὲν, οὐδὲ λογίζεσθε, ὅτε συμφέρει ἡμῖν, ἵνα εἷς &v- 
ὥρωπος ἀποθάνῃ ὑπὲρ τοῦ λαοῦ, καὶ μὴ ὅλον τὸ ἔϑνος 
ἀπόληται. Τοῦτο δὲ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ οὐκ εἶπεν, ἀλλ᾿ ἀρ- 
χιερεὺς ὧν τοῦ ἐνιαυτοῦ ἐκείνου προειρήτευσεν, ὅτι ἔμελ-- 
λὲν Ἰησοῦς ἀποϑνήσχειν ὑπὲο τοῦ ἔϑνους, καὶ οὐχ ὑπὲρ 
τοῦ ἔϑγους μόνον, ἀλλ ἵνα xci τὰ τέχνα τοῦ Θεοῦ 
τὰ διεσχορπισμένα συναγάγῃ εἷς ἕν.“ Οὐχὶ εἴ τις προ-- 
φητεύει, προφήτης ἐστὶν ἐχεῖνος. Ὁ γοῦν Καϊάφας, 
ἀρχιερεὺς ὧν τοῦ ἐνιαυτοῦ ἐχείνου, προεφήτευσε μὲν 
οὔτι ἔμελλεν Ιησοῦς ἀποθνήσκειν ὑπὲρ 100 ἔϑγους, zal 
οὐχ ὑπὲρ τοῦ ἔϑγνους μύνον, ἀλλ ἵνα καὶ τὰ τέχνα 
τοῦ Θεοῦ τὰ διεσχορπισμένα συναγάγη εἰς ἕν,“ οὐ μὴν 
χαὶ προφήτης ἦν. Eli δὲ καὶ Βαλαὰμ προεφήτευσε τὰ dy 
τοῖς “Δριϑμοῖς ἀναγεγραμμένα, 3) φάσκων" ..τὸ 3) ῥῆμα 
ὃ ἐὰν ἐμβάλῃ ὁ Θεὸς εἷς τὸ στόμα μου, τοῦτο λαλήσω"““" 
χαὶ εἰπὼν τὰ ἀπὸ τοῦ" ..ἐχ ΠΙεσοποταμίας μετεπέμ-- 
weró ut, x«l τὰ ἑξῆς, σαφὲς ὅτι προφήτης οὐκ ἦν" 
μάντις γὰρ εἶναι ἀναγέγραπται. ἘΤ τις μὲν οὖν προ-- 
φήτης ἐστὶ, πάντως προφητεύει" εἰ δέ τις προφητεύει, 
οὐ πάντως ἐστὶ προφήτης. ᾿Ὡσεὶ χαὶ ἐπὶ ἑτέρου τινὸς 
τῶν χρειττόνων τοιοῦτον ἔλεγον" εἰ μέν τίς ἔστι δί- 
χαιος, τὸ δίχαιον διώκει" οὐ μὴν, εἴ τις τὸ δίχαιον διώ-- 


1) Ev. Joann. XI, 49 --- 52. Ed. Knapp. vers. 51. 
ἀλλὰ ἀρχιερεὺς — προεφήτευσεν, ὅτι ἔμελλεν ὁ ᾿Ιησοῦς 
x41. λ., ed. Lachm. ἀλλὰ ἀρχιερεὺς — ἐπροφήτευσεν ὅτι 
ἤμελλεν ᾿Πησοῦς x. τ. À. — Abhinc Ferrar. Tom. XXX. 
auspicatur. Huet, 

?) Cod. Reg. (item ed. H.) γεγραμμένα. Ἐν, 

3). Num. XXII, 38. — XXIII, 7. 
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χει, δίχαιός ἐστιν. ᾿Εχεῖνο, ὅπερ 1) συνήσεις ἐπιστήσας 
τῷ" οδιχαίως 3) τὸ δίχαιον διώξη" ““ εἴπερ μὴ μάτην τό" 
"* προτέταχται 5) τοῦ" «τὸ δίχαιον διώξῃ"““ 
δυνατὸν γὰρ, οἶμαι, τὸ δίχαιον διώχειν, ἀλλ᾿ οὐ δι-- 
καίως" χαὶ γὰρ οἱ ποιοῦντες πρὸς τὸ δοξασϑῆναι ὑπὸ 
- E , » 2 er^. - 9 E. 
τῶν ἀνϑρώπων ἕργον καϑ' αὐτὸ χαϑῆχον, φέρε εἰπεῖν, 


, 
οοδιχαίως 


5 Ζ, , ΕἸ ' , * 
εἰς πένητας, δίχαιον μέν τι πεποιήκασιν, οὐ μὴν ἀπὸ 
ἕξεως διχαιοσύνης, ἀλλ᾿ ἀπὸ χενοδοξίας. Οἶμαι δ᾽ ὅτι 
ἀνάλογον τῷ" ..δικαίως τὸ δίχαιον διώξῃ" “ λέγοιτ᾽ ἔν" 

, * - Lu , x m - 
σωφρόνως τὸ σῶφρον διώξη" καί" ἀνδρείως τὸ ἀνδρεῖον 
διώξη" καί σοφῶς τὸ σοφὸν διώξῃ" z«l τὰ ἀνάλογον 
ἐπὶ τῶν λοιπῶν ἀρετῶν. Ταῦτα δ᾽ εἴπομεν ὑπὲρ τοῦ 

- , ^ * 
παραβαλεῖν ὅμοιόν τι τῷ προφητεύειν μέν τινα, οὐ μὴν 
προφήτην εἶναι... Zhi τοῦτο δ᾽, οἶμαι, συνεχῶς ἐν ταῖς 
προφητείαις περὶ τῶν προφητῶν λέγεται τό" , εἶπεν *) 
Ἱερεμίας ὃ προφήτης" “ 
δὲ περὶ τὰ ὀνόματα δεινοί φασιν, ὅτι οὐχὶ, εἴ τις ἴα-- 
τριχόν τι ἐποίησεν, ἢ τῶν πρὸς ὑγιείαν 5) συμβαλλο-- 
μένων ἕν, ἰατρός ἔστιν ἐχεῖνος, οὐδὲ, εἴ τις οἴχοδομι-- 


χαὶ εἴ τι τούτοις ὅμοιον. Οὗ 


κόν τι πεποίηκεν, οἰχοδόμος ἐστὶν ἐχεῖνος. Ἔκ δὲ τῶν 


1) R. absque causa in notis: ,»ὅχτερ videtur σαρέλ-- 
vtr, et resecandum,*^ — Ex facili tamen mutatione non 
male forsan legeris: δέχαιός ἔστιν ὥσπερ ἐχεῖνος. Ὅπερ 
συνήσεις z. T. À., inprimis si tecum reputaveris, ὥσπερ 
propter seq. ὅπερ facillime excidere potuisse. Quid? quod 
facillima foret lectio, modo eod. jure locum (quem 
tamen tenebit, si contuleris pag. huj. lin 4. et 2. a fine) 
obtineret: δίχαιός ἔστιν ixtiyog. Ὅπερ x. τ. 2. 

?) Deuteron. XVI, 20. 

35 H. ad marg., R. in textu recte πσροτέταχται; R. in 
notis: ,,Cod. Reg. (item ed. H. in textu) zrooarérezrca.* 

3) Jerem. XXVIII, δ. 6. 45. XXXIV, 6. XLII, 4. 
coll vers. LXX. virorum. In vers. LX X, interpretum. de- 
sunt verba ὁ προφήτης. 

5) R. ὑγιείαγν, Huet. ὑγείαν. 
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^ 


περὶ τὸν Καϊάφαν ἀναγεγραμμένων, προφητεύσαντα 
E - » 3 mur δ εν ἘΠ AP Y EL * 

περὶ τοῦ Σωτῆρος, ἔστιν εἰπεῖν ὅτι 1) χαὶ μοχϑηρὰ ψυχὴ 

΄ , - 
ἐπιδέχεταί ποτε τὸ προφητεύειν. Κατηγορεῖται yàg. 3j 
“- 4 e M ΕῚ ^ Ἐν γιὰ “- 
τοῦ Καϊάφα μοχϑηρία, ὃς ἦν ἀρχιερεὺς τοῦ ἐγικυτοῦ 
ἐχείνου, ὅτε ὃ Σωτὴρ ἡμῶν τὴν ἂν τῷ πάσχειν ὑπὲρ 
, 7] ?] i . L4 ^ 
ἀνϑρώπων ἐπιτελεῖ olxovouíav, ὑπὸ τῶν εὐαγγελιστῶν" 
Πατϑαῖος μὲν γάρ φησι .«.τότε 2) πορευϑεὶς εἷς τῶν 
Hu Ν 3) 
, |j 
δώδεχα, λεγόμενος "TovO«c "ozegutuc, πρὸς τοὺς ἀρ-- 
χιερεῖς εἶπε" τί ϑέλετέ μοι δοῦναι, χἀγὼ ὑμῖν παρα-- 
δώσω αὐτόν; Οἱ δὲ ἔστησαν αὐτῷ τριάχοντα ἀργύρια" ““ 
? ] t * 0 
χαὶ μετ ὀλίγα" ,1doU Ιούδας, φησὶν, sig τῶν δώδεχα 
τ * , εἰ -5 * 1 ^ - ^ 
ἤλϑε, xci μετ αὐτοῦ οχλος πολὺς μετὰ μαχαιρῶν xc 
ξύλων, ἀπὸ τῶν ἀρχιερέων xci πρεσβυτέρων τοῦ ÀaoU. 
E? - - - Δ δι 

Ἔν τούτοις μὲν οὖν 3) τοῖς ἀρχιερεῦσε νοοῦμεν εἶναι 
χαὶ τὸν Καϊάφαν, ἐπεὶ μεμαρτύρηται 4) ἀρχιερεὺς ὧν 
τοῦ ἐγιαυτοῦ ἐχείνου. Σαφῶς δὲ μετὰ ταῦτα ὁ Ματ-- 
ϑαῖός φησιν" ..οἱ 5) δὲ χρατήσαντες τὸν Ιησοῦν ἀπή- 
γαγον πρὸς τὸν Καϊάφαν τὸν ἀρχιερέα, ὅπου οἱ Γραμ-- 
μιατεῖς καὶ οὗ πρεσβύτεροι συνήχϑησαν"““ χαὶ uev ὀλίγα 
ἐπιφέρει" ..οὗ δὲ) ἀρχιερεῖς 7) καὶ τὸ συνέδριον ἐζή-- 


1) Cod. Reg. (item ed. Η.) ἔστιν ὅτε καί x. τ. λ. 
omisso εἰπεῖν, quod Cod. Bodlej. restituit. R. 

?) Matth. XXVI, 14. Edd. N. T. ὁ λεγόμενος. — 47. 

3) Ed.H. οὖν νοοῦμ. εἶναι zx. Καϊάφ. τοῖς ἀρχιερεῦσιν. 

4) Ev. Joann. XI, 49. 

5) Math. XXVI, 57. Edd. N. T. πρὸς Καϊάφαν. 

$) Matth, XXVI, 59 — 66. Ed. Lachm. vers. 59. συν -- 
ἔδριον ὅλον et ὅπως αὐτὸν ϑανατώσουσιν, ed. Knapp. 
συνέδριον ὅλον et (coll. tamen nota text, subj.) ὅπ. ϑα- 
γατώσ. αὐτόν. Vers. 60. ed. Lachm. zc οὐχ εὗρον πολ- 
λῶν προσελϑ. νΜευδομαρτύρων (οὐχ εὗρον), ed. Knapp. 
(coll. tamen nota text. subj.) z«& οὐχ εὗρον. Καὶ πολλ. 
ψευδομαρτ. προσελϑ. οὐχ εὗρον. Vers. 61. edd. N. T. 
οἰχοδομῆσαι αὐτόν. Vers. 63. edd. N. T. χαὶ &mozqi- 


OnrcENIS OpEnA. Tow. Il. 22 


338 OnicENIS COMMENTARIORUM 


τουν ψευδομαρτυρίαν χατὰ τοῦ Ἰησοῦ, ὅπως ϑανγατώ-- 
σουσι» αὐτόν" χαὶ οὐχ εὗρον πολλῶν προσελϑόντων 
ψευδομαρτύρων. Ὕστερον δὲ προσελθόντες δύο ") ψευ-- 
δομάρτυρες εἶπον" οὗτος ἔφη" δύναμαι χαταλῦσαι τὸν 
γαὸν τοῦ Θεοῦ, x«l διὰ τριῶν ἡμερῶν οἰχοδομῆσαι. 
Kol ἀναστὰς ὁ ἀρχιερεὺς εἶπεν αὐτῷ" οὐδὲν ἀποχρίνῃ; 
τί οὗτοί σου χαταμαρτυροῦσιν; Ὁ δὲ Ἰησοῦς ἐσιώπα. 
Καὶ ὃ ἀρχιερεὺς εἶπεν αὐτῷ" ἐξορχίζω σε xarà τοῦ Θεοῦ 
ζῶντος, ἵνα ἡμῖν εἴπης, εἰ σὺ ὁ Χριστὸς, ὃ υἱὸς τοῦ 
Θεοῦ. «“έγει αὐτῷ ὃ Ἰησοῦς" σὺ εἶπας. Πλὴν λέγω 
ὑμῖν" ἀπάρτι ὄψεσϑε τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου χαϑήμε-- 
γον ἐχ δεξιῶν τῆς δυνάμεως, χαὶ ἐρχόμενον ἐπὶ τῶν 
νεφελῶν τοῦ οὐρανοῦ. Τότε ὁ ἀρχιερεὺς διέῤῥηξε τὰ 
ἱμάτια αὑτοῦ, λέγων" ἐβλασφήμησε" τί ἔτι χρείαν ἔχο-- 
μὲν μαρτύρων; ἰδοὺ, γῦν ἠχούσατε τὴν βλασφημίαν 
αὐτοῦ. Τί ὑμῖν δοχεῖ; Οἱ δὲ ἀποχριϑέντες εἴπον" ἔνο-- 
χος ϑανάτου ἐστίν.“ Εἶτα πάλιν usó! ἕτερα" «καὶ 3) 
ἐν τῷ χατηγορεῖσϑαι αὐτὸν ὑπὸ τῶν ἀρχιερέων xc 
πρεσβυτέρων οὐδὲν ἀπεχρίνετο.““ Καὶ πάλιν uev ὀλίγα" 


ϑεὶς ὁ ἀρχιερ. εἶπεν αὐτῶ" ἐξορχίζω --- τοῦ Θεοῦ τοῦ 
ζῶντος, —, εἰ σὺ & ὃ Xp. Vers. 64. ed. Lachm. ἀπ 
ἄρτι, ed. Knapp. ut in nostro textu. — Vers. 65. ed. Knapp. 
ἱμάτια αὑτοῦ, λέγων" ὅτι ἐβλασφ. —5 ide, — βλασφ. αὐ-- 
τοῦ, ed. Lachm. ἑμάτια αὐτοῦ λέγων" ἔβλασφ. ---; ἴδε 
-—— Biecg. (αὐτοῦ) . .. ιν Σ΄. 
οὖν 7) οἱ δὲ ἀρχιερεῖς xol τὸ συνέδριον. | Sic habet Cod. 
Bodlej. (it. ed. H. ad marg.); Cod. Reg. (ed. H. in textu) 
vero ὁ δὲ ἀρχιερεὺς καὶ τὸ συνέδριον. R. — H. in no- 
tis: ,,Cod. Reg. etc. et id sequitur Perion. At Ferrar. et 
edd. N. T. omnes (coll. tamen nota in ed, Lachm. text. 
subjecta): οὗ δὲ ἀρχιερεῖς. Cod. Cantabrigiensis praeter- 
mittit xc οὗ πρεσβύτεροι, quemadmod. et hic Origenes.** 

1) R. ut in nostro textu, ed. Huet. δύ᾽ εἶπον. 

3) Matth, XXVII, 12. Edd. N. T. καὶ τῶν σρεσβυ-- 
τέρων et οὐδὲν ἀπεχρίνατο. 
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06!) δὲ ἀρχιερεῖς χαὶ ob “πρεσβύτεροι ἔπεισαν τοὺς 
ὄχλους, ive αἰτήσωνται τὸν Βαραββᾶν, τὸν δὲ ᾿Ιησοῦν 
E €€ I ' M rS Y A - - 
ἀπολέσωσιν.““ Εἰτὰ μετα τὴν ἀγάστασιν τοῦ «Σωτῆρος 
πορευομένων Παρίας τῆς Μαγδαληνῆς, xci τῆς ἄλλης 
ΤΠΙαρίας" ,,1000,?) τινὲς τῆς κουστωδίας ἐλϑόντες εἷς τὴν 
πόλιν ἀνήγγειλαν τοῖς ἀρχιερεῦσι πάντα τὰ γενόμεγα. 
Καὶ συναχϑέντες μετὰ τῶν πρεσβυτέρων, συμβούλιόν vE 
λαβόντες, ἀργύρια ἱκανὰ ἔδωχαν τοῖς στρατιώταις, λέ- 
γοντες" εἴπατε, ὅτι ob μαϑηταὶ αὐτοῦ ἐλϑόντες νυχτὸς 
ἔχλεψαν αὐτὸν, ἡμῶν κοιμωμένων" χἂν ἀκουσϑῇ τοῦτο 
ἐπὶ τοῦ ἡγεμόνος, ἡμεῖς πείσομεν αὐτὸν, 3) zai ὑμᾶς 
ἀμερίμνους ποιήσομεν.“ 2dovzüc δὲ ἀνέγραψεν, ὅτι 
εἰσῆλθε) Σατανᾶς εἷς Ἰούδαν ἐπικαλούμενον ἸΙσχα- 
ριώϑ, 5) ὄντα ἐκ τοῦ ἀριϑμοῦ τῶν δώδεχα, καὶ ἀπελ-- 
, -" 2 - € 
ϑὼν συγελάλησε τοῖς ἀρχιερεῦσι χαὶ στρατηγοῖς, ὅπως 
9:9 - , ^. 6€ ἐν ΕῚ ὀλέ » $* 6 

αὐτὸν παραδῷ αὐτοῖς.“ Εἶτα μετ ὀλίγα" ., εἶπε, 5) qu- 
σὶν, ὃ Ἰησοῦς πρὸς τοὺς παραγενομένους ἐπὶ αὐτὸν ἀρ-- 


1) Matth. XXVII, 20. 

3) Matth. XXVIII, 141—414. Edd. N. T. vers. 11. 
ἀπήγγειλαν τοῖς ἀρχιερεῦσιν ἅπαντα. Eaedem vers. 49. 
γυχτὸς ἐλθόντες ἔχλεψαν. Vers. 44. ed. Lachm. zai ἐὰν 
ἀχουσϑῇ τοῦτο ὑπό, ed. Knapp. xai ἐὰν ἀκουσϑῇ τοῦτο 
ix x. 1. À. 

3) Deest αὐτόν in Cod. Reg. (item in ed. H.), sed 
legitur in Cod. Bodlej. R. 

53) Luc. XXII, 3. 4. Edd. N. T. vers. 3. τὸν £nu- 
χαλούμ. ᾿Ισχαριώτην. Vers. 4. ed. Knapp. τοῖς ἀρχιερ. 
χαὶ τοῖς στρατηγοῖς, τὸ πῶς αὐτὸν παραδῷ αὐτοῖς, ed. 
Lachm. τοῖς ἀρχίερ. χαὶ τοῖς γραμματεῦσιν χαὶ τοῖς 
στρατηγοῖς τὸ πῶς αὐτοῖς παραδῷ αὐτόν. 

5) Ed. Huet, constanter ᾿Ισκαριώϑ et ᾿Ισχαριώτης, 
R. h. 1. et in proxime seqq. constanter (coll. tamen pag. 
337. lin. 8.) ᾿Ισχαριώϑ' et ᾿Ισχαριώτης. 

6) Luc. XXII, 52. Ed. Knapp. εἶπε δὲ ὁ ᾿Πησοῦς et « 
ἐξεληλύϑατε, ed. Lachm. εἶπεν δὲ Ἰησοῦς εἰ ἐξήλϑατε.. 

22* 
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χιερεῖς χαὺ στρατηγοὺς τοῦ ἱεροῦ χαὶ πρεσβυτέρους" ὡς 
ἐπὶ ληστὴν ἐξήλθετε μετὰ μαχαιρῶν χαὶ ξύλων" ““ 
uif ὀλίγα" «»συλλαβόντες 1) αὐτὸν ἦγον, καὶ εἰσήγαγον 
εἷς τὴν οἰχίαν ἑοῦ ἀρχιερέως" f 
4,09?) ἡμέρα ἐγένετο, συνήχϑη τὸ πρεσβυτέρεον τοῦ 
“λαοῦ, ἀρχιερεῖς τε χαὶ Γραμματεῖς, xal ἀπήγαγον αὐ-- 


χαὶ 


χαὶ πάλιν utr ὀλίγα" 


τὸν εἷς τὸ συνέδριον αὑτῶν" ““ χαὶ ἔτι utr ὀλίγα" .»εἷ-- 
στήχεισαν 5) οἱ ἀρχιερεῖς χαὶ οἱ Γραμματεῖς, εὐτόνως 
χατηγοροῦντες αὐτοῦ.“ Ὁ δὲ Πάρχκος φησὶν, ὅτε . Ἰου-- 
δας *) Ἰσχαριώτης, εἷς τῶν δώδεχα, προσῆλϑε πρὸς τοὺς 
ἀρχιερεῖς, ἵνα παραδῷ αὐτόν" οἱ δὲ ἀκούσαντες ἐχά-- 
ρησαν, καὶ ἐπηγγείλαντο") αὐτῷ ἀργύριον δοῦναι" ““ 


χαὶ μεῖ ὀλίγα" .,ἔτι 5) τοῦ ᾿Ιησοῦ λαλοῦντος παραγίνε- 


1) Luc. XXII, 54. Ed. Lachm. σνλλαβ. δὲ αὐτὸν 
ἤγαγον καὶ εἰσήγαγον sig τὸν oixoP, ed. Knapp. συλ-- 
λαβ. δὲ αὐτὸν ἤγαγον, καὶ εἰσήγαγον αὐτὸν εἰς τὸν οἶκον. 

3) Luc. XXII, 66. Edd. N. T. χαὶ ὡς ἐγένετο ἡμέρα 
et ἀνήγαγον. In fine vers. ed. Lachm. ut in nostro textu, 
ed. Knapp. (coll. tamen nota text. subjecta) αὐτῶν. 

3) Luc. XXIII, 10. Edd. N. T. εἱστήκεισαν δέ x. 
τ. 4. — In edd. H. et R. verba χαὶ ἔτι — χατηγοροῦν-- 
τες αὐτοῦ praecedunt verbis χαὶ πάλιν — συνέδριον «— 
τῶν. Equidem in justum ordinem verba singula redi- 
gendo textum N. T. non minus, quam Huet. secutus sum, 
qui recte Jamjam in notis monuit: ,,imo locus ille (not. 
2. comprehensus) praecedentem (ad quem spectat not. 
haecce 3.) debet praecedere; hic enim habetur Luc. XXII, 
66., ille Luc. XXIII, 10." 

4) Marc. XIV, 10. 11. Ed Lachm. vers. 10. "Tovó. 
Ἴσχαρ. —, ἀπῆλθε —, ἵνα παραδοῖ αὐτὸν αὐτοῖς, ed, | 
Knapp. ὁ fov0. ὁ ἴσχαρ. —, ἀπῆλϑε —, ἵγα παραδῷ, 
αὐτὸν αὐτοῖς. | 

5) H. ad marg, FR. 1n textu ἐπηγγείλαντο; R. in ὑοῦ 
tis: ,,Cod. Reg. (it. ed, H. in textu) male ἐπηγγείλατο. “- 

6) Marc. X, 43. Ed. Knapp. ἔτε αὐτοῦ λαλ. παρα-- | 
γέν. "IoUO. , εἷς ὧν τῶν — ὄχλος πολὺς —, παρὰ τῶν 
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vut ᾿Ιούδας ᾿Ισχαριώτης, εἷς τῶν δώδεχωα, xol uer αὐτοῦ 
ὕχλος πολὺς μετὰ μαχαιρῶν χαὶ ξύλων, παρὰ τῶν 
Γραμματέων χαὶ τῶν «Ραρισαίων xci πρεσβυτέρων" ““ 
χαὶ μεῖ ὀλίγα" .»ἀπήγαγον ") τὸν Ἰησοῦν πρὸς Καὶϊά- 
φαν τὸν ἀρχιερέα, χαὶ συνέρχονται πάντες οἱ ἀρχιερεῖς 
χαὶ Γραμματεῖς καὶ πρεσβύτεροι"““ εἶτα πάλιν uec. ὀλίγα" 
, MES ME ES ' » ΄ νι 2n - λέ V 
»ο»ἀγαστὰς 5) ὃ ἀρχιερεὺς ἐπηρώτησε τὸν ᾿Ιησοῦν, λέγων 
οὐχ ἀποχρίνῃ οὐδέν; Τί οὗτοέ σου παταμαρτυροῦσιν; 
Ὁ δὲ ἐσιώπα, καὶ οὐδὲν ἀπεκρίνατο. Πάλιν ὃ ἄρχιε-- 
ρεὺς ἐπηρώτησεν αὐτὸν ἐκ δεύτερου, λέγων" σὺ εἶ ὃ 
“Χριστὸς, ὁ υἱὸς τοῦ εὐλογητοῦ; Ὁ δὲ "InooUg ἀποχρι-- 
ϑεὶς λέγει αὐτῷ" σὺ εἶπας, ὅτι ἐγώ εἰμι" xci ὄψεσϑε 
' εν A M , , Ao - 
τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου χαϑήμενον ix δεξιῶν τῆς Óv- 
γάμεως, καὶ ἐρχόμενον μετὰ τῶν γεφελῶν τοῦ οὐρανοῦ. 


ἀρχιερέων xci τῶν γραμματέων καὶ τῶν πρεσβυτέρων, 
ed. Lachm. £r αὐτοῦ λαλ. πραγίν. ὃ ᾿Ιοὐδ.. εἷς τῶν — 
ὄχλος (πολὺς) —, παρὰ τῶν ἀρχ. καὶ τῶν γραμμι. χαὶ 
τῶν πρεσβυτέρων. — Ferrar. vertit: a. summis sacer- 
dotibus, et scribis, et senioribus, Ex quo patet, Fer- 
rar., nisi forte vers. usus est, eand. lectionem, quam edd, 
N. T. exhibent, et quae sine dubio praestat, ante oculos 
habuisse. 

1) Marc. XIV, 53. Edd. N. T. χαὶ ἀπήγ. τὸν dao. 
πρὸς τὸν ἀρχιερέα, zal συνέρχ. αὐτῷ χ. τ. Δ. Pro ver- 
bis χαὶ γράμματ. z. πρεσβύτ. ed. Lachm. habet χαὶ o£ 
γραμμ. χαὶ ob πρεσβύτ., cd. Knapp. x«l o£ πρεσβύτ. z. 
oí γραμματεῖς. 

?) Mare. XIV, 60 — 63. Edd. N. T. vers. 60. zo 
ἀναστὰς ὁ ἀρχ. slg μέσον; ed. Lachm. ἐπηρώτα, ed. 
Knapp. ut in nostro textu. Vers. 61. edd. N. T. ἐπη- 
ρώτα αὐτὸν, χαὶ λέγει αὐτῷ. Eaedem (coll. tam. not. in 
edd. Knapp. et Lachm. text. subjectis) vers. 62. ὁ δὲ 773. 
εἶπεν" ἐγώ εἰμι" χαὶ — ἀνθρώπου Bx δεξ. χαϑήμενον. 
Vers. 63. in edd. N. T. deest εὐθέως, εἰ ed. Lachia. χε- 
τῶγας αὐτοῦ, ed. Knapp. ut in nostro textu «t. αὑτοῦ legit: 
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Ὁ δὲ ἀρχιερεὺς διαῤδήξας εὐθέως τοὺς χιτῶνας αὑτοῦ 1) 
* **5 Εἶτα μετ ὀλίγα" 70001?) συμβούλιον ἐποίησαν 
οἱ ἀρχιερεῖς μετὰ τῶν πρεσβυτέρων καὶ τῶν Γραμμα-- 
^ 4 € * » * , 3 ^ 3 -" 
τέων, καὶ 0Àov τὸ συνέδριον, χαὶ δήσαντες 5) τὸν Ἰησοῦν 
ἀπήγαγον εἷς τὴν αὐλὴν, καὶ παρέδωχαν Πιλάτῳ.““ Εἶτα 
» 0A 6 » , 4 5 ^ kJ] M ^ 
per ὀλίγα" .«,χατηγόρουν *) αὐτοῦ ob ἀρχιερεῖς πολλὰ, 
αὐτὸς δὲ οὐδὲν ἀπεχρίνατο.““ Ὁ δὲ ᾿Ιωάννης φησὶν, ὅτι" 
ἄγουσι") τὸν Ἰησοῦν ἀπὸ τοῦ Καϊάφα εἰς τὸ πραι-- 
τώριον,“ Ταῦτα δὲ ἐπὶ πλεῖον 5) ἐξεϑέμεϑα ὑπὲρ τοῦ 


D) χιτῶνας αὑτοῦ. Ἡ. in notis, quae R. sua fecit: 
»p9st haec verba videtur legisse Ferrarius: λέγει" τί ἔτι 
χορείαν ἔχομεν μαρτύρων; At Perionius: ἠχούσατε τῆς 
βλασφημίας." — Restituenda omnino sunt verba, quae 
in ev. Marc. XIV, 63. verba χιτῶνας αὑτοῦ excipiunt, et 
quidem haecce: λέγει" τί ἔτι χρείαν ἔχομεν μαρτύρων; 
Ἠκούσατε τὴν βλασφημίαν (ut Lachm. signo interrogat. 
«pposito legit, et Orig. scripserat pag. 338. lin. 5. a fine 
coll pag. 337. not. 6.; Knapp. τῆς βλασφημέας in text. 
h. l. recepit). Τί ὑμῖν φαίνεται; Οἱ δὲ πάντες χατέ-- 
χριναν αὐτὸν εἶναι ἔνοχον ϑανάτου. Posteriora verba: 
τί ὑμῖν — ϑανάτου eorum potissim., quae pag. 338. lin. 
9. et 4, a fine leguntür, respectu habito adjeci. 

2) Marc, XV, 4. Ed. Knapp. ze εὐθέως ἐπὶ τὸ 
πρωΐ, ed, Lachm. (coll. tamen ejusd. ed. nota pag. 470. 
obvia) χαὶ εὐθέως πρωΐ. In seqq. edd. N. T. συμβούλ. 
ποιήσαντες — χαὶ γραμματέων, — συνέδριον, δήσαντες 
T. Tao. ἀπήνεγχαν χαὶ παρέδωχαν. n fine vers. ed, 
Lachm. 7Làáro, ed. Knapp. τῷ Πιλάτῳ. 

3) Cod. Bodlej. (item ed. H. ad marg.) recte δή-- 
σαντες, Cod, Reg. (item ed. Η, in textu) perperam ha- 
bet: λαλήσαντες. R. 

4) Marc, XV, 3. 5. Edd. N. T. vers, 3. zel χατη-- 
γόρουν — πολλά. Eaedem vers. 6. ὁ δὲ "IjaoUg οὐχέτε 
οὐδὲν ἀπεχρίϑη. 

5) Ev. Joann. XVIII, 28. Edd. N, T. ἄγουσι οὖν χτλ. 

5) H, et R. in textu πλεῖον, R. in notis: ,,Cod. Bod- 
lej. zà&Gro». 
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e ω ε , - , - - 
διὰ πολλῶν ἁπάντων τῶν Ἐὐαγγελιστῶν μαρτυριῶν 
παραστῆσαι 1) τὴν χύσιν 3) τῆς τοῦ Καϊάφα καχίας, καὶ 
ὅτε χατὰ τοῦ ᾿Ιησοῦ ἀγωνιζόμενος οὐδὲν ἧττον προεφή-- 

AME Η͂ 23 , 3 “ ΄ 
TtUGEV' ὅτι μὲν οὐ» προεφητευσε,3) σαφῶς ἐδίδαξεν 
ἡμᾶς ὃ ᾿Ιωάννης.. 

43. Ζητήσεις δὲ, εἰ πάντως, εἴ τις προφητεύει, ἐκ 
πνεύματος ἁγίου προφητεύει, x&v τισι φαίνηται) μη-- 
δεμιᾶς ζητήσεως ἔχεσϑαι τὸ λεγόμενον. Πῶς δὲ οὐ ζη-- 
τήσεως ἐξιόν 5) ἔστιν, εἴγε “Ιαβὶδ᾽ μετὰ τὴν ἐπὶ τοῦ 
Οὐρίου ἁμαρτίαν εὐλαβούμενος ἀφαιρεϑῆναι ἀπ᾿ αὐτοῦ 

hj D ^ u ς q hj ] 
τὸ ἅγιον πινεῦμά φησι ..τὸ 5) πνεῦμα τὸ ἅγιόν σου μὴ 
ἀντανέλῃς ἀπ ἐμοῦ; El δέ τις προσίεται χαὶ τό" 

e 7 - 2 Lr «07 4» 
»Cytor 7) πνεῦμα παιδείας φεύξεται ze δόλον, χαὶ ἀπα-- 
γαστήσεται ἀπὸ λογισμῶν ἀσυνέτων" 5 σαφῶς δόξει πα-- 
οίστασϑαι, ὅτι φεύγει ἀπὸ τῆς δεδολιευμένης 5) ψυχῆς, 
χἂν πρότερον τύχῃ πρὸ δόλου καὶ ἁμαρτίας γενόμενον 


*) H. παραστῆσαι, B. παραστῆναι. 

3) H. et R, in textu χύσιν, H. ad marginem: ,,Fer- 
rar. λύσιν.“ Quam tamen Ferrar. lectionem H. in notis, 
nihil de Cod. Reg. disserendo, improbat  R. in notis: 
,Cod Bodlej χύσιν, et ita legendum, non ut Ferrar., 
qui Cod. Reg. lectionem (?), λύσιν, secutus est, quam 
reddit per dissolutionem. MH. et R. in notis: »χύσις 
est cumulus, vel etiam exponi potest h. 1, effusio, eo 
sensu, quo aliquem in omne vitium effusum dicimus. 
Vox Origeni aliisq. Graecis Patribus familiaris.** 

5) Ev. Joann. XI, 51. Non male pro ὅτι scripse- 
ris 0, τι. 

*) Cod. Reg. (item ed. HH.) φαίνεται. R. 

5) H. ad marg., B. in textu ἄξιόν ἔστιν; B. in no- 
tis: ,,Cod. Reg. (item ed. H. in textu) male ἄξιός ἐστιν.“ 

5) Psalm. LI, 11. (L, 13.). 

7) Sap. Salom. I, 5. LXX. interpretes ἅγιον γάρ 
omisso za ante voc. δόλον. 


5) Cod. Reg. (item ed. Η.) δεδολιομένης. E. 
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ἐχεῖ, τὸ ἅγιον πνεῦμα. Οὕτω δὲ ζητήσεως ἄξιόν ἔστι 
τὸ περὺ τοῦ ἁγίου πνεύματος εἰ δύναται εἶναι χαὶ ἐν 
ἁμαρτωλῷ ψυχῆ, ὥστ᾽ ἄν τινα εἰπεῖν, ὅτι, εἴπερ ..οὐ-- 
δεὶς 1) δύναται εἰπεῖν" Κύριος ᾿Ιησοῦς" εἰ μὴ ἐν πνεύ-- 
ματι ἁγίῳ,“ πολλοὶ δὲ xci τῶν ἁμαρτωλῶν διάχεινταν 
πρὸς τὸν Ἰησοῦν ὡς πρὸς χύριον, χαὶ ἐν αὐτοῖς ἂν εἴη 
τὸ ἅγιον πνεῦμα. Καὶ τάχα, ἐπεὶ οἱ μετὰ τὸ τυχεῖν 
αὐτοῦ ἁμαρτάνοντες οὐκ ἂν τυγχάνοιεν ἀφέσεως, διὰ 
τοῦτο λέγεται περὶ τῶν πρὸ τοῦ ἁγίου πνεύματός τινὲ 
ἡμαρτημένων, τό; πᾶσα 2) ἁμαρτία x«l βλασφημία 
ἀφεθήσεται τοῖς υἱοῖς τῶν ἀνϑρώπων"““ περὶ δὲ τῶν 
μετὰ τὸ τυχεῖν ἁγίου πνεύματος ἐπταικότων 3) τό" ὁ 
δὲ) εἰς τὸ ἅγιον πνεῦμα βλασφημήσας οὐκ ἔχει ἄφε- 
σιν, οὔτε ἐν τούτῳ τῷ αἰῶνι, οὔτε ἐν τῷ μέλλοντι."" 
Βλασφημεῖ γὰρ ἔργοις χαὶ λόγοις ἁμαρτίας elg τὸ πα-- 
o» πνεῦμα, r0?) ἅγιον, ὃ xcl παρόντος αὐτοῦ ἐν τῇ 
ψυχῇ ἁμαρτάνων. Οὕτω δέ τις φήσει εἰρῆσϑαι καὶ τὸ 
ἐν τῇ πρὸς “Ἑβραίους τοῦτον ἀναγεγραμμένον τὸν τρό-- 
πον" ο»ἀδύνατον 5) γὰρ τοὺς ἅπαξ φωτισϑέντας, γευσα-- 
μένους τε τῆς δωρεᾷς τῆς ἐπουρανίου, χαὶ μετόχους γε-- 
γηϑέντας πνεύματος ἁγίου, καὶ χαλὸν γευσαμένους Θεοῦ 
ῥῆμα, δυνάμεις τε μέλλοντος αἰῶνος, χαὶ παραπεσόν-- 
τας, πάλιν ἀναχαιγέζειν εἰς μετάγοια», ἀγασταυροῦντας 


7) I Cor. XII, 3. Ed. Lachm. ut in nostro textu, 
ed. Knapp. κύριον ᾿Ιησοῦν. 

?) Matth. XII, 31. Ed. Knapp. τοῖς ἀνθρώποις, ed. 
Lachm. ὑμῖν τοῖς ἀνθρώποις. 

3) H. ad marg, R. in textu, ut in nostro textu; H. 
in textu. ἐπταικότων τὸ δὲ εἷς τό x. τ. À., R. in notis: 
» Cod. Reg. ἑπταιχότων. Τόδε εἰς τό x. τ. À.* 

^) Matth. XII, 32. Edd. N. T. ὃς δ᾽ ἂν εἴπῃ κατὰ 
τοῦ πνεύμ. τοῦ ἁγίου, οὐκ. ἀφεϑήσεται αὐτῷ, οὔτε x. T. À. 

5) Cod. Beg. (item ed. Η.) εἰς τὸ παρὸν πνεῦμα 
ἅγιον. R. 

9) Hebr. VI, 4. 5. 6, 
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ἑαυτοῖς τὸν υἱὸν τοῦ Θεοῦ χαὶ παραδειγματίζοντας.“ 5 
, ^ 
Πρόσχες γὰρ iv τούτοις τό" ,usróyove γενομένους 1) 
πνεύματος ἁγίου.“  Eic δὲ τὸ ἐναντίον, Og, εἰ xol 
προεφήτευσεν ὃ Καϊάφας, οὐδὲν ἧττον οὐκ ἦν πγεῦμα 
e , - ^» 0 2 ,. ΕΣ * Rs 
ἅγιον iy αὐτῷ, λεχϑείη") ἂν τὸ" ,0Uz0?) γὰρ ἣν 
πνεῦμα, ὅτι ᾿Ιησοῦς οὔπω ἐδοξάσθη.“ Καὶ εἴπερ 3) 
, » - »9* - τι , LI -5 —- 
οὐχ qr πνεῦμα οὐδὲ iy τοῖς ἀποστόλοις πρὸ τοῦ "Inco0 
- ΄ κι - "m 
δοξασθῆναι, πόσῳ πλέον οὐκ ἣν ἕν τῷ Καϊάφᾳ; Ava- 
στὰς δὲ ὁ Σωτὴρ ἐνεφύσησε τοῖς μαϑηταῖς «καὶ 5) λέγει 
αὐτοῖς" λάβετε πνεῦμα ἅγιον," 
Ὲ 
μὲν οὖν τις παραϑήσετιι. τὰ λεχϑησόμενα πρὸς τὸ μὴ 
ἀπὸ ἁγίου πνεύματος προπεφητευχέναι τὸν Καϊάφαν. 
Ὁμῶς 5) δ᾽ οὖν ἐρεῖ, ὅτε δύναται χαὶ πονηρὰ πνεύματα 
μαρτυρεῖν τῷ Ἰησοῦ, xai προφητεύειν περὶ αὐτοῦ, ἢ 1) 
μαρτυρεῖν αὐτῷ, ὥσπερ τὸ λέγον" .,οἴδαμέν 5) σε τές 
τὰς κα τῷ - ΡΝ NUT * εν ΡΣ $7 
εἶ, ὁ ἅγιος τοῦ Θεοῦ" χαὶ τὰ παρακαλοῦντα αὐτὸν, ἵνα 
μὴ ἐπιτάξη 9) αὐτοῖς εὶς τὴν ἄβυσσον ἀπελϑεῖν, καὶ λέ- 
Y € - 
yovra* 196g 1) ἀπολέσαι quis; Καὶ ἐν ταῖς Τ͵ρά-- 


1) H. et BR. h. 1. γενομένους, non γενηϑέντας. 

3) Cod. Reg. (item ed. H.) λεχϑείη τό. R. 

3) Ev. Joann. VII, 39. Ed. Lachm. πγεῦμα δεδο-- 
μένον, reliqua ut in nostro textu; ed. Knapp. πγεῦμα 
ἅγιον, ὅτι ὃ Ino. οὐδέπω ἐδοξάσϑη. 

4) R. in textu, H. ad marg. εἴπεο; KR. in notis: 
Cod. Reg. (item ed. H. in textu) male ovrog. 

5) Ev. Joann. XX, 22. 

$) H. et R. in textu ὅμως. lidem, H. ad marz., R. 
in notis: ,,Ferrar. legebat (?) óuoíog.  — Equidem 
ὁμῶς scripsi. 

7) ἢ μαρτυρεῖν αὐτῷ. R. in notis: ,,haec videntur 
7tapÉAzey. 

5) Marc. I, 24. coll. Luc. IV, 34. Edd. N. T. οἶδά 
og"x. v7. 

9) Luc. VIII, 31. coll. Marc. V, 10. 

??) Marc. 1, 24. coll. Luc. IV, 84. Huet, satis accur. 


χαὶ τὰ ἑξῆς. "TolunoOs: 
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ἕξεσι δὲ τῶν ἀποστόλων γέγραπται ταῦτα" ., ἐγένετο  ) 
πορευομένων ἡμῶν εἷς τὴν προσευχὴν, παιδίσκην τινὰ 
ἔχουσαν πνεῦμα πύϑωνα ὑπαντῆσαι ἡμῖν, ἥτις ἔργα- 
σίαν πολλὴν παρεῖχε τοῖς χυρίοις αὑτῆς μαντευομένη. 
-AUrg χαταχολουϑήσασα Παύλῳ xci ἡμῖν, ἔχραζε λέ- 
γουσα ὅτι οὗτοι οἱ ἄνθρωποι δοῦλοι τοῦ Θεοῦ τοῦ 
ὑψίστου εἰσὶν, οἵτινες χαταγγέλλουσιν ἡμῖν ὁδὸν σω-- 
vqoíag.* «Ρήσει οὖν ὃ τούτοις συγχρώμενος, Urt οὐδὲν 
ἀποδεῖ προφητείας ὃ τοῦ πύϑωνος λόγος, μαρτυρῶν 
τοῖς ἀποστόλοις, χαὶ προτρέπων ὡς ἐπὶ ὁδὸν σωτηρίας 
χαταγγελλομένην πιστεύειν τοὺς ἀκούσαντας. ᾿Επεὶ δὲ 
καὶ τὰ τοῦ Βαλαὰμ περιεϑέμεϑα, πρόσχες εἰ δύναται 
zal περὶ αὐτοῦ λέγεσϑαι, ὅτι οὐ ϑεόϑεν ἐλάλησεν, ἀλλ᾽ 
ἀπὸ ἀγγέλου" ..ἔστη 52) γὰρ, φησὶν, ὁ ἄγγελος τοῦ Θεοῦ 
ἐν τῇ ὁδῷ ἐνδιαβάλλειν αὐτόν. Καὶ αὐτὸς ἐπιβεβήχει 
ἐπὶ τῆς ὕνου αὑτοῦ, χαὶ οἱ δύο παῖδες αὐτοῦ μετ αὐ-- 
τοῦ. Καὶ Ἰδοῦσα ἡ ὄνος τὸν ἄγγελον τοῦ Θεοῦ ἄνϑε-- 
στηχότα ἕν τῇ ὁδῷ, καὶ τὴν δομφαίαν αὐτοῦ ἔσπασμέ- 
zur ἐν τῇ x&Qi αὐτοῦ, χαὶ ἐξέχλινεν ἡ ὄνος iz τῆς 


in notis: ,,verba haec non hominis huj. sunt, in monu- 
mentis versantis et legione daemonum vexati, de quo Luc. 
VIII, 26. seqq. (coll. Matth. VIII, 28. seqq. et Marc. V, 
4. seqq.), ut hic scribit Origenes; sed hominis illius, qui 
immundo spiritui erat obnoxius, de quo Marc. I, 23. seqq. 
et Luc. IV, 33. seqq.'* 

1) Act, XVI, 46. 17. Edd. N. T. vers. 16. 2yévero 
δέ et ἀπαντῆσαι. Eod. vers. ed. Lachm. χυρίοις αὐτῆς, 
ed. Knapp. ut in nostro textu. Vers. 17. edd. N. T. τῷ 
Παύλῳ et λέγουσα" οὗτοι x. T. À. 

?) Num. XXII, 22. 23. 24. LXX. interpretes vers. 
99. x«i ἀνέστη ὁ yy. τ. O. διαβαλεῖν αὐτόν ; (cfr. tar. 
ed. Reinecc., in qua ad voc. αὐτόν in notis haec adJiciun- 
tur: ἐπὶ τῆς ὁδοῦ add. ed. Ald.); iidem eod. vers. ὄψου 
αὐτοῦ et zal δύο. lidem vers. 23. ῥομφαίαν ἐσπασμέ- 
γὴν et καὶ ἐπάταξε τὴν --- δάβδῳ αὐτοῦ. 
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ὁδοῦ, xol!) ἐπορεύετο εἷς τὸ πεδίον. Καὶ ἐπάταξε 
Βαλαὰμ τὴν Ovov ἂν τῇ δάβδῳ τοῦ εὐθῦναι αὐτὴν ἐν 
τῇ ὁδῷ" χαὶ ἔστη ὃ ἄγγελος τοῦ Θεοῦ ἐν ταῖς αὔλαξι 
τῶν ἀμπέλων, φραγμὸς ἐντεῦϑεν χαὶ φραγμὸς ἐντεῦ-- 
Sev. Εἶτα μετ ὀλίγα .ἷδοῦσα 2) ἡ ὄνος τὸν ἄγγε-- 
λον τοῦ Θεοῦ, συνεχάϑισεν ὑποχάτω Balecu.* Kali 
πάλιν μετ᾽ ὀλίγα .,εἶπεν 3) αὐτῷ ὁ ἄγγελος τοῦ Θεοῦ" 
διατί ἐπάταξας τὴν Üvov σου τοῦτο τρίτον; ᾿Ιδοὺ, ἐγὼ 
ἐξῆλθον εἰς διαβολήν σου, ὅτι οὐχ εὐθεῖα ἡ ὁδός σου 
ἐναντίον μου" zai ἰδοῦσά us ἡ ὕνος ἐξέκλινεν ἀπ᾽ ἐμοῦ 
τοῦτο) τρίτον" χαὶ εἰ μὴ ἐξέχλινεν ἀπ ἐμοῦ, νῦν σὲ 
μὲν ἀπέχτεινα, ἐχείνην δ᾽ ἂν περιεποιησάμην. Καὶ εἶπε 
Βαλαὰμ τῷ ἀγγέλῳ ὅ) χυρίου" ἡμάρτηκα, οὐ γὰρ ἦπι-- 
στάμην, ὕτι σὺ ἀνϑέστηχας εἷς συνάντησίν μοι ἐν Tij 
ὁδῷ" χαὶ νῦν, εἰ μὴ col ἀρέσχει, ἀποστραφήσομαι. Καὶ 


1) Ed. Huet. convenienter vers. LXX. virorum χαὶ 
ἐπορεύετο, ed. R. ἐπορεύετο δέ x. τ. λ. 

?) Num. XXII, 27. LXX. interpretes χαὶ ἰδοῦσα. 

3) Num. XXII, 32—35. LXX. interpretes vers. 32. 
xci εἶπεν et xol ido), pro εὐθεῖα autem ἀστεία. lidem 
vers. 33. ἀπ ἐμοῦ τρίτον τοῦτο. Καὶ εἰ μὴ ἐξέκλινεν, 
γῦν οὖν σὲ μὲν ἀπέχτεινα x. τ. Δ. Vers. 84. iidem ὅτι 
σύ μοι ἀνϑέστ. ἐν τῇ ὁδῷ elg συνάντησιν. Καὶ — ἀρ-- 
χέσει. lidem vers. 39. ὃ ἐὰν (coll pag. 348. not. 4.) 
&iz0 x. T. À. 

4) τοῦτο — ἀπ ἐμοῦ. Maec in Cod. Reg. (item in 
textu ed. H.) desiderantur, sed restituuntur ex Cod. Bod- 
lej. B. — Ἡ, ad marg., nihil disserens de verbis τοῦτο 
τρίτον: , haec desunt: χαὶ εἶ μὴ ἐξέχλ. ἀπ PuoD.* 

5) Η. in textu τῷ εὐαγγελίω" χύριε ἡμόρτ., ad marg. 
rectissime: ,scrib τῷ ἀγγέλῳ χυρίου: ἡμάρτηκα.“ B. 
in textu: τῷ ἀγγέλῳ" χύριε ἡμάρτ., in notis: ,,Cod. Reg. 
perperam: τῷ εὐαγγελίῳ.“ — Equidem χυρίου scripsi, 
ut recte marg. adscripit Huet. ltem legunt LXX. inter- 
pretes idemq. restituendum esse text. hebr. satis clare docet. 
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εἶπεν ὁ ἄγγελος τοῦ OsoU πρὸς Βαλαάμ' συμπορεύϑητι 
μετὰ τῶν ἀνθρώπων"; πλὴν τὸ ῥῆμα ὃ ἂν εἴπω πρὸς 
σὲ, τοῦτο φυλάξῃ λαλῆσαι.“ Παρατήρει γὰρ. ὅτι &y- 

λός ἐστιν ὃ λέγων" ..τὸ δῆμα ") ὃ ἐὰν εἴ ὃς σὲ 
γελός ἐστιν ὃ λέγων" ..τὸ δῆμ ο εἴπω πρὸς σὲ, 
τοῦτο φυλάξῃ λαλῆσαι.“ ᾿Δλλὰ φήσεις, ὅτι uev ὀλίγα 
ἐφάνη ὁ Θεὸς τῷ Βαλαὰμ, χαὶ εἶπε πρὸς αὐτὸν Βα- 
λαάμ' , 00g?) ἑπτὰ βωμοὺς ἡτοίμασα, xci ἀνεβίβασα 

Uo» / , 

μόσχον χαὶ χριὸν ἐπὶ τὸν βωμόν. Καὶ ἐνέβαλεν ὃ 
Θεὸς ῥῆμα εἰς τὸ στόμα Βαλαὰμ, καὶ εἶπεν" ἐπιστρα- 
φεὶς πρὸς Βαλὰκ ?) οὕτω λαλήσεις.““ Καὶ σὺ δὲ πρόσχες, 

- τὶ ΄ ΕΣ b 3 * ^ € * - 5 ^ 
πῶς ἀμφότερα ἀληϑῆ ἔστι, χαὶ τὸ ὑπὸ τοῦ ἀγγέλου 
λεγόμενον ἐν τῷ" ,,0 ἐὰν *) εἴπω πρὸς σὲ, τοῦτο φυ- 
λάξῃ λαλῆσαι" zai τὸ ὑπὸ τῆς γραφῆς ἀπαγγελλό-- 

er ^ c * cv ^ , 

μένον, ὅτι ,Avégelsy ὁ Θεὸς ῥῆμα εἷς τὸ στόμα Βα- 
λαὰμ, καὶ εἶπε. Τὸ) δέ" .,ἐγενήϑη 5) πνεῦμα Θεοῦ 
ἐπὶ αὐτῷ"““ ὠβελίσαμεν, μήτε αὐτὸ, μήτε παραπλήσιόν 
τι αὐτῷ εὑρόντες ἐν ταῖς λοιπαῖς ἐχδόσεσι. Π|λιν τε 
αὖ μεὲ ὀλίγα" « (συνήντησε, 7) φησὶν, ὁ Θεὸς τῷ Βα- 
λαὰμ, καὶ ἐνέβαλε ῥῆμα εἰς τὸ στόμα αὐτοῦ, καὶ 5) εἴ- 


1) Num. XXII, 85. coll. propter ὃ ἐάν p. 847. not.3. 

?) Num, XXIII, 4. 5. 

3) H. ad marg, R. in textu recte Βαλάκ; R. in no- 
tis: ,,in Cod. Reg. (item in textu ed. ἮΝ perperam lc- 
gitur Βαλαάμ." 

4) Num. XXII, 35. coll pag. huj, not 1. et pag. 
947. not. 9. — XXIII, 5. 

5) H. et R. τόδε. 

$) Num. XXIII, 6. LXX. interpretes ze ἐγενήϑη 
z. T. 4. — Huct. accur. in notis, quae R. sua fecit: 
verba haec reperiuntur in Alex. Cod. et Sixtina ed., de- 
siderantur in Complutensi, ut in ebraico archetypo, re- 
liquisq. interpretationibus plane omnibus.** 

7) Num. XXIII, 16. LXX. interpr. καὶ συγήντ. z« 2. 2. 

5) H. recte zt εἶπεν, B. xci εἶπε. 
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πεν" ἀποστράφηϑι πρὸς Eclüz,') χαὶ τάδε λαλήσεις.“ 
Εἰς ταῦτα δὲ πάντα ὃ ἀποτολμῶν φήσει, ὅτι χαὶ ἐπὶ 
τοῦ Σαοὺλ εἴρηται" ««πνεῦμα 32) Θεοῦ πονηρὸν ἔπνιγεν 
αὐτόν" ““ ἀλλὰ χαὶ πνεῦμα ψευδὲς ἐξελϑὸν γέγονεν ἐν 
στόματι πάντων τῶν προφητῶν τοῦ ᾿4χαὰβ, 3) εἰπόντος 
χυρίου" ..τίς 4) ἀπατήσει τὸν ᾿4χαάβ;" χαὶ ἐξελθόντος 
πνεύματος ψευδοῦς, καὶ εἰπόντος" ..«ἐγὼ ἀπατήσω."“ 
Ταῦτα μὲν οὖν εἷς τοὺς τόπους ξζητήσϑω, δυναμένου 
τινὸς ἀφ᾽ ἑαυτοῦ τὰ ἀκόλουθα τοῖς ἐχτεϑεῖσι δητοῖς 
σχοπῆσαι περὶ τοῦ" πῶς προεφήτευσεν ὁ Καϊάφας. Π1ή-- 
ποτε δὲ χαὶ ταῦτα εἰς τὴν προφητείαν αὐτοῦ λεχτέον, 
ὅτι, ἐπεὶ μὴ ἅγιος ἦν, εἰ καὶ προεφήτευσεν, ἀλλ5) οὐκ 
ἀπὸ ἐμπνεύσεως πνεύματος ἁγίου προεφήτευσεν. ὍὭσπερ 
δὲ ζητήσεως ἄξιόν ἔστι, πῶς 5) προεφήτευσε Καϊάφας, 
οὕτω χαὶ ip τῇ πρώτῃ τῶν Βασιλειῶν ζητήσεις, πῶς 
προεφήτευσαν οἱ ἄγγελοι τοῦ Σαοὺλ σταλέντες 7) ἐπὶ 
τὸν 4αβὶδ, καὶ 5) uev αὐτοὺς ὃ Σαούλ. Τέγραπται 


1) H. ad marg., R. in textu Βαλάκ; BR. in notis: 
,in Cod. Reg. (item in textu ed. H.) male legitur*Za«- 
Acn. - Cfr. pag. 348. not. 3. 

2) I Sam. XVI, 14. (I Reg). LXX. interpret. χαὶ 
ἔπνιγ. αὐτὸν πν. πονηρὸν παρὰ κυρίου. 

3) H. h.l. et paulo post ad marg., Βι. in textu ᾿χαάβ; 
R. in notis: ,,Cod. Reg. (item ed. H, in textu) Ayecu.* 
Cfr. pag. 265. not. 3. 

4) I Reg. XXII, 20. 21. 22. (III Reg.). 

5) ἀλλ οὐχ ἀπὸ — ἁγίου προεφήτευσεν. Maec in 
Cod, Reg., ac proinde in (text.) ed. Huet. desiderantur, 
sed exstant in Cod. Bodlej. R. 

5) πῶς προεφήτευσε — ζητήσεις, πῶς. Haec quo- 
que in Cod. Reg. desiderantur (nec non im text. ed. Η,, 
excepta tamen voce πῶς, quae semcl adest), sed exstant 
in Cod. Bodlej. R. 

7) Ed. Huet. contorte in textu (cfr. tamen mot. 8. 
huj. pag-) γέγραπται σταλέντες. 

5) xci uev αὐτοὺς — ἰδοὺ “αβίδ (RF. bh. l. 4favtó, 
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γάρ" ,,z0l ) ἀπηγγέλη τῷ “Σαοὺλ, λέγοντες" ἰδοὺ, 21α-- 

gió sig .4009?) ἐν Ῥαμᾳ. Καὶ ἀπέστειλε Σαοὺλ &y- 

γέλους λαβεῖν 5) τὸν “]αβὶδ, καὶ εἴδοσαν τὴν ἐκκλησίαν 
͵ 

τῶν προφητῶν, zal Σαμουὴλ εἱστήχει χαϑεστηχὼς ἐπ’ αὐ-- 


paulo ante tamen et paulo post “]΄αβίδ). Haec etiam in 
Cod. Reg. (it. in textu ed. H.) omissa sunt, sed exstant in 
Cod Bodlej R. — H. in notis haec, quae acumen ipsius 
egregie testantur, habet: ὥσπερ δὲ ζητήσεως (cfr. not. 
6.et 7.) z. τ. 4. lta Cod. Reg. et Perion.; quae tamen mi- 
rifice interturbata et truncata sunt. Sic aut. (cfr. text. 
noster) videtur legisse Ferrarius: ὥσπερ δὲ —, πῶς προε-- 
φήτευσεν ὃ Καϊάφας, οὕτως ἐν τῇ — πῶς — Σαοὺλ 
σταλέντες —, καὶ user αὐτοὺς --- ἰδοὺ Zfavíó (ut H. 
scribit h. 1.). : 

1) I Sam. XIX, 19—24. (IReg.) LXX. interpret. v. 19. 
ZAavid ἐν Ναυάϑ' x. v. à. Vers. 20. xoi εἶδον τὴν ἐχ-- 
χλησίαν —. Καὶ -- ἀγγέλους τοῦ Σαοὺλ πν. Θεοῦ, x«i 
προφητεύουσι. Vers. 21. xc ἐπροφήτευσαν, additis post 
χαὶ αὐτοί verbis: zc«l προσέϑετο Σαοὺλ ἀποστεῖλαι ἀγ-- 
γέλους τρίτους, χαὶ ἐπροφήτευσαν χαὶ αὐτοί. Vers. 22. 
χαὶ ἐπορεύϑη χαὶ αὐτὸς εἰς — φρέατος τοῦ ἅλω τοῦ 
(non omnes enim edd. τῆς ἅλω τῆς “. τ. λ., cfr. pag. 954. 
ποῦ. 2.) ἐν τῷ Zeqi, καὶ ἠρώτησε --- “Ιαυίδ; καὶ εἶπαν" 
ἰδοὺ, ἐν Nav&9 ἐν Ῥαμᾷ. Vers. 93. ἐχεῖϑ. εἰς Ναυὰϑ' 
--- x«l ἐγεν. καὶ ἐπὶ αὐτῷ πν. O., καὶ ἔπορ. προφητ. 
ἕως τοῦ ἐλϑεῖν εἰς Nava) ἐν x. τ. Δ. Vers. 24. iur. 
αὐτοῦ, X. ἐπροφήτ., ἐνώπ. αὐτῶν. 

2) R. constanter «Φὐώϑ' et ut LXX. viri ἐν Ῥαμᾷ; 
H. in textu constanter 14y09, in notis tamen .4009, et 
pro ἐν "Pau in notis non minus, quam in textu àv 
Ῥαμά. Idem (Huet.) in notis accur. disputat haec: ,,Cod. 
Reg. εἰς 40039. ἐν Ῥαμά, sic habebat et ille Ferrarii, qui 
vertit: ἐπ 4dvoth et: in Navoth. Ed. Complutens. habet 
Ναβάϑ,, Sixtina Ναυάϑ', Alex. Mss. Ναυΐώϑ. — Text. hebr. 
in Chethibh habet in Nevajoth (Nevijjoth), in Keri: 
in Najoth etc.* 

3) R. recte λαβεῖν, H. min. accur. λαλεῖν. 
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τῶν. Καὶ “ἐγενήϑη ἐπὶ τοὺς ἀγγέλους Σαοὺλ πνεῦμα 
χυρίου, χαὶ προεφήτευσαν χαὶ αὐτοί. Καὶ ἀπηγγέλη 
τῷ Σαοὺλ, καὶ ἀπέστειλεν ἀγγέλους ἑτέρους, καὶ προε-- 
φήτευσαν χαὶ αὐτοί. Καὶ ἐθυμώϑη ὀργῇ 1) “Σαοὺλ, 
χαὶ ἐπορεύϑη εἷς ᾿“ρμαϑαΐμ, καὶ ἔρχεται ἕως τοῦ φρέ- 
ατος 2) τοῦ μεγάλου, καὶ ἐν τὴ ὁδῷ εἰς Σωφεῖν, χαὶ 
ἐπηρώτησε, zc εἶπε" ποῦ Σαμουὴλ zai “Ιαβίδ; Καὶ εἶ-- 
πον" 3) ἰδοὺ, εἰς 4009 ἐν Ῥαμᾷ. Καὶ 3) ἐπορεύϑη ἐκεῖ-- 
ϑὲεν εἷς 4009 ἐν Paud* xoi ἐγενήϑη ἐπὶ αὐτὸν πνεῦμα 
Θεοῦ, χαὶ ἐπορεύετο πορευόμενος χαὶ προφητεύων ἕως 
ἐλθὼν εἰς 4009 ἐν Ῥαμᾷ. Καὶ ἐξεδύσατο τὰ ἱμάτια 
αὑτοῦ, xc προεφήτευσεν ἐνώπιον Σαμουήλ" xol ἔπεσε 
γυμνὸς ὅλην τὴν ἡμέραν ἐχείνην χαὶ ὅλην τὴν γύχτα. 
“ιὰ τοῦτο ἔλεγον" & zal Σαοὺλ ἐν προφήταις ;* Avay- 
χαίως δὲ νομίζω xol ταῦτα παρατεϑεῖσϑαι ὑπὲρ TOU 
φανῆναι, πῶς ἁμαρτωλοὶ προφητεύουσι, χαὶ πότερον 
ἐξ ἁγίου πνεύματος, ἢ ἀπὸ ἄλλης δυνάμεως, 000v?) γε 
ἐπὶ τῷ μαρτυρεῖν τῇ ἀληϑείᾳ, μὴ ψευδομένης. Πάλιν 
τε5) αὖ ἐν τῇ πρώτῃ τῶν Βασιλειῶν εὑρίσκονται 7) οὗ 
τῶν εἰδώλων μάντεις ὑποδειχνύντες τὰ περὶ τῆς χιβω-- 


Xy. B: ὀργῇ, ed. Huet. ὀργή. 

2) Huet. ξεως iu mos: Cod. Alex. τοῦ φρέατ. 
τοῦ μεγάλου (H. affert μεγάλα) τοῦ ἐν Σόχχῳ. Sixtina 
ed. τ. φρέατ. τοῦ ἅλω τοῦ ἐν τῷ Σεφί, ed. Complutens. 
T. φρέατ. τῆς ἅλω τῆς (cfr. pag. 330. not. 4.) ἐν Zzí. 
Text. hebr. (ex parte ut in nostro textu): zsque ad ci- 
sternam magnam, quae (est) in Sechu etc. 

3) R. in textu. εἶχον, in notis: ,,Cod. Reg. (item ed. 
H. in textu) ety. — Huet. ad marg.: ,,scrib. e&rcey. 

4) x«i ἐπορ. ἐχεῖϑ. sig .4. ἐν Ῥαμᾷ. Haec desi- 
derantur in ed. Huetii, B. 

5) Ed. Huetiana min. accur. ὅσων ye. 

9) H. et R. minus accurate, hic πάλιν τὲ αὖ, ille 
πάλιν τὸ αὖ κα. τ. À. 


7) I Sam. VI, 9. (I1 Reg.) 
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τοῦ, zal ὅτι, ἐπὰν βόες πρωτοτοχεύουσαι 1) τὴν 000» 
᾿Ιησοῦ τοῦ Βεϑσαμυσαίου3) πορευϑῶσι, σημαίγουσιν 
ἀπὸ Θεοῦ γεγονέναι τὴν πληγὴν τοῖς Φιλιστιαίοις. Οὐδὲ 
τὰ περὺ τὴν ἐγγαστρίμυϑον 3) χαὶ τὸν Σαμουὴλ ἐν τοῖς 
τύποις τούτοις παρασιωπητέον, ἀφ᾽ ὧν ἔμαϑεν ὃ Σαοὺλ, 
ὅτι τῇ ἑξῆς ἔμελλεν *) ἅμα τοῖς υἱοῖς ἀναιρεϑήσεσϑαι 
ἡμέρᾳ. Τὸ δὲ ἀχριβὲς ἐν τοῖς τόποις ὕψεται ὁ δυνά- 
μενος διαλαλεῖν περὶ διαφόρων δυνάμεων, χειρόνων 
xul χρειττόνων, εἰ δὲ χαὶ sifv τινες "μεταξὺ καὶ περὶ 
τούτων. Πάλιν τε αὖ ὃ βουλόμενος ἀπὸ χείρονος δυ-- 
γάμεως προπεφητευχέναι τὸν Καϊάφαν, φησὶν, ὅτι οὐ-- 
δὲν παράδοξόν ἔστι, πονηρὰν δύναμιν ταῦτα εἰρηχέναι, 
ὕπου γε οὐ πάντη ἀγνοῶν χαὶ ὃ διάβολος εὑρίσχεται 
τὸν υἱὸν ὄντα Θεοῦ iy τοῖς ἀναγραφεῖσιν ὑπὸ τῶν sÜ— 
αγγελιστῶν εἰρῆσθαι ὑπὶ αὐτοῦ πρὸς τὸν κύριον. «Ρή-- 
ost δὲ, ὅτι xal πονηρία τις ἔχκειται τῇ ἐνεργούσῃ δυ-- 
γάμει ταῦτα προφητεύεσϑαι περὶ τοῦ «“Σωτῆρος" σχοπὸς 
γὰρ ἦν αὐτῇ οὐ τὸ πιστοποιῆσαι τοὺς ἀκροωμένους, 
ἀλλ ἐρεϑίσαι τοὺς ἐν τῷ συνεδρίῳ ἀρχιερεῖς καὶ da- 
ρισαίους κατὰ τοῦ Ἰησοῦ, ἵνα αὐτὸν ἀποχτείγωσιν, ὕπερ 
οὐκ ἦν κατὰ τὸ ἅγιον πνεῦμα ἐνεργῆσαι. 

44. Ὅρα γὰρ, εἰ μὴ παροξῦναι βούλεται τοὺς ἀχρο-- 
ὠμένους, 5) εἴτε ὁ Καϊάφας, εἴτε τὸ ἐνεργοῦν αὐτὸν 
προφητεύειν, πρὸς τὸ ἀποχτεῖναι τὸν Ἰησοῦν, διὰ τοῦ" 
οσὑμεῖς 5) οὐκ οἴδατε οὐδὲν, οὐδὲ λογέζεσϑε, ὅτε συμι-- 


1) R. in notis: ed. Huet. πρωτοτοχοῦσαι.“" — Quae 
Huet. lectio praeferenda esse videtur, sive ad vulgarem 
utriusq. voc. notionem respicias, sive loc. 1 Sam. VI, 10. 
obvius, quo βόας πρωτοτοχούσας legitur, in censum vocetur. 

3) H. et R. Be96euvoatov, LXX. interpretes I Sam. 
VI, 9. seqq. Bei26ceuvs. 

3) Í Sam. XXVIII, 4. seqq. (I Reg). 

4) R. recte ἔμελλεν, ed. Huet. ἔμελεν. 

5) Ed. Huet, male ἀχρομέγους. 

6) Ev. Joann. XJ, 49. 50. — In ed. H. deest οὐδέν. B. 
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φέρει ἡμῖν, ἵνα εἷς ἄνϑρωπος ἀποϑάνῃ ὑπὲρ τοῦ λαοῦ, 
xci μὴ ὅλον τὸ ἔϑνος ἀπόληται.“ ᾿Δρά γε ὃ λέγων" 
συμφέρει ἡμῖν" ὅπερ μέρος ἦν τῆς προφητείας αὐ-- 
τοῦ, ἀληϑεύει, ἢ ψεύδεται; Ἐὶ μὲν γὰρ ἀληϑεύει, σώ-- 
ἕεται ὃ Καϊάφας, καὶ οἱ ἐν τῷ συνεδρίῳ χατὰ τοῦ "Ig- 
σοῦ ἀγωνιζόμενοι, ἀποθανόντος τοῦ ᾿Ιησοῦ ὑπὲρ τοῦ 
λαοῦ, χαὶ τυγχάνουσι τοῦ συμφέροντος" εἰ δὲ ἄτοπον 
φάσκειν, τὸν Καϊάφαν χαὶ τοὺς ἐν τῷ χατὰ τοῦ ᾿Ιησοῦ 
συνεδρίῳ σώζεσθαι, καὶ τοῦ συμφέροντος τετευχέναι 
ἀποθανόντος τοῦ Ἰησοῦ, δῆλον οὐχ ἅγιον πνεῦμα ἦν 
τὸ ταῦτα ἐνεργῆσαν λέγεσθαι: Gyrov γὰρ πνεῦμα οὐ 
ψεύδεται. Ὁ δὲ βουλόμενος ἀληϑεύειν καὶ ἐν τούτῳ τὸ 
ἐνεργοῦν τὸν Καϊάφαν, λέγω δὲ τῷ φάσκειν" ,0vu- 
φέρει ἡμῖν, ἵνα εἷς ἄνϑρωπος ἀποϑάνῃ ὑπὲρ τοῦ λαοῦ" "“ 
βαϑύτερον ἐξαχούεται τοῦ" (συμφέρει ἡμῖν“ διὰ τὸν 
περὶ τέλους λόγον, καὶ συγχρήσεται τῷ" «ὅπως ") χά- 
Qui qr οοιχωρὶς Θεοῦ ὑπὲρ παντὸς γεύσηται ϑανάτου"““ 
χαὶ ἐπιστήσει τῷ" ο,ὑπὲρ παντός" καὶ τῷ" ,,χωρὶς Θεοῦ 
ὑπὲρ παντός.“ Συγχρήσεται δὲ χαὶ τῷ" ὅς 3) ἐστι Σω-- 
τὴρ πάντων ἀγϑρώπων, μάλιστα πιστῶν""" ὅτι δὲ οὗτός 
ἔστιν ..ὃ ἀμνὸς τοῦ Θεοῦ ὁ αἴρων τὴν ἁμαρτίαν τοῦ 
κόσμου," ἰδίως ἀχούων τοῦ αἴρεσϑαι τὴν ἁμαρτίαν 
τοῦ χόσμου, χαὶ οὐχὶ μέρους αὐτοῦ. Ὁ δὲ λέγων ἀλη-- 
ϑὲς εἶναι τό" συμφέρει 3) ἡμῖν, ἵνα εἷς ἄνθρωπος 
ἀποθάνῃ" ““ φήσει χαὶ ὅλα τὰ χατὰ τὸν τόπον προφη-- 
τείαν εἶναι ἀληϑῆ, ἀρχομένην ἀπὸ τοῦ" χοὑμεῖς οὐχ 
οἴδατε οὐδέν"““ οὐδὲν γὰρ ἤδεσαν *) οἱ τὸν Ιησοῦν μὴ 
γνωρίζοντες Φαρισαῖοι καὶ ἀρχιερεῖς, ὄντα ἀλήϑειαν 


1) Hebr. Il, 9. Cfr. Tom. I. ed. nostrae p. 79. lin. 
6 —8. coll. not. 2. 


2) I "Tim. IV, 10. — Ev. Joann. I, 29, 
8) Ev. Joann. XI, 50. — 49. 
4) H. et R,, ut aliquoties supra, h. quoq. loco ἤδεισαν. : 
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χαὶ σοφίαν καὶ δικαιοσύνην, zci εἰρήνην" ,,aU10g!) γάρ 
ἔστιν ἡ εἰρήνη ἡμῶν.““ ᾿Δλλὰ χαὶ οὐκ ἐλογίζοντο οὗτοι 
οἱ μηδὲν εἰδότες, τίνα τρόπον συνέφερε χαὶ αὐτοῖς, ἵνα 
ὁ εἷς οὗτος, καϑ' ὃ ἄνϑρωπός ἐστιν, ἀποϑάνη ὑπὲρ τοῦ 
λαοῦ: ἄνϑρωπος γάρ ἔστιν ἀποθανὼν Ἰησοῦς. Zh?) 
x«l αὐτός φησι νῦν δὲ ζητεῖτέ με ἀποχτεῖναι, ἄνϑρω-- 
πον, ὃς τὴν ἀλήϑειαν λελάληχα.“ Καὶ ἐπεὶ ὄνϑρωπος 
μέν ἔστιν ὃ ἀποϑανὼν, οὐκ ἦν δὲ ἄνθρωπος ἡ ἀλήϑεια 
καὶ ἡ σοφία χαὶ ἡ εἰρήνη καὶ ἡ 5) δικαιοσύνη, χαὶ περὶ 
οὗ γέγραπται «Θεὸς ἦν ὃ “όγος"““ οὐκ ἀπέϑανεν ὃ 
Θεὸς ““όγος xci ἡ ἀλήϑεια χαὶ ἡ σοφία xci ἡ δικαιο-- 
σύνη" ἀνεπίδεστος γὰρ ἡ εἰχὼν τοῦ Θεοῦ τοῦ ἀοράτου, 
ὁ 2) πρωτότοχος πάσης χτίσεως, ϑανάτου. Ὑπὲρ τοῦ 
λαοῦ δὲ") ἀπέϑανεν οὗτος ὁ ἄνθρωπος, τὸ πάντων 
ζώων χαϑαρώτερον, ὅστις τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν ἦρε χαὶ 
τὰς ἀσϑενείας, ἅτε δυνάμενος πᾶσαν τὴν ὅλου τοῦ 
πόσμου ἁμαρτίαν εἷς ἑκυτὸν ἀναλαβὼν λῦσαι, καὶ ἔξα- 
γναλῶσαι, καὶ ἐξαφανίσαι, ἐπεὶ μὴ ἁμαοτίαν 9) ἐποίησε, 
μηδὲ εὑρέϑη δόλος ἐν τῷ στόματι αὐτοῦ, οὐδὲ ἔγνω 
ἁμαρτίαν. Κατὰ τοῦτο δ᾽ οἴμαι χαὶ τὸν Παῦλον εἴρη - 
κέναι οὕτως" ,T0Y 7) μὴ γνόντα ἁμαρτίαν, ὑπὲρ ἡμῶν 
ἁμαρτίαν ἐποίησεν, ive ἡμεῖς γενώμεϑα διχαιοσύγη 
Θεοῦ ἐν αὐτῷ"“ ἁμαρτίαν γὰρ αὐτὸν ἐποίησεν», εἶπε, 5) 


1) Ephes. II, 14. 

3) Ed. Huet. min. aecur. διά. — Ev. Joanm. VIII, 
40. coll. propt. omiss. ὑμῖν pag. 219. lin. 1. 

3) Deest h. 1. ἡ in ed. Huet. — Ev. Joann. I, 1. 

*) Deest ὁ in ed. R. — Coloss. I, 15. 

VR. ME ed. H. of. — Jesan LIH, A 

*) I Petr. II, 22. 

Τὴ Π Cor. V, 21. Ed.Lachm. ut in nostro textu, ed. 
Knapp. τὸν γὰρ μή z. τ. À., et γινώμεϑα. 

5) Cod. Bodlejan. ἐποίησ., εἶπε. μὴ γνόντα (R. in 
notis τὸν μὴ yv.), et sic legisse videtur Ferrarius; Cod. 
Reg. (item ed. H.) vero omittit εἶπε. R. 


ιν EvawcGELIUM Joawwis Tomus XXVIII. 355 


μὴ γνόντα ἁμαρτίαν, τῷ μηδὲν αὐτὸν ἡμαρτηκότα τὰς 
πάντων ἁμαρτίας ἀνειληφέναι, zal εἰ δεῖ τολμήσαντα 
εἰπεῖν, πολλῷ μᾶλλον τῶν ἀποστόλων αὐτοῦ περικά- 
ϑαρμα αὐτὸν τοῦ κύσμου γεγονέναι, καὶ πάντων περί- 
ψημα τῶν εἰπόντων" 02!) περιχαϑάρματα τοῦ κόσμου 
ἐγενήϑημεν, πάντων περίψημα ἕως aon. Περὶ δὲ 
τοῦ" πολλάκις ἐπιχρατούντων τινῶν χαλεπῶν ἂν τῷ 
τῶν ἀνθρώπων γένει, οἷον ?) λοιμῶν, ἤ ἐπιβλαβῶν νη-- 
γεμιῶν, ἢ λιμῶν, λύεσϑαι τὰ τοιαῦτα, οἱονεὶ καταρ-- 
γουμένου τοῦ ἐνεργοῦντος αὐτὰ πονηροῦ πνεύματος, διὰ 
τὸ ἑαυτόν τινα ὑπὲρ τοῦ κοινοῦ διδόναι, πολλαὶ φέ- 
ρονται Ἕλλήνων καὶ Βαρβάρων ἱστορίαι, τὴν περὶ τοῦ 
τοιούτου ἔννοιαν οὐχ ἀποπτυόντων, οὐδὲ ἀποδοχιμα-- 
ζόντων" πότερον μὲν οὖν ἀληϑῆ ἔστι τὰ τοιαῦτα, ἢ μὴ, 
οὐ τοῦ παρόντος ἐστὶ χαιροῦ μετ' ἐξετάσεως διαλαβεῖν. 
Πλὴν ὁ δυνάμενος ὑπὲρ ὅλου κόσμου, ἵνα πᾶς ὁ xó- 
σμος χαϑαρϑῇ, ἀναδέξασϑαι ἐπὶ χαϑαρσίῳ αὐτοῦ, ἀπο-- 
λομένου Gv, εἰ μὴ ἀνεδέξατο τὸ ὑπὲρ αὐτοῦ ἀποϑαγεῖν, 
οὔτε ἱστόρηται πώποτε, οὔτε ἱστορηϑῆναι δύναται, μό- 
vov ᾿Ιησοῦ τὸ πάντων τῆς ἁμαρτίας φορτίον ἐν τῷ ὑπὲρ 
τῶν ὅλων χωρὶς 5) Θεοῦ σταυρῷ ἀναλαβεῖν εἰς ἑαυτὸν, 
καὶ βαστάσαι τῇ μεγάλη αὐτοῦ ἰσχύϊ δεδυνημένου. Καὶ 
γὰρ οὗτος μόνος ἐπιστήμων ἦν τοῦ φέρειν μαλαχίαν, 
ὥς φησιν ὁ προφήτης Ἡσαΐας λέγων" ,,ἄνϑρωπος *) dy 
πληγῆ ὧν, xci εἰδὼς φέρειν μαλαχίαν.““ Καὶ οὗτός γε 
τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν ἔλαβε, χαὶ μεμαλάχισται διὰ τὰς 
ἀνομίας ἡμῶν, χαὶ ἡ ὀφειλομένη ἡμῖν εἰς τὸ παιδευ-- 
ϑῆναι χαὶ εἰρήνην ἀναλαβεῖν κόλασις im αὐτὸν γεγέ- 
γηται. Οὕτω γὰρ ἀκούω τούτων" . παιδεία εἰρήνης 
ἡμῶν im αὐτόν.“ Τάχα δὲ χαὶ, ἐπεὶ ,,τῷ μώλωπι αὐ-- 


7) I Cor. IV, 43. 

2) Ed. Huet. h. quoque l. oye. 

3) Hebr. II, 9. coll. pag. 353. not. 1. 
*) Jesai. LIII, 3. — 4. 5. 
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τοῦ ἡμεῖς i«9qusv,4 εἴποιμεν Gy of Ἰαϑέντες ἔχ τοῦ 
σταυροῦ ἐλθόντος αὐτῷ τοῦ μώλωπος, τό" .,ἐμοὶ 1) δὲ 
μὴ γένοιτο καυχᾶσϑαι, εἰ μὴ ἐν τῷ σταυρῷ τοῦ χυρίου 
᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, δὲ οὗ ἐμοὶ χόσμος ἐσταύρωται, χἀγὼ 
-Ὁ- , «€ T. - ^ E - ἐδ € ^ 
τῷ χόσμῳ. οὔτον τὸν ᾿Ιησοῦν παρέδωχεν ὃ πατὴρ 
E c , gi iw 4 E 3L 4 € 9 , 
ταῖς ἁμαρτίαις ἡμῶν, xal δ αὐτὰς ,06?) πρόβατον 
ἐπὶ σφαγὴν ἤχϑη, χαὶ ὡς ἀμνὸς ἐνώπιον τοῦ κχείρον-- 
3 » «€ ΄ 2 - , e 
zog?) ἄφωνος.“ Τούτου ἐν τῇ ταπεινώσει, ἣν ,,ἔτα-- 
πείνωσεν 3) ἑαυτὸν, γενόμενος ὑπήχοος μέχρι θανάτου, 
3. , δὲ ὩΣ κι Θ ot 3 9. ^ er 5 » ΄ 
ανάτου δὲ σταυροῦ,“ ἡ χρίσις ἤρϑη" οὕτω γὰρ ἀκούω 
τοῦ" ,,£y τῇ ταπεινώσει ἡ χρίσις αὐτοῦ ἤρϑη"“ ὡς εἶναι 
^ -» - , , - € ^ » e 
τὰ ἑξῆς" ἐν τῇ ταπεινώσει αὐτοῦ ἡ xoíotg ἤρϑη. OU- 
τως") δὲ ἀπὸ τῶν ἀνομιῶν τοῦ λαοῦ τοῦ Θεοῦ ἤχϑη 
εἷς ϑάνατον. «Οὐκοῦν ἀπέϑανεν ὃ ἄνθρωπος οὗτος 
ὑπὲρ τοῦ λαοῦ, καὶ διὰ τοῦτον οὐχὶ) ὅλον τὸ ἔϑνος 
ἀπώλετο. Καὶ ἐπίστησον, εἰ δύνασαι τὸ μὲν ὄνομα τοῦ; 
λαοῦ λαβεῖν εἰς τοὺς ἔξ περιτομῆς, τὸ δὲ τοῦ ἔϑγους 
^ , , ^ τ c» » 
εἷς τοὺς λοιπους" ἀπέϑανε γὰρ οὗτος ὃ ἀνϑρωπος, οὐ 
, € * - - E ,? c & ^ oc A. 3h 
μόνον ὑπὲρ τοῦ λαοῦ, ἀλλ ἵνα χαὶ μὴ ὅλον τὸ ἔϑνος 
ἀπόληται, ὡς εἴ ἔλεγε) τὸ χρηματίζον τὸ ἔϑγος, καὶ 
, € 3:099 
πάντες οἱ ἐϑνιχοὶ ἀπόλωνται. 
Y 


1) Galat. VI, 44. Edd. N. T. zvoéov ἡμῶν Ἰησοῦ 
Xo. In fine vers. ed. Knapp. ut in nostro textu, ed. 
Lachm. κἀγὼ χόσμῳ. — In ed. Huet. deest τῷ ante χόσμῳ. 

2) Jesai. LIIT, 7. coll. Act, VIIT, 32. LXX. inter- 
pretes ἐναντίον pro ἐνώπιον. 

3) H. et R. χεέραντος. 

4) Philipp. II, 8. — Jes. LIII, 8. 

5) H. et R. in textu οὕτως; R. in notis: ,,Sic Cod. 
Reg., Ferrar. vero legebat οὗτος, vertit enim: δὲ fuit hic 
(forsam sic in Aic abiit) RM. — Cfr. Jes, LIII, 8. 

9) R. οὐχί, ed. Huet. οὐχ. 

7) H. ad marg. (omisso tamen τό ante ἔϑγος), R. in 
textu, ut in nostro textu; R. in notis: ,,ed. Huet, perpe- 
ram in textu habet: ἔλεγον τὸ χρηματίζω ἔϑγος, contra 
fidem Cod. Bodlej.* 


iN EvaucEnUM JoAwNIiS Tomus XXVIII, 957 


45. Ἑξῆς τούτῳ") ἐστὶ τό" ,,T0Uro ἀφ᾽ ἑαυτοῦ οὐκ 
εἶπεν.“ ᾿Αφ᾽ οὗ μανϑάνειν οἶμαι ἡμᾶς, ὅτι τινὰ μὲν 
oí ἄνϑρωποι ἀφ᾽ ἑαυτῶν λέγομεν, μηδεμιᾶς ἡμᾶς ἔνερ- 
γούσης εἷς τὸ λέγειν δυνάμεως, ἕτερα δὲ ὡσπερεὶ ὑπη-- 

, φὰ , » , t en BJ 
χούσης καὶ ὑποβαλλούσης dvveusog τινος ἡμῖν τὰ λε-- 
yóueva* χἂν3) μὴ τέλεον ἐξιστάμεϑα, καὶ ἀπαρακολου-- 
ϑήτως ἔχομεν ἑαυτοῖς, ἀλλὰ δοκῶμεν παραχολουϑεῖν 
οἷς λέγομεν, ἐνδέχεται παρακολουϑοῦντας ἡμᾶς ἑαυτοῖς 
j λέγομεν, μὴ παραχολουϑεῖν τῷ βουλήματι τῶν λεγο-- 
μένων" ὥσπερ νῦν Καϊάφας ὃ ἀρχιερεὺς καὶ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ 
οὐκ εἶπε, x«i οὐκ εἶπε τὸν γοῦν ὡς 3) προφητείαν, 
χαὶ τὴν προφητείαν τοῦ λεγομένου οὐκ ἐδέχετο. Καὶ 
παρὰ Παύλῳ δὲ νομοδιδάσχαλοέ τινές εἶσι ,, μὴ 3) νοοῦν-- 
» , e λέ Ξ , Ἢ n ὃ - [14 
τὲς, μὴῆτε & λέγουσι, μητε περὶ τένων ὁιαβεβαιουνται. 
᾿4λλ: οὐχ ὁ σοφὸς τοιοῦτος, περὶ οὗ φησιν 2v Ilegoi- 

" ε - A AE Ἂν LEON » , 
μέκις ὃ Σολομῶν" ,,goqóc?) νοήσει τὰ ἀπὸ ἰδίου στό-- 
ματος, ἐπὶ δὲ χείλεσι φορέσει ἐπιγνωμοσύνην.“““]οχεῖ 
δέ μοι, ὅτι χαὶ περίστασις αἰτία ποτὲ γίνεται τοῦ προ- 
φητεύειν, ὥσπερ xci νῦν τῷ Καϊάφᾳ, τὸ εἶναι αὐτὸν 
ἀρχιερέα τοῦ ἐνιαυτοῦ ἐχείνου, ᾧ 5) ἔμελλεν. ὁ ᾿Ιησοῦς 


1) Cod. Reg. (item ed. H. in textu) male τοῦτο. R. — 
Huet. ad margimmem: ,,scribas τούτοις.“ Ferrarius: his 
proximum est. Ev. Joann. XI, 51. 

2) H. et R. τὰ λεγόμενα, κἂν — λέγομεν, ἐνδέχεται 
x. τ. À. Ferrar, quum vertat: etiam δὲ omnino a no- 
bis non alienemur, et inconsequenter a[fecti erga 
ipsa, quae dicimus, videamus illa assequi, —Contin- 
git autem ctc. legisse videtur λέγομεν. ᾿Ενδέχεται δέχτλ. 

3) Sic habet Cod. Bodlej.; in Cod. Reg. (it. in ed. H.) 
aut, tantummodo legitur: ὡς προφητείωμ λεγομένου. R. 

4) LTim 1, 7. 

5) Prov. XVI, 23. LXX. interpretes: χαρδέω σοφοῦ 
γοήσ. τὰ ἀπὸ τοῦ x. T. À. 

5) In textu ed. H, deest Q, marg. tamen, licet min. 
accur, appositum legitur. Cfr. ev. Joann. XI, 49. 50. 61. 
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ἀποθϑνήσχειν ὑπὲρ τοῦ λαοῦ, ἵνα μὴ ὅλον τὸ ἔϑγος 

, 37 , - 
ἀπόληται" ὄντων γὰρ καὶ ἄλλων ἀρχιερέων, ὡς 1) δῆλον 
ἐξ ὧν προπαρεϑέμεϑα, οὐδεὶς προφητεύει, ἢ ὃ τοῦ ἐνι-- 
αὐτοῦ, ᾧ ἔμελλε πάσχειν ὁ Ιησοῦς, ἀρχιερεύς. Ἱ͵ερί- 
στασις δὲ προφητεύειν πεποίηχε χαὶ τοῦ Σαοὺλ ἀγγέ- 
λους, πεμφϑέντας ἐπὶ τὸν “αβὶδι καὶ αὐτὸν τὸν Σαούλ' 
οἱονεὶ γὰρ τὸ ζητεῖν αὐτοὺς τὸν ΖΙαβὶδ αἴτιον γέγονε 
προφητείας, ἀλλὰ τοιαύτης, ὁποία ἀναγέγραπται. ᾿Αλλὰ 
καὶ Βαλαὰμ, οὐχ ἂν ἀναλαβὼν τὴν παραβολὴν 2) «ó— 
τοῦ εἶπε τό" ,.ἐχ Μεσοποταμίας μετεπέμψατό ui, χαὶ 
τὰ ἑξῆς, μὴ ἴδων τὸν ᾿Ισραὴλ ἐστρατοπεδευχότα, χαὶ 
ἀεὶ ἄλλο μέρος στρατοπέδου βλέπων, ἀπὸ τῆς χαινότη-- 
τος τοῦ βλεπομένου ἐχιγεῖτο πρὸς τὸ λέγειν περὶ τοῦ 
ἸΙσραήλ. 

16. Ἔμελλε τοίγυν ᾿Ιησοῦς ἀποθϑνήσχειν ὑπὲρ τοῦ 
ἔϑνους, ὕπερ ἕτερον ἦν τῶν διεσχορπισμένων τέχνων 
Θεοῦ, ὡς δῆλον ἐχ τοῦ" , Ιησοῦς 5) ἔμελλεν ἀποϑνήσχειν, 

? € — X , 3432 c£ L3 ^ - 
οὐχ ὑπὲρ τοῦ ἔϑνους μόνον, ἀλλ ἵνα χαὶ τὰ τέχνα TOU 
Θεοῦ τὰ διεσχορπισμένα συναγάγῃ εἰς ἕν.“ Τίνα δὲ 
τὰ παρὰ τὸ ἔϑνος διεσχορπισμένα τέχνα Θεοῦ, νῦν χαι-- 
ρὸς ἤδη ζητεῖν. Περὶ τούτων δὴ, οἱ μὲν τὰς φύσεις εἰς-- 
ἄγοντες τοὺς κατ᾿ αὐτοὺς πνευματιχοὺς φήσουσιν εἶναι 
τὰ τέχνα τοῦ Θεοῦ. πνευματιχῶς οὐκ ἀναχρίναντες *) 


1) H. et R. min. accurate, ille ὥς, hic ὅς. 

3) παραβολήν. Sic recte Cod. Reg.; Ferrar. vero 
legisse videtur ἀγαβολήν., vertit enim: ni recepisset di- 
lationem, dixisset εἴς. R. — Salva profecto est lectio 
παραβολήν, quam εἰ, LXX. interpretes exhibent. — Cfr. 
Num. XIII, 7. 

3) Ev. Joann. XI, 51. 52. coll. pag. 335. not. 1. 

4) H. et R. ἀναχρίναντες πάντας. Equidem vel solo 
Ferrar. duce, qui vertit: dicturi sunt illos, qui judicio 
eorum sunt spirituales, filios esse Dei, spiritualiter 
non dijudicantes omnia, collatisque seqq. legérim: &vo- 
χρίνοντας πάντῃ. Cfr. seqq. 


iN EvANGELIUM JoANNIiS Towxus XXVII. 359 


πάντας. τοῦτο γὰρ ἀχολουϑεὶ λέγειν oig!) φύσεις 
εἶναι οἱομένοις, καὶ παρὰ τὸ τοῦ ᾿Δἀποστόλου βού- 
λημα ἐννοεῖν τοὺς πνευματιχοὺς, διδάσκοντος, ὅτι ὁ 3) 
χινευματικὸς ἀναχρίγει πάντα, καὶ ὑπ᾽ οὐδενὸς ἀνασρί-- 
verc. Τούτῳ δὲ ἀχόλουϑεῖ, τὸν μὴ ἀναχρίνοντα πάντα 
μὴ εἶναι πνευματιχὸν, ἢ μηδέπω εἶναι πνευματιχόν. 
᾿Ἵλλὰ xe εἴ τις ὑπό τινος ἀνακρίνεται, ἐπεὶ ὃ τινευμα-- 
τιχὸὺς ὑπ᾽ οὐδενὸς ἀναχρίνεται, οὐκ ἔστι πνευματικὸς, 
ἢ οὐκ ἔστι πω πνευματιχύς. Mor οὖν βέλτιον λέ- 
γειν, ὅτι γίνεταίτις πνευματικὸς, οὐ πρότερον ὦν, ὅστις 
ἤδη καὶ κυρίως ἐστὶν υἱὸς Θεοῦ. Τίνα οὖν ἔστε τὰ λε-. 
γόμενα νῦν τέχνα Θεοῦ, sl μή εἰσι χατὰ τοὺς εἰσάγον-. 
τὰς τὰς φύσεις πνευματιχοὶ, ὥρω σχοπεῖν" χαὶ ὅρα, εἰ 
τέχνα Θεοῦ διεσχορπισμένω ἕτερω παρὰ τὸ ἔϑνος δύ-- 
γασαι votiv τοὺς ἤδη, ὅτε ταῦτω ἐλέγετο, δικαίους ἐν 
Θεῷ, εἴτε προχεχοιμημένους πατριάρχας, ἢ προφήτας, 
5 τινας ἄλλους ἐχλεχτοὺς τοῦ Θεοῦ, εἴτε χαὶ τοὺς ἤδη 
τότε ἰσχύοντας" ὡς γὰρ ὑπαρχόντων τῶν ἱσχυόντων, 


1) B. in notis: ,,ed. Huet. τοὺς φύσεις εἶναι οἱομέ- 
vovg (non, ut res postularet, οἰομένους, neque vero etiam, 
ut R. affert, oou£voiz), καὶ κατὰ τὸ τοῦ ἀπ. βούλ. ἐν-- 
γοεῖν z. 1. À. Sed Cod. Bodlej. lectionem, quam se- 
quimur, exhibet, nec aliter legit Ferrarius. Cod. Reg. 
aliter habet, sic nempe: τοῦτο γὰρ ἀχολουϑεῖν λέγειν τοῖς 
φύσεις εἶναι οἱομένοις, χαὶ τὸ τοῦ ᾿ἡποστόλου βούλημα 
τ (τὸ) ἐνγοεῖν τοὺς πνευματιχῶς διδάσκοντος, quae 
manifesto corrupta sunt^ — Huet. in notis: ,, lectorem 
scriptura Cod. Rez. non fraudabimus. Sic ille habet etc. 
Inde lectionem a nobis in contextu propositam (min. ac- 
cur.) extudimus, praeeunte (quem non sequi debuisset) 
Perion., qui sic (contorte) habet: hoc autem consenta- 
neum est dicere eos, qui naturas esse sentiunt, et 
-postoli sententiam intelligere, qui spirituales ita 
docet etc. Aliter (et rectius quidem) legebat Ferrar. ** 

?) 1 Cor, IL. 15. coll. edd. N. T. 
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χαὶ μηδὲ νοσούντων, φησίν" 00!) χρείαν ἔχουσιν οἱ 
ἐσχύοντες Ἰατροῦ, ἀλλ οἱ χαχῶς Eyovrtg 5 χαὶ ὡς üv- 
των διχαίων λέγει" «οὐκ ἐλήλυϑα χαλέσαι δικαίους, 
ἀλλὰ ἁμαρτωλοὺς εἷς μετάνοιαν.“ Ἔμελλεν οὖν Ἴη-- 
σοῦς ἀποϑνήσχειν ὑπὲρ μὲν τοῖ ἔϑνους, ἵνα μὴ ἀπό- 
ληται' ὑπὲρ δὲ τῶν τέχνων τοῦ Θεοῦ ὄντων 8v δια- 
σχορπισμῷ, ἵνα συναχϑῶσιν εἷς ἕνα λόγον, zai?) γε- 
γνήσωνται. μία ποίμνη, εἷς ποιμήν" ὅτε οἶμαι πληροῦσϑαι 
τὴν τοῦ Σωτῆρος εὐχὴν, λέγοντος" «ἵνα 5) ἐγὼ καὶ σὺ 
ἕν ἐσμεν, ἵνα χαὶ αὐτοὶ iv ἡμῖν ἕν ὦσιν." Εἰ δέ τι 
χαὶ βαϑύτερόν ἔστι περὶ ᾿Ισραὴλ οὐ φύσεως, ἀλλὰ γέ- 
νους εἰπεῖν, περὶ οὗ γέγραπται" ,ουἱὸς *) πρωτότοχός 
μου ᾿Ισραήλ ἐστι" γενομένου ἐν διασχορπισμῷ., καὶ 
αὐτὸς ἐπιστήσεις, ὡς εἶναι τούτους τὰ τέχνα τοῦ Θεοῦ 
τὰ διεσχορπισμένα, ὑπὲρ ὧν ἔμελλεν ἀποϑνήσχειν Tg- 
σοῦς, ἕνα αὐτὰ συναγάγῃ εἰς ἕν. 


1) Matth, IX, 42. — IX, 13. Edd. N, T. οὐ γὰρ 
ἦλθον. In fine vers. ed. Lachm. (coll. tam. ejusd. ed. nota p. 
462. obvia) ἀλλ ἁμαρτωλούς, ed. Knapp. ἀλλ᾿ ἅμαρτ. 
(εὶς μετάγοιαν). Marc. Π, 47. Edd. N. T. οὐχ ἦλϑον 
z. T. Δ. Τὰ fine vers. ed. Lachm. (coll. tamen ejusd. ed. 
not. pag. 467. obvia) ἀλλὰ ἁμαρτωλούς, ed, Knapp. ἀλλὰ 
ἅμαρτ. (εὶς μετάνοιαν»). 

3) H. ad marg., R. in textu recte: xoi γενήσωνται; 
R. in notis: ,,Cod. Reg. (item ed. H. in textu) male τῷ 
γενήσονται." 

3) H. et B. in textu, ut in nostro textu, Hi. tamen 
non male ad marginem: ,jfortasse, BR. in notis: ,lego 
iva (,) χαϑὼς ἐγὼ χαὶ σὺ ἕν Rcutv, αὐτοὶ iv ἡμῖν tv 
ὦσιν. — Equidem aut cum Η, Β., addito ze ante αὐτοί 
scripserim: fyc, χαϑ. ἐγ. x. σὺ ἕν ἐσμ., zal αὐτοί x. 
T. À., aut, quod propter duplex ἕνα praestat, secund, ev, 
Joann. XVII, 21. legerim: ἕνα πάντες ἕν ὦσι, χαϑὼς σὺ, 
πάτερ, ἐν ἐμοὶ, χἀγὼ ἐν σοὶ, ἵνα καὶ αὐτοὶ ἐν ἡμῖν ἕν 
ὦσιν (ed.Lachm. habet: (£y) ὦσιν). 

*) Exod. IV, 22. LXX. interpret. Ἰσραήλ omisso ἔστι. 
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47. ,Am 1) ἐχείνης ovv ἡμέρας συνεβουλεύσαντο 
ἕνα ἀποχτείνωσιν αὐτόν.“ Οἱ ἀρχιερεῖς χαὶ οὗ «Φαρι- 
σαῖοι συναγαγόντες συνέδριον, χαὶ σχεψάμενοι περὶ 
τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν zí αὐτῷ ποιητέον, αὐτοῖς Καϊάφα 
τοῦ ἀοχιερέως τὰ προεχτεϑειμένας εἰπόντος, 3) χαὶ ὑπὸ 

ὅν λό ὑτοῦ ξυγνϑέ βουλεύ Dr 
τῶν λόγων αὐτοῦ παροξυνϑέντες συνεβουλεύσαντο, ἵνα 
ἀποχτείνωσι τὸν χύριον. Διόπερ ζητήσεις, ἀπὸ ποίου 
πνεύματος προεφήτευσεν, ὅτι ἔμελλεν ᾿Ιησοῦς ἀποϑνή-- 
σχειν ὑπὲρ τοῦ ἔϑνους, χαὶ πότερον τὸ ἅγιον πνεῦμα 
zu ἐν τοιούτῳ ἐνήργησε, zai αἴτιον γεγένηται τῆς χατὰ 
c - - - E 3, 
τοῦ ᾿Ιησοῦ συμβουλῆς, ἢ οὐχ ἐχεῖνο μὲν οὖν, 3) ἀλλο 3) 
δὲ τὸ δυνάμενον καὶ ἐν τῷ ἀσεβεῖ λαλῆσαι, χαὶ τοὺς 
ὁμοίους ἐχείνῳ χατὰ τοῦ Ιησοῦ κινῆσαι" οὐδὲν ἧττον 
"ow 4 5 3 M ? - € J , 
χαὶ ἑώρα) τι εἰς τὸν "IngoUv, ὡς χατὰ δύναμιν προ-- 


1) Ev. Joann. XI, 53. Ed. Knapp. ut in nostro textu, 
ed. Lachm. ἐβουλεύσαντο. — Abhinc Ferrar. Tom. XXXI, 
auspicatur. Huet. 

?) εἰπόντος, χαί. Hae duae voces in Cod. Reg, atq. 
adeo in (text.) ed. Huet. desunt; sed restituuntur e Cod. 
Bodlej R. — Huet. in notis: ,,Sic Cod. Reg. et Perion., 
quae tamen corrupta sunt. Legendum fortasse: τί αὐτῷ 
ποιητέον, εἰπόντος αὐτοῖς --- προεχτεϑειμένα, χαὶ ὑπὸ 
3». 1 

3) H. et R. οὖν. Rectius forsan legeris ἦν. Ferra- 
rius: az. ille quidem non fuerit, sed εἰς. 

4) Cod. Reg. (item ed. H. min. recte) ἀλλ ὃ δὲ 
10 x. T. 4. R. 

5) H. χινῆσαι. Οὐδὲν — ἑώρα z. v. 2., FR. χινῆσαι, 
οὐδὲν --- ἑώρα z. 1. 4.; H. ad marg., R. in notis: ,,Ferrar. 
(sed profecto male) legebat: ὅρα. Vertit enim: niAilo- 
minus vide etiam tu in Jesum etc. 5 R, singula verba 
alio modo conjungendo vertit: sed. alius spiritus, va- 
lens —, nihilominus etiam videret aliquid erga Je- 
sum etc. Equidem hoc modo verba exposuerim: nihilo- 
minus etiam vidit aliquid in Jesum 1i e. quod spectabat 
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εξητάσαμεν. Ὁ μέντοι βουλόμενος ἀπολογεῖσϑαι περὶ 
τοῦ ἁγίου πνεύματος δοκοῦντος αἰτίου γεγονέναι, ἵνα 
συμβουλεύσωνται ἀποκτεῖναι τὸν ᾿Ιησοῦν, à τῶν λόγων 
P ^ - A c 3 ^ on rst c - 
χιγηϑέντες τοῦ Koicqe οἱ ἀρχιερεῖς καὶ oí «Ῥαρισαῖοι, 
4 cr B , , P - - 
φησὶν, ὅτι οὐχ ἀλλότριόν ἔστι τὸ τοιοῦτο ἔργον τῆς 
ἁγιότητος, ἐπεὶ μηδὲ "DjooUg ἀνάξιον ἑαυτοῦ πεποίηκεν, 
εἷς πτῶσιν ᾽) καὶ ἀνάστασιν πολλῶν ἐϑνῶν τῶν ἂν τῷ 
Ἰσραὴλ ἐλθὼν, 3) καὶ pigzov' sg?) κρῖμα ἐγὼ εἰς 
τὸν χόσμον τοῦτον ηλϑον, ἵνα oL μὴ βλέποντες βλέπω-. 
σιν, χαὶ οἱ βλέποντες τυφλοὶ γένωνται" “5 ὡς γὰρ δεό-. 
μεθα λόγου σοφίας εὶς τὸ ἀπολογήσασϑαι, 3) πῶς ὁ 
ὁμολογῶν, εἰς κρῖμα τῷ κόσμῳ τούτῳ ἐπιδεδημηχέναι, 
οὐκ ἀνάξιον ἑαυτοῦ πεποίηκεν, οὕτως καὶ εἰς τὸ, Bx 
τῶν διὰ τοῦ Καϊάφα λόγων 5) συμβεβουλεῦσϑαι τοὺς 
ἀρχιερεῖς xoi τοὺς «Ῥαρισαίους, ἵνα ἀποκχτείνωσι τὸν 
- * τ - - , 
Ἰησοῦν. Περὶ μὲν ovv τοῦ" ,clg χρῖμα εἷς τὸν κόσμον 
- - , , e 
τοῦτον 71A490r' ὅσα δεδυνήμεϑα Bv τοῖς tlg τὸν τόπον 
ἐξηγητικοῖς εἰρήχαμεν" περὶ δὲ τοῦ νῦν προχειμέγου 
τοιαῦτα ἂν λέγοιτο, ὅτι, ὥσπερ τὸν ἱερὸν γοῦν τῶν 
γραφῶν, ἐπὶ ὠφελείᾳ λεγόμενον τῶν ζητούντων ἀπ᾿ αὐ-. 
τοῦ ὠφεληϑῆναι, οἱ ἐπὶ τὸ χεῖρον παρεχδεχόμενοι, 
ὥστε χαὶ ἀφορμὴν δ) ἔχειν δοχεῖν πρὸς χκατασχευὴν 


ad Jes, futurum erat de Jesu, ergo vaticinatus est, σεροε-- 
φήτευσε εἰς. — Cfr. quae leguntur pag. 857. lin 4 — 
pag. 398. lin. 14. 

1!) Luc. IH, 34. 

3) Deest 2296» in ed. Huet, R. min. accur. ἠλϑών. 

3) Ev. Joann. IX, 39. 

4) H. ad marg., BR. in textu recte. ἀπολογήσασθαι; 
R. in notis: ,,Cod. Reg. (it. ed. H. in textu) ἀπολογίσασϑαι."" 

5) Cod. Reg. λόγων τοῦ ἁγίου πνεύματος, sicque 
ed. Huet. habet; sed in Cod. Bodlej. deest τοῦ ἁγίου 
τινεύματος, quod etiam (sensu non turbato) videtur re- 
secandum. R, 

9) H. et R. in textu ἀφορμήν, R. in notis: ,, Cod. 
Bodlej. ἀφορμάς.“ 
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* ἀσεβοῦς διδασχαλίας ἢ) τῶν ἀδιχίαν eg τὸ ὕψνος 3) λα- 
s à 
λούντων, Gvzoq«vtoUGiwy* οὕτως τήν τε τοῦ Σωτῆρος 
ἡμῶν ὑπὸ τοῦ Καϊάφα γενομένην προφητείαν, ἀλη- 
ϑεύουσαν dv τῷ συμφέρειν ἡμῖν, ἵνα tig ἄνϑρωπος 

* 3 E 
ἀποθάνη ὑπὲρ τοῦ λαοῦ, καὶ μὴ ὅλον τὸ ἔϑγος ἀπό- 
Agr, οὐχ ὑγιῶς ἀκούσαντες οἱ «Ῥαοισαῖοι xci οὗ ἀρ-- 

- 2 "zc o3 - " zT P J ^3 
χιερεῖς, ἀλλὰ ἄλλον νοῦν νομίσαντες εἶναι χατὰ τὸ 3) 
- - EI - , τ 
βούλημα τῆς τοῦ Καϊάφα συμβουλῆς, 3) ἀπ᾽ ἐχείνης οὖν 
ἐβουλεύσαντο τῆς ἡμέρας, ἵνα ἀποχτείνωσι τὸν ᾿Ιησοῦν. 
Ταῦτα δέ φημι χατὰ τὸ ἀχόλουϑον τῇ περὶ τοῦ ἅγιον 
εἶναι πνεῦμα τὸ διὰ τοῦ Καϊάφα προφητεῦσαν ἐχδοχῇ, 
οὐ πάντως συνιστὰς") τοῦϑ' οὕτως ἔχειν, ἀλλὰ χατα- 
λείπων χαὶ τοῖς ἐντύγχαγουσι κρίνειν, ὁπότερον χρὴ 
παραδέξασθαι περὶ τοῦ Καϊάφα, καὶ ὡς ὑπὸ πόδας 5) 

τοῦ πνεύματος χεκινημένου. 5 

18. ,/O oov?) ᾿Ιησοῦς οὐχέτι παῤδησίᾳ περιεπάτει 


hi hj 


1) H. et R. hoc loco διδασχαλείας. Cfr. pag. 239. 
ποῖ, 2. 

2) Psalm. LXXIIT, 8. (LXXIT.). 

3) Deest τό in ed. Huctiana. 

3) Cod. Reg. (item ed. H-) βουλῆς. Paulo post pro 
οὖν ἐβουλεύσαντο legisse videtur (probabiliter recte, sensu 
tamen, etiamsi nostram lectionem retinueris, ne ulla quid. 
ratione turbato) Ferrar. (qui vertit: ab illo die una 
consultarunt) συνεβουλεύσαντο. R. 

5) R. in textu συγιστῶν, in notis: ,,Cod. Bodlejan. 
συνιστῶν, Cod. Reg. (item ed. H.) £oz«s.** 

5) H. et R. ὑποπόδϑας, non ὑπόποδας, neque χατὰ 
πόδας, aut παρὰ ποδός. Ferrarius: repente. Equidem 
ὑπὼ πόδας scripsi. 

7) Ev. Joann, ΧΙ, 54. Edd. N. T. ᾿Πησοῦς οὖν οὐχέτι 
— ἀπῆλϑεν ἐχεῖϑεν — πόλιν, κἀκεῖ διέτριβε μετὰ τῶν. 
In fine vers. ed. Knapp. μαϑητῶν αὑτοῦ, ed. Lachm, ua- 
ϑητῶν αὐτοῦ. 
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ἐν roig Ἰουδαίοις, ἀλλὰ ἀπῆλϑεν ἐχεῖϑεν ) εἰς τὴν χώ-- 
D - ΄ E M , 
p«r ἐγγὺς τῆς ἐρήμου, tig Eqociu λεγομένην πόλιν, 
χαὶ ἐχεῖ ἔμεινε μετὰ τῶν μαϑητῶν."" ΤἹΤαῦτα καὶ τὰ τού-- 
τοις παραπλήσια ἀναγεγράφϑαι νομίζω, βουλομένου τοῦ 
-óyov ἐπιστρέφειν ἡμᾶς ἀπὸ τοῦ ϑερμότερον χαὶ ἀλο-- 
γιστότερον ἐπιπηδῷᾷν TQ?) ἕως τοῦ ϑανάτου ἀγωγίζε-- 
σϑαι περὶ τῆς ἀληϑείας zcl μαρτυρεῖν. Καλὸν μὲν γὰρ 
ἐμπεσόντα τὸν περὶ τοῦ ὁμολογεῖν τὸν ᾿Ιησοῦν ἀγῶνα, 
μὴ ἀναδύεσθαι τὴν 3) ὁμολογίαν, μηδὲ μέλειν 3) περὶ 
' € - ind » ? » A , 
τὸ ὑπεραποϑανεῖν τῆς ἀληϑείας" οὐκ ἔλαττον δὲ τούτου 
χαλὸν χαὶ τὸ μὴ διδόναι ἀφορμὴν τῷ τηλιχούτῳ πει-- 
ρασμῷ, ἀλλὰ παντὶ τρόπῳ περεΐστασθϑαι αὐτὸν, οὐ μό-- 
' Η x - 2 , » Ei 
vor διὰ τὸ περὶ τῆς ἐν αὐτῷ ἐχβάσεως ἄδηλον ἡμῖν, 
ἀλλὰ zci ἵνα μὴ 5) ἡμεῖς πρόφασις γενώμεϑα τοῦ ἅμαρ-- 
τωλοτέροις γενέσθαι xai ἀσεβεστέροις, τοῖς οὐκ ἂν μὲν 
- x» - ur εις o e 2 
τῷ ἔργῳ τοῦ ἡμῶν ἐκχεχύσϑαι τὸ αἷμα γενομένοις 
ἐγόχοις, εἰ τὰ παρ᾿ ἑαυτοὺς ποιοῦντες ἐχχλίνομεν τοὺς 
μέχοι ϑανάτου ἡμῖν ἐπιβουλεύοντας, ἐσομένοις δὲ ἐν 
σιλείονι χαὶ βαρυτέρᾳ χολάσει παρ ἡμᾶς, εἰ φιλαυτοῦν-- 
τες, χαὶ μὴ κατὰ ἐχείνων σχοποῦντες, ἐπιδιδῴημεν 5) 
αὑτοὺς τῷ ἀναιρεῖσθαι, οὐ τῆς ἀνάγκης εἰς τοῦτο χα- 
ταλαβούσης. Εἴπερ γὰρ χαὶ ὁ πρόφασίς τινε γενόμε-. 
γος ἁμαρτίας, τῷ αὐτὸς ἐπὶ ταύτην χεχινηζέναι τὸν 
ἁμαρτάνοντα, τίσει δίχας ἐπὶ τοῖς δὲ αὐτὸν ἀνϑρώπων 


1) H. et B. h. l. omittunt ἐχεῖϑεν. Equidem appo- 
sui coll. pag. 366. lin. 8. not. 1. et pag. 368. lin. 2. et 3. 
a fine et not. 5. 

2) Cod. Reg. (it. ed. H. in textu) male τῷ à» τῷ ἕως 
ϑανάτου. R. — H. ad marg.: ,scrib. τῷ ἕως Ser«rov.'* 
3) Cod. Reg. (it. ed. Η.) αὐτὴν ὁμολογίαν. R. 

4) H. et R. μέλλειν. Ferrarius: neque tardare etc. 

5) H. recte ad marg, BR. in textu: μή x. τ. 4.; B. 
in notis: ,,deest μή in Cod. Reg. (item in textu ed. H.), 
sed exstat in Cod. Bodlej.** 

9) H. et BR. ἐπιδιδώημεν. 
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i ἕγοις, πῶς οὐχὶ χαὶ ὃ παρὼν ἐχχλῖναι, ἕνα 
τινὶ ἡμαρτημένοις, πῶς οὐχὶ z ρὼν ἐχχλῖναι, Ure 
μὴ ὁ δεῖνα προδότης χριστιανοῦ γένηται καὶ ἐπίβουλος 

΄ ser 5 ΄ | 

τῆς κατὰ τόν ᾿Ιησοῦν ϑεοσεβείας, μὴ ἐκκλίνας uiv, καὶ 
προσπαροξύνας δὲ, οὐχὶ καὶ περὶ τῆς ἐχείνου ἁμαρτίας 

ΒΩ - ' - 
δώσει λόγον, χἂν, τὸ ὅσον ἐπὶ τῇ tig τὸ μαρτυρεῖν 
προϑυμίᾳ καὶ zj εἰς τοῦτο ἀνδρείᾳ, τιμῆς καὶ ἀποδο-- 
Xs ἄξιος ἡ παρὰ τῷ εὐσεβουμένῳ Θεῷ, καὶ ὁμολο- 
γουμένῳ Um αὐτοῦ Σωτῆρι; Ὅτι δὲ ἡμῶν ἕνεχεν τὰ 

- 2 J c - , x. ' 

τοιαῦτα γέγραπται, Vy ἡμεῖς, παράδειγμα ἔχοντες τὸν 
Ἰησοῦν, καὶ ἐν τοῖς τοιούτοις αὐτοῦ μιμηταὶ γενώμεθα, 
παραστήσει ἡ λέγουσα γραφή" ,,ἐζήτουν 1) οὖν αὐτὸν 

, 4 »€* 25 34 X B ἂν e 
πιάσαι, καὶ οὐδεὶς ἐπέβαλεν im αὐτὸν τὴν χεῖρα, Ott 
οὔπω ἐληλύϑει ἡ ὦ ὑτοῦ. 'Q 10, χατὰ τὸ ῥητὸν 

πῶ ἐληλύϑει ἡ oc αὐτοῦ. Ὥς γὰρ, κατὰ τὸ δὴ 

E " - E " ^ EI 3» 4 ' d 
τοῦτο, διὰ τοῦτο οὐδεὶς ἐπέβαλεν ἐπ᾽ αὐτὸν τὴν χεῖρα, 
παρόντα χαὶ μὴ φεύγοντα, ἐπεὶ μήπω ἐληλύϑει ἡ ὥρα 
αὐτοῦ: οὕτως χαὶ χωρὶς τοῦ ἀναχωρεῖν ἐν τῷ χαιοῷ τοῦ 
μηδέπω αὐτοῦ ἐφεστηκέναι τὴν ὥραν, οὐ3) χατέσχητο 
μὲν ἂν, ὁμῶς δὲ οὐχ ἐπέβαλεν αὐτῷ οὐδεὶς τὴν χεῖρα. 

, - , ε - 
Zhiózeo ἀκουστέον οὐ μόνον τοῦ: ..ἐὰν 9?) διώκωσιν ὑμᾶς 


1) Ev. Joann. VII, 30. 

2) οὐ χατέσχητο —. Διόπερ ἀχουστέον. Sic hunc 
locum optime restituit Cod. Bodlej. In Cod. Reg, (item 
in textu ed. H.) vitiose legitur: χατέσχητο uiv ἂν, ἡμεῖς 
διόπερ ἀκουστέον. R. — Huet. in notis ad verba χατέ- 
σχητο μὲν ἄν: ,negandi particulam hinc excidisse osten- 
dit Ferrariana interpretatio. ldem ad verba textus sui 
ἡμεῖς διόπερ ἀχουστέον: ,,Ita Cod. Reg.; Perion. legisse 
videtur: διόπερ ἡμῖν ἀκουστέον. Aliter Ferrar., quem 
si sequimur, aliquid exciderit ex eo loco, quem tenet vox 
ἡμεῖς, nempe istud: attamen (ergo ὅμως legit, non, quod 
rectius, ὁμῶς) nullus in eum conjecit manum. | Vocem 
autem ἡμεῖς Ferrar. non agnoscit. 

?) Matth, X, 23. Edd. N. T. ὅταν δὲ διώχωσιν z. 
τ. A. In fine vers, ed, Knapp. εἰς τὴν ἄλλην, ed. Lachm. 
ut 1n nostro textu, 
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, , ^ 3 
- , € - 
ἐν τῇ πόλει ταύτῃ, φεύγετε εἷς τὴν ἑτέραν,“ χαὶ τῶν 
ἑξῆς, ἀλλὰ καὶ ὅτι, ἡνίχα συνεβουλεύσαντο, ἵνα ἀπο- 
χτείνωσι τὸν ᾿Ιησοῦν, οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οὗ «Ῥαρισαῖοι, τὸ 
εὐλόγιστον τηρῶν οὐχέτι παῤδησίᾳ περιεπάτει ἐν τοῖς 
Ιουδαίοις, ἀλλ᾿ οὐδὲ εἰς ἄλλην πόλιν ἀνεχώρησεν ὄχλων 
πεπληρωμένην, ἀλλά τινα ἀναχεχωρηχυῖαν. Τέγραπται 
γάρ" 40 οὖν Ἰησοῦς ") οὐχέτι παῤῥησίᾳ περιεπάτει. ἐν 
τοῖς Ιουδαίοις, ἀλλὰ ἀπῆλϑεν ἐχεῖϑεν εἷς τὴν χώραν 
ἐγγὺς τῆς ἐρήμου, εἷς ᾿Εφραὶμ λεγομένην τεόλιν." Καὶ 
οὐ μόνος γε ἐχεῖ ἀπελήλυϑεν, ἀλλὰ, μηδεμίαν ἀφορμὴν 
διδοὺς τοῖς ζητοῦσιν αὐτὸν, χαὶ τοὺς μαϑητὰς uci! ἕαυ--: 
τοῦ παρεΐληφε, xci .«ἐχεῖ ἔμεινε μετὰ τῶν ucro. 
Τοιοῦτόν ἔστι χαὶ τὸ ἐν τῷ χατὰ Μίατϑαῖον γεγραμι-- 
e 2 , 2 et 3 , , 

μένον, Ort ,GxovGec,?) ὅτι ᾿Ιωάννης παρεδόϑη, ἀνε-- 
χώρησεν εἰς τὴν Γαλιλαίαν. Καὶ χαταλιπὼν τὴν Να- 
ξαρὲϑ, ἐλθὼν χατῴώχησεν εἰς Καφιαρναοὺμ τὴν παοιιϑα--: 
- 0 3 t ?] q 0 4 7] N 

λασσίωαν, ἐν ὁρίοις 5) Ζαβουλὼν χαὶ NiqócAt(u' zal 
ἐπὶ τὸν χαιρὸν δὲ φϑάσας τοῦ συλληφϑῆναι, ἐτήρησεν 
ὑπὲρ τοῦ μὴ παρ᾽ ἑαυτὸν τοῦτο παϑεῖν, μήτε ἐν Ἵερο-- 
σολύμοις εὑρεθῆναι, μήτε ἐν τῷ ἱερῷ, ἔνϑα ἐδίδασχε 
πολλάχις, μήτε iv ἄλλῳ τοιούτῳ τόπῳ" .,. ἐξῆλθε" γὰρ 
σὺν 3) roig μαϑηταῖς αὑτοῦ πέραν τοῦ χειμάῤῥου τῶν 
- * - ^ - 

Ἀεδρὼν, ὕπου qv χῆπος, tig ὃν εἰσῆλθεν αὐτὸς x«l ot 
μαϑηταὶ αὐτοῦ.“ Οὕτω δὲ ἀνεχώρει χατ' ἐχεῖνο και-- 
ροῦ, x«l οὐκ ἐδημοσίευεν, ὡς δεῖσθαι τοὺς ἀρχιερεῖς 


1) Ev. Joann, XI, 50. coll. pag. 363. not. 7. et seq. 

?) Matth. IV, 12. 13. Ed. Lachm. ἀκούσας δὲ ὁ Ἴη- 
σοῦς ὅτι z. τ. À. et Ναζαρὰϑ.--- Καφαρναούμ, ed. Knapp. 
ἀχούσας δὲ (ὁ ᾿Ιησοῦς), ὅτι x. τ. À. et Ναζαρέτ --- Κα- 
περναούμ (coll. tam, nota in ead. ed. textui subjecta). 

3) H. et R. ὀρέοις. 

4) Ev. Joann. XVIII, 4. Ed. Knapp. μαϑηταῖς «- 
τοῦ et τοῦ Κεδρών, ed. Lachm. μαϑηταῖς αὐτοῦ et τοῦ 
Ἀεδρών. — H. et R. τῶν Κέδρων (non Κεδρώ»). 
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χαὶ τοὺς «Ῥαρισαίους, βουλομένους αὐτὸν συλλαβεῖν, ToU 
Ἰούδα, διὰ τὸ μεμαϑητεῦσϑαι αὐτῷ περιεργαζομένον 
καὶ τοὺς τόπους τῆς ἀναχωχήσεως αὐτοῦ. Διὸ τότε. ὁ 
᾿Ιούδας .) λαβὼν τὴν σπεῖραν, καὶ ἐκ τῶν ἀρχιερέων 
xci «Φαρισαίων ὑπηρέτας, ἔρχεται ἔχεῖ μετὰ φανῶν χαὶ 
λαμπάδων καὶ ὅπλων." Κατὰ τοῦτον δὲ τὸν τύπον τοῦ 
εὐαγγελίου δηλοῦται. ὅτι, εἰ μὲν ἐβούλετο μὴ ἁλῶναι, 
οὐκ ἂν χατεσχέϑη" χκατεσχέϑη δὲ ταπεινῶν 32) ἑαυτὸν, 
x«l γενόμενος ὑπήκοος τοῖς χατέχουσι xci μέχρι τοῦ 
σταυροῦ. '"Omór οὖν ἐξῆλθε, καὶ λέγει τοῖς ἐλϑοῦσιν 
tig τὸν χῆπον'" ..τίνα 3) ζητεῖτε; ἀπεχρίϑησαν αὐτῷ" 
Ἰησοῦν τὸν 3) Naelegeior 5 χαὶ ὃ μὲν εἶπεν αὐτοῖς" 
»»ἐγώ εἰμι" χαὶ") ἀπὸ τῆς ϑείας αὐτοῦ δυνάμεως 
»»ἀπῆλϑον slg τὰ ὀπίσω χαὶ ἔπεσον χαμαί.“ Εἶτα μετὰ 
τοῦτο, ὅτι ἐβουλήϑη ἀναδέξασθαι τὴν ἐν τῷ πάϑει ol- 
χονομίαν, πάλιν ἠρώτησεν αὐτούς" . τίνα δ) ζητεῖτε; 
Οἱ δὲ εἶπον" Ιησοῦν τὸν Ναζωραῖον." Καὶ μετ ὀλίγα" 
οοἦ σπεῖρα χαὶ ὁ χιλίαρχος χαὶ οἱ ὑπηρέται τῶν "ov- 


1) Ev. Joann. XVIII, 3. Edd. N. T. ὁ οὖν Ἰούδας 
x. T. À. Ed. Lachm. z«i τῶν «ΦῬαρισ., ed. Knapp. zal 
«Ῥαρισαίων. — Caeterum in ed. Huet. ὁ deest ante "Tov- 
δας et τήν ante σπεῖραν. 

2) H. et R. in textu ταπεινῶν, R. in notis: ,,Cod. 
Bodlej. ταπεινώσας.“ Philipp. II, 8. 

3) Ev. Joann. XVIII, 4. 5. 6. Ed. Lachm. vers. 6. 
ἐγώ εἶμι, ἀπῆλθαν et ἔπεσαν, ed. Knapp. ὅτι ἐγώ εἶμι, 
reliqua aut. ut in nostro textu. 

4) Huet, h. l. et paulo post τὸν Ναζαραῖον. 

5) χαὶ ἀπὸ τῆς ϑείας αὐτοῦ. Haec desunt in (textu) 
ed. Huet., sed exstant in Cod. Bodlej. R. — Huet. recte 
in notis: ,,2yo εἶμι, δυνάμεως ἀπῆλθον x. τ. À. Fer- 
rarius: virtute sua divina abiere retro. Manifestum 
est, aliquid in contextu Graeco desiderari. 

5) Ev. Joann. XVII, 7. — 42. Edd. N. T. ἡ οὖν 
σπεῖρα. 
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δαίων συνέλαβον τὸν ᾿Ιησοῦν΄“ ἑχόντα, xci ,.ἔδησαν ci- 
10r, παρέχοντα ἑαυτὸν τοῖς δεσμοῖς" si γὰρ μὴ ἐβού-- 
Aero παϑεῖν, εἶπεν ἂν πάλιν" Ryo εἶμι" χαὶ ἀπῆὴλ-- 
Sov ἂν οἱ τοσοῦτοι εἷς τὰ ὀπίσω, χαὶ πάντες ἔπεσον 
ἂν χαμαί. Ὥσπερ δὲ διὰ τῶν τοιούτων διδάσχει ἡμᾶς 
ἐν διωγμοῖς χαὶ ταῖς χαϑ' ἡμῶν ἐπιβουλαῖς ἀναχωρεῖν, 
οὕτως iy ἄλλοις εὕροις ἂν χαὶ ἀπὸ τῶν γομιζομένων 
εἶναι ἐν χόσμῳ χαλῶν ἀναχωροῦντα, ἵνα καὶ διὰ τού-- 
των διδάξῃ φεύγειν τὰ ἐν χόσμῳ ἀξιώματα, xci τὰς 
ἐν αὐτῷ ὑπεροχάς" Ἰησοῦς γάρ ποτε ,,yvovc, ) ὅτι μέλ-- 
λουσιν ἔρχεσϑαι χαὶ ἁρπάζειν αὐτὸν, ἵνα ποιήσωσι Ba- 
σιλέα, ἀνεχώρησεν εἷς τὸ ὕρος," ἀλλ᾿ οὐ μετὰ τῶν μα- 
ϑητῶν, ἀλλὰ μόνος.“ μὴ παρέχων μηδὲ τούτοις ἀφοο-- 
μιὴν, ὡς 32) φιλοῦσιν αὐτὸν χαὶ βουληϑεῖσιν Gy?) μετὰ 
“τῶν ϑελόντων ποιῆσαι αὐτὸν βασιλέα, iy δ γένηται 
aub χοσμιχῶς αὐτῶν Hessen 

49. Ταῦτα uiv εἷς 10?) ῥητὸν, χαὶ τὴν ἀπὸ τοῦ 
εὐαγγελιχοῦ γράμματος περὶ ἀναχωρήσεως διδασκαλίαν. 
Eig δὲ τὴν ἀναγωγὴν λεχϑείη ἂν τοιαῦτα, ὅτε Ἰησοῦς 
πάλαι μὲν παῤῥησίᾳ τοῖς ᾿Ιουδαίοις περιεπάτει, ὅτε ὁ 
λόγος τοῦ Θεοῦ διὰ προφητῶν αὐτοῖς ἐνεπολιτεύετο" 
᾿Ιησοῦ γὰρ ἦν παῤῥησία, $7 ,,τάδε λέγει χύριος"““ ἀλλὰ 
νῦν οὐκ ἔτι παῤῥησίᾳ iv τοῖς ᾿Ιουδαίοις ᾿Πησοῦς περι-- 
πατεῖ, ἀλλὰ ἀπῆλθεν ἐχεῖϑεν, 5) χαὶ οὐκ ἔστι Θεοῦ λό-- 
γος ἐν Ιουδαίοις, zai ἀπελϑὼν ἐχεῖϑεν, λέγω δὲ ἀπὸ 
τῶν Ἰουδαίων, tg τὴν ἐγγὺς τῆς ἐρήμου ἦλϑε χώραν, 


1) Ev. Joann. VI, 45. Edd. N. T. ἀγεχώρησε πά- 
λιν, quod tamen consulto omisit h. 1. Origenes. 

2) Deest ὡς in ed. Huetiana. 

3) H. in textu δὲ μετά, ad marg. tamen recte: ,,scrib. 
ἂν μετά z. T. À. 

4) H. τὸν ῥητόν. Paulo post (cfr. pag. 239. not. 2. 
coll. pag. 363. not. 1.) H. et R. διδασχάλειαν. 

5) Cfr. pag. 364. not. 1. coll. ev. Joann. XI, δά. 
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περὶ ἧς λέγεται" «πολλὰ 1) τὰ τέχνα τῆς ἐρήμου μᾶλ- 
λ E" 2 , * » δ eC a i Η͂ e ν * 

ον ἢ τῆς ἐχούσης τὸν ἄνδρα" ““ χαὶ πρὸς ἣν εἴρηται 
εὐφράνθητι στεῖρα ἡ οὐ τίχτουσα" (iov χαὶ βόησον 
ἡ οὐχ ὠδίνουσα.“ Ἔστι δὲ ἡ ἐγγὺς τῆς ἐρήμου πόλις 
Ἔφραϊμ, εἰς ἣν ἦλθεν ᾿Πησοῦς, οὐκέτι παῤῥησίᾳ περι-- 

-- - , " M 
πατῶν ἕν τοῖς Ιουδαίοις. "Epounvevereu δὲ ?) Ἔφραϊμ, 
Kapgzoqooía, ἀδελφὸς ὧν ανασσῆ 3) πρεσβυτέρου τοῦ 
ἀπὸ .4ήϑης λαοῦ. Μετὰ γὰρ τὸν ἀπὸ «Ζήϑης λαὸν χα- 
ταλειιϑέντα, γεγένηται ἡ ἐξ ἐϑνῶν Καρποφορία, ὅτε 
ποταμοὺς *) uiv τοὺς ἐν τῷ Ἰσραὴλ ἔϑετο 6 Θεὸς εἷς 
ἔρημον, χαὶ διεξόδους τῶν ἐχεῖ ὑδάτων εἷς δίψαν, καὶ 
γῆν αὐτῶν χαοποφύρον εἷς ἅλμην, ἀπὸ χαχίας τῶν κα-- 
, 3 xw , ' * - - » » 

τοιχούντων ὃν αὐτῇ ἀπὸ δὲ τῶν ἐϑνῶν ἔρημον ἔϑετο 
εἰς λίμνας ὑδάτων, zal γῆν ἄνυδρον αὐτῶν γῆν 5) εἰς 
διεξόδους ὑδάτων. Καὶ χατῴχισεν ἔχεῖ πεινῶντας, χαὶ 
συνεστήσαντο πόλιν χατοιχεσίας, τὴν ἔχχλησίαν" ἔνϑα 
ἔσπειρεν ἀγροὺς χατὰ τὸν πεσόντα 5) σπόρον ἐπὶ τὴν 
χαλὴν ze ἀγαϑὴν γῆν, καὶ ποιοῦσαν ἑχατονταπλασίογα, 
χαὶ ἐφύτευσεν ἀμπελῶνας" σλήματα γάρ εἶσιν οἱ χυρίου 
μαϑηταὶ, οἵτινες καὶ ἐποίησαν χαρπὸν γεννήματος. Καὶ 
εὐλόγησεν αὐτοὺς, χαὶ ἐπληϑύνϑησαν σφόδρα. 1427 

»9 1 , , ^ DJ τ » i- 
οὐδὲ τοὺς ἐν τούτοις ἀλογωτέροις μιχροὺς εἶναι ἐλογί- 
σατο ὃ δὲ ἀνθρώπους καὶ κτήνη σώζων χύριος" yéyoc- 


1) Gal. IV, 27. 

?) Deest δέ in ed. Huetii. — Huet. in notis, quae BR. 
sua fecit, inter alia: ,,cfr. Genes. XLI, 52.* 

3) H. praeter alia in notis, quae R. sua fecit, haec: 
» cfr. Genes. XLI, 51.* 

5 ) De verbis ποταμοὺς —. Καὶ εὐλόγησεν — ἐπλη-- 
ϑύγϑησαν σφόδρα cfr. Psalm. CVII, 33— 38. (CVI). 

οὐ 5) H. ad marg. satis recte (cfr. Psalm. CVII, 35.). 


P. in notis: ,,secundum istud γῆν videtur παρέλκειν et 
resecandum.** 


$) Luc. VIII, 8. 
ÜOnicENIS OpznA. Tom. II. 24 
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πται yép x«l!) τὰ χτήνη αὐτῶν οὐκ ἐσμίχρυνε."“ 
Καὶ οἱ μὲν Ιουδαῖοι ὠλιγώϑησαν, *) χαὶ ἐχακώϑησαν 3) 
ἀπὸ ϑλίψεως χαχῶν zai ὀδύνης" χαὶ ἐξεχύϑη ἐξουδέ- 
νωσις ἐπὶ τοὺς διὰ τὸν᾿ Δβραὰμ ἄρχοντας, χαὶ ἐπλάνη-- 
otv αὐτοὺς ἐν ἀβάτῳ, xci οὐχὶ ἐν ὁδῷ. Mer ἐχείνους 
δὲ ὁ Θεὸς ἐβοήϑησε τῷ ἀπὸ τῶν ἐϑνῶν πένητι λαῷ ἐκ 
πτωχείας, xci ἔϑετο ὡς πρόβατα πατριὰν, οὃς ὄψονται 
εὐθὺς 4) ἄγγελοι, χαὶ εὐφρανϑήσονται, χαὶ πᾶσα ἄνο-- 
μία ἐμφράξει τὸ στόμα αὑτῆς. Τούτοις δὲ μυστικῶς 
προφητευομένοις ἐν ἑχατοστῷ 5) ἕκτῳ ἹΡαλμῷ ἐπιφέ- 
ρεται" ..τίς 5) σοφὸς, καὶ φυλάξει ταῦτα, καὶ συνήσουσι 
τὰ ἐλέη τοῦ πυρίου;“" ἐλεοῦντος γὰρ τοῦ πυρίου τοὺς 
ἀπὸ τῶν ἐϑνῶν, ὃ σοφὸς ταῦτα φυλάξει, συγιεὶς τὰ 
ἐλέη τοῦ κυρίου. Οὐχοῦν ᾿Ιησοῦς 7) o)x ἔτι παῤῥησίᾳ 
περιπατεῖ) ἐν τοῖς Ιουδαίοις, ἀλλὰ ἀπῆλϑεν ἐκχεῖϑεν 
εἷς τὴν χώραν τοῦ ὅλου κόσμου, ἐγγὺς τῆς ἐρήμου ἐχ- 
χλησίας, εἷς ᾿Εφραὶμ τὴν χαρποφοροῦσαν λεγομένην 
πόλιν, κἀχεῖ ἔμεινε μετὰ τῶν μαϑητῶν. Καὶ ἔστι μέ- 
χρι τοῦ δεῦρο μετὰ τῶν μαϑητῶν αὑτοῦ Ἰησοῦς ἐγγὺς 
τῆς ἐρήμου, εἰς Ἐφραΐμ λεγομένην πόλιν" πάρεστι γὰρ 
τῇ καρποφορίᾳ. Καὶ ἐπὶ τῇ γενέσει γε τοῦ ᾿Εφραὶμ 


1) Psalm. CVIL38. (CVI,) coll. XXXVI, 6.7. (XXXV.). 

3) De verbis ὠλεγώϑησαν — ἐμφράξει τὸ στόμα αὐ-- 
τῆς cfr. Psalm. CVII, 39 — 42. (CVL). 

3) Ed. H. xai ἐχακώϑησαν, xci ἀπό x. T. À. 

4) H. m textu. εὐϑεῖς (cfr. Psalm. laud. vers. 42.), 
ad marginem : ,,Ferrar. £09égg. 5 — R. in textu εὐϑύς, 
in notis: ,,Cod. Bodlej. εὐθύς.“ 

5) H. recte ἑχατοστῷ, BR. min. accur. ἑχαστῷ. 

6) Psalm. CVII, 43. (CVI). LXX. interpretes καὶ 
συνήσει τά x. T. À. 

7) Ev. Joann. XI, 54. coll. pag. 363. not. 7. et seq. 

8) H. et R. h. l. ut pag. 368. lin. 8, a fine: πέρι-- 
σιατεῖ, non περιεπάτει. 
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, » El ec , 3 t ^- 
τούτου εἴποι ἄν ὃ γεννήσας αὐτὸν σιτομέτρης ἡμῶν 
κύριος, ὁ ταπεινώσας ) ἑαυτὸν, καὶ γενόμενος ὑπήκοος 
μέχρι ϑανάτου, ϑανάτου δὲ σταυροῦ" .,ηὔξησέ με ὃ Θεὸς 
ἐν τῇ γῆ τῆς ταπεινώσεώς uov.* | 

* - 

20. ,,Hy ?) δὲ ἐγγὺς τὸ πάσχα τῶν Ἰουδαίων, zal 
ἀνέβησαν πολλοὶ τῶν Ιουδαίων εἰς Ἱεροσόλυμα i» τῆς 
, ^ - , er € 9 [3 , 535-4 
χώρας πρὸ τοῦ πάσχα, ἵνα ἁγνίσωσιν ἑαυτούς. ᾿Ἐζή-- 

τ LI ? - Ac 33 , - 
Tov» ovy τὸν Ιησοῦν. χαὶ ἔλεγον uer ἀλλήλων ἐν τῷ 
ἱερῷ ἑστηχότες" τί ὑμῖν δοχεῖ, ὅτι 3) οὐ μὴ ἔλϑη εἰς τὴν 
ἑορτήν; ““ Οὐ τὸ αὐτὸ νομιστέον εἶναι πάσχα τοῦ κυρίου 

P ΦΈΡ. m , ΄ Ξ ^. * 1 " D ' , 
χαὶ πάσχα τῶν Ιουδαίων" τὸ μὲν γὰρ χατὰ τὸν νόμον 
πάσχα, ἐστὶ τοῦ κυρίου, τὸ δὲ τῶν παρανόμων, πάσχα 

σι ὦ ΄ ^ , ^ 
τῶν ᾿Ιουδκίων. Zh παρατηρητέον, πότε λέγεται κυρίου 
τὸ πάσχα, xci ἄλλαι ἡμέραι, καὶ πότε οὐ τοῦ χυρίου, 
ἀλλὰ τῶν ἐλεγχομένων ἐπὶ ἁμαρτίαις. 3) Οἷον ἐν μὲν 

- 24327, 3. c * ^ , ^ 
τῇ Εξόδῳ γέγραπται μεϑ' ἕτερα χατὰ τὴν πρώτην περὶ 
πάσχα ἐντολήν" ..καὶ) ἔδεσϑε αὐτὸ μετὰ σπουδῆς" 
Πάσχα ἐστὶ κυρίου" ““ χαὶ κατὰ τὴν δευτέραν" .,ξὰν δ) 


7) Philipp. IT, 8. — Genes. XLI, 52. LXX. inter- 
pretes: ὅτε ηὔξησέ us atque ἐν γῇ τῆς x. T. À. 

2) Ev. Joann. XI, 55. 56. Edd. N. T. vers. 55. 7r02- 
λοὶ elg Ἱεροσόλυμα, omissis post πολλοί verbis τῶν [ov- 
δαίων. Eaedem vers, ὅθ. τί δοχεῖ ὑμῖν, uti ipse Orig. 
pag. 374. lin. 7. et 8. 

3) H. in textu: οὐ μή, ad marg.: ,,scrib. ὅτε οὐ μή 
z.T. 4. R. in textu ὅτε μή, omisso ergo οὐ ante μή, 
iu notis: ,,in Cod. Reg. (cfr. ed. H. in textu) deest Gri. 
— Cfr. propter ὅτε οὐ μή pag. 314. lin. 8. 

4) Ed. Huetiana ἐπὶ ἁμαρτίας. 

5) Exod. ΧΗ, 11. LXX. interpretes zvoío. 

5) Exod. XII, 26.27. LXX. interpretes vers. 26. xci 
ἔσται ἐάν et τίς ἡ λατρεία αὕτη omisso ὑμῖν. lidem 
vers, 27. xal ἐρεῖτε αὐτοῖς" ϑυσία τὸ πάσχα τοῦτο xv- 
ρίῳ, ὡς x. τ. λ. 

24} 
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λέγωσι πρὸς ὑμᾶς ob viol ὑμῶν" τίς ἡ λατρεία αὕτη 
ὑμῖν; χαὶ ἐρεῖτε" ϑυσία τὸ πάσχα τοῦ χυρίου, ὡς ἐσχέ-. 
πασε τοὺς οἴχους τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ ἐν Aiyümro. Ἔν 
δὲ τῷ 'Hocíg οὐχ ἕαυτοῦ, ἀλλὰ τῶν ἁμαρτανόντων 
φησὶν εἶναι ὃ χύριος τὰς νουμηνίας, χαὶ τὰ σάββατα, 
χαὺὶ γηστείαν, καὶ Goy(íay, ) χαὶ ἑορτάς. El δὲ τὰς 
ἑορτὰς, δῆλον ὅτι χαὶ τὸ πάσχα" μία γὰρ αὐτὴ τῶν 
ἑορτῶν ior. Γέγραπται δὲ οὕτως" «τὰς 23) γουμηνίας 
ὑμῶν, xci τὰ σάββατα ὑμῶν, zcl ἡμέραν μεγάλην οὐκ 
ἀνέχομαι" νηστείαν ἢ καὶ ἀργίαν, καὶ νουμηνίας ὑμῶν, 
4 H ε B € x RUE ML &« K ἀνὰ : 
zal τὰς ἑορτὰς ὑμῶν μισεῖ ἡ ψυχή μου. αὐ ἔν mu 
δὲ τῶν δώδεχα γέγραπται: «μεμίσηχα, 5) ἀπῶσμαι τὰς 
ἑορτὰς ὑμῶν.“ Καὶ χατὰ τὴν ἐχχειμένην τοίνυν λέξιν, 
^ , , - ^ , ' --᾽ 59 ΄ τ € NJ 
τὸ πάσχα οὐ τοῦ κυρίου, ἀλλὰ τῶν Ἰουδαίων ἡν" ὁ γὰρ 
Σωτὴρ ἡμῶν ἐν αὐτῷ ἐπεβουλεύετο. Καὶ διὰ τοῦτο 
αὐτῶν οἶμαι τὸ πάσχα εἰρῆσϑαι αὐτοῖς προφητιχῶς, τό" 
οἱμεμίσηκα, ἀπῶσμαι τὰς ἑορτὰς ὑμῶν"“ ἔργον:γὰρ οὐχ 
« - Θ. ^ 122 ὲ * 2 ΕΣ —- , M y 
ἑορτῆς Θεοῦ, ἀλλ ἐναγὲς iy αὐτῷ πεποιήκασι, τὸν Tu- 
- A , - 
coU» ἀποκτείναντες. Πλὴν πρὸ τοῦ πάσχα τῶν lov- 
δαίων τούτου πολλοὶ ἀνέβησαν εἰς Ἱεροσόλυμα z τῆς 
χώρας, ἵνα ἁγνίσωσιν ἑαυτούς. ΠΙρολαβὼν δ᾽ ἂν εἴς 
ποιμι, ὅτι οὐκ ἐνόουν οἱ πολλοὶ, πῶς ἂν ἁγνίσαιεν 
ε κι , - ^4 [4 - , D 
ἑαυτούς" διόπερ δοχοῦγντες 10*) ἑαυτῶν πάσχα λατρείαν 
προσφέρειν τῷ Θεῷ, τοσοῦτον ἐδέησαν τοῦ ἁγνίσαι 
2 zu - 
δαυτοὺς, ὥστε ἐναγέστεροι γενέσϑαι οὗ σαν ἐναγεῖς 
πρὶν ἁγνίσωσιν ἑαυτούς. Εἶπον γὰρ τῷ Πιλάτῳ ot 


1) H. et R. h. 1. et paulo post ἀργείαν. 

3) Jesai. I, 13. 14. LXX. interpretes vers. 13. zal 
τὰ σάββατα omisso ὑμῶν. lidem vers. 14. νηστείαν, καὶ 
ἀργίαν, καὶ τὰς νουμηνίας ὑμῶν x. τ. λ. 

3) Amos. V, 21. LXX.interpretes omittunt τύς ante 
ἑορτάς. 

4) Deest τό in ed. Huetiana. 
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παραδιδόντες αὐτῷ τὸν Ἰησοῦν ᾿Ιουδαῖοι" «,ἡμῖν 1) οὐκ 
ἔξεστιν ἀποχτεῖγαι οὐδένα" Ov οὺς ἔλεγε τῷ Σωτῆρι" 
«μή τι ἐγὼ ᾿Ιουδαῖός εἶμι; τὸ σὸν ἔϑνος καὶ οἱ ἀρχιε-- 
(5 Καὶ οἱ λέγοντές ys ἀναβε- 
ε΄ c ΄ ς 3 3 , , 
βηχέναι, ἕνα ἁγνίσωσιν ἑαυτοὺς, ἐχραύγασαν λέγοντες 


oti παρέδωχάν σὲ àuo 


τῷ ἹΠπλάτῳ" ,u5?) τοῦτον ἀπολύσῃ, ἀλλὰ τὸν Βαάραβ-- 
βᾶν. "Hy δὲ ὁ Βαραββᾶς λῃστής.“ Ἰ͵ΙῈάλιν ἀπεχρίϑη- 
σαν οἱ Ἰουδαῖοι" ..ἡμεῖς 3) νόμον ἔχομεν, χαὶ κατὰ τὸν 
νόμον ὀφείλει ἀποθανεῖν, ὅτι υἱὸν Θεοῦ ἑαυτὸν ἑποί- 
ησε.“ Καὶ πάλιν οὗ ᾿Ιουδαῖοι ἐκραύγαζον λέγοντες πρὸς 
τὸν Πιλάτον" .,ἐὰν 4) τοῦτον ἀπολύσῃης, οὐκ εἶ φίλος 
τοῦ Καίσαρος" πᾶς ὃ βασιλέα ἑαυτὸν ποιῶν ἀνγτιλέγει 


τῷ Καίσαρι." " 


Καὶ πάλιν ἐχραύγασαν οἱ Ἰουδαῖοι". ἄρον, 
ἄρον, σταύρωσον αὐτόν.“ Καὶ οἱ ἀναβεβηκότες γεπρὸς 
τὸ πάσχα, ἵνα ἁγνίσωσιν ἑαυτοὺς, ἔλεγον ἐν αὐτῷ τῷ 
ΤΙῈᾺάσχα" ,,00z ἔχομεν βασιλέα ε μὴ Καίσαρα.“ Ὅπερ 
δὲ πρὸς τοὺς μαϑητὰς εἶπε προφητεύων ὁ Σωτὴρ, καὶ 
λέγων" ἔρχεται) ὥρα, ὅτε πᾶς ὁ ἀποχτείνας ὑμᾶς 
δόξει λατρείαν προσφέρειν τῷ Θεῷ" τοῦτο ἀπ᾽ αὐτοῦ 
ἀρξάμενον πεπλήρωται. Οἱ γὰρ ἀξιώσαντες αὐτὸν ἀπο-- 
ϑανεῖν, ἐδόχουν λατρείαν προσφέρειν τῷ Θεῷ, χαὶ ἀνα-- 
βεβήχεισαν εἷς Ἱεροσόλυμα πρὸ τοῦ Πάσχα, ἵνα «yyt- 
σωσιν ἑαυτούς. Ὁ δὲ ἀληϑὴς ἁγνισμὸς οὐ πρὸ τοῦ 
πάσχα, ἀλλ dv τῷ πάσχα, ὅτε Ἰησοῦς ἀπέϑαγεν ὑπὲρ 


1) Ev. Joann. XVIII, 81. — 35. Edd. N. T. τὸ 
ἔϑγος τὸ σὸν χαΐ z. v. λ. 

2) Ev.Joann. XVIII, 40. coll. propter ἀπολύσῃ vers. 39. 

3) Ev. Joann. XIX, 7. -Ed. Lachm. ut in ,nosiro 
textu, ed. Knapp. χατὰ τὸν νόμον ἡμῶν. 

4) Ev. Joann. XIX, 42. — 15. 

5) Ev. Joann. XVI, 2. Edd. N. T. ἀλλ᾽ ἔρχεται ὥρα, 
ive πᾶς — ὑμᾶς δόξη λατρείαν x. v. À. 
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- « - 2 ε 3 3573 mS "n X! - f 
τῶν ἁγνιζομένων ὡς &uvóg!) Θεοῦ, καὶ 10s τοῦ κόσμου 
τὴν ἁμαρτίαν. Καὶ ἐξήτουν γε οὗτοι oí?) Ἰουδαῖοι 
τὸν ᾿Ιησοῦν, οὐχ ἵνα ὠφεληϑῶσιν, ἀλλ᾿ ἵνα αὐτὸν ἃπο-- 
χτείνώσι" 3) πρὸς οὺς εἶπεν ἄν" ,ινῦν *) δὲ ζητεῖτέ με 
᾽ - » e 1 247 CY , 
ἀποκτεῖναι, ἀνϑρωπον, ὃς τὴν ἀληϑειαν vuiy λελάληχα, 
[4] » , ^ - - 4€ 7-0 5 , M —- e - 
ἣν ἤχουσα ἀπὸ τοῦ Θεοῦ.“ Καὶ ἐν αὐτῷ ys τῷ ἱερῷ 
ἑστηχότες ἔλεγον πρὸς ἀλλήλους περὶ τοῦ "IncoU* ..τέ 5) 

- - € - er b] * » : ^ e , δῖ 5 » ES 
δοχεῖ ὑμῖν, ὅτι oU μὴ ἔλθη εἰς τὴν ἑορτήν; 14ÀAX οὐχ 
e ἮΝ c , c? - 2 - 3445 ' 
ὁπου οὗτοι ἑστήχεισαν, ἑορταζεν ]ησοῦς, ἀλλ᾽ εἷς τὸ 
μέγα ἀνώγεον 5) τὸ 7) σεσαρωμένον zai κεκοσμημένον, 
ὅπου ἐπιϑυμίᾳ ἐπεθύμησε τὸ πάσχα μετὰ τῶν μαϑη- 

» - Li - - » μ᾿ ἐκ ct ^ 
τῶν φαγεῖν πρὸ TOU παϑεῖν. Εἴποις δ' ἂν, Ort καὶ 
γὺῦν ἑστήκασιν ἐν τῷ ἱερῷ, ζητοῦντες τὸν ᾿Ιησοῦν, ἔἐπε-- 
ρειδόμενοι μὲν ὡς ἱεραῖς ταῖς γραφαῖς" διὰ δὲ τὸ ἀγνοεῖν 
τὸν ἐληλυϑότα, ζητοῦντες τοῦτον μὲν κακολογεῖν, ἕτερον 
δὲ τούτου Χριστὸν ὁμολογεῖν. Πρόσχες δὲ, εἰ δύνασαε 
χαὶ ἄλλους Ιουδαίους λέγειν, ἀναβαίνοντας εἰς Ἱεροσό-: 
λυμα, χαὶ ἐρχομένους sig τὴν πόλιν τοῦ Θεοῦ ἀπὸ τῆς 


1) Ev. Joann. I, 29. 

?) H. οὗτοι of Ἰουδαῖοι, in ed. R. deest of. 

3) Ed. Huetiana ὑποκχτείνωσι. 

*) Ev. Joann. VIII, 40. coll. pag. 218. not. 7. et lin, 
1. seq. pag. — H. et R. h. l. ἄνϑρωσεον omittunt, 

5) Ev. Joann. XI, 56. coll. pag. 371. not. 2. et 3. 

$) Cod. Bodlej. recte habet ἀνώγεον, Cod. Reg. (item 
ed. H. in textu) vero male ἀγαγχαῖον. R. — Huet. ad 
marginem: ,crib. &rcyetory. 5 Idem in notis: ,,Cod. 
Reg. ἀναγκαῖον, quem secutus est Perionius. Lege ἀγά- 
y«t0», nam ita habet Cod. Alexandrin. Marc. XIV, 15. 
et Luc, XXII, 12., ut et alia quoque N. T. exemplaria. 
Ibidem Cantabrigensis Cod. habet ἀνάγαιον oixov, quae 
vox etc. etc.** 

7) Ed. Huetiana τόν pro τό, paulo post ὅτου pro 
ὅπου et μαϑεῖν pro παϑεῖν. — Luc. XXII, 45. 
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ἔξω Ἱεροσολύμων χώρας, καὶ ἐρχομένους, iva &yvícay- 
τες ἑαυτοὺς δυνηθῶσιν, ἡνίχα ἂν τὸ πάσχα τυϑῆ 1) 
Χριστὸς, ἑορτάζειν μὴ ζύμη παλαιᾷ, μὴ ζύμῃ χαχίας 
x«i πονηρίας, ἀλλ᾿ iv ἀζύμοις εἰλικρινείας καὶ ἀληϑείας. 
Καὶ οἱ τοιοῦτοί γε ζητοῦσι τὸν Ἰησοῦν ἐν τῷ ἱερῷ ἕστη-- 
χότες τῶν γραφῶν, χαὶ ἐπαποροῦσι πρὸς ἀλλήλους, εἰ 
ἐλεύσεται εἰς τὴν ἑορτὴν Ἰησοῦς. 

21... Δεδώκεισαν 2) δὲ οἱ ἀρχιερεῖς χαὶ οἱ ΦῬαορι-- 
σαῖοι ἐντολὰς, ἵνα, ἐάν τις γνῷ αὐτὸν 3) ποῦ ἔστι, μη-- 
γύσῃ, ὕπως πιάσωσιν αὐτόν.“ Ὅρα πῶς μεμαρτύρηται 
ἀναχεχωρηχέναι, (yc χαὶ ἡμεῖς γινώσξχωμεν £y καιρῷ 
τὸ τοιοῦτο ποιεῖν. Καὶ πρόσχες γε, Ort οὐκ ἤδεσαν *) 
ὅπου ἐστὶν, οὔτε οἱ ἀρχιερεῖς, οὔτε οἱ «Ῥαρισαῖοι, χαὶ 
μὴ εἰδότες διδόασιν ἐντολὰς, ἵνα, ἐάν τις γνῷ ποῦ ἔστι, 
μηνύσῃ αὐτοῖς, χαὶ συλλαβοῦσιν αὐτέν. Καὶ ἄλλως δὲ 
φήσεις, ὅτι ἐπιβουλεύοντες τῷ ᾿Ιησοῦ οὐκ οἴδασι ποῦ 
ἔστι. Διὸ διδόασιν ἑτέρας παρὰ τὰς τοῦ Θεοῦ ἐντολὰς, 
διδάσκοντες διδασχαλίας, 5) ἐντάλματα ἀνθρώπων. Kat 
εἶσιν αὐτῶν αἱ ἐντολαὶ, ἃς διδύασι «Ῥαρισαῖοι χαὶ ἄρ- 
χιερεῖς, τῶν σωματικῶν τυγχάνοντες ᾿Ιουδαίων, χατὰ 
τοῦ ᾿Ιησοῦ" βούλονται γάρ τινὰς μηνῦσαι αὐτοῖς τὸν 
᾿Ιησοῦν, ἵνα αὐτὸν ὑποχείριον λαβόντες προδῶσι. Καὶ 
φήσεις πάντα τὸν περιεργαζόμενον τὰ περὶ τὸν χρι- 
στιανισμὸν, ἐπὶ τῷ αὐτὸν ἀνατρέπειν καὶ κατηγορεῖν, 
«Ῥαρισαῖον εἶναι, xal οὐκ ἀγαθὸν ἀρχιερέα, ἄλλων λό-- 


1) I Cor. V, 7. 8. 

2) Ev. Joann. XI, 57. Edd. N. T. ἐντολήν omisso 
αὐτόν post γνῷ. 

3) Cod. Bodlej. (item ed. H. ad marg.) αὐτόν, Cod. 
Reg. (item ed. H. in textu) ἑαυτόν. R. 

4) Η. εἰ R. h.l. ἤδεισαν. — Cfr. pag. 393. not. 4. 

*) Mauh. XV, 9. Marc. VII, 7. — H. et R. h.l 
διδασχαλείας. Cír. pag. 963. not. 1. 
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yov διδόντα ἐντολὰς, οἷς οἴεται διδάξειν αὑτὸν τὰ περὶ 
τὸν ᾿Ιησοῦν, ἵνα μηνυϑέντα αὐτὸν αὑτῷ πιάση, καὶ 
€ ^ , L ?42À U Ἢ UJ 2? 102 : * 
vBoíceg ἀποκτείνῃ. λὰ γὰρ αὐτάρκη περιγρα(ὴν 
εἰληφότος x«i τοῦ ὀγδόου") καὶ εἰχοστοῦ τῶν εἰς τὸ 
8 9 , » 4 δε hs 24 , 3 - 
χατὰ ᾿Ιωάνγην εὐαγγέλιον ἔξηγητιχῶν "Touov, αὐτοῦ 
χαταπαύσωμεν τὸν λόγον, ἐν τῷ ἐνάτῳ 2) zal εἰχοστῷ, 
Θεοῦ διδόντος, ἀρχόμενοι 3) τῶν ἑξῆς. 
[.Ζείπουσιν οἱ Τόμοι ἔνατος χαὶ εἰχοστὸς, τριαχοστὸς, 
χαὶ πρῶτος χαὶ τριαχοστός.} 


1) H. et R. in textu recte τοῦ ὀγδόου z. εἰχοστοῦ; 
R. in notis: ,,Cod Bodlej. τριαχοστοῦ πρώτου." 

3) H. et R. in textu recte ἐν τῷ ἐνάτῳ (non àpy- 
γάτῳ) χαὶ εἰχοστῷ ; R.in notis: ,,Cod. Bodlej. ἐν τῷ 
τριακοστῷ δευτέρῳ.““ 

3) ἀρχόμενοι τῶν ἑξῆς. Huet. in notis, quae R. sua 
fecit, haec habet: ,,tres deinceps desiderantur Tomi, de 
quorum aliquo haec intellizenda sunt, quae habet Orig. 
in Matth. Tom. XVI. num. 19. (ex ed. Huet. p. 439, ex 
ed. R. p. 748): πλὴν £v τινι τῶν sig τὸ κατὰ ᾿Ιωάνγην 
εὐαγγέλιον ἐπὶ ποσὸν χατὰ ταῦτα ἐξητάσαμεν, Ore ztQo- 
ἔχειτο διηγήσασθαι τό", τῇ ἐπαύριον (cfr. ev. Joann. 
XII, 42.) οὖν ὄχλος πολὺς ὁ ἐλθὼν εἰς τὴν ἑορτὴν, ““ χαὶ 
τὰ ἑξῆς.“ 


QOPITDENOYZ—EX 
TUA N BIZ YO Kof-T.4 
IOA4NNHN EYATTEAHTON 


ERHIFHTIKON 


Τόμος λβ΄. 


2 

4. Za Θεοῦ διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ εὐοδούμενοι ἐρχώ-. 

1 ' , " - , » € 0t ai '$ece 
ut9a!) τὴν μεγάλην τοῦ εὐαγγελίου ὁδὸν, χαὶ ζῶσαν 
c ΕἸ ^ 7 & "€ » exon ^ EE 
ἡμῖν, εἰ χαὶ γνωσϑείη καὶ ὁδευϑείη ὑφ᾽ ἡμῶν, φϑάσαι 
αὐτῆς χαὶ ἐπὶ τὸ τέλος. Νῦν μέντοι γε οἱονεὶ δευτέρας 
χαὶ τριαχοστῆς παρεμβολῆς ἐν τοῖς. λεχϑησομένοις ἐπι-- 
βῆναι πειρώμεθα" xci παρείη γε ἡμῖν ὃ στῦλος τῆς 
φωτειγῆς νεφέλης Ἰησοῦ, προάγων ἡμᾶς ὕτε δεῖ, χαὶ 
« ' er ^ er e & - € , 2 € v 
ἱστὰς Ort χρὴ, ἕως ὅλον χαὶ τῇ ὑπαγορεύσει 23) τῶν εἰς 
τὸ εὐαγγέλιον, ἱερὲ ἄνϑρωπε, 3) καὶ ἀδελφὲ ᾿Φμβρόσιε, 
διεξέλθωμεν τὸ εὐαγγέλιον, μὴ ἐκχαχοῦντες ἀπὸ τοῦ 


1) Huet. in textu ἐχώμεϑα. ad marginem: ,,Perion. 
εὐχομεϑα, Ferrar. ἐρχόμεθα.“ — R. in textu ἐρχώμεϑα, 
in notis: ,,Cod. Bodlej. ἐρχώμεσα, Cod. Reg. ἐχώμεθα ἡ 
(cfr. Huet. lectio), Perion. aut. videtur legisse eic.** 

?) H. et R. ὑπαγογεύσει. Paulo post iidem pag. 
318. lin. 4. recte ὑπαγορεύσεων. 

3) Cod. Reg. (item ed. H.) ἕερε (non ἱερὲ) ἀδελφὲ 
ἄνϑρωσιε "AuBoóo«e, disi£ioouev. R. 
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- - ες i » / E ΄ ^ * 
μαχροῦ τῆς ὑδοπορίας, μηδὲ ἀποκάμνοντες διὰ τὴν 
ἡμετέραν ἀσϑέγειαν, ἀλλ᾿ ἐχβιαζόμενοι zer ἔχνη βαί- 
γειν τοῦ στύλου τῆς ἀληϑείας. Πότερον δὲ βούλεται, 
τὸν ἡμῶν 1) γοῦν τελέσαι διὰ τῶν ὑπαγορεύσεων τὴν 
c 7 - c * * , , 5 , 
ὁδοπορίαν τῆς ὅλου χατὰ τὸν ᾿Ιωάννην εὐαγγελίου γρα-- 
qe, εἰ μὴ, αὐτὸς ἂν εἰδείη ὁ Θεός. ΠΙόνον χαὶ ἐνδη- 
μοῦντες 2) ἐν τῷ σώματι, χαὶ ἐχδημοῦντες αὐτοῦ, ἐπὶ 
τῷ ἐνδημῆσαι πρὸς τὸν χύριον, ἔξω τοῦ εὐαγγελίου 
μὴ βαίγοιμεν, ἵνα χαὶ τῶν τοὺς μαχαρισμοὺς φερύν-- 
των ἔργων καὶ λόγων ἐν τῷ παραδείσῳ τῆς τρυφῆς τοῦ 
Θεοῦ ἀπολαύσωμεν. 

2. Καὶ3ϑ) δείπνου γινομένου, τοῦ διαβόλου ἤδη 

΄ , , - 
βεβληχότος εἰς τὴν *) καρδίαν Ιούδα Σίμωνος τοῦ "Ioza- 

΄ e - e OMECO 5$. e , ^ 
ριώτου, ἵνα παραδῷ αὐτὸν, εἰδὼς Ort πάντα δέδωχεν 

ἀρ ἀν ἃ * » BJ - LO - Ἂς ΜΝ - »-- 

αὐτῷ ὃ πατὴρ εἷς τὰς χεῖρας, καὶ Ort ἀπὸ Θεοῦ ἐξῆλϑε, 
χαὶ πρὸς τὸν Θεὸν ὑπάγει, ἐγείρεται ἐς τοῦ δείπνου, 
zai τίϑησι τὰ ἱμάτια, χαὶ λαβὼν λέντιον διέζωσεν ἕαυ-- 
, 5 y uA UO » A] - x [1 32» ξ ͵᾽ 
τον" titt. βάλλει vÓOO εἷς τὸν νιπτῆρα. xci ἤρξατο ví— 
πτειν τοὺς πόδας τῶν μαϑητῶν, χαὶ ἐχμάσσειν τῷ λεν-- 
τίῳ ᾧ ἦν διεζωσμένος.““ Ἔν ταῖς εἷς τὸ χατὰ “Ζουχᾶν 
ὁμιλίαις συγεχρίναμεν ἀλλήλαις") τὰς παραβολὰς, x«l 


1) H. recte ἡμῶν, R. ὑμῶν. 

?) II Gor. V, 6. 8. 

3) Ev. Joann. XIII, 2— 5. Edd. N. T. vers. 2. γε-- 
vou£vov pro γινομένου, quod habent H. et R., et Ἰούδα 
Σίμωνος ᾿Ισχαριώτου. Eod. versu ed. Knapp. ἕγα αὐτὸν 
παραδῷ, ed. Lachm. ἕνα παραδοῖ αὐτόν. Vers. 3. ed. 
Lachm. εἰδὼς (ὁ Ἰησοῦς) ὅτι z. τ. À., ed. Knapp. εἰδὼς 
0 ᾿Ιησοῦς, ὅτι x. τ. λ. 

4) Cod. Reg. (item ed. H.) εἰς τὴν καρδίαν, ἕνα 
παραδῷ αὐτὸν ᾿Ιούδας Σίμωνος ᾿Ισκαριώτης, εἰδὼς ὅτι 
X. t. À. Cfr. not. in ed. Lachm. text. subjecta. 

5) H. ad marg., B. in texiu ἀλλήλαις; R. in notis: 
Cod. Reg. (item ed, H, in textu) male. ἀλλήλας.“ 
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ἐζητήσαμεν, τέ μὲν σημαίνει τὸ 1) κατὰ τὰς ϑείας yoa- 
φὰς ἄριστον" τί δὲ παρίστησι τὸ χατ αὐτὰς δεῖπνον. 
Καὶ νῦν τοίνυν λελέχϑω, ὅτι ἄριστον μέν ἔστιν ἡ πρώτ 
αἱ νῦν τοίνυν λελέχϑω, Q μέν 8 ἡ πρώτη 
A - ^ - - ^ , c ^ 
χαὶ πρὸ τῆς συντελείας τῆς ἐν τῷ βίῳ τούτῳ ἡμέρας 
πνευματικῆς τοῖς εἰσαγομένοις ἁρμόζουσα τροφή" δεῖπνον 
δὲ ἡ τελευταία 3) χαὶ τοῖς ἤδη ἐπὶ πλεῖον προχεχο-- 
^ , 
q60,?) παρατιϑεμένη κατὰ λόγον. Καὶ ἄλλως δὲ εἴποι 
ἄν τις, ἄριστον μὲν εἶναι τὸν νοῦν τῶν παλαιῶν γραμ- 
μάτων. δεῖπνον δὲ τὰ ἐναποχεχρυμμένα τῇ καινὴ δια-- 
ϑήχῃ μυστήρια. Ταῦτα δὲ καὶ ἐν προοιμίῳ λέλεχται 
ἐξετάζοντι, πῶς γινομέγου δείπνου ἐγείρεται ὃ ᾿Ιησοῦς 
&x τοῦ δείπνου, x«l βαλὼν ὕδωρ tig τὸν νιπτῆρα ἄρ-- 
ῃ » “- 2 , T ' 
gts. τοὺς τῶν μαϑητῶν γίπτειν πόδας. Oliuc γὰρ, 
ὅτι οὗ μετὰ τοῦ ᾿Πησοῦ δειπνοῦντες, xai ἐν τῇ ἐπὶ τέλει 
τοῦ βίου τούτου ἡμέρᾳ μεταλαμβάνοντες σὺν αὐτῷ τρο-- 
φῆς, δέονται μὲν χαϑαρσίου τινός" οὐ μὴν περί τι τῶν 
πρώτων τοῦ τῆς ψυχῆς, ἵν οὕτως ὀνομάσω, σώματος, 
, ? c El » ω ? , ' 
ἀλλ, ὡς ὧν εἴποι τις, χρηζουσιν ἀποπλύνασϑαι τὰ TE— 
λευταῖα χαὶ τὰ ἔσχατα, καὶ τῇ γῇ ἀναγκαίως ὁμιλοῦντα. 
- * , - κ᾿ ἥὸ 5 6 , * » 
Καὶ τοῦτο τὸ χαϑάρσιον πρῶτον μὲν vnu οὐδενὸς ἢ 
τοῦ "IngoU μόνου γενέσϑαι δύναται, δεύτερον δὲ χαὶ τὸ 
ὑπὸ τῶν μαϑητῶν αὐτοῦ, πρὸς OUS εἶπε" ..καὶ 4) ὑμεῖς 
ὀφείλετε τοὺς πόδας ἀλλήλων νίπτειν" ὑπόδειγμα γὰρ 
ἔδωχα ὑμῖν, ἵνα, καϑὼς ἐγὼ ἐποίησα ὑμῖν, x«i ὑμεῖς 


1) Ed. Huet. min. accur. τὸν χατὰ τάς ». T. A. 

?) ἡ τελευταία χαὶ — λόγον. Καὶ ἄλλως δὲ εἴποι 
ἄν τις, ἄριστον. | Sic hiatum, qui in Cod. Reg. (itemq. 
in ed. H.) comparet, replet Cod. Bodlej. R. — Ed. Huet. 
haec habet: 7 τελευταία * * φύσι παρατιϑεμένη κατὰ 
λόγον" zai ἄλλως δεῖ * ἄριστον. 

?) Ed. B. προχεχοφῶσι. 

*) Ev. Joann. XIII, 14. 15. Edd. N. T. vers. 14. 
καὶ ὑμεῖς ὀφείλ. ἀλλήλων νίπτειν τοὺς πόδας. 
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ποιῆτε.“ Καὶ ὁ Εὐαγγελιστής γε ἐν τούτοις 1) μοι δο-. 
«t, διεγείρων ἡμῶν τὸν νοῦν ἐπὶ 10?) νοητὸν τῶν 
χατὰ τὸν τόπον, μὴ τετηρηχέναι μὲν σωματιχὴν περὶ" 
τοῦ νίψασθαι τὴν ἀκολουθίαν, ὅτι3) πρὸ τοῦ δείπνου 
χαὶ τῆς ἐπὶ τὸ δειπνεῖν ἀναχλίσεως οἱ δεόμενοι τοῦ ví- 
ψασϑαι τοὺς πόδας νίπτονται: ὑπερβὰς δὲ τὸν χαιρὸν 
ἐχεῖνον τῷ λόγῳ, ἤδη ἀναχλιϑέντα τὸν Ἰησοῦν ἐπὶ τὸ 
δειχενεῖν ἐγηγερχέναι ἔχ τοῦ δείπνου, ἵνα δειπνησάν-- 
των ἄρξηται γίπτειν τοὺς πόδας τῶν μαϑητῶν ὃ διδά- 
σχαλος χαὶ δ3) κύριος. Πρὸ μὲν γὰρ τοῦ δείπνου 
ἦσαν λελουμένοι, χαὶ γενόμενοι ὅλοι χαϑαροὶ, χατὰ τό" 
οολούσασϑε, 5) χαϑαροὶ γένεσϑε, ἀφέλετε τὰς πονηρίας 
ἀπὸ τῶν ψυχῶν ὑμῶν κατέναντι τῶν ὀρϑαλμῶν ὑμῶν,“ 
καὶ τὰ ἑξῆς. Μετὰ δὲ τὸ λουτρὸν ἐκεῖνο ἐδεήϑησαν 
δευτέρου ὕδατος εἷς μόνους τοὺς πόδας, τουτέστι τὰ 
κατωτάτω τοῦ σώματος" ἀδύνατον γὰρ οἶμαι μηδὲν óv- 
πωϑῆναι τῆς ψυχῆς, μηδὲ τὰ τελευταῖα καὶ τὰ χατω-- 
τάτω αὐτῆς züy ὡς ἐν ἀνθρώποις τέλειός τις εἶναι 
δοχῇ. Οἱ μὲν οὖν πολλοὶ χαὶ μετὰ τὸ λουτρὸν κονιορ-- 
τοῦ τῶν ἁμαρτημάτων πληφοῦνται καὶ τὴν χεφαλὴν, ἢ 
τὰ ὀλίγα ταύτης κατωτέρω" οἱ δὲ γνησίως τῷ Ἰησοῦ 
μαϑητεύοντες, ὡς φϑάσαι χαὶ ἐπὶ τὸ συνδειπνεῖν αὐτῷ, 


1) H. εἰ R.. in textu: ἐγ τούτοις μοι δοχεῖ, H. in 
noii: ,ita conJectura ad emendandum ducii sumus, cum 
haberet Cod. Reg. ἐν τούσμοι dozei.* 

3) H. ad marg., HK. in textu τὸ γοητόν; -R. in notis: 
,,Cod. Reg. (item ed. H. in textu) male τὸν vosgróv.* 

3) H. et R. in textu. ὅτε, H. iam. ad margin.: ,,scri- 
μας, R. in notis: scribendum videtur ὅτε.“ Ferrarius: 
quandoquidem. 

4) Cod. Reg. (item ed. H. in textu) ze ὃν χύριος. 
R. -- Ἡ. ad marginem: ,,scrib. zpios** (xat χύριος). 

5) Jesai. I, 46. LXX. interpretes ἀπέναντι. — Ἡ, et 
QW. am. accur. γεγέσϑε. 
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μόνους τοὺς πόδας δεομένους ἔχουσι τῆς ἀπὸ τοῦ .4ó- 
yov νέψεως. ᾿Ενορῶν δὲ διαφοραῖς ἁμαρτημάτων, zc 
χατανοῶν τὰ, ὡς μὲν πρὸς τὸ ἀχριβὲς x«l) τὸ ἔῤδω-. 
μένον τοῦ λόγου, ἁμαρτήματα, πρὸς δὲ τοὺς πολλοὺς 
οὐδὲ νομιζόμενα εἶναι ἁμαρτήματα, ὕψει τίνα ἐστὶν, 
ἐιρ᾽ οἷς δέονται of πόδες τοῦ νέννασθϑαι ἀπὸ τοῦ ᾿Ιησοῦ. 
Ρ 1 
Καὶ εἴπερ τοιαῦτά ἔστι τὰ zc τοὺς πόδας μολύσματα, 
τί ποιήσωμεν οἱ μηδέποτε ἐπὶ τὸ μετὰ τοῦ Ιησοῦ δεῖ-- 
, * ^ , , 

"yov ἐφϑαχότες, μηδὲ τοὺς πόδας μόνους μεμολυσμέ-. 
^ E] - ^ ^ ἐδ , , ^ 12À * 

vov; λέγοντος Ιησοῦ τῷ μὴ εἰδότι τότε Πέτρῳ, ἀλλὰ 
γνωσομένῳ μετὰ ταῦτα τὸ μυστήριον τῆς νέψεως τῶν 
ὑπὸ Ἰησοῦ χκαϑαριζομένων ποδῶν τό" ,,iày 2) μὴ νέψω 
σε, οὐχ ἔχεις μέρος utr ἐμοῦ.“ Ὅπερ ζητήσεις τέ δη-- 
Àoi* πότερον, ὅτι οὐδ᾽ ὅλως ἔχεις μέρος, ἐὰν μὴ νέψω 
σε, ἀγαθόν" ἢ, οὐ utr ἐμοῦ μὲν τοῦ διδασχάλου χαὶ 
χυρίου, μετὰ τῶν ἐλαττόνων δὲ μου, iy oig εἶσιν οἱ 
΄ - 

μετὰ τὸ λούσασθαι μήτε δειπνήσαντες τὸ uev ἐμοῦ 
δεῖπνον, μήτε νιψάμενοι ὑπὶ ἐμοῦ τοὺς πόδας, ἢ δει-- 
πνήσαντες μὲν, οὐ νιψάμεγοι δέ. ᾿Εγὼ ἐφίστημι διὰ 
τό: οοἷδοὺ,35) ἐγὼ ἕστηχα ἐπὶ τὴν ϑύραν, χαὶ χρούω" 
ἐών τις ἀνοίξη μοι τὴν ϑύραν. εἰσελεύσομαι πρὸς αὖ-- 

RROENER , u 0 

τὸν, x«l δειπνήσω uir αὐτοῦ, χαὶ αὐτὸς uev buo 
μήποτε ὁ Ἰησοῦς οὔτε ἀριστῷ μετά τινος" οὐ γὰρ δεῖται 
εἰσαγωγῆς ze πρώτων μαϑημάτων, οὔτε ἀριστῷᾷ τις uer 
αὐτοῦ, ἀλλ᾿ ὁ μετ αὐτοῦ ἐσθίων δειπνεῖ μόνον" πλεῖον ^) 


1) χαὺ τὸ ἐῤῥωμένον ---, πρὸς δὲ — νομιζόμενα. 
Ita hunc locum in Cod. Reg. (item in ed. H?) mutilum 
sanitati restituit Cod. Bodlej. R. — Ed. Huet. haec ha- 
bet: zo τὸ * ἐρώμενον τοῦ λύγου, ἁμαρτήματα, πρὸς 
* οὐδὲν * μιζόμενα. 

2) Ev. Joann. XIII, 8. 

?) Apocal.llI, 20. Edd. N, T. i9o) ἕστηχα — χρούω" 
ἐάν τις ἀκούσῃ τῆς qois uov, xoi ἀνοίξῃ τὴν ϑύραν χτλ. 

4) Matth, XII, 42. Luc. XI, 31. Edd. N. T. Zo- 
λομῶγος. 
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γὰρ, φησὶ, Σολομῶντος ὧδε, περὶ ov γέγραπται" , ze) 
ἦν τὸ ἄριστον Σολομὼν τόδε" ““ ὃ χατείλεχται ἐν τῇ τρίτῃ 
τῶν Βασιλειῶν. Καὶ τοῦτο δὲ τολμήσας εἴποιμ ἂν, 
c 32i ᾿Ξ 3' 2 M 7 ΕἸ 2» ͵ 

ὡς ἀχόλουϑον τῷ" ,,ξὰν 2) μὴ νέψω σε, οὐκ ἔχεις μέρος 
μετ ἐμοῦ" 

ι , n : » 
εἷς τὴν χαρδίαν βεβλήχει ὁ διάβολος, ἵνα τὸν διδάσχα-- 


ὅτι οὐκ ἔνιψε τοὺς πόδας τοῦ Ἰούδα" ἤδη 


λον zc χύριον παραδῷ, εὑρὼν αὐτὸν οὐχ ἐνδεδυμένον 
τὴν πανοπλίαν) τοῦ Θεοῦ, χαὶ οὐχ ἔχοντα τὸν τῆς 
n ? * e , » , UJ - : 
πέστεως ϑυρεὸν, ᾧ δυναταΐέ τις πάντα τὰ βέλη τοῦ πο- 
γηροῦ τὰ πεπυρωμένα σβέσαι. Γεγραμμένου γὰρ τοῦ" 
οοτοῦ διαβόλου *) ἤδη βεβληχότος"““ ἀχούω, ὡς xci ἐν 
, , 
ἑβδόμῳ Ἁαλμῷ τῆς γραφῆς περὶ τούτου διδασχούσης, 
ὡς τοξότου χαὶ βέλη reris acu ἐξεγραζομένου τοῖς 
μὴ πάσῃ φυλαχῇ τηροῦσι τὴν ἑαυτῶν χαρδίαν. Ἔχει 
δὲ οὕτως ἡ τοῦ Ἁαλμοῦ λέξις" , ἐὰν 5) μὴ ἐπιστραφῆτε, 
τὴν δομφαίαν αὑτοῦ στιλβώσει: τὸ τόξον αὑτοῦ ἐνέ- 
τειγε, καὶ ἡτοίμασεν αὐτό. Καὶ ἐν αὐτῷ ἡτοίμασε σχεύη 
, ^ c - - p 
ϑανάτου, τὰ βέλη αὑτοῦ τοῖς καιομένοις ἐξειργάσατο. 
᾿Ιδοὺ, ὠδίνησεν ἀδικίαν, συνέλαβε πόνον, χαὶ ἔτεχεν 
2 € * 
ἀνομίαν.“ Πᾶς μὲν οὖν ὁμολογήσει τό" ,idoD, ὠδίνη-- 
E ΄ P ΄ ιν» E » HS 
σεν ἀδικίαν, συνέλαβε πόνον, καὶ ἔτεχεν ἀνομίαν" i δύ-- 
acer. ἀναφέρεσθαι ἐπὶ τὸν διάβολον" ἄτοπον δὲ μὴ 
€ A , 23:8 , » " ^ 
ὡμοίως τούτῳ χαὶ αὐτὰ νομίζειν λέγεσθαι" ..«ἐὰν μὴ 
ἐπιστραφῆτε, τὴν δομιφαίαν αὑτοῦ στιλβώσει" τὸ τόξον 
αὑτοῦ ἐνέτεινε, χαὶ ἡτοίμασεν αὐτό. Καὶ ὃν αὐτῷ 


1}1 Reg. IV, 22. (ΠῚ Reg). Huet. accur. in notis: 
Complutensis editio: z«t τοῦτο ἄριστον τῷ “Σολομῶντι: 
Aliter (itemq. ed. Reineccir) ϑδιχῆπα: χαὶ ταῦτα τὰ δέ- 


οντα τῷ Σαλωμών. 
2) Ev. Joann. XIII, 8. 


3) Ephes. VI, 11. 16. 

*) Ev. Joann. XIII, 2. 

5) Psalm. VII, 12. 13. 14. LXX. interpretes con- 
stanter αὐτοῦ pro αὑτοῦ. 
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ἡτοίμασε σχεύη θανάτου" ““ σχεύη γὰρ θανάτου ἄλλος 

, 4 - , c - T5 c n - τ 
οὐδεὶς ἐν τῷ τόξῳ ἑαυτοῦ ᾧ ἐνέτεινεν ἡτοίμασεν, ἡ οὗ 
τῷ φϑόνῳ 1) ϑάνατος εἰσῆλθεν εἷς τὸν χόσμον. 'Amó 
τούτων τοίνυν τῶν βελῶν, ἃ τοῖς χαιομέγοις ἐξειργά-- 
σατο ὃ διάβολος, ἐνέβαλεν εἰς τὴν χαρδίαν Ιούδα ΖΣέ- 
μωνος Ισχαριώτου, οὗ ἤδη βεβλημένου 5) ἐν τῷ δείπνῳ 
οὕτως, ὥστε δὲ χαὶ ἀρέσχεσθαι αὐτῷ, ἐπείπερ ἡ τοῦ 


1) Sap. Salom. II, 24. 

2) βεβλημέγου --- ἀρέσχεσθαι αὐτῷ. lta hunc lo- 
cum sanitati restituit Cod. Bodlej.; vitiose enim in Cod. 
Reg. (it. in textu ed. H.) legitur: βεβλημένου τῷ δείπνῳ 
οὐχ ὥστε δὲ ἀρέσεσθϑαι αὐτῶ (R. affert: ἀρέσϑαι αὑτῷ). 
R. — Quibuscum magnam partem congruit Ferrar. in- 
terpretatio: ex is igitur sagittis, quas ardentibus con- 
fecerat? diabolus, immisit in cor Judae Simonis Isca- 
riotis, jam sic in coena saucii, ut etiam illi place- 
ret celeriter (5) convivatorem prodere: quoniam coe- 
nae huj. cibus, vinumq. quod in ipsa erat, cor non 
poterat (diaboli enim erat sagitta saucium) pene- 
trare, — MHuet.in notis: ,,Cod. Reg. integrum exhibemus. 
Sic autem interpretatus est hunc loc. Perionius: ab his 
ergo telis, quae ardentibus e[fecit diabolus, in cor 
Judae Simonis filium Iscariotem infudit, guo jam 
immisso in coena Jesu placere, et gratus esse non 
potuit: quandoquidem coenae hujus et cibus et vi- 
num in corde locum habere non poterant, in quod a 
diabolo immissa erant tela de prodendo eo, qui coe- 
nam dabat, Ego sic legendum censeo : Ἰούδα Σίμωνος 
᾿Ισχαριώτου ἤδη βεβλημένου ἐν τῷ δείπνῳ, οὐχ ὥστε δὲ 
ἀρέσχεσϑαι αὐτῷ, ἐπείπερ --- βεβλημένῃ βέλει περὶ τοῦ 
προδοϑῆναι τάχα (?) τὸν ἑστιάτορα. Ἦος est: Judae 
Simonis Iscariotae in coena jam vuluerati adeo ut 
ea minime ipsiplacere posset: quoniam coenae illius 
cibus, et quod in ea erat vinum, non poterant pene- 
trare in cor a diabolo vulneratum telo, ad id, ut 
proderet cito () convivatorem.* 
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δείπνου τούτου τροφὴ, καὶ ὃ οἶνος ὃ ἐν αὐτῷ, οὐκ ἐδύ-- 
^ 5 7 gne € ^ - , »" 
vero γενέσθαι ἐν χαρδίᾳ ὑπὸ τοῦ διαβόλου βεβλημένῃ 
βέλει, }) περὶ τοῦ προδοθῆναι τὸν τάχα ἑστιάτορα, ἐπεὶ 
μὴ σαφῶς ἐν τούτοις φαίνεται, τίς ἦν, ὑφ᾽ οὗ τὸ δεῖ- 
ztvov ἐγίνετο, ὡς ἐν τοῖς πρὸ τούτων" ..ἐποίησαν, 2) 
φησὶν, αὐτῷ δεῖπνον ἐχεῖ, χαὶ ἡ Πάρϑα διηχόνει, χαὶ 
ὃ. Δάζαρος εἷς ἦν ἐκ τῶν ἀναχειμένων σὺν αὐτῷ.“ Ἐπὶ 
μὲν οὖν τοῦ ᾿Ιούδα γέγραπται τό" ..τοῦ 3) διαβόλου ἤδη 
βεβληκότος εἰς τὴν καρδίαν, ἵνα παραδῷ αὐτὸν Ιούδας *) 
Σίμωγος ᾿Ισχαριώτης"““ τούτῳ δὲ ἀκολούϑως λέγοις ἂν 
ῳ c , — c Α M , * » 
περὶ ἑχάστου τῶν ὑπὸ τοῦ διαβόλου εἷς τὴν χαρδίαν 
5 - , E , 
τετρωμένων" τοῦ διαβόλου ἡδὴ βεβληχότος εἰς τὴν χαρ-- 
δίαν, ἵνα πορνεύσῃ, τοῦ δεῖνα, χαὶ, ἵνα ἀποστερήσῃ; 
τοῦ δεῖνα, καὶ, ἵνα δοξομανῶν εἰδωλολατροείαν ἄνα- 
δέξηται τὴν τῶν δοχούντων εἶναι ἐπ’ ἀξιώματος, τοῦ 
δεῖνα, καὶ οὕτως ἐπὶ τῶν λοιπῶν ἁμαρτημάτων, ἅπερ 
ὁ διάβολος βάλλει sig τὴν γυμνὴν τοῦ ϑυρεοῦ τῆς πί- 


- 
[3 


στεως zapÓíuy* ἐν q ϑυρεῷ 5) πίστεως δύναταέτις οὐχ 
ἕν, οὐδὲ δύο, ἀλλὰ πάντα τὰ βέλη πονηροῦ τὰ πεπυ- 
ρωμένα σβέσαι. Ἵ 

8. ᾿Εγγιζούσης τοίνυν τῆς χατὰ τὸ πάϑος olzovo- 
μίας, ἐφ᾽ 0 ἔμελλεν αὐτὸν παραδιδόναι Ἰούδας Σίμωνος 


᾿Ισκαριώτης, τετρωμένος 9) ὑπὸ τοῦ διαβόλου, δείπνου 1) 


1) H. in notis (cfr. pag. 383. not. 2), R. in textu: 
βέλει; R. in notis: ,,Cod. Beg. (item ed. H, in textu) 
male: βέλη.“ 

3) Ev. Joann. XII, 2. Edd. N. T. ἐποίησαν οὖν αὐτῷ 
4. T. λ., et ὃ δὲ «“Ἰάζαρος εἴς ἦν τῶν z. T. À. 

3) Ev. Joann. XIII, 2. coll. pag. 378. not. 3. 

3) H. et FE. h.l. hoc ordine haec habent verba. Cfr. 
pag. 378. not. 4. coll. not, 3. 

5) Ephes. VI, 16. 

$) R. recte zezpgou£roc. ed. Huet, χετρωμένος. 

7) δείπνου — ἐγείρεται ἔχ τοῦ δείπνου. Cfr. ev. 
Joann. XIII, 2. 3. 4. coll. pag. 378. not. 3. 


EM 31. POS » di 
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ἤδη γινομένου, εἰδὼς, φησὶν, ὁ Ιησοῦς, ὅτι πάντα ἔδω-- 
κεν αὐτῷ ὃ πατὴρ εἷς τὰς χεῖρας, χαὶ ὅτι ἀπὸ Θεοῦ 
ἐξῆλθε, καὶ πρὸς τὸν Θεὸν ὑπάγει, ἐγείρεται ἐκ τοῦ δεί- 
πνου. Οὐχοῦν τὰ μὴ πρότερον ὄντα ἐν ταῖς χερσὶ τοῦ 
᾿Ιησοῦ, δίδοται ὑπὸ τοῦ πατρὸς εἷς τὰς χεῖρας αὐτοῦ, 
xci οὔ τινα μὲν, τινὰ δ᾽ οὐ, ἀλλὰ πάντα" ὅπερ πνευ-- 
ματιχῶς 1) ὁ 4αβὶδ βλέπων φησὶ τό" . εἶπεν 5) ὃ κύριος 
τῷ χυρίῳ μου" χάϑου iz δέξιῶν μου. ἕως ἂν ϑῶ τοὺς 
ἐχθρούς σου ὑποπόδιον τῶν ποδῶν σου. Καὶ γὰρ oí 
ἐχϑροὶ τοῦ Ἰησοῦ μέρος τι τῶν πάντων ἦσαν, oUg ἤδει, 
ὅσον ἐπὶ τῇ προγγνώσει, δεδόσθαι ἀπὸ τοῦ πατρὸς αὑτῷ 
ὃ "IncoUc. Ἵνα δὲ σαφέστερον ϑεωρήσωμεν, τί ἔστι τό" 
ο(ς 


, 3 ἔδ : 3 cw Ὁ 5 3 E bus 
πάντα 3) ἔδωχεν αὐτῷ ὁ πατὴρ εἷς τὰς χεῖοας"““ προς-- 


χῶμεν τῷ" ,,ὥσπερ ) γὰρ ἐν τῷ ᾿Αϑὰμ πάντες ἀπο-: 
ϑνήσχουσιν, οὕτως χαὶ ἐν τῷ Χριστῷ 5) πάντες ζωοποι-- 
ηϑήσονται. ᾿4λλ: εἰ καὶ πάντα ἔδωχεν αὐτῷ ὁ πατὴρ 
εἰς τὰς χεῖρας, χαὶ ἐν τῷ Χριστῷ πάντες ζωοποιηϑή- 
σονται, οὐ συγχεῖται ἡ διχαιοσύνη τοῦ Θεοῦ, καὶ τὸ 
κατ ἀξίαν ἕκαστον οἴχονομεῖσθϑαι" ὅπερ δηλοῦται ἐπι-- 
φερομένου τῷ" οὕτως) ἐν τῷ Χριστῷ πάντες ζωο- 
ποιηϑήσονται" ““ 
Πάλιν τε αὐτὰ διαφόρως νοήσεις τάγματα τῶν y ἸΚριστῷ 
ζωοποιηϑησομένων, ὅτε πληροῦται τό" «πάντα ἔδωχεν 


τοῦ" ,,£z«GgTog δὲ ἐν τῷ idío τάγματι." 


1) Cod. Bodlej. πγευματιχῶς, Cod. Reg. (it. ed. H.) 
πνεύματι χαί. B. 

?) Psalm, CX, 1. (CIX.). 

3) Ev. Joann. XIII, 3. coll. propter ἔδωχεν pag. huj. 
lin. 1. et 2. et pag. 378. lin. 8. 4 fine ct nota 3. 

3) I Cor. XV, 22. Ed. Lachm. οὕτως, ed. Knapp. οὕτω. 

5) Cod. Rez. (iter ed. H.) ἐν τῷ κυρίῳ, omisso (ante 
£y) x«t, R. — Cfr. pag. huj. not. 6. 

*) I Cor, XV, 22. — H. et R. h. l. (cfr. pag. huj. 
not. 5.) mt in nostro textu. — I Cor. XV, 23. 
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αὐτῷ ὃ πατὴρ εἰς τὰς χεῖρας" ““ ἐπιστήσας τῷ" &megyi!) 
“Χριστὸς, ἔπειτα οἱ τοῦ Χριστοῦ ἐν τῇ παρουσίᾳ αὐτοῦ" 


"ἐς ὅπερ τέλος μετὰ τοῦ Χριστοῦ ἐν τῆ πα-- 


εἶτα τὸ τέλος 
ρουσίᾳ αὐτοῦ ἐνστήσεται, ὅτε «(παραδώσει τὴν βασιλείαν 
τῷ Θεῷ χαὶ πατρὶ, πρότερον χαταργήσας πᾶσαν ἀρχὴν 
χαὶ πᾶσαν ἐξουσίαν χαὶ δύγαμιν.““ Ταῦτα δ᾽, οἶμαι, 
ἐστὶ, πρὸς ἃ ἡ πάλη, ἵνα μηχέτι ἢ ἀρχὴ xci ἐξουσία 
χαὶ δύναμις, πρὸς ἃ ἡ πάλη, χαὶ διὰ τοῦτο μηκέτι 
ὑπάρχῃ πάλη, καταργηϑείσης πάσης ἀρχῆς τε καὶ ἔξου-- 
σίας καὶ δυνάμεως. Κινεῖ δέ us sig τὸ, τὴν καταργου-- 
μένην πᾶσαν ἀρχὴν, καὶ πᾶσαν ἐξουσίαν χαὶ δύναμιν 
εἶναι τὰ πρὸς ἃ ἡ πάλη,32) τὸ ἐπιφερόμενον παρὰ τῷ 
Παύλῳ τούτοις τό" ..δεῖ 3) γὰρ αὐτὸν βασιλεύειν, ἄχρις 
οὗ $3 πάντας τοὺς ἐχϑροὺς ὑπὸ πόδας αὑτοῦ. Eire 
ἔσχατος ἐχϑρὸς καταργεῖται ὁ DSévaroc. Καὶ συγάδει 
γε τῷ" «πάντα ἔδωχεν αὐτῷ ὁ πατὴρ εἷς τὰς χεῖρας 
αὐτοῦ ““ ὅπερ σαφέστερον ἐχτιϑέμενός φησιν ὁ ᾿Δπό-- 
στολος" οοὕταν *) δὲ εἴπη, ὅτι πάντα ὑποτέταχται, δῆλον 


)) I Cor. XV, 23. —24. Ed. Knapp. vers. 24. ὅταν 
παραδῷ, ed. Lachm. in textu ὅταν παραδιδοῖ, cfr. tamen 
not. text, subject, ubi legitur ζεαραδειδῷ et appendic. pag. 
492., ubi παραδῷ affertur. Eod. versu edd. N. T. ὅταν 
χαταργήση. Quam lectionem Orig. ipsum ante oculos 
habuisse, nec nisi, id quod saepius facere solet, ad rem 
suam, alis h. l. utentem vocabulis, accommodasse, pag. 388. 
lin. 3. et 4. a fine satis testatur. 

2) Ephes. VI, 49. 

3) I Cor. XV, 25. — 26. Ed. Knapp. vers. 25. ἄχρις 
οὗ ἂν 94, ed. Lachm. ut in nostro textu, Eod. versu 
edd. N. T. ὑπὸ τοὺς πόδας αὐτοῦ. Cfr. Psalm. CXI, 1. 
(CIX.) coll. pag. 385. not. 2. Vers. 26. εἶτα, quod haud 
dubie Orig. (cfr. pag. 388. lin. 1. a finc) adjecit, deest in 
edd. N. T. 

*) I Cor. XV, 27. Ed. Knapp. εὔπη, ὅτι; 2. τ. À., 
ed. Lachm. εἴπη (ὅτι) 7. τ. 2. 
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ὅτι ἐχτὸς τοῦ ὑποτάξαντος αὐτῷ τὰ πάντα.“ Ἐϊ δὲ 
ἅπαντα ὑποτέταχται, καὶ τοῦτο δῆλον, ὅτι ὑποτέταχται 
πάντα ἐχτὸς τοῦ ὑποτάξαντος αὐτῷ τὰ πάντα, χαὶ οὗτος 
περὶ οὗ γέγραπται" .,ἐνώπιον 1) κυρίου παντοχράτορος 


' τῶν ὑποτασσομένων αὐτῷ ἔσται, γεκηϑεὶς 


ἐτραχηλίασε 
ἐπὶ τῷ εἶξαι TQ «Ζόγῳ, xci ὑποταγῆναι τῇ εἰχόνι τοῦ 
Θεοῦ, χαὶ γενέσθαι ὑποπόδιον τῶν Χριστοῦ ποδῶν. 
Τὴν τοίνυν οἰχονομίαν βλέπων ἐπὶ τὸ χρηστὸν τέλος 
ὁδεύουσαν ἤδη, διὰ τό" ,,ToU 2) διαβόλου ἤδη βεβληκό-- 
τος εἷς τὴν χαρδίαν, ἵνα παραδῷ αὐτὸν Ἰούδας Σίμωνος 
Ἴσ; Δ scc "d. er , ἐδ 5. w € ^ A i 
σχαριώτης" * ἤδει ὅτι πάντα ἔδωχεν αὐτῷ ὁ πατὴρ, zc 
- Y 
ἔδωκεν εἷς τὰς χωρούσας τὰ πάντα χεῖρας, ἵνα ἡ τὰ 
πάντα αὐτῷ ὑποχείρια, ἢ πάντα ἔδωχεν αὐτῷ ὁ πατὴρ 
εἰς τὰς χεῖρας, τουτέστιν εἰς τὰς πράξεις αὐτοῦ καὶ τὰ 
, , T € , 3 * ^ ce 2, 
ἀνδραγαϑήματα᾽ ..ὁ πατήρ) μου γὰρ, φησὶν, ἕως ἄρτι 
- t. , 
ἐργάζεται, κάγω ἐργάζομαι.“ Διὰ 4) τὰ ἐξελϑόντα δὲ 


1) Job. XV, 26. LXX. interpret. ἔναντι δὲ χυρέου κτλ. 

?) Ev. Joann. XIII, 2. coll. pag. 384. not. 3. et 4. et 
pag. 378. not. 3. et 4. — H. et R. h. 1. ἤδη, quod con- 
stanter alias habent, et quod Ferrar, quoque h. l. transtu- 
lit, omiserunt. 

8) Ev. Joann. V, 17. 

4) Διὰ τὰ —, ive ἔλϑη τά. Sic habet Cod. Bodlej., 
in Cod. autem Reg, (item in textu ed. H.) legitur: διὰ τὰ 
ἐξελϑόντα δὲ ἀπὸ τοῦ Θεοῦ, ἐξῆλθεν ἀπὸ τοῦ Θεοῦ, 
ἔξω γενόμενον τοῦ Θεοῦ, zal τοῦ μὴ βουληϑέντος προη-- 
γουμένως ἐξελϑεῖν ἀπὸ τοῦ πατρὸς ἔλϑηῃ τά. Ἔ. --- Huet. 
in notis, quae ex parte marg. quoque apposita sunt: ,,Cod. 
Reg. etc. Perion. reddit: eorum autem causa, quae a 
Deo profecta sunt, a Deo exivit, cum extra Deum 
factus esset, neque voluisset a Patre exire, pervene- 
runt ea , quae exierunt, in Jesu manus, via et or- 
dine. Aliter Ferrar., et si quid in me judicii est (quod 
nemo negabit), longe melius; legebat autem: ἔξω ytvó- 
μενα, Perionius: γενόμενος. ltem Ferrar. legebat: 7yo 
ἔλϑη τὰ ἐξελθόντα." 


“58 
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ἀπὸ τοῦ Θεοῦ, ἔξω γενόμενα τοῦ Θεοῦ χαὶ τοῦ μὴ 
βουληϑέντος προηγουμένως ἐξελϑεῖν ἀπὸ τοῦ πατρὸς, 
ἐξῆλθεν ἀπὸ τοῦ Θεοῦ, ἵνα ἔλθη τὰ ἐξελθόντα εἷς τὰς 
χεῖρας ὁδῷ καὶ τάξει τοῦ ᾿Ιησοῦ, καὶ οἱκονομηϑῇ 1) πρὸς 
τὸν Θεὸν ὑπάγειν ἀκολουθοῦντα αὐτῷ, διὰ 3) τὸ ἀκο-- 
λουϑεῖν αὐτῷ ἐσόμενα πρὸς τὸν Θεόν. Πέτρῳ μὲν εἴς 

. et 3 ^ € , kJ , ^4 
ρηταί ποτε ,0107?) ἐγὼ ὑπάγω, oU Óvvcoaí?) μοι 
νῦν ἀχολουϑῆσαι, ἀχολουϑήσεις δὲ ὕστερογν"““ ἔτι γὰρ 
εἶχεν ὁ llérgog τὸ μὴ ἐπιτρέπον αὐτῷ ἀκολουθεῖν τῷ 
-óyo ἤδη) ποτέ. Τὸ δ᾽ ὅμοιον εἶναι γοεῖν σε δεῖ, 
, ^ , , , " , * 
ἀλλὰ κατά τινα δικαίαν ἀναλογίαν, λεχϑησόμεγον πρὸς 
ἕχαστον τῶν πάντων 0 ἔδωχε τῷ υἱῷ ὁ πατὴο εἰς τὰς 

, * - , , , 
χεῖρας" ἑχάστῳ μὲν γὰρ τῶν πάντων λεχϑήσεται τό" 
ἀχολουϑήσεις δέ μοι ὕστερον.“ ᾿4λ}λ: εἰ μὴ ἅμα ἀκο-- 
λουϑήσουσιν, oUx ἐπὶ τὸν αὐτὸν ἀναφέρεται χαιρὸν τὸ 
ἑχάστῳ τῶν ἀχολουϑησάντων αὐτῶν ἁρμόζον, τὸ, ὥστε-- 
gov ἐν τῷ" .,.ἀχολουϑήσεις δὲ ὕστερον.“ Καὶ τοῦτό 
μοι νόει καὶ περὶ πάντων τῶν καταργουμένων, εἴτε ὅταν 

, 6 - » ^ » - » 
καταργήση ) πᾶσαν ἀρχὴν, εἴτε πᾶσαν ἐξουσίαν, εἴτε 
- , s ors I À E] » 1 a Sz , 

πᾶσαν δύναμιν, καὶ «παξαπλῶς" ,«youi!) ov 9i z&v- 
τας τοὺς ἐχϑροὺς αὑτοῦ ὑπὸ τοὺς πόδας αὑτοῦ" ἔσχατος 


1) Ed. Huet. zc * πρὸς τὸν Θεόν z. τ. λ. 

2) Ferrar, nisi ex suo ingenio χαΐ adjecit, legisse vi- 
detur: zai διὰ τό z. T. À. 

3) Ev. Joann. XIII, 36. Edd. N. T. ὅπου ὑπάγω 
x. T. À. In fine vers. ed. Knapp. ὕστερον δὲ &zolovóg- 
σεις μοι, ed. Lachm. ut in nostro textu. 

3) R. in textu, H. ad marg., ut in nostro textu; R. 
in notis: Cod. Reg. (it. ed. H. in textu) male: οὐ δύνασαί 
ut νῦν, ἀχολουϑήσεις δέ z. τ. 4.* 

5) Η. et R. ἤδη ποτε (non ποτέ). Equidem, re- 
spectu habito ad ἀχολουϑήσεις z. τ. 4., legerim: ἤδη τότε. 

| 5) I Cor. XV, 24. coll. pag. 386. not. 1. 
7) I Cor. XV, 25. 26. coll. pag. 386. not. 3. 
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ἐχϑρὸς χαταργεῖται ὃ ϑάνατος.““ ,,ΕἸἰδὼς 1) οὖν ὁ 'Iy- 
σοῦς, ὅτι πάντα ἔδωχεν αὐτῷ ὁ πατὴρ εἰς τὰς χεῖρας, 
x«l ὅτι ἀπὸ Θεοῦ ἐξῆλϑε, καὶ πρὸς τὸν Θεὸν ὑπάγει,"“ 
χαὶ εἰδὼς ὅσον iq? οἷς χεχινήμεϑα, ὡς διηγησάμεϑα 
παριστάντες 3) τὸ φανὲν ἡμῖν εἰς τό" ,.ἀπὸ τοῦ Θεοῦ 
ἐξῆλθε,“ χαὶ dg TÓ' πρὸς τὸν Θεὸν ὑπάγει" ““, ἐγεί-- 
ρέται, 5) φησὶν, ἔχ τοῦ δείπνου" ὅπερ κατὰ τοῦτο xa- 
τανοήσωμεν μετὰ τῶν ἑξῆς. Καὶ ὅρα, εἰ δύνασαι ἕν 
τούτοις λέγειν, ὅτι ἀπεριστάτως μὲν αὐτὸν εὔφρανε τὸ 
μετὰ τῶν μαϑητῶν δειπνεῖν" περιστατιχὼς δὲ καὶ ἀναγ-- 
χαίως διὰ τοὺς μαϑητὰς ἀπὸ τοῦ δείπνου ἐγείρεται, 
χαὶ ἐπὶ ποσὸν *) τοῦ δειπινεῖν παύσεται, ἕως τοὺς τῶν 
μαϑητῶν χαϑαρίση πόδας, οὐ δυναμένων ἔχειν μέρος 
μετ αὐτοῦ, ἐὰν μὴ αὐτὸς νέψη. 

4. Τί οὖν λέγεται μετὰ τό", ἐγεέρεται 5) ἐκ τοῦ 
δείπνου" ““ χατανοήσωμεν. ., Τίϑησι, φησὶ, τὰ ἱμάτια, 
χαὶ λαβὼν λέντιον διεζώσατο.““ 5) Καὶ ἐν τούτοις δὲ εἴ-- 
ποιμὲν ἂν τοῖς μὴ βουλομένοις ἀπὸ τῶν ῥητῶν ἀνα- 
βαίνειν, καὶ νοητῶς νοεῖν τὰ παρατιϑέμενα ἐν τούτοις 
τῆς ψυχῆς βρώματα" τέ γὰρ ἐλύπει ἐνδεδυμένον αὐτὸν 
ψέψαι τοὺς πόδας τῶν μαϑητῶν; ᾿Αλλὰ) μή πως ἐὰν 

1) Ev. Joann. XIII, 3. coll. pag. 378. not. 3. et pag. 
385. not. 3. 

?) R. in textu, H. ad margin.: παριστάντες; R. in 
notis: ,,Cod. Reg. (it. ed. H. in textu) male zeguor«vreg. 

3) Ev. Joann. XIII, 4. 

4) H. et R. ἐπὶ πόσον. 

*) Ev. Joann. XIII, 4. 

5) H. et R. h. 1, et lin. 7. pag. 390. διεζώσατο. Cfr. 
pag. 978. lin. 4. et 5. a fine. 

7) ἀλλὰ μή πως z. T. à. Huet. in notis, quae R. 
sua fecit, haec habet: ,,Perion. interpretationem Ferra- 
rianae hic praetulerim, quanquam aliqua et in ea desi- 
dero, "Talis aut. illa est: sed δὲ minus pro Jesu digni- 
tate vestes vidinus, quib. amictus cum discipulis lac- 
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ἴδωμεν ἀξίως τοῦ ᾿Ιησοῦ τὰ ἐνδύματα αὐτοῦ, ἃ περιέ- 
χειτο δειπνῶν xci εὐφραινόμενος μετὰ τῶν μαϑητῶν, 
ἐνγοήσωμεν τίνα κόσμον περέχειται Ó γενόμενος σὰρξ 
44óyoc. Τοῦτον δὲ ἔν τινι ὑφάσματι λέξεων πρὸς λέ- 
ἕξεις, xal φωνῶν πρὸς φωνὰς συνεστηκότα ἀποτέϑεται, 
κἂν γυμνότερος μετὰ δουλιχοῦ σχήματος, — ὅπερ δη-- 
λοῦται διὰ τοῦ" .,λαβὼν λέγντιον διεζώσατο ---"““ γίνεται, 
ἕνα χαὶ μὴ πάντη γυμνὸς, χαὶ μετὰ τὸ γέψαε οἴχειο-- 
τέρῳ ὑφάσματι ἀπομάξῃ τοὺς τῶν μαϑητῶν πόδας. Καὶ 
ὅρα ἐν τούτοις, πῶς ἑαυτὸν σμικρύνει ") Ó μέγας καὶ 
δεδοξασμένος «“όγος γενόμενος σὰρξ, ἵνα γέψῃ τοὺς 
πόδας τῶν μαϑητῶν" .,βάλλει3) γὰρ, φησὶν, ὕδωρ εἰς 


tus coenavit; certo animis nostris cernamus, quo or- 
natu Verbum, quod caro factum est, indutum erat. 
Hunc, qui ex textura quad. verbor. cum verbis, et 
vocum cum vocib. constabat, detrahit, nudiorg. fit 
cum servili habitu; quemadmod, ex illo perspicitur 
etc, Videntur legisse Ferrar. et Perion. zai yvuvorsgog 
γίνεται μετά x. T. Δ. Habitus aut. ille, verbis constans, 
litera. Scripturae est; alter autem, Anagoge.* Ferrar. 
vertit: an vero nisi aliquo modo viderimus, ut dignum 
est, ipsius Jesu vestimenta, quib. circumdabatur coe- 
nans cum discipulis , se exhilarans, considerabimus, 
quod ornamentum circa $e habebat caro factus Fi- 
lius Dei Sermo; hoc aut. formatum in quad. textura 
et tela dictionum ad dictiones, et vocum ad voces, 
deponit, fitg. nudior cum figura servili, quod de- 
claratur per illud etc., ut et non omnino nudus esset, 
et cum lavisset, tela ad id accommodatiore discipu- 
lor. abstergeret pedes. 

1) Cod. Bodlej. (item ed. H. ad marg.) σμιχρύγει, 
Cod. Reg. (it. ed. H. in textu h. modo: * zQ/v&) perpe- 
ram habet χρύψει. K. 

?) Ev. Joann. XHT, 5. — Genes, XVIII, 2. 3. LXX. 
interpretes vers. 2. ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ — εἱστήκεισαν et 
τῆς σχηνῆς αὐτοῦ. 
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τὸν γνιπτῆρα.“ς ᾿Αβραὰμ μὲν οὖν ἡνίχα ,,ἀναβλέψας 
τοῖς ὀφθαλμοῖς αὑτοῦ εἶδε χαὶ ἐδοὺ 1) τρεῖς ἄνδρες 
ἑστήχεισαν ἐπάνω αὐτοῦ. Καὶ ἰδὼν προσέδραμεν εἷς 
συνάντησιν αὐτοῖς ἀπὸ τῆς ϑύρας2) τῆς σχηνῆς, καὶ 
προσεχύνησεν Pul τὴν γῆν, καὶ εἶπε" κύριε, εἰ ἄρα εὗ-- 
pov χάριν ἐναντίον σου, μὴ παρέλϑης τὸν παῖδά Gov. 
Οὐχ αὐτὸς λαμβάνει ὕδωρ, οὐδὲ ἐπαγγέλλεται νίπτειν 
τοὺς πόδας τῶν μαϑήτων, ὡς ξένων ἐλθόντων πρὸς 
αὐτὸν, ἀλλά φησι" ..ληφϑήτω 3) δὴ ὕδωρ, καὶ νεψάτω-- 
σὰν τοὺς πύδας ὑμῶν.“ ᾿4λλ᾿ οὐδὲ Ιωσὴφ ἤνεγχεν 
ὕδωρ νίψαι τοὺς πόδας τῶν ἀδελφῶν, ἀλλ ὃ ial τοῦ 
οἴχου Ἰωσὴφ ἄνθρωπος ..ἐξήγαγε ) πρὸς αὐτοὺς τὸν 
Συμεὼν, χαὶ ἤνεγκεν ὕϑωρ νίψαι τοὺς πόδας αὑτῶν.“ 
Ὁ δὲ εἰπών" ..ἤλϑον,5) οὐ ὡς ἀναχείμενος,. ἀλλ᾿ ὡς ὃ 
διαχονῶν"“ χαὶ δικαίως λέγων τό", μάϑετεδ) ἀπ᾽ ἐμοῦ, 
ὅτι πρᾶός εἶμι, χαὶ ταπεινὸς τῇ χαρδίᾳ"““ αὐτὸς βάλλει 
ὕδωρ εἷς τὸν νιπτῆρα" ἤδει γὰρ, ὅτε οὐδεὶς οὕτω δύ-- 
vorat γίψαι τοὺς πόδας τῶν μαϑητῶν, ὡς διὰ τὸ vi— 
ψψασϑαι ἔχειν αὐτοὺς τὴν μερίδα μετ᾽ αὐτοῦ, ὡς αὐτός. 


1) Sic recte H. ad marg., E. in textu; R. in notis: 
,,Cod. Reg. (item ed.'H. in textu) ido) ἄνδρες, omissa 
voce τρεῖς.“ 

3) Sic H. ad marg, R. in textu; R. in notis: ,,deest 
θύρας in Cod. Reg. (item in textu ed. H.), sed legitur in 
Cod. Bodlej.** 

8) Genes. XVIII, 4. 

3) Genes. XLIII, 23. 24. LXX. viri vers. 24. πό- 
δὰς αὐτῶν. 

5) Luc. XXIT, 27. coll. edd. N. T. — Huet. in notis: 
,haec αὐτολεξεί Jesum dixisse, nullus Evangelistar. scri- 
psit; sed verborum securus, in sententia, quae Luc. XXII, 
27. exstat, acquievit Orig., ut non illi solum, sed Patribus 
etiam fere omnibus usu venire solet. * 

$6) Math. XI, 29. Ed. Knapp. πρᾷός εἶμι, ed. 
Lachm. πραῦς εἶμι. 
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Ky 
τὸ δὲ ὕδωρ, κατ ἐμὲ, τοιόςδε λόγος qv, γίπτων τοὺς 
πόδας τῶν μαϑητῶν. ἐλθόντας ἐπὶ τὸν ὑπὸ τοῦ Ἰησοῦ 
παρατιϑέμενον αὐτοῖς νιπτῆρα. Εἶτα ζητῶ, τί δήποτε 
οὐ γέγραπται μὲν τό" ἔνιψε τοὺς πόδας τῶν μαϑητῶν" 
λέλεχται δὲ τό" «καὶ 1) ἤρξατο νίπτειν τοὺς πόδας τῶν 
- τ , - 
μαϑητῶν.““ "Aoa?) γὰρ συνήϑειά ἔστι τοιαύτη τῶν γρα- 
qr, καϑ' ἣν δοχεῖ μὴ εὐλόγως, ὡς πρὸς τὴν τῶν πολ-- 
λῶν συνήϑειαν, προτάσσεσϑαι τό" ..ἤρξατο" 6 ἢ τὸ μέν" 
2, ξ ^ * , -- ^ [AA ^ ? 
ἤρξατο γίπτειν τοὺς πόδας τῶν μαϑητῶν ὃ Ἰησοῦς, οὐ 
μὴν ἐπαύσατο τότε νίψας αὐτῶν τοὺς πόδας; ὕστερον 
γὰρ Éyupe, χαὶ ἐτέλεσε τὸ γνίπτειν, ἐπεὶ ἐμολύνϑησαν, 
χατὰ τό" (πάντες 3) ὑμεῖς σχανδαλισϑήσεσϑε ἐν ἐμοὶ ἐν 
- E ᾿ «G s ^ 1 p , Y 
Tj νυχτὶ ταύτῃ" ““ χαὶ τὸ πρὸς Πέτρον λεγόμενον τό 
5 4 iJ , ^? er » 5 , {ς 
»00*) μὴ φωγήσει ἀλέχτωρ, ἕως ἄν ἀρνήσῃ μὲ τρίς. 
Τούτων γὰρ γενομένων τῶν ἁμαρτημάτων, νέψεως πά-- 
λὲν ἐδέοντο οἱ μολυνθϑέντες τῶν μαϑητῶν πόδες, οὗς 
ἤρξατο γίπτειν, ἡνίχα ἐγείρεται ἐχ τοῦ δείπνου, συνε-- 
τέλεσε τὸ νίπτειν, χαϑαρίσας αὐτοὺς οὐκ ἔτι μολυνϑη-- 
^ er x ^ * * 3, ξ , * 
σομένους. Οὕτω δὲ x«i τὸ μὲν ἤρξατο ἐχμάσσειν τοὺς 
πόδας τῶν μαϑητῶν, συνετέλεσε δὲ ἐχμάσσων, ὅτε συγ-- 
ετέλεσε καὶ νίπτων. 


— ὁ 


1) Ev. Joann. XIII, 5. 

?) H. in notis, quae R. sua fecit, haec habet: ,,men- 
dosa haec erant in Cod. Ferrari, Optime vero Cod. 
Reg., quem sic recte interpretatus est Perionius: utrum 
enim est haec consuetudo Scriptorum (legebat γρα- 
φέων»), ex qua non videtur recte, quod ad multorum 
morem attinet, praeponi illud Coepit: an coepit ille 
quidetn tum abluere discipulorum pedes, non tamen 
tum eorum pedes abluere destitit ὃ... 

3) Matth, XXVI, 31. 


4) Ev. Joann. XIII, 38. Ed. Knapp. οὐ μὴ ἀλέχτωρ 
φωνήσει, ἕως οὗ ἀπαρνήσῃ z. τ. À4., ed. Lachm. οὐ μὴ 
ἀλέχτ. φωγνήσῃ ἕως οὗ ἀρνήσῃ x. τ. À. 
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αὐτῷ" Κύριε, σύ μου νίπτεις τοὺς πόδας; ᾿Δπεχρίϑη 
᾿Ιησοῦς, xci εἶπεν αὐτῷ" ὃ ἐγὼ ποιῶ, σὺ οὐκ οἶδας 


5. Ἔρχεται 1) οὖν πρὸς Σίμωνα Ἱ͵Εέτρον" λέγει 


ἄρτι, γνώσῃ δὲ μετὰ ταῦτα. «““έγει αὐτῷ ὁ Πέτρος" 
οὐ μὴ νίψης 2) τοὺς πόδας μου εἷς τὸν αἰῶνα. ᾿4πε-- 
χρίϑη ᾿Ιησοῦς αὐτῷ: ἐὰν μὴ νίψω σε, οὐκ ἔχεις μέρος 
μετ ἐμοῦ. “Ζέγει αὐτῷ Σίμων Πέτρος" Κύριε, οὐ τοὺς 
πόδας μου μόνον, ἀλλὰ χαὶ τὰς χεῖρας, καὶ τὴν χερα- 
λήν. «Δ έγει αὐτῷ ᾿Ιησοῦς" ὁ λελουμένος οὐκ ἔχει χρείαν 
εἰ μὴ τοὺς πόδας νέψασϑαι, ἀλλ᾽ ἔστι χαϑαρὸς ὕλος" χαὶ 
ὑμεῖς χαϑαροί ἔστε, ἀλλ᾿ οὐχὶ πάντες. Ἤδει γὰρ τὸν 
παραδιδόντα αὐτόν" διὰ τοῦτο εἶπεν" οὐχὶ πάντες χα-- 
ϑαροί ἔστε.“ Τοῖς γῦν ὑπὸ τοῦ Πέτρου λεγομένοις ἐν 
χαιρῷ χρησόμεϑα 3) παραδείγματος ἕνεκεν, εἴπου δέοι, 
ὅτι ἐστὶ δυνατὸν, τινὰ χατὰ πρόϑεσιν βελτίστην λέγειν 
διὰ τὸ ἀνεπίστημον τὰ ) μηδαμῶς ἑαυτῷ συμφέροντα. 
El γὰρ συμφέρον μὲν ἦν, πρὸς τὸ ἔχειν μέρος μετὰ 


1) Ev. Joann. XIIT, θ6---11. Ed. Knapp. vers. 6. χαὶ 
λέγει αὐτῷ ἐχεῖνος, ed. Lachm. χαὶ λέγει αὐτῷ. Eod. 
vers. edd. N. 'T. (coll. pag. 394. not. 1.) σύ μου νίπτ. 
τοὺς πόδας. H. et R. tam. h. l. τούς omittunt. Vers. 8. 
edd. N. T. λέγει αὐτῷ Πέτρος. Eod. vers. ed. Knapp. 
οὐ μὴ νίψης τοὺς πόδ. μου zx. τ. À. et ἀπεχρίϑη αὐτῷ 
ὃ ᾿Πησοῦς, ed Lachm. (cfr. pag. 394. not. 2.) οὐ μὴ νέψης 
μου τοὺς πόδ. z. τ. λ. εἰ ἀπεχρέϑη "Ino. (αὐτῷ). | Vers. 
9. edd. N. T. μὴ τοὺς πόδ. μου μόνον. —Vers. 10. edd. 
N. T. λέγ. αὐτῷ ὁ ᾿Ιησοῦς. Eod. vers. ed. Lachm. οὐχ 
ἔχει χρείαν (eb μὴ τοὺς πόδας) νέψασθϑαι, ed. Knapp. 
οὐ χρείαν ἔχει ἢ τοὺς πόδας νίψασθαι. — Vers. 11. in 
fine ed. Lachm. ὅτε οὐχί, ed. Knapp. ut in nostro textu 
obrí x. T. À. 

3) H. et R. h. 1. νέψεις. Cfr. tamen (coll. pag. huj. 
not. 1.) pag. 394. lin. 5. et not. 2. 

?) Ed. Huetiana γρησώμεϑα. 

*) H. et R. τὸ μηδαμῶς ἑαυτῷ συμφέροντα. 
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τοῦ ᾿Ιησοῦ, τὸ νέψασϑαι τοὺς πόδας iz? αὐτοῦ, Πέτρος 
n - nm 
δὲ μὴ ἐπιστάμενος, ὅτι συμιέρον τοῦτο ἦν, πρότερον 
* ΕΣ c s ^ - ἄς , 1 
μὲν εἶπεν, οἵονεὶ ἐπαπορῶν, δυσωπητικῶς τό" ,, Κύριε, ) 
, ΄ ' , ec ^ t ,. E M 
σύ μου νίπτεις τοὺς πόδας; δεύτερον δὲ τό" ,,00 μὴ 
γέψης 5) μου τοὺς πόδας εἰς τὸν αἰῶνα" χαὺ τὰ λεγό-: 
τ » - 
μένα χωλυτικὰ ἣν ἔργου, τοῦ φέροντος αὐτὸν ἐπὶ τὸ 
» ^ € "τ: - ^ ΄ - er 
ἔχειν μετὰ τοῦ Σωτῆρος 10 μέρος, δῆλον ὅτι, εἰ zc 
ὑγιεῖ προϑέσει καὶ σεβασμίῳ πρὸς τὸν διδάσκαλον τοῦτο 
ἔλεγεν, ἐπιβλαβῶς ἑαυτῷ ἔλεγε. Τοῦτοϑ) δὲ τοιούτου 
εἴδους τῶν ἁμαρτημάτων ὃ βίος πεπλήρωται τῶν ἐν τῷ 
πιστεύειν προτιϑεμένων μὲν τὰ κρείττονα, διὰ δὲ γγοιαν 
τὰ ἐπὶ τὸ ἐναντίον φέροντα λεγόντων, ἢ zc πραττόγ-- 
των. Καὶ τοιοῦτοί γέ εἶσιν οἵ τό" μὴ 3) ἅψη, μὴ γεύση, 
μὴ ϑίγης" φάσκοντες, περὶ πάντων τῶν εἷς φϑορὰν χαὺ 
ἀπόχρησιν τῶν ἀνθρώπων, χατά τινὰ πολὺ τῆς ϑείας 
ὑποβεβηκυῖαν τῶν") ὡς ἄνθρωπος ἀποϑάνῃ διδασχα-- 
λίαν. Τί δὲ δεῖ) περὶ τῶν ἐν ταῖς αἱρέσεσι χλυδωνι-. 
ζομένων, χαὶ περιφερομένων παντὶ ἀνέμῳ ἐπὶ τὴν χυ- 
βείαν τῶν ἀνθρώπων, λέγειν, διαλαλούντων 7) σωτήρια 


1) Ev. Joann. XIII, 6. H. et R. h. 1. (cfr. pag. 393. 
not. 1.) ut in textu nostro. 

?) Ibidem XIII, 8. coll. pag. 393. not. 1. et 2. H. 
et R. h. l. γέψης. 

8) H. et R. τοῦτο δέ, itemq. Ferrar., qui vertit: ztague. 

*) Coloss. II, 21. 22. 

5) H. in notis: ,,Ferrar.: Juxta. quandam doctri- 
nam, utpote humanam, divina longe inferiorem. Ego 
sic intelligo: juxta quand. divina longe inferiorem 
doctrinam, quae res monstrat, per qua$ homo in- 
terit, — R. ita vertit: Juxta quand. div. longe inferior. 
doctrinam earum rerum, per quas homo quasi moritur. 

9) H. in textu: τέ δὲ περί, ad marg. accur.: ,scrib. 
τί δεῖ, ἢ" τί δὲ δεῖ περί x. τ. A. — Ephes, IV, 44. 

7) R. in textu, H. ad marg. recte δεαλαλούντων; 
B. in notis: ,,Cod. Beg. (item ed. H. in textu) male 
διαλαλοῦντα.“ 
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τὰ ὀλέϑρια, χαὶ ὡς ἐπὶ σεβασμῷ τοῦ ᾿Ιησοῦ τὰ ψεύδη 
περὶ αὐτοῦ δοξαζόντων; Πολλάκις δὲ τὸν Héroov τοιοῦς-- 
τον ἡ γραφὴ ἐσημειώσατο, θερμότερον εἷς τὸ ἐπαγγέλ-- 
λεσϑαι τὰ φαινόμενα αὐτῷ χρείττονα" καϑάπερ xoi ἐν 
τῷ ἀνεξετάστως εἰρημένῳ χαὶ ἀϑετητιχῶς τῆς Ἰησοῦ 
περὶ τῶν μαϑητῶν προφητείας εἱπόντος" «πάντες 1) ὑμεῖς 
σχανδαλισϑήσεσϑε ἐν ἐμοὶ By τῇ νυχτὶ ταὐτη"““ χαὶ τὴν 
αἰτίαν παριστάντος 5) ἐν τῷ" ,,γέγραπται 3) γάρ" πα-- 
, ' n ᾽ ^ , 
τάξω τὸν ποιμένα, zcl διασκορπισϑήσεται τὰ πρόβατα 
τῆς ποίμνης.“ 
»" NT) ue: , T 5. 4 EM t , 
τιχῶς τῆς Ἰησοῦ ἀποφάσεως εἶπε τό" .,εἰ *) καὶ πάντες 


᾿ἀνεξετάστως γὰρ πρὸς τοῦτο, x«l ἀϑετη-- 


σχανδαλισθήσονται 5) ἐν σοὶ, ἐγὼ οὐ σχανδαλισϑήσο-- 
μαι. Καὶ τοῦτο ἔτι τότε προπετὲς ὃν ἂν τῇ ψυχῇ 
αὐτοῦ, αἴτιον 79) xci γέγονε τοῦ ὑπὲρ τὸ μέτρον τού-- 
των λοιπῶν σχαδαλισμοῦ ἡμαρτηχέναι αὐτὸν, ἀρνησά-- 
μενον τὸν Ἰησοῦν τρὶς πρὶν ἀλεχτοροφωνίας. 7) 4 Ίιό-- 
περ ἐπιστήσας τοιαύτῃ προτέρᾳ ἑαυτοῦ προπετείῳ ὠφε-- 


1) Matth. XXVI, 31. 

?) R. in textu H. ad marg. recte παριστάντος; B. in 
notis: ,,Cod. Reg. (it. ed. H. in textu) male περιστάντος. “5 

5) Matth. XXVI, 31. coll. Zachar. XIII, 7. — Ed. 
Lachm. Matth. l.l διασχορπισϑήσονται, ed. Knapp. ut 
in nostro textu, — Ed. Reinecc. Zachar. l. l in textu: 
πατάξατε τοὺς ποιμένας, χαὶ ἐχσπάσατε τὰ πρόβατα, in 
notis text. subjectis: πάταξον τὸν ποιμένα, xci δια-- 
σχορπισϑήσονται τὰ πρόβ. τῆς ποίμνης. Alex. 

4) Matth. XXVI, 33. Edd. N. T. εἰ πάντες (coll. 
tamen propt. & χαὶ πάγτες not. in ed, Knapp. text. sub- 
jecta et nota in ed. Lachm. pag. 466. obvia), et ἐγὼ 
οὐδέποτε X. T. À. 

5) R. in textu, H. ad marg., ut in nostro textu; ἢ, 
in notis: ,,Cod. Reg. (item ed. H. in textu) mendose: 
σχανδαλισϑήσεσϑαι ἐν ἐμοὶ, ἐγώ z. τ. 1. 

5) H. et R. αἴτιον ἢ καὶ γέγονε. Ἐετταν. etiam in 
causa fuit ctc. 

"7 et R. ἀλεχτροφωγίας. 
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Aj9q) τὰ μέγιστα, ὡς γενέσϑαι στιβαρώτατος χαὶ μα- 
χροϑυμότατος" ὅπερ δηλοῦται, Παύλοῦ͵ μὲν εἰπόντος 
αὐτῷ ἔμπροσθεν πάντων" ,.ε1 32) σὺ ᾿Ιουδαῖος ὑπάρχων, 
ἐϑνιχῶς καὶ οὐχ ᾿Ιουδαϊχῶς ζῆς, πῶς τὰ ἔϑνη &veyza- 
ζεις Ἰουδαίζειν;"“ χαὶ τὰ ἑξῆς, τοῦ δὲ μετὰ στίβου5) 
σιωπήσαντος" περὶ οὗ ἐν τῇ πρὸς Γαλάτας οἰχειότερόν 
τις διαλήψεται. Καὶ ἐν ταῖς Πράξεσι δὲ τῶν ἀποστό-- 
λων τὸ χαϑεστηχὸς αὐτοῦ, εἰς 4) τὴν αὐτὴν εἰκόνα με-- 
ταμορφωϑέντος, τοῖς ἑκάστῳ ἐφιστᾶσι zc προσέχουσι 
φανεῖται. Καὶ ἐνθάδε τοίνυν ἐγερϑέντι τῷ Ἰησοῦ ἐκ 
τοῦ δείπνου, καὶ ϑέντι τὰ ἱμάτια, χαὶ διαζωσαμένῳ ὃ 
εἴληφε λέντιον, xci βάλλοντι ὕδωρ εἰς τὸν νιπτῆρα, καὶ 
ἀρξαμένῳ τοὺς πόδας νίπτειν τῶν μαϑητῶν, καὶ ἐκ-- 
μάσσειν τῷ λεντίῳ ᾧ ἦν διεζωσμένος, πάντες μὲν za- 
ρεῖχον τοὺς πόδας, ἀκόλουθον τῇ περὶ τοῦ "IGoU προ-- 
λήψει ϑεωροῦντες, ὅτι οὐχ ἂν ὁ τηλικοῦτος ἀλόγως, καὶ, 
ὡς ἂν οἱ πολλοὶ λέγοιεν, βαρεῖν τοὺς μαϑητὰς ϑέλων, 
γίπτοι αὐτῶν τοὺς πόδας, ἀλλά τι χρήσιμον ἐπιτελῶν, 
ὁ περιέμενον γνώσεσϑαι ὕστερον, ἐννοοῦντες, μήποτε 

σύμβολόν τινος ταῦτα ye μόνος δὲ ὁ Πέτρος τῷ 
προχειροτέρῳ ἐνιδὼν, καὶ οὐ μόνος δὲ ὁ Πέτρος τῷ 
προχειροτέρῳ ἐνιδὼν, καὶ οὐδένα ἕτερον λογισμὸν ἐχείνῳ 
παρατιϑεὶς, ὡς σέβων τὸν ᾿Ιησοῦν οὐ παρεῖχεν αὑτοῦ 
εἰς τὸ νίψασθαι τοὺς πόδας, ἀλλὰ πρότερον μὲν δυσω-- 


?) Cod. Reg. (it. ed. H. in textu) male ὠφεληϑῆναι. 
R. — Huet. ad marginem: ,,scrib. ὠφελήϑη. Ferrar. 

2) Galat II, 14. Ed.Lachm. 23»«xO6 χαὶ οὐχ Ἰουδ. 
ζῆς, ed. Knapp. ἐϑνικ. ζῆς καὶ οὐχ ᾿Ιουδαϊχῶς. 

3) H. et R.. μετὰ στίβους. Equidem μετὰ στίβου 
scripsi, respectu habito ad voc. στιβαρώτατος lin. 1. huj. 
pag. et Ferrar, duce, qui ead, de causa vertit: cum for- 
titudine. , 

4) R. in textu, H. ad marg. εἰς τήν x. τ. à4.; R. in 
noüs: jin God. Reg. (item in textu ed. IH.) deest og. 
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πεῖν αὐτὸν ἐπειρᾶτο ἐν τῷ" . Κύριε, 1) σύ μου νίπτεις 
* , «€ - - »— ?, * - ,6 
τοὺς πόδας; μετὰ δὲ τοῦτο δέον αὐτὸν πεισϑῆναι τό 
Uu - T 2 * 
5,9?) ἐγὼ ποιῶ, GU οὐκ οἶδας ἄρτι, γνώση δὲ μετὰ 
ταῦτα ““ φησὶ τό" 0D μὴ νίψης μου τοὺς πόδας εἷς 
τὸν αἰῶνα.“ 5 ΄ἄλλως δὲ τῶν λοιπῶν μαϑητῶν ἐμπιστευ-- 
σάντων ἑαυτοὺς τῷ ᾿Ιησοῦ, χαὶ περὶ μηδενὸς ἀντιλε-- 
γόντων αὐτῷ, ovrog?) δὲ ὧν λέγει, εἰ χαὶ ὑγιῶς ἔδοξε 
προτίϑεσθαι, οὐ μόνον τοῦ ᾿Ιησοῦ κατηγορεῖ, ὡς GÀó— 
γως ἀρξαμένου νίπτειν τοὺς TOY μαϑητῶν πόδας, ἀλλὰ 
χαὶ τῶν συμφοιτητῶν. El γὰρ αὐτὸς uiv, ὡς ὠήϑη, 
τὸ χαϑῆχον ἐν τῷ χωλύειν ἐϑέλειν ἐποίησεν, ἐχεῖνοι δὲ 
μὴ ἑωράχασιν 4) αὐτὸ, χατηγόρησεν ἐχείνων, παρὰ τὸ 
χαϑῆχον ἑαυτῶν τοὺς πόδες ἐμπαρεσχηχότων τῷ ᾿Ιησοῦ" 
καὶ εἰ φρονεῖται τῷ εὐλόγῳ μὴ δεῖν ἀντιλέγειν, καὶ 
, t , - ΄ 
εὔλογον ἐνόμιζεν εἶναι τὸ γινόμενον ἐν τῷ νίπτεσϑαι 
τοὺς πόδας τῶν μαϑητῶν ὑπὸ τοῦ ᾿Ιησοῦ, οὐχ ἀντέλεγε 
- , , 7 
τῷ γινομένῳ. «Ῥαίνεται οὖν &zoírog μὴ εὔλογον Y£Y0— 
μιχέναι εἶναι τὸ περὶ τοῦ νίψασθαι τοὺς πόδας τῶν 
μαϑητῶν τὸ ᾿Πησοῦ βούλημα. Ei δὲ χρὴ μέχρι τῶν 
ps Y t ΄ 2 —- ' M ' 
ἐλαχίστων εἰναι νομιζομένων ἕρευνᾷν τὴν γραφὴν, ζη-- 
τήσαι τις ὧν, τί δήποτε, πρώτου 5) χατειλεγμένου τοῦ 
Πέτρου εἷς τὸν ἀριϑμὸν τῶν δώδεχα, --- τάχα ὡς τῶν 
λοιπῶν τιμιωτέρου, ἐπεὶ καὶ ὃ ἀληϑῶς πάντων ἔσχατος 
΄ τ - - 
᾿Ιούϑας 4,9) ὑπὸ τῆς μοχϑηρᾶς διαϑέσεως ἐπὶ τὰ τε-- 


1) Ev. Joann. XIIT, 6. Η. et BR. h. L, ut in nostro 
textu, — Cfr. pag. 394. not. 1. coll. pag. 393. not. 1. 

?) Ibidem XIII, 7. — 8. H. et R. γέψης. Cfr. pag. 
394. not. 2. et pag. 393. not. 4. et 2. 

3) RF. in textu. οὗτος, in notis: ,,Cod. Reg. (item ed. 
H. in textu) οὕτως." — H. ad margin.: Ferrar. o?rog.* 

*) H. et R. ὁράχασιν (ἑοράχασιν ) 

5) R. in textu, H. ad marg. recte προώτου; M.in no- 
tis: ,,Cod. Reg. (it. ed. H. in textu) πρὸ roi.* 

5$) Cod. Reg. (item ed. H. in textu) male τήν. R, — 
Huet. ad marginem: ,fortasse ἦν.“ 


/ 
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λευταῖα ἀνταπεῤδιμμέγος 1) —, ὁ ᾿Ιησοῦς ἀρξάμενος ví- 
ztt&Y τοὺς πόδας τῶν μαϑητῶν, χαὶ ἐχμάσσειν τῷ λεν-- 
tío ᾧ ἦν διεζωσμένος, οὐχ 3) ἀπὸ Πέτρου ἤρξατο. Καὶ 
λεχτέον πρὸς τοῦτο, ὅτι, ὥσπερ Ἰατρὸς πλείοσιν ἀῤῥώ-- 
στοις χατὰ τὴν Ἰατριχὴν διαχονούμενος, ἀπὸ τῶν χα-- 
τεπειγόντων x«l χείρονα πεπονθότων τὴν ἀρχὴν ποιεῖ-- 
ται τῆς ϑεραπείας, οὕτως ὁ ἐῤδυπωμένους τοὺς πόδας 
γίπτων τῶν μαϑητῶν, ἄρχεται ἀπὸ τῶν μᾶλλον ἐῤῥδυ-- 
πωμένων, καὶ τάχα ἐπὶ τελευταῖον ἦλϑε τὸν Πέτρον, 
ὡς ἔλαττον πίντων δεόμενον τῆς νέψεως τῶν ποδῶν. 
Τάχα δὲ καὶ εἷς τὸ δοχεῖν ἀντιλέγειν ἡ ἐγγὺς χαϑα- 
ρότητος κατάστασις τῶν ποδῶν αὑτοῦ συνεβάλλετο. 

6. Βασανιζόμενον δὲ τὸ ὑπὸ τοῦ "Ingo εἰρημένον, 


1) Cod. Reg. (itemque ed. H. in textu) mendose: 
ἂν (FR. affert ἀν) τὰ πεῤδιμένος, cum omnino legendum 


sit: ἀνταπεῤδιμέψος. R. — Huet. in notis ad verba: τέ 
δήποτε --- ἀνταπεῤδιμμένος, haec habet: ,,et contextus 


orat, et Ferrar. ac Perion. interpretationes omnino po- 
stulant, ut legamus: πρώτου (cfr. pag.397. not. 5.) Quod 
sequitur paulo post τὴν ὑπὸ τῆς --- ἂν τὰ πεῤδιμένος, 
emendandum suspicabamur: zv (cfr. pag. 397. not. 6.) 
ὑπὸ τῆς — ἀνταπεῤδιμμένος (ad marg. text. min. accur. 
legitur appositum: fortasee ἀγτιπεῤῥιμμένος). Quam 
postremam vocem etsi alibi non facile reperiri putem, et 
ratione tamen, et analogia hic se tueri potest; nam Judae 
locum loco Petri opponit, quorum hic priorem tenebat, 
ille in postremum e contrario rejectus est, id quod omnino 
significat: ἀνταπεῤῥιμένος ἦν (Ferrar. in ultimum locum 
projectus jacet).** 

?) Huet. inter multa alia, suo singula temppre εἰ 
commodiore loco a nobis afferenda, haec habet in no- 
tis: ,,ut crederet Orig., a Petro lavandi initium minime 
factum, ex eo inductus est, quod, postq. dixit Joannes 
(XII, 5): ἤρξατο γίπτειν τοὺς πόδας x. τ. À., subdit 
(L. L. vers. 6.): ἔρχεται οὖν πρὸς Σίμωνα Πέτρον." 


Ν᾿ Μ{πθ τ τσ MM 


/ 
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τό" 40 λελουμένος 1) οὐκ ἔχει χρείαν *) νίψασϑαι, ἀλλ᾽ 
ἔστι χαϑαρὸς ὅλος" zal ὑμεῖς χαϑαροί ἔστε, ἀλλ᾿ οὐχὶ 
, «€ , € , - - € » 
πάντες" ““ τάχα ὑποβάλλει νοῦν τοιοῦτον, ὡς ἡδὴ νενα-- 
^ , c * - 5 -“ - - 
μένων τοὺς πόδας ὑπὸ τοῦ Ἰησοῦ τῶν μαϑητῶν, χαὶ 
πρὸς τῷ λελοῦσϑαν οὐκ ἔτι ἐχόντων χρείαν νίψασθαι" 
ἔτι δὲ zal αὐτοῦ τοῦ Πέτρου ἤδη ὄντος χαϑαροῦ, zcl 
πρὶν νίψη τοὺς πόδας αὐτοῦ ὁ ᾿Ιησοῦς. ᾿Εὰν δέ τις 
- P - ΄ » , 
πρὸς ταῦτα ζητῇ, τί δήποτ᾽ οὖν εἰπών" ,,0 λελουμένος 
2: LA κι ΄ Al G9. AA ἔσ 3 9 ' 040 6C 
οὐχ ἔχει χρείαν νίψασθαι, ἀλλ᾿ ἔστι χαϑαρὸς ὅλος 
΄ D - - p * 
μὴ χρείαν ἐχόντων νίψασθαι τῶν μαϑητῶν, νίπτει τοὺς 
πόδας αὐτῶν ὁ ᾿Ιησοῦς" λεχτέον αὐτῷ τό" «παντὶ ) τῷ 
ἔχοντι δοϑήσεται χαὶ προστεθήσεται.“ ᾿Επεὶ τοίνυν 
εἶχον χαὶ ob μαϑηταὶ τὸ ἰεἶναι χαϑαροὶ, προστίϑησιν 
M “ : - M ^ - * 
᾿Πησοῦς τῇ χαϑαρότητι αὐτῶν xci τὸ νίπτειν αὐτῶν τοὺς 
πόδας" οὔτε τοὺς μὴ λελουμένους víwor ἂν, οὔτε τοὺς 
. εἴη: D »h 20 er £f ἃ m - 
μὴ ὅλους χαϑαροὺς, ἀλλ᾽ οὕτως, ὥστ᾽ ἂν εἰπεῖν περὺὲ 
- - E » - 
τῶν οὕτως χαϑαρῶν" χἂν γάρ τις ἡ τέλειος ἐν υἱοῖς ἀν-- 
ϑρώπων, τῆς ἀπὸ Ἰησοῦ, 3) ἵν’ οὕτως ὀνομάσω, χαϑα-- 
ούτητος ἀπούσης, εἷς καϑαρὸν οὐ λογισϑήσεται. Καὶ 
ταῦτα δὲ ὕστερον ἐχτίϑεμαι, ὑποπεσόντα μετὰ τὸ ὑπα- 
γορευϑῆναι τὰ πρότερα, σωζόντων ἡμῶν χαὶ τὴν τάξιν 
τῶν ὑπεισελϑόντων νοῦν, ὡς πρότερον μὲν βλέπειν, ῥυ-- 
πωϑέντας τοὺς πόδας τῶν μαϑητῶν δεδεῆσϑαι τῆς ἀπὸ 


1) Ev. Joann. XIII, 10. coll. pag. 393. not. 1. et 
ejusd. pag. lin. 9. seqq. 

2) H. et B. h. 1. et pag. huj. lin. 9. post χρείαν (cfr. 
pag. 393. lin. 9. et 10.) omittunt verba: εἰ μὴ τοὺς πόδας. 
Ferrar. , nisi versione usus est, id quod probabile mihi 
alis locis ejusd. generis collatis jam. dudum visum cest, 
h. quoque loco vertit: praeterquam pedes. 

?) Matth. XXV, 29, Edd. N. T τῷ γὰρ ἔχοντι παντὶ 
δοϑήσεται χαὶ περισσευϑήσεται. 

4) H. et B. in textu. ἀπὸ σοῦ. H. ad marg., M. in 
notis: ,,Ferrar. legit ἀπὸ Ἰησοῦ." 
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ToU Ἰησοῦ νίψεως, νῦν δ᾽, ὅτι διὰ τοῦτ᾽ «αυτῶν Évue 
"A " 
τοὺς πόδας, ἐπεὶ ἦσαν ὡς ἐν ἀνθρώποις χαϑαροὶ, ἀλλ᾽ 
οὐχὶ καὶ παρὰ Θεῷ" χωρὶς γὰρ ᾿Ιησοῦ οὐδεὶς παρὰ Θεῷ 
χαϑαρὸς γίνεται, χἄν "}) πρὸ αὐτοῦ νομισϑῇῆ διά τινος 
τυ Θ 08 M ATE e HUOUI 
» € v ΄ - € 

ἐπιμελείας αὑτὸν χαϑαρὸν πεποιηχέναι. Τοῖς δ' ὡς ἐν 
ἀνθρώποις χαϑαροῖς ἤδη γεγενημένοις, καὶ λουσαμένοις 
* -2 - , " ee ; 5 - * 
τὸ τοῦ Ιησοῦ βαπτισμα, zcL vyueuévorg vg αὐτοῦ τοὺς 

^n » - ^ ^ er , - € 
πόδας, ἐνοικεῖν χαὶ τὸ ἅγιον δύναται πνεῦμα, χαὶ ἡ 

» t [4 , € * * 
ὡς ἔνδυμα ἐξ ὕψους δύναμις. Ὁ uiv ovr Πέτρος μὴ 
ϑεωρῶν τὸν λόγον τοῦ βουλήματος ᾿Ιησοῦ, ἀρξαμένου 
γίπτειν τοὺς πόδας τῶν μαϑητῶν, zcl ἐχμάσσειν τῷ 
dura S dod 

λεντίῳ Q 1v διεζωσμένος, λέγει αὐτῷ", Κύριε,5) σύ μου 
γίπτεις τοὺς zt00ag;" ἐπαπορητιχῶς c δυσωπητιχῶς 

- , Ef ν᾿ ACO - , ^0 ^ T , - 
τοῦτο φάσχων" ὁ δὲ Ἰησοῦς ἀπεχρίϑη, xci εἶπεν αὐτῷ, 
διδάσχων ὅτι μυστήριον τοῦτο ἦν, τό" ,.ὃ ἐγὼ ?) ποιῶ, 

2 - , xv 

σὺ οὐκ οἶδας ἄρτι, γνώσῃ δὲ μετὰ ταῦτα.“ Τί δὲ ἣν, 
εν 7 D ^. Ὁ » CE - 

ὃ ἐποίει νίπτων τοὺς πόδας τῶν μαϑητῶν ὁ ᾿ἸΙησοῦς; 
Ἂ εἰργάζετο διὰ τοῦ νίπτειν αὐτῶν τοὺς πόδας, χαὶ ἐχ-- 
- * Cie y LE n 7] 
μάσσειν τῷ λεντίῳ ᾧ ἦν διεζωσμένος, ὡραίους αὐτοὺς, 

΄ € E » » Vy 3 , er, D 
μιελλόντων αὐτῶν εὐαγγελίσασθαι τὰ ἄγαϑα; Ort γὰρ 
ἔνιψε τοὺς πόδας τῶν μαϑητῶν ὃ ᾿Ιησοῦς, τότε, οἶμαι, 
πεπλήρωται τὸ περὶ τῶν ἀποστόλων αὑτοῦ προφητικῶς 
εἰρημένον" ,,09 1) ὡραῖοι. oí πόδες τῶν εὐαγγελιζομέ 

9j »08 Oe $ yy ue- 
vor τὰ ἀγαϑά.““ Εἰ δὲ πόδας μαϑητῶν γίπτων ὡραίους 
5 ^ - , 5 ' nd b M , 
αὐτοὺς ποιεῖ, τέ (φήσομεν ἀπὸ τοῦ ἀληϑινοῦ χάλλους 
ἐγγίνεσϑαι τοῖς ὑπὸ ᾿Ιησοῦ βαπτισαμένοις ὅλοις ἐν πνεύ-- 


1) H. et R. in textu. zc πρὸ αὐτοῦ; H. ad marg.: 
scrib. x&»,'* R. in notis: ,,Ferrar. leg. x&v πρὸ αὑτοῦ, 
etiamsi coram se (?) etc.** 

?) Ev. Joann, XIII, 6. coll. pag. 397. not. 4. H. et 
R. h. quoque l. τοὺς πόδας. 

3) Ev. Joann. XIII, 7. 

^) Jesai. LII, 7. coll. LXX. interpretum versione et 

Rom. X, 15. 
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ματι ἁγίῳ zal πυρί; Ὥραϊοι δὲ of πόδες ἐγένοντο τῶν 
εὐαγγελιζομένων τὰ ἀγαϑὰ, ἵνα νυψάμενοι, καὶ καϑη- 
ράμενοι, χαὶ ἐχμαξάμενοι ἀπὸ τῶν Χριστοῦ χειρῶν, 
ἐπιβῆναι δυνηϑῶσι τῆς ἁγίας ὁδοῦ, καὶ ὁδεύειν 1) τὸν 
εἰπόντα τό" ,,0yo εἶμι ἡ ὁδός.“ Μόνος γὰρ, χαὶ πᾶς 
ὁ γιψάμενος τοὺς πόδας ἀπὸ τοῦ ᾿Ιησοῦ, ὁδεύει τὴν 
ὁδὸν ταύτην τὴν ζῶσαν xci φέρουσαν πρὸς τὸν πατέρα, 
χαὶ οὐ χωρεῖ ἡ ὁδὸς αὕτη πόδας μεμολυσμένους, χαὶ 
τοὺς ἔτι μὴ χκαϑαρούς. Moos?) μὲν οὖν ἐδεῖτο ὑπο-- 
λύσασϑαι τὸ ὑπόδημα ἀπὸ τῶν ποδῶν αὑτοῦ, ἐπείπερ 
ἐφ ὃν ἐφϑάχει τόπον, bv à εἱστήχει, γῆ ἁγία ἦν" 
ὁμοίως δὲ ὃ τοῦ Ναυὴ ᾿Ιησοῦς. Οἱ δὲ μαϑηταὶ τοῦ 
᾿Ιησοῦ, ἵνα ὁδεύσωσι τὴν ζῶσαν χαὶ ἔμψυχον ὁδὸν, οὐ 
μόνον ἀρχοῦνται τῷ μὴ ἔχειν ὑποδήματα χατὰ τὴν 
ὁδὸν, roUro?) τοῖς ἀποστόλοις αὑτοῦ ἐντειλαμένου τοῦ 
᾿Ιησοῦ" ἀλλὰ γὰρ ἔδει πρὸς τὸ ὁδεῦσαι τὴν ὁδὸν ταύ- 
τὴν αὐτοῖς χαὶ τὸ νίψασθαι ἀπὸ τοῦ ᾿Ιησοῦ, ἀποϑεμέ- 
vov τὰ ἱμάτια, τύχα μὲν, ἵνα χαϑαροὺς αὐτῶν 3) τοὺς 
πόδας ποιήσῃ καϑαρωτέρους, τάχα δὲ, ἵνα τὸν ἐν τοῖς 
ποσὶ τῶν μαϑητῶν ῥύπον ἀναλάβῃ εἷς τὸ ἑαυτοῦ σῶμα 
διὰ τοῦ λεντίου, ᾧ μόνῳ περιεζωσμένος ἦν" αὐτὸς γὰρ 
τὰς ἀσϑενείας ἡμῶν φέρει.) Ὅρα γὰρ, Ort μέλλων 
γίπτειν τοὺς πόδας τῶν μαϑητῶν, οὐκ ἄλλον καιρὸν 
ἐπελέξατο, ἢ ὅτε ὃ διάβολος) ἤδη βεβλήκει εἷς τὴν 


U) Η. et R. in notis: ,,Orig. supra in praefat. in Jo- 
ann. Tom. 1. num. 10. (cfr. Tom. I. ed. nostrae pag. 23. 
lin. 9. seqq): τὸ ὡραῖον χαὶ ἐν χαιρῷ γινόμενον τῶν 
Ἐπ. — Ev. Joann. XIV, 6. 

2) Exod. III, δ. — Jos. V, 106. 

3) Matth. X, 10. 

4) H. et R. in textu. αὐτούς, H. tamen ad marg, 
R. in notis satis recte, ut videtur: ,scribendum αὐτῶ». 

5) Jesai. LIII, 4. coll. Matth. VIII, 17. 

$) Ev. Joann. XIII, 2. coll. propt. ord. verborum 
pag. 378. not. 3. et 4. 


OnicENIS OprnA. Tow. il. 26 


402 OniGENIS COMMENTARIORUM 


χαρδίαν, ἕνα παραδῷ αὐτὸν ᾿Ιούδας Σίμωνος ᾿Ισχαριώ-- 
της, καὶ ἡ ὑπὲρ ἀνθρώπων ἔμελλε γίνεσϑαι οἰχονομία. 
Πρὸ γὰρ τούτου εὔκαιρον οὐκ ἦν νίψασϑαι τοὺς πόδας 
ὑπὸ τοῦ ᾿Ιησοῦ τοὺς μαϑητάς. Τίς γὰρ ἂν τὸν ἐν τῷ 
μεταξὺ ἕως τοῦ πάϑους δύπον τῶν ποδῶν αὐτῶν ἀπέ- 
γιψεν ἄν; -ÀX οὐδὲ ἐν τῷ χαιρῷ τοῦ πάϑους" ἄλλος 
γὰρ Ἰησοῦς οὐκ ἣν ὁ νίπτων αὐτῶν τοὺς πόδας. ᾿4λ᾽ 
οὐδὲ μετὰ τὴν οἰχονομίαν" ἤδη γὰρ ὥρα τοῦ ἁγέου 
πνεύματος ἐπιδημήσαντος τοῖς μαϑηταῖς ἦν, γενομένοις 
χαϑαροῖς καὶ γιψαμένοις τοὺς πόδας, zc ἤδη ἔχουσιν 
ἑτοίμους αὐτοὺς καὶ ὡραίους πρὸς τὸ ἐν τῷ πνεύματι 
εὐαγγελίζεσϑαι τὰ ἀγαϑά. Τοιοῦτον οὖν ἔστι τό" 40 
ἐγὼ 1) ποιῶ, σὺ οὐχ οἶδας ἄρτι, γνώσῃ δὲ μετὰ ταῦτα" “" 
σύμβολόν ἔστι τὸ νέψασϑαι ὑμῶν τοὺς πόδας ὑπὶ ἐμοῦ, 
τοῦ χαϑαρϑῆναι τὰς βάσεις τῶν ψυχῶν ὑμῶν, ἕνα γέ- 
γωνται ὡραῖοι, 3) μελλόντων ὑμῶν εὐαγγελίζεσϑαι τὰ 
ἀγαϑὰ, χαὶ χαϑαροῖς τοῖς ποσὶν ἐπιβαίνειν ταῖς τῶν 
ἀνθρώπων ψυχαῖς. Τοῦτο δὲ τὸ μυστήριον σὺ νῦν μὲν 
οὐχ οἶδας, ἅτε μηδέπω χωρῶν τὴν γγῶσιν αὐτοῦ, εὐ-- 
χαιρότερον ἐσομένην ἐν σοὶ, ἐπὰν νέψῃ τοὺς πόδας ἀπὶ 
ἐμοῦ: μετὰ δὲ ταῦτα γνώσῃ) ἐν τῷ τούτῳ συνιέναι, 
φωτιζόμενος τῇ περὶ οὐκ εὐχαταφρονήτου καὶ βραχέος 
τιγὸς γνώσει. Ταῦτα δὲ λέγοντος τῷ Πέτρῳ τοῦ I- 
σοῦ, ὁ μαϑητὴς ἀποκρίνεται οὐκ ἐπιστημονικὴν ἀπό-- 
χρισιν, πλὴν φαντασίαν ἐξαποστέλλουσαν τοῦ πρὸς τὸν 
᾿Ιησοῦν τιμητιχοῦ χαὶ σεβασμίου, ςραντασίαν διεψευ-- 
σμένην. Ἔτι διόπερ, ἐπεὶ μὴ συμφέρουσα ἣν τῷ Πέ- 
τρῳ ἡ ἀπόχρισις αὐτοῦ, οὐκ ἐᾷ αὐτὴν γενέσϑαι ἀληϑὴ 
ὁ τὰ ἐπὶ βλάβη ἀληϑευσόμενα τὴ τοῦ λέγοντος πρε-- 
πόντως ἑαυτοῦ τῇ χρηστότητι χωλύωγ. Ὁ μὲν γὰρ Πέ- 


1) Ev. Joann. XIII, 7. 
3) H. et R. ὡραῖοι. 
3) H. et R. γγώσει. 
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τρος φησίν" ,,00 μὴ νίψης 1) μου τοὺς πόδας εἷς τὸν 
αἰῶνα,“ χαὶ ἀπεφήνατο, χρίναντος τοῦ Ἰησοῦ νίπτειν 

, » * , * ^ , €» ^ - 
αὐτοῦ τοὺς πόδας, TO μὴ γιιφρϑήσεσϑαι jz αὐτοῦ, zcl 
μὴ νιφϑήσεσϑαι εἷς τὸν ἅπαντα αἰῶνα" ὁ δὲ βλέπων, 
λυσιτελέστερον εἶναι τὸ ἐν τούτῳ ψεύσασϑαι τὸν Πέτρον 

- 5 M - Et t ΄ M - M - 
τοῦ ἀληϑεῦσαι αὐτὸν, ὑποδείχνυσι τὸ Pv TO μὴ δεῖν 
ἀληϑεύειν τοῦτο εἰρηκότα λυσιτελὲς, φήσας" ..ἐὰν 3) μὴ 
γίψω σὲ, οὐκ ἔχεις μέρος μετ ἐμοῦ.“ Εἴπερ οὖν ὁ 
Πέτρος ἔμελλεν, ἀποφηνάμενος μὲν τό" ,,00 μὴ νέψης 
μου τοὺς πόδας εἰς τὸν αἰῶνα,“ καὶ ἀληϑεύων ἐν τού-- 
τῳ, μὴ ἕξειν μετὰ τοῦ "IncoU μέρος, ἔμελλε δὲ ἔχειν 
μέρος μὴ ἀληϑεύων, iq? ᾧ φϑάσας size προπετῶς. τί 
» , - » ^ 3 , er 3 - 
ἄλλο πράττειν ἐχρῆν, ἢ μὴ ἀληϑεύειν; ἕνα 3) ix τοῦ 
 ἀληϑεύειν τοῦτο ποιήσαι αὐτὸν μὴ ἔχειν μετὰ TOU Ἴη- 
σοῦ μέρος, ψεύστην αὐτὸν ἀποδείξαντος ἐν τῷ νέψασϑαι 
τοὺς πόδας αὐτοῦ" γέγραπται γάρ' «πᾶς 2) ἄνϑρωπος 
ψεύστης.“ ἙΕὐχαίρως δέ ποτε χρησύμεϑα τῷ ῥητῷ ἐπὶ 5) 
τῶν προπετέστερον καὶ ἀχρίτως εἰπόντων ποιήσειν, ὕπερ 
αὐτοῖς μὴ λυσιτελεῖ, ἐμμένουσι τῷ χακῶς χεχριμένῳ" 
ὑποδειχνύντες γὰρ αὐτοῖς, ὅτι οὐχ ἕξουσι μὲν μετὰ τοῦ 


1) Ev. Joann. XIII, 8. coll. pag. 397. not. 2. 

?) Ev. Joann. XIII, 8. — Cfr. propter verba: οὐ μὴ 
γνίψῃς pag. 997. not. 2. 

?) H. et R. ἕνα — ποιήσαι αὐτόν x. τ. Δ. Ferrar. 
vertit: ze hoc, quod verum Petrus diceret, impedi- 
mento ipsi Petro esset, quominus haberet partem 
cum Jesu, qui ostendit etc. 

*) Psalm. CXVI, 11. (CXV.). 

*) Cod, Reg. (item ed. H. in textu) male: ἐπὶ τὸν 
προτέστερον x«l ἀχρίτως εἰπόντων ποίησον, ὥσπερ z. 
T. λ. R. — Huet. in notis: ,,Cod. Reg. accurate exse- 
cutus est Perion., quem tamen immaniter esse deforma- 
tum attento patet. Hunc recte sic emendaveris, Ferra- 
rio consentiente: ἐπὶ τῶν ποοπετέστερον — ποιήσειν, 
ὕπερ Z. τ. λ. 


20" 
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Ἰησοῦ μέρος, τὴν προπετῆ ἐν ἐπαγγελείᾳ κ) τηρήσαντες 
φωνὴν, δυνήσονται δὲ ἀϑετηϑέντος τοῦ προειρημένου 
ἐλπίδα ἔχειν ἀγαϑὴν., ἀποστήσομεν αὐτοὺς τοῦ ἐμμέ- 
v&y τοῖς καχῶς χεχριμένοις, κἂν μετὰ ὅρχου διὰ πολ-- 
λὴν προπετείαν τὸ τοιοῦτόν ποτε γίνεται" καὶ φήσομεν, 
ὅτι, ὥσπερ ὃ εἰπὼν ΤῈέτρος" ,,00 μὴ νέψης 2) μου τοὺς 


πόδας εἰς τὸν αἰῶνα" ““ 


χωλύεται ἐμμέγειν τῇ τοῦ λεγο-- 
«' 

c L cr » ' LE - er 
μένου ὁμολογίᾳ, ἵνα ἔχῃ μετὰ τοῦ ᾿Ιησοῦ μέρος, οὕτως 
xul σὺ ὁ δεῖνα ἁμαρτὼν τὴν προπετείαν, χαὶ ἀχρίτως 
ἐπαγγειλάμενος τόδε, βέλτιον ἂν ποιήσῃ 5) μεταϑέμενος 
ἐπὶ 4) τόδε πρᾶξαι εὐλογώτερον ἀπὸ τοῦ ἐμμένειν τῷ 
χαχῶς χριϑέντι. ᾿Επιστήσαντες δὲ τῷ τε ,0 ἐγὼ 5) 
ποιῶ, σὺ οὐκ οἶδας ἄρτι, γνώσῃ δὲ μετὰ ταῦτα" “ χαὶ 
τῷ" 84» μὴ νέψω σε, οὐχ ἔχεις μέρος μετ' ἐμοῦ" ““ οὗ 
μὴ βουλόμενοι τοῦτο καὶ τὰ τούτῳ παραπλήσια τροπο-- 
λογεῖν, αἰδεσθέντες παραδεξάσϑωσαν τὸ τοιοῦτον εἶδος 

- t -Ὁ- D? , * ^ , , 
τῶν εὐαγγελιχῶν ἐξετάσεων, ἡ μὴ βουλόμενοι δειχνύ-- 
τωσαν, πῶς εὔλογόν ἔστι τὸν, ὡς ἂν ἐχεῖνοι λέγοιεν, 
διὰ σεβασμὸν τοῦ ᾿Ιησοῦ εἰπόντα" ,,00 μὴ νέίψης μου 
τοὺς πόδας εἷς τὸν αἰῶνα" ““ 
» , 2 " 1 - ew - - € * 
ἄρα οὐχ ἕξει μέρος μετὰ τοῦ υἱοῦ τοῦ Θεοῦ, ὡς διὰ 


- , - 
τῷ διδασχάλῳ ἀκοῦσαι, ὡς 


μέγιστον ἁμάρτημα, τὸ 5) μὴ γνενίφϑαι τοὺς πόδας ὑπὶ 
αὐτοῦ. Τὸ μὲν γάρ" ἐὰν τόδε τὸ πταῖσμα ποιήσεις, οὐχ 
ἕξεις μέρος μετ ἐμοῦ" χώραν εἶχε λεγόμενον περὶ τῶν 
προφανῶς ἁμαρτημάτων" τὸ δέ" ,,ἐὰν μὴ νέψω σε, οὐκ 
ἔχεις μέρος μετ ἐμοῦ" ““ οὐδαμῶς ἔχει τὸ εὔλογον χατὰ 
χοῦ ἱσταμένου ἐν τῷ τοὺς σωματιχοὺς πόδας μὴ ἐϑε-- 


1) H. et Β. ἐπαγγελείᾳ. 

2) Ev. Joann. XIII, 8. coll pag. 397. not. 2. 

3) R. in textu, H. ad marg. recte ποίησῃ; R. in no- 
is: ,,Cod. Reg. (item ed. H. in textu) male: zroujoci.** 

5) Ed. Huetiana ἐπὶ τὸ τόδε. 

5) Ev. Joann. XIIT, 7. — 8. 

^) Ferrar. legisse videtur; τῷ μή x. t. À. 
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ληχέναι 1) νέψασϑαι τὸν Héroov νίπτοντος 2) αὐτοῦ τοὺς 
, € ^ C oc » , ^ € , 
πόδας ἡμερώτατα, €, ὅπερ OU ϑέμις λέγειν, ὁ διδάσχα-- 
, 5, - »- » uA ^ er 
Aog δόξει ἀποχεχρίσϑαι τῷ τιμῶντι αὐτὸν μαϑητῆ, ὁπὲρ 
ἐστὲν ἀτοπώτατον.  Zhut τοῦτο παρέχωμεν τῷ ᾿Ιησοῦ 
τοὺς πόδας ἡμῶν χαὶ νῦν ἐγειρομένῳ ἔκ τοῦ δείπνου, 
zal τιϑέντι τὰ ἱμάτια, χαὶ λαμβάνοντι λέντιον; καὶ δια-- 
, € ^ * , er ' - 

ζωνγύντι ἑαυτὸν, χαὶ βάλλοντει ὕδωρ εἰς τὸν γνιπτῆρα, 
χαὶ ἀρχομένῳ νίπτειν τοὺς πόδας ἡμῶν ὡς μαϑητῶν, 
χαὶ ἐχμάσσειν τῷ λεντίῳ, ᾧ δὲ ἡμᾶς, γενόμενος 3) ἐν 
μέσῳ ἡμῶν ὡς διακονῶν, διαζώννυται. Ἐὰν γὰρ μὴ 
ποιήσωμεν τοῦτο, οὐχ ἕξομεν 3) μετ αὐτοῦ μέρος, οὐδὲ 
€ E » ε , c - 4 , et 

ὡραῖοι ἔσονται οἱ πόδες ἡμῶν, xci μάλιστα, ὅτε ζη- 
λοῦντες 5) τὰ μείζονα χαρίσματα ϑέλομεν ἐγκαταταχϑῆ- 

- 2 ^ ^ » , * er 
vet τοῖς εὐαγγελιζομένοις τὰ ἀγαϑά. Πλὴν ὅτεπροπε- 
, n , , , DL H » » 
τής ἔστι Πέτρος ἀκούσας τό" «ἐὰν μὴ γέψω σε, οὐκ 
ἔχεις μέρος utr ἐμοῦ" ““ αἰτούμενος iy τῷ παρασχεῖν 
τοὺς πόδας τῷ Ἰησοῦ, ὑπερβάλλειν ἐϑέλει τὰ μέτρα τῆς 
αἰτήσεως αὐτοῦ, χαὶ παρεῖχε γιφϑησομένους ὑπὸ τοῦ 
ΕῚ - ? » * , , τ H x & * 
Ἰησοῦ οὐκ ἔτι τοὺς πόδας μόνους, ἀλλ ἤδη x«i τὰς 
χεῖρας, ἃς οὐχ ἔτι νίπτεσϑαι ὁ ᾿Ιησοῦς ἤϑελεν, ὅταν 
ἄρτον ἐσϑίωσι, καταφρονῶν τῶν λεγομένων, ort ,,οἱ 9) 
μαϑηταί σου οὐ γίπτονται τὰς χεῖρας, ὅταν ἄρτον 
ἐσϑίωσι"““ xal πρὸς ταῖς χερσὶ τὴν χεφαλὴν, ἣν οὐδὲ 
χαταλύπτεσϑθϑαι ἔτι ᾿Ιησοῦς ἐβούλετο, ἐφ᾽ ἧς ἡ εἰχὼν 
€ P τ ^ - - - 

xui ἡ δόξα ἤδη T» τοῦ Θεοῦ: ἀρκεῖται 7) γὰρ ἡμῖν, 
ἐπὰν ἔλθωμεν εἰς τοῦτο, τοῖς τοῦ ᾿Ιησοῦ μαϑηταῖς, και-- 


9) R. ἐϑεληχέναι, H. ἠϑεληχέγαι. 

3) H.ad marg, KR. in notis: ,,forte scribendum: ὑπὸ 
τοῦ νίχιτοντος."““ 

?) Luc. XXII, 27. 

4) H. et R. min. accurate, οὐκ ἔξομεν. 

*) I Cor. XII. 88. — Jesai. LII, 7. 

$) Matth. XV, 2. 

7) H. recte ἀρχεῖται, Be. ἀρχεῖται. 
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- - * , 5 LÀ , 
ροῦ, τοῦ τοὺς πόδας αὐτῷ παρέχειν γνέψοντι, zo iz- 
μάσσοντι μόγους" ,0!) γὰρ λελουμένος οὐκ ἔχει χρείαν 
γέψασϑαι, ἀλλ ἔστι χαϑαρὸς ὅλος" “ εἰ δέ τις μή ἔστιν 
ὅλος καϑαρὸς, οὐκ ἐλούσατο. Ζητήσαι δέ τις üv, εἰ Ó 
λελουμένος οὐχ ἔχει χρείαν 2) νίψασϑαι, &ÀX ἔστι χα- 
^ X m € ἊΣ 9 EM s s t 
9ugog, χαὶ go«» oi τοῦ ᾿Ιησοῦ μαϑηταὶ χαϑαροὶ, ὡς 
λελουμένοι, πῶς βάλλει ὕδωρ εἰς τὸν γνιπτῆρα, καὶ ἤρ- 
ξατο νίπτειν τοὺς πόδας τῶν μαϑητῶν ὁ ᾿Ιησοῦς; Εἰς 
τοῦτο δὲ xal προλαβόντες μὲν iz μέρους εἰρήχαμεν, zal 
γὺν ἐχείνοις ταῦτα προσϑήσομεν, τὸ χρείαν ἔχομεν“ 
ἐπὶ τῶν ἀναγχαίων, ὧν ἄνευ διαζὴν τις οὐ δύναται, 
τέταχται, ὥστ ἂν ἐν σωματιχοῖς εἰπεῖν χρείαν ἔχειν 
τὸν ἄνϑρωπον οὐ πλειόγων, ἀλλὰ τούτων μόγων, περὶ 
ὧν φησιν ὁ Παῦλος" .,ἔχοντες 5) δὲ διατροφὴν xoi σχε- 
, ^ E , &€ ^ - 
πασματα, τούτοις ἀρκεσϑησόμεθα""“ τὰ δὲ εἰς πλοῦτον 
xol τρυφὴν συμβαλλόμενα ἐκ περιουσίας τοῖς cfgo- 
δικίτοις περιγίνεται, οὐχ ὡς χρειώδη, xal *) ὧν οὐκ 
ἄνευ, ἀλλ ὡς περισσά; Οὕτω τοίνυν καὶ ἐπὶ τῶν ϑειο-- 
τέρων χρεία μὲν ἡμῖν τῶν εἰσαγόντων εἷς ζωὴν, zal 
, * - ΄ - ^5 € T4 
ποιούντων εἶναι ἐν τῷ λέγοντι" .,ἐγώ 5) εἶμι ἡ ζωή 
τὰ δὲ ὑπὲρ ταῦτα, περὶ ὧν λέγεται" .«,χατατρύφησον 
τοῦ χυρίου, καὶ δώσει σοι τὰ αἰτήματα τῆς καρδίας 


1) Ev. Joann. XIII, 10. Cfr. pag. 899. not. 4. coll. 
ejusd. pag. lin. 9. et seqq. et pag. 399. not. 1. et 2. 

2) Cfr. propter omissa verba & μὴ τοὺς πόδας pag. 
399. not. 1. et 2. coll. pag. huj. not. 1. 

9) I Tim. VI, 8. Edd. N. T. διατροφάς. 

3) H. et R. in textu xol ὧν --- περισσά; H. tamen 
in notis, quae R. quoq. affert: ,,Perion, ex Reg. Codice (?): 
et quibus non sine aliis abundent, At Ferrarius: et 
sine quibus non possint vivere, sed tanquam superflua, 
videtur (et recte quidem, opinor, coll pag. huj. lin. 10. 
et 11.) legisse: xai ὧν ἄνευ οὐκ ἂν Qvrvawto διαζῆν, 
ἀλλ ὡς περισσά.“ 


5) Ev. Joann, ΧΙ, 25. — Psalm. XXXVII, 4. (XXXVI ). 
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σου" χαὶ ὅσα νοεῖτωι χατὰ τὸν παράδεισον τῆς τρυ- 
φῆς, καὶ τὸν πλοῦτον, καὶ τὴν δόξαν, τὰ ἐν ἀριστερᾷ 
- , "“ ^ « 
τῆς σοφίας, χατὰ τὸν εἰπόντα" ,,μῆκος ᾽) γὰρ βίου χαὶ 
» - Z c δ. m » M 3 δὲ “- » - mE E 
ἔτη ζωῆς ἐν τῇ δεξιᾷ αὐτῆς, ἐν δὲ τῇ ἀριστερᾷ αὐτῆς 
- εἰς δόξ .€€ E x ᾿ 5 ΄ z À 79 n 2r 
πλοῦτος x«i δόξα" ““ ὑπὲρ τὴν χρείαν εἶναι λεχϑείη ἄν. 
Καὶ μήποτε τοιοῦτόν ἔστι τὸ, μετὰ τὸ λούσασϑαι, ví- 
^ , € * - , , 
ψασϑαι τοὺς πόδας ὑπὸ τοῦ τηλιχούτου «]ιδασχάλου 
xal Σωτῆρος" τὸ γὰρ χάρισμα τοῦ Θεοῦ ὑπερπαίει τὴν 
-y ,- ^ , 
χρείαν, ὥσπερ χαὶ τὸ εἶναι ἐν δόξῃ 3) ἡλίου, ἢ σελήνης, 
ἢ ἀστέρων ἐν τῇ ἱερᾷ τῶν νεχρῶν ἀναστάσει. Οὐχ ἔχει 
μὲν χρείαν ὃ χαϑαρὸς, καὶ λουσάμενος. νίψασθαι" νί- 
πτεται δὲ χατὰ τὸ προαποδεδομένον, ἐπεὶ. τῷ ἔχοντι 3) 


€ € , 
* zal ὡς ὁ Jocrragg φησί ze ὁ 


παντὶ προστεϑήσεται," 
χαϑαρὸς χαϑαρισϑήτω ἔτι, χαὶ ὃ ἅγιος ἁγιασϑήτω.“ 4) 
Τὸ δέ ὑμεῖς") χκαϑαροί ἔστε" ““ ἀναφέρεται ἐπὶ τοὺς 
ἕνδεχα, ᾧ ἐπιφέρεται τό" «οὐχὶ πάντες" ““ διὰ τὸν Ἴσχα- 
, 2r ^ * , ? * Ἵ E 4 
ρεώτην" ἤδει γὰρ τὸν παραδιδόντα αὐτὸν, TÓQ ὄντα 
οὐ χαϑαρόν" πρῶτον μὲν, ὅτι περὶ τῶν πτωχῶν δ) οὐκ 
» 2 1 σὴ ΕἸ a Ry " ἐγ * LI , 
ἔμελεν αὐτῷ, ἀλλ᾿ OTt χλέπτης ἡν, καὶ τὸ γλωσσύχομον 
ἔχων τὰ βαλλόμενα ἐβάσταζεν" ὕστερον δὲ, ἐπεὶ δείπνου 
γινομένου, *) τοῦ διαβόλου ἤδη βεβληχότος sig τὴν χαρ-- 
δίαν, ἵνα παραδῷ αὐτὸν ᾿Ιούδας Σίμωνος ᾿Ισχαριώτης, 
. E , * , , t 4 , 
οὐκ ἀπώσατο τὸ βεβλημένον. -hunto oí μὲν λουσάμε-- 


1) Prov. III, 16. 

?) I Cor. XV, 414. 42. 

3) Matth. XXV, 29. Ferrar. h. quoq. l. legit παγεὶ 
δοϑήσεται zal προστεϑήσεται. — Cfr. pag. 399. ποι. 3. 

4) Apocal XXII, 1f. In edd. N. T. verba zei — 
ἔτι prorsus desunt, et post ἁγιασθήτω recte additum le- 
gitur ἔτι, quod Ferrar. quoque, in Cod. suo legit, et quod 
haud dubie propter seq. τό excidit. 

5) Ev. Joann. XIII, 10. 

$) Ev. Joann. XII, 6. 

7) Ibidem XIII, 2. coll. propter γινομένου et ordin. 
verbor. Ἰούδας z.1. ). p. 318. not. 3. et 4. et p. 9S7. not. 2 
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voi χαϑαροὶ ἕνδεχα, ἔτι ἐγένοντο χαϑαρώτεροι, vnja- 

^ , € ^ 72 - € L4 * * 
μενοι τοὺς πόδας ὑπὸ τοῦ ᾿Ιησοῦ" ὁ δὲ ἤδη μὴ καϑαρὸς 
᾿Ιούδας, — ,,0 δυπαρὸς ') γὰρ, φησὶ, ῥδυπανϑήτω ἔτι 
—, γέγονε δυπαρώτερος, καὶ ἀχάϑαρτος, ὅτε μετὰ 3) 
τὸ ψωμίον εἰσῆλϑεν ὃ Σατανᾶς. 

7. ,,Ὅτεϑ) ovy ἔγνιψε τοὺς πόδας αὐτῶν, καὶ ἔλαβε 
τὰ ἱμάτια αὑτοῦ, καὶ ἀνέπεσε πάλιν, εἶπεν αὐτοῖς" γι-- 
γώσχετε τί πεποίηχα ὑμῖν; Ὑμεῖς ^) φωνεῖτέ ue ὁ δι-- 
δάσχαλος καὶ ὃ κύριος" xcl καλῶς λέγετε" εἰμὶ γάρ. 
El οὖν ἐγὼ ἔνιψα ὑμῶν τοὺς πόδας, ὃ κύριος καὶ ὁ 
διδάσχαλος, χαὶ ὑμεῖς ὀφείλετε ἀλλήλων νίπτειν τοὺς 

, € , * » AK, e τ ^ 
πόδας" ὑπόδειγμα γὰρ ἔδωκα ὑμῖν, ἵνα, χκαϑὼς ἐγὼ 


* Εἰχὸς τοὺς γοήσαγν- 


ἐποίησα ὑμῖν, καὶ ὑμεῖς ποιῆτε. 
τας τὸ μέγεϑος τῆς Ἰησοῦ δυνάμεως, χαὶ συγιένταις 5) 
τί πεποίηκε, γίψας τοὺς πόδας τῶν μαϑητῶν, ἵνα xci 
τὰ τελευταῖα, χαὶ τὰ τυχόντα αὐτῶν χαϑάρη ἀποπλύ-- 
γας, καὶ τὰ τῇ γῆ ὁμιλοῦντα σώματα, ὧν ἦν τὰ σώ- 
ματα ἐχεῖνα σύμβολον, ϑαυμάσαντας τὸ ἐν τῇ γίψει 
ἔργον, οὐκ ἂν τολμῆσαι χαὶ αὐτοὺς τὸ τηλιχοῦτο πρᾶ-- 
ξαι, μιχροτέρους εἶναι γομέζοντας ἑαυτοὺς τοῦ γίπτειν 
τοὺς πόδας τοῦ ἔσω χαὶ ἐν χρυπτῷ ἀνθρώπου, ἢ τῶν 
τὰ αὐτὰ ἀσπαζομένων τοῦ Θεοῦ δόγματα,5) εἰ μὴ ὁ 
᾿Ιησοῦς διὰ τῶν ἐχχειμέγων ἐπὶ τοῦτο αὐτοὺς προετρέ- 


1) Apocal XXII, 11. Edd. N. T. χαὶ ó ῥδυπαρὸς 
ῥυπαρευϑήτω ἔτι. 

2) Ev. Joann. XIII, 27. 

3) Ev. Joann. XHI, 12— 15. Ed. Lachm. vers. 12. 
ἔλαβεν τὰ ἱμάτια αὐτοῦ, ed. Knapp. ut in nostro textu: 
χαὶ ἔλαβε — αὑτοῦ. Eod. vers. ed. Lachm. xai ἀναπε- 
OOV πάλιν x. T. À., ed. Knapp. ἀγαπεσὼν πάλιν x. t. À. 

4) H.et R. h.l. ὑμεῖς omittunt. Cfr. tamen pag. 409. 
not 2., quo loco in utriusq. textu reperitur. 

5) H. et R. συγέντας. 1 

5) R. in textu, H. ad marg. recte δόγματα; R. in 
notis: Cod. Reg. (item ed. H. in. textu) δον μάτων “ἢ 
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vero, τὸ σχῆμα τοῦ δειπνοῦντος, ὅτε διδάσχειν αὐτοὺς 
ἤμελλε δειπγήσαντας τὰ λεγόμενα, ἀναλαβών. Ζυσω-- 
πητιχώτατα μὲν γὰρ, zci ἐπὶ τὴν γνῶσιν τοῦ γινομέ- 
vov προτρεπτιχώτατα λέλεχται τό" ..«γινώσχετε 1) τέ πε- 
- y , - 
ποίηχα ὑμῖν; ὅπερ ἤτοι ἐρωτηματιχῶς ἀναγνωστέον, 
iy ἐμφήναιτο τοῦ γενομένου τὸ μέγεϑος" ἢ προσταχτι-- 
χῶς, ἵνα αὐτῶν διεγείρη τὸν νοῦν εἰς τὸ διὰ τοῦ ἐπι-- 
στῆσαι τῷ ἔργῳ λαβεῖν αὐτοῦ τὴν γνῶσιν. Διδασκα-- 
λιχώτατα δὲ μετὰ τοῦ δυσωπητικοῦ λέλεχται τό" , ὑμεῖς 3) 
φωγεῖτέ us ὁ διδάσκαλος zci ὁ χύριος" καὶ χαλῶς λέ- 
« , - 5 0» c - " , 
yere εἰμὶ γάρ. El ovy ἐγὼ ἔνιψα ὑμῶν τοὺς πόδας, 
ó χύριος καὶ ὁ διδάσχαλος, καὶ ὑμεῖς ὀφείλετε ἀλλήλων 
γίπτειν τοὺς πόδας.“ Ὁ μὲν Ἰησοῦς Évupe τοὺς πόδας 
» - T , 9 ὑπὸ ^ * , - 
τῶν μαϑητῶν, ἡ διδάσχαλος αὐτῶν, χαὶ τοὺς πόδας τῶν 
τ * c - 
δούλων, ἡ κύριος qv. Διδασχαλέᾳ γὰρ ὃ ἀπὸ γῆς χαὶ 
τῶν χοσμιχῶν πραγμάτων χονιορτὸς, φϑάνων οὐχ ἐπὶ 
» ES ' ls Η ' , - - 
ἄλλο τι, ἢ ἐπὶ τὰ τελευταῖα καὶ τὰ κάτω τῶν μαϑητῶν, 
ἀποχαϑαίρεται" ἀλλὰ καὶ τῇ χυριότητε τοῦ ἄρχοντος, 
ἐξουσιάζοντος τῶν, διὰ τὸ ἔτι ἔχειν τὸ τῆς δουλείας 
πνεῦμα, χἂν τὸν τυχόντα μολυσμὸν ἔτι δεχομένων, τὰ 
, * , B , »“ « , 2 
μολύγοντα τοὺς πόδας ἀποβάλλεται. Καὶ οὐχ ἂν τις 
E - ΄ 2 , ι WU - 2» T ' 
εὐφρογῶν λέγει, ἡ ϑύρα ἐστὶ, τὸν 'IngoUv, ἢ ἡ ποιμὴν, 
ἢ ἡ ἰατρὸς, νίπτειν τοὺς πόδας τῶν μαϑητῶν zci δού-- 
λων. Ἐγὼ δ᾽ ἡγοῦμαι, ὅτι ἐπιδέχονται3) τὸ δεῖσϑαι 
τῆς ἀπὸ τοῦ διδασχάλου νέψεως οἱ πόδες τῶν μαϑη- 
τῶν, ὅσον οὐδέπω εἰλήφασι τὸ ἀρχετὸν, ἀλλ ἔτι λεί.- 
πουσιν εἷς τό" .,ἀρχετὸν *) τῷ μαϑητῆ, iva γένηται ὡς 
ὁ διδάσχαλος αὐτοῦ.“ Καὶ τοῦτο τέλος ἐστὶ τὸ πρὸς 
τὸν μαϑητὴν τοῦ διδασκάλου, 3 διδάσχαλ jo 
uon θυ, ἢ 4«C^0g, ποιησαε 


1) Ev. Joann. XIII, 12. 

?) Ev. Joann. XIIT, 13. 14. coll. pag. 408. not. 4. 

3) Cod. Reg. (item cd. H. in textu) ἐπειδέχονται. 
B. — Huet. ad marginem: ,,scrib. ἐπιδέχονται. Perion.** 


*) Matth, X, 25. 
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τὸν μαϑητὴν ὡς ÉéGvrüv, fyc μηχέτι δέηται τοῦ διδα- 
Fr δὰ 

σχάλου, ἢ διδάσχαλος, & καὶ ἄλλως") αὐτοῦ δεήσεται. 
Ὡς γὰρ τέλος τοῦ Ἰατροῦ, οὗ χρήζουσι μὲν οὗ χαχῶς 3) 
ἔχοντες, οὐ χρείαν δὲ ἔχουσιν οἱ ἰσχύοντες Ἰατροῦ, τὸ 
παῦσαι τοὺς χαχῶς ἔχοντας ἀπὸ τοῦ χαχῶς ἔχειν, ἕνα 
μηχέτι αὐτοῦ χρήζωσιν, οὕτω τέλος διδασχάλου, περι-- 
ποιῆσαι τῷ μαϑητῆ τὸ λεγόμενον ἀρχετὸν ἐν τῷ" ..ἀρ- 
χετὸν τῷ μαϑητῆ, ἵνα γένηται ὡς ὁ διδάσκαλος αὐτοῦ.“ 
Περὶ δὲ τοῦ Σωτῆρος, ὄντος κυρίου, αὐτόϑεν πλεῖόν 
ἐσ ἐδ - ^ ^ A4 ^ ^ λ ^ 

τιν ἰδεῖν παρὰ τοὺς ἄλλους κυρίους, μὴ βουλομένους, 
er ^ cd c AS € ^ ΕΝ « € , 
ἕγα γένηται 0c?) ὁ διδάσχαλος ὃ μαϑητὴς, ἢ ὡς ὃ xv- 

€ - EJ ^ ^ A € -Ὁ- hd kJ 

ριος 0 δοῦλος αὐτοῦ. Τοιοῦτος δὲ ὁ τῆς πατρικῆς ἀγα-- 
ϑότητος, xal τῆς ἀγάπης αὐτοῦ υἱός" κύριος γὰρ ὧν, 
ἐνειργάζετο τοῖς δούλοις τὸ γενέσϑαι ὡς ὁ χύριος αὐ- 
τῶν, ὅτε οὐχέτι ἕξουσι τὸ πγεῦμω 3) τῆς δουλείας πά- 
λιν εἰς φόβον, ἀλλὰ λήψονται τὸ πνεῦμα τῆς υἱἷοϑε- 
σίας, ἐν o χράζουσιν" A98, ὃ πατήρ.“ Πρὶν ovy γέ- 
γωνται ὡς ὁ διδάσχαλος χαὶ Ó χύριος, δέονται τῆς νί- 
ψεως τῶν ποδῶν, ὡς ἐνδεεῖς τῶν μαϑητῶν, χαὶ ὡς ἔτι 
τὸ πνεῦμα τῆς δουλείας ἔχοντες eig φόβον" ἐπὰν δὲ τις 
αὐτῶν χατὰ τό" «,ἀρχετὸν 5) τῷ μαϑητῇ, ἵνα γένηταν 
ὡς ὁ διδάσχαλος αὐτοῦ, χαὶ ὃ δοῦλος ὡς ὁ κύριος αὐ- 


5€ 


^ € € , , - * € , 
τοῦ" ““ γένηται ὡς ὁ διδάσχαλος αὐτοῦ. χαὶ ὃ χύριος 


1) H. et R. in textu. recte ἄλλως, R. in notis: ,, Mss. 
ἄλλος, et sic ipse Ferrar, qui paulo supra (pro jj δε- 
δάσχαλος, εἰ zcí x. τ. À.) legisse videtur: ἀλλὰ χαὶ αὐ- 
τὸς ἢ διϑάσχαλος, εἰ χαί z. τ. À.* — Ferrar. min. ac- 
cur. vertit: ze in posterum egeat magistro, sed ut etiam 
ipse sit magister, quo alius egeat. 

2) Matth, IX, 12. — X, 25. 

9) R. in textu recte. ὡς ὁ διδάσχ. — ὁ δοῦλος αὐ-- 
τοῦ, in notis: Cod. Reg. (item ed. H.) ὡς ὁ διδάσχα- 
log, ὡς ὁ xwoíog αὐτοῦ.“ 

4) Rom. VIII, 15. 

5) Matth, X, 25. 
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αὐτοῦ, τότε μιμήσασϑαι δύναται τὸν víayre τοὺς zt0— 
δὰς τῶν μαϑητῶν, χαὶ νέψαι τοὺς πόδας τῶν μαϑητῶν 
ὡς ὁ διδάσχαλος, ὃν ὁ Θεὸς ἔταξεν ἐν τῇ ἐχχλησίᾳ ") 
μετὰ τοὺς πρώτην χώραν ἐν αὐτῇ εἰληχότας ἀποστό-- 
λους, xci δεύτερον προφήτας. Ἐὶ δὲ τό" 10?) ἀδελφῷ 
σου δουλεύσεις" * φϑάνειν δύγαται ἐπὶ τοὺς ὑποδεεστέ-- 
* ^ 9 , M , ^ e 2 i 
ρους,. καὶ τό" ,yívov χύριος τοῦ ἀδελφοῦ σου“ ἐπ 
- € ce * p - e , c 
τοῦς ὡς ὃ laxo χρείττονας, δῆλον, ὃτι γενόμενος ὁ 
δοῦλος ὡς Ó πύριος νίπτει τοὺς πόδας τῶν Óovisvóv- 
των τῇ παρ᾿ αὐτῷ διδασκαλίᾳ, ἐπεὶ τό; «ὑμεῖς 5) φω-- 
γεῖτέ u&' ὁ διδάσκαλος xci ὃ κύριος" καὶ καλῶς λέγετε" 
εἰμὴ γάρ"“ οὐκ ἀξιῶ μηδὲν ἔχειν βαϑύτερον, xci παρὰ 
τὸ ὑπὸ τῶν πολλῶν νενοημένον" 4) οὐ πᾶσι γὰρ τοῖς 
λέγουσι" Κύριε, Κύριε" λεχϑήσεται ὑπὸ τοῦ "DjcoU τό" 
ὑμεῖς φωνεῖτέ us 0?) χύριος" καὶ χαλῶς λέγετε.“ Οὐ 
- δ - E 
χαλῶς οὖν ÀÉyovcv Κύριε" οἱ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνῃ φή- 
, - , 
σοντες" ,,Kugie, 9) Κύριε, οὐκ ἐν τῷ ὀνόματί σου ἐφά-- 
γομεν, xci ἐν τῷ ὀνόματέ σου ἐπίομεν, καὶ ἐν τῷ ὀνό- 
7 , z , Ἢ , , 
ματέ σου δαιμόνια ἐξεβάλομεν, χαὶ δυνάμεις πεποιή-- 
χαμεν;" φήσει γοῦν αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοῦς" ..ἀποχωρεῖτε ἀπ’ ἐ-- 
ἌΝ , » € - er ΕἸ ΄ NET ^ ο(ς 
μοῦ" οὐδέποτε ἔγνων ὑμᾶς, ὅτε ἐργάται ἐστὲ ἀδικίας 
- iJ » 
οὐκ ἂν δὲ λέγουσιν αὐτοῖς καλῶς τό" Κύριε, Κύριε" εἰπε 
τό" ,,(ἀποχωρεῖτε ἀπὸ ἐμοῦ.“ ᾿Χλλὰ χαί' ,,οὐ πᾶς 1) ὁ 


!) I Cor. XII, 28. 

2) Genes. XXVII, 40. — 29. 

3) Ev. Joann. XIII, 13. coll. pag. 409. not. 2. 

4) H, et R. in textu recte vevoxuéyoy, M. in notis: 
,,Cod. Bodlej. vevouu£rov.** 

5) Ferrar. h. quoque l. in vers. reddit verba: ὁ δὲ- 
δάσκαλος χαὶ ὁ χύριος, quae tamen profecto e consilio 
omissa sunt h. l. ab Origene. 

$) Matth. VII, 22. — 23. Luc. XIII, 26. — 27. coll 
edd. N, T. 

7) Mauh. VII, 21. — Ev. Joann. XIII, 43. 
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λέγων uov Κύριε, Κύριε" εἰσελεύσεται εἷς τὴν βασιλείαν 


τῶν οὐρανῶν" “ παρίστησιν, ὅτε οὐ πᾶς ὃ λέγων" Κύ- 
Qi, Κύριε" μαρτυρηϑείη ἂν ὑπὶ αὐτοῦ, ὡς νῦν οὗ ἀπό- 
στολοι, πρὸς οὃς εἶπε" ,«καλῶς λέγετε" εἰμὶ γάρ.“ Καὶ 
γὰρ ἀληϑῶς χαχία μὲν αὐτῶν οὐχ ἔτι χυρία ἦν, ὁ 46- 
γος δὲ, xci ἁπαξαπλῶς χύριος, ἡ πᾶσα ἔμψυχος καὶ 
ζῶσα ἀρετή. ᾿Δλλὰ χαὶ εἴπερ ..οὐδεὶς 1) δύναται εἰπεῖν" 
Κύριος ᾿Ιησοῦς" εἰ μὴ ἐν πνεύξιατι ἀγέῳ,““ zai νοοῦμεν 
ἐν τούτῳ τί ἔστι τὸ εἰπεῖν" «Κύριος ᾿Ιησοῦς ““ ὃ ἐν 
πνεύματι ἁγίῳ λέγων" .. Κύριος Ἰησοῦς" ““ χαλῶς λέγει. 
Ei δὲ καὶ ὃ χαλῶς λέγων, πάντως 2v πνεύματε ἁγίῳ 
λέγει, ζητήσεις διὰ τὸ νῦν" «καὶ καλῶς 3) λέγετε" 6 ovy- 
feralóusvoy τῷ" οοοὔπω γὰρ ἦν πνεῦμα, ὅτε Ἰησοῦς 
οὕπω ἐδοξάσθη.“ Γνησίως οὖν δουλεύοντος τῷ .dóyo 


"€ χαὶ τοῦ 


ἔργον ἐστὶ τὸ καλῶς εἰπεῖν" «Κύριος "InooUg 
LJ , , €j Ll ^ - -- - * — 
ἄναλογον τούτῳ μαϑητοῦ TO χαλῶς εἰπεῖν τῷ «Σωτῆρι 
τό ,0?) διδάσκαλος" ““ πρὸς ὃν AÉyow ἂν τό" ,,Eluà 
, ECC Lt * 2 , c M - , - δ 
γάρ"““ οὐχ ἂν λεχϑησόμενον ὑπὸ τοῦ ““όγου τῷ Óov- 
λεύοντι τῇ ἁμαρτίᾳ, χαὶ τῷ μαϑητευομένῳ τοῖς ψεύδεσι. 
Πλὴν xci ἅγιον ὄντα ἐνδέχεται δεῖσϑαε τῆς νέψεως τῶν 
- e. e ^ , D 
ποδῶν, ἐπεὶ xci ἡ καταλεγομέγη εἰς ἐχσλησιαστιχὴν τι-- 
* LAU 4 2E Pv. ^ - ἄλλ 1 - « à 
μὴν χήρα") ἐξετάζεται μετὰ τῶν ἄλλων καλῶν καὶ iy 
τῷ" ,& ἁγίων πόδας ἔγεψε"““ γέλοιον γὰρ οἶμαι τυγχά-- 
v&r τὸ στῆναι ἐπὶ τοῦ ῥητοῦ, zal, φέρε εἰπεῖν, τὴν 


1}1 Cor. XII, 3. Ed. Lachm. ut in nostro textu, 
ed. Knapp. εἰπεῖν χύριον ᾿Ιησοῦν z. τ. 2. 

3) Ev. Joann. ΧΠΙ, 13. — VII, 39. Ed. Lachm. in 
textu (coll. tam. not. pag. ejusd. ed. 476. obvia) πνεῦμα 
δεδομένον, ὅτε "Ino. οὔπω z. v. À., ed. Knapp. in textu 
(collata tamen nota textui subjecta) πρεῦμα ἅγιον, Ort 
ὃ "Inc. οὐδέπω x. τ. à. — Ferrarius δεδομένον vide- 
tur. legisse. 

3) Ev. Joann. XIII, 13. 

*) I Tim. V, 9. 10. 
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ἔχουσαν πάντα τὰ χαραχτηρίζοντα τὴν ἁγίαν χήραν, zal 
τούτῳ μόνῳ λείπουσαν, μὴ κατατετάχϑαι εἰς ἐκχλησια-- 
στιχὴν τιμὴν, πολλάκις διὰ παιδισχῶν καὶ οἰχετῶν φι- 
λοφρονησαμένην, ὃν ᾧ χαιρῷ ηὐπόρει}) χαὶ εἶχε τὰ 
^ € i — ^ 
ἐπιτήδεια, τοὺς ξένους, ἢ τοὺς ἁπαξαπλῶς δεομένους 
πῶ , , » 5, Misi » - Ἂς iR Bj 
τοῦ φιλάνϑρωπὸον τι ἔργον ἀπε αὐτῆς παϑεῖν. Καὶ μὴ 
ϑαυμάσης, εἰ ἀνάγειν σε δεῖ τό" .,εἰ ἁγίων πόδας ἔνι-- 
MB λεύ u,*) ἀνάλογον ic ovr 
ψεν"" ὅπου χελεύονται, ) ἀνάλογον τοῖς πρεσβυτέροις, 
πρεσβύτιδες 5) εἶναι χαὶ χαλῶν διδάσχαλοι. Ὅρα δὲ, 
εἰ μὴ χαὶ ἐργῶδές ἔστι τὸ πάνϑ' ὁντινοῦν μαϑητευύ-- 
μενον τῷ Χριστῷ, ϑέλοντα πληροῦν τὴν λέγουσαν ἐν-- 
τολήν" καὶ) ὑμεῖς ὀφείλετε ἀλλήλων γνίπτειν τοὺς 
πόδας" f. 
τοὺς σωματιχοὺς χαὶ αἰσϑητοὺς πόδας τῶν ἀδελφῶν, 


ὡς ὀφειλόμενον ἔργον ἐϑέλειν ποιεῖν τὸ νίψαι 


e * - c 2 ΄ 
ὥστε τοὺς ἐν ποιᾳποτοῦν ὑποϑέσει βίου τυγχάνοντας 
πιστοὺς τοῦτο ποιεῖν, εἴτε ἐν ἐχχλησιαστιχῇ δοκοῦντας 
εἶναι ὑπεροχῆ ἐπισκόπους χαὶ πρεσβυτέρους, εἴτε καὶ 
, FS - T z 
ἐν ἄλλοις χοσμιχοῖς τισιν ἀξιώμασιν" ὥστε χατὰ τοῦτο 
" Η͂ d. , er 4 ' 2 We , 
x«L τὸν δεσπότην ἥχειν ἐπὶ τὸ νίπτειν τοὺς 5) πόδας 
τοῦ πιστεύοντος δούλου, χαὶ τοὺς γονεῖς τοῦ υἱοῦ" ὅπερ 
Y k ἘΞ 
ἔϑος ἡν, 5) οὐ γίνεται δὲ γῦν, ἢ εἰς ὑπερβολὴν σπαγιώ-- 


1) R. in textu, H. ad marg. recte ηὐπόρει; FR. in 
notis: ,,Cod. Reg. (item ed. H. in textu) εὐπορεῖ.“ 

2) H. in textu: χέλευον * ἀγάλογον, ad marg. recte: 
»scrib. χελεύονται x. τ. 4. 

3) Cod. Reg. (it. ed. H.) πρεσβύτεραι εἶναι καὶ χα-- 
λοδιδάσκχαλοι, sed Cod. Bodlej. ut in nostro textu, R. — 
Cfr. Tit. II, 3. 

4) Ev. Joann: XIII, 14. 

5) Cod. Reg. (item ed. H. in textu) τοὺς πιστεύον-- 
τος δούλου, χαὶ τούς z. r.2. R. — Huct. ad marginem: 
»Scrib. τοὺς πιστεύοντος δούλου πόδας, καὶ τούς z. T. À.* 

5) Cod. Reg. (item ed. H. in textu): ὅπερ ἔϑος ἢ 
(H. in textu 7, in notis tamen ἢ) οὐ γίνεται ἢ εἰς ὑπερ-- 
βολήν z. τ. À. R. — H. im notis: talis est loci huj. in 
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τατα, καὶ παρὰ τοῖς πάνυ ἁπλουστέροις χαὶ ἀγροιχοτέ- 
ροις γίνεται. Πνημονευτέον δὲ εἷς ταῦτα zal) τῶν 
εἰρημένων εὶς τό" «ἐὰν μὴ νέψω σε, οὐκ ἔχεις μέρος 
μετ PuoU 5 ἀλλὰ χαὶ τοῦ" ,.,γινώσχετε τί πεποίηκα 
ὑμῖν; Καὶ γὰρ πρέπει ὑπόδειγμα ἡμῖν Ἰησοῦν δε- 
δωχέναι τοῦ νίπτειν πόδας ἡγουμένους, 2) τὸ 3) ἀνά- 
P - c - - , 
λογον τοῖς τροπιχῶς ὑπὸ τῆς νύμφης ἐν τῷ ouem 
- 2 , 5 d ΕΣ , iJ , 
τῶν ἀσμάτων εἰρημένοις iy τῷ" ..ἐνιψάμην τοὺς πόδας 
μου, πῶς μολυνῶ αὐτούς; Πρόσχες δὲ τῷ" ἵνα, 3) 
χαϑὼς ἐγὼ “ἐποίησα ὑμῖν, καὶ ὑμεῖς ποιῆτε" ““ συνεξε-- 
, T. 1 d δΑ . ΄ Ε » : 
τάζων αὐτὸ τῷ" ,P&y μὴ νίψω σε, οὐκ ἔχεις μέρος 
μετ ἐμοῦ.“ "E&y δέ τις πρὸς ταῦτα λέγη, ὅτι, x&v 
ἀλληγορῆται, οὐδὲν ἧττον γεγονέναι 5) κατὰ τὸ ῥητὸν, 
ἀχουστέον μετὰ τοῦ τροπικοῦ zc τῆς φασχούσης λέξεως" 
i * ΕἸ ^ 6) » c - ^ T) € , 1 € 
,,€? ovy ἔγω 5) ἐνιψὼ ὑμῶν τοὺς ποῦας, ὁ zvorog χαὶ Ὁ 
διδάσχαλος, χαὶ ὑμεῖς ὀφείλετε ἀλλήλων νίπτειν τοὺς 


πόδας. Ὑπόδειγμα γὰρ ἔδωχα ὑμῖν, ἵνα, χαϑὼς ἐγὼ 
ἐποίησα ὑμῖν, xci ὑμεῖς ποιῆτε" “" λεχτέον πρὸς τὸν τοι-- 


^- 25 b UJ ^ € a L] * 
oUro»' ἄρ᾽ ἐπεὶ χατὰ τὸ ῥητὸν γέγονε τὸ εἰρημένον πρὸς 


Cod. Reg. corruptela, quam agnovit Perion.; sic enim 
habet: quod quid. in more positum erat * quae etiam 
apud paulo simpliciores, agrestioresg. servantur. 
Haec e Ferrar. sic emendare queas: ὅσεερ ἔϑος ἦν, νῦν 
δὲ οὐ γίνεται, & μὴ εἰς ὑπερβολήν x. τ. à. 

1) Deest za£ in ed. Huet, — Ev. Joann. XIII, 8. — 12. 

3) ἡγουμένους. Deest in Cod. Reg. (item in ed. H.), 
sed restituitur ex Cod. Bodlej. R. 

3) Deest τό in ed. Huet, — Cantic. V, 3. 

4) Ev. Joann. XIII, 15. — 8. 

5) R. absque ulla causa in motis: ,forte scribend. 
yéyovs.** 

6) Ev. Joann. XIII, 44. 45. — Η. et R. h. 1. ἐγώ 
omittunt post οὖν et τοὺς πόδας ὑμῶν scribunt. Sed 
cfr. pag. 408. lin. 10. et pag. 409. lin. 11. 
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τὸν εἰπόντα lMlérgovy: ,,00!) μὴ νέψης μου τοὺς πόδας 
hi »- «c "s '. . " ΕΣ » , 
εἰς τὸν αἰῶνα" ““ τό" «,ἐὰν μὴ νέψω σε, ovx ἔχεις μέρος 
E 44 a X - U Tag, LI - 34 δὼ 
uer ἐμοῦ" “ xol ἡμεῖς κατὰ τὸ δητὸν τοῖς zcT εὐλάβειαν 
μὴ ἐμπαρέχουσιν ἑαυτῶν τοὺς πόδας ἡμῖν, ἵνα αὐτοὺς 
νέίψωμεν., φήσομεν. καὶ τολμήσομεν εἰπεῖν τοῖς τοιού-- 
τοις τό" «ἐὰν μὴ νέψω σε, oUx ἔχεις μέρος uer. ἐμοῦ.“" 
El δὲ ἐνταῦϑα οὐ δυσωπεῖ τὸ ὃ εἶπον, ἐπίσχειναι τί σε 
χρὴ λέγειν πρὸς τὴν περὶ τοῦ, εἰ χρὴ χαὶ τὴν λέξιν 
- * 
πάντως τηρεῖν, ἐπαπόρησιν. Ὅτι uiv ovy ποτὲ χαϑή- 
ἕξει, τῷδε3) μὲν νέψαι τοὺς πόδας τοῦ δεῖνα μαϑητοῦ 
Ἰησοῦ, τῷ δὲ ἐμπαρασχεῖν αὐτοὺς νιφϑησομένους iz «v- 
τοῦ, ὡς ἀπὸ ἀγάπης καὶ φιλοφροσύνης τὸν μὲν ποιῆ-- 
σαι, τὸν δὲ παρασχεῖν, xci αὐτὸς ἂν ὁμολογήσαιμι. Ei 
, er - M , c - - 
δὲ φήσομεν ἕχαστον τῶν 5) μὴ συνειδότων ἑαυτῷ τοῦτο 
& € ,Ψ er 4 * , ^ 
πεποιηχέναι, καὶ ἀγίων οὕτω *) τοὺς πόδας νεγνιφέναι, 
, J ν᾿ $219 ^ , 2 , 
ὀφειλομένην τινὰ ἐντολὴν μὴ ἀποδεδωχέναι τήν" ,,0qeí- 
Aere?) ἀλλήλων γίπτειν τοὺς πόδας" ““ ὥρα) zov λέ- 
, , 2 v - - 
yt», ἐγγύς που πάντας ὀφειλέτας εἰναι τῆς ἐντολῆς 
ταύτης. 
8. ,ἡΔμὴν, 7) ἀμὴν λέγω ὑμῖν" οὐχ ἔστι δοῦλος 


1) Ev. Joann. XIII, 8. coll. propter verba οὐ μὴ 
γέψης z. τ. 4. pag. 397. not. 2. 

?) H. et R. τῷ δὲ μέν z. τ΄ À. 

3) H. ad marginem: ,,scrib.,' R. in notis: ,,scribend. 
videtur: τὸν μὴ συνειδότα.“ — ltem Ferrarius: unum 
quemq. non conscium sibi etc. ͵ 

4) Ferrarius: j$anctorumq. isto (5) modo pedes 
non (9?) lavisse. 

5) Ev. Joann. XIII, 14. 

5) Cod. Reg. (item ed. H. in textu) ὅρα που. R. — 
Huet. ad marginem: ,,scrib. ὥρα που. Ferrar. 

7) Ev. Joann. XIII, 16— 18. Ed. Lachm. vers. 46. 
χυρίου αὐτοῦ, ed. Knapp. zvoíov αὑτοῦ. Vers. 18. ed. 
Knapp. ἐγὼ οἶδα οὖς x. v. à. et πτέρναν αὑτοῦ, ed. 
Lachm. ἐγὼ (γὰρ) οἶδα οὕς x. v. A. et πτέρναν αὐτοῦ. 
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μείζων τοῦ zvoíov αὑτοῦ, οὐδὲ ἀπόστολος μείζων τοῦ 
πέμψαντος αὐτόν. Εἰ ταῦτα οἴδατε, μαχάριοί ἔστε, ἐὰν 
ποιῆτε αὐτά. Οὐ περὶ πάντων ὑμῶν λέγω" ἐγὼ οἶδα 
τίνας ἐξελεξάμην" ἀλλ᾿ ἵνα ἡ γραφὴ πληρωϑῆ" ὃ 1) τρώ-- 
wor utr ἐμοῦ τὸν ἄρτον, ἐπῆρεν ἐπ’ ἐμὲ τὴν πτέρναν 
αὑτοῦ.“ Ἔτι χαὶ ταῦτα ἔχεσϑαΐ μοι δοχεῖ, τοῦ ἰδεῖν 
τὰ περὶ τῆς τῶν ποδῶν νίψεως τροπολογεῖν᾽ τὸ γάρ" 
»οἐἱ 2) ταῦτα οἴδατε, μαχάριοί ἔστε, ἐὰν ποιῆτε αὐτά" * 
οὐδενὸς ποιητέον προειρημένου, ἢ περὶ τῆς νίψεως τῶν 
ποδῶν, 2m ἐκείνην τὴν ἀναφορὰν ἔχει. Τὰ δὲ χατὰ 
τὸν τόπον μαϑήματα, πῶς τε πόδες μαϑητῶν μολύ-- 
γονται, ἤδη λουσαμένων. χαὶ τίνα τρόπον πλύνονται, 
εἰδέναι ὡς ὁ «“Τόγος βούλεται, xci ποιεῖν ὡς ϑέλει ὃ 
᾿Ιησοῦς, ἀληϑῶς μαχαρίων ἐστὶν ἀνδρῶν 3) ἔργον. Οὐ 
γὰρ τὸ τηλικοῦτον ὕνομα, τὸ ««μαχάριον,"5 εὔλογον ἐπὶ 
τοῖς τυχοῦσι φῆσαι παρεῖναί τισιν, ἐφ᾽ ᾧ καὶ οἰχέτης 
ἄν, πλύνων τοὺς πόδας τοῦ δεσπότου, μαχάριος ἂν κα-- 
τ αὐτὸ τοῦτο δόξαι τυγχάνειν, χαὶ χόλαξ, χαὶ ὑποχριτής" 
ὃ γὰρ ἡμεῖς ἀποδίδομεν, νίπτειν τοὺς πόδας μαϑητῶν 
Ἰησοῦ, μεγάλου τινός ἔστι, καὶ Ἰησοῦν iv ἑαυτῷ ἔχον-- 


1) R. in textu h. l. constanter per hoc cap. 8. ὁ τοώ- 
yov μου τὸν ἄρτον, in notis: ,,Cod. Reg. (item ed. H. 
in textu) ὁ τρώγων τὸν ἄρτου (non &gro»), ἐπῆρεν x. 
t. A. — Huet, qui constanter posthac per hoc cap. 
nihil de mutanda lectione disserendo, lection. R. tuetur, 
h.l marg. adjecit: scrib. μετ ἐμοῦ τὸν ἄρτον.“ Quam 
quid. lection. egomet ipse recepi in textum, partim quia 
hanc edd. N. T. exhibent, partim quia H. et R., cfr. pag. 
422. not. 2. et 4. et pag. 423. not. 9., eandem tuentur, 
nec nisi ex loco Psalm. XLI, 9. (XL, 10.) factum esse 
videtur, ut hic illic ἄρτον μου et ἄρτον utr ἐμοῦ com- 


misceretur. 

?) Ev. Joann. XIII, 17. 

δ) Desideratur in ed. Huet, sed legitur in Cod. 
Bodlejan. R, 
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τος, καὶ ἁπαξαπλῶς μαχαρίου. Χρὴ δὲ εἰδέναι τοῦτο, 
ὅτι παράχειται τῷ δητῷ τούτῳ ὅμοια, ἐν μὲν τῷ κατὰ 
Ματϑαῖον τό" ,00z!) ἔστι μαϑητὴς ὑπὲρ τὸν διϑάσχα-- 
λον, οὐδὲ δοῦλος ὑπὲρ τὸν κύριον αὑτοῦ. ᾿“ρχετὸν τῷ 
μαϑητῇ, ἵνα γένηται ὡς ὁ διδάσχαλος αὐτοῦ, χαὶ ὁ 
δοῦλος ὡς ὁ χύριος αὐτοῦ" ““ ἐν δὲ τῷ κατὰ “ουχᾶν τό" 
»»οὐχ ἔστι 2) μαϑητὴς ὑπὲρ τὸν διδάσκαλον" κατηρτισμέ- 
vog δὲ πᾶς ἔστω ὡς ὃ διδάσχαλος αὐτοῦ.“ “Ἑξῆς τού-- 
τῳ 3) ἐστὶ ζητῆσαι τό" ,,00 περὶ πάντων ὑμῶν λέγω" “ 
ἐπὶ τέ λελεγμένον ἀνοίσομεν. Ὁ μὲν οὖν τις φήσει 3) 


ἐπὶ τό" «μακάριοί ἔστε, ἐὰν ποιῆτε αὐτά" "“ 


οὐ γὰρ μα- 
κάριος ᾿Ιούδας. Οὐ νομίζω δὲ ὑγιῶς ἐπὶ τοῦτο ἀναφέ- 
ρεσϑαι τὸ λεγόμενον. Τοῦτο γὰρ ὅλον καὶ περὶ Ἰούδα, 
καὶ παντὸς οὑτινοσοῦν, κἂν φαυλότατος ἡ, ἀληϑὲς, τό" 
, TUE - ^ , ^", c 
μαχάριος εἰ ὁ δεῖνα, ἐὰν ποιήσεις τάδε" ὡς εἰ λέγοιμι 
καὶ τῷ ἀκολάστῳ, εἰ χαὶ μὴ ἀκούσηται τῶν λεγομένων, 
μηδὲ σωφρονήσει" μαχάριος εἶ, ἐὰν σωφρονήσεις" καὶ 
τῷ σοφίαν ἐξουδενοῦντι, εἰ χαὶ ἐπιβαίνει τῇ προαιρέ-- 
σει ταύτῃ" μακάριος εἶ, ἐὰν σοφίαν καὶ παιδίαν ἀνα-- 
, , ky P 35 * , € - 
λάβης. Μήποτε οὖν τὸ 4,00?) περὶ πάντων ὑμῶν 
λέγω"““ ἀνοίσομεν εἰς τὸ εἰρημένον τό" ,,00x ἔστι δοῦ-- 
Ῥή u 2) 
λος μείζων τοῦ χυρίου αὑτοῦ.“ ᾿Επεὶ γὰρ ,,.πᾶς 5) ὁ 


1) Matth. X, 24. 55. Ed. Lachm. χύριον αὐτοῦ, ed. 
Knapp. χύριον αὑτοῦ. 

?) Luc. VI, 40. Ed. Knapp. διδάσχαλον αὑτοῦ, ed. 
Lachm. διδάσχαλον, ut in nostro textu. In fine vers. 
edd. N. T, ἔσται pro ἔστω. 

8) R. in textu, H. ad marg. recte τούτῳ ἐστί; R. in 
notis: ,,Cod. Reg. (item ed. H. in textu) τοῦτό ἔστι." — 
Ev. Joann. XIII, 18. 

4) R. in textu, H. ad marg. recte φήσει; Ri. in no- 
tis: ,,Cod. Reg. (item ed. H. in textu) qoí.* — Ev. 
Joann. XIII, 17. 

5) Ev. Joann. XIII, 18. — 16. coll. pag. 415. not, 7. 

$) Ibidem VIIT, 34. — XIII, 2. 
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ποιῶν τὴν ἁμαρτίαν, δοῦλός ἔστι τῆς ἁμαρτέας,““ ἐποίει 

δὲ τὴν ἁμαρτίαν ὁ ᾿Ιούδας, καὶ μάλιστα τοῦ διαβόλου 

βεβληκχότος εἷς τὴν χαρδίαν αὐτοῦ, ἵνα παραδῷ τὸν Σω-- 

τῆρα, δοῦλος ἦν Ἰούδας τῆς ἁμαρτίας. Δοῦλος δὲ ὧν 
» € , , τ - , - - - 

τῆς ἁμαρτίας, οὐκ ἣν τοῦ «“όγου τοῦ Θεοῦ δοῦλος. 
J , - - y D. 

Οὕτω δὲ οὐδὲ ἀπόστολος ToU ᾿Ιησοῦ ἔτι ἦν" ἤδη γὰρ 
τοῦ διαβόλου ἐγεγόνει, βεβληκότος sig τὴν χαρδίαν αὖ-- 
ἊΣ - * Ὁ * , , 34 
τοῦ, ἵνα παραδῷ τὸν Σωτῆρα. Zh0 corvovutvog αὐτὸν 
τ - € - € ^ & ΡῚ , ^ T " 
sivi, δοῦλον ἑαυτοῦ ὁ Σωτὴρ xci ἀπόστολον, εἶπε χαὶ 
τό" ,,00z ') ἔστι δοῦλος μείζων τοῦ χυρίου αὑτοῦ, οὐδὲ 


ἀπόστολος μείζων τοῦ πέμψαντος αὐτόν""" 
€ 


xci?) τό" 
Mer& τοῦτο εἴδωμεν 


«(ς 


E * , CAL 
,0U περὶ πάντων ὑμῶν λέγω. 
τό" .,(ἐγὼ οἶδα τίνας 5) ἐξελεξάμην 
μὲν τοιοῦτόν ἔστι" τίς ἔστιν ἕχαστος ὧν ἐξελεξάμην 


er € , 
ὅπερ ἁπλούστερον 


οἶδα" οἶδα οὖν χαὶ τίς ἔστιν ὁ ᾿Ιούδας, χαὶ οὐ λανϑά-- 
vr, μὲ τοῦ διαβόλου ἤδη βεβληχότος sic τὴν χαρδίαν 
αὐτοῦ τὰ χατ ἐμοῦ. Καὶ τοιοῦτον δὲ ἔχει γοῦν διά 
τινα τῆς γραφῆς περὶ τοῦ ,0i0« 5 συνήϑειαν, χαὶ τῶν 
ὁμοίων Tj λέξει ταύτῃ" ὁποῖόν ἔστι χαὶ τὸ jÉyvoy.* 
«ησί zov ὁ Σωτὴρ ἐρεῖν τοῖς λέξουσι" «τῷ *) ὀνόματέ 


1) Ev. Joann. XHI, 16. coll. pag. 415. not. 7. 

?) In textu. edd. H. et R. deest χαΐ, H. tamen ad 
marginem: ,,scribas  R. in notis: ,,scribend. videtur χαὶ 
10. — Ev. Joann. XIII, 48. 

3) Ev. Joann. XIII, 18. coll. pag. 415. not. 7. 

4) Matth, VII, 22. et Luc. XIII, 26. coll. edd. N, T. 
— R. in notis: ,,haec ex Matth. simul et Luca in unum 
confudit Origenes. Ferrar. legisse videtur: Κύριε, οὐχ ἐν 
τῷ ὀνόματί Gov προεφητεύσαμεν, καὶ ἐν τῷ ὀνόματί σου 
δαιμόνια κ. 1. λ., si quidem interpretatur: domiue, nonne 
nomine tuo prophetavimus, et nonne nomine tuo dae- 
monia etc. ex Matth. solo. — Salva profecto est lectio, 
neque ea, Ferrar. interpretat. respectu habito, ullo modo 
turbanda. Cfr. similis locus pag. 411. not. 6. obvius et 
quae pag. 399. not. 2. de fide Ferrar, habenda in locis 
N. T. interpretandis diximus, 
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σου ἐφάγομεν, xci ἐπίομεν, καὶ δαιμόνια ἐξεβάλομεν" * 
τό" «οὐδέποτε 1) ἔγνων ὑμᾶς" ““ χαὶ τό" 00x οἶδα ὑμᾶς, 
πόϑεν ἐστέ“ ὕπερ ἐὰν ἁπλούστερον νοῆται, παρὰ τὸ 
ἀξίωμα δόξομεν τοῦ Σωτῆρος ὑπολαμβάνειν. "411 
μήποτε, ἐπεὶ .,.ἔγνω ?) χύριος τοὺς ὕντας αὑτοῦ,“ τοὺς 
Qu] ὄντας αὑτοῦ οὐκ ἔγνω, χαὶ ὡς φησι περέ τινων τό" 
οὐδέποτε ἔγνων ὑμᾶς" ““ οὕτω εἴποι ἂν xci περὶ τοῦ 
᾿Ιούδα, εἰ μὲν μὴ 3) ὄντος αὐτοῦ" οὐδέποτε ἔγνων σε" 
εἰ δὲ γενόμενος μεταπέπτωχε, λεχϑείη ἂν πρὸς αὐτόν" 
οὐκ οἶδά σε, πόϑεν ti. Καὶ γῦν οὖν τοῦ διαβόλου 3) 
ἠδὴ βεβληκότος εἷς τὴν χαρδίαν αὐτοῦ τὰ κατὰ τοῦ 
Ἰησοῦ. οὐκ οἶδεν αὐτὸν ὁ ᾿Ιησοῦς. “]ὸ οὐκ εἶπε" νῦν 
ἐγὼ οἶδα πάντας τοὺς παρόντας" ἀλλ᾽ .,ἐγὼ οἶδα τίνας 
ἐξελεξάμην" ““ ὡς εἰ ἔλεγε" τοὺς ἐχλεχτούς μου. Οὐ περὶ 
πάντων δὲ τῶν παρόντων φημὶ τό" ,.ἐγὼ οἶδα τίνας 
ἐξελεξάμην" xal γίνεται τὸ γενόμενον ὑπὸ τοῦ ἑνὸς 
ἐξ ὑμῶν παραδώσοντός us, ἵνα πληρωϑὴῆ ἡ λέγουσα 
γραφή" ,0 τρώγων uev ἐμοῦ ")»τὸν ἄρτον, ἐπῆρεν ἐπ᾽ 
ἐμὲ τὴν πτέρναν αὑτοῦ. Παραπέφρασται δὲ τὸ ῥητὸν 
ἀπὸ τοῦ τεσσαραχοστοῦ ἹΨαλμοῦ, οὕτως ἔχον" .,χαὶ 5) 
γὰρ ὃ ἄνθρωπος τῆς εἰρήνης μου, iq? ὃν ἤλπισα, ὁ 

1) Matth, VII, 23. — Luc. XIII, 27. Ed. Knapp. ut 
in nostro textu, ed. Lachm. οὐχ οἶδα (ὑμᾶς) x. τ. À. 

?) II Tim. 1I, 19. (coll. Numer. XVI, 5.) Ed. Lachm. 
αὐτοῦ, ed. Knapp., itemque edd. H. et R. αὑτοῦ. — 
Matth. VII, 23. 

3) Cod. Bodlej. recte: s? uiv μὴ ὕντος αὐτοῦ" οὐ-- 
δέποτε x. τ. λ., Cod. Reg. (item ed. H. in textu): & μὲν 
οὖν * οὐδέποτε z. τ. 4. R. — Huet. ad margin.: ,,scrib. 
εἰ uiv οὐχ ἔστιν αὐτοῦ" οὐδέποτε x. τ. A. 

4) Ev. Joann. XIII, 2. — 48. coll. pag. 415. not. 7. 

5) Ev. Joann. XIII, 48. coll pag. 415. not. 7. — 
H. et R. ὁ τρώγων μου τὸν ἄρτον x. τ, Δ. Cfr. pag. 
416. not. 4. 

5) Psalm. XLI, 9. (XL, 10.). 

2; * 
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ἐσθίων ἄρτους μου ἐμεγάλυνεν EX Pub πτερνισμόν."- 
Οὐχοῦν 1) ὁ Σωτὴρ τὸ ῥητὸν τοῦτο περὶ τοῦ Ιούδα καὶ 
ἑαυτοῦ φησιν εἰρῆσϑαι" ἐν ᾧ ζητήσεις, πῶς ἄνϑρωπος 
εἰρήνης Ιούδας ἦν, καὶ ἐπ αὐτὸν ὁ Σωτὴρ ἤλπισε. 
“«Ἰηλοῦσϑαι οὖν διὰ τούτων νομίζω, ὅτι γνησίως ποτὲ 
ἐπεπιστεύχει" οὐ γὰρ ἂν μηδέποτε υἱὸν εἰρήνης γενό-- 
μενον αὐτὸν ἀποστέλλων μετὰ τῶν λοιπῶν ἀποστό-- 
λων, 3) ἔλεγε καὶ αὐτῷ" τοῖς γὰρ δώδεχα ἀναγέγραπτιιε 
εἰρηκέναι τό" , εἴπατε,3) εἰρήνη τῷ οἴχῳ τούτῳ. Καὶ 
ἐὰν ἐχεῖ ἢ υἱὸς εἰρήνης, ἡ εἰρήνη ὑμῶν ἐπὶ αὐτὸν ἀνα- 
παύσεται" εἰ δὲ μή yt, ἡ εἰρήνη ὑμῶν Pig ὑμᾶς ἀνα- 
κάμψει.“ Καὶ γὰρ ὅρα, μεϑ' ὅσα ὃ διάβολος ἔβαλεν 
αὐτοῦ εὶς τὴν καρδίαν τὰ χατὰ τοῦ Σωτῆρος, καὶ πρὸ 
ὀλίγου κλέπτης εἶναι μεμαρτύρηται. Οὐκ ἂν δ᾽, οἶμαι, 
ἀρχῆϑεν κλέπτης ὦν, ἐπιστεύϑη τὸ γλωσσόκομον" ἄξιος 
οὖν τοῦ πιστευϑῆναι ) ὦν, εἰ καὶ προεγνώσϑη μετα- 
πεσούμενος, ἐπιστεύϑη. Καὶ τηλικοῦτος ἦν ἄνϑρωπος 
εἰρήνης Χριστοῦ, ὡς ἐλπίδας ἀγαϑός ποτε τὸν ᾿Ιησοῦν 
ἐπ᾿ αὐτῷ, ὡς χαλῷ ἀποστόλῳ, ἐσχηχέναι" ἄκουε 5) γὰρ 
τοῦ" ,iq? ὃν ἤλπισα. Ἐγὼ δ᾽ οἴμαι, ὅτι χαὶ λόγων 
ἀποῤῥήτων τροφιμωτάτων κεχοινώγηχε τοῖς ἀποστόλοις, 


) Ed. Huet. min. accur. οὐχ οὖν z. τ. λ. 

3) Ed. Huet. perperam habet: ἀποστέλλω. R. 

8) Luc. X, 5. 6. Edd. N. T. vers. 5. λέγετε pro 
εἴπατε.  Eaed. vers. 6. (coll. tamen motis in iisd. edd. 
textui subjectis) z«L ἐὰν ἦ ἐχεῖ υἱὸς εἰρήνης, ἐπαναπαύ-- 
σεται ἐπ᾿ αὐτὸν ἡ εἰρήνη ὑμῶν" εἰ δὲ μή γε, ἐφ᾽ ὑμᾶς 
ἀνακάμψει. 

4) R. in textu πιστευϑῆναι ὧν (non Qv) z. T. λ., in. | 
notis: ,,sic recte habet Cod. Bodlej., in Cod. Reg. (item 
in ed. H.) vitiose legitur: πιστευϑῆναι Ἐπροεγνώσϑη με-- 
ταποιούμενος, ἐπιστεύϑη.““ 

5) Cod. Bodlej. (H. ad margin.: ,,Ferrar.'^) &zove, 
Cod. Reg. (it. ed. H. in textu) ἀχούω. R, — Psalm. XLI, 
9. (XL, 40). 
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— ἀπὸ Ἰησοῦ λαβὼν, περὶ ὧν εἴπεν" ,,0 ἐσϑίων ἄρτους 
μου.“ Τὸ") δέ" ,.,»ἐμεγάλυνεν ἐπὶ ἐμὲ πτέρναν 32) αὖ-- 
τοῦ"““ μεταπέφρασται εἷς τό" ,,ἐπῆρεν ἐπὶ ἐμὲ τὴν") 
πιτέρναν αὑτοῦ" ““ ὥστ' αὐτὸν εἶναι τὸ . ἐμεγάλυνε" τῷ 
»»ἔπῆρε.““ Καὶ εἰ χρὴ τήν" .,ἐπῆρεν ἐπὶ ἐμὲ τὴν *) πτέρ-- 
γαν αὑτοῦ" ““ zat .,ἐμεγάλυνεν ἐπὶ ἐμὲ πτερνισμὸν αὖ- 
τοῦ" ““ σαφηνίσαι λέξιν, φήσομεν ὅτι τοῦτο ποιεῖ ὁ λὰξ 
ἐντείγων τινί" τοιοῦτος δὲ χαὶ Ἰούδας ἦν, τὸν υἱὸν τοῦ 
Θεοῦ χαταπατῶν, χαὶ τρώγων ἦν μετὰ τοῦ Ἰησοῦ τὸν 
ἄρτον αὐτοῦ, ὅτε βάψας) ὁ Ἰησοῦς τὸ ψωμίον λαμ- 
βάνει, καὶ δίδωσιν ᾿Ιούδᾳ Σίμωνος ᾿Ισχαριώτῃ, ἐπῆρεν 
᾿Ιούδας ἐπὶ τὸν διδάσχαλον τὴν πτέρναν αὑτοῦ, ὅτι δ) 
μετὰ τὸ ψωμίον εἰσῆλθεν ὃ Σατανᾶς slg τὸν ᾿Ιούδαν. 
El δὲ δύναται καὶ τό" «ἡ ἀνομία 1) τῆς πτέρνης μου 
χυχλώσει με'“΄ συνεξεταζόμενον τῷ" .,ἐπῆρεν ἐπὶ ἐμὲ 
τὴν τιτέρναν αὑτοῦ" ““ ἀναφέρεσϑαι ἐπὶ τὸν ᾿Ιούδαν, γε-- 
γόμεγον ἂν τῇ μερίδι τοῦ ᾿Ιησοῦ, καὶ χτῆμα χρήματίέ- 
σαντα αὐτοῦ, καὶ ἀπόστολον, πτέρναν δὲ διὰ τὸ τελευ-- 
ταῖον αὐτὸν γεγονέναι τροπικῶς λεγόμενον, χαὶ αὐτὸς 
συνεπισχέψη. 


1) Τὸ δέ. Deest in ed. Huet., sed legitur in Cod. 
Bodlej. R. 

?) H. et Β. Β. 1. πτέρναν αὑτοῦ, paulo post pag. 
huj lin. 6. πτερνισμὸν αὑτοῦ, non simpliciter, ut pag. 
420. lin. 4: πτερνισμόν. — Cfr. Psalm. XLI, 9. (XL, 10.) 
et ev. Joann, XIII, 48. coll. pag. 415. not. 7. 

5) In edd. H. et R.. deest h. l. τήν. 

4) H. et B. h. L τὴν πτέρναν. | Cfr. pag. huj. not.3. 
coll. ev. Joann. XIII, 18. et Psalma. XLI, 9. (XL, 40.) coll. 
pag. huj. not. 2. 

5) Ev. Joann. XIIT, 26. 27. 

55 H. et R. in textu. ὅτι, R. in notis: ,,Ferrar. le- 
gisse videtur: ὅτε, vertit enim: quando.** 

7) Psalm. XLIX, 5. (XLVIII, 6). — Ev. Joann. 
XIII, 18. 
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9. "Andi !) λέγω ὑμῖν πρὸ τοῦ γενέσϑαι, ἕνα πι-- 
στεύσητε, ὅταν γένηται, ὅτι ἐγώ elu. Τὴν ἀναφορὰν 
ἡ λέξις αὕτη ἔχει ἐπὶ τὸ προειρημένον τό" .,οὐ 3) περὶ 
πάντων ὑμῶν λέγω" ἐγὼ οἶδα τίνας Σξελεξάμην" ἀλλ᾽ 
ἕνα 7 γραφὴ πληρωϑῆ" ὃ τρώγων μετ ἐμοῦ τὸν ἄρτον, 
ἐπῆρεν ἐπὶ Pub τὴν πτέρναν αὑτοῦ" τοῦτο γὰρ τὸ ἐσό-- 
μενον, ἵνα ἡ γραφὴ πληρωϑῆ περὶ τοῦ ἐπαίροντος à- 
πὲ ἐμὲ τὴν πτέρναν αὑτοῦ, ὁς ἔστι 3) τρώγων usv ἐμοῦ ἅ) 


Η͂ 2) » ’ À » E is 4 Ag ^ - é : 
τὸν ἄρτον, ἀπάρτι λέγω ὑμῖν, xci λέγω πρὸ TOU γενέ-- 


σϑαι, ἵνα, ἐπὰν γένηται τὸ πληρωϑησόμενον τῶν προ-- 
φητευϑέντων ὃν τῇ γραφῆ, πιστεύσητε ὅτε ἐγώ εἶμι, 
περὶ οὗ ταῦτα πεπροφήτευται, ἀπὸ τοῦ τρώγοντος με- 
T αὐτοῦ τὸν ἄρτον, ἐπάραντος τὴν ἑαυτοῦ πτέρναν za— 
Y αὐτοῦ. Ζητήσει δ᾽ ἄν τις, πῶς εἴρηται τοῖς μαϑηταῖς, 
ὧν ἔνεψεν τοὺς πόδας ὃ Ἰησοῦς, ὡς ἱιηϑδέπω πιστεύσα-- 
σιν, ὕτι χαὶ αὐτὸς εἴη Ó “Χριστὸς, τό" ., ἀπὶ ἄρτι 5) λέγω 
ὑμῖν πρὸ τοῦ γενέσθαι,“ χαὶ διὰ τοῦτο λέγω , ἕνα, 
ὅταν γένηται, πιστεύσητε ὅτι ἐγώ εἰμι ὃ προφητευ-- 
ϑεὶς Χριστός. Καὶ ὅρα, εἰ δυνάμεθα, κατηγοροῦντες 
τῶν τηλιχούτων ᾿Ιησοῦ μαϑητῶν, ὡς οὐδέπω πεπιστευ-- 
χότων, χαὶ τὸ βούλημα σώζειν τοῦ εἰπόντος" «(ἵνα πι-- 
στεύσητε, 5) ὅταν γένηται, ὅτι ἐγώ εἰμι.“ Ὁ παραλαμ-- 
| 

1) Ev. Joann. XIIT, 19. Ed. Lachm. ἐπὶ ἄρτι, ed. 
Knapp. ἀπάρτι. Pro fyc — γένηται, edd. N. T. exhibent: 
fyc ὅταν γένηται πιστεύσητε. 

2) Ev. Joann. XIII, 18. H. et R. h. 1. uev ἐμοῦ. 
Cfr. pag. 416. not. 1. εἰ pag. 419. not. 5. 

3) Ed. Huet. min. accur. ὥς ἔστι. 

4) H. et R. h. l. μετ’ ἐμοῦ et lin. 12. pag. huj. ue- 
Y αὐτοῦ. Cfr. pag. huj. not. 2. coll. pag. 416. not. 1. 

5) Ev. Joann. XIII, 19. coll. de ordine vocc. pag. 
huj. not. 4. 

$) Ev. Joann. XIII, 19. H. et R, h. 1. πιστεύητε. 


Cfr. de πιστεύσητε et ord. vocc. pag. huj. not. 1. coll. 
not. 9. 
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βάνων σοφίας ϑεωρήματα, ἐσϑ' ὅτε καὶ προτέροις, oig!) 
ἤδη σοφός ἔστιν, ἀναλαμβάνει δεύτερα, ἐφ᾽ οἷς οὐ πρό-. 
τερον ἤν σοφὸς, καὶ σοφώτερος ἔσται" χαϑὼς λέγεται 
χαὶ τό" «τῶνδε 32) γὰρ ἀκούσας σοφὸς, σο(ρώτερος ἔσται.“ 
“Ὥσπερ οὗν, εἰ ἐλέγετο τῷ σοφῷ τάδε τινὰ, χαὶ ἐπεφέ- 
ρετο" ταῦτά σε ποιεῖ σοφόν" οὐ πάντως ἂν Bx τοῦ μὴ 
σοφοῦ σοφὸν ἐνοήσαμεν, ἀλλὰ χαὶ ἐκ σοφοῦ σοφώτε- 
ρον, ὡς ἐπιγινομένης τῆς προχοπῆς, xci ὁδευούσης ἐπὶ 
τὴν τελειότητα" οὕτω μοι γόει χαὶ τὸν πιστεύοντα δύ- 
γασϑαι πιστότερον γενέσϑαι. Καὶ γὰρ οἱ ἀπόστολοι, 
προσελϑύόντες ποτὲ τῷ χυρίῳ, οὐχ ἑαυτῶν κατηγοροῦν-- 
τες, ὡς ἀπίστων, ἔλεγον αὐτῷ τό", Κύριε, 8) πρόσϑες 
ἡμῖν πέστιν"““ χαὶ γὰρ ἐν τῷ ,7-0009sc* σαφῶς παρί- 
σταται, ὅτι πίστιν εἶχον χωροῦσαν προσϑήκην. Εἴπερ 
οὖν συνήχαμεν ταῦτα, νόει μοι τὰς προσϑήχας τῶν πι-- 
στοποιούντων, μετά τινὰ πρότερον πιστοποιήσοντα *)) 
προστιϑέναι τῇ πίστει" ὥστε χαὶ τοὺς μαϑητὰς, πρὸς 
οἷς εἶχον πιστοποιητιποῖς, καὶ τοῦτο προσειληφέναι, τὸ 
βλέπειν πληρουμένην τὴν λέγουσαν γραφήν" .,.ὃ τρώ-- 
yov μεῖ ἐμοῦ 5) τὸν ἄρτον, ἐπῆρεν ἐπὶ ἐμὲ τὴν πτέρ-- 
v«v αὑτοῦ" ““ παριστάντος τοῦ προφητευομένου, ὅτε «U— 


1) H. et R. in textu ἤδη omisso οἷς; idem tamen, 
ille ad marg., hic in notis: ,,scribo et lego οἷς ἤδη.“ — 
Ferrarius: interdum per priora, quib. jam sapiens 
est, percipit posteriora. 

2) Proverb. I, 5. LXX.interpret.: τῶν δὲ γάρ zrÀ. 

3) Luc. XVII, 5. In edd. N. T. deest χύριε. 

*) H. et R. πιστοποιήσοντα, προστιϑέναι z. v. À. 
Ferrarius: post quaedam, quae antea fidem fecerant, 
addidisse ctc., legit πιστοποιήσαντα. Equidem com- 
mate deleto πιστοποιήσογτες retinui. : 

5) Ev. Joann. XIIT, 48. H. et Ἐ. h. l. ὁ zQoy. μου 
τὸν ἄρτον κι τι}. Sed cfr. pag. 416. not. 1. et pag. 422. 
not. 2, ct not. 4, 
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τὸς ἦν, περὶ οὗ ταῦτα ἐϑεσπίζετο. ) Καὶ ἄχουε τοῦ" 
ἵνα ?) πιστεύσητε" ““ ὡς ἶσον δυναμένου τῷ" 35) ἕνα ἔνερ-- 
γῆτε, παραμένοντες τῷ "πιστεύειν, χαὶ μηδεμίαν ἄφορ-- 
μὴν πρὸς τὸ μετατίϑεσθϑαι ἴσχοντες. Καὶ εἴ τοι μὴ 
μεγέϑει μεγάλη ἡ πίστις ἦν, ἢ πλήϑει πολλὴ, οὐκ 3) 
ἂν ἔλεγεν ὃ Παῦλος τό" ,z&v ἔχω πᾶσαν τὴν πίστιν."“ 
Ὥσπερ γὰρ ὁ τέλειος, x«l πάσας ἔχων τὰς ἀρετὰς, τε-- 
λείαν ἑχάστην ἀναλαβὼν, τελείαν ἔχει τὴν σοφίαν, καὶ 
τελείαν τὴν σωφροσύνην, οὕτω δὲ χαὶ τὴν εὐσέβειαν, 
χαὶ τὰς λοιπάς" οὕτως 5) ἄν τις εἶπε τῇ τοῦ πιστεύειν 
ἀρετὴ τελείως τῷ πᾶσαν ἔχειν τὴν πίστιν. Ταῦτα δέ 
φημι, ὡς οὐ χυρίως ἂν λεχϑησομένης τῆς ἀτελοῦς σο-- 
φίας, ἢ σωφροσύνης, ἢ εὐσεβείας, ἢ τῶν λοιπῶν ἄρε-- 
τῶν, ἀλλὰ χαταχρηστιχῶς, χαὶ τῶν ἐν ἑκάστῃ ἀρετῇ 


1) Cod. Bodlej. ἐθϑεσπίζετο; Cod. Reg. τεϑέσπιστο. 
R. — Huet. in textu ἐτεϑέσπιστο, in notis: ,,vel ἐϑεσπέ- 
ζετο, nam Cod. Reg. (plane aliter igit. ac R. legit) habe- 
bat zeOsozrícero.** : 

3) Ev. Joann. XIII, 19. H. et R. h. 1. πιστεύσητε. 
Cfr. pag. 422. not. 6. 

3) RB. in textu recte τῷ" ἕνα ἐνεργῆτε, in notis: ,,ed. 
Huet. (in textu): τῷ, tv« πιστεύητε, ἐγνεργῆτε.““ — Η. 
ad marginem: οοἵσως" τῷ (iva?) ἐγνεργῆτε." 

4) H. et R. οὐχ ἂν z. τ. 4. — 1 Cor. XIII, 2. Ed. 
Knapp. χαὶ ἐάν z. τ. 2., ed. Lachm. z&v z. τ. À. 

5) οὕτως — πίστιν. Sic H. et R. in textu; H. tamen 
in notis, quae R. quoque ex parte affert, haec habet: ,,ita 
Cod. Reg. Perionius: sic etiam dici potest virtute cre- 
dendi perfecte omnem habere virtutem. Legend. for- 
tasse: οὕτως ἄν Tig εἴποι τῇ TOU πιστεύειν ἀρετῇ τελείαν 
zal πᾶσαν z.T.À., vel: τελειωϑέντα πᾶσων z. T. 4. — 
Equidem cum Huet εἴποι legerim et pro τελείως τῷ 
Ferrar. duce, qui vertit: sic aliquis diceret perfectum 
in virtute credendi, eum omnem habere fidem, scri- 
pserim τέλειον, αὐτόν (aut τοῦτον, quod facile in τῷ 
abire poterat,) x. τ. 4. 


. 
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προσχοπῶν ὁμωνύμως τῇ τελείᾳ ὀνομαζομένων. Οὕτω 
γὰρ σοφὸς λέγεται ὃ ἁμαρτάνων μέν τινα, ὡς ἐλέγχου 
ὃ —- , ^ i - ^ ἐλ ^ 21À * *& 
εἴσϑαι, οὐ μὴν χαὶ μισῶν τοὺς ἐλέγχοντας, ἀλλὰ xc 
- , —- ' , ο(( £A 1 . ^ 
μᾶλλον ἀγαπῶν, 2«90 γέγραπται" “ ἔλεγχε 1) σοφὸν, καὶ 
5» ΄ 14 er Xx ^ M ΄ ὲ δ. vj 
ἀγαπήσει σε. Οὕτω δὲ χαὶ σοφὸς λέγεται, ἐπιδεκτι-- 
χὸς ὧν ἑτέρων ϑεωρημάτων σοφίας. xci μηδέπω ἔχων 
' , ' ^ LI , " - 95 
τὰ δεύτερα, χαϑὸ λέγεται xal τό" «(δίδου σοφῷ ἀφορ-- 
μὴν, καὶ σοφώτερος ἔσται.“ ᾿Δλλὰ γὰρ ἐπὶ ταῦτα ἐλη-- 
λύϑαμεν, δεικνύντες ὅτι ἐνδέχεται, τὸν ἤδη πιστεύοντα 
μανϑάνειν τινὰ, ἵνα πάλιν πιστεύη, καὶ διὰ τῆς προς-- 
ϑήχης τῶν μαϑημάτων προστιϑέναι τῇ πίστει. El δὲ 
βουλόμεϑα εἰδέναι, τίς ἐστιν ὃ πᾶσαν ἔχων τὴν πίστιν, 
λάβωμεν, ἐπὶ παραδείγματος, χεφαλαιωδῶς τὰ ἐν τῷ 
πιστεύεσθαι σώζοντα τὸν πιστεύοντα, φέρε εἰπεῖν, ὄντα 
τὸν ἀριϑμὸν ἑχατὸν, χαὶ λέγωμεν, ὅτι ὃ μὲν τὰ προ-- 
εἰρημένα ἑκατὸν ἀδιστάχτως παραδεχόμενος, καὶ ἑχάστῳ 
αὐτῶν βεβαίως πιστεύων, πᾶσαν ἔχει τὴν πίστιν" ὁ δὲ 
λείπων ἔν τινι ἀριϑμῷ τῶν ἐν τῷ πιστεύεσϑαι σωζόν-- 
των, ἢ τῇ πρὸς τὰ πιστευόμενα βεβαιότητι, τοσοῦτον 
λείπει τοῦ πᾶσαν ἔχειν τὴν πίστιν, ὕσοις ἀριϑμοῖς πι-- 
στεύων ἐνδεῖ, ἢ ὅσον ἀφέστηχε τῆς περὶ τῶν πιστευόγ-- 
των βεβαιότητος, εἴτε πάντων, εἴτε τινῶν" ἵν᾿ ἐπὶ τοῦ 
παρόντος δοϑῇ, τισὶ uiv ϑύνασϑαι βεβαίως πιστεύειν 
τινὰ, τισὶ δὲ πιστεύειν μὲν, οὐ βεβαίως δέ: πλὴν Óuo- 
λογουμένως 32) δοϑείη ἀμήχανον ἀποδείκνυσθαι, τὸν ἂν 


1) Proverb. IX, 8. — 9. 

?) Cod. Reg. (item ed. H. in textu) perperam habet: 
ὁμολογοῦμεν ὡς δοθεῖσαν Gunyavoy ἀπεδείκνυται (H. 
in textu ἀποδειχγύηται, in notis tamen ἀποδείκνυται) 
«τὸν ἐνατέλη πρὸς μηδέν x. τ. 4. At Cod. Bodlej. lectio- 
nem nostri text. exhibet, quae certe vera (ab omni parte?) 
est. R. — Huet, in notis: ,,Sic habet Cod. Reg. Perion. 
vertit: verumtamen fatemur, ut datum et concessum 
demonstratum est, fieri non posse, eum , qui in in- 
choata, minusg. perfecta fide sit, in nullo habere 


^ 
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£yi ἀτελῆ μηδὲν ἔχειν βεβαιότητα, ὅτε οὐ τὸ ἴσον ἀπό-- 
στημα ἀπὸ τῆς πρὸς τὰ πιστευόμενα βεβαιότητος ἀπέ- 
χει ἕζχαστος τῶν, iy οὕτως ὀνομάσω χατὰ τὴν γραφὴν, 
ὀλιγοπίστων, χαὶ τὴν πρὸς τὰ πιστευόμενα βεβαιότητα 
οὐδέπω ἀνειληφότων. Τούτοις δὲ ἕπεται διὰ τό". κατὰ 1) 
τὴν πίστιν Gov γενηϑήτω σοι" χαὶ διὰ τό" .,ἡ πίστις 3) 
σου) σεσωχέ ac ἑχάστῳ ἀπαντῆσαι κατὰ τὴν ἐν τῇ 
δικαίᾳ χρίσει τοῦ Θεοῦ ἀμοιβὴν, ἀνάλογον τοιᾷδε χαὶ 
τοιᾷδε πίστει. cl σωτηρίᾳ" *) εἴ γέ ἐστέτις ze ἐν ταύτη 
σωζομένων διαφορὰ, ὡς τό" ,,Q μέτρῳ 5) μετρεῖτε, ἀν-- 
τιμετρηϑήσεται ὑμῖν". φϑάνειν χαὶ ἐπὶ τὰ μέτρα τῆς 
πίστεως, χαὶ τὰ μέτρα τῆς ἀπὸ Θεοῦ ἀμοιβῆς, καὶ σω-- 
τηρίας. Ὁ δὲ τὸν τούτων χαταγοήσας λόγον ϑεωρήσει, 


΄ 


firmitatem etc. Videtur legisse: ὡς δοϑὲν ἀποδείχνυται 
(vel ἀποδέδειχται) ἀμήχανον, τὸν iv ἀτελεῖ zx. τ. À. 
Ferrar. aut. (qui vertit: attamen omnium consensu de- 
deris, difficillimum demonstratu esse, ut, cui unus 
defuerit numerus, nihil habeat firmitatis) sic legebat: 
πλὴν ὁμολογουμένως δοίης ἂν ἀμήχανον ἀποδειχνύγαι 
(vel ἀποδείκνυσθαι), τὸν ἕν ἀτελῆ z. T. À., quae lectio 
ad verum accedit propius et magis placet — Equid. 
maximam partem Cod. Bodlej. sequendo zroóg ante μη-- 
δέν ex Cod. Reg. restituerim, eodemq. Cod. Reg. duce, 
nulla licet sit, modo ad primas voc. ἀμήχανον literas re- 
spexeris, necessitas, δοδείη ἄν pro simplici δοϑεέη legerim. 

1) Matth. IX, 29. Edd. N. T. πίστιν ὑμῶν γενη- 
ϑήτω ὑμῖν. 

?) Matth. IX , 22. coll. Marc. X, 52. 

3) R. in textu, H. ad marg. πίστις σου; R. in no- 
tis: ,,deest cov in Cod. Reg. (item in textu ed. H.), sed 
legitur in Cod. Bodlej.* 

4) R. in textu, H. ad marg. Ferrar. duce σωτηρίῳ, 
R. in notis: ,,Cod. Reg. (item ed. H. in textu) male ha- 
bet cornoéav.** 

5) Matth. VIT, 2. coll. Marc. IV, 24. Edd. N. T. ἐν 
ᾧ μέτρῳ μετρεῖτε, μειρηϑήσεται ὑμῖν. 
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πῶς εὐλόγως, ὡς μὴ δυναμένοις χρίνειν, τοῖς ἀνϑρώ-- 
ποις λέγεται" «(μὴ ") χρίνετε, ἵνα μὴ χριϑῆτε"““ χαὶ τό" 
- E » 
»»μὴ πρὸ καιροῦ τι χρίνετε, ἕως ἄν ἔλθῃ ὃ zguog. 
Πάλιν 3) εἰς ταῦτα ἐπεὶ ἔλεγον ὡς ἐπὶ παραδείγματος, 
ἑχατὸν ὕντων τῶν σωζόντων ἐν τῷ πιστεύεσθαι, τὸν 
ή, , - 
piv τοῖς ἑχατὸν βεβαίως πιστεύοντα πᾶσαν ἔχειν τὴν 
* 9E - , - 
πίστιν, τὸν δὲ λείποντα τῇ πρός τινα τῶν ἑχατὸν πί- 
στει, τῇ πρὸς τὰ πιστευόμενα βεβαιότητι διαφόρως, μὴ 
πᾶσαν ἔχειν τὴν πίστιν, ἐχϑήσομεν σαφηνίας ἕνεχεν 
τοιαῦτα" πρῶτον 5) πάντων πίστευσον, ὅτι εἷς ἔστιν ὃ 
Θεὸς, ὁ τὰ πάντα χτίσας xci καταρτίσας, χαὶ ποιήσας 
ἐκ τοῦ μὴ ὄντος εἷς τὸ εἶναι τὰ πάντα. Χρὴ δὲ χαὶ 
πιστεύειν, ὅτι χύριος ᾿Ιησοῦς “Χριστὸς, καὶ πάσῃ τῇ περὶ 
ΝΜ TN * ι «Ὁ "n D 5.0 , » 5 
αὐτοῦ χατὰ τὴν ϑεοτητα καὶ τὴν &vJoozt0TNtC ἀληϑείᾳ. 
Jii δὲ xol εἷς τὸ ἅγιον πιστεύειν πνεῦμα, χαὶ ὅτι, αὐὖ-- 
p x , "2 € 
τεξούσιοι ὄντες, χολαζόμεϑα uiv iq? oig ἁμαρτάνομεν, 
, € * , 
τιμώμεθα δὲ ἐφ᾽ οἷς εὖ πράττομεν. «δέρε ovy χα- 
ϑ᾽ ὑπόϑεσιν, εἴ τις δοκῶν πιστεύειν εἷς τὸν Ἰησοῦν, μὴ 
, 4 e -T ε * c , PTT , » 
πιστεύοι 2) ὅτι εἷς ἔστιν ὁ Θεὸς ὃ νόμου χεὼ εὐαγγελίου, 
οὗ τὴν δόξαν") οὐρανοὶ, ὡς Um αὐτοῦ γεγενημένοι, 
διηγοῦνται, χαὶ τὸ στερέωμα ἀναγγέλλει τὴν ποίησιν 
τῶν χειρῶν αὐτοῦ, ὡς ἔργον τυγχάνον αὐτῶν, οὗτος 5) 


1) Matth. VII, 1. — I Cor. IV, 5. Edd. Ν. T. ὥστε 
pr x94. 

?) Cod. Reg. (item ed. H. in textu) πάλιν ταῦτα 
ἐπεὶ λέγον ὡς x. 1. 4. R. — H. ad marginem: ,,Ferrar. 
ἐπεὶ ἔλεγον." 

3) H. et FL in textu recte πρῶτον, H. ad marginem: 
Ferrar. πρὸ zóv.* 

^) H. in textu πιστεύειν, ad marginem: ,,scribas 
πιστεύει." 

5) Psalm. XIX, 1. (XVIII, 2.). 

9) οὗτος ἂν — χεςαλαίῳ. His verbis hiatus, qui in 
Cod. Reg. erat, reparatur ex Cod. Bodlej. R. — Ed. Huet. 
οὗτος * * λαίῳ. 
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ἂν τῷ μεγίστῳ λείποι τῆς πίστεως κεφαλαίῳ. "Ἢ πάλιν 
εἴ τις πιστεύων, ὅτι ἐπὶ Ποντίου Πιλάτου σταυρωϑ εὶς 
« , 1 - & *& , ^ - ᾿ 2 δ , 
ἕερόν 1() χρῆμα χαὶ σωτήριον TQ κόσμῳ ἐπιδεδήμη-- 
xtv: GÀX οὐχ ἐκ παρϑένου τῆς Μαρίας, καὶ ἁγίου πνεύ-- 
ματος τὴν γένεσιν ἀνείληφεν, ἀλλ᾿ ἐξ ᾿Ιωσὴφ καὶ Ma- 
ρίας, χαὶ τούτῳ ἂν λείποι εἰς τὸ πᾶσαν ἔχειν τὴν πί- 
' E , , PP. » * Η , 
στιν τὰ ἀναγχαιότατα. llólw τε αὖ εἰ τὴν μὲν ϑεύ-- 
τητά τις αὐτοῦ παραδέχοιτο, τῇ δὲ ἀνθρωπότητι προς-- 
χόπτων μηδὲν ἀνθρώπινον περὶ αὐτὸν πιστεύοι γεγο-- 
γνέναι, ἢ 2) ὑπόστασιν εἰληφέναι, xci τούτῳ ἂν λείποι 
πρὸς πᾶσαν τὴν πίστιν οὐ τὰ τυχόντα. Ἢ εἰ ἀνάπα- 
λιν τὰ μὲν περὶ αὐτὸν ἀνθρώπινα 3) προσίοιτο, τὴν δὲ 
ὑπόστασιν τοῦ μονογενοῦς, xal πρωτοτόχου πάσης zií— 
E - * L4 ^4 E , , - 

σεως ἀϑετοῖ, καὶ οὗτος ἂν 1) οὐ δύναιτο λέγειν πᾶσαν 
» H n * «t e LM , e 

ἔχειν τὴν πίστιν. Καὶ οὕτως χαϑεξῆς μοι νόει, ἵνα ϑεω-- 

, c E A M 3 “ὦ M Lj e 

ρήσωμεν, ὑπηλίχον io: 10 ἀνελλιττῶς xci βεβαίως πᾶ-- 
σαν τὴν πίστιν ἔχειν, τοσοῦτον δυναμένην, ὅτε πᾶσά 
ἔστιν ἐν ἀνθρώπου ψυχῆ, ὥστε, ἅτινά ποτέ ἔστι τὰ 
ὕρη, μεϑιστάνειν αὐτὰ δύνασθαι: πάντων μὲν τῶν ἀν-- 
ϑρώπων δυναμένων μεϑιστάνειν τὸ δειχνύμενον ὑπὸ 
τοῦ Ιησοῦ ὕρος, xci τὰ δειχνύμενα αὐτῷ,5) εἰ δὲ λεί-- 
ποι τινὰ τῇ πάσῃ πίστει, λείπειν τῇ δυνάμει τοῦ με-- 
τατιϑέναι 00m. Καὶ χρήσομαΐξ γε καὶ τοιούτῳ καὶ εἰς 
ταῦτα παραδείγματι" ὥσπερ χκαϑέλκουσιν οἱ τοσοῦτοι, 
τοιάνδε δύναμιν ἔχοντες, πρώτως εἷς θάλασσαν τὴν 
ναῦν" εἰ δὲ λείποιεν οὗτοι χἂν ἑνὶ τῶν συνεργῶν, ἢ τῇ 
δυνάμει τινὸς, οὐχ ἂν χαϑέλχοιτο ἡ ναῦς" οὕτως οἱονεὶ 


1) R. in textu. recte, H. δὰ marg. Ferrar. duce ἑερόν 
τι; R. in notis: ,,Cod. Rez. (it. ed. H. in textu) ἕτερόν τι. * 

3) R. 7, ed. Huet. zc. 

3) Ferrar. nisi proprio Marte adjecit, legit ἀνϑρώ- 
πιγά Tig Z. T. À. 

3) R. zai οὗτος oU, x1il., H. x«i οὕτως ἂν οὐ κτλ. 

5) Ed. R. αὐτῷ, ed. H. αὐτοῦ. 
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πολλοὶ μετατιϑέντες εἰσὶ τὰ ὄρη ἡ πᾶσα πίστις" 10000— 
roy δὲ λείπει τῇ δυνάμει τῆς τῶν ὀρῶν μεταϑέσεως, 
ὅσον λείπει πρὸς τὸ πᾶσαν τὴν πίστιν ἔχειν, ὃ ἔτι χα-- 
ταὐτὴν ἀτελής. Καὶ ὅρα, εἰ μὴ χρησίμως ὅλα ταῦτα 

7] "ἢς- ρα, μη Zenouuos ω 
ξξήτασται διὰ τοὺς μαϑητὰς, ὧν ἔνειψεν ὃ ᾿Ιησοῦς τοὺς 

, M e ^ tc » € , ε ^ “ , 
πόδας, πρὸς ovg εἰπὼν, ὡς ἂν ὑπολάβοι ὁ μὴ ἐξετά-- 
σας, ὡς μηδέπω πιστεύσαντας, τό", ἀπάρτι 1) λέγω ὑμῖν 
πρὸ τοῦ γενέσϑαι, ἵνα πιστεύσητε ὅταν γένηται, ὅτι 
ἐγώ εἰμι.“ Ἅμα δὲ καὶ ἀναπτυσσόμενος ὃ λόγος δεί-- 
χνυσι, πηλίχη μέν ἔστιν ἡ κατὰ τὴν πᾶσαν πίστιν ἀρετὴ, 
καὶ ὅτι σπανίως εὑρισχομένη: πόσῳ δ᾽ ἕχαστος ἡμῶν 
ἀπολείπεται τοῦ τὴν πᾶσαν ἔχειν πίστιν, ὥστε ὕρη με-- 
ϑιστάνειγν. ΤΙιλὴν οὐκ εὐκαταφρόνητον πρὸς 2) τὸ ποιεῖν 
πιστεύειν ἐστὶ, κατὰ τὰ νῦν προχείμενα, τὸ τοὺς προ-- 
φήτας μὲν προτεϑεσπιχέναι τὰ περὶ τοῦ Ιησοῦ, κατὰ 

^ , 2 ^4 ΕἸ » - " 
δὲ τὸν λόγον αὐτῶν ἀπηντηκέγναι τῷ «Σωτῆρι τὰ προ-- 
ειρημένα. 

40. ,"4uzv,?) ἀμὴν λέγω ὑμῖν" ὁ λαμβάνων, ἄν 
τινα πέμψω, ἐμὲ λαμβάνει" ὁ δὲ ἐμὲ λαμβάνων, λαμ- 
βάνει τὸν πέμψαντά us.* Ὁ Ἰησοῦς πέμπει οὐ μόνον 
ἁγέους, ἀλλὰ χαὶ ἁγίους καὶ ἀγγέλους" καὶ πέμπει μὲν 
τοὺς διὰ τὸ ἀποστέλλεσθαι ὑπ᾽ αὐτοῦ ἀποστόλους ὀνο-- 
μαζομένους. Ἤδη δὲ τούτων, οἱ μὲν ἄνϑρωποί εἶσιν, 
οἱ δὲ δυνάμεις χρείττους" οὐ γὰρ ἁμαρτησόμεϑα, τὸ 
οὐ ἀπόστολος““ ὄνομα τάσσοντες χαὶ περὶ τούτων. περὶ 
T 
ὧν γέγραπται" .z1&yreg *) εἰσὶ λειτουργικὰ πνεύματα, 


1) Ev. Joann. XIII, 49, coll pag. 422. not. 4. — 
H. et R. πιστεύητε. — Cfr. pag. 422. not. 6. et pag. 424. not. 2. 

2) Ed. Huet. min. accur. πρὸς τὸν ποιεῖν — μετὰ 
τὰ νῦν —, τὸν τοὺς προφήτας x. T. À. 

3) Ev. Joann. XIII, 20. Ed. Lachm. &» τινα, ed. 
Knapp. ἐάν τινὰ κα. τ. 4. — Ed. Huet. h. 1, ἄν τιγα, ed, 
R. ὅν τινα. Cfr. pag. 432. not. 1. 

4) Hebr. 1, 14. 
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εἷς διαχονίαν ἀποστελλόμενα διὰ τοὺς μέλλοντας χλη- 
ρονομεῖν σωτηρίαν.“ Ei γὰρ παρὰ ") τὸ ἀποστέλλε-- 
σϑαι ἀπόστολοι, πάντες δέ εἶσιν ὑπὸ τοῦ ποιοῦντος 
οοατοὺς 2) ἀγγέλους αὑτοῦ πνεύματα, χαὶ τοὺς λειτουρ-- 


* eic διακονίαν 3) ἀποστελλό-- 


iJ € ^ A , [4 
γοὺς αὑτοῦ πυρὸς φλόγα, 
, [3 EN 
μενον ὄντες λειτουργιχὰ πγεύματα, χαὶ οὗτοι ἂν ELEM 
τῆς , ^ 5 2 ΕῚ , ^ cr , 
ἀπόστολοι TOU ἀποστέλλοντος αὐτούς. Καὶ ἕχαστός γε 
τῶν πεμπομένων ἀπό τινος, ἀπόστολός ἔστι τοῦ πέμ-- 
ψαντος. Καϑὸ ἐν τοῖς ἀνωτέρω λέλεχται μετὰ τό" 
,,00x *) ἔστι δοῦλος μείζων τοῦ κυρίου αὑτοῦ, οὐδὲ ἀπό-- 
στολος μείζων τοῦ πέμψαντος αὐτόν.“ Κατὰ τοῦτο δὲ 
, c , ^ ' , ΄ S4» ^ - 
οὐχ cucorQOsL καὶ τὸν ᾿Ιωάνγην ἀποστολον λέγων Θεοῦ 
διὰ τό". , ἐγένετο 5) ἄνϑρωπος, ἀπεσταλμένος παρὰ Θεοῦ, 
ὕνομα αὐτῷ ᾿Ιωάννης"“ x«i τὸν Ἡσαΐαν διὰ τό" vc 
ἀποστελῶ, καὶ τίς πορεύσεται πρὸς τὸν λαὸν τοῦτον; “" 
ὅτε ἀπεχρίνατο λέγων" .ἷδοὺ, εἰμέ ἐγω" ἀπόστειλόν 
pe Τί δὲ περὶ τούτων λέγω, ὅτε xoi ἐν τῇ πρὸς 
ἹἙβραίους ἐπιστολῇ 5) ὁ τηλιχοῦτος ἡμῶν Σωτὴρ ἀπό- 
» ^ , " ^ PE » 1 
στολος εἴρηται τοῦ πατρός; Γέγραπται γάρ" .,ἔχοντες 1) 


, 


1) R. in textu, H. ad marg. παρὰ τό; R. in notis: 
,,deest παρά in Cod. Reg. (item in textu ed, H.), sed le- 
gitur in Cod. Bodlej.** 

?) Hebr. I, 7. coll. Psalm. CIV, 4. (CHI). Ed. 
Lachm. &yyéA. αὐτοῦ et λειτουργοὺς αὐτοῦ, ed. Knapp. 
ut in nostro textu. 

3) H. et R. in textu διαχογνίας, H. tamen ad marg.: 
scribas, 4 R. in notis: ,,forte scribend. diexovíay.* Cfr. 
pag. huj. lin. 4. 

4) Ev. Joann. XIII, 16. coll. pag. 415. not. 7. 

5) Ev. Joann. 1, 6. — Jesai. VI, 8. LXX. interpret. 
ἀποστείλω. Muet. ἀποστέλλω, BR. ἀποστελῶ. 

5) Deest ἐπιστολῇ in Cod. Reg. (item in ed. H.), sed 
est in Cod. Bodlej. R. 

7) Hebr. IV, 414. et II], 4. coll. edd. N. T. — H. et 
R. in notis: ,,duos locos in unum, memoria lapsus (?), 
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οὖν ἀρχιερέα μέγαν, καὶ ἀπόστολον Ἰησοῦν Xqwróy. 
Καὶ νῦν οὖν ὃν ἐὰν ἀποστέλλῃ ὃ Σωτὴρ, διαχονησά--: 
μενον τῇ τινων σωτηρίᾳ, ὃ ἀποστελλόμενος ἀπόστολός. 
ἔστιν Ιησοῦ Χριστοῦ. ᾿4λλ: ὃ ἀπόστολος, ὥσπερ τοῦ 
ἀποστείλαντός ἔστιν ἀπόστολος, οὕτως τισὶ, πρὸς oUg 
ἀποστέλλεται, μόνοις 1) ἐστὶν ἀπόστολος. Ὅπερ νοῶν 
ὁ Παῦλος ἔλεγεν" ..εῖ 2) καὶ ἄλλοις οὐκ εἰμὶ ἀπόστολος, 
ἀλλά γε ὑμῖν εἰμί: ἡ γὰρ σφραγίς μου τῆς ἀποστολῆς 


΄ 


ὑμεῖς ἔστε Bv κυρίῳ.“ Ἔξεστιν οὖν τινα εἶγαι ἀπό-- 
στολον ησοῦ Χριστοῦ ἑνὶ μόνῳ ἐξαποσταλέντα, 3) εἰ 
ἑνὶ μόνῳ, Θεοῦ προνοίᾳ, τὸν λόγον διηχογήσατο. Καὶ 
ταῦτά φαμεν, ἵνα πάλιν βλέπωμεν τὴν τῶν χρηματι-- 
σάντων Ἰησοῦ Χριστοῦ ἀποστόλων ὑπεροχήν" .»δεξιὰς 3) 
γὰρ, φησὶν, ἔδωχαν Puoi xci Βαρνάβᾳ κοινωνίας, ἵνα 
ἡμεῖς εἰς τὰ ἔϑνη, αὐτοὶ δὲ elg τὴν περιτομήν.““ Οὐκχ- 
οὖν Παῦλος ἔϑνεσι μόνοις ἀπόστολος ἦν, xci Πέτρος 
ὅλῃ τῇ περιτομῇ. Ἡμῶν δὲ χἂν ἀξιωϑῆ τις, ὡς παρέ- 
στησεν ὁ ᾿Δπόστολος, τοῦ γενέσϑαι ἑνί που, ἢ ὀλίγῳ 
πλεέοσιν, ἀπόστολος γίνεται. Κἂν γένηται δὲ, μὴ ἐπαι-- 
ρέσϑω, μεμνημένος τοῦ" ,,0 δὲ) λοιπὸν ζητεῖται ὃν 
τοῖς οἰχονόμοις, ἵνα πιστός τις εὑρεϑῆ" ““ οὐ γὰρ πάν- 
τως εἰ ζητεῖται, τὸ ζητούμενον εὑρίσχεται. Ταῦτα διὰ 


ut contingere festinantibus solet, confudit hic Orig.; al- 
terum 1. 1. HIT, 4. et IV, 44. alterum.** 

1) Cod. Reg. (it. ed. H. in textu) uóvoc. R. — Huet. 
ad marginem: ,,scrib. μόνοις, T uóvov.** 

?) I Gor. IX, 2. Edd. N. T. εἰ ἄλλοις omisso χαΐ. 
In seqq. ed. Knapp. ἀλλάγε —: ἡ γὰρ σφραγὶς τῆς ἐμῆς 
ἀποστολῆς z. T. λ., ed. Lachm. ut in nostro textu. 

8) Ed. Huet. min. accur. ἐξαποστελλέντα. 

4) Galat. H, 9. Ed. Knapp. ?rc ἡμεῖς μέν, ed. 
Lachm. ἕνα ἡμεῖς (μέν) x. τ. 2. 

5) E Cor.IV,2. Ed. Lachm. ὧδε λοιπόν, ed. Knapp. 


ut in textu nostro. 
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τό" ,,0 λαμβάνων,") ἐάν τινα πέμψω". 0covg?) ἐνδέ- 
χεται πέμπεσϑαι ὑπὸ τοῦ Ἰησοῦ, 3) ὀνομάζει ἀποστό-- 
λους, κἂν μὴ, ὡς εἰρήχαμεν, τοιοῦτοι ὦσι, χαὶ ὅτι By—- 
δέχεται καὶ τῆς ἀνθρώπων «(ύσεως χρείττονα ὕντα πέμι-- 
πεσϑαι ὑπὸ τοῦ Ἰησοῦ. Ὁ οὖν λαμβάνων, ὃν ἂν 3) 
πέμψῃ ὁ ᾿Πησοῦς, τὸν ἐν τῷ ἀποσταλέντι Ἰησοῦν λαμ’-- 
βάνει" ὃ δὲ λαμβάνων τὸν Ἰησοῦν, πατέρα λαμβάνει" 
ὁ ἄρα λαμβάνων, ὃν ἂν πέμψῃ ὁ Ἰησοῦς, λαμβάνει 
τὸν πέμψαντα τὸν Ἰησοῦ πατέρα. “Ἰύναται δὲ καὶ τοι-- 
oUrog ὃ λύγος εἴναι" ὃ μὲν λαμβάνων, ὃν ἐὰν ἐγὼ 
πέμψω, ἐμὲ λαμβάνει, καὶ μέχρι τοῦ ἐμὲ παραδέξασϑαι 
φϑάνει" ὁ δὲ μὴ διά τινος ἐμοῦ ἀποστόλου ἐμὲ λαμ-- 
βάνων, ἀλλὰ χωρῶν ἐμὲ οὐχ &m ἀνθρώπων, οὐ δὲ ἀν-- 
ϑρώπων διαχονούμενον, ἀλλ ἐπιδημοῦντα ταῖς τῶν 
εὐτρεπισάντων ἑαυτοὺς πρὸς τὴν ἐμὴν παραδοχὴν ψυ-- 
χαῖς, τὸν πέμψαντά μὲ λαμβάνει πατέρα, ὡς μὴ μόνον 
ἐμὲ τὸν “Κριστὸν εἶναι ἐν αὐτῷ," ἀλλὰ καὶ τὸν πατέρα. 
Ἔστι δὲ ἐς τούτων χαὶ τὰ 5) xav ἐναντιότητα νοῆσαι" 
ὁ γάρ λαμβάνων, ὃν ἐὰν πέμψη ὁ υἱὸς τοῦ πονηροῦ, 
ἐχεῖνος τὸν ἀντίχριστον λαμβάνει" ὃ δὲ λαμβάνων τὸν 
υἱὸν τοῦ πονηροῦ, xci παραδεξάμενος τὸν ἀντίχριστον 
λόγον, ὑποχρινόμενον siye ἀλήϑειαν, καὶ ψευδῶς ἐπαγ-- 


1) Ev. Joann. XIII, 20. H. et R. b. 1. ἐάν τινὰ x. 
f. Δ. Cfr. pag. 429. not. 3. 

2) Sic Cod. Bodlej., Cod. Reg. vero (item ed. H. in 
textu) ὅσους ἐὰν δέχεται πέμψασθϑαι. R. — Huet. ad 
marginem: ,,scrib. ἐνδέχεται pro ἐὰν Ó£zezea.* 

3) R. recte ut in nostro textu; H. in textu: ὑπὸ τοῦ 
Ἰησοῦ κἂν μὴ, ὡς εἰρήκαμεν, ὀνομάζειν ἀποστόλους, 
τοιοῦτοι V. T. À., ad marg.: ,,scrib. ὀγομάζει."" 

4) Deest ἄν h. l. in ed. Huetiana. 

5) Cod. Reg. (item ed. H. in textu) perperam habet: 
τὰ κατέναντι ὅτι τὰ γοῆσαι. BR. — Huet. ad marginem: 


scrib. «cr«ona«t.** 
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γελλόμενον εἶναι διχαιοσύνην, οὗτος αὐτὸν λαμβάνει 
τὸν πονηρόν. Διὸ προσέχωμεν, iy ὡς χαλοὶ τραπεζῖ-- 
ται δοχκιμάζωμεν μὲν τὸν τῶν ἀληϑῶν διάκονον, ἀπο-- 
- - τ 
δοχιμάζωμεν δὲ τὸν τῶν ψευδῶν. Ἐνϑάδε μὲν οὖν 
59!) λαμβάνων, φησὶν, ἐάν τινα πέμινω, ἐμὲ λαμβά-- 
γει" ὃ δὲ ἐμὲ λαμβάνων, λαμβάνει τὸν πέμψαντά ue 
χαὶ ,0 ϑεωρῶν 3) ἐμὲ, ϑεωρεῖ τὸν πέμψαντά με" ovre 
δὲ εἴρηται" ὁ πιστεύων εἷς ὑμᾶς, πιστεύει εἰς ἐμέ' οὔτε" 
ὁ ϑεωρῶν ὑμᾶς, ϑεωρεῖ ἐμέ λαμβάνειν μὲν γὰρ ὑμᾶ 
ὁ ϑεωρῶν ὑμᾶς, ϑεωρεῖ ἐμέ; λαμ μὲν γὰρ ὑμᾶς 
βούλεται τοὺς ἀποστόλους ἑαυτοῦ, οὐ μὴν χαὶ πιστεύειν 
E , , Ἂν ᾿ C - ἢ - , 

εἷς αὐτούς. “αμβάνωμεν οὖν τοὺς ὑπὸ TOU .10yov 
c - , ΄ * 20. € * , - - 
ἡμῖν ἀποστελλομένους, καὶ cvr0v τὸν .Ζύγον τοῦ Θεοῦ" 
μηδέποτε δὲ παραδεξώμεϑα ἀπόστολον ἀντιχρίστου, καὶ 
λόγον ψευδῆ. - 

41... Ταῦτα 3) εἰπὼν ὁ Ἰησοῦς ἐταράχϑη τῷ πνεύ- 
ματι, χαὶ ἐμαρτύρησε, καὶ εἶπεν" ἀμὴν. ἀμὴν λέγω 
ies e το ἘΞ σὴν , g 0.5 2 Y 
ὑμῖν, ὅτι εἷς ἐξ ὑμῶν παραδώσει με. ᾿Αγνωτέρω &iz& 

Mc ru, P wvrmi*tt 488 JW 
νῦν ἢ ψυχή μου τετάραχται" (5 yvüy δὲ λέγεται, ὅτε 
ταῦτα εἰπὼν ὁ ᾿Πησοῦς ἐταράχϑη τῷ πνεύματι" zal 
ζητῶ τοιαῦτα εἷς τὸν τόπον" τί δήποτε οὐκ εἴρηται ἀνά- 
λογον τῷ" νῦν ἡ ψυχή μου τετάραχται" 5 τό" τὸ πνεῦμα 

- y; ^ , Ω Ξ 3 , Ji T. 2 - - 
τοῦ ᾿Ιησοῦ τετάραχται" ἢ ἀνάλογον τῷ" ,G06795 TQ 
: , 36 uf. Eus MEE CT «c 
zytvue«TU 07 οονῦν ἡ ψυχή μου τεταραχται. Καὶ 

- - , - , ^ 
ταῦτα ζητεῖν ἐτόλμησα μετρίως, τηρήσας ἐν πᾶση τὴ 
γραφῇ διαφορὰν ψυχῆς χαὶ πνεύματος, καὶ μέσον μέν 
τι ϑεωρῶν εἶναι τὴν ψυχὴν, χαὶ ἐπιδεχομένην ἀρετὴν 
xul χαχίαν, ἀνεπίδεχτον δὲ τῶν χειρόνων τὸ πγεῦμα 
τοῦ ἀνθρώπου τὸ ἐν αὐτῷ" τὰ γὰρ χάλλιστα καρποὶ 
λέγονται εἶναι τοῦ πνεύματος, οὐχ, ὡς ἂν οἱηϑείη τις, 
τοῦ ἁγίου, ἀλλὰ τοῦ ἀνθρώπου. Πρὸς ἀντιδιαστολὴν 


1) Ev. Joann. XIII, 20. Η. et R. h. l. ἐάν τινὰ x. 
T. À. Cfr. pag. 432. not. 1. coll. pag. 429. not. 3. 

?) Ev. Joann. XII, 45. 

3) Ev. Joann. XIII, 21. — XII, 27. 
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^ ^ UJ λέ Y Δ ὧν - 6 H 
γὰρ τούτου φανερὰ λέγεται εἶναι τὰ ἔργα τῆς Onpxóc, 
πάντα ψεχτὰ τυγχάνοντα, ἐπεὶ μηδὲν ἔργον σαρχὸς 

, et z ^ ^ - - * - 
ἐπαινετόν. Ames δὲ μέχρι τοῦ δεῦρο εὗρον πνεῦμα 
φαύλου σχληρύνεσϑαι λεγόμενον ὑπὸ χυρίου τοῦ Θεοῦ. 
Τέγραπται γὰρ οὕτως ἐν τῷ «“Ζευτερογομίῳ" «καὶ 1) οὐκ 
ἠϑέλησε Σηὼν 2) βασιλεὺς ᾿Εσεβὼν παρελϑεῖν ἡμᾶς δὲ 
αὐτοῦ, ὅτι ἐσχλήρυνε κύριος ὃ Θεὸς τὸ πγεῦμα αὐτοῦ, 
xci χατίσχυσε χαρδίαν αὐτοῦ, ἵνα παραδοθῇ εἰς τὰς 

κῶς «LP. € » DE ^ , &«c 5 ^ ' ^ * 
χεῖράς σου ὡς iv τῇ ἡμέρᾳ ταύτη.“ ᾿4λλὰ τὰ περὺ μὲν 
τούτου, οἱχειότερον ἐν τοῖς sig τὸ 5) “Τευτερονόμιον ἔξε-- 
τασϑείη ἄν. Νῦν δὲ πρόχειτα: λέγειν, πῶς τὰ προει-- 

΄ ΕῚ M - LE τ 3 5e 9 «c » ^ ' 
ρημένα «εἰπὼν ὁ ᾿Ιησοῦς ἐταράχϑη,“ οὐ τὴν ψυχὴν, 
οὐδὲ τῇ ψυχῆ, ἀλλ οὐδὲ τοῦ πνεύματος, ἀλλὰ ,,τῷ 
πνεύματι.“ Ἵν οὖν τὸ περὶ τοῦ πνεύματος παρατή- 
ρημα μὴ διαπίπτῃ, λεχτέον, Ow ἐν μὲν τῷ" ,,»ν 3) ἡ 
"ἐς τὸ τῆς ταραχῆς πάϑος ψυχῆς 
ἦν, ἐν δὲ τῷ" ..ἐταράχϑη τῷ πνεύματι ὃ ᾿Ιησοῦς"““ ὅπερ 


ψυχή μου τετάραχται 


ἐστὶ τὸ ἀνθρώπινον, τὸ πάϑος ἦν ἐρχόμενον τῇ. ἐπι- 
χρατείᾳ τοῦ πνεύματος. Ὥς γὰρ ὁ ἅγιος ζῇ πνεύματι, 
προχατάρχοντι τῶν ἐν τῷ ζῆν, καὶ πάσης σιράξεως xc 
εὐχῆς, καὶ τοῦ πρὸς Θεὸν ὕμνου" οὕτως πᾶν 0, τίπο-- 
T ἂν ποιῆ, ποιεῖ πνεύματι, ἀλλὰ χἂν πάσχῇ; πάσχει 
πνεύματι. El δὲ ὁ ἅγιος, πόσῳ μᾶλλον ταῦτα λεχτέον 
περὶ τοῦ τῶν ἁγίων ἀρχηγοῦ ᾿Ιησοῦ, οὗ τὸ πνεῦμα τοῦ 
ἀνθρώπου, iy τῷ ἀνειληφέναι αὐτὸν ὅλον ἄνϑρωπον, 
τὸ ἐν αὐτῷ διέσεισε τὰ λοιπὰ ἐν αὐτῷ ἀνθρώπινα; Καὶ 
οὕτως .,.ἐταράχϑη τῷ πνεύματι,“ ἵνα μαρτυρήσῃ, καὶ 


1) Deuter. IIT, 80. LXX. interpretes ὁ Θεὸς ἡμῶν 
et τὴν χαρδίαν z. T. À. 

7) R. in textu, H. ad marg., ut in mostro textu; 
R. in notis: ,,Cod. Reg. (item ed. H. in textu) Zw» βα-- 
σιλεὺς εὐσεβῶν."“ 

3) Deest τό in ed. Huetiana. 

4) Ev. Joann. XII, 27. — XIII, 21. 
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ἕνα εἴπη μετὰ ToU ϑείου οἱονεὶ ὅρχου, τοῦ .,ἀμὴν,"“ 
τό: ..λέγω") ὑμῖν, ὅτι εἷς ἐξ ὑμῶν παραδώσει με." 
ToU γὰρ πνεύματος, οἶμαι, ϑεωρήσαντος τὸ ἤδη ἀπὸ 
τοῦ διαβόλου βεβλημένον εὶς τὴν καρδίαν ᾿Ιούδα Σίμω-- 
γος Ἰσχαριώτου, ἵνα τὸν διδάσχαλον παραδῷ, φωτι-- 
σϑεὶς 3) εἷς το ἐσόμενον ἐταράχϑη" καὶ ἐπεὶ 5 ταραχὴ 
ἀπὸ τῆς ἐν πνεύματι γνώσεως γεγένηται, 0 καὶ ἐν τα- 
ραχῆ ἐγένετο, ᾿Ιησοῦς, εἴρηται, ἐταράχϑη τῷ πνεύματι. 
Τάχα δὲ xci κατὰ μέαν ἐχδοχὴν, τήν" ..ἡ σὰρξ 3) ἀσϑε-- 

NT IA S € σὰ ξ , : - e εχ c ^F - 
x5c 5 χαὶ ἡ σὰρξ τετάρακται" ταῦτα δ᾽ ἦν ὃ Ἰησοῦς, 

- - » 

περὶ οὗ ὑπὸ τοῦ Γαβριὴλ πρὸς τὴν Παρίαν εἴρηται τό" 
zal ἰδοὺ *) συλλήψη ἐν γαστρὶ, xci χαλέσεις τὸ ὄνομα 
αὐτοῦ Ιησοῦν. Οὗτος ἔσται μέγας, καὶ υἱὸς ὑψίστου 
χληϑήσεται.““ Σημείωσῃ δὲ, τίνα τρόπον ἐν τοῖς ἔξε-- 
ταζομένοις τὸ ..«ἐμαρτύρησεν““ ἀναφέρεται ἐπὶ 5) τό". εἷς 
ἐξ ὑμῶν παραδώσει us. Καὶ τοῦτο μὲν λεγόμενον, 
χαὶ προφητευόμενον τοῖς μαϑηταῖς περὶ τοῦ ᾿Ιούδα, 

- - ΄ » EJ - 
τοῦ ἑνὸς ἐξ αὐτῶν, μαρτυρία zv ὁμώνυμος, οἶμαι, τῷ 


1) Ev. Joann. XIII, 21. 

3) H. et R. in textu φωτισϑεῖσα 10 z. τ. 4.; H. ta- 
men in nolis, quae R. quoq. affert: ,,sic habet Cod. Reg. 
Perion. vertit: zllustratus ad id, quod futurum erat; 
videtur legisse φωτισϑεὶς εἷς τὸ ἐσόμενον. Eodem redit 
Ferrar. interpretatio: futurum praevidens, quem tamen 
ita legisse non asseverarim. Equidem, quum (ωτισϑεῖσα 
stare prorsus nequeat, neque suppleri possit, si context. 
orat. accurat. respexeris, ἡ ψυχὴ (αὐτοῦ), Perion. se- 
quendo φωτισϑεὶς εἰς TO in text. recepi. Ceterum si quis, 
quod adjeci, εἰς missum facere velit, habeat sibi. 

3) Matth. XXVI, 41. coll. Marc. XIV, 38. 

^) Luc. I, 31. 32. Edd. N. T. voc. γαστρέ addunt 
verba: χαὶ τέξῃ viov. 

5) Deest ἐπί in Cod. Reg. (item in textu ed. H ). BR. 
— Huet. ad marginem: ,,pro τό scrib. τῷ, ? ἐπὶ 16." 
— Ev. Joann. XIII, 21. 

28* 
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παρὰ 10!) μαρτυρεῖν καὶ ἀποϑνήσχειν ὑπὲρ ϑεοσεβείας 
σημαινομένῳ. Οὐ γὰρ ταῦτα νομίζω σημαίνεσθαι ἐν 


eC fet - LOS » € , 
ὅτε δηλοῦται τὸ ῥῆμα, παρ ὁ μάρ-- 


- , 
τῷ ..«ἐμαρτύρησεν, 
zug ἐσχημάτισται τοῦ Θεοῦ, χαὶ τοῦ Χριστοῦ αὐτοῦ, 
^ - er » 23.12 " m F3 € x 
x«l νῦν ὅτε ἀναφέρεται ἐπὶ 3) τό". εἷς ἐξ ὑμῶν παρα- 
δώσει με.“ Ἔτι χατὰ δύναμιν ἐγὼ ἐφίστημι χαὶ τῷ" 


'"* ἀγαφερομένῳ ἐπὶ τὸν ᾿Ιούδαν, μήποτε 


T ais riy 
»8s ἐξ ὑμῶν 
ἐμφαίνει τὸ ἀπὸ τάξεως ἀποστολιχῆς, ἐν 3?) zo αὐτὸς 
Zuerst, τῷ διάϑεσίν ποτε παραπλησίαν τοῖς λοιποῖς 
ἀποστόλοις ἔχειν αὐτὸν, ἀποπεπτωχέγαι. Οὕτως γὰρ 
ἐγὼ ἤχουσα χαὶ τοῦ" , 1000 *) LOC γέγονεν ὡς εἷς ἐξ 
€ "nte » & * - » » c € - e. ΕΗ € ΩΝ 
ἡμῶν" ““ ἐπεὶ μηδὲ ἔχεῖ εἴρηται" ὡς ἡμεῖς" ἢ" ὡς ἐγώ 
ἀλλὰ διὰ τὸν ἕνα ἐχπεσόντα τῆς μαχαριότητος, τό" ., ὡς 
εἷς ἐξ ἡμῶν"““ ὡς εἷς 5) πέπτωχε. Καὶ συνῴδειν μοι 
δοκεῖ χαὶ μετὰ τοῦ" 5) ,,ὑμεῖς δὲ ὡς ἄνϑρωποι ἀποϑνή-- 
σχετε, xul ὡς εἷς τῶν ἀρχόντων πέπτετε.““ Πλειόνων 
γὰρ ἀρχόντων γενομένων, 7) ὁ εἷς πέπτωχεν, ᾧ παρα-- 
πλησίως, μιμούμενοι τὴν ἐχείγου πτῶσιν, πίπτουσιν οἱ 
ἁμαρτάνοντες. Ὡς γὰρ ἐχεῖνος ἐν ϑεύτητι τυγχάνων 
er ÀLSA E e € , 4 -ἃ 8 
πέπτωχεν, οὕτω καὶ πρὸς οὖς ὃ λόγος φησὶ τὸ" ,0yo 9) 


1) Ed. R. recte τό, ed. H. τῷ. 

2) Deest ἐπέ in Cod. Reg. (item in textu ed. H.). R. 
— Huet. h. quoque l. (cfr. pag. 435. not. 5.) ad margin: 
pro τό scrib. τῷ, ἢ" ἐπὶ v0.5 — Ev. Joann. XIII, 21. 

3) Cod. Reg. (item ed. H. in textu) ἐν ἣ αὐτὸς ὕψω, 
(H. ὕψω, R. ὑψω) τῷ zx. τ. 4. R. — H. ad marginem: 
scrib. ὑψώϑη, τῷ x. T. λ. 

4) Genes. III, 22, H. et R. h. l. min. accur. ἐξ ὑμῶν. 

5) Cod. Reg. (item ed. H. in textu): ὡς εἷς, ovve- 
ó&y μοι δοχεῖ καὶ μετὰ τό" ὑμεῖς x. τ. Δ. R. —  Fer- 
rar. πέπτωχε legit, verit enim: quoniam unus cecidit. 

$) Huet. ad marginem, cfr. pag. huj. not. 5. ,,scrib. 
τοῦ pro τό." — Psalm. LXXXII, 7. (LXXXL). 

7) R. recte γενομένων, ed. H. γενομένῳ. 

$) Psalm. LXXXH, 6. (LXXXI ). 


--———— —— πὰς, ποὺς τς τς τς ρος ΚΡ Φ Ἐν να, Κι o 
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εἴσια" ϑεοί ἔστε, x«i viol ὑψίστου πάντες" ““ ἀποπεσόν-- 
M , ΄ 
τες δὲ ") τῆς μαχαριότητος, οὐ προηγουμένως ὄντες &v- 
ϑρωποι, ἀποθνήσχουσι, χαὶ ὡς εἷς τῶν ἀρχόντων πι-- 
πτόυσι. Νομίζω δὲ καὶ ϑαυμαστιχῶς εἰρῆσθαι τοιούτῳ. 
* 
và τὸ ÀtyOutvorv' ὁ παραδώσων ut οὐχ ἀλλότριος τῶν 
ἐμῶν μαϑητῶν ἔστιν, ἀλλ᾿ οὐδὲ εἷς τῶν πολλῶν μα- 
ϑητῶν, ἀλλὰ εἷς τῶν ἐν ἐχλογῇ μοι τετιμημένων ἄπο- 
x , - - 
στύλων. 1Π|λλοὶ uiv ovv, χκαταψηφιζόμενοι τοῦ Ἰησοῦ, 
φασί  ,σταύρου,32) σταύρου αὐτόν"““ χαί ,,.αἷρε ἀπὸ 
- - ' - «ς 1 P - ἂν 16, » 
τῆς γῆς τὸν τοιοῦτον.“ Τὸ δὲ παραδοῦναι αὐτὸν. Éo- 
t» 
yov ἦν ἕωραχότος cl νενοηκότος αὐτόν" διδάσχαλον 
γὰρ αὐτὸν ἐπιστάμενος τῶν τηλικούτων 3) χαὶ τοσούτων 
΄ e » 592 * - B , » 
μαϑημάτων, € κατ ἰδίαν μετὰ τῶν ἀποστόλων ἤκουσε, 
χαὶ χύρεον αὐτὸν εἰδὼς, παραδοὺς 3) αὐτὸν, ὃ ἔγνω 
μέγεθος αὐτοῦ παρέδωχεν, οὐκ ἂν ποιήσαντος τοῦτό 
* , -“ * , ' Hi 
τινος τὸ μέγεθος αὐτοῦ μὴ τεϑεωρηχότος. Τὸν μὲν 
J ^ 2 ^ , x * * 
γὰρ μέγαν παραδέδωχεν, οὐ z«90 μέγας ἐστὶν, ἐπεὶ μὴ 
εἶδε χαϑὸ μέγας ἐστίν" ὁ δὲ καὶ μαϑὼν, πῶς μέγας 
ἦν, xci ἀχροατὴς γενόμενος τοῦ μεγέϑους τῆς ἐν αὐτῷ 
σοφίας, xui λόγου, χαὶ χάριτος, καὶ προδοὺς αὐτὸν 
προέδωχεν αὐτοῦ") χκαϑ' ὅλον ὃ εἶδε μέγεθος. Διὰ 


1") Deest δέ in ed. Ηποιαπα, 

3) Luc. XXIII, 21. Ed. Knapp. σταύρωσον, σταύ-- 
oo00v αὐτόν, ed. Lachm. ut in nostro textu. — Act. 
XXII, 22. 

3) Cod. Reg. (item ed. Η.) τῶν τηλικουτῶνδε καὶ 
τοσῶνδε. R. 

*) Idem Cod. Reg. (itemq. ed. H.) παραδεδούς. R. 

5) R. in textu οὐ χαϑ'ὶ ὅλον 0 εἶδε, in notis: ,,pro 
οὐ — εἶδε, quod legitur in Cod. Bodlej., Cod. Reg. (it. 
ed. H. in textu) habet ὁ 24ovzüg tide.  — Huet. in no- 
tis: ,,Perionius: eum prodidit, cujus etiam noverat 
magnitudinem, widetur legisse: οὗ χαὶ εἶδε μέγεϑος. 
At Ferrar., qui vertit: δὲ prodidit eum, et prodidit 


totam, quam novit, magnitudinem, legebat: προέδωκεν. 
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τοῦτο συνέφερεν αὐτῷ, εἰ μὴ ἐγεννήϑη, 1) εἴτε τὴν τῆς 
παλιγγενεσίας γένεσιν, ὡς ἂν βαϑύτερόν τις ἀχούσαι,3) 
εἴτε χαὶ τὴν κοινότερον γοουμένην" περὶ ἧς δ 5) πρα- 
γμάτων ἑαυτὸν ἀπαλλάττειν ϑέλων, χαὶ ζητήσας, ὅτε ᾧ 
συμφέρει, ὄντι συμφέρει, χαὶ ὑπονοήσας, ὅτι οὐκ ἂν 
μὴ ὄντι) αὐτῷ συνέφερεν, ἐπὶ τὴν δευτέραν χατελ- 
ϑὼν 5) διήγησιν, ἐχείνην μᾶλλον παραϑέξεται. 

12.  Ἔβλεπον 5) δὲ εἷς ἀλλήλους of μαϑηταὶ, ἀπο-- 
ρούμενοι περὶ τέγος λέγει.“ El μὲν προφανὴς ἦν τοῖς 
Ἰησοῦ μαϑηταῖς ἡ τοῦ Ἰούδα χακία, κἂν ἔγνωστο, εἰ-- 
πόντος τοῦ Σωτῆρος «ὅτι 1) εἷς ἐξ ὑμῶν παραδώσει 
με," τίς ἣν ὃ παραδώσων τὸν διδάσχαλον" νυνὶ δὲ βλέ- 
πουσιν .«εἷἰς ἀλλήλους οὗ μαϑηταὶ, ἀπορούμενοι περὶ 
τίνος λέγει.“ Καὶ γὰρ Ἰούδας τάχα μὲν ἐκ πρότερον 
χρηστοτέρων ἐδυσώπει τοὺς ἀποστόλους πρὸς τὸ μηδὲν 
ὑπονοῆσαι περὶ αὐτοῦ φαῦλον" τάχα δὲ χαὶ τοῦ δια-- 
βόλου ἤδη βεβληχότος εἷς τὴν χαρδίαν, ἵνα παραδῷ αὖ-- 
τὸν Ιούδας Σίμωνος ἸΙσχαριώτης, οὐκ ἦν τῆς πονηρίας 
ἐξολών" 5) λείμματος γὰρ προαιρέσεως ἀγαθῆς ὑπάρχον- 


ὅλον ὃ καὶ εἶδε uéys9oc. — Equidem, quum οὐ stare 
prorsus nequeat, αὐτοῦ restitui; neque absque causa, Fer- 
rar. videlicet duce, nulla licet praeterquam adsit necessi- 
tas, pro χαϑ' ὅλον scripserim χαὶ ὅλον. 

1) Matth. XXVI, 24. coll. Marc. XIV, 21. 

3) ἀχούσαι. Deest in Cod, Reg. (item in textu ed. 
H., in quo τις quoq. desideratur) R. — Huet, ad margi- 
nem: οοἵσως" τις Vorst. 

3) Deest ὁ in ed. Huetiana. 

4) Editio Huetii male: ὄντος. R. 

5) χατελϑών. Deest in Cod. Reg. R. — H. in textu: 
δευτέραν * ϑών, ad marginem : ,,/ooc 219a. 

6) Ev.Joann. XIII, 22. Ed. Lachm. ἔβλεπ. δέ, ed. 
Knapp. ut in nostro textu. 
7) Ibidem ΧΗ], 21. — 22. 

5) H. et R. in textu ἐξόλων; H. in notis, quae R. 
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τὸς ἐν αὐτῷ, ἰδὼν ὅτε χατεχκρίϑη, ἡνίχα δήσαντες αὐ-- 
τὸν ἀπήγαγον, χαὶ παρέδωχαν Πιλάτῳ τῷ ἡγεμόνι, 
μεταμεληϑεὶς ..ἔστρεφε") τὰ τριάχοντα ἀργύρια τοῖς 
ἀρχιερεῦσι καὶ πρεσβυτέροις, λέγων" ἥμαρτον παραδοὺς 
αἷμα ἀϑῶον"“ ὅτε εἰπόντων αὐτῶγ᾽ ..τέ πρὸς ἡμᾶς; 
Σὺ ὄψη“ δίψας ὃ φιλάργυρος Ἰούδας τὰ ἀργύρια, 
» ' , Pu. * n 3 - - * * 
ἀπελϑὼν ἀπήγξατο, μηδὲ περιμείνας ἰδεῖν τοῦ περὶ τὸν 
Ἰησοῦν παρὰ τῷ Πιλάτῳ χρίματος τὸ τέλος. Καὶ γέ- 
yovev αὐτῷ οὔτε χαϑαρὰ ἀπὸ ἁμαρτίας μετάνοια, οὔτε 
ἄκρατος πρός τι χρηστύτερον ἡ πονηρία. El μὲν γὰρ 
χαϑαρῶς μετενόει, καὶ ὡς ὃ λῃστὴς εἰπών" ..«μνήσϑητί3) 
μου, Ἰησοῦ, ὕταν ἔλθης ἐν τῇ βασιλείᾳ σου" ““ προσελ-- 
ϑὼν τῷ Σωτῆρι ἐποίει τὰ παρ᾽ αὐτοῦ, πρὸς τὸ ἐξιλά- 
σασϑαι αὐτὸν ἐπὶ τῇ φϑασάσῃ γεγονέναι προδόσει. Ei 
' - - t E - 
δὲ πάντη τὴν τοῦ χαλοῦ εὔνοιαν ἐξεληλαχὼς ἦν τῆς 
ε - - 3/5 » T 3f. e E Rl 
ἑαυτοῦ ψυχῆς, ovr ὧν μετεμελήϑη, Ἰδὼν ὅτι χατεχρίϑη 
ὁ Ἰησοῦς" ἀλλὰ χαὶ προσετίϑει ἂν λόγους, χατηγορῶν 
, M - € ^ E] ^ * ΕΣ , 
αὐτοῦ, συγγενεῖς τῇ προδοσίᾳ. ᾿4λλὰ καὶ ἀπολαύων 
ἂν ὡς φιλάργυρος ὧν ἔλαβε τριάχοντα ἀργυρίων, τὴν 
τιμὴν τοῦ τετιμημένου, οὔτ᾽ ὧν ἐβουλεύσατο ἀπώσασϑει 
τὰ ἀργύρια, οὔτ᾽ ἂν ἔστρεψεν αὐτὰ τοῖς ἀρχιερεῦσι καὶ 
2 4 - 7. - 
πρεσβυτέροις, οὔτ᾽ ἂν ἐπ᾿ αὐτῶν ἐχείνων ἐξωμολογήσατο, 


quoq., additis nonnullis, affert:  Ροβίογιον illa vox (scil. 
ἐξόλων) ita descripta erat in Cod. Reg. "Videtur legisse 
Perionius ἐξολών, vertit enim: perditae complorataeque 
improbitatis nom erat. Ferrar. vero legebat, mi fallor, 
ἐξ ὕλων (BR. addit: si quid. vertit: nondum prorsus « 
malitia dependebat). Neutrum mihi satis placet. (R. 
addit: attamen rectius videtur legisse Perionius.) — Equi- 
dem ἐξώλους legerim, aut ἐξώλης. 

1) Mauh. XXVII, 3—5. Edd. N. T. vers. 3. μετα-- 
μεληϑεὶς ἀπέστρεψε. Vers. 4. ed. Knapp., ut in textu 
nostro, ἀϑῶον, ed. Lachm. ἀϑῷον. De vers, ὅ. cfr. 
edd. N. T. 

?) Luc. XIII, 42. Edd. N. T. Κύριε: ρμτο Jjoos. 
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αὑτοῦ μὲν χατηγορῶν, τὸν διδάσχαλον δὲ") ἐγχωμιά- 
Loy ἐν τῷ" ἥμαρτον παραδοὺς αἷμα δίχαιον.““ ᾿Αλλὰ 
χαὶ τὸ ἀπάγξασϑαι αὐτὸν 32) οὐδεὶς ἄλλος ἐποίησεν, ἢ 
ὁ βεβληχὼς αὐτοῦ tig τὴν χαρδίαν, ἵγα παραδῷ τὸν 
UL 5 7] v 0 » ἢ 0 τ 
Σωτῆρα" 5) χαὶ τόπον γε κατ ἀμφότερα ἔδωκε τῷ δια-- 
βόλῳ. Ταῦτα δὲ χατὰ δύναμιν ἐπεξειργασάμην, ἅμα 
μὲν παριστὰς τοῖς οἱομένοις αὐτὸν φύσει γεγονέναι 
ἀνεπίδεχτον σωτηρίας, ὅτι οὐ τοιοῦτος ἦν" ἅμα δὲ διη-- 
γούμενος, ὅτι εὐλόγως οἱ μαϑηταὶ ἐπὶ τῷ τοῦ χυρίου 
λόγῳ ., ἔβλεπον 3) εἰς ἀλλήλους, ἀπορούμενοι περὶ τίνος 
λέγει.“ doxes δὲ παραϑέσϑαι χαὶ προφητιχὴν λέξιν 


ἀπὸ τοῦ τεσσαραχοστοῦ Ψαλμοῦ, παριστᾶσαν ὅτι ἅγιος 


» " * 55 ^ € 3, - 
ὧν μεταπέπτωχεν, ἐπεὶ ..χαὶ) γὰρ ὃ ἄνϑρωπος τῆς 
δ » c0 2! € A Y 
εἴρήνης μου, iq? ὃν ἡλπισα, ὁ ἐσϑίων ἄρτους μου ἐμε-- 
γάλυνεν ἐπ᾿ ἐμὲ πτεργνισμόν.““ ᾿Αλλὰ καὶ τό" ., εἰ d- 
a 6 5 ^ ^ c , » » E » 2. A » 
χϑρὸς 5) ὠνείδισέ us, ὑπήνεγκα ἀν᾽“ ἐπ᾽ αὐτὸν ἄναφε-- 
ρόμενον, δηλοῖ ὅτι οὐκ ἀρχῆϑεν ἐχϑρὸς ἦν. ᾿Αλλὰ xai 
0* ,E€ ὃ μισῶν us ἐπ᾿ ἐμὲ ἐμεγαλοῤδημόνησεν, ἔχρύ 
τὸ ,,E ὁ μισῶν us ἐπ᾽ ἐμὲ ἐμεγαλοῤβδημόνησεν, àxov— 


«(( 


v ἂν ἀπ αὐτοῦ" ““ παρίστησιν ὅτι χαὶ ἠγάπα ποτὲ 
7] Quot?) 


τὸν Ἰησοῦν, φϑάσας ἐπὶ τὸ καὶ icoyvyos αὐτῷ τυγχά-- 


') Cod. Reg. (item ed. Η.) ze ἐγχωμέαζων. R. — 
Matth. XXVII, 4. H. et R. h. 1. δίκαιον pro. ἀϑῶον. 
Cír. pag. 439. not. 1. 

2) H. et R. ut in nostro textu; H. in notis: ,,ἀπάγ-- 
ξασϑαι αὐτόν et αὐτοῦ εἷς τὴν χαρδίαν habet Cod. Reg. 
et Perionius; at Ferrar. legit αὑτόν et αὑτοῦ. Sed vera 
est lectio Cod. Reg.** 

3) Cod. Reg. (item ed. H.) τὸν Ἰησοῦν. B. 

4) Ev. Joann. XIII, 22. 

*) Psalm. XLI, 9. (XL, 40). In edd. H. et R. h.l. 
(cfr. tamen pag. 419. not. 6.) deest ὁ ante ἐσϑέων. 

5) Psalm. LV, 12. LXX. interpretes: ὅτε & 27900; 
z. τ. À. et paulo post: χαὶ & ὁ μισῶν ἐπ᾽ ἐμέ x. τ. À. 
(LIV, 13.). 
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v&y, ἐπεὶ γέγραπται" ,00!) δὲ ἄνϑρωπε ioóyvys, «cà 
ἡγεμών μου, xci γγωστέ uov. Καὶ ἄλλα δ᾽ ἂν εὕροις 
μυρία, ἐξ ὧν συνήσεις, ὅτι εἰχότως ,,0 μαϑηταὶ ἔβλε-- 
πον εἷς ἀλλήλους, ἀπορούμενοι περὶ τέγος λέγει.“ Ὁ 
δὲ .4ovzüg ἀνέγραψεν, ὅτι εἰπόντος τοῦ Σωτῆρος" 
»2πλὴν 2) ἰδοὺ, ἡ χεὶρ τοῦ παραδιδόντος μὲ μετ ἐμοῦ 
ἐπὶ τῆς τραπέζης. Ὁ μὲν υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου χατὰ τὸ 
ὡρισμένον αὐτῷ πορεύεται" πλὴν οὐαὶ τῷ ἀνθρώπῳ 
ἐχείνῳ, δὲ οὗ παραδίδοται" ““ οὗ μαϑηταὶ «ἤρξαντο συ-- 
ζητεῖν πρὸς ἑαυτοὺς, τίς ἄρα εἴη ἐξ αὐτῶν ὁ μέλλων 
τοῦτο πράσσειν" ““ συγνεζήτουν γὰρ «ἀπορούμενοι περὶ 
τίνος λέγει.“ ᾿Δ4λλὰ zer μὲν τὸν “ουχᾶν οὐκ ἐμφαί- 
γεται, ὅτι ἕχαστος χαὶ ἑαυτὸν ὑπεγόει" 3) χατὰ δὲ τὸν 
Ματϑαῖον χαὶ τὸν Πῆάρχον zc τοῦτο παρίσταται. Ὁ 
μὲν γὰρ Ματϑαϊός φησι’ ,.καὶ λυπούμενοι) oqódg« 
ἤρξαντο λέγειν" μήτι ἐγώ εἶμι, κύριε; 5 Ὁ δὲ ΠΙάρχος" 
ὅτε ,. ἤρξαντο") λυπεῖσθαι, καὶ λέγειν αὐτῷ εἷς χα- 


1) Psalm. LV, 43. (LIV, 14). In LXX. interpretum 
vers. za deest ante ἡγεμών. — Ev. Joann. XIII, 22. 

?) Luc. XXII, 21 —23. Edd. N. T. vers. 22. zei ὃ 
μέν z. 1. 4. Paulo post, omisso voc. αὐτῷ in utraq. ed., 
ed. Lachm. χατὰ τὸ ὡρισμένον πορεύεται, ed. Knapp. 
πορεύεται χατὰ τὸ ὡρισμένον. — Vers. 23. edd. N. T. πρὸς 
ἑαυτοὺς τὸ, τίς — ὁ τοῦτο μέλλων πράσσειν. — Ev. 
Joann. XIII, 99. 

3) Cod. Bodlej. (item ed. H. ad marg.) recte habet 
ὑπεγνόει, pro quo tantum legitur in Cod. Reg. (item in 
textu ed. H. hoc modo: ἑαυτὸν * vó&) γόει. B. 

*) Matth, XXVI, 22. Ed. Lachm. λέγειν αὐτῷ εἷς 
ἕχαστος" μή τι x. T. À., ed. Knapp. λέγειν αὐτῷ ἕχαστος 
αὐτῶν" μήτι z. τ. À. 

?) Marc. XIV, 19. Ed. Knapp. in textu (coll. tam. 
not text, subjecta) εἰς χαϑεῖς" μήτι —' μήτι, ed. Lachm. 
εἷς χαϑ' εἷς" μή τι —' μή τι. — Ed. R. ut in nostro 
textu, ed, Huet, εἰς χαϑένα. 
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» , , Ἵ , , ^ 
9: ἕνα" μήτι ἐγώ; zwi ἄλλος" μήτι 2yo ;5 "Eu£uriro γὰρ, 
οἶμαι, ἄνϑρωποι ὄντες, ὅτι τρεπτή ἔστιν ἡ προαέρεῦσις 
τῶν ἔτι προχοπτόντων, χαὶ ἐπιδεχομένη τὰ ἐναντία 9£- 
λειν oig!) πρότερον προέϑετο. Τάχα δὲ zal μαϑόντες, 
^ ec c - € , ΕἾ Dac ^ b , 
πρὸς ἃ ἡμῖν ἔστιν ἡ πάλη, εὐλαβοῦντο διὰ τὸ ἐν &v- 
ϑροώποις ἄδηλον, μήποτε γιχηϑέντες παραδέξωνται zal 
τὴν τοῦ διδασχάλου προδοσίαν. Καὶ γὰρ ὁ Πέτρος 
πρόϑεσιν μὲν εἶχεν, ὅτε διαβεβαιούμενος ἔλεγεν" el?) 
& , , * * E 
χαὶ πάντες σχανδαλισϑήσονται ἐν Gol, ἐγὼ οὐ σχανδα- 
λισϑήσομαι"““ μὴ ἀρνήσασϑαι 35) τὸν ᾿Ιησοῦν" ἐχνικηϑεὶς 
A ας M LL - ΄ 4 , YE YS , 
δὲ ὑπὸ τοῦ τῆς δειλίας *) πνεύματος πρὸ ἀλεχτοροφωνίας 
A 2? M r , 2 - , MJ , 
τρὶς αὐτὸν ἠρνήσατο. Ἔχ τῶν τοιούτων δὴ λόγων διε- 
δασχόμεϑα, ὅτι5) ,,6 δοκῶν ἑστάναι, βλεπέτω μὴ πέσῃ," 
χαὶ «μὴ 5) καυχῶ τὰ slg αὔριον, οὐ γὰρ οἶδας, τέ τέξε-- 
ται ἡ ἐπιοῦσα.“ Τάχα δὲ χαὶ τό". ἔβλεπον 7) εἰς ἀλ-: 


!) Cod. Bodlej. (item ed. H. ad marg.) optime: οἷς 
πρότερον, Cod. Reg. (item ed. H. in textu) male εἰς πρό- 
τερὸν (R. affert zoóregov). R. 

3) Matth. XXVI, 33. Edd. N. T. εἰ πάντες omisso 
zuí ante πάντες, et ἐγὼ οὐδέποτε σχανδ. pro ἐγὼ οὐ 
σχανδαλισϑήσομαι. — Cfr. pag. 395. not, 4. 

3) Ed. R. recte ἀρνήσασϑαι, ed. H. corrupte ἀργήσϑαι. 

4) R. δειλείας, H. δουλείας. Ferrarius: ut victus 


propter timorem spiritus. — MH. et R. (cfr. pag. 395. 
not. 7.) ἀλεχτροφωνίας. 
5) ὅτι ὁ δοχῶν — οὐ γὰρ οἶδας. Sic sanitati re- 


stituitur hic locus ope Manuscripti Bodlej. In Cod. Reg. 
(item in textu ed. H.) mendose legitur: ὁστηχῶν (R. af- 
fert: ὃ στηχῶν) βλεπέτω μὴ πέση. χαὶ μὴ οὐ γὰρ οἶδας 
(ed. H. habet: χαὶ μὴ * οὐ γὰρ οἶδας). R. — H. ad marg.: 


spro ὁστηχῶν scrib. ὁ ἑστήχων (9). — 1 Cor. X, 12. 
$) Prov. XXVII, 1. LXX. interpretes οὐ γὰρ γιε- 
γώσχεις, τέ X. T. Δ. — Muet. ad resarciendam lacunam 


(cfr. pag. huj. not. 5.) haec affert, ex parte recte, ad mar- 
ginem: οοἴσως" χαὶ μὴ καυχῶν τὰ εἰς αὔριον, οὐ γάρ κτλ. 
7) Ev. Joann. XIII, 22. 


ΝΥ «απ HÀ s"Ü"msss)Á"VÀmsnssÀu———€))[pm íi 


IN EvaAwGELIUM JoAwNiS Tomus XXXII. 443 


27111 


λήλους of uaSqrat* πρὸς τῷ ἁπλούστερον νοουμένῳ 
᾿ χαὶ τοιοῦτόν τι δηλοῖ, ὅτι ἕχαστος χατὰ τὸ δυνατὸν ἀν-- 
ϑρωπίνῃ φύσει ἐνεώρα εἰς τὴν προαίρεσιν τοῦ ἑτέρου, 
ἐπαπορῶν, εἰ δύναται ἡ τοιαῦτα πράξασα ψυχὴ, καὶ 
οὕτω πρὸς τὸν ἀψευδῆ διδάσχαλον διατεϑεῖσα, ἀληθῶς 
μαρτυρήσαντα ἐν τῷ εἰρηκέναι" (ἀμὴν, 1) ἀμὴν λέγω 
ὑμῖν, ὅτι εἷς ἐξ ὑμῶν παραδώσει us ἐπὶ τοσοῦτον 
τραπῆναι, χαὶ ἐπιλαϑέσϑαι τῶν τοῦ διδασχάλου μαϑη- 
μάτων, ὡς χαὶ ἐπὶ τὴν προδοσίαν αὐτοῦ φϑάσαι. "Eu- 
φαντικὴ γὰρ ἡ περὶ τῶν μαϑητῶν λέξις, ἡ" .,ἀπορού-- 
μενοι περὶ τίνος λέγει" οὐ γὰρ εὐπόρουν ἐννοῆσαι, 
περὶ τίνος τὸ προειρημένον ἦν, ἀλλ᾿ ἦσαν περὶ τούτου 
ἀπορούμενοι, x«i οὐδὲν οὔτε νοεῖν, οὔτε λέγειν σαφὲς 
εὑρίσχοντες. 

43. . Ἢν 3) ἀναχείμενος εἷς iz τῶν μαϑητῶν αὐτοῦ 
ἂν τῷ χόλπῳ τοῦ ᾿Ιησοῦ, ὃν ἠγάπα ὃ Ἰησοῦς. Νεύει 
οὖν τούτῳ Σίμων Πέτρος, χαὶ λέγει αὐτῷ" εἰπὲ, τίς ἔστι, 
περὶ οὗ λέγει. ᾿Αἀναπεσὼν ἐχεῖνος ἐπὶ τὸ στῆϑος τοῦ 
᾿Ιησοῦ, λέγει αὐτῷ: Κύριε, τίς ἐστιν; ᾿Δποχρίνεται οὖν 
ὁ Ἰησοῦς" ἐχεῖνός ἔστιν, ᾧ ἐγὼ βάψω τὸ ψωμίον 


1) Ev. Joann. XIII, 21. — 22. 

?) Ev. Joann. XIII, 23 —29. Edd. N. T. vers. 23. 
ἣν δέ x. τ. À. (ed. H. ἦ pro ἦν). Vers. 24. ed. Lachm. 
Σίμων Πέτρος, καὶ — οὗ λέγει, ut in textu nostro, ed. 
Knapp. Σίμων Πέτρος, πυϑέσϑαι τίς ἂν εἴη περὶ οὗ 
λέγει. Vers. 25. ed. Lachm. ἀναπεσὼν οὖν, ed. Knapp. 
ἐπιπεσὼν οὖν zx. τ. Δ. Vers. 26. ed. Lachm. ἀποχρίνε-- 
ται (οὖν) ὃ z. T. λ., ed. Knapp. ἀποχρίνεται ὃ z. τ. 2. 
Eod. vers. ed. Lachm. ᾧ ἐγὼ ἐμβάψας τὸ w. ἐπιδώσω, 
ed. Knapp. ᾧ ἐγὼ βάψας τὸ ψωμίον ἐπιδώσω. Sub 
finem vers. pro fcipeg οὖν χ. τ. 4. edd. N. 'T. (coll. tam. 
not. in Lachm. ed. text. subjecta): «i ἐμβώψας τὸ ψω-- 
μίον δίδωσιν ᾿Ιούδᾳ κ. τ. 4. Vers. 29. ed. Lachm. εἶχεν 
᾿Ιούδας, ed. Knapp. εἶχεν ὁ Ιούδας. — Eod. vers. edd. N. 
T. αὐτῷ ὁ 'InaoUc. 
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zai!) δώσω (αὐτῷ). Βάψας ovv τὸ ψωμίον λαμβάνει, 
καὶ δίδωσιν IovOc Σίμωνος 2) Ισκαριώτῃ. Καὶ μετὰ τὸ 
ἡγωμιέον, τότε εἰσῆλϑεν εἰς ἐχεῖνον ὃ Σατανᾶς. «1έγει 
οὖν αὐτῷ ὁ ᾿Πησοῦς" ὃ ποιεῖς, ποίησον τάχιον. Τοῦτο 
δὲ οὐδεὶς ἔγνω τῶν ἀναχειμένων πρὸς τί εἶπεν αὐτῷ" 
τινὲς γὰρ ἐδόχουν, ἐπεὶ τὸ γλωσσόκομον εἶχεν ᾿Ιούδας, 
ὕτι λέγει αὐτῷ Ιησοῦς" ἀγόρασον ὧν χρείαν ἔχομεν εἰς 
τὴν ἑορτήν" ἢ τοῖς πτωχοῖς ἵνα τι δῷ.“ Ὁ ἐν τῷ χόλπῳ 
τοῦ Ιησοῦ ἀνακείμενος, εἷς τῶν μαϑητῶν, ὃν ἠγάπα ὁ 
᾿Ιησοῦς, ἔοικεν ὁ γράψας τὸ Εὐαγγέλεον εἶγαι ᾿Ιωάννης" 
igi?) γὰρ τῷ τέλει τοῦ Εὐαγγελέου γέγραπται, ὡς 4) 
οοἐπιστραφεὶς 5) ὁ Πέτρος βλέπει τὸν μαϑητὴν, ὃν ἡγάπα 
ὁ ᾿Ιησοῦς, ἀχολουϑοῦντα, ὃς xci ἀνέπεσεν ἐν τῷ δείπνῳ 
ἐπὶ 10 στῆϑος αὐτοῦ, χαὶ εἶπε" Κύριε, τίς ἐστιν ὃ πα- 


ραδιδούς σε; Τοῦτον οὖν ἰδὼν ὁ Πέτρος λέγει τῷ "Ij 


1) In. edd. H. εἰ ἢ. desunt (cfr. pag. 443. not. 2.) 
h. L verba: zai δώσω (αὐτῷ). Equid. ea apposui h. l1, 
coll. pag. 450. not. 6. coll. pag. 453. not. 1.; αὐτῷ aut, 
respectu potissimum habito ad pag. 453. not. 1. coll. cum 
pag. 450. not. 6., uncis inclusi. 

?) R. in textu: ZYucove "Iozeguorg, in notis: ,,Cod. 
Rez. (it. ed. Η.) Σίμωνος "Ioz«guozov.** 

5) H. et R. in textu recte, ut in nostro textu; H. in 
nolis: ,& γὰρ τῷ τέλει, vel ἐπὶ γὰρ τὸ τέλος; utrumq. 
enim exsculpi potest ex his Cod. Reg. corruptis apicibus: 
ἐπεὶ γὰρ τῷ τέλος." 

4) Ferrarius : hunc in modum, legisse videtur: οὕτως. 

5) Ev. Joann. XXI, 20— 23. Ed. Knapp. vers. 20. 
ἐπιστραφεὶς δέ z. τ. 2., ed. Lachm. ut in textu nostro. 
Vers. 21. ed. Knapp. τοῦτον ἰδών, ed. Lachm. ut in no- 
siro textu. — Vers. 22. ed. Knapp. σὺ ἀχολούϑει μοι, ed. 
Lachm. ut in textu nostro. Vers. 23. ed. Lachm. 25549. 
οὖν οὗτος ὃ λόγος εἷς x. v. À., ed. Knapp. ἐξῆλϑ. οὖν 
ὁ λόγος οὗτος tlg x. τ. Δ. Eod. vers. pro οὐχ εἶπε δὲ 
αὐτῷ edd. N. T. καὶ οὐχ εἶπεν αὐτῷ. 
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σοῦ" Κύριε, οὗτος δὲ τί; “έγει αὐτῷ ὃ Ἰησοῦς" ἐὰν 
αὐτὸν ϑέλω μένειν ἕως ἔρχομαι, τί πρὸς σέ; Σύ μοι 
ἀχολούϑει. Εξῆλθεν οὖν ὃ λόγος εἰς τοὺς ἀδελφοὺς, 
ὅτι ὃ μαϑητὴς ἐχεῖνος οὐχ ἀποϑνήσχει. Οὐχ εἶπε δὲ 
αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς, ὅτι οὐκ ἀποθϑνήσχει, ἀλλ᾿ ἐὰν αὐτὸν 
ϑέλω μένειν ἕως ἔρχομαι, τί πρὸς σέ; Ὅτι δὲ ὁ μα- 
ϑητὴς οὗτος, Ó γράψας τὸ εὐαγγέλιον, ᾿Ιωάννης ἐστὶν, 
δῆλον àx τῶν ἐπιφερομένων, οὕτως ἐχόντων, ὅτι. οὗ-- 
10g!) ἐστιν ὃ μαϑητὴς 0?) μαρτυρῶν περὶ τούτων, zai 
γράψας ταῦτα." Παρατήρει δὲ ἐν ἀμφοτέροις τοῖς τύ-- 
ποις τοῦ Εὐαγγελίου, τίγα τρόπον ὁ Πέτρος, ὡς ial 
πλεῖον αὐτῷ 3) θαῤῥῶν, xci προσχεχλιμένος, 3) ὅπου 
μὲν γεύει αὐτῷ, καὶ λέγει" εἰπὲ, τίς 5) ἐστι, περὶ οὗ ὃ 
᾿Ιησοῦς προδώσοντός φησιν" ὅπου δὲ ἰδὼν αὐτὸν ἀχο-- 
λουϑοῦντα, ὡς φροντίζων αὐτοῦ μᾶλλον παρὰ τοὺς λοι-- 
ποὺς, λέγει τῷ ᾿Ιησοῦ περὶ αὐτοῦ", Κύριε, οὗτος δὲ dí; 
βουλόμενος μαϑεῖν χαὶ τὸ κατὰ τὸν ᾿Ιωάννην τέλος, 
ὁμοίως τῷ ἐγνωχέναί τὰ περὶ αὑτοῦ, ὅτι ὅταν γηράσῃ 
ἐχτεγνεῖ 9) τὰς χεῖρας αὑτοῦ, xai ἄλλος αὐτὸν ζώσεε, xcl 


1) Ev. Joann. XXI, 24. Ed. Lachm. χαὶ ὁ γράψας 
ταῦτα, ed. Knapp. ut in textu ποϑίγο.. 

?) Ed. Huet. ὁ χαὶ μαρτυρ. περὶ TOUT., ὁ yQ«- 
Veg ταῦτα. 

3) Ed. R. αὐτῷ, ed. Huet. αὑτῷ. 

5) R. in textu ἀγαχεχλιμένος, in notis: ,,Cod. Reg. 
(item. ed. H. in textu) zrooozezAsuuévos. — Huet. ad 
marginem : ,scrib. zz000z&z21u£vosc.'* 

5) B. in textu. τίς ἔστε z. T. 4., omisso εἶπέ ante 
τίς, in notis: ,,Cod. Reg. (item ed. H.) εἰπὲ, τίς ἔστι v. 
T. À. Cfr. ev. Joann. XIII, 24. coll. edd. N. T. et pag. 
ed. nostrae 443. not. 2. — XXI, 21. 

5) R. in textu, H. ad marg. recte: ἐχτεγεῖ, M. in 
notis: ,,Cod. Reg. (item ed. H. in textu) &xre(yer.*. — 
Cfr. ev. Joann. XXI, 18. Y 
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οἴσει ὅπου οὐ ϑέλει. Εἴπερ δὲ ἃ ἐλάλει ῥήματα ") ὁ 
Ἰησοῦς, πνεῦμά ἔστι, xci οὐ γράμμα, δὲ ὅλων ζωή 
ἔστι. χαὶ οὐδαμῶς ϑάνατος, χαὶ μιμούμενος αὐτὸν ὃ 
μαϑητὴς, ὃν ἠγάπα, πνεῦμα χαὶ ζωὴν ἀναγράφει, &xov- 
στέον τοῦ" ..ἦν32) ἀναχείμενος εἷς ix τῶν μαϑητῶν αὐὖ-- 
"€ ἀξίως 3) τῆς τιμῆς, ἣν 
πρέπει διδόναι τὸν υἱὸν τοῦ Θεοῦ, χαὶ λαμβάνειν τὸν 


τοῦ ἐν τῷ χόλπῳ τοῦ ᾿[ησοῦ 


E , ἔξ, ἐπ , - * “- e Η 
ἀγαπώμενον ὑπ᾽ αὐτοῦ. Καὶ νομίζω, ὅτι, εἰ χαὶ συμ-- 
βολικῶς τότε ἀναχείμενος ᾿Ιωάννης ἣν ἐν τῷ κόλπῳ τοῦ 
᾿Ιησοῦ, τοῦ γέρως 3) τούτου ἀξιωϑεὶς ὡς ἐξαιρέτου ἀγά-- 
N PA - 3 8 A -» , ' ! 
πηὴς χριϑεὶς ἄξιος τῆς ἀπὸ τοῦ διδασκάλου, τὸ συμβο-- 
λικὸν τοῦτο παρίστησιν, ὅτι ᾿Ιωάννης, ἀνακείμενος τῷ 
-4óyo καὶ τοῖς μυστικωτέροις ἐναπαυόμενος, ἀνέχειτο 
ἂν τοῖς κόλποις τοῦ .dóyov, ἀνάλογον τῷ x«i αὐτὸν 
εἶναι ἐν τοῖς κόλποις τοῦ πατρὸς, χατὰ τό" ..ὃ μονογε-- 
^ 5 * € » ^ , -“ * ^ 

7195) Θεὸς, ὁ ὧν εἰς τὸν χόλπον τοῦ πατρὸς, ἐχεῖνος 
» , ςς 72 ' , US ae 1 , κ᾿ ΕΝ 
ἐξηγήσατο.“ Ei μὴ ταπεινότερον δὲ ἀχούομεν καὶ τοῦ 
«»ἐγένετο 9) δὲ ἀποϑανεῖν τὸν πτωχὸν, καὶ ἀπενεχϑῆναι 
αὐτὸν ἀπὸ τῶν ἀγγέλων εἰς τὸν κόλπον -ABoccu'* τοι-- 
oUzó» τι χαὶ περὶ τοῦ χόλπου "foeda. γοήσομεν" 1) 
er B e , € 3 , ' 

ὅπερ ἐὰν οὕτως διηγησώμεθα, ἀπολογησάμενοι πρὸς 

» & ῷ - 
τὴν xcT Gyvowxv περὶ τῆς γραφῆς ἐπαπόρησιν, λεχϑείη 


}) Ev. Joann. VI, 63. 

?) Ev. Joann. XIII, 23. coll. pag. 443. not. 2. 

3) R. in textu, ut in nostro textu, in notis: ,,Cod. 
Reg. (item ed. H.) ἀξίως τιμῆς ἧς πρέπει." 

4) H. et R. γέρως. 

5) Ev. Joann. 1, 18. Edd. N, T. (coll. tam. not. text. 
ed. Knapp. subjecta) ὁ μονογεγὴς υἱός. 

/8) Luc. XVI, 22. Edd. N. T. ὑπὸ τῶν ἀγγέλων. 

7) Cod. Reg. (it. ed. H. in textu) γοήσωμεν" ὅπερ 
ἐὰν οὕτως ἐσόμεϑα (ed. H. οὕτως * àcóus9«), ἀπολο- 
γησάμενοι. R. — Huet. ad marg.: υἵἴσως" διηγησόμεϑα 
(scil. pro * ἐσόμεϑα).“" 
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ἂν 1) ὑπὸ τοῦ βουληϑέντος ἀϑετῆσαι τὴν περὶ τὸν πλού-- 
σιον καὶ τὸν πένητα διήγησιν" ,,,,82 γὰρ ἀνέχειτο, φη-- 
4 t 3 ^ 3 )À. - »4 AJ € A Led €t 
civ, tig τὸν χόλπον τοῦ ᾿Δβραὰμς ὁ «Τάζαρος, ἕτερος, 
πρὸ τοῦ τοῦτον ἐξελθεῖν τὸν 2) βίον, ἣν ἐν τῷ χόλπῳ 
τοῦ ᾿βραὰμ, καὶ πρὸ ἐχείνου ἄλλος. ᾿4λλὰ xci ἄλλου, 
$ 7 [3 , ^ "0c 1 * «CC 
φησὶ, διχαίου ἐξελθόντος, ὁ πτωχὸς ὑπαναστήσεται 
EJ * c 8 h] , —- 5 ^ € * , 
οὐ γὰρ ἑώρα τὸν χόλπον TOU ᾿Δβραὰμ. ὃ περὶ τούτων 
ἐπαπορῶν. χαὶ ὅτι δυνατόν ἔστι. μυρίους ἂν τῷ κόλπῳ 
N ? 3 μ 0 t [ 
τοῦ -ABoacu ἅμα ἀναπαύσεσϑαι, χοινωνοῦντας TOY ἀπο-- 
χαλυφϑέντων αὐτῷ. Εἰ δὲ xol ἄλλον τόπον περὶ τῆς 
τοῦ κόλπου ὀνομασίας δεήσει παραϑέσϑαι ἀπὸ τῆς γρα-- 
φῆς, φέρε ἐξετάσωμεν, τίνα τρόπον εἶπε κύριος τῷ 
MuoUca ..πάλιν 5) εἰσένεγχον τὴν χεῖρά σου εἷς τὸν 
χόλπον σου. Καὶ εἰσήνεγχε τὴν χεῖρα αὑτοῦ εἷς τὸν 
χόλπον αὑτοῦ, x«l ἐξήνεγκεν αὐτὴν ἐκ τοῦ χόλπου αὖ- 
τοῦ, καὶ ἐγένετο) ἡ χεὶρ αὐτοῦ λεπρῶσα 5) ὡσεὶ χιών. 
Καὶ εἶπεν" εἰσένεγκον 9) τὴν χεῖρά σου εἰς τὸν κόλπον 


1) Ferrar. λεχϑεῖσαν pro λεχϑείη ἄν legisse videtur. 

?) "1. et R, τὸν βίον. 

$) Exod. IV, 6. 7. LXX. interpretes vers. 6. 7. con- 
stanter, ubi αὑτοῦ 'exhibent edd. nostrae, scribunt αὐτοῦ. 
lidem vers. 6. zai ἐξήν. τὴν χεῖρα αὐτοῦ pro χαὶ ἐξή-- 
γεγχεν αὐτήν, €t, νος. λεπρῶσα prorsus omisso, ἐγεψήϑη 
pro ἐγένετο. Vers. 7. iidem pro: χαὶ εἶπεν" εἰσένεγχον 
exhibent: zai εἶπεν πάλιν" εἰσένεγκον; porro τὴν χεῖρα 
εἷς τόν x. T. À. pro τὴν χεῖρα αὑτοῦ εἰς τόν z. T. À.; 
ἀπεχατέστη deniq. pro (ut H. et R. exhibent) ἀπεχατεστάϑη, 
et σαρχὸς αὐτῆς pro σαρχὸς αὐτοῦ (R. αὑτοῦ.). 

4) H. ἐγένετο, R., qui forsan (cfr. pag. huj. not. 3.), 
ἐγεγήϑη scribere voluit, corrupte ἐγένετη. 

5) R. in textu, H. ad marg. recte λεπρῶσα; Cod. 
Reg. (item ed. H. in textu) λεπρωσία. R. — H. in notis: 
»pro λεπρωσία videtur legendum Zezroooc ; 1ta infra. (cfr. 
pag. 448. lin. 12.): ἢ xc λεπρῶσαν a λεπράω. ld con- 
firmat Aldina ed., quae ita scriptum habet Exod. IV, 6. 

5) H. et R, h. 1. &a£yeyze. 
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cov. Καὶ εἰσήνεγχε τὴν χεῖρα αὑτοῦ tig τὸν χύλπον 
αὑτοῦ, χαὶ ἐξήνεγκεν αὐτὴν ἐκ τοῦ χύόλπου αὑτοῦ, χαὶ 
πάλιν ἀπεχατεστάϑη εἰς τὴν χρόαν τῆς σαρχὸς αὐτοῦ." 
Χαλεπὸν μὲν οὖν ἰδεῖν, χαὶ 1) ὑπὲρ ἡμᾶς, τίνος ovu- 
βολον εἶναι δύναται τὸ σημεῖον τοῦτο. ᾿Επειδὴ 5) χρὴ 
καὶ ἡμᾶς μὴ ἀλγεῖν, ἀπὸ τοῦ ζητεῖν τὸ ὑποπίπτον elg 
χρίσιν παραδοῦναι τῷ ἐντευξομένῳ, φήσομεν, ὅτε 3) 
χεὶρ πράξεων πολλαχοῦ 3) σύμβολόν ἔστιν" ὃ δὲ χύλπος 
Meoücíog δύο δυνάμεις ἔχει, τὴν μὲν προτέραν» zal, 
χατὰ τὰ τοῦ γράμματος νοήματα, ποιοῦσαν τὴν πρᾶξιν 
τοῦ πράττοντος ὡσεὶ χιὼν, ὅσον ἐπὶ τῇ Ἑβραίων φωνῇ, 
ἢ χαὶ λεπρῶσαν' τὴν δὲ 3) δευτέραν καὶ, κατὰ τὸν ztysv- 
ματιχὸν νόμον, χαϑαρὰν 5) ἀποδειχνύουσαν 9) τὴν πο-- 
λιτείαν, καὶ ἀποχαϑιστανομένην εἰς τὸ βούλημα τῆς 
φύσεως τοῦ λόγου. Καὶ τήρει γε, ὅτι ἐπιφέρεται τού-- 
τοις τό" ,,0Gv ^) μὴ πιστεύσωσί σοι. μηδὲ εἰσακούσωσι 
τῆς φωνῆς τοῦ σημείου τοῦ πρώτου, πιστεύσουσί σοι 
"* ὁ γὰρ μὴ πι- 
στεύσας τὴ ἐχδοχὴ τοῦ γράμματος, διὰ μεγαλόνοιαν 
πιστεύσει τῇ πγνευματιχῆ τοῦ νόμου διηγήσει. ᾿Εὰν δέ 


τῆς φωγῆς τοῦ σημείου τοῦ δευτέρου 


» 


1) xol ὑπὲρ — φήσομεν. Sic hunc loc., qui in 
Cod. Reg. (it. in text. ed. H.) omnino mancus est, sani- 
tati restituit Cod. Bodlej. R. — H. in textu: ,,z«i ὑπὲρ 
ἡμᾶς τέ * σημεῖον τοῦτο, ἐπειδὴ χρὴ καὶ ἡμᾶς μὴ * ἀπὸ 
τοῦ ζητεῖν τὸ ὑπὸ * σιν παραδοῦναι τῷ ἐνταξομένῳ 
φήσομεν," ad margmem: ,,pro τῷ ἐνταξομένῳ scrib. 
(min. accur.) τὸ 2vrev&óuevov.* 

?) Ferrarius: guoniam vero, legise videtur: ἐπεὶ 
δέ aut ἐπειδὴ δὲ χρή z. τ. À. 

3) R. min. accur, h. 1. πολλαχοῦ; H. πολλαχοῦ. 

^) H. et R. omittunt δέ. Equid. Ferrar. duce, et 
quia facillime propt. seq. δευτέραν excidere poterat, apposui. 

5) H. et R. χαϑαρὰν, ἀποδειχν. 2. τ. À. 

9) R. ἀποδεικνύσαν, H. h. 1. ἀποδεικνύουσαν. 

7) Exod. IV, 8. LXX. interpretes: ἐὰν δὲ μή κτλ. 
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τις μὴ πιστεύσῃ τοῖς δυσὶ σημείοις τούτοις, τῷ μὲν 
προτέρῳ, ὅτι λεπρὰν ποιεῖ τὴν πρᾶξιν" τῷ δὲ δευτέρῳ, 
ὅτι ἀποχαϑίστησιν αὐτὴν tl; τὸ χατὰ φύσιν, τὸ ὕδωρ 
τούτῳ αἷμα γίνεται. Γέγραπται y&o* ., καὶ ἔσται, 1) 
ξὰν μὴ πιστεύσωσί σοι τοῖς δυσὶ σημείοις τούτοις, μηδὲ 
εἰσακούσωσι τῆς φωνῆς σου, λήψη ἀπὸ τοῦ ὕδατος τοῦ 
ποταμοῦ, καὶ ἐχχεεῖς ἐπὶ τὸ ξηρόν" χαὶ ἔσται τὸ ὕδωρ, 
ὃ ἐὰν λάβης ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ, αἷμα ἐπὶ τοῦ ξηροῦ.“ 
Καὶ πρόσχες δὲ, ὅτι ἐπὶ τούτου τοῦ σημείου οὐ; ἔτι 
λέγεται τό" ἢ" πιστεύσωσί σοι" ἤ" οὐ πιστεύσωσι. ΖΊ1η- 
λοῦται γὰρ, ὅτι τῷ μὴ πιστεύσαντι τοῖς δυσὶ σημείοις 
τὸ λαμβανόμενον ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ ὕδωρ αἷμα γίνεται, 
δὲ ἀπιστίαν ποτίμου ἀπολαύειν οὐ δυναμένῳ λόγου. 
LAG γὰρ ἐπανέλθωμεν, πλείονα τοῦ δέοντος διὰ τὸν 
κόλπον τοῦ Ἰησοῦ παραλαβόντες εἷς τὸν τύπον, ἐπὶ τὸ 
προχεέμενον, «x«l μαϑόντες, ὅτι, ὃν ἠγάπα ὃ ἸΙησοῦς, 
ἣν ἀναχείμενος ἐν τῷ κόλπῳ τοῦ Ἰησοῦ, πάντα πράτ-- 
τωμεν πρὸς τὸ ἐγχριϑῆναι τῇ ἐξαιρέτῳ αὐτοῦ ἀγάπη" 
οὕτω γὰρ xci αὐτοὶ ἀναχεισόμεϑα iy τῷ χόλπῳ τοῦ 
᾿ησοῦ. Νεύει δὲ τῷ ἀγαπωμένῳ μαϑητὴ Σίμων Πέ- 
τρος, χαὶ, μὴ ἀρχούμενος τῷ νεύματι, φησὶν αὐτῷ" 
»»εἰπὲ, 2) τίς ἔστι, περὶ οὗ λέγει.“ Ἐπεὶ οὖν τὸ νεύειν 
.&y ταῖς Παροιμέαις εἰς διαβολὴν λαμβάνεται" ὃ γὰρ 
φαῦλος ἐννεύει μὲν οὐφϑαλμῷ, 5) σημαίνει δὲ ποδὶ, 
διδάσχει δὲ νεύμασι δακτύλων, καὶ διεστραμμένῃ καρ-- 


7 ε(ς 


δίᾳ τεχταίνετοαι 5) χαχά"“ zat ,,0 ἐννεύων ") ὀφϑαλμοῖς 


μετὰ δόλου, συνάγει ἀνδοάσι λύπας" ““ λεκτέον, ὅτι φαῦ-- 


1) Exod. IV, 9. — H. et Τὰ. min. accur. λήψει pro 
λήψη, ἐχχεῖς pro ἐχχεεῖς, et λαβῆς. 

?) Ev. Joann. XIII, 24. coll. pag. 443. not. 2. 

3) Prov. VI, 13, 14. LXX. interpretes vers 13. ἐν-- 
νεύμασι. lidem vers. 14., zc( omisso, διεστραμμένη καρδία. 

4) R. in textu, H. ad marg. recte τεχταίγεται,; Τὶ. in 
notis: ,,Cod. Reg. (it. ed. H. in textu) male zexreveüeter.* 

5) Proverb. X, 10. 
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λον οὐ τὸ γεύειν Party: ἀλλὰ τὸ νεύειν ὀφθαλμῷ, rov- 

τέστι, πλαγιάζειν τὸν ὀφϑαλμὸν, zcl μὴ ὀρϑὰ βλέπειν, 
B , * , 4 * , , 

xal τὸ νεύειν μετὰ δόλου ἐστὶ τὸ iwszrO0»" γεύειν δὲ 


Y - 2 Lx - 
φιλομαϑῶς, Πέτρου ἔργον qv, χαὶ ἀχολούϑως τῷ τοι-- 


ούτῳ νεύματι λέγειν τῷ συμφοιτητῇ, ὡς παῤδησίαν 
πλείονα ἔχοντι πρὸς τὸν διδάσχαλογν" . εἰπὲ, 1) τίς ἔστι, 
περὶ οὗ λέγει.“ Ἐβούλετο γὰρ ἴσως τὸ χατὰ τὴν προ- 
δοσίαν, ἣν προδίδωσιν ᾿Ιούδας τὸν ᾿Ιησοῦν, μυστήριον 
ἰδεῖν, ὅπερ ἵνα μάϑη ὁ Πέτρος, Ἰωάννης πρότερον ἄνα-- 
χείμενος ἐν τῷ χόλπῳ τοῦ Ἰησοῦ ἐπαναβέβηχε, καὶ ἀνέ- 
πεσεν ἐπὶ τὸ στῆϑος. Καὶ τάχα μὴ ἀναπεσόντι ἐπὶ τὸ 
στῆϑος, ἀλλὰ μείναντι ἐπὶ τοῦ ἀναχεῖσϑαι 2v τῷ κόλπῳ, 
οὐχ ἂν παρέδωκεν, ὃν ἐπόϑει μανϑάνειν Ἰωάννης, ἢ 
Πέτρος, λόγον. Ei χαὶ ἀναχείμενος οὖν πρότερον μὲν 
ἦν 8v τῷ κόλπῳ τοῦ Ἰησοῦ, ὕστερον Oi?) ἀνέπεσεν ἐπὶ 
τὸ στῆϑος τοῦ Ἰησοῦ, διὰ τοῦ δευτέρου, iv τοῖς τελευ-- 
ταίοις ToU?) εὐαγγελίου χαραχτηρίζεται, ὡς μείζονος 
χαὶ διαφέροντος, ὃ τοῦ ᾿Ιησοῦ γνήσιος μαϑητής. Τέ- 
γραπται γὰρ, ὅτε ,, ἐπιστραφεὶς *) ὁ Πέτρος βλέπει τὸν 
μαϑητὴν; ὃν ἠγάπα ὃ Ἰησοῦς, ἀκολουϑοῦντα, ὃς χαὶ 
ἀνέπεσεν ἐν τῷ δείπνῳ ἐπὶ τὸ στῆϑος αὐτοῦ, χαὶ εἶπε" 
Κύριε, τίς ἔστιν ὁ παραδιδούς σε;“ οὐ γὰρ γέγραπται" 
ὃς ἦν ἀνακείμενος ἐν τῷ χόλπῳ αὐτοῦ. 5) 

14. Τί δὲ xol ἀποχρινόμενος εἶπεν ὃ κύριος, ϑεω-- 
ρήσωμεν. .,Ἐχεῖνος, 5) φησὶν, ἐστὶν, ᾧ ἐγὼ βάψω τὲ 


1) Ev. Joann. XIIT, 24.. coll. pag. 443. not. 2. 

3) H. corrupte ἔν pro δέ. 

3) Ed. H. τοῦ εὐαγγελίου ; in ed. R. τοῦ deest. 

4) Ev. Joann. XXI, 20. coll. pag. 444. not. 5. 

*) Pro αὐτοῦ Cod. Reg. tantum habet τοῦ. Ferrar. 
leg. Ἰησοῦ. R. — H. in textu: τοῦ *, ad marg.: ,scrib. 
τοῦ Ἰησοῦ.“ 

$) Ev. Joann. XIII, 26. 27. coll. pag. 443. not. 2. 
H. et R. h. l. addunt verba: zo δώσω αὐτῷ. Cfr. pag. 
444. not. 1. coll. pag. 443. not. 2. et de αὐτῷ pag. 453. not. 1. 
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ψωμίον, xci δώσω αὐτῷ.“ Εἶπεν οὖν τοῦτο ὁ Ἰησοῦς. 
xui βάψας τὸ ψωμίον λαμβάνει, χαὶ δίδωσιν Ιούδᾳ 
Σίμωνος 1) ᾿Ισχαριώτῃ. Καὶ μετὰ τὸ ψωμίον, τότε εἷς-- 
* οὐ δυνηϑεὶς πρότερον 
εἰσελϑεῖν, οὐδ᾽ εὐθέως ἅμα τῷ βεβληκέναι εἷς τὴν χαρ-- 


ἤλθεν slg ἐχεῖνον ὁ Σατανᾶς," 


δίων, ἵνα παραδῷ αὐτὸν ᾿Ιούδας 3) Σίμωνος ᾿Ισχαριώτης. 
:Χρῆν γὰρ, οἶμαι, διὰ τῆς δόσεως 5) τοῦ ψωμίου ἀντι-- 
λαβεῖν αὐτὸ ἀπὸ τοῦ ἀναξίου ἔχειν τὸ χρεῖττον ὃ ἐδό-- 
χει. ἔχειν" ἀπὸ γὰρ τοῦ μὴ 3) ἔχοντος, καὶ ὃ δοκεῖ ἔχειν, 
ἀρθήσεται ἀπ᾿ αὐτοῦ. ᾿Αφαιρεϑεὶς οὖν Ó ᾿Ιούδας, ὡς 
ἀνάξιος τοῦ χρείττονος τοῦ εἰπόντος 5) *, χεχώρηζε τὴν 
εἰς αὐτὸν τοῦ Σατανῷᾷ εἴσοδον. ΤῈαραδείγματος δὲ ἕνεχεν 
ἕνα νοηϑῆ, πῶς ψωμίον μὲν ἔδωχεν ὃ χύριος τῷ Ἰούδᾳ, 
ἐχεῖνος δὲ τότε ἀπέϑετο χρεῖττόν τι ἐνυπάρχον ἐν αὐτῷ, 
χαὶ τάχα τὴν εἰρήνην, ὑποστρέφουσαν ἀπὸ τοῦ Gzov- 
σαντος, χαὶ μὴ παραδεξάμενου, ἐπὶ τὸν εἰπόντα, κατὰ 
τὸ 5) λεγόμενον, ὅτι .,ξὰν 7) μὲν ἢ ἐχεῖ υἱὸς εἰρήνης, ἡ 

1) R. in textu: Σίμωνι ᾿Ισχαριώτῃη, in notis: ,,Cod. 
Reg. (item ed. H.) Σίμωνος ᾿Ισχαριώτου. Cfr. pag. 444. 
not. 2. 

7) Ed. H. post εὐτόν addit verba, quae in ed. R. 
frustra desiderantur, Ἰούδας Σίμωνος ᾿Ισχαριώτης. Cfr. 
ev. Joann, XIII, 2. 

3) R. in textu, H. ad marg. recte δόσεως; BR. in 
notis: ,,Cod. Reg. (item ed. H. in textu) male: δόσης.““ 

^) Matth. XXV, 29. coll. Marc. 1V, 25. 

5) H. et R. εἰπόντος * χεχώρηχε. Ferrar. vertit: 
privatus erzo Judas, veluti indignus, ab excellen- 
Liori, qui precatus fuerat pacem , recepit ingressum 
Satanae in se. Legit ergo εἰπόντος εἰρήνην aut τὴν 
᾿εἰρήνην; et recte quidem hoc voc. restitueris, modo ca, 
quae statim sequuntur lin.3. et seqq. pag. huj. a fine, ac- 
curatius contuleris. 

6) H.in textu τόν, ad marg. recte: ,,scrib. 10;/* R. in 
notis: ,,desunt verba: χατὰ τὸ λεγόμενον in Cod. Bodlej.* 

7) Luc. X, 6. coll. pag. 420. not. 3. 

29* 
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εἰρήνη ὑμῶν ἐπ᾿ αὐτὸν ἀναπαύσεται" ἐὰν δὲ μὴ ἢ ἐχεῖ 
υἱὸς εἰρήνης, ἡ εἰρήνη ὑμῶν iq ὑμᾶς ἀναχάμψει""“ 
παραϑησόμεθϑα xci ἀπὸ τῆς πρὸς Κορινϑίους δευτέρας 
ἐπιστολῆς ταῦτα οὕτως γεγραμμένα" ,70) ὑμῶν περίσ-- 
σευμα εἷς τὸ ἐχείνων ὑστέρημα. ἵνα χαὶ τὸ ἐχείνων 
περίσσευμα γένηται elg τὸ ὑμῶν ὑστέρημα.“ Κατανοή-- 
σας γὰρ τὴν ἐν τούτοις ἀντίδοσιν χοϊχῶν πρὸς ztytv- 
ματιχὰ, δυνήσῃ ἰδεῖν, πῶς τῷ μὴ ἀξίῳ ἄρτου ψωμίον 
ἐπιδέδωκεν, ἵνα διὰ τοῦ ψωμίου ἀφέλη αὐτοῦ, ὡς ἀνα-- 
ξίου ἔτι ἀκούειν" .,καὶ 5) γὰρ ὁ ἄνθρωπος τῆς εἰρήνης 
μου" τὴν εἰρήνην, — 0 δυπαρὸς 3) γὰρ δυπανϑήτω 


2 


ἔτι ---" ἧς ἀφαιρεϑείσης ὁ ἐπιτηρῶν χαιρὸν *) τῆς tic 
* ' PA 5 — b M » 2 οὦ , 
τὴν ψυχὴν εἰσόδου αὐτοῦ, καὶ τὸν διδόντα αὐτῷ τόπον 
εἰσελϑεῖν, sig τὸν ᾿Ιούδαν εἰσῆλϑεν. "Auc δὲ παρατή-- 
ρει, ὅτι πρότερον μὲν οὐχ εἰσῆλθεν ὃ Σατανᾶς εἷς τὸν 
᾿Ιούδαν, ἀλλὰ βεβλήκει μόνον sg τὴν χαρδίαν αὐτοῦ, 5) 
ἕνα παραδῷ τὸν διδάσκαλον" χατὰ δὲ τὰ vir ἐξεταζό-- 


μενα μετὰ τὸ ψωμίον εἰσελϑεῖν εἰς ἐχεῖνον. humo 


1) II Cor. VIII, 14. — H. et R. min. accur. ἕψα xo 
τὸ Pxi(vov v. τ. λ. 

3) Psalm. XLI, 9. (XL, 10.). 

3) Apoc. XXII, 11. 

4) Cod. Reg. (item ed. H. in textu) corrupte: ὁ ἐπι-- 
τηρῶν xci δευστὴς εἷς τήν (B. affert: zai óev στὴς εἰς 
τήν) z. τ. λ. R. — ldem in notis: ,,deest εἰσῆλθεν post 
Ἰούδαν in Cod. Reg. (item in textu ed. H.), sed legitur 
in Cod. Bodlej.'/ — Huet. in notis: ,,locum hunc tanq. 
deploratum Perion. praetermisit, quem e Cod. Reg. ve- 
stigiis, et Ferrar. interpretatione 1ta fortasse restituere 
queas: ὁ ἐπιτηρῶν χαιρὸν τῆς εἰς τὴν —, εἰς τὸν 'Iov- 
day» εἰσέλθη." 

5) Deest αὐτοῦ in Cod. Reg. (item in ed. H.), in quo 
(aeque ac in ed, H.) mox legitur: ἵνα παραδῷ ᾿Ιούδας 
Σίμωνος ᾿Ισχαριώτης τὸν διδάσκαλον. R. — Cfr. ev. 
Joann. XIII, 2. 
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χαὶ ἡμεῖς φυλαττώμεθα, μήποτε ὁ διάβολος βάλῃ εἷς 
τὴν χαρδίαν ἡμῶν ὁτιποτοῦν τῶν πεπυρωμένων αὐτοῦ 
βελῶν: ἐὰν γὰρ βάλῃ, ἐπιτηρεῖ μετὰ τοῦτο χαὶ αὐτὸς 
εἰσελϑεῖν. Ζητήσαι δ᾽ ἂν τις, διὰ τέ οὐ γέγραπται" 
»8z&yóc ἔστιν, ᾧ ἐγὼ“ δώσω τὸ ψωμίον" ἀλλὰ μετὰ 
προσϑήχης τῆς Bc βάψω 1) γὰρ, φησὶ, τὸ ψω-- 
μίον, καὶ δώσω. Καὶ βάψας τὸ ψωμίον λαμβάνει, καὶ 
δίδωσιν Ιούδᾳ Σίμωνος") ᾿Ισχαριώτῃ.““ Ὥς £y τοιούτοις 
δὴ τόποις πρόσχες, εἰ δύνασαι τὸν εἰλιχρινῆ ἄρτον 
EJ - , ἊΣ M ΕΣ ε ^ , M 

ἀβαφῆ φάσχειν εἶναι, zai xc αὑτὸν τρέφιμον" τὸ δὲ 

- , y 
τῷ Ιοὐδᾳ ἐπιδιδόμενον χαὶ οὐκ ἄρτος ἦν τὸ ψωμίον, 
χαὶ οὐ ψωμίον ἀβαφὲς, ἀλλὰ βεβαμμένον τῷ δυναμένῳ 
ἀποσπᾶσαι τῆς ψυχῆς αὐτοῦ τὴν ἀπὸ τοῦ λόγου ἐπὶ 3) 
ποσὸν ἐγγινομένην βαφὴν, ἵνα μετὰ τὸ ψωμίον εἰς-- 
ἔλθη εἰς 4) ἐχεῖνον ὁ Σατανᾶς. ᾿Εγὼ δὲ ζητήσαιμὶ ἂν 
« , 5 * * » ^ ^ τ - ε 
ὡς τούτῳ 5) συγγενὲς τὸ ἀπὸ τοῦ κατὰ ἴατϑαϊον" ,,0 
, “- - “ T 
ἐμβάψας δ) τὴν χεῖρα utr ἐμοῦ ἐν τῷ τρυβλίῳ, οὗτός 


ἥσει" ** 
με παραδώσει 


Α ν » * - ^ , € 
χαὶ τὸ ἀπὸ τοῦ χατὰ Mcozov: ,,0 iu- 
βαπτόμενος 1) utr ἐμοῦ εὶς τὸ τρυβλίον" ““ καὶ τὸ ἀπὸ 


τοῦ χατὰ «Τουχᾶν δὲ, εἰ χαὶ μὴ ὀνομάζει τό" ,,ἐμβά-. 


1) Ev. Joann. XIII, 26. coll. pag. 443. ποῖ. 2. — 
H. et E. h.l. za? δώσω addunt, omisso αὐτῷ ροεῖ δώσω. 
Cfr. pag. 444. not. 1. coll. pag. 450. not. 6. 

2) Ed. R. Σίμωνι ᾿Ισχαριώτῃ, ed. H. recte Σίμω- 
νος ᾿Ισχαριώτῃ. 

3) H. et R. h. 1. ἐπιποσόν- 

4) Deest in ed. B. h.l. εἰς, quod recte habet ed. H. 

5) R. in textu, H. ad marg. recte τούτῳ; R. in no- 
ts: ,,Cod. Reg. (item ed. H, in textu) male τὴν τῷ pro 
ToUtQ.** 

6) Math, XXVI, 23. Ed. Knapp. ue? ἐμοῦ ἐν τῷ 
τρυβλίῳ τὴν χεῖρα, ed. Lachm. uev ἐμοῦ τὴν χεῖρα ἐν 
τῷ τρυβλίῳ. 

7) Marc. XIV, 20. Ed. Lachm. μετ ἐμοῦ τὴν χεῖρα 
εἰς τό x. τ. λ., ed. Knapp. ut in nostro textu. 
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349 7 " ' ' —- 
wec,* ἀλλ ἢ φησί γε" .γπλὴν") ἰδοὺ, ἡ χεὶρ τοῦ πα- 
ραδιδόντος μὲ utr ἐμοῦ ἐπὶ τῆς τραπέζης.“ Ὁ μὲν 

kl * , 1 e λό ^ is - € n 
ov7 περὶ τουτου ἀληϑὴς λόγος παρὰ τοῖς ἐμοῦ εὑρεϑείη 
ἂν πολλῷ σοφωτέροις" ἐγὼ δὲ στοχάζομαι, μήποτε χαὶ 

bi , * -23 , -ν. , » ΄ ^ 

τὸ ἀναιδὲς τοῦ Ἰούδα zci ἐν τούτῳ ἐμφαίνεται, μὴ τι-- 
μῶντος τὸν διδάσκαλον ἐν τῷ συνεσϑίειν, μηδὲ παραχω-- 
ροῦντος αὐτῷ τῆς εἷς τὸ τρυβλίον ἐμβάψεως, ὡς παρε-- 
χώρουν οἱ λοιποί. “]όπερ ἐχείνων μὲν οὐδεὶς ἐνέβαπτε 
τὴν χεῖρα εἷς τὸ τρυβλίον μετ αὐτοῦ" οὗτος δὲ, οὐκ 
ἀξιῶν μετ αὐτῶν ἐιιβάπτειν, 2) μετ αὐτοῦ ἐνέβαπτε, 
τὴν ἰσότητι: ϑέλων ἔχειν πρὸς αὐτὸν, δέον αὐτῷ παρα- 
χωρεῖν τῆς ὑπεροχῆς. Ἰάχα οὖν τοῦ αὐτοῦ ἔχεται χαὶ 
τό" «πλὴν 3) ἰδοὺ, ἡ χεὶρ τοῦ παραδιδό ^ ἐμοῦ 

πλὴν 5) ἰδοὺ, ἡ χεὶρ τοῦ παραδιδόντος με μετ' ἐμοῦ 
ἐπὶ τῆς τραπέζης.“ Καὶ χαριεντιζόμενος δέ ποτε εἰς 
προτροπὴν γέοις περὶ τῆς ἐν ἑστιάσει τιμῆς τῶν πρε-- 


- € - 


σβυτέρων, συγχρήσῃ 4) τῷ ῥητῷ, ἵνα μὴ συνϑλίβωσι τὴν 
χεῖρα τῶν πρεσβυτέρων. Γέγραπται γὰρ χαὶ τοῦτο" 
»u]*) συνϑλίβου uiv αὐτοῦ Pv τῷ τρυβλίῳ.“ Οὐκ 
ἀγνοοῦντες δὲ δόξαν περιέργου ζητήσεως, χαὶ πείϑειν 
^ »n * τ B E 2 ΕἸ " 6 
μὴ δυναμένης τὸν ἀχϑοατὴν ἀπολογίας, ἀποφέρεσϑαι δ) 
παρὰ τοῖς τούτων ἀκούουσι, ταῦτα ἐτολμήσαμεν, πρεῖτ-- 


1) Luc. XXII, 21. 
?) Ed. Huet. contorte: ἐμβάπτειν με (quod quidem 
με sine dubio exseq. μετ᾽ originem duxit) us? αὐτοῦ χτλ. 
8) Luc. XXII, 21. 
4) Deest συγχρήση iu Cod. Reg. (itemq. in textu ed. 
H.) R. — ΠΗ. ad margin.: scrib. χρήσεται τῷ ῥητῷ."“ 
5) Eeclesiasüc. (Sap. Sirac) XXXIV, 44. (XXXI, 
17). LXX.interpret.: χαὶ μὴ συνϑλίβου αὐτῷ ἐν τρυβλίῳ. 


, 


$) R. in notis absque justa causa: ,legend. videtur 
οὐχ ἀποφέρεσϑαι.““ — Ferrar. vertit: Caeterum non igno- 
rantes de curiosa quaestione, et de defensione, per- 
suadere auditori non valenti, gloriam non reportart 
apud eos, qui haec audiunt etc. 
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τον εἶναι νομίζοντες τὸ πάντα βασανίζειν τοῦ παρελ-- 
ϑεῖν τε ἀβασάνιστον τῶν γεγραμμένων. 

15. Εἰσελθόντος μέντοι τοῦ Σατανᾷῷ εἷς τὸν ᾿Ιούδαν, 
λέχει") «,αὐτῷ ὃ ᾿Ιησοῦς" ὃ ποιεῖς, ποίησον 3) τάχιον" ““ 
τίνε δὲ «αὐτῷ, ἀμφίβολον, ἐπεὶ δύναται) αὐτῷ τῷ 
᾿Ιούδᾳ, ἢ τῷ Σατανᾷ εἰρηκέναι ὃ χύριος" ..Ὁ ποιεῖς 

t : d : 6 » , 
ποίησον τάχιον" ““ προκαλούμενος τὸν ἀνταγωνιστὴν ἐπὶ 
τὴν z&Àqw,*) ἢ τὸν προδότην ἐπὶ τὸ διακονῆσαι τῇ 
σωτηρίῳ χύσμῳ ἐσομένη οἰχονομίᾳ, ἣν οὐχ ἔτι μέλλειν, 
οὐδὲ βραδύνειν, ἀλλ᾽, 0655) δύναμις, ταχύνειν ἤϑελεν, 
οὐ δειλιῶν, ὡς οἴονταί τινες τῶν μὴ νοησάντων, τίνα 
τρύπον εἶπε" ., Πάτερ, 5) εἰ δυνατὸν, παρελϑέτω τὸ πο- 


1) R. ἴῃ textu φησὶν αὐτῷ, in notis: ,,Cod. Reg. (it. 
ed. H. in textu) λέγει, φησὶν αὐτῷ.“5  H. ad marginem: 
»»λέγενι illud παρέλκει.“ — Equidem, coll ev. Joann. 
XIII, 27. et pag. ed. nostrae 444. lin. 3. et 4., λέγει in 
textum recepi. 

2) H. et R. h. 1. ποίει. Equid., quum iidem con- 
stanter ποίησον exhibeant, (cfr. pag. 444. lin. 4, pag. huj. 
lin. 6. ἃ fine, pag. 456. lin. 5. a fine et pag. 457. lin. 7. 
et 10.) h. quoq. loco σεοέησον recepi. 

3) R. in textu recte, ut in textu nostro, in notis: 
,Cod. Reg. δύναταί (7?) τῳ (?) '"Iovóg.** — H. in textu, 
quae eadem haud dubie K min, accur. in notis attulit, 
haec habet: δύναται * rot τῷ 'IovÓóqg, ad marginem: 
»pro 70r scrib. ἤτοι." 

3) Cod. Bodlej. (it. ed. H. ad marg.) optime: πά- 
λην. Cod. Reg. (it. ed. H. in textu) male πόλιν. R. — 
Huet. in notis: ,, Optime Perion. pro πόλιν legendum 
conjiciebat: πάλην, quod agnoscit quoq. Ferrar. - 

5) RB. in textu, H. ad marg. recte, ut in nostro textu. 
R. in notis: ,sic optime habet Cod. Bodlej. (item igitur 
ed. H. ad marg.), Cod. Reg. aut. (itemq. ed. H. in textu) 
pessime: ἀλλ ἧς ἡ δύναμις ἱσχύνειν ἤϑελεν."" 

6) Matth, XXVI, 36. (coll. Marc. XIV, 35. 36. εἰ 
Luc. XXII, 42). Edd.N.T. Math. 1.1. Πάτερ μου, εἰ 
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τήοιον τοῦτο" “ 
" 


ἀλλὰ ϑαῤδαλεώτατα ἐπὶ τὸν ἀγῶνα, ἕν οὔ-- 
τως tiz0,!) ἀποδυόμενος. Νομίζω δὲ zgi τὸν zs 
^ , - - , ' 
V'aluor ἐκ προσώπου τοῦ Σωτῆρος προφητεύεσϑαι παρὰ 
τὸν χαιρὸν τοῦ πάϑους, χαὶ τοῦ πονηροῦ πανστρατεὶ 
ἀγωνιζομένου zer αὐτοῦ" οὕστινας 2) Ἰδὼν ὁπλιζομένους 
κατ αὐτοῦ, καὶ χονιομένους, ἡνίχα «παρέστησαν 3) ot 
βασιλεῖς τῆς γῆς, χαὶ οἱ ἄρχοντες συνήχϑησαν ἐπὶ τὸ 
αὐτὸ χατὰ τοῦ χυρίου, zci κατὰ τοῦ Χριστοῦ αὐτοῦ," 
φησί" 3) Κύριος") φωτισμός μου, καὶ σωτήρ μου Κύ-- 
ριος, τίνα φοβηϑήσομαι; Κύριος ὑπερασπιστὴς τῆς ζωῆς 
pov, ἀπὸ τίνος δειλιάσω; Ἔν τῷ ἐγγίζειν ἐπὶ ἐμὲ za- 
χοῦντας, τοῦ φαγεῖν τὰς σάρχας μου, οἱ ϑλίβοντές με, 
καὶ οἱ ἐχϑοοί μου, αὐτοὶ ἡσϑένησαν χαὶ ἔπεσαν. Ἐὰν 
,-. s 5 κ᾿ * , , € 
σπαραταξηται ἐπ᾿ ἐμὲ παρεμβολὴ, οὐ φοβηϑησεται ἢ 
" VAS 23 - CP, M ἃ , , 
καρδία μου" ἐὰν ἐπαναστῇ iy ἐμὲ πόλεμος, ἕν ταύτῃ 
ἐγὼ ἐλπίζω.“ Πλὴν τὸ ἐἐγόμενον εἴτε τῷ Σατανᾷ, εἴτε 
τῷ Ιούδᾳ ὑπὸ τοῦ ᾿ἸΙησοῦ, τό" ,,0 5) ποιεῖς, ποίησον τά-- 
χιον"“ οὐδεὶς ἔγνω τῶν ἀναχειμένων πρὸς τέ εἴρηται. 
Οἱ μὲν γὰρ, διὰ τὸ ἐπιχεῖσϑαι τὴν τοῦ πάσχα ἑορτὴν, 
2 ^ ὙΞ “ὦ » ' » - 
ᾧοντο λέγειν αὐτὸν τῷ ἔχοντε τὸ γλωσσόχομον τῶν 
ἀναλωμάτων, zci τῶν εἰς τὴν χρείαν τῶν πτωχῶν δι-- 


δυνατόν ἔστι, παοελϑέτω (ed. Lachm. παρελϑάτω) ἐπὶ à- 
μοῦ τό x. τ. À. ᾿ 

1) R. in textu, H. ad marg. recte, ut in nostro textu; 
R. i nots: ,deest εἴπω in Cod. Reg. (itemq. in textu 
ed. H.).* 

?) H. ad marg. recte οὕστινας, in textu οὖς * vag. 

5) Psalm. II, 2. LXX. interpretes: ἐπιτοαυτό. 

4) R. in textu, H. ad marg. recte φησί; KR in no- 
ts: ,,Cod. Reg. (item ed. HI. in textu) pro φησί male 
habet zc. 

5) Psalm, XXVII, 4. 2. 9. (XXVI, cuj. divisionis 
respectu Orig. scripsit lin. 2. pag. huj. τὸν zs' ψαλμόν). 
LXX. interpretes χαὶ Σωτήρ μου, omisso Κύριος. 

5) Ev. Joann. XIII, 27. 28. 29. 
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τ c ' 
δομένων, ὅτι ὠνήσει !) οὗτος ὧν χρήζομεν εἰς τὴν ἕορ- 
τὴν, ἢ, ἐκ τῶν συγαχϑέντων δὸς τοῖς πτωχοῖς. Ὁ γὰρ 
᾿Ιησοῦς οὐ τοῦτο ἔλεγεν, ἀλλὰ βλέπων χαὶ τὸν εἴσελ-- 
ϑόντα, χαὶ τὸν παραδεξάμενον αὐτὸν, χαὶ πᾶσαν τὴν 

αἷς Ὁ, “ΦᾺ 3 δ * " ' 2 - . , 
χατ αὐτοῦ ?) ἐπιβουλὴν, ἐπὶ τὸν ἀγῶνα ἀποδυόμεγος, καὶ 
ἐπὶ τὸ ἀριστεῦσαι ὑπὲρ σωτηρίας ἀνθρώπων χατὰ τοῦ 
πονηροῦ, εἶπε τό" ..ὃ ποιεῖς, ποίησον τάχιον." 

16... “αβὼν3) οὖν τὸ ψωμίον ἔχεῖνος, ἐξῆλϑεν 

, * , * , - 
εὐθύς" ἦν δὲ νύξ.“ Ὁ μὲν Σωτὴρ ἔλεγεν" ,,0 ποιεῖς, 
ποίησον τάχιον" ““ τῷ Ιούδᾳ' ὁ δὲ προδότης ἐν τούτῳ 
μόνῳ ἐπὶ τῷ διδασχάλῳ πείϑεται. “αβὼν γὰρ τὸ ψω-- 
μίον οὐκ ἐμέλλησεν, οὐδὲ ἐβράδυγεν, ἀλλ᾽, ὡς γέγραπται" 
»ξξῆλθεν εὐθύς" ““ ποιῆσαι τάχιον χατὰ τὴν πρόσταξιν 

T: τὸ τῆς προδοσίας ἔργον. Καὶ &An9Os ,£52— 
Sev οὐ γὰρ μόνον χατὰ τὸ ἁπλούστερον . ἐξῆλθε": 
τ τὰ - 4 E 
τὸν oizoy, iy ᾧ τὸ δεῖπνον ἐγίνετο, ἀλλὰ χαὶ τέλεον 
52 A9sv* ἀπὸ τοῦ Ἰησοῦ, ἀνάλογον τῷ" ..ἐξῆλϑον 3) 
ἐξ ἡμῶν.“ ᾿Εγὼ δ᾽ οἶμαι, ὅτι οὐδὲ ὁ εἰσελϑὼν μετὰ 
x. E ᾿. ον. Ἃ -- - , 2 ^ 
τὸ ψωμίον tig τὸν lovóey Σατανᾶς ἐχώρει φέρειν τὸ 
εἶναι Ey τῷ αὐτῷ τόπῳ μετὰ τοῦ ᾿Ιησοῦ" οὐδεμία γὰρ 
συμφώνησις 5) Χριστοῦ πρὸς Βελίαρ ἐστίν. Εἰ δὲ μὴ 
περιέργως ζητῶ, ví δήποτε οὐ πρύσχειται τῷ" ..λαβὼν 9) 
τὸ ψωμίον" “5 τό" χαὶ (φαγώγν" χαὶ αὐτὸς ἐπιστήσεις. 
c B , “ 4 ' - ε ΄ 
Ὅπου γὰρ βούλεται, προστίϑησι χαὶ τὸ φαγεῖν ὁ λόγος 
τῷ λαβεῖν" ὥσπερ ἐπὶ τοῦ τῆς εὐλογίας ἄρτου γέγρα-- 
e Ἂν -. 3 - "Wu m s ^ : T , 

πται, ὅτι εἶπε τοῖς μαϑηταῖς Ó Πησοῦς" ..λάβετε, 1) φά-- 


1) Cod. Reg. (item ed. H.) ὠγνήση. R. 

?) H. et K. χατ᾽ αὐτοῦ, non ze αὑτοῦ. 

3) Ev. Joann. XIII, 30. Ed. Knapp. εὐθέως ἐξὴλ-- 
Stv, ed. Lachm. ut in textu nostro. — 27. 

*) I Joann. Hl, 19. Edd. N, T. ἐξ zu. ἐξῆλϑον. 

ΕΝ εἰν, VI,.45. 

5) Ev. Joann. XIII, 30. — Paulo post H. et R. φάγων. 

*) Math. XXVI, 26. 
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- v 

yete. do ovy λαβὼν τὸ ψωμίον οὐκ ἔφαγεν à Tov- 
" v - * Ll 

δας; «Ῥέρε ovv, εἰ χαὶ μὴ συνάδειν τινὰ δόξει τῶν 
λεχϑησομένων τοῖς προειρημένοις, γυμνάσωμεν τὰ χατὰ 
τὸν τύπον, χρινοῦντος τοῦ ἐντευξομένου, ὁπότερον 1) 
D zl . - P" , ἢ 2 nut 
χρὴ παραδέξασϑαι τῶν λεγομένων. .. Βάψας, 3) φησὶ, 
τὸ ψωμίον“ ὁ ᾿Πησοῦς, καὶ δῆλον ὅτι ἐάσας αὐτὸ ἂν 
τῷ τρυβλίῳ λαμβάνει" οὕτω γὰρ νοήσεις τό", βάψας 

ἐς ΄ C , ^ - z 
ovy τὸ ψωμίον" ““ ἵνα μὴ παρέλχη τὸ ..λαβεῖν.““ Eia 
λέγεται, ὅτε «δίδωσιν "ovde Σίμωνος 3) ᾿Ισχαριώτῃ. 
Καὶ μετὰ τὸ ψωμίον, τότε εἰσῆλθεν εἷς ἐχεῖνον ó Σα- 
τανᾶς.““ ΠΙετὰ τὸ ψωμίον" οὖν, τά ὴ ϑὲν ὑπὸ 
CTI E E, apa utc OUY, ταχὰ μὴ βρωϑὲν ὑπὸ 
τοῦ Ιούδα. προλαβόντος τοῦ εἰσελϑόντος εἰς τὸν Ιού-- 
δὰν Σατανᾶ τὴν χρῆσιν τοῦ ψωμίου, ἵνα μὴ ὕνηται ὃ 
᾿Ιούδας τῆς ἀπὸ τοῦ Ἰησοῦ δόσεως τοῦ ψωμίου. Τὸ 
μὲν γὰρ εἶχε δύναμιν ὠφελητιχὴν τῷ χρησομένῳ" ὃ δὲ 
ἅπαξ βαλὼν αὐτοῦ 3) εἰς τὴν χαρδίαν, ἵνα παραδῷ τὸν 
διδάσκαλον, φοβούμενος, μὴ τὸ βεβλημένον ἐχπέση τοῦ 
᾿ * 7 m" 2 L. , * e 
βληϑέντος διὰ τῆς τοῦ ψωμίου χρήσεως, προλαβὼν ἅμα 
τῷ λαβεῖν τὸν ᾿Ιούδαν τὸ ψωμίον, εἰσῆλθεν εἰς αὐτὸν, 
ὅτε χαὶ εἰρημένου τοῦ" ..ὃ 5) ποιεῖς, ποίησον τάχιον" ““ 
λαβὼν τὸ ψωμίον Ἰούδας .,ἐξῆλθϑεν εὐθύς.“ Καὶ οὕ- 
o0 » E ΕΣ , » ' , " er 

τως Ó ὧν οὐκ ἀπιϑάγως εἷς τὸν τόπον λέγοιτο" ὠσπὲρ 
ὁ ἀναξίως) ἐσθίων τὸν ἄρτον τοῦ χυρίου, ἢ πίνων 
αὐτοῦ τὸ ποτήριον, εἰς χρῖμα ἐσϑίει καὶ πίνει, τῆς μιᾶς 
ἐν τῷ ἄρτῳ χρείττονος δυνάμεως χαὶ iv τῷ ποτηρίῳ, 
ὑποχειμένῃ μὲν διαϑέσει χρείττονε ἐνεργαζομένης τὸ 


1) Cod. Reg. (item ed. H.) ὁπότερα. R. 

2) Ev. Joann. XIH, 26. coll. pag. 443. not.2. — 27. 

3) R. in textu: Zíucvt ᾿Ισχαριώτη, in notis: ,,Cod. 
Reg. (item ed. H.) Zíuwvog ᾿Ισχαριώτου.““ — Cfr. pag. 
444. not. 2. 

3) R. αὐτοῦ, H. h.l. αὑτοῦ. Cfr. ev. Joann. XIII, 2. 

5) Ev. Joann. XIII, 27. — 30. 

9) I Gor. XI, 27.-28. 29. 
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βέλτιον, χείρονε δὲ ἐμποιούσης τὸ χρῖμα" οὕτω τὸ ἀπὸ 

- - -3 - - 
τοῦ Ιησοῦ ψωμίον ὁμογενὲς ἣν τῷ δοθέντι χαὶ τοῖς 

- , - H 
λοιποῖς ἀποστόλοις, ὃν τῷ" ..λάβετε, 1) φάγετε" 5 ἀλλ 
ἐχείνοις μὲν εἷς σωτηρίαν, τῷ δὲ Ιοὐδᾳ sig χρῖμα, ὡς 
μετὰ τὸ ψωμίον εἰσεληλυϑέναι εἰς αὐτὸν τὸν Σατανᾶν. 
Νοείσϑω δὲ ὁ ἄρτος, χαὶ τὸ ποτήριον, τοῖς μὲν ἁπλου- 
στέροις χατὰ τὴν χοινοτέραν περὶ τῆς εὐχαριστίας ἐχ-- 
δοχήν" τοῖς δὲ βαϑύτερον ἀχούειν μεμαϑηχόσι, πατὰ 
τὴν ϑειοτέραν zc περὶ τοῦ τροφίμου τῆς ἀληϑείας λό-- 
" ΣΦ ΄ x e 

yov ἐπαγγελίαν" 09?) εἰ ἐν παραδείγματι ἔλεγον, ὅτε 
χαὶ ὃ χατὰ τὸ σωματιχὸν τροφιμώτατος ἄρτος πυρετὸν 
uiv ὑποχείμενον αὔξει, εἰς ὑγείαν ?) δὲ τὴν 3) εὐεξίαν 
ἀνάγει. “πὸ πολλάχις λόγος ἀληϑὴς ψυχῇ νοσούση, οὐ 
δεομένῃ τοιαύτης τροφῆς διδόμεγος, ἐπιτρίβει αὐτὴν, 
xci πρόφασις") αὐτῇ χειρόνων γίνεται χαὶ οὕτως δ) 
χαὶ τὰ ἀληϑῆ λέγειν κινδυνῶδές ἐστι. Ταῦτα 7) δέ μοι 


εἴρηται διὰ τὸ ψωμίον, ὃ ἐμβάψας δίδωσιν Ιούδᾳ Σί- 


' 


1) Matth. XXVI, 26. 

?) R.intextu, H. ad marg. recte, ut in nostro textu; 
R. in notis: ,,Cod. Reg. (it. ed. H. in textu) ὡς ἐν πα-- 
o«ó eCy uci. 

3) H. et R. ὑγείαν, non ὑγίειαν. 

5) Pro τὴν εὐεξίαν, Cod. Reg. (item ed. H.) male 
habet: χαὶ εὐεξίαν. Rh. 

5) Cod. Bodlej. πρόφασις, ed. Huet. male προ-- 
φάσεις. R. 

9) Ed. Huet. min. accur. ovrog habet.pro οὕτως, et 
paulo post χιγδυγῷδές ἔστι exhibet. : 

7) R. in textu τοῦτο — διὰ τὸ ψωμίον, in notis: 
,,Cod. Reg. (item fere ed. H. in textu) ταῦτα — εἴρηται 
ψωμίου (ed. H. εἴρηται * iwcoutov).' Huet. in notis: 
»pro * ψωμίου lege: ἕνεχεν ψωμίου, vel περὶ τοῦ ψω-- 
μέου, vel quid simile. — Emquid. ταῦτα ex ed. H. (Cod. 
Keg.) restitui, in reliquis autem ed. K secutus sum. 
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μωνος 1) τῷ ᾿Ισχαριώτῃ, xol κεχινήχαμεν λόγον τὸν εἰς 
ἑχάτερα, εἴτε χρὴ λέγειν, αὐτὸν βεβρωχέναι λαβόντα, 
εἴτε χεχωλῦσϑαι ἀπὸ τοῦ εἰσελϑόντος sig τὸν Ιούδαν 
«Σατανᾶ. El δὲ χρὴ, ὡς μὴ εἰχῆ παρεῤδιμμένον ὑπὸ 
- - - & , * 
τοῦ Εὐαγγελιστοῦ,32) ἐξετάσαι χαὶ τό" , qv δὲ γύξ'“ 
λεχτέον, ὅτι συμβολικῶς τότε 7) αἰσϑητὴ νὺξ qr, εἰχὼν 
᾿ » 2 - - 
τυγχάνουσα τῆς γενομένης ἐν τῇ ψυχῆ Ιούδα γυχτὸς, 
ἡνίχα τὸ ἐπιφερόμενον σκότος ἐπάνω τῆς ἀβύσσου, ὃ 
Σατανᾶς, εἰσῆλθεν εἷς αὐτόν" ἐχάλεσε3) γὰρ ὁ Θεὸς τὸ 
, , er ' A c ἐς x * 
σκότος νύχτα' ὥστε νυχτὸς, φησὶν ὁ Παῦλος, οὐκ ἐσμὲν 
* , * 
τέχνα, οὐδὲ σχότους, λέγων" ,,€0 *) οὖν, ἀδελφοὶ, οὐκ 
ἐσμὲν νυχτὸς, οὐδὲ σχότους τέχνα" 5) χαὶ τό" ἡμεῖς 5) 
&« E Y £g ις E 
Ovz ἣν ovv vvé τοῖς yi— 
A J , € 24 -2 agg ccr Tug 
πτοιμιέένοις τοὺς πόδας ὑπὸ τοῦ ᾿Ιησοῦ, ἀλλ ἡμέρα λαμ-- 


* c » 2r , 
δὲ ἡμέρας Ovteg νηφωμεν. 


, " ^ - * , 2c * 
προτάτη, “αϑαιρομένοις καὶ ἀποῤῥιπτομένοις τοὺς ἐν 
τοῖς ποσὶ τῆς ψυχῆς αὑτῶν δύπους, χαὶ χατ' ἐξοχὴν οὐκ 
ἘΣ i LE TA ΕΣ - , -23 m. TONS dM 
ἢν νὺξ τῷ ἀναξειμένῳ ἐν τῷ χόλπῳ τοῦ "IngoU: ἠγάπα 
γὰρ αὐτὸν ὁ ᾿Ιησοῦς, καὶ τῇ ἀγάπῃ ἔλυε πᾶν τὸ σχό- 
ε 


Toc. ᾿4λλ: οὐδὲ Πέτρῳ ὁμολογοῦντι τό". «σὺ 1) & ὃ 
Χριστὸς, ὃ υἱὸς τοῦ Θεοῦ τοῦ ζῶντος" ““ ἀποχαλύψαντος 


1) R. in textu: Σίμωνι τῷ ᾿Ισχαριώτῃ, in motis: 
Cod. Reg. (item ed. H.) Σίμωνος Ἰσχαριώτη.““ Equid. 
utrumq. secutus sum, Zíuorog ex ed. H. (Cod. Reg.) re- 
stituendo, τῷ aut. (coll. pag. 378. not. 3.) ex ed. R. re- 
tinendo. 

3) R. in textu, H. ad marg. recte: Ἐὐαγγελιστοῦ; 
R. in notis: ,,Cod. Rez. (item ed. H. in textu) εὐαγγε-- 
Afov. — Ev. Joann. XIII, 30. 

3) Genes. I, 5. 

4) I "Thes. V, 5. coll. edd. N. T., in quib. desunt 
verba: ἄρ᾽ oUy, &ÓtAqoí ct τέκνα post Gzótovc. 

5) Deest τέχνα in Cod. Reg. (iem in ed. H.). R. 
Cfr. pag. huj. not. 4. 

9) I Thes. V, 8. 

7) Matth. XVI, 16. 
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αὐτῷ τοῦ οὐρανίου πατοὺς, νὺξ ἣν, ἀλλὰ νὺξ ἅμα") 
αὐτῷ καὶ ἄρνησις ἦν. Καὶ γῦν τοίνυν, ὅτε λαβὼν τὸ 
ψωμίον ὃ Ἰούδας ἐξῆλθεν 5) εὐθὺς, τότε ἐξελϑόντι αὐτῷ 
γὺξ ἦν' οὐ γὰρ παρῆν αὐτῷ ὃ ἀνὴρ,5") ᾧ ὄνομα 
sAverolj, χαταλιπόντι ἐν τῷ ἐξεληλυϑέναι τὸν τῆς 
δικαιοσύνης Ἥλιον. Καὶ ἐδίωκε μὲν τὸν ᾿Ιησοῦν ὁ Ιού-- 
δας, τῆς σχοτίας πεπληρωμένος" ἀλλ ἡ σχοτία, χαὶ Ó 
ἀνειληφὼς αὐτὴν, οὐ χατείληφε τὸ *) διωχόμενον φῶς. 
“ιὸ χαὶ ὅτε εἶπεν, ὡς διχαιοσύγης λόγον, τό .«ἥμαρ-- 
τον 5) παραδοὺς αἷμα δίκαιον" ““, ἀπελϑὼν ἀπήγξατο, "5 
τοῦ ἐν αὐτῷ Σατανᾷ μέχρι τῆς ἀγχόνης αὐτὸν χειρα-- 
γωγήσαντος, καὶ ἐπὶ ταύτην αὐτὸν ἀναρτήσαντος, ὅτε 
zc τῆς ψυχῆς αὐτοῦ ὁ διάβολος ἥψατο" οὐ γὰρ ἣν τοι-- 
οὗτος, ὡς λεχϑῆναι πεοὶ αὐτοῦ ὑπὸ χυρίου, ὅπερ εἴρη-- 
ται περὶ τοῦ Jof πρὸς τὸν διάβολον" ,.ἀλλὰ 5) τῆς ψυ-- 
χῆς αὐτοῦ μὴ Cip. 

17. Ὅτε) οὖν ἐξῆλϑεν, ὁ ᾿Ιησοῦς λέγει" νῦν ἔδο-- 
ξάσϑη ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου, χαὶ ὁ Θεὸς ἐδοξάσϑη ἂν 
αὐτῷ. Εἰ 6 Θεὸς ἐδοξάσϑη ἐν αὐτῷ, καὶ ὁ Θεὸς δο- 


1) Cod. Reg. (item ed. Η.) ἅμα τῷ. R. 

7) Ed. Huet. zo ἐξῆλϑεν. Cfr. ev. Joann. XIII, 30. 

9) Zachar. VI, 12. — Malach. IV, 2. 

4) Ed. H. τὸν διωχόμενον φῶς. Ev. Joann. I, 5. 

5) Matth. XXVII, 4. coll. pag. 439. not. 1. et pag. 
440. not. 1. — Ibid. vers. 5. 

$) Job. I, 12. et 1I, 6. coll. LXX. interpretum Ver- 
sione, — H. in notis: ,,duo loca confudit pro more suo 
Origenes, Job. I, 12. et II, 6.* 

7) Ev. Joann. XII, 30. 31. 32. Ed. Knapp. (coll. 
tam. nota in ejusd. ed. text. subjecta) vers. 30. et 31. ὅτε 
ἐξῆλθε. “πέγει ὁ 'InGoUg z. τ. À., ed. Lachm. Ὅτε οὖν 
ἐξῆλθεν, λέγει ὁ ᾿Ιησοῦς x. τ. À. — Vers. 32. ed. Knapp. 
εἰ ὁ Θεὸς — αὐτῷ, χαὶ ὁ Θεὸς — ἐν ἑαυτῷ κα. τ. À., 
ed. Lachm. (εἰ ὁ Θεὸς — αὐτῷ), καὶ ὃ Θεὺς — iv 
ἑαυτῷ x. τ. à. 
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ξάσει αὐτὸν ἐν αὑτῷ, vcl εὐθὺς δοξάσει 1) αὐτόν." 
Aoi τοῦ δεδοξάσϑαι τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου μετὰ τὰς 
ἐπὶ τοῖς σημείοις καὶ τέρασι δόξας, χαὶ τὴν ἐπὶ τῇ με-- 
ταμορφώσει, τὸ ἐξεληλυϑέναι τὸν Ιούδαν, μετὰ τοῦ elz— 
ελθόντος εἷς αὐτὸν Σατανᾶ, ἀπὸ τοῦ τόπου, ἔνϑα ἦν 
ὁ Ιησοῦς. Zh εἶπεν ὃ χύριος τό" ,,vUv?) ἐδοξάσϑη 
ὃ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου.“ Ἔτι δὲ χαὶ τό; ..ἐὰν3) ὑψωθϑῶ 
ix τῆς γῆς, πάντας ἑλχύσω πρὸς ἐμαυτόν" ““ εἴρηται ὑπὸ 
τοῦ Σωτῆρος, σημαίνοντος ποίῳ ϑανάτῳ δοξόσει τὸν 
Θεόν" ἐδόξασε γὰρ καὶ ἐν τῷ ἀποϑνήσχειν τὸν Θεόν. 
“Διὰ τοῦτο, ὅτε) ἡ ἀρχὴ τῆς olzovouíag τοῦ μέλλειν 
ἀποϑνήσχειν τὸν ᾿Ιησοῦν ἐνηργεῖτο, ἐξελϑόντος μετὰ τὸ 
ψωμίον τοῦ ᾿Ιούδα, ἵνα πραγματεύσηται κατὰ τοῦ Ἰη- 
σοῦ, εἴρηται τό" ,,vUp 5) ἐδοξάσϑη ὁ υἱὸς τοῦ ἀνϑρώ-- 


* Eir ἐπεὶ οὐκ ἔνεστι δοξασϑῆναι τὸν Χριστὸν, 


που." 
μιὴ ἐνδοξαζομένου ἐν 5) αὐτῷ τοῦ πατρὸς, διὰ τοῦτο 
πρόσχειται τῷ" οαονὺῦν ἐδοξάσϑη ὃ υἱὸς τοῦ ἀνϑρώπου"“ 
τό" «χαὶ ὃ Θεὸς ἐδοξάσϑη ἐν αὐτῷ.“ Πλὴν ἡ διὰ τὸν 
ὑπὲρ ἀνθρώπων ϑάνατον δόξα οὐ τοῦ μὴ πεφυκότος 
ἀποϑνήσχειν ἦν 1) μονογενοῦς «Ζόγου, καὶ σοφίας, καὶ 
ἀληϑείας, χαὶ ὅσα ἄλλα εἶναι λέγεται τῶν ὃν τῷ Ἰησοῦ 
ϑειοτέρων, 5) ἀλλὰ τοῦ ἀνθρώπου, ὃς ἣν χαὶ υἱὸς τοῦ 


ἀνθρώπου, γενόμενος 5) ἐκ σπέρματος “αβὶδ τὸ κατὰ 


1) R. in textu, H. ad marg. recte δοξάσει; R. in no- 
tis: ,,Cod. Reg. (item ed. Ἢ. in textu) do£cCa.** 

?) Ev. Joann. XIII, 31. 

3) Ev. Joann. XII, 82. Edd. N. T. χἀγὼ ἐάν χτλ. 

4) R. in textu ὅτι, in notis: ..515 legit Ferrar. (qui 
vertit: quoniam initium etc.); Cod. vero Reg. (item ed. 
H.) ore. 

5) Ev. Joann. XIII, 31. 

9) Deest h. l. ἐν in ed. H, — Ev. Joann. XIII, 31. 

7) Deest 7 in ed. Huctiana. 

5) H. et R. h. 1. ϑειωτέρων. 

9?) Rom. I, 3. 
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T - L2 
σάρχα. Zhómto ἀνωτέρω. μὲν εἶπε" ..νῦν 1) ζητεῖτέ ue 
. Ἢ » e RA EcL , «ἐς 
ἀποχτεῖναι, ἄνϑρωπον, 0c τὴν ἀλήϑειαν ὑμῖν λελάληχα 

- - ^ s ^ Lr, 
ἂν τοῖς ἐξεταζομένοις δὲ λέγει τό" ονῦν ἐδοξάσϑη ὃ υἱὸς 
τοῦ ἀνθρώπου.“ Τοῦτον δ᾽, οἶμαι, καὶ ὁ Θεὸς ὑπερύ-- 
ψωσε, γενόμενον 2) ὑπήχοον μέχρι θανάτου, ϑανάτου 
δὲ σταυροῦ" ὃ γὰρ “όγος ἐν ἀρχῇ πρὸς 3) τὸν Θεὸν 
Θεὸς Jóyog οὐκ ἐπιδέχεται τὸ ὑπερυψωθϑῆναι. Ἢ δὲ 
ὑπερύψωσις τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου, γενομένη αὐτῷ 
P ND. -: - er E 
δοξάσαντι τὸν Θεὸν iv τῷ ἑαυτοῦ ϑανάτῳ, αὕτη ἦν, 
* ^ 4 er 228 T - , 5 UJ ^ 
τὸ uazérL*) ἕτερον αὐτὸν εἰναι τοῦ 2doyov, ἀλλὰ τὸν 
αὐτὸν αὐτῷ. Εἰ γὰρ 4,90 χολλώμενος ") τῷ χυρίῳ ἕν 
πνεῦμά ἔστι,“ ὡς zal ἐπὶ τούτου χαὶ τοῦ πνεύματος 
μηχέτιε ἂν λέγεσϑαι τό: δίο εἰσί: πῶς οὐχὶ μᾶλλον τὸ 
E , -3 - ' - , j 
ἀνθοώπινον τοῦ Ιησοῦ μετα τοῦ .[0yov λέγοιμεν γε-- 
s * - * ε 
γονέναι ἕν, ὑπερυψωμένου μὲν τοῦ μὴ ἁρπαγμὸν 5) 
ἡγησαμένου τὸ εἶναι ἴσα Θεῷ, μένοντος δὲ ἐν τῷ ἰδίῳ 
ὕψει, 5) χαὶ ἀποχαϑισταμένου im αὐτὸ τοῦ J4óyov, 
* 
ὅτε πάλιν ἣν πρὸς τὸν Θεὸν, Θεὸς .fóyog ὧν zc?) 
ἄνθρωπος; Ἔν δὲ τῷ ϑανάτῳ τοῦ ᾿Πησοῦ δοξάσαντος 
^ ' , , , 9 ' , ^ * J 
τὸν Θεὸν, τότε ..(ἀπεχδυσάμενος 5) τὰς ἀρχὰς xci τὰς 
, 


ἐξουσίας, ἐδειγμάτισεν ἐν παῤῥησίᾳ, ϑριαμβεύσας ἐν τῷ 


τ 


1) Ev. Joann. VIIT, 40. — XIIT, 31. 

?) Philipp. II, 8. 9. — Ev. Joann. I, 4. 2. 

3) R. in textu: πρὸς τὸν Θεὸν Θεὸς, οὐχ z. τ. À., 
in notis: ,,Cod. Reg. (item ed. H.) πρὸς τὸν Θεὸν ὁ 
Θεὸς .4óyos, οὐκ x. τ. à. 

*) Ed. R. min. accur. u£zért, omisso τό inter ἤν et 
μηχέτι, quod habet ed. Huet. 

5) I Cor. VI, 47. 

5) Philipp. II, 6. 

7) Cod. Reg. (item ed. H. in textu) εἰ χαΐί. R. — 
Huet. ad margin.: ,,Ferrar. ἢ za. 

5) In Cod. Reg. (it. in ed. H-) deest χαί. R. 

9) Coloss. IT, 45. Edd. N. T. (cfr. tam. not. in ed. 
Knapp. text. subjecta) ϑοιαμβεύσας αὐτοὺς ἐν αὐτῷ. 
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ξύλῳ,“ χαὶ τό", εἰρηνοποιήσας 1) διὰ τοῦ αἵματος τοῦ 
σταυροῦ αὐτοῦ, εἴτε τὰ ἐπὶ τῆς γῆς, εἴτε τὰ ἐν τοῖς οὐ-- 
ραγοῖς"““ ἐν τούτοις γὰρ πᾶσιν ἐδοξάσϑη ὃ υἱὸς τοῦ 
ἀνθρώπου, καὶ τοῦ Θεοῦ δοξασϑέντος ἐν αὐτῷ. Ἐπεὶ 
δὲ ὁ δοξαζόμενος ὑπό τινος δοξάζεται, ζητήσεις ἐν τῷ" 
»ἰδοξάσϑη 2) ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου". τό: ὑπὸ τίνος; 
Ὁμοίως δὲ καὶ ἐν τῷ" ..ὃ Θεὸς ἐδοξάσϑη iv αὐτῷ."“ 
Ὑπὲρ δὲ τῆς τῶν ῥητῶν σαφηνείας ἐπιμελῶς προσχῶ-- 
μὲν πρώτῳ μὲν λεγομένῳ τῷ" οονῦν 3) ἐδοξάσϑη ὃ υἱὸς 
τοῦ ἀγϑρώπου"““ δευτέρῳ δὲ τῷ" ,.καὶ ὁ Θεὸς ἐδοξάσϑη 


(€ 


- , 
ἐν αὐτῷ" τρίτῳ δὲ τοιούτῳ συνημμένῳ" ..εἰ ὃ Θεὸς 


ἐδοξάσϑη ἐν αὐτῷ, καὶ ó Θεὸς δοξάσει 3) αὐτὸν 2v?) 
cUrQ τετάρτῳ δέ, ..χαὶ εὐθὺς δοξάσει αὐτόν.“ Ἐὰν 
μὴ ἄρα τοῦτο φάσκῃ τις ἀναλαβεῖν εἰς συμπλοχὴν τὴν 
ἐν τῷ λήγοντι τοῦ συνημμένου, ἵνα ἄρχηται μὲν τὸ 
συνημμένον ἀπὸ τοῦ" ,,0 Θεὸς ἐδοξάσϑη ἐν αὐτῷ" λήγη 
δὲ εἰς τό" οουχαὶ ὁ Θεὸς δοξάσει 5) αὐτὸν ἐν αὑτῷ, zal 
εὐθὺς δοξάσει αὐτόν.“ ᾿ἡγναγχαίως δὲ προσχῶμεν τῷ 
τῆς δόξης ὀνόματι, οὐ χειμένῳ ἐπὶ τοῦ παρά τισι τῶν 
Ἑλλήνων μέσου πράγματος, χαϑὸ ὁρίζονται εἶναι δόξαν 
τὸν 7) ἀπὸ τῶν πολλῶν ἔπαινον. “1ἤλον, ὅτι ἐπὶ ἄλλου 
παρὰ τοῦτο χεῖται ὕγομα, ἐκ τοῦ ἐν τῇ ᾿Εξόδῳ οὕτω 


1) Coloss. I, 20. Edd. N. T. δὲ αὐτοῦ addunt post 
verba σταυροῦ αὐτοῦ. 

2) Ev. Joann. XIII, 31. 

3) Ev. Joann. XIII, 31. — 32. 

4) R. in textu, H. ad marg. recte. δοξάσει; R. in 
notis: ,,Cod. Reg. (it. ed. H. in textu) habet: do£«or.* 

5) H. et R. h. 1. et lin. 6. pag. huj. a fine min. ac- 
cur. ἐν αὐτῷ. — Cfr. pag. 461. not. 7. 

6) Ed. Huet. h. quoque 1. δοξάσῃ. Cfr. pag. huj. 
not. 4. 

7) Ed. Huet, pro τὸν — ἔπαινον exhibet: ὡς ἀπὸ 
τῶν πολλῶν ἐπαίνων. 
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εἰρημένου" ,,z01') δόξης zvofov ἐπλήσϑη ἡ σχηνή. Καὶ 
οὐχ ἐδυνήϑη 2) Πωὐσῆς εἰσελθεῖν εἷς τὴν σχηνὴν τοῦ 
n e 2L, 7* Ὁ Sox ε " κι ΄ 

μαρτυρίου, ὅτι ἐπεσχέαζεν ἐπ᾿ αὐτὴν ἡ γεφέλη, xoi δό-- 
ξης χυρίου ἐπλήσϑη ἡ σχηγνή.““ Καὶ i» τῇ τρίτῃ τῶν 
Βασιλειῶν τοῦτο ἀναγεγραμμένον τοῦτον τὸν τρύπον" 
χαὶ 3) ἐγένετο, ὡς ἐξῆλθον οἱ ἱερεῖς 2x τοῦ ἁγίου, zal 
€ " » ' E , ca 3 , 

ἡ νεφέλη ἔπλησε τὸν oizov Συρίου. Καὶ οὐχ ἐδύναντο 
οἱ ἱερεῖς στῆναι λειτουργίαν ἐνώπιον τῆς νεφέλης, ὅτι 
ἔπλησε δόξα κυρίου τὸν oixov. Καὶ περὶ τῆς ΠΙωῦ-- 
σέως δόξης ἐν τῇ ᾿Εξόδῳ τοιαῦτα λέλεχται" .,ὡς 4) δὲ 

^ m ἂν - 9 * € , , - 
χατέβαινε MoUors ἕκ τοῦ ορους, χαὶ αἱ δύο πλάχες τῆς 
διαϑήχης ἐπὶ τῶν χειρῶν Moon καταβαίνοντος δὲ 
αὐτοῦ àz τοῦ ὕρους, χαὶ Movo5g οὐκ ἤδει, ὅτι δεδό-. 
ἕξασται 5) ἡ ὄψις τοῦ χρωτὸς τοῦ προσώπου αὐτοῦ ἐν 
τῷ λαλεῖν αὐτὸν αὐτῷ. Καὶ εἶδεν ᾿Παρὼν, xol πάντες 
oí viol ᾿Ισραὴλ τὸν Μίωῦσὴῆν, xci ἦν δεδοξασμένη ἡ 
ὕψις τοῦ χρωτὸς τοῦ προσώπου αὐτοῦ" χαὶ ἐφοβήϑησαν 
ἐγγίσαι αὐτῷ.“ Τοῦτο τὸ περὶ τῆς δόξης σημαινόμε-- 
4 - D - , δ ^ , 
vov zzi ἐν τῷ χατὰ “ουχᾶν εὐαγγελίῳ διὰ τούτων δη-- 


1) Exod. XL, 84. 35. (32. 33). LXX. interpretes 
ἐνεπλήσθη pro altero. ἐπλήσθη. 

?) Ed. R. ἐδυνήϑη, ed. Huet. (item LXX. interpret.) 
ἠδυνάσϑη. 

3) I Reg. VIIT, 10. 41. (II Reg.). Vers. 10. in vers. 
LXX. virorum χυρίου deest post oizoy. n ead. vers. 11. 
pro ἐδύναντο --- νεφέλης haec leguntur: ἠδύγαντο οὗ 
ἱερεῖς στήχειν λειτουργεῖν ἀπὸ προσώπου τῆς νεφέλης. 

4) Exod. XXXIV, 29. 30. LXX. interpretes vers. 29. 
τῆς διαϑήκης omittunt et x«/ post ὕρους. lidem eod. vers. 
τοῦ χρώματος exhibent pro τοῦ χρωτός (ed. Reinecc. 
tam. in notis affert χρωτός). Vers, 30. iidem o£ πρεσβύ-- 
τερον habent pro o£ víoé et τοῦ χρώματος iMerum pro 
τοῦ χρωτός. 

5) Ed. Huet. min. accur. δεδόξασϑαι. 


OniGENIS OpERA. Tox. Il. 30 
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λοῦται" ,,καὶ ἐγένετο, ) ἂν τῷ προσεύχεσϑαι αὐτὸν, ἡ 
ἰδέα τοῦ προσώπου αὐτοῦ ἑτέρα, χαὶ ἠλλοιώϑη ὁ ἕμα-- 
τισμὸς αὐτοῦ, καὶ ἐγένετο λευχὸς, ἐξαστράπτων. Καὶ 
ἰδοὺ ὥνδρες δύο συνελάλουν αὐτῷ, οἵτινες ἦσαν Moi 
σῆς xol ᾿Ηλίας" οἱ ὀφϑέντες ἐν δόξη ἔλεγον τὴν ἔξοδον 
αὐτοῦ, ἣν ἔμελλε πληροῦν ἕν Ἱερουσαλήμ.“ Καὶ ὁ 
Παῦλος δὲ ὅρα ἐπὶ τίσι τὸ ὄνομα τῆς δόξης παραλαμ- 
βάνει" ὅπου μὲν γὰρ λέγει" ..ε132) δὲ ἡ διαχονία τοῦ 
ϑανάτου, ἐν γράμμασιν ἐντετυπωμένη λίϑοις, ἐγενήηϑὴ 
ἂν δόξη. ὥστε μὴ δύνασϑαι3) ἀτενίσαι τοὺς υἱοὺς "Io- 
ραὴλ εὶς τὸ πρόσωπον MoUGéoc, διὰ τὴν δόξαν τοῦ 
προσώπου αὐτοῦ τὴν χαταργουμένην" πῶς οὐχὶ μᾶλλον 
ἡ διαχονία τοῦ πνεύματος ἔσται ἐν δόξῃ; El γὰρ τῇ 
διακονίᾳ τῆς χαταχρίσεως δόξα, πολλῷ μᾶλλον περισ- 
σεύει ἡ διακονία τῆς διχαιοσύνης ἔν *) δόξη. Καὶ γὰρ 
οὐ δεδόξασται") τὸ δεδοξασμένον ἐν τούτῳ τῷ μέρει, 
ἕνεχεν τῆς ὑπερβαλλούσης δόξης" εἰ γὰρ τὸ χαταργού-- 
μενον, διὰ δόξης, πολλῷ μᾶλλον τὸ μένον, ἐν δόξη"““ 


1) Luc. IX, 29. 30. 81. Edd. N. T. vers, 29. pro ἡ 
idée — λευχός haec habent: τὸ εἶδος τοῦ προσώπου αὐ-- 
τοῦ ἕτερον, καὶ ὃ ἱματισμὸς αὐτοῦ λευκός. Vers. 34. 
ed. Lachm. ἔλεγον (δὲ) τὴν ἔξοδον x. τ, λ., ed. Knapp. 
ut mn nostro textu. 

?) HU. Cor. HI, 7— 41. Ed. Lachm. vers. 7. (coll. 
tam. not in ead. ed. text. subjecta) ἐν γράμματι ἐντε-- 
τυπ. λίϑοις, ed. Knapp. ἐν γράμμασιν ἔντετυπ. ἐν λέ- 
ϑοις. Vers. 9. ed. Knapp. εἰ γὰρ ἡ διακονία x. v. À., 
ed. Lachm. εἰ γὰρ τῇ διαχονίᾳ x. τ. Δ. |n fine ejusd. 
vers. ed. Lachm. τῆς δικαιοσ. δόξη, ed. Knapp. ut in 
nostro textu. Vers. 10. ed. Lachm. εἵνεκεν, ed. Knapp. 
ἕνεκεν. ; 

3) Deest δϑύγασϑαι in ed. Huetii. 

*) Desideratur ἐν in ed. Huet. Cfr. pag. huj. not. 2. 


*) Ed. Huet. h. quoq. 1. minus accur. δεδφξασϑαι. 
Cfr. pag. 463. not. 5. 
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ὅπου δέ" «ἡμεῖς 1) δὲ πάντες ἀναχεκαλυμμένῳ προσώπῳ 
τὴν δόξαν χυρίου χατοπτριζόμενοι, τὴν αὐτὴν εἰχόνα 
μεταμορφούμεθϑα ἀπὸ δόξης elg δόξαν, χαϑάπερ ἀπὸ 
χυρίου πνεύματος.“ Καὶ πάλιν ut? ὀλίγα" ,.εὶ 0i?) 
«uL ἔστι χεχαλυμμένον τὸ εὐαγγέλιον ἡμῶν, ἐν τοῖς 
ἀπολλυμένοις ἐστὶ χεχαλυμμένον, ἐν οἷς ó Θεὸς τοῦ 
αἰῶνος τούτου ἐτύφλωσε τὰ νοήματα τῶν ἀπίστων, εἰς 
τὸ μὴ χαταυγάσαι τὸν φωτισμὸν τοῦ εὐαγγελίου τῆς 
δόξης τοῦ Χριστοῦ, ὅς ἔστιν εἰχὼν τοῦ Θεοῦ.“ Καὶ 
πάλιν μετ ὀλίγα" .,ὅτι3) ὃ Θεὸς ὃ εἰπὼν ἂς Gxórovg 
φῶς λάμψαι, ὃς ἔλαμψεν ἐν ταῖς χαρδίαις ἡμῶν πρὸς 
φωτισμὸν τῆς γνώσεως τῆς δόξης τοῦ Θεοῦ, ἐν προς-- 
ὦπῳ ᾿ἸΙησοῦ Χριστοῦ.“ Ἥχαστον δὲ τούτων ἀχριβῶς 
γῦν διηγήσασθαι οὐκ ἀπαιτεῖ ἢ προχειμένη τῆς εὐαγ-- 
γελιχῆς λέξεως διήγησις" πλὴν ὡς διὰ βραχέων τοιαῦτα 
λεχτέον" ὅσον uiv χατὰ τὸ σωματικὸν, ϑειοτέρα τις γέ- 
γονεν ἐπιφάνεια ἐν τῇ σκηνὴ καὶ “ὃν τῷ ναῷ συντελε-- 
σϑεῖσι, xci ἐν τῷ προσώπῳ Ηωύσέως, τῇ ϑείᾳ φύσει 
ὁμιλήσαντος" ὅσον δὲ χατὰ τὴν ἀναγωγὴν, τὰ περὶ Θεοῦ 
ἀχριβῶς γινωσχόμενα, χαὶ τῷ ἐπιτηδείῳ δι ὑπερβο-- 
λὴν 2) χαϑαρότητος νῷ ϑεωρούμενα, δόξα ἂν λέγοιτο 
εἶναι Θεοῦ ὀφϑεῖσα" ἐπεὶ ὁ χεχαϑαρμένος, καὶ ὑπερα-. 
γαβὰς πάντα ὑλικὰ γοῦς, ἵνα ἀχριβώσῃ τὴν ϑεωρίαν 
τοῦ Θεοῦ, ἐν οἷς ϑεωρεῖ, ϑεοποιεῖται. «4εκτέον 5) τοι-- 


1) II. Cor. III, 48. 

2) II Cor. IV, 3. 4. Edd. N. T. vers. 4. αὐγάσαι. 

3) II Cor. IV, 6. Ed. Lachm. λάμψει, — τῆς δό-- 
ξης αὐτοῦ ἐν προσώπῳ Χριστοῦ, ed. Knapp. ut in textu 
nostro. 

4) Ed. R. δὲ ὑπερβολήν, ed. H. δὲ ὑπερβολήν. 
Ferrar. vertit: quaeg. acie mentis dispiciuntur, apte 
propter excellentiam puritatis dicentur esse gloria 
Dei conspecta. 5 
5) Ferrar. xal λεχτέον legise videtur, neque male, 


30* 
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oUroy εἶναι τὸ δεδοξάσϑαι τὸ πρόσωπον τοῦ ϑεωρή- 
σαντος τὸν Θεὸν, καὶ ὅμιλήσαντος αὐτῷ, zal συνδὶια-- 
τρέψαντος τοιαύτῃ ϑέᾳ, ὡς τοῦτο εἶναι τροπιχῶς τὸ δε-- 
δοξασμένον πρόσωπον Πῆωῦσέως, ϑεοποιηϑέντος αὐτῷ 
τοῦ νοῦ. Κατὰ τοῦτο δὲ καὶ ὁ ᾿ἡπόστολος ἔλεγε τό" 
οοἡμεῖς 1) δὲ πάντες ἀναχεχαλυμμένῳ προσώπῳ τὴν δό-- 
fav κυρίου χατοπτριζόμεγνοι, τὴν αὐτὴν tixóvc μετα- 
μορφούμεϑα." Ὥσπερ δὲ ἡ τοῦ νυχτερινοῦ φρωτὸς 
λαμπρότης ἀνατείλαντος τοῦ ἡλίου ἀμαυροῦται, οὕτω 
ἡ ὑπὸ ίῶωῦσέως δόξα ὑπὸ τῆς ἐν Χριστῷ" σύγκρισιν 
γὰρ οὐκ εἶχεν ἡ ἐν Χριστῷ ὑπεροχὴ, Tw?) γινώσχων 
τὸν πατέρα ἐδόξασε περὶ αὐτοῦ, πρὸς τὰ ὑπὸ Mooéos 
γνωσθέντα, καὶ δοξάσαντα τὸ πρόσωπον τῆς ψυχῆς 
αὐτοῦ. Zhi καταργουμένη εἴρηται ἡ ἐπὶ MoUaéos δόξα 
ἀπὸ τῆς ὑπερβαλλούσης ἐν Χριστῷ δόξης. 

18. Τούτων δὴ ἡμῶν χατὰ δύναμιν i» βραχέσιν, 
εἰς ἃ παρεϑέμεϑα, λελεγμένων, ἐπανέλθωμεν ἐπὶ τό" 
οονῦν 3) ἐδοξάσϑη ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου, χαὶ ὃ Θεὸς 
ἐδοξάσθη ἐν αὐτῷ.“ Γιγώσχει οὖν τὸν πατέρα Ó υἱὸς, 
αὐτῷ τῷ γινώσχειν ᾿αὐτὸν ὕντι μεγίστῳ ἀγαθῷ, χαὶ 


praesertim quum χαΐ, respectu habito ad ϑεοσοιεῖται, 
facillime excidere potuerit. Rectius tamen, opinor, lege- 
ris hunc in modum: ὀρϑεῖσα. Ἐπεὶ ὃ χεχαϑαρμένος, 
—, ϑεοποιεῖται, λεκτέον, τοιοῦτον χ. T. À. 

2) II Cor. IIT, 18. coll. pag. 467. not. 1. 

3) R. in textu: ἣν γινώσχων, in notis: ,,Cod. Reg. 
(item ed. H. in texta) à» γινώσχων."" — Huet. ad mar- 
ginem: ,,,scrib. 3, ἤ" Ov ἣν yuroozaov. 5 Ferrar. ex 
parte min, accur. vertit: ,,cum alioqui excellentia, quae 
est in Christo, comparationem non habeat, qua agnoscens 
Patrem Christus, longe magis glorificatus (ἐδοξάσϑη le- 
git, et recte quid, ut videtur. Cfr. ea, quae pag. huj. lin. 
18. seqq. leguntur) fuit, quam fuerit Moses ex his, quae a 
se cognita fuere, et quae'glorificaverunt faciem animae ejus.** 


3) Ev. Joann. XIIT, 31. 
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ὑποῖον ἂν 6?) ἐπὶ τελείαν γνῶσιν Qv, ἣν γινώσχει ὃ 
υἱὸς τὸν πατέρα , ἐδοξάσϑη" οἶμαι, ὅτι χαὶ ἑαυτὸν γι-- 
γώσχων, — ὅπερ χαὶ αὐτὸ οὐ μαχρὰν ἀποδεῖ τοῦ προ-- 
τέρου —, ἐδοξάσθη iz τοῦ αὑτὸν ἐγνωχέναι. Εἰ δὲ 
καὶ περὶ τῶν ὅλων γνῶσις) συμπληροῖ τὸ μέγεθος 
τῆς δόξης αὐτοῦ, ὅσα ἐστὶ χρυπτὰ χαὶ ἐμφανῆ γινώ-- 
σχοντος, ζητήσεις, καὶ umore?) τοῦτό ἔστι τὸ εἶναι 
αὐτοσοφία, ἢ τῷ λεγομένῳ αὐτουιῷ τοῦ ἀγϑρώπου τὸ 
δεδοξάσϑαι ἔχ τοῦ ἡνῶσϑαι τῇ σοφίᾳ. Ταύτην δὲ πᾶ-- 
σαν τὴν δόξαν, ἣν ἐδοξάσθη ὁ υἱὸς τοῦ ἀγϑρώπου, 
δωρησαμένου τοῦ πατρὸς ἐδοξάσϑη. Πολλῶν δὲ ὄντων 
τῶν συμπληρούντων τὴν δόξαν πᾶσαν τοῦ ἀνθρώπου, 
τὸ χατ' ἐξογὴν τούτων ἁπάντων ὅ Θεός ἔστιν, ὃς τῷ 
γινώσχεσθϑαι ἀπὸ τοῦ υἱοῦ, οὐχ ἁπλῶς ἔστι δοξαζόμε-- 
γος, ἀλλ v υἱῷ δοξαζόμενος. Καϑὸ χαὶ τολμηρὸν 
piv, χαὶ μεῖζον ἢ χαϑ' ἡμᾶς ἔστι, τὸ εἰς ἐξέτασιν ἕαυ-- 
τοὺς ἐπιδοῦγαι τηλικούτου λόγου: ὅμως δὲ τολμητέον 
ὑποβάλλειν τὸ ἐν τῷ τόπῳ ζητηϑῆναι δυνάμενον. Ζητῷ 


1) R. in textu, ut in nostro textu, in notis: ,,Cod. 
Rag. (item ed. H.) οὗ ἐπὶ τελείαν γνῶσιν, ἣν ywoGxet 
z. T. À. — Ferrar vertit: ,,,,agnoscens Patrem Filius 
glorificatus est ipsa Patris agniuone, quae est maximum 
bonum, et tale, ut Filius glorificetur in perfecta cognitione 
existens, qua agnoscit Patrem. Arbitror vero etiam etc.** ἐς 

?) R. in textu, H. ad marg. recte γγψῶσις; R. in 
nots: ,,Cod. Reg. (item ed. H. in textu) male γνῶσιν." 

5) χαὶ μήποτε z. τ. À. lta legitur in. Cod. Bodlej., 
rectius, opinor, quam in Cod. Reg. (itemq. in textu ed. 
H.), qui sic habet: ze μήποτε τοῦτό ἔστι τὸ εἶναι αὐτῷ 
σοφία ἡ τῷ λεγομένῳ αὐτῷ υἱῷ τοῦ ἀνθρώπου, τὸ δε-- 
δοξάσϑαι ἐκ τοῦ ἡνῶσθαι τῇ σοφίᾳ. R. — Huet. ad 


*€ Ferrar. h. modo vertit: 


marginem : ,,Ferrar. αὐτουιϊῶ. 
»5€t vide, ne forte hanc glorificationem Eilius hominis 
habeat, quia unitus sit Sapientiae, cum ipse sit αὐτοσο-- 


φία, vel, ut vocant, «Uzovtog. 
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δὲ, εἰ ἔνεστι δοξασϑῆναι τὸν Θεὸν, παρὰ τὸ δοξάζεσϑαι 
ἂν υἱῷ, ὡς ἀποδεδώχαμεν, μειζόνως 1) αὐτὸν ἐν ἑαυτῷ 
δοξαζόμενον, ὅτε ἐν τῇ ἑαυτοῦ γινόμενος περιωπῇ, ἐπὶ 
τῇ ἑαυτοῦ γνώσει, καὶ τῆ ἑαυτοῦ ϑεωρίᾳ, οὔσῃ μείζονν 
-.2 cem n c * - ᾿ - " 
Tic?) ἐν υἱῷ ϑεωρίας, ὡς ἐπὶ Θεοῦ χρὴ νοεῖν τὰ τοι-- 
αὔτα, δεῖ λέγειν, ὅτι εὐφραίνεται ἄφατόν τινα εὐαρέ- 
στησιν, χαὶ εὐφροσύνην, χαὶ χαρὰν, iq? ἑαυτῷ εὐαρε-- 
, κ᾿ / - * , "9 FETA 
στούμενος zal χαίρων. “Χρῶμαι δὲ τούτοις τοῖς 5) Ovó- 
μασιν, οὐχ ὡς χυρίως ἂν λεχϑησομένοις ἐπὶ Θεοῦ, ἀλλὰ 
ἀπορῶν τῶν, ἵν οὕτως ὀνομάσω, ἀῤδήτων ῥημάτων, & 
μόνος αὐτὸς δύναται, χαὶ μετ αὐτὸν ) ὃ μογογενὴς 
αὐτοῦ ἐν χυρίᾳ λέξει λέγειν, ἢ φρονεῖν περὶ αὐτοῦ. 
Ἐπεὶ δὲ ἐν τῷ τόπῳ γεγόναμεν τοῦ τὸν Θεὸν δοξά-- 
ζεσϑαι ἐν Χριστῷ, παραχειμένως ἂν ζητήσαιμεν, πῶς 
δοξάζοιτο χαὶ ἐν τῷ ἁγίῳ πνεύματι, xci ἂν πᾶσιν οἷς 
ὥφϑη δόξα κυρίου, ἢ ὀφϑήσεται. Ὅλης μὲν οὖν οἶμαι 
τῆς δόξης τοῦ Θεοῦ αὐτοῦ ἀπαύγασμα εἶναι τὸν υἱὸν, 
κατὰ τὸν εἰπόντα Παῦλον" ,,095) ὧν ἀπαύγασμα τῆς 
δόξης" ““ φϑάνειν μέντοι γε ἀπὸ τοῦ ἀπαυγάσματος τού-- 
^ e ,. ^ ΕΣ , & ^ 
του τῆς ὕλης δόξης μεριχὰ ἀπαυγάσματα ἐπὶ τὴν λοι-- 
πὴν λογιχὴν χτίσιν" οὐκ οἶμαι γάρ τινὰ τὸ πᾶν δύ- 
- - e ,. - - 9 , 
γασϑαι χωρῆσαι τῆς ὅλης δόξης τοῦ Θεοῦ ἀπαύγασμα, 
z^ * 8 et , - - Ey er € ΄ - 
ἢ τὸν 9) υἱὸν αὐτοῦ. Νὺῦν ovv, ὅτε ἡ οἵχονομία τοῦ 


1) R. in textu, Η. ad marg. recte μειζόνως; R. in 
notis: ,,Cod. Reg. (item ed. H, in textu) male μεῖζον 
(ed. H. usízov) ὡς." 

3) R. in textu, H. ad marg. recte τῆς 2v; R. in no- 
i : ^, deest τῆς in Cod. Reg. (item. in textu ed. H.).* 

3) Deest τοῖς, quod habet ed. H., in ed, R. 

4) H. et R. in textu μετ αὐτόν, in notis: ,,Ferrar. 
leg. μετ αὐτοῦ." 

5) Hebr. I, 3. 

$) Post verba: ἢ τὸν υἱὸν αὐτοῦ, ed. Huet. habet: 
εἰ προσέϑου xci τὸ πνεῦμα τὸ αὐτοῦ, ἄριστά σοι ἂν 
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ὑπὲρ πάντων πάϑους 1) τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου γίνεται 
οὐ χωρὶς Θεοῦ, — ,,»διὸ 3) ὁ Θεῦς αὐτὸν ὑπερύψωσεν“ ---" 
»ἐδοξάσϑη, 3) φησὶν, ó υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου“ οὐ μόνος, 
χαὶ ,,0 Θεὸς ἐδοξάσϑη ἐν αὐτῷ.“ Καὶ οὕτως δ᾽ ἂν τὰ 
χατὰ τὸν τόπον τις διηγήσαιτο. Γέγραπται" ,,οὐδεὶς 4) 
ἔγνω τὸν υἱὸν, εἰ μὴ ὁ πατήρ" ““ καὶ εἴρηται" ..καὶ δ) 
, EN n - 6 er * D T - ἰδ 
μακάριος &, Σίμων Βαριωνᾶ,5) ὅτε σαρξ καὶ αἵμα οὐκ 
ἀπεχάλυψέ σοι, ἀλλ: ἢ ὁπατήρ μου ὁ οὐράνιος.“ Ὅσον 
v E - 
οὖν οὐκ ἔγνωστο ὃ υἱὸς τῷ κόσμῳ, — ,,ὖν τῷ 1) κόσμῳ 
H * ^ δι. , , , - k "6 , 
γὰρ 51v, xci ὁ κόσμος δὲ αὐτοῦ ἐγένετο, xol ὁ κόσμος 
αὐτὸν οὐκ ἔγνω“ —, οὐδέπω iv κόσμῳ ἐδεδόξαστο, 5) 
v , - E] - 
zal ἦν ἡ ζημία τοῦ μὴ δεδοξάσϑαι αὐτὸν ἐν τῷ κόσμῳ, 
οὐ τοῦ μὴ δεδοξασμένου, ἀλλὰ τοῦ μὴ δοξάζοντος αὐ- 
LI , σ t6 5 , c .t ^ T? 
τὸν χύσμου. Ore δὲ ἀπεχάλυψεν ὃ οὐράνιος πατὴρ οἷς 
- Y H - -— - 
ἀπεκάλυψεν ἀπὸ τοῦ χύσμου QUO, τὴν TOU Ἰησοῦ γνῶ-. 


ἐϑεολογεῖτο καὶ τελεώτατα. Verum haec a Ferrar. omissa 
sunt, et in Cod. Bodlej. est tántum observatio marginalis 
scribae in Orig. animadvertentis. R. — Huet, ad margi- 
nem: ,,haec a Ferrar. praetermissa e Perion. (qui vertit: 
si eo addas et. ej. Spiritum, optime tu quid, certe 
et absolutissime de Deo et dices et senties) supple- 
vimus.** 

1) Cod. Bodlej. πάϑους, ed. Huet. παϑόντος. R. 

7?) Philipp. II, 9. Edd. N. T. διὸ zol ὁ Θεός κτλ. 

3) Ev. Joann. XIII, 31. 

*) Matth, XI, 27. (coll. Luc. X, 22). Edd. N. T. 
χαὶ οὐδεὶς ἐπιγινώσχει τὸν υἱόν x. τ. À. 

5) Matth. XVI, 17. In edd. N. T. χαΐ deest ante 
μακάριος, et pro ἀλλ᾽ 7j — οὐράνιος haec leguntur: ἀλλ᾽ 
ὁ πατήρ μου ὃ ἐν τοῖς οὐρανοῖς. 

9) Ed. Huet. itemq. ed. Lachm. Βαριωγῶ, ed. R. 
Βαριῶνα, ed. Knapp. βὰρ Ἰωνᾶ, 

7) Ev. Joann. 1, 10. 

5) H.et B, in textu: ἐδεδόξαστο; R. in notis: ,,Cod. 
Bodlej. δεδόξασται." 
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σιν, τότε ἐδοξάσϑη ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐν τοῖς ἔγνω-- 
͵ | z » E " 
χόσιν αὐτὸν, χαὶ 1) δὲ ἧς ἐδοξάσϑη δόξης ἐν τοῖς ἔγνω-- 
᾿ » 7 τῷ 
χύσιν αὐτὸν, περιεποίησε δόξαν τοῖς ἐγνωχόσιν αὐτόν" 
^ ^ ' * 
ob γὰρ ἀναχεχαλυμμένῳ 5) προσώπῳ τὴν δόξαν χυρίου 
χατοπτριζόμενοι, τὴν αὐτὴν εἰχόνα μεταμορφοῦνται. 
et, , ,. Ζ ^ 
Ὅρα δὲ, πόϑεν «ἀπὸ Oófnc φησὶ, καὶ ποῦ .,εὶς δό-- 
, e. - " [2 - ^ ξ 
£ay' ἀπὸ δόξης τῆς τοῦ δοξαζομένου, εἰς δόξαν τὴν 
τῶν δοξαζόντων.  "Hríz« ovv ἦλθεν ἐπὶ τὴν oizovo- 
μίαν, ἀφ᾽ ἧς ἔμελλεν ἀνατέλλειν τῷ χόσμῳ, xci γινω-- 
Oxóutvog δοξάζεσθαι ἐπὶ δόξῃ τῶν δοξαζόντων αὐτὸν, 
εἶπε τό" ,,vUy 3) ἐδοξάσϑη ὃ υἱὸς τοῦ ἀνϑρώπου"““ χαὶ 
ἐπεὶ οὐδεὶς ἔγνω 4) τὸν πατέρα, εἰ μὴ ὃ υἱὸς, χαὶ ᾧ 
ἂν ὃ υἱὸς ἀποκαλύψῃ, ἔμελλε δὲ ix τῆς oixovouíag 
E ΄ E t: EX H - X XE a 
ἀποχαλύπτεειν τὸν πατέρα ὁ υἱὸς, διὰ τοῦτο ..«καὶ ὁ Θεὸς 
ἐδοξάσϑη iy αὐτῷ.“ Ἢ τό" ,,z«l ὁ Θεὸς ἐδοξάσϑη i 
αὐτῷ"““ συνεξετάσεις τῷ" ,,Ó ἑωραχὼς 5) ἐμὲ, ἑώραχε τὸν 
πατέρα τὸν πέμψαντά us ϑεωρεῖται γὰρ ἐν τῷ «Ζόγῳ, 
2 E" —- - 
ὄντι Θεῷ xci εἰκόνι τοῦ Θεοῦ ἀοράτου, ὃ γενγήσας αὖ-- 
τὸν πατὴρ. τοῦ ἐνιδόντος τῇ εἴχόγι τοῦ ἀοράτου Θεοῦ 
εὐθέως ἐνορᾷν δυναμένου καὶ τῷ πρωτοτύπῳ τῆς εἰχό-- 
γος τῷ πατρί. Ἔτε δὲ x«l οὕτως σαφέστερον ἂν τὰ 
iJ * , , E € , i] 2 6 
χατὰ τὸν τόπον λαμβάνοιτο" ὡς διά τινὰς τὸ Orvouc?) 
- - — ΕἸ E E e DB et 
τοῦ Θεοῦ βλασφημεῖται ip τοῖς ἔϑνεσιν, οὕτω διὰ τοὺς 
ἁγίους, ὧν βλέπεται τὰ καλὰ ἔργα λαμπρότατα ἔμπρο-- 
7 -Ὁ- , , €^ ^ » - 
σϑεν 7) τῶν ἀνϑρώπων , δοξάζεται τὸ ογομα τοῦ πα- 


λ) χαὶ δὲ ἧς — δόξαν τοῖς ἐγνωχόσιν αὐτόν. Haec 
desideraitur in Cod. Reg. (itemq. in ed. H.), sed exstant 
in Cod. Bodlej, eaque viderat Ferrar. R. 

?) II Cor. XIII, 48. 

3) Ev. Joann. XIII, 31. 

^) Matth. XI,27. coll. Luc. X, 22. — Ev. Joann, XIII,21. 

5) Ev. Joann. XII, 45. coll. edd. N. T. 

6) Rom. II, 24. 

7) Matth. V, 16. 
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τρὸς τοῦ ἐν τοῖς οὐρανοῖς" iv τίνι οὖν ἐδοξάσϑη ro- 
σοῦτον, ὅσον ἐν τῷ ᾿Ιησοῦ, ἐπεὶ ἁμαρτίαν 1) οὐκ ἐποίησε, 
μηδὲ εὐρέϑη δόλος ἐν τῷ στόματι αὐτοῦ, μηδὲ ἔγνω 
ἁμαρτίαν; Καὶ τοιοῦτος οὖν ὧν ὃ υἱὸς ἐδοξάσϑη, χαὶ ὃ 
Θεὸς ἐδοξάσϑη ἐν αὐτῷ. Εἰ δὲ ὃ Θεὸς ἐδοξάσϑη iy 
αὐτῷ, ἀντιδωρεῖται αὐτῷ ὃ πατὴρ τὸ μεῖζον οὗ ὃ υἱὸς 
τοῦ ἀνθρώπου πεποίηχε" μεῖζον γὰρ τῷ δοξάσαντι τὸν 
Θεὸν, ἐλάττογι τὸν διαφέροντα, κατὰ 32) τό" ,,0 πατὴρ ὃ 
πέμψας με, μείζων μου ἐστί“ τὸ δοξασϑῆναι τὸν υἱὸν 
τοῦ ἀνθρώπου 3) ἐν τῷ Θεῷ, τὸν ἐλάττονα ἐν τῷ χρείτ-- 
τονι. Καὶ πολλῷ γε ὑπερέχουσα ἡ δόξα iv τῷ υἱῷ 
ἔστιν, ὅτε δοξάζει αὐτὸν ὃ πατὴρ, ἢ ἐν τῷ πατρὶ, ὅτε 
ἐδοξάσϑη ὃ πατὴρ ἐν τῷ υἱῷ. Καὶ ἔπρεπέ γε τὸν μεί-- 
Cove, ἀμειβόμενον τὴν δόξαν, ἣν ἐδόξασεν αὐτὸν ὃ υἱὸς, 
χαρίσασθαι τῷ υἱῷ τὸ δοξάσαι αὐτὸν ἐν αὐτῷ, iy ὃ 
υἱὸς ἡ àv τῷ Θεῷ δοξαζόμενος. Εἶτ’ ἐπεὶ ὅσον οὐ-- 
δέπω ταῦτα γίνεσθαι ἔμελλε, λέγω δὲ τὸ δοξάζεσθαι 
τὸν υἱὸν ἐν τῷ Θεῷ, διὰ τοῦτο ἐπιφέρει τό" ..χαὶ εὐ-- 
ϑὺς 4) δοξάσει αὐτόν.“ Ταῦτα δὲ οὐκ ἀγνοοῦμεν πολλῷ 
εἶναι ἐλάττονα ὧν χωρεῖ ὃ τόπος ἐξεταζόμενος, ἀποχα-- 
λύπτοντος τοῦ Θεοῦ, xci ἐπιδημοῦντος τοῦ «Ζόγου αὖ-- 


- 
€ 


τοῦ tig τὸ παραστῆσαι τὴν δόξαν τοῦ Θεοῦ, χαὶ ᾧ δύ-- 


* 


δωοήσασθαι ὁ πατὴρ δωρούμεγος ϑῆ , 
γαται δωρήσασϑαι ὃ 70 δωρούμενος γνωσθῆναι τὴν 


1) I Petr, II, 25, 

2) R. in textu, H. ad marg. recte, ut in nostro textu; 
R. in notis: ,,Cod. Reg. (it. ed. H. in textu) male: χατὰ 
ó πατὴρ ὃ πέμψας μείζων μου ἐστί.“ Cfr. ev. Joann. 
XIV, 28. coll. edd. N. T. 

9) R. in textu: ἀνθρώπου τοῦ τὸν ἐλάττονα ἐν τῷ 
Θεῷ χρείττονι, in notis: deest τοῦ (post ἀγϑρώπου) et 
ϑεῷ (ante χρείττονι) in Cod. Reg. (itemq. in text. ed, H.).** 
— Huet. ad marginem: ,,scrib. ὠγϑρώπου iv τῷ Θεῷ, 


τὸν ἐλάτε. iy τ. χρείττονι."“ 
*) Ev. Joann. XIII, 32. 
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πᾶσαν δόξαν τοῦ Θεοῦ" διὸ ὡς βραχεῖς, καὶ πολλῷ τα- 
σπιειγότεροι τῆς ἀξίας τῶν λόγων, καὶ Bul τοῖς ἐχτεϑεῖσι 

, ε - A uM PE - , 1 
χάριτας ὁμολογοῦμεν τῷ Θεῷ, οὐσι πολλῷ μείζοσι ") 
τῆς ἡμετέρας ἀξίας. 

49... Τεκνία, 2) ἔτε μιχρὸν μεϑ' ὑμῶν εἶμι. Ζη- 
τήσετέ μὲ, xal χαϑῶς εἶπον τοῖς Ἰουδαίοις" ὅτι, ὅπου 
ἐγώ εἶμι, ὑμεῖς οὐ δύνασϑε ἐλϑεῖν" χαὶ ὑμῖν λέγω ἄρτι." 
Συναγαγὼν ἐς τῶν εὐαγγελίων τὰς, ὡς ὑπὸ πατρὸς 
τοῦ) Σωτῆρος ἡμῶν λεγομένας πρὸς τέχνα, φωνὰς, 

» , - c Ὡς 
ϑάῤῥει λέγειν, ὅτι τινῶν ὃ Σωτὴρ πατήρ ἐστιν" τῷ μὲν 
- , ^ 
γὰρ παραλυτικῷ φησι" ,,94oost, *) τέκνον, ἀφίενταί aou 


εἰς 


αἱ ἁμαρτίαι" τῇ δὲ αἱμοῤδοούσῃ" .,ϑύγατερ, 5) ἡ πί- 


στις Gov σέσωχέ Ot. Καὶ νῦν τοῖς μαϑηταῖς λέγει τό" 


εἰς 


xvi ἐμφαίνοντος, οἶμαι, τὶ x«l τοῦ ὑποκχοριστι-- 
χοῦ, χαὶ διδάσκοντος τὴν ἔτι βραχύτητα τῆς τῶν ἀπο- 
στόλων ψυχῆς τότε. ᾿Εὰν δέ τις ζητεῖ: ἀρ οὖν ὃ πα- 
ραλυτιχὸς, ἀκούων ,rÉzvov,' ἐντελέστερος ἣν τῶν 5) 
πρὸς ovg 0 .dóyog φησί: .,«τεχνία;“ ἀκούσει, ὅτι, εἴ τις 
μέν ἔστι τεχγέίον, πάντως ἐστὶ τέχνον" διὸ οὐ χεχώλυται 
τὸν παραλυτικὸν, λεγόμενον .,τέχνον,““ εἶναι zo τεχνίον" 
ὥστε οὐκ ἀνάγχη, τὸν ὀνομασϑέντα .,.τέχνον““ τὸν πα- 
ραλυτιχὸν, εἶναι ἐντελέστερον τῶν πρὸς oUg ὁ «Τόγος 
εἶπε τό" ,,τεχγία.“ Χρὴ δὲ εἰδέναι, ὅτε οὐχ ὥσπερ ἐπὶ 


1) R. in textu, H. δὰ marg. recte μείζοσι; R. in no- 
tis: ,,Cod. Reg. (it. ed. H. in textu) ueitoy.'* 

?) Ev. Joann. XIIL, 33. Ed. Lachm. ἐγὼ ὑπάγω, 
ed. Knapp. ὑπάγω ἐγώ pro ἐγώ εἶμι. Cfr. tam, pag. 
479. not. 5. ] 

$) Ed. R. ut in nostro textu, ed. H. λεγομένας τοῦ 
Σωτῆρος ἡμῶν. 

4) Matth, ΓΧ, 9. Ed. Knapp. ἀφέωνταί σοι e£ ἁμαρ-- 
τίαι σου, ed. Lachm. ἀφέενταέ σου a£ ἁμαρτίαι. 

5) Matth. IX, 22. 

5) Deest τῶν in Cod. Reg. (item in ed. H.). FR. 
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τῶν ἀνθρώπων οὐ δύναται τὸ τέχνον γενέσθαι ὕστερον 
ἀδελφὸς οὗ ἔφϑασεν εἶναι τέχνον, οὕτως ἀδύνατον με-- 
ταβὰλεῖν ἐκ τέχνου τοῦ 1) Ἰησοῦ πρὸς τὸ γενέσθαι αὖ-- 
τοῦ ἀδελφόν. Οὗτοι γοῦν, πρὸς oUg εἶπε" ..τεχκνία""" 
μετὰ τὴν τοῦ Σωτῆρος ἀνάστασιν, ὡσπερεὶ μεταποιη-- 
ϑέντος 2) ἀπὸ τῆς ἀναστάσεως ᾿ἸΙησοῦ, γίνονται τοῦ πρό-- 
τερον εἰπόντος" «τεκγνία" “" ἀδελφοί. Ζιὸ γέγραπται" 
»“πτορεύου 35) πρὸς τοὺς ἀδελφούς uov,*) χαὶ εἰπὲ αὐὖ-- 
τοῖς" ἀναβαίνω πρὸς τὸν πατέρα μου καὶ πατέρα ὑμῶν, 
χαὶ Θεόν μου χαὶ Θεὸν ὑμῶν.“ Καὶ τάχα ὥσπερ ἔστε 
μεταβαλεῖν ἐς δούλου Ἰησοῦ, --- δοῦλοι δὲ ἦσαν οἱ μα-- 
ϑηταὶ πρὸ τοῦ εἶναι ..τεχκνία," ὡς δῆλον £z τοῦ" «ὑμεῖς 5) 
φωνεῖτέ με" ὁ Ζιδάσχαλος χαὶ ὁ Κύριος" xoi χαλῶς λέ- 
γετε" εἰμὶ y&o' χαὶ τό; «οὐκ ἔστι δοῦλος μείζων τοῦ 
χυρίου αὑτοῦ" ““ ἀναγεγραμμένον πρὸ τοῦ" .««τεκνέα,' ἔτε 
μιχρὸν usó ὑμῶν εἶμι" —'* ἐπιστήσεις δὲ, εἰ ὁ δοῦλος 
πρότερον μαϑητὴς γίνεται, εἶτα τεχνίον, εἶτα ἀδελφὸς 
Χριστοῦ, χαὶ υἱὸς τοῦ Θεοῦ. Πϊαϑητὴν 5) δὲ ἐν τούτοις 
λεχτέον τὸν iz τοῦ παρέχειν αὐτὸν παραληψόμενον τὴν 
τοῦ «Ζόγου ἐπιστήμην, μανϑάνοντα ἀπὸ τοῦ τηλιχούτου 
διδασχάλου τὴν σοφίαν τοῦ Θεοῦ. Τὸ δέ", ἔτι μιχρὸν 
ut ὑμῶν εἰμι" χατὰ μὲν τὸ ἁπλούστερον, ὡς πρὸς 
τὸ δητὸν, σαφές ἐστιν, ἐπεὶ ὅσον οὐδέπω ἔμελλε μηκέτι 


1) Deest τοῦ in ed. Huetiana. 

2) H. et R. in textu μεταποιηϑέντος, BR. in notis: 
Cod. Bodlej. μεταποιωϑέντος.“" 

3) Ev. Joann. XX, 17. Edd. N. T. πορεύου δὲ 
πρὸς x. T. À. 

4) Deest μου in Cod. Reg. (item in ed. H.). R. 

5) Ev. Joann. XIII, 13. — 16. coll. pag. 415. not. 7. 
— 33. 

6) ΜΜίαθητὴν — σοφίαν τοῦ Θεοῦ. Haec desideran- 
tur in Cod. Reg. (itemq. in ed, H.), sed exstant in Cod. 
Bodlej., eaque viderat Ferrar. R. 
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ἔσεσϑαι μετὰ τῶν μαϑητῶν" πρότερον μὲν συλληφϑεὶς ἢ) 
ὑπὸ τῆς σπείρας, καὶ τοῦ χιλιάρχου, χαὶ τῶν Ἰουδαϊχῶν 
ὑπηρετῶν, οἵτινες δήσαντες αὐτὸν ἀπήγαγον πρὸς Αν-- 
zcY πρῶτον" μετὰ δὲ τοῦτο τῷ Πιλάτῳ παραδοϑεὶς, 
zai ἑξῆς τῶν ἐπὶ σταυρῷ χαταδιχασϑείς" εἶτα ποιήσας 
ἐν τῇ χαρδίᾳ τῆς γῆς τρεῖς ἡμέρας xci τρεῖς νύκτας. 
Κατὰ δὲ τὸ βαϑύτερον ζητήσεις, μήποτε μετὰ τὸ ..μι-- 
zoór οὐκ ἔτι ἦν us? 2) αὐτῶν" οὐ τῷ μὴ παρεῖναι 
αὐτοῖς κατὰ σάρχα, χαὶ τῷ τὴν ψυχὴν αὐτοῦ εἰς ἔδου 
χκαταβεβηχέναι" --- τούτου γὰρ ἕνεχεν οὐκ ἐχωλύετο 3) 
siyct χαὶ μετὰ τῶν μαϑητῶν ὃ εἰπών" ,0z0v*) δύο ἢ 
τρεῖς συνηγμένοι εἷς τὸ ἐμὸν ὄνομα, x«i ἐγώ εἰμι ἐν 
μέσῳ eir» zat ἰδοὺ, 5) ἐγὼ us) ὑμῶν εἶμι πιά-- 
σας τὰς ἡμέρας, ἕως τῆς συντελείας τοῦ αἰῶνος —"* 
ἀλλὰ TQ, πληρωϑέντος τοῦ" «πάντες ) ὑμεῖς σχανδα-- 
λισϑήσεσϑε ἐν ἐμοὶ ἐν τῇ γυχτὶ ταύτη. Γέγραπται γάρ" 
πατάξω τὸν ποιμένα, καὶ διασχορπισϑήσονται τὰ πρό-- 
βατα τῆς ποίμνης" 5 μηχέετι εἶναι μετ αὐτῶν τὸν μετὰ 
τῶν ἀξίων μόνων τυγχάνοντα. Πρὸς τοῦτο δ᾽ είν τις 
ἀνϑυποφέροι τό" , (μέσος 1) ὑμῶν ἕστηχεν, ὃν ὑμεῖς οὐκ 


1) Ev. Joann. XVIII, 12.seqq. — Paulo post H. et 
R. ἑξῆς τήν. 

3) Deest μετ im ed. Huetiana, 

9) H. et BR. in textu: Évezev ἐχωλύετο omisso 057; 
R. tam. iu notis: ,scribend. videtur^ H. ad marginem: 
scrib. οὐχ ἐχωλύετο. Ferrar. 2 

1) Math, XVIII, 20. Edd. N. T. οὗ γάρ siot δύο 
— ὄνομα, ixei εἶμι ἐν μέσῳ αὐτῶν. 

5) Math. ΧΧΎΠΙ, 20. 

9) Matth. XXVI, 31. (coll. Zachar. XII Ed. 
Knapp. διασχορπισϑήσεται, ed. Lachm. ut in nostro textu. 

Τὴ Ev. Joann. I, 26. — R. in textu, H. ad marg. 
ἕστήχει; MW. in textu στήχει. Equidem ἕστηκεν restitui 
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x - 

οἴδατε" ““ λέγων, αὐτὸν εἶναι χαὶ μετὰ τῶν μὴ γινω- 

, T e E , B "y ἊΝ E * 
σχόντων αὐτόν. Ὅρα δὲ, μήποτε ov ταὐτόν ἔστι τὸ 
Y LS ΄ cet E ΕἸ . ε 25 
εἶναι αὐτὸν μετά τινος, ὅπερ iy ἐπαγχελίᾳ ὡς ἀξίοις 
δίδοται, τῷ ἑστηχέναι αὐτὸν χαὶ μὴ γινωσχόμενον ἐν 
μέσῳ τῶν μὴ γινωσχόντων. Ἔν ἐπαγγελίᾳ μὲν γὰρ 
τό" ὅπου") δύο ἢ τρεῖς συνηγμένοι εἰς τὸ ἐμὸν ὕνομα, 
χἀγώ εἶμι ἐν μέσῳ αὐτῶν"“" χαὶ τό" ἰδοὺ, ἐγὼ 3) μεϑ' 
ὑμῶν εἶμι πάσας τὰς ἡμέρας, ἕως τῆς συντελείας τοῦ 
αἰῶνος" “ οὐ τοιοῦτον δὲ τό .. μέσος") ὑμῶν ἕστηκεν, 
e ς - » x €c ^2 z ΄ T, 
ὃν ὑμεῖς οὐχ οἴδατε.“ Καὶ iy τῷ προχειμένῳ τοίνυν 
ὁ εἰπών" .ἷδοὺ, ἐγὼ 3) us ὑμῶν εἰμι" φησὶ τό", ἔτει 
μιχρὸν ut ὑμῶν εἰμι.“ 'O δὲ λέγων" Ew μιχρὸν 
μεϑ' ὑμῶν uw. οὐκ ἂν παρόντι αἰσϑητῶς τῷ Ἰούδᾳ, 

e , » pt. 3 * » 3 "- 
τοῦ διαβόλου δὴ βεβληχότος sig τὴν χαρδίαν αὐτοῦ, 
er -" ^ - * 2 » - , ἃ * 5 
ἵγα παραδῷ τὸν Σωτῆρα, εἶπεν ἂν αὐτῷ TÓ' μετὰ 5) 

OCC Ξ E] » ' * ΕἸ ΕῚ - pd" er , I! 
σου εἰμι οὐχ ἕτι 7«0 "v μετ αὐτου, OU οτε βαψας 
τὸ ψωμίον ἐδίδου αὐτῷ. ᾿4λ}: ὅτε μετὰ τὸ ψωμίον, 
ὅτε ἦλθεν 5) εἷς ἐχεῖνον ὁ Σατανᾶς, πολλῷ πλέον οὐκ 
ἘᾺ Li : - , " 
ἦν ὃ 7) Χριστὸς μετὰ τοῦ Ἰούδα, uczovvartos ἑαυτὸν ἀπὸ 
τοῦ Σωτῆρος" ..τίς 5) γὰρ συμφώγησις Χριστοῦ πρὸς Βε- 


coll. Tom. 1. ed. nostrae pag. 155. not. 2. pag. 187. not. 
3. pag. 222. not. 2. aliisque locis. 

1) Matth. XVII, 20. coll. pag. 476. not. 4. 

?) Matth. XXVIIT, 20. 

3) Ev. Joann. I, 26. H. et R. h. 1. (cfr. pag. 476. 
not, 7.) in textu: ἑἕστήχει. 

^) Matth. XXVIII, 20. — Ev. Joann. XIII, 33, 

5) Cod. Reg. (item ed. H. in textu) male: μετ᾽ αὖ-- 
τοῦ. R. — Huet. ad marginem: ,,Ferrar. μετά Gov. 

9) H. et R. h. 1. 7259s», non εἰσῆλϑεν. 

7) Deest 6 in ed. Huetii. 

5) II Cor. VI, 16. Edd. N. T. τίς δὲ evum. “τλ.; 
ed. Lachm. Βελίαλ, ed. Knapp. (coll. tam. not. text. sub- 
jecta) Βελίαρ. H. et R. Eclico. 
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λίαρ;““ Ei καὶ jtizo0v** δὲ ἔτι μετὰ τῶν τεχνίων ἔμελ-- 
λὲν εἶναι ὃ πατὴρ αὐτῶν Ἰησοῦς, χρὴ εἰδέναι τὸ μέγα 
Η T ὲ δι Ὁ CARE NET. ΕἸ »» »0t 
τὸ ,UiXQOY* ἐχεῖνο" εἰ χαὶ μὴ ἦν utr αὐτῶν, οὐδὲν 
ἧττον ἐχεῖνοι ζητεῖν ἔμελλον τὸν ᾿ησοῦν, ὡς ὃ Πέτρος 
μετὰ τὸ ἀρνήσασϑαι πιχρῶς ἔχλαιεν, οἴμαι, ζητῶν τὸν 
» - - x 2 , 7 - 
Ἰησοῦν. Νὺῦν uiv ovv τό" En?) μικρὸν μεϑ' ὑμῶν 
«(ς - 345 er s 
sluvíí λέλεχται, ὀλίγῳ δὲ ὕστερον" ,uuxoÓv,?) φησὶ, 
καὶ οὐχ ἔτι ϑεωρεῖτέ με, χαὶ πάλιν μικρὸν, χαὶ δινεσϑέ 
ue Urs λεγόντων τῶν μαϑητῶν" .»υτέ ἐστι 3) τοῦτο ὃ 
λέγει. μιχρόν; οὐκ οἴδαμεν τέ λαλεῖ: γνοὺς ὃ 'IncoUg 
χαὶ ὅτι ἤϑελον αὐτὸν ἐρωτᾷν, εἶπεν αὐτοῖς" περὶ τού-- 
του ζητεῖτε μετ ἀλλήλων, ὅτι εἶπον" μιχρὸν, χαὶ οὐ 
- LUN , S Y asso f dt 2:52 ^ 
ϑεωρεῖτέ ue, χαὶ πάλιν μιχρὸν, zb οψεσϑέμε; ᾿Αμὴν, 
A ftia. , E 
ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι κλαύσετε zal ϑρηνήσετε ὑμεῖς, ὃ 
χύσμος δὲ) χαρήσεται" ὑμεῖς δὲ λυπηϑήσεσϑε, ἀλλ᾿ ἡ 
λύπη ὑμῶν tlg γαρὰν γενήσεται.“ Τὺ γὰ oy € 
Un» ὑμῶν εἰς γαρὰν γενήσεται. ὺ γὰρ «μικρὸν 
ἐχεῖνο, ἐν ᾧ οὐχ ἐϑεώρουν αὐτὸν, ἐζήτουν Ἰησοῦν" διὸ 
ἔχλαιον, xol ἐθρήνουν, τῆς λύπης αὐτῶν εἴς χαρὰν με-- 
» , et ΕἸ M », " 55 , ^ 
ταβαλλούσης, Ore ἐπληροῦτο τό" .,z«19) πάλιν μιχρὸν, 
xci ὄψεσϑέ uc. Ἔν οἷς ἐξετάσεις, εἰ ὁ μετὰ μιχρὸν 


1) Ev. Joann. XIII, 33. — Paulo post δέ ante ὕστε-- 
ρον deest in ed. H. 

?) Ex. Joann. XVI, 16. Ed. Lachm. χαὶ οὐχέτι ϑεω-- 
ρεῖτέ us, ed. Knapp. xol ov ϑεωρεῖτέ us. ln edd. H. 
et R. deest ἢ. 1. χαΐ ante ὄψεσϑε. Equid. z«£ restitui 
coll. edd. N. T. non minus quam pag. huj. lin. 1. et 8. a 
fine, et pag. 479. lin. 3. 

3) Ev. Joann. XVI, 18—20. Ed. Knapp. vers. 18. 
τοῦτο τί ἔστιν —, τὸ μιχρόν, ed. Lachm. τέ ἔστι τοῦτο 
— τὸ μιχρόν. Vers. 19. edd. N. T. ἔγνω οὖν ὃ Ἰησοῦς 
ὅτι —, χαὶ &it&v αὐτοῖς. Vers. 20. eaedem ὁ δὲ χόσμος χτλ. 

4) R. ut in nostro textu, H. in textu: ὃ * χόσμος 
χαρήσεται, ad marginem: ,,scrib. ὁ δὲ χόσμος x. v. 2.** 

5) Ev. Joann. XVI, 16. coll. pag. huj. not. 2. 
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μὴ ϑεωρῶν αὐτὸν, εἰ μέλλει μετὰ τοῦτο ὕψεσθαι αὖ- 
τὸν, μετ οὐ πολὺ πάντως ὕψεται αὐτὸν, νοούντων ἡμῶν 
τό", χαὶ πάλιν μιχρὸν, καὶ ὄψεσϑέ us. Τὸ δὲ ζητεῖν 
" ΕἸ - - * , ^ LI 
τὸν ᾿Ιησοῦν, ζητεῖν ἔστι τὸν λόγον, καὶ τὴν σοφίαν, καὶ 
τὴν διχαιοσύνην, χαὶ τὴν ἀλήϑειαν, χαὶ τὴν δύναμιν 
τοῦ Θεοῦ, ἅπερ πάντα ἐστὶν 0 Χριστός. Τινὲς δὲ ζη-- 
τοῦσιν αὐτὸν τῶν ἑωραχότων σημεῖα, χαὶ σὺν τῷ ἕω-- 
ραχέναι λαβόντων Gm αὐτοῦ ἄρτον, χαὶ φαγόντων, αἷ-- 
τίου τοῦ ζητεῖν αὐτοῖς γενομένου τοῦ τεϑράφϑαι ἀπὸ 
τοῦ «“όγου" . ζητεῖτε") γάρ με, φησὶν, οὐχ ὅτε εἴδετε 
αἱ 3495 € ΄ - » . ΄ 
σημεῖα, ἀλλ ὅτι ἐφάγετε ἐκ τῶν ἄρτων, χαὶ ἔχορτά- 
σϑητε."“ Εἶτα, 3) ἐπεὶ πρότερον τοῖς ᾿Ιουδαίοις εἰρήχει" 
,2y0?) ὑπάγω, χαὶ ζητήσετέ με, καὶ ἐν τῇ ἁμαρτίᾳ 
ὑμῶν ἀποθανεῖσθε" ““ χαί 3) ο,ὅπου ἐγὼ ὑπάγω, ὑμεῖς 
οὐ δύνασϑε ἐλϑεῖν"““ im ἐχεῖνο ἀναφέρων τὸ προκεί-- 
μενον, φησί, χαὶ 5) χαϑὼς εἶπον τοῖς Ἰουδαίοις" ὅτι, 
ὅπου ἐγὼ ὑπάγω, ὑμεῖς οὐ) δύνασϑε ἐλθεῖν" χαὶ ὑμῖν 
λέγω ἄρτι.“ Ὡς γὰρ ἐχείγοις, φησὶ, τοῦτ᾽ εἶπον, οὕτω 
χαὶ ὑμῖν" ἀλλὰ χαὶ ὑμῖν τοῦτο λέγω οὐ περὶ πλείονος 
, er MJ 3s , -— -.«- € - E d ec 
χρόνου. Οὕτω γὰρ ἀκούω τοῦ" ,zcl ὑμῖν λέγω ἄρτι" 
ὅπερ οὐκ ἔστι ταὐτὸν τῷ" ..χαὶ ὑμῖν λέγω,“ χωρὶς 1) 
, - 2, ἐς » - * * e 
προσϑήχης τῆς ,COTt. Ιουδαῖοι μὲν γὰρ, οὖς προέ- 
βλεπεν bv τῇ ἑαυτῶν ἁμαρτίᾳ ἀποθανουμένους, oiz ἐπὶ 
βραχυγόμενον χρόνον οὐκ ἐδύναντο ἥχειν, ὅπου ὑπῆγεν 


1) Es. Joann. VI, 26. Á 

?) Η, in textu εἴτε, ad marg. tamen recte: ,scrib, 
εἶτα. Ferrar. 

3) Ev. Joann. VIII, 21. 

4) Deest za£ in ed. H. — Ev. Joann. VIII, 21. 

*) Ev. Joann. XIII, 33. coll. pag. 474. not. 2. 

5) Ed. Huet. h. 1. min. accur. & pro οὐ. 

7) Ed. H. χωρὶς τῆς προσϑήκῃς, ἄρτι. 


480 OniGENIS. COMMENTARIORUM 


€.9 e DX αὶ p! 
ὁ ᾿Ιησοῦς" οἱ δὲ uaOqrel,!) μεϑ' ὧν ἔμελλε μιχρὸν χρό-- 
vov μηκέτι ἔσεσϑαι uer αὐτῶν, διὰ τὰ προειρημένα, 
οὐ»2) ἐδύναντο ἕπεσϑαι τῷ «Ζόγῳ ἀπιόντι ἐπὶ τὰς ξαυ-- 
τοῦ olzovouíec. Καὶ εἰ μὲν 5) μὴ προετέταστο 3) τοῦ" 
οοὕπου ἐγὼ ὑπάγω, ὑμεῖς οὐ δύνασϑε ἐλϑεῖν"““ τό", χα- 


ε(ς 


9065) εἶπον τοῖς ᾿Ιουδαίοις" ““ χἂν ἁπλούστερον ἐδόχουν 
E ἂν » ΕῚ , UA ^ 5 ' -Ὁ A 
μὲν ταῦτα εἴρησϑαι, «raqeooucva ἐπὺ τὴν ἀπὸ τοῦ βίου 
ἔξοδον τῆς Ἰησοῦ ψυχῆς ,vUr. Ei δὲ xal οἱ Ιουδαῖοι 


ἀποϑνήσχειν ἔμελλον, xoi ὃ ᾿Ιησοῦς ἀποθαγὼν 5) χατα- 


1) οὗ δὲ μαϑηταί, χ. 7. 4. Haec videntur vertenda, 
quemadmodum vertit Perionius: ,,discipuli aut, cum quib. 
brevi tempore jam futurus non erat, ob ea quae paulo 
ante dicta sunt, non poterant ctc. Sed aliter fortasse 
leg. Ferrar. (qui vertit: ,,at vero discipuli post illud pu- 
sillum tempus, in quo non amplius futurus erat cum eis, 
propter ea, quae superius diximus, poterant etc.'5), et 
rectius (? Cfr. pag. 479. not. 5. et 6. et pag. ejusd. lin. 14. 
seqq.) quidem, ideoque nihil (?) immutamus. RB. 

2) H. et R. recte οὐχ ἐδύναντο z. τ. 4. Cfr. pag. 479. 
lin. 44 — 20. coll. pag. nostrae nota 1. 

3) Ed. H. εἰ μὲν μή, in ed. R, deest μέν. 

^) R. recte προετέταχτο; H. in textu: προστέταζται, 
in marg.: ,,scrib. (non προεξτέταχτο) ztgozérexro. Cfr. 
ev. Joann. XIII, 33. 

5) R. in textu, H. ad marg. (nam min. accur. tant. 
scripsit: εἴπω») recte εἶπον; M. in notis: ,,Cod. Reg. (it. 
ed. H. in textu) male: χαϑὼς εἶπε. lbidem (haec H. 
quoq. in notis exhibet) pro χἂν ἁπλούστερον ἐδόχουν 
μιέν κ- τ᾿ À., Ferrars videtur legisse: κἂν ἁπλούστερον 
ἐδοχοῦμεν ταῦτα εἰρῆσϑαι ἀναφερόμεγοι z. v. À., quae 
lectio ferri non potest. * 

6) R. in textu: ἀποϑανὼν, zal καταβαίνων εἷς zrÀ., 
in notis: 1n Cod. Beg. (item in textu ed. H.) deest xa£. 
Forte legend. (H. ad margin.: jscrib.^) ἀποϑαγὼν xa- 


ταβαίγνειν εἰς χ. T. 4. 
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.Batvay sic ἔδου, πῶς, ὅπου ὁ ᾿Ιησοῦς ὑπῆγεν, ἐχεῖνοι 
οὐχ ἐδύναντο ἀπελθεῖν; ᾿᾽41λλ: ἐρεῖ τις, ἐπεὶ χαὶ ἐν τῷ 
παραδείσῳ ἔμελλε γίνεσϑαι τοῦ Θεοῦ, ἔνϑα οἱ μὲν ἕν 
ταῖς ἁμαρτίαις αὑτῶν ἀποϑαγνούμενοι γίνεσθαι οὐκ 
ἔμελλον, οἱ δὲ τοῦ Ἰησοῦ μαϑηταὶ τότε μὲν οὖν oz 
ἐδύναντο ἐχεῖ γενέσθαι, ὕστερον δὲ, διὰ τοῦτο πρὸς 
μὲν τοὺς ἐν ταῖς ἁμαρτίαις αὑτῶν ἀποθανουμένους Tov- 
δαίους λέλεχται τό" «ὅπου 1) ἐγὼ ὑπάγω, ὑμεῖς οὐ δύ-- 
γασϑὲ ἐλθεῖν" ““ πρὸς δὲ τοὺς μαϑητάς" οὕπου ἐγὼ" 

“ὑπάγω, ὑμεῖς οὐ δύνασϑε ἐλϑεῖν cou. Τὸ γὰρ ἑξῆς 
τῆς λέξεώς ἔστι τοιοῦτον" χαϑὼς εἶπον τοῖς Ιουδαίοις, 
χαὶ ὑμῖν λέγω" οὅὕπου ἐγὼ ὑπάγω, ὑμεῖς οὐ δύνασϑε 
ἐλϑεῖν ἄρτι.“ Καὶ οὕτω δὲ οὐκ ὀλίγην ἔχει ζήτησιν ὃ 

τόπος, διὰ τό ..ὃ υἱὸς 5") τοῦ ἀνθρώπου ἐν τῇ καρδίᾳ 

τῆς γῆς ποιήσει τρεῖς ἡμέρας zc τρεῖς νύχτας.“ Πῶς 
γὰρ τρεῖς ἡμέρας καὶ τρεῖς νύχτας ποιήσει ἐν τῇ χαρδίᾳ 

τῆς γῆς, ὃς ἅμα τῇ ἐξόδῳ ἐν τῷ παραδείσῳ ἔμελλεν 3) 

ἔσεσϑαι τοῦ Θεοῦ, χατὰ τό" ..σήμερον *) μετ᾽ ἐμοῦ ἔσῃ 

iy τῷ παραδείσῳ τοῦ Θεοῦ.“ Οὕτω δὲ ἐτάραξέ τινας 
ὡς ἀσύμφωνον τὸ εἰρημένον, ὥστε τολμῆσαι αὐτοὺς 
ἱπονοῆσαι προστεϑῆσϑαι τῷ εὐαγγελίῳ ἀπό τινων δα- 
διουργῶν αὐτὸ τό" «σήμερον utr ἐμοῦ ἔσῃ ἐν τῷ πα- 
ραδείσῳ τοῦ Θεοῦ.“ Ἡμεῖς δέ φαμεν ἁπλούστερον μὲν, 
ὅτι τάχα, πρὶν ἀπελϑεῖν εἰς τὴν λεγομένην καρδίαν τῆς 


1) Ev. Joann. VIIT, 24. — XIII, 33. coll. pag. 479. 
not. 5. et pag. 474. not. 2. 

?) Matth, XII, 40. coll. propter ποιήσει edd. N. T. 

3) H. et R. in textu ἔμελλεν omisso ὅς ante ἅμα, 
Huet. tam. ad marginem: ,,scrib. μέλλων; R. in notis: 
»forte scribend. μέλλων, vcl legendum: ὃς ἅμα τῇ ἐξόδῳ 
— ἔμελλεν z. τ. À. 

*) Luc. XXHI, 43. In edd. N. T. desunt verba 
τοῦ Θεοῦ. 


OniGENIS OPEna. Tow. Il. 31 


482 OniGENIS. COMMENTARIORUM 


γῆς, ἀπεχατέστησεν εἷς τὸν παράδεισον τοῦ Θεοῦ τὸν 
εἰπόντα αὐτῷ" .«μνήσϑητέ") μου, ὅταν ἔλθης ἐν τῆ βα- 
σιλείᾳ Gov βαϑύτερον δὲ, ὅτι πολλαχοῦ τὸ .«σήμερον“" 
ἐν τῇ γραφῇ καὶ ἐπὶ ὅλον παρατείνει τὸν ἐνεστηχότες 
αἰῶνα" ὥσπερ δὲ καὶ ἐν τῷ" ..ἐφημίσϑη 3) ὃ λόγος οὗ-- 
τος παρὰ Ιουδαίοις μέχρι τῆς σήμερον" ““ zaí* «οὗτος 3) 
πατὴρ Πωαβιτῶν μέχρι τῆς σήμερον ἡμέρας" ““ 
σήμερον ^) ἐὰν τῆς φωνῆς αὐτοῦ ἀχούσητε, χαὶ μὴ 


zaí- 


ἀπόστητε ἀπὸ) zvotov. Ἔν τῇ σήμερον οὖν ἡμέρᾳ 
ἐπαγγέλλεται αὐτῷ, 5) ἀξιώσαντι μνησϑῆναι αὐτοῦ ἐν 
τὴ βασιλείᾳ τοῦ Θεοῦ. τὸ ἐν τῷ ἐνεστηχότι εἰῶνε πρὸ 
- E] - 2 * ^ 5 EJ - 
τοῦ μέλλοντος ποιῆσαι αὐτὸν γενέσϑαι σὺν 7) αὐτῷ ἐν 


7) Luc. XXIII, 42, Ed. Knapp. μνήσϑητί μου, χύ- 
Qi&, ὅταν z. T. À., ed. Lachm. μγήσϑητί μου, (κύριε.) 
ὅταν z. T. À. 

?) Matth. XXVIIT, 15. Edd. N. T. ze διεφημίσϑη 
ὃ λόγος z. T. À. In fime vers. ed. Lachm. σήμερον ἡμέ- 
ρας, ed. vero. Knapp. ut in nostro textu, 


3) Genes. XIX, 37. LXX. interpretes ἕως exhibent 
pro μέχρι. 

4) Psalm. XCV, 7. coll. 8. (XCIV.) In LXX, inter- 
pretum vers. verba zai μὴ — χυρέου desunt. Cfr. ep. ad 
Hebr. ΠῚ, 7. seqq. 

5) R. in textu, ut in nostro textu, in notis: ,,Cod. 
Reg. (it. ed. H. in textu) ἀπὸ τοῦ iv τῇ σήμερον ἡμέρᾳ 
ἐπαγγέλλεται x. T. AS — Huet? notis, nihil de οὖν 
diserendo, haec habet: ,jleg. Ferrar. ze μὴ ἀπόστητε 
ἀπὸ κυρίου, ἐν τὴ z.1.ÀA., Perion, aut. καὶ μὴ ἀπόστητε, 
(9) ἀπὸ τοῦ ἐν τῇ z. v. λ."" 

5) H.et R. in textu recte αὐτῷ ἀξιώσαντι, in notis, 
quo Jure, nescio: ,pro αὐτῷ ἀξιώσαντι (H. affert ἀξι-- 
cuc [?]) forte legend. αὖ τῷ &£&ocarn.* 

7) R. in textu, H. ad marg. recte σὺν αὐτῷ; R. in 
notis: ,in Cod. Reg. (item in textu ed. H.) deest σύ»."" 


, 


IN EvaxcELIUM JOANNIS Tomus XXXII. 483 


τῇ βασιλείᾳ τοῦ Θεοῦ. ᾿4λλὰ τοῦτο uiv διὰ μέσου iv 
, 2 ^ ΄ » Φ - 
παρεχβάσει εἷς τὸ προειρημένον εἰρήσϑω. Τοῖς δὲ μα-- 
ϑηταῖς, ἀχολουϑεῖν βουλομένοις τῷ ᾿Ιησοῦ, οὐχ, ὡς ἂν 
οἱ ἁπλούστεροι ὑπολάβοιεν. σωματικῶς, ἀλλ ὡς δηλοῖ 
τό" 4,06!) ἂν μὴ «ou τὸν σταυρὸν αὑτοῦ. x«l ἀκολου-- 
ϑήσει ὀπίσω μου, οὐκ ἔστι μου ἄξιος εἶναι μαϑητής" ““ 

4 - c L - er 2| 7 ΡΝ ΤΥ. IA c - E 
φησὶ νῦν ὃ χύριος" ,,011,?) ὅπου ἐγὼ ὑπάγω, ὑμεῖς οὐ 
δύνασθε ἐλθεῖν ἄρτι.“ El γὰρ ἐβούλοντο &xolovOtiv 
τῷ ““Ζόγῳ, καὶ ὁμολογεῖν αὐτὸν, μὴ σχανδαλιζόμενοι ἐν 

» -“ ? ? 2 , , μ - o Ἵ ^ 3 

αὐτῷ, ἀλλ᾿ οὐχ ἐδύναντό no τοῦτο ποιεῖν" .«.οὕπω γὰρ 5) 
ἦν πνεῦμα, ὅτι ᾿Ιησοῦς οὔπω ἐδοξάσϑη"““ .,καὶ 4) οὐδεὶς 
δύναται εἰπεῖν. Κύριος ᾿Ιησοῦς, εἰ μὴ ἐν πνεύματι 
&yíq.* "Am&cu δὲ ὃ yog τὰς ἑαυτοῦ πορείας. xal 
ἀχολουϑεῖ μὲν αὐτῷ ὃ «Ζόγῳ ἑπόμενος" οὐ δύναται δὲ 5) 
2. Ζ b € * , ^ 6 327 , - c 

ἀχολουϑεῖν ὁ μὴ εὐτρεπισμέγος 5) ἀξίως αὐτοῦ ὡς χα-- 
,?» -" , € - ^ * c - 
τ ἴχνη βαίνειν, τοῦ “όγου ὁδηγοῦντος πρὸς τὸν ἑαυτοῦ 
πατέρα τοὺς πάντα πράττοντας, ἵνα καὶ δύνωνται αὐτῷ 
ἕπεσθαι, χαὶ ἀχολουϑῶσιν αὐτῷ, ἕως ἂν) εἴπωσιν 
ἀξίως τῷ Χριστῷ" ..ἐχολλήϑη 5) ὀπίσω σου ἡ ψυχή uov.* 
«Αὐτάρχη δὲ περιγραφὴν εἰληφότος τοῦ λβ΄ τῶν εἰς τὸ 


1) Matth. X, 38. Edd. N. T. χαὶ ὃς οὐ λαμβάνει 
τὸν σταυρὸν αὑτοῦ (ed.Lachm. αὐτοῦ), καὶ ἀχολουϑεῖ-- 
--- ἄξιος omissis post ἄξιος verbis: εἶναι μαϑητής. 

?) Ev. Joann. XIII, 33. coll. pag. 481. not. 1., pag. 
4719. not. 5. et pag. 474. not. 2. 

3) Ev. Joann. VII, 39. coll. pag. 412. not. 2. 

*) I Cor. XII, 3. coll. pag. 412. not. 1. 

5) Ed. Huet. δὲ zei ἀκολουϑεῖν. 

9) Cod. Reg. (item ed. H.) εὐτρεπισμένος ὥστ᾽ (R. 
affert ὥστε) εὐτόνως xaT ἴχνη zm. τ. À. 

7) Deest ἄν εἰ ἀξίως in Cod. Reg. (it. in ed. H.). RF. 

8) Psalm. LXIIT, 8. (LXII, 9). LXX. interpretes: 
ἐχολλήϑη ἡ ψυχή μου ὀπίσω σου. 

391." : 
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χατὰ ᾿Ιωάγνην Εὐαγγέλιον ἐξηγητιχῶν, αὐτοῦ zov x«- 
ταπαύσομεν τὸν λόγον. 


[“είπουσιν οἱ Τόμοε τριαχοστὸς τρίτος, καὶ τριακοστὸς 
τέταρτος, καὶ τριακοστὸς πέμπτος, χαὶ τριακοστὸς ἕκτος, 
x«l τριαχοστὸς ἕβδομος, καὶ") τριακοστὸς ὄγδοος 
xci τριαχοστὸς ἔνατος.] 


1 In ed. R. desunt verba: ze τριαχοστὸς ὄγδοος. 
Paulo post in ed. ead. legitur ἔνατος, non ἕψγατος. Cfr. 
pag. 976. not. 2 


Corrigenda, 


Uspes pleure pag. 2. lin. 4. a fine διὰ. 

pag. 9. not. 7. lin. 2. a fine: 79 

pag. 172. not. 2. Psalm. LXXXVIII 5. 

pag. 243. not. 4. φεύγων. 

pag. 263. not. 4. Huet. 

pag. 285. not. 6. Ecclesiast. ὙΠ, 90: 

pag. 287. lin. 5. ἐπὶ τὸ γενέσϑαι. 

pag. 386. not. 3. Cfr. Psalm. CX, 1. 
Leviora vitia, si qua praeterea aciem oculorum fu- 

gerunt, suo singula tempore accurate indicabuntur. 
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